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I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 16 oktober 2014.

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
16 octobre 2014.

Datum
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Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel
Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur

15-06-2015 277 Leen Dierick 34 30-09-2015 393 Veli Yüksel 49
14-10-2015 409 Philippe Blanchart 51 20-10-2015 417 Sybille de Coster-

Bauchau
52

20-10-2015 418 Benoît Friart 52 21-10-2015 424 Veli Yüksel 52
10-11-2015 444 Rita Gantois 54 19-11-2015 460 Renate Hufkens 57
25-11-2015 466 Nahima Lanjri 57 02-12-2015 497 Benoît Friart 57
02-12-2015 498 Georges Gilkinet 57 07-12-2015 510 Sybille de Coster-

Bauchau
58
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21-04-2016 784 Jean-Marc Nollet 76 21-04-2016 785 Jean-Marc Nollet 76
22-04-2016 786 Jean-Marc Nollet 76 22-04-2016 787 Peter 

Vanvelthoven
76

25-04-2016 789 Peter 
Vanvelthoven

76 25-04-2016 791 Filip Dewinter 76

29-04-2016 799 Meryame Kitir 77 24-05-2016 861 Kattrin Jadin 80
25-05-2016 862 Dirk Van der 

Maelen
80 21-06-2016 911 Georges Gilkinet 84

24-06-2016 917 Benoît Friart 85 28-06-2016 918 Leen Dierick 85
04-07-2016 929 Meryame Kitir 85 14-07-2016 957 Karine Lalieux 88
16-09-2016 1017 Jean-Marc Nollet 93 20-09-2016 1023 Paul-Olivier 

Delannois
93

03-10-2016 1041 An Capoen 95 04-10-2016 1044 Jean-Marc Nollet 95
11-10-2016 1052 Véronique 

Caprasse
96 24-10-2016 1085 Fabienne Winckel 98

30-11-2016 1168 Barbara Pas 102 05-12-2016 1176 Vincent Van 
Quickenborne

102

06-12-2016 1189 Barbara Pas 102 20-12-2016 1231 Kattrin Jadin 104
21-12-2016 1234 Jean-Marc Nollet 104 29-12-2016 1240 Paul-Olivier 

Delannois
106
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05-01-2017 1241 Caroline Cassart-
Mailleux

106 16-01-2017 1245 Leen Dierick 107

17-01-2017 1248 Barbara Pas 107 19-01-2017 1254 Gautier Calomne 108
20-01-2017 1261 Daniel Senesael 108 30-01-2017 1264 Leen Dierick 109
30-01-2017 1269 Raoul Hedebouw 109 02-02-2017 1278 Roel Deseyn 110
03-02-2017 1280 Barbara Pas 110 09-02-2017 1291 Jean-Marc Nollet 111
10-02-2017 1293 Barbara Pas 111 13-02-2017 1302 Johan Klaps 111
27-02-2017 1322 Jean-Marc Nollet 113 09-03-2017 1340 Griet Smaers 115
10-03-2017 1344 Griet Smaers 115 10-03-2017 1346 Griet Smaers 115
22-03-2017 1370 Sybille de Coster-

Bauchau
116 27-03-2017 1379 Annick Lambrecht 116

28-03-2017 1383 Leen Dierick 116 29-03-2017 1385 Renate Hufkens 116
30-03-2017 1394 Sybille de Coster-

Bauchau
117 19-04-2017 1403 Barbara Pas 119

27-04-2017 1418 Barbara Pas 121 27-04-2017 1419 Gautier Calomne 121
04-05-2017 1436 Benoît Friart 122 04-05-2017 1440 Catherine Fonck 122
22-05-2017 1472 Caroline Cassart-

Mailleux
124 23-05-2017 1477 Gautier Calomne 124

23-05-2017 1479 Benoît Friart 124 24-05-2017 1485 Wouter Raskin 124
29-05-2017 1486 Wim Van der 

Donckt
124 01-06-2017 1492 Gautier Calomne 125

06-06-2017 1497 Egbert Lachaert 125 13-06-2017 1521 Jean-Marc Nollet 126
14-06-2017 1522 Leen Dierick 126 15-06-2017 1527 Wouter Raskin 126
15-06-2017 1533 Wouter Raskin 126 15-06-2017 1535 Caroline Cassart-

Mailleux
126

16-06-2017 1538 Werner Janssen 126 26-06-2017 1555 Johan Klaps 127
10-07-2017 1602 Johan Klaps 128 26-07-2017 1656 Gautier Calomne 132
17-08-2017 1676 Gautier Calomne 132 17-08-2017 1679 Gautier Calomne 132
07-09-2017 1699 Frédéric Daerden 133 12-09-2017 1708 Gautier Calomne 133
18-09-2017 1724 Servais 

Verherstraeten
134 25-09-2017 1748 Gautier Calomne 134

26-09-2017 1749 Griet Smaers 134 04-10-2017 1767 Fabienne Winckel 134
06-10-2017 1772 Benoît Friart 135 16-10-2017 1780 Eric Massin 137
23-10-2017 1793 Caroline Cassart-

Mailleux
138 24-10-2017 1794 Vincent Scourneau 138

31-10-2017 1827 Barbara Pas 139 31-10-2017 1833 Nele Lijnen 139
17-11-2017 1856 Fabienne Winckel 141 22-11-2017 1860 Barbara Pas 141
24-11-2017 1863 Gautier Calomne 141 06-12-2017 1879 Wouter Raskin 142
22-12-2017 1892 Benoît Friart 144 28-12-2017 1895 Nahima Lanjri 144
04-01-2018 1901 Jef Van den Bergh 145 06-02-2018 1977 Werner Janssen 149
08-02-2018 1982 Hendrik Vuye 149 15-02-2018 2007 Leen Dierick 150
28-02-2018 2034 Leen Dierick 151 06-03-2018 2066 Wouter Raskin 152
06-03-2018 2067 Wouter Raskin 152 06-03-2018 2068 Leen Dierick 152
09-03-2018 2087 Wouter Raskin 153 09-03-2018 2088 Leen Dierick 153
13-03-2018 2094 Gautier Calomne 153 13-03-2018 2098 Benoît Friart 153
14-03-2018 2103 Leen Dierick 153 20-03-2018 2124 Jef Van den Bergh 154
27-03-2018 2160 Jean-Marc Nollet 155 27-03-2018 2168 Véronique 

Caprasse
155
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03-04-2018 2175 Meryame Kitir 155 03-04-2018 2179 Georges Gilkinet 155
04-04-2018 2192 Werner Janssen 155 17-04-2018 2208 Gautier Calomne 157
02-05-2018 2258 Fabienne Winckel 159 03-05-2018 2263 Kattrin Jadin 159
03-05-2018 2268 Evita Willaert 159 04-05-2018 2283 Fabienne Winckel 159
08-05-2018 2289 Philippe Goffin 159 14-05-2018 2293 Benoît Friart 161
14-05-2018 2294 Benoît Friart 161 14-05-2018 2295 Daniel Senesael 161
18-05-2018 2302 Annick Lambrecht 162 18-05-2018 2303 Leen Dierick 162
29-05-2018 2320 Raoul Hedebouw 163 04-06-2018 2329 Kattrin Jadin 163
11-06-2018 2342 Kattrin Jadin 164 13-06-2018 2349 Leen Dierick 164
19-06-2018 2365 Gautier Calomne 165 25-06-2018 2382 Gautier Calomne 165
26-06-2018 2385 Gautier Calomne 165 27-06-2018 2392 Benoît Lutgen 165
16-07-2018 2424 Stéphanie Thoron 167 17-07-2018 2426 Philippe Goffin 167
28-06-2018 2393 Benoît Lutgen 166 02-07-2018 2397 Isabelle Galant 166
05-07-2018 2411 Anne Dedry 166 06-07-2018 2414 Patricia Ceysens 166
23-07-2018 2430 Benoît Friart 171 26-07-2018 2433 Kattrin Jadin 171
27-07-2018 2434 Caroline Cassart-

Mailleux
171 31-07-2018 2436 Kattrin Jadin 171

01-08-2018 2437 Griet Smaers 171 07-08-2018 2438 Rita Gantois 171
07-08-2018 2439 Wouter Raskin 171 13-08-2018 2443 Kattrin Jadin 171
16-08-2018 2444 Vincent Van 

Peteghem
171 21-08-2018 2446 Marco Van Hees 171

21-08-2018 2449 Kattrin Jadin 171 06-09-2018 2453 Kattrin Jadin 172
11-09-2018 2455 Vincent Van 

Quickenborne
172 13-09-2018 2458 Leen Dierick 173

20-09-2018 2460 Michel de Lamotte 174 20-09-2018 2461 Benoît Lutgen 174
20-09-2018 2462 Benoît Lutgen 174 20-09-2018 2463 Fabienne Winckel 174
20-09-2018 2464 Sabien Lahaye-

Battheu
174 25-09-2018 2467 Leen Dierick 174

26-09-2018 2468 Kattrin Jadin 174 01-10-2018 2469 Jef Van den Bergh 174
02-10-2018 2470 Wouter Raskin 174 03-10-2018 2471 Wouter Raskin 174

Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der Gebouwen
Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

19-01-2017 1893 Olivier Maingain 108 21-03-2017 2076 Hendrik Vuye 116
15-06-2017 2275 Jan Penris 126 26-07-2017 2425 Gautier Calomne 132
12-09-2017 2480 Gautier Calomne 133 25-09-2017 2529 Gautier Calomne 134
12-10-2017 2617 Emir Kir 137 13-10-2017 2626 Kattrin Jadin 137
07-12-2017 2770 Brecht Vermeulen 143 21-12-2017 2829 Vincent Van 

Peteghem
144

11-01-2018 2845 Barbara Pas 146 12-01-2018 2852 Brecht Vermeulen 146
24-01-2018 2889 Brecht Vermeulen 147 25-01-2018 2896 Gautier Calomne 147
06-02-2018 2943 Özlem Özen 149 06-02-2018 2944 Özlem Özen 149
28-02-2018 2997 Philippe Goffin 151 13-03-2018 3031 Eric Massin 153
21-03-2018 3060 Daniel Senesael 154 23-03-2018 3090 Philippe Pivin 155
16-04-2018 3154 Gautier Calomne 157 17-04-2018 3167 Vincent Van 

Quickenborne
157

06-04-2018 3148 Gautier Calomne 156 06-04-2018 3149 Gautier Calomne 156

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date
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Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
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06-04-2018 3150 Gautier Calomne 156 19-04-2018 3175 Emmanuel Burton 158
25-04-2018 3197 Gautier Calomne 158 14-05-2018 3233 Gautier Calomne 161
31-05-2018 3277 Kattrin Jadin 163 13-06-2018 3311 Emmanuel Burton 164
15-06-2018 3328 Gautier Calomne 165 18-06-2018 3335 Jean-Jacques 

Flahaux
165

26-06-2018 3372 Nawal Ben Hamou 165 27-06-2018 3383 Benoît Lutgen 165
12-07-2018 3425 Veerle Wouters 167 12-07-2018 3426 Veerle Wouters 167
12-07-2018 3427 Veerle Wouters 167 18-07-2018 3443 Goedele 

Uyttersprot
167

20-07-2018 3447 Françoise 
Schepmans

167 20-07-2018 3448 Gautier Calomne 167

28-06-2018 3385 Benoît Lutgen 166 28-06-2018 3387 Caroline Cassart-
Mailleux

166

04-07-2018 3396 Gautier Calomne 166 05-07-2018 3405 Georges 
Dallemagne

166

09-07-2018 3416 Vincent Van 
Peteghem

166 30-07-2018 3454 Stefaan Van Hecke 171

01-08-2018 3459 Vincent Scourneau 171 08-08-2018 3466 Vincent Scourneau 171
08-08-2018 3467 Vincent Scourneau 171 13-08-2018 3472 Karine Lalieux 171
21-08-2018 3479 Koenraad 

Degroote
171 21-08-2018 3480 Koenraad 

Degroote
171

22-08-2018 3483 Koenraad 
Degroote

171 22-08-2018 3484 Koenraad 
Degroote

171

22-08-2018 3486 Koenraad 
Degroote

171 22-08-2018 3487 Koenraad 
Degroote

171

22-08-2018 3490 Koenraad 
Degroote

171 24-08-2018 3492 Françoise 
Schepmans

171

28-08-2018 3493 Katja Gabriëls 171 28-08-2018 3496 Katja Gabriëls 171
28-08-2018 3500 Katja Gabriëls 171 05-09-2018 3510 Karine Lalieux 171
06-09-2018 3511 Françoise 

Schepmans
172 06-09-2018 3512 Françoise 

Schepmans
172

06-09-2018 3513 Caroline Cassart-
Mailleux

172 06-09-2018 3515 Jean-Marc Nollet 172

11-09-2018 3516 Jean-Jacques 
Flahaux

172 11-09-2018 3521 Françoise 
Schepmans

172

12-09-2018 3523 Kattrin Jadin 172 12-09-2018 3524 Kattrin Jadin 172
18-09-2018 3529 Nawal Ben Hamou 173 18-09-2018 3531 Nawal Ben Hamou 173
18-09-2018 3535 Jean-Jacques 

Flahaux
173 19-09-2018 3539 Gilles Foret 173

19-09-2018 3540 Emmanuel Burton 173 19-09-2018 3551 Koenraad 
Degroote

173

19-09-2018 3552 Koenraad 
Degroote

173 19-09-2018 3554 Koenraad 
Degroote

173

19-09-2018 3555 Koenraad 
Degroote

173 19-09-2018 3556 Koenraad 
Degroote

173

19-09-2018 3558 Koenraad 
Degroote

173 19-09-2018 3560 Koenraad 
Degroote

173

Datum
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Vraag nr.
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Auteur
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19-09-2018 3561 Koenraad 
Degroote

173 19-09-2018 3562 Koenraad 
Degroote

173

20-09-2018 3564 Sabien Lahaye-
Battheu

174 20-09-2018 3565 Sabien Lahaye-
Battheu

174

25-09-2018 3573 Sabien Lahaye-
Battheu

174 25-09-2018 3574 Olivier Chastel 174

26-09-2018 3578 Filip Dewinter 174 27-09-2018 3580 Kattrin Jadin 174
01-10-2018 3581 Barbara Pas 174 02-10-2018 3582 Jean-Jacques 

Flahaux
174

02-10-2018 3583 Jean-Jacques 
Flahaux

174 02-10-2018 3584 Françoise 
Schepmans

174

03-10-2018 3585 Jean-Jacques 
Flahaux

174 03-10-2018 3586 Wouter Raskin 174

03-10-2018 3587 Koenraad 
Degroote

174 03-10-2018 3588 Koenraad 
Degroote

174

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de Culturele 
Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et des Institutions 
culturelles fédérales

10-03-2015 99 Peter Luykx 21 02-04-2015 130 Wouter De Vriendt 25
02-04-2015 131 Peter De Roover 25 20-04-2015 146 Barbara Pas 27
24-04-2015 150 Barbara Pas 28 24-04-2015 151 Barbara Pas 28
19-05-2015 166 Barbara Pas 31 02-06-2015 196 Gwenaëlle 

Grovonius
32

10-06-2015 219 Philippe Blanchart 33 10-06-2015 220 Luk Van Biesen 33
01-07-2015 238 Leen Dierick 37 13-07-2015 254 Georges 

Dallemagne
39

10-08-2015 286 Stéphanie Thoron 45 08-09-2015 311 Georges Gilkinet 47
30-11-2015 364 Inez De Coninck 57 01-12-2015 367 Kattrin Jadin 57
08-12-2015 370 Jean-Marc Nollet 58 02-02-2016 479 Philippe Blanchart 65
12-05-2016 580 Nele Lijnen 79 25-05-2016 613 Olivier Chastel 80
27-05-2016 616 Philippe Blanchart 81 01-06-2016 625 Sybille de Coster-

Bauchau
81

10-06-2016 638 Nele Lijnen 83 13-06-2016 640 Olivier Chastel 83
21-06-2016 661 Michel de Lamotte 84 24-06-2016 665 Olivier Chastel 85
01-07-2016 684 Olivier Chastel 85 04-07-2016 689 Philippe Blanchart 85
08-07-2016 710 Wouter De Vriendt 86 12-07-2016 711 Kattrin Jadin 86
14-07-2016 715 Els Van Hoof 88 15-07-2016 716 Olivier Chastel 88
18-08-2016 753 Georges 

Dallemagne
91 23-09-2016 791 Benoît Friart 94

06-10-2016 806 Vincent Van 
Quickenborne

96 07-10-2016 807 Barbara Pas 96

16-11-2016 854 Georges Gilkinet 101 17-11-2016 856 Gautier Calomne 101
21-11-2016 860 Wouter De Vriendt 101 14-12-2016 904 Inez De Coninck 103
19-12-2016 908 Wouter De Vriendt 104 13-01-2017 922 Brecht Vermeulen 107
13-01-2017 923 Brecht Vermeulen 107 18-01-2017 928 Jean-Marc Nollet 107

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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20-01-2017 931 Philippe Blanchart 108 27-01-2017 940 Georges 
Dallemagne

109

16-02-2017 966 Gautier Calomne 112 27-02-2017 986 Barbara Pas 113
19-04-2017 1029 An Capoen 119 28-04-2017 1037 André Frédéric 121
28-04-2017 1042 Eric Thiébaut 121 13-06-2017 1072 Stéphanie Thoron 126
06-07-2017 1092 Philippe Blanchart 128 09-08-2017 1134 Wouter De Vriendt 132
22-08-2017 1143 Philippe Blanchart 132 07-11-2017 1209 Philippe Blanchart 140
29-11-2017 1256 An Capoen 141 13-12-2017 1264 Stefaan Van Hecke 143
18-12-2017 1265 Vincent Scourneau 143 20-02-2018 1318 Raoul Hedebouw 150
15-03-2018 1333 Barbara Pas 154 18-04-2018 1352 Olivier Chastel 157
18-04-2018 1357 Olivier Chastel 157 02-05-2018 1367 Patrick Dewael 159
14-05-2018 1374 Françoise 

Schepmans
161 28-05-2018 1378 Kattrin Jadin 163

31-05-2018 1381 Peter De Roover 163 07-06-2018 1416 Wouter De Vriendt 164
12-06-2018 1427 Peter Luykx 164 18-06-2018 1433 Georges 

Dallemagne
165

18-06-2018 1434 Georges 
Dallemagne

165 27-06-2018 1448 Inez De Coninck 165

12-07-2018 1460 Inez De Coninck 167 12-07-2018 1461 Inez De Coninck 167
13-07-2018 1463 Jean-Jacques 

Flahaux
167 16-07-2018 1464 Stéphanie Thoron 167

16-07-2018 1467 Kattrin Jadin 167 17-07-2018 1468 Kattrin Jadin 167
19-07-2018 1470 Olivier Chastel 167 19-07-2018 1471 Olivier Chastel 167
28-06-2018 1450 Jean-Marc Nollet 166 02-07-2018 1452 Kattrin Jadin 166
02-07-2018 1453 Kattrin Jadin 166 02-07-2018 1454 Benoit Hellings 166
02-07-2018 1455 Jean-Jacques 

Flahaux
166 04-07-2018 1456 Benoit Hellings 166

10-07-2018 1459 Veerle Wouters 166 27-07-2018 1474 Barbara Pas 171
30-07-2018 1475 Benoit Hellings 171 31-07-2018 1504 Marco Van Hees 171
07-08-2018 1505 Koenraad 

Degroote
171 07-08-2018 1507 Kattrin Jadin 171

08-08-2018 1508 Philippe Goffin 171 13-08-2018 1510 Kattrin Jadin 171
16-08-2018 1511 Jan Penris 171 16-08-2018 1512 Rita Bellens 171
21-08-2018 1513 Marco Van Hees 171 21-08-2018 1514 Marco Van Hees 171
21-08-2018 1515 Rita Bellens 171 23-08-2018 1516 Kattrin Jadin 171
29-08-2018 1517 Kattrin Jadin 171 30-08-2018 1518 Kattrin Jadin 171
30-08-2018 1519 Kattrin Jadin 171 04-09-2018 1520 Kattrin Jadin 171
06-09-2018 1521 Jean-Jacques 

Flahaux
172 12-09-2018 1523 Jean-Jacques 

Flahaux
172

12-09-2018 1524 Jean-Jacques 
Flahaux

172 18-09-2018 1526 Olivier Chastel 173

26-09-2018 1530 Dirk Van der 
Maelen

174 26-09-2018 1531 Barbara Pas 174

27-09-2018 1532 Roel Deseyn 174 03-10-2018 1534 Fatma Pehlivan 174
03-10-2018 1535 Fatma Pehlivan 174 03-10-2018 1536 Dirk Van der 

Maelen
174

03-10-2018 1537 Wouter Raskin 174 03-10-2018 1538 Dirk Van der 
Maelen

174

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
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Question n°

Auteur
Auteur
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03-10-2018 1539 Wouter De Vriendt 174 03-10-2018 1540 Wouter De Vriendt 174
03-10-2018 1541 Stéphanie Thoron 174 03-10-2018 1542 Georges 

Dallemagne
174

03-10-2018 1543 Georges 
Dallemagne

174

Minister van Justitie
Ministre de la Justice

22-12-2014 137 Olivier Maingain 10 26-03-2015 278 Kristien Van 
Vaerenbergh

24

05-06-2015 386 David Geerts 33 24-06-2015 417 Georges Gilkinet 36
03-09-2015 533 Filip Dewinter 47 25-11-2015 672 Barbara Pas 57
12-01-2016 758 Raoul Hedebouw 62 26-01-2016 811 Brecht Vermeulen 64
02-02-2016 828 Jean-Marc Nollet 65 25-02-2016 875 Georges Gilkinet 69
29-02-2016 881 Nele Lijnen 69 10-03-2016 905 Brecht Vermeulen 70
16-03-2016 915 Gautier Calomne 70 25-04-2016 978 Barbara Pas 76
03-05-2016 1010 Nele Lijnen 77 27-05-2016 1148 Goedele 

Uyttersprot
81

02-06-2016 1167 Barbara Pas 82 02-06-2016 1178 Barbara Pas 82
02-06-2016 1185 Barbara Pas 82 22-06-2016 1250 Kristien Van 

Vaerenbergh
84

30-06-2016 1280 Olivier Chastel 85 01-07-2016 1281 Françoise 
Schepmans

85

14-07-2016 1305 Stefaan Van Hecke 88 11-08-2016 1335 Kattrin Jadin 91
11-08-2016 1337 Dirk Van 

Mechelen
91 16-08-2016 1342 Barbara Pas 91

23-08-2016 1344 Barbara Pas 91 30-08-2016 1353 Barbara Pas 91
31-08-2016 1356 Roel Deseyn 91 14-09-2016 1369 Barbara Pas 92
14-09-2016 1370 Sabien Lahaye-

Battheu
92 15-09-2016 1372 Sébastian Pirlot 93

20-09-2016 1381 Sébastian Pirlot 93 27-09-2016 1392 Stéphanie Thoron 94
11-10-2016 1421 Vincent Scourneau 96 12-10-2016 1430 Jean-Marc Nollet 96
14-10-2016 1444 Jean-Marc Nollet 97 17-10-2016 1457 Kristien Van 

Vaerenbergh
97

24-10-2016 1488 Olivier Maingain 98 27-10-2016 1510 Barbara Pas 99
10-11-2016 1529 Caroline Cassart-

Mailleux
101 16-11-2016 1533 Georges Gilkinet 101

24-11-2016 1560 Gautier Calomne 102 01-12-2016 1582 Monica De 
Coninck

102

09-12-2016 1599 Leen Dierick 103 12-12-2016 1603 Jean-Marc Nollet 103
17-01-2017 1655 Barbara Pas 107 17-01-2017 1656 Barbara Pas 107
18-01-2017 1660 Leen Dierick 107 19-01-2017 1661 Barbara Pas 108
19-01-2017 1663 Gautier Calomne 108 23-01-2017 1675 Sophie De Wit 108
24-01-2017 1683 Jef Van den Bergh 108 03-02-2017 1713 Barbara Pas 110
03-02-2017 1714 Barbara Pas 110 06-02-2017 1717 Jef Van den Bergh 110
10-02-2017 1725 Gilles Vanden 

Burre
111 13-02-2017 1730 Carina Van 

Cauter
111

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
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Vraag nr.
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Auteur
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15-02-2017 1734 Barbara Pas 111 16-02-2017 1738 Goedele 
Uyttersprot

112

21-02-2017 1748 Barbara Pas 112 27-02-2017 1759 Sabien Lahaye-
Battheu

113

01-03-2017 1769 Barbara Pas 113 01-03-2017 1770 Barbara Pas 113
13-03-2017 1786 Barbara Pas 115 23-03-2017 1802 Annick Lambrecht 116
24-03-2017 1804 Annick Lambrecht 116 24-03-2017 1806 Gautier Calomne 116
27-03-2017 1808 Els Van Hoof 116 30-03-2017 1816 Barbara Pas 117
31-03-2017 1821 Barbara Pas 117 03-04-2017 1823 Wim Van der 

Donckt
117

05-04-2017 1829 Annick Lambrecht 117 18-04-2017 1836 Sonja Becq 119
19-04-2017 1838 Olivier Maingain 119 20-04-2017 1848 Barbara Pas 120
26-04-2017 1865 Sonja Becq 120 27-04-2017 1872 Hendrik Vuye 121
27-04-2017 1874 Hendrik Vuye 121 28-04-2017 1878 André Frédéric 121
28-04-2017 1882 Eric Thiébaut 121 03-05-2017 1891 Gautier Calomne 121
03-05-2017 1892 Kattrin Jadin 121 04-05-2017 1897 Kristien Van 

Vaerenbergh
122

04-05-2017 1900 Françoise 
Schepmans

122 09-05-2017 1911 Wouter De Vriendt 122

10-05-2017 1914 Caroline Cassart-
Mailleux

122 12-05-2017 1921 Jan Penris 123

22-05-2017 1934 Gautier Calomne 124 24-05-2017 1942 Sabien Lahaye-
Battheu

124

29-05-2017 1943 Barbara Pas 124 29-05-2017 1946 Annick Lambrecht 124
01-06-2017 1952 Stefaan Van Hecke 125 02-06-2017 1954 Hendrik Vuye 125
07-06-2017 1958 Sonja Becq 125 07-06-2017 1960 Goedele 

Uyttersprot
125

08-06-2017 1968 Gautier Calomne 126 14-06-2017 1978 Benoît Friart 126
21-06-2017 1997 Caroline Cassart-

Mailleux
126 26-06-2017 2001 Vincent Scourneau 127

29-06-2017 2014 Vincent Scourneau 127 05-07-2017 2026 Caroline Cassart-
Mailleux

127

07-07-2017 2035 Philippe Pivin 128 24-07-2017 2063 Gautier Calomne 132
10-08-2017 2075 Gautier Calomne 132 10-08-2017 2076 Gautier Calomne 132
10-08-2017 2077 Jef Van den Bergh 132 30-08-2017 2083 Sonja Becq 132
30-08-2017 2085 Benoît Lutgen 132 05-09-2017 2089 Philippe Pivin 132
12-09-2017 2098 Jef Van den Bergh 133 13-09-2017 2100 Barbara Pas 133
13-09-2017 2101 Sybille de Coster-

Bauchau
133 13-09-2017 2102 Barbara Pas 133

13-09-2017 2104 Sabien Lahaye-
Battheu

133 19-09-2017 2114 Fabienne Winckel 134

20-09-2017 2118 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 2119 Jean-Marc Nollet 134
20-09-2017 2123 Peter 

Vanvelthoven
134 25-09-2017 2127 Annick Lambrecht 134

26-09-2017 2130 Olivier Chastel 134 27-09-2017 2132 Sophie De Wit 134
02-10-2017 2139 Barbara Pas 134 02-10-2017 2142 Gautier Calomne 134
02-10-2017 2145 Gautier Calomne 134 04-10-2017 2151 Olivier Chastel 134

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur
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QRVA
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QRVA
QRVA



QRVA 54 174
09-11-2018

11

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

06-10-2017 2161 Sabien Lahaye-
Battheu

135 16-10-2017 2167 Kattrin Jadin 137

17-10-2017 2175 Sabien Lahaye-
Battheu

137 17-10-2017 2181 Sonja Becq 137

17-10-2017 2182 Sonja Becq 137 18-10-2017 2187 Fabienne Winckel 137
18-10-2017 2189 Gautier Calomne 137 20-10-2017 2199 Carina Van 

Cauter
138

20-10-2017 2210 Özlem Özen 138 23-10-2017 2213 Gautier Calomne 138
23-10-2017 2215 Gautier Calomne 138 06-11-2017 2232 Philippe Blanchart 140
07-11-2017 2234 Vincent Scourneau 140 13-11-2017 2241 Goedele 

Uyttersprot
140

16-11-2017 2254 Annick Lambrecht 141 17-11-2017 2256 Françoise 
Schepmans

141

20-11-2017 2260 Stefaan Van Hecke 141 21-11-2017 2264 Barbara Pas 141
22-11-2017 2266 Annick Lambrecht 141 22-11-2017 2267 Barbara Pas 141
23-11-2017 2268 Jef Van den Bergh 141 27-11-2017 2271 Nawal Ben Hamou 141
29-11-2017 2275 Kristien Van 

Vaerenbergh
141 11-12-2017 2318 Carina Van 

Cauter
143

18-12-2017 2329 Caroline Cassart-
Mailleux

143 19-12-2017 2330 Gilles Foret 143

20-12-2017 2332 Caroline Cassart-
Mailleux

143 20-12-2017 2333 Daphné Dumery 143

20-12-2017 2337 Daphné Dumery 143 30-11-2017 2279 Jan Penris 142
01-12-2017 2280 Carina Van 

Cauter
142 05-12-2017 2299 Annick Lambrecht 142

22-12-2017 2339 Kattrin Jadin 144 04-01-2018 2349 Hendrik Vuye 145
04-01-2018 2350 Hendrik Vuye 145 04-01-2018 2351 Hendrik Vuye 145
04-01-2018 2352 Hendrik Vuye 145 11-01-2018 2355 Stefaan Van Hecke 146
12-01-2018 2359 Brecht Vermeulen 146 15-01-2018 2361 Jan Penris 146
15-01-2018 2362 Daphné Dumery 146 17-01-2018 2372 Barbara Pas 146
17-01-2018 2373 Hans Bonte 146 18-01-2018 2376 Koenraad 

Degroote
147

22-01-2018 2386 Barbara Pas 147 24-01-2018 2392 Barbara Pas 147
24-01-2018 2394 Philippe Goffin 147 25-01-2018 2398 Jan Penris 147
25-01-2018 2400 Egbert Lachaert 147 25-01-2018 2401 Philippe Pivin 147
25-01-2018 2406 Gautier Calomne 147 29-01-2018 2410 Benoît Friart 147
29-01-2018 2413 Barbara Pas 147 29-01-2018 2414 Barbara Pas 147
29-01-2018 2416 Barbara Pas 147 30-01-2018 2418 Goedele 

Uyttersprot
147

30-01-2018 2419 Veli Yüksel 147 31-01-2018 2422 Gautier Calomne 147
31-01-2018 2424 Gautier Calomne 147 31-01-2018 2426 Gautier Calomne 147
01-02-2018 2431 Georges Gilkinet 149 01-02-2018 2432 Gilles Foret 149
02-02-2018 2435 Gilles Foret 149 02-02-2018 2439 Jean-Jacques 

Flahaux
149

02-02-2018 2441 Patrick Dewael 149 05-02-2018 2443 Nele Lijnen 149
05-02-2018 2444 Jean-Marc Nollet 149 06-02-2018 2446 Sabien Lahaye-

Battheu
149

07-02-2018 2454 Els Van Hoof 149 13-02-2018 2464 Elio Di Rupo 149

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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13-02-2018 2465 Elio Di Rupo 149 15-02-2018 2468 Barbara Pas 150
20-02-2018 2474 Annick Lambrecht 150 20-02-2018 2476 Raoul Hedebouw 150
21-02-2018 2485 Carina Van 

Cauter
150 22-02-2018 2486 Gautier Calomne 151

22-02-2018 2488 Gautier Calomne 151 22-02-2018 2489 Gautier Calomne 151
22-02-2018 2491 Barbara Pas 151 22-02-2018 2494 Caroline Cassart-

Mailleux
151

22-02-2018 2495 Caroline Cassart-
Mailleux

151 22-02-2018 2496 Philippe Goffin 151

22-02-2018 2497 Barbara Pas 151 26-02-2018 2502 Leen Dierick 151
27-02-2018 2508 Sabien Lahaye-

Battheu
151 27-02-2018 2511 Kristien Van 

Vaerenbergh
151

27-02-2018 2512 Goedele 
Uyttersprot

151 27-02-2018 2516 Sabien Lahaye-
Battheu

151

28-02-2018 2517 Kattrin Jadin 151 01-03-2018 2521 Gautier Calomne 152
01-03-2018 2523 Gautier Calomne 152 01-03-2018 2527 Barbara Pas 152
02-03-2018 2531 Koen Metsu 152 02-03-2018 2533 Benoit Hellings 152
05-03-2018 2537 Egbert Lachaert 152 07-03-2018 2539 Barbara Pas 152
08-03-2018 2549 Carina Van 

Cauter
153 09-03-2018 2550 Gilles Vanden 

Burre
153

12-03-2018 2553 Barbara Pas 153 13-03-2018 2555 Nele Lijnen 153
14-03-2018 2564 Barbara Pas 153 16-03-2018 2571 Veerle Wouters 154
16-03-2018 2572 Els Van Hoof 154 20-03-2018 2582 Jef Van den Bergh 154
21-03-2018 2583 Jef Van den Bergh 154 28-03-2018 2596 Patricia Ceysens 155
29-03-2018 2597 Gautier Calomne 155 30-03-2018 2608 Gautier Calomne 155
04-04-2018 2611 Elio Di Rupo 155 17-04-2018 2620 Barbara Pas 157
17-04-2018 2622 Gautier Calomne 157 17-04-2018 2623 Koenraad 

Degroote
157

17-04-2018 2624 Barbara Pas 157 18-04-2018 2627 Olivier Chastel 157
18-04-2018 2628 Olivier Chastel 157 18-04-2018 2629 Olivier Chastel 157
18-04-2018 2630 Olivier Chastel 157 19-04-2018 2635 Emmanuel Burton 158
19-04-2018 2636 Philippe Goffin 158 23-04-2018 2638 Yoleen Van Camp 158
24-04-2018 2643 Gautier Calomne 158 25-04-2018 2654 Kristien Van 

Vaerenbergh
158

25-04-2018 2655 Dirk Van der 
Maelen

158 25-04-2018 2658 Olivier Maingain 158

25-04-2018 2659 Caroline Cassart-
Mailleux

158 25-04-2018 2660 Gautier Calomne 158

26-04-2018 2667 Stefaan Van Hecke 159 27-04-2018 2669 Jean-Jacques 
Flahaux

159

27-04-2018 2671 Stefaan Van Hecke 159 02-05-2018 2672 Patrick Dewael 159
02-05-2018 2674 Annick Lambrecht 159 03-05-2018 2678 Kristien Van 

Vaerenbergh
159

08-05-2018 2683 Philippe Goffin 159 09-05-2018 2684 Annick Lambrecht 159
09-05-2018 2687 Gautier Calomne 159 14-05-2018 2689 Goedele 

Uyttersprot
161

14-05-2018 2691 Goedele 
Uyttersprot

161 14-05-2018 2692 Goedele 
Uyttersprot

161

Datum
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Question n°
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14-05-2018 2694 Annick Lambrecht 161 14-05-2018 2696 Gautier Calomne 161
14-05-2018 2697 Gautier Calomne 161 15-05-2018 2700 Daphné Dumery 161
18-05-2018 2705 Nahima Lanjri 162 22-05-2018 2709 Olivier Chastel 162
23-05-2018 2711 Gautier Calomne 162 24-05-2018 2715 Nele Lijnen 163
24-05-2018 2716 Fabienne Winckel 163 28-05-2018 2718 Brecht Vermeulen 163
31-05-2018 2723 Peter De Roover 163 04-06-2018 2724 Özlem Özen 163
04-06-2018 2728 Kattrin Jadin 163 11-06-2018 2743 Gilles Foret 164
11-06-2018 2744 Gilles Foret 164 11-06-2018 2745 Kattrin Jadin 164
13-06-2018 2746 Jean-Marc Nollet 164 18-06-2018 2753 Brecht Vermeulen 165
18-06-2018 2754 Olivier Chastel 165 19-06-2018 2759 Philippe Goffin 165
20-06-2018 2762 Gautier Calomne 165 20-06-2018 2763 Gautier Calomne 165
20-06-2018 2764 Gautier Calomne 165 21-06-2018 2770 Carina Van 

Cauter
165

22-06-2018 2774 Barbara Pas 165 26-06-2018 2782 Gautier Calomne 165
27-06-2018 2784 Philippe Goffin 165 27-06-2018 2786 Benoît Lutgen 165
27-06-2018 2787 Benoît Lutgen 165 12-07-2018 2807 Jean-Jacques 

Flahaux
167

12-07-2018 2809 Jean-Jacques 
Flahaux

167 18-07-2018 2815 Goedele 
Uyttersprot

167

18-07-2018 2817 Goedele 
Uyttersprot

167 18-07-2018 2818 Goedele 
Uyttersprot

167

18-07-2018 2820 Goedele 
Uyttersprot

167 20-06-2018 2767 Gautier Calomne 166

28-06-2018 2790 Jean-Jacques 
Flahaux

166 28-06-2018 2796 Jean-Marc Nollet 166

09-07-2018 2805 Jean-Jacques 
Flahaux

166 10-07-2018 2806 Hendrik Vuye 166

24-07-2018 2824 Sabien Lahaye-
Battheu

171 24-07-2018 2825 Sabien Lahaye-
Battheu

171

26-07-2018 2827 Annick Lambrecht 171 01-08-2018 2828 Philippe Goffin 171
01-08-2018 2829 Benoît Friart 171 01-08-2018 2831 Nele Lijnen 171
01-08-2018 2832 Nele Lijnen 171 07-08-2018 2833 Barbara Pas 171
13-08-2018 2838 Benoit Hellings 171 21-08-2018 2839 Marco Van Hees 171
21-08-2018 2840 Marco Van Hees 171 21-08-2018 2841 Nele Lijnen 171
23-08-2018 2842 Elio Di Rupo 171 23-08-2018 2843 Barbara Pas 171
24-08-2018 2844 Isabelle Galant 171 05-09-2018 2846 Elio Di Rupo 171
06-09-2018 2847 Caroline Cassart-

Mailleux
172 06-09-2018 2848 Caroline Cassart-

Mailleux
172

11-09-2018 2849 Jean-Jacques 
Flahaux

172 11-09-2018 2850 Kattrin Jadin 172

12-09-2018 2851 Els Van Hoof 172 13-09-2018 2852 Kattrin Jadin 173
13-09-2018 2853 Vincent Van 

Quickenborne
173 18-09-2018 2854 Caroline Cassart-

Mailleux
173

19-09-2018 2855 Kattrin Jadin 173 19-09-2018 2857 Benoît Lutgen 173
19-09-2018 2858 Benoît Lutgen 173 19-09-2018 2860 Benoît Lutgen 173
20-09-2018 2861 Benoît Lutgen 174 20-09-2018 2862 Philippe Blanchart 174
20-09-2018 2863 Sabien Lahaye-

Battheu
174 25-09-2018 2864 Barbara Pas 174
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26-09-2018 2866 Filip Dewinter 174 26-09-2018 2868 Jean-Marc Nollet 174
26-09-2018 2869 Jean-Marc Nollet 174 26-09-2018 2870 Jean-Marc Nollet 174
26-09-2018 2871 Jean-Marc Nollet 174 26-09-2018 2872 Jean-Marc Nollet 174
26-09-2018 2873 Jean-Marc Nollet 174 27-09-2018 2874 Jean-Jacques 

Flahaux
174

27-09-2018 2875 Roel Deseyn 174 27-09-2018 2876 Barbara Pas 174
03-10-2018 2877 Jean-Jacques 

Flahaux
174 03-10-2018 2878 Wouter Raskin 174

03-10-2018 2879 Gautier Calomne 174

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

05-11-2014 36 Jan Spooren 4 12-01-2015 95 Maya Detiège 12
16-06-2015 298 Georges Gilkinet 34 14-07-2015 352 Elio Di Rupo 39
08-09-2015 418 Barbara Pas 47 08-09-2015 419 Georges Gilkinet 47
22-10-2015 499 Robert Van de 

Velde
53 23-11-2015 564 Benoît Friart 57

24-11-2015 570 Anne Dedry 57 08-12-2015 585 Jean-Marc Nollet 58
17-12-2015 606 Ahmed Laaouej 60 12-01-2016 638 Alain Mathot 62
18-02-2016 755 Georges Gilkinet 68 23-02-2016 760 Barbara Pas 68
12-04-2016 819 Anne Dedry 74 20-04-2016 837 Jean-Marc Nollet 75
22-04-2016 841 Yoleen Van Camp 76 26-04-2016 853 Barbara Pas 76
13-05-2016 887 Anne Dedry 79 01-06-2016 936 Barbara Pas 81
09-06-2016 958 Benoît Friart 83 14-06-2016 963 Benoît Lutgen 83
21-06-2016 980 Olivier Chastel 84 30-06-2016 995 Peter 

Vanvelthoven
85

20-09-2016 1144 Sébastian Pirlot 93 03-10-2016 1168 Philippe Blanchart 95
06-10-2016 1175 Yoleen Van Camp 96 19-10-2016 1195 Caroline Cassart-

Mailleux
97

19-10-2016 1197 Benoît Friart 97 25-10-2016 1217 Jean-Marc Nollet 98
25-10-2016 1218 Jean-Marc Nollet 98 26-10-2016 1219 Jean-Marc Nollet 98
26-10-2016 1222 Fabienne Winckel 98 28-10-2016 1226 Yoleen Van Camp 99
28-10-2016 1229 Yoleen Van Camp 99 28-10-2016 1230 Yoleen Van Camp 99
28-10-2016 1232 Anne Dedry 99 10-11-2016 1258 Jean-Marc Nollet 101
16-11-2016 1261 Jean-Marc Nollet 101 30-11-2016 1281 Benoît Friart 102
01-12-2016 1285 Els Van Hoof 102 20-12-2016 1308 Jean-Marc Nollet 104
28-12-2016 1313 Anne Dedry 105 29-12-2016 1316 Vincent Scourneau 106
29-12-2016 1318 Hans Bonte 106 17-01-2017 1334 Caroline Cassart-

Mailleux
107

18-01-2017 1336 Jean-Marc Nollet 107 18-01-2017 1338 Jean-Marc Nollet 107
18-01-2017 1340 Jean-Marc Nollet 107 24-01-2017 1354 Emmanuel Burton 108
27-01-2017 1357 Yoleen Van Camp 109 27-01-2017 1358 Benoît Friart 109
03-02-2017 1375 Barbara Pas 110 03-02-2017 1378 Nathalie Muylle 110
07-02-2017 1380 Leen Dierick 110 07-02-2017 1382 Jean-Marc Nollet 110
08-02-2017 1384 Nawal Ben Hamou 110 08-02-2017 1385 Els Van Hoof 110
09-02-2017 1388 Jean-Marc Nollet 111 09-02-2017 1394 Jean-Marc Nollet 111
13-02-2017 1398 Nathalie Muylle 111 17-02-2017 1409 Jan Vercammen 112
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22-02-2017 1417 Barbara Pas 112 22-02-2017 1419 Benoît Friart 112
22-02-2017 1422 Julie Fernandez 

Fernandez
112 01-03-2017 1433 Leen Dierick 113

07-03-2017 1442 Yoleen Van Camp 114 07-03-2017 1443 Kattrin Jadin 114
13-03-2017 1448 Vincent Scourneau 115 14-03-2017 1450 Benoît Friart 115
16-03-2017 1459 Jean-Marc Nollet 116 22-03-2017 1469 Jean-Marc Nollet 116
24-03-2017 1473 Caroline Cassart-

Mailleux
116 28-03-2017 1481 Kattrin Jadin 116

05-04-2017 1507 Barbara Pas 117 06-04-2017 1511 Barbara Pas 118
20-04-2017 1529 Alain Mathot 120 24-04-2017 1544 Caroline Cassart-

Mailleux
120

27-04-2017 1555 Vincent Scourneau 121 05-05-2017 1573 Caroline Cassart-
Mailleux

122

05-05-2017 1574 Caroline Cassart-
Mailleux

122 05-05-2017 1575 Benoît Friart 122

05-05-2017 1576 Benoît Friart 122 05-05-2017 1578 Benoît Friart 122
09-05-2017 1591 Jean-Marc Nollet 122 17-05-2017 1604 Nathalie Muylle 123
22-05-2017 1608 Jean-Marc Nollet 124 22-05-2017 1609 Maya Detiège 124
24-05-2017 1612 Vincent Scourneau 124 24-05-2017 1615 Benoît Friart 124
29-05-2017 1623 Eric Thiébaut 124 29-05-2017 1628 Kattrin Jadin 124
30-05-2017 1633 Yoleen Van Camp 124 02-06-2017 1671 Kattrin Jadin 125
09-06-2017 1680 Wim Van der 

Donckt
126 12-06-2017 1695 Alain Mathot 126

12-06-2017 1696 Leen Dierick 126 14-06-2017 1703 Benoît Friart 126
14-06-2017 1705 Benoît Friart 126 19-06-2017 1713 Yoleen Van Camp 126
19-06-2017 1714 Yoleen Van Camp 126 19-06-2017 1715 Yoleen Van Camp 126
19-06-2017 1716 Yoleen Van Camp 126 19-06-2017 1717 Yoleen Van Camp 126
21-06-2017 1729 Jean-Marc Nollet 126 22-06-2017 1733 Jean-Marc Nollet 127
26-06-2017 1738 Vincent Scourneau 127 26-06-2017 1739 Wouter Raskin 127
28-06-2017 1751 Raoul Hedebouw 127 03-07-2017 1759 Nathalie Muylle 127
05-07-2017 1764 Caroline Cassart-

Mailleux
127 05-07-2017 1765 Caroline Cassart-

Mailleux
127

05-07-2017 1766 Caroline Cassart-
Mailleux

127 05-07-2017 1767 Caroline Cassart-
Mailleux

127

10-07-2017 1771 Fabienne Winckel 128 11-07-2017 1773 Gautier Calomne 128
18-07-2017 1778 Alain Mathot 129 18-07-2017 1780 Philippe Goffin 129
19-07-2017 1786 Alain Mathot 129 24-07-2017 1790 Caroline Cassart-

Mailleux
132

24-07-2017 1791 Caroline Cassart-
Mailleux

132 24-07-2017 1799 Benoît Friart 132

25-07-2017 1801 Leen Dierick 132 24-08-2017 1817 Gautier Calomne 132
06-09-2017 1819 Alain Mathot 132 12-09-2017 1823 Kattrin Jadin 133
12-09-2017 1828 Els Van Hoof 133 13-09-2017 1829 Caroline Cassart-

Mailleux
133

13-09-2017 1831 Philippe Goffin 133 14-09-2017 1839 Fabienne Winckel 134
20-09-2017 1842 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 1847 Jean-Marc Nollet 134
26-09-2017 1856 Leen Dierick 134 04-10-2017 1879 Caroline Cassart-

Mailleux
134
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04-10-2017 1881 Caroline Cassart-
Mailleux

134 05-10-2017 1889 Leen Dierick 135

05-10-2017 1893 Alain Mathot 135 06-10-2017 1894 Leen Dierick 135
06-10-2017 1895 Roel Deseyn 135 06-10-2017 1897 Benoît Friart 135
06-10-2017 1898 Benoît Friart 135 06-10-2017 1901 Benoît Friart 135
06-10-2017 1905 Benoît Friart 135 12-10-2017 1911 Fabienne Winckel 137
17-10-2017 1913 David Geerts 137 17-10-2017 1916 Isabelle Galant 137
17-10-2017 1917 Annick Lambrecht 137 18-10-2017 1919 Gautier Calomne 137
19-10-2017 1924 Fabienne Winckel 138 20-10-2017 1927 Nathalie Muylle 138
23-10-2017 1928 Vincent Scourneau 138 24-10-2017 1934 Caroline Cassart-

Mailleux
138

24-10-2017 1935 Vincent Scourneau 138 25-10-2017 1943 Brecht Vermeulen 138
25-10-2017 1946 Yoleen Van Camp 138 26-10-2017 1950 Stefaan Vercamer 139
30-10-2017 1954 Yoleen Van Camp 139 07-11-2017 1964 Jean-Jacques 

Flahaux
140

16-11-2017 1971 Caroline Cassart-
Mailleux

141 16-11-2017 1972 Caroline Cassart-
Mailleux

141

17-11-2017 1973 Alain Mathot 141 17-11-2017 1976 Nawal Ben Hamou 141
22-11-2017 1980 Nawal Ben Hamou 141 22-11-2017 1982 Yoleen Van Camp 141
27-11-2017 1985 Jean-Marc Nollet 141 27-11-2017 1986 Gautier Calomne 141
28-11-2017 1989 Philippe Goffin 141 29-11-2017 1992 Stéphanie Thoron 141
29-11-2017 1993 An Capoen 141 13-12-2017 2012 Kattrin Jadin 143
13-12-2017 2013 Alain Mathot 143 13-12-2017 2014 Sébastian Pirlot 143
13-12-2017 2015 Sébastian Pirlot 143 14-12-2017 2016 Yoleen Van Camp 143
18-12-2017 2018 Caroline Cassart-

Mailleux
143 18-12-2017 2020 Vincent Scourneau 143

19-12-2017 2028 Benoît Friart 143 20-12-2017 2032 Vincent Scourneau 143
20-12-2017 2035 Caroline Cassart-

Mailleux
143 20-12-2017 2036 Fabienne Winckel 143

20-12-2017 2039 Caroline Cassart-
Mailleux

143 30-11-2017 1997 Stéphanie Thoron 142

01-12-2017 2000 Ine Somers 142 06-12-2017 2005 Anne Dedry 142
06-12-2017 2006 Gautier Calomne 142 28-12-2017 2044 Benoît Friart 144
28-12-2017 2045 Benoît Friart 144 08-01-2018 2055 Benoît Lutgen 145
11-01-2018 2058 Nathalie Muylle 146 12-01-2018 2061 Evita Willaert 146
15-01-2018 2065 Alain Mathot 146 15-01-2018 2067 Nele Lijnen 146
16-01-2018 2069 Renate Hufkens 146 17-01-2018 2075 Nathalie Muylle 146
24-01-2018 2086 Caroline Cassart-

Mailleux
147 24-01-2018 2087 Barbara Pas 147

24-01-2018 2088 Brecht Vermeulen 147 25-01-2018 2092 Fabienne Winckel 147
01-02-2018 2102 Gilles Foret 149 02-02-2018 2104 Gautier Calomne 149
05-02-2018 2112 Benoît Friart 149 07-02-2018 2123 Caroline Cassart-

Mailleux
149

08-02-2018 2124 Jean-Jacques 
Flahaux

149 08-02-2018 2125 Karin Jiroflée 149

13-02-2018 2144 Catherine Fonck 149 13-02-2018 2147 Jean-Jacques 
Flahaux

149

15-02-2018 2156 Jean-Marc Nollet 150 19-02-2018 2161 Elio Di Rupo 150
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19-02-2018 2162 Anne Dedry 150 20-02-2018 2163 Wouter Raskin 150
20-02-2018 2177 Catherine Fonck 150 22-02-2018 2199 Gautier Calomne 151
22-02-2018 2200 Gautier Calomne 151 22-02-2018 2203 Elio Di Rupo 151
23-02-2018 2205 Yoleen Van Camp 151 26-02-2018 2206 Anne Dedry 151
01-03-2018 2209 Gautier Calomne 152 02-03-2018 2216 Alain Mathot 152
05-03-2018 2220 Jan Spooren 152 05-03-2018 2223 Nathalie Muylle 152
09-03-2018 2233 Jean-Marc Nollet 153 09-03-2018 2234 Isabelle Galant 153
13-03-2018 2247 Emmanuel Burton 153 14-03-2018 2250 Barbara Pas 153
15-03-2018 2254 Yoleen Van Camp 154 21-03-2018 2269 Nathalie Muylle 154
21-03-2018 2272 Elio Di Rupo 154 29-03-2018 2277 Raoul Hedebouw 155
30-03-2018 2281 Kattrin Jadin 155 30-03-2018 2282 Fabienne Winckel 155
03-04-2018 2285 Eric Thiébaut 155 03-04-2018 2286 Eric Thiébaut 155
04-04-2018 2292 Nathalie Muylle 155 13-04-2018 2304 Vincent Scourneau 157
18-04-2018 2312 Olivier Chastel 157 18-04-2018 2316 Stéphanie Thoron 157
18-04-2018 2317 Caroline Cassart-

Mailleux
157 05-04-2018 2298 Anne Dedry 156

19-04-2018 2339 Caroline Cassart-
Mailleux

158 19-04-2018 2341 Philippe Goffin 158

20-04-2018 2342 Nathalie Muylle 158 23-04-2018 2347 Gautier Calomne 158
24-04-2018 2353 Servais 

Verherstraeten
158 26-04-2018 2356 Caroline Cassart-

Mailleux
159

26-04-2018 2361 Emmanuel Burton 159 26-04-2018 2363 Emmanuel Burton 159
26-04-2018 2364 Philippe Goffin 159 27-04-2018 2366 Benoît Friart 159
02-05-2018 2370 Barbara Pas 159 03-05-2018 2371 Kattrin Jadin 159
08-05-2018 2387 Fabienne Winckel 159 08-05-2018 2392 Philippe Goffin 159
09-05-2018 2394 Jan Spooren 159 09-05-2018 2396 Gautier Calomne 159
09-05-2018 2397 Caroline Cassart-

Mailleux
159 14-05-2018 2398 Gautier Calomne 161

15-05-2018 2403 Monica De 
Coninck

161 16-05-2018 2406 Gautier Calomne 161

17-05-2018 2408 Barbara Pas 162 23-05-2018 2414 Gautier Calomne 162
25-05-2018 2423 Egbert Lachaert 163 25-05-2018 2424 Griet Smaers 163
25-05-2018 2426 Els Van Hoof 163 29-05-2018 2428 Nathalie Muylle 163
31-05-2018 2429 Leen Dierick 163 01-06-2018 2430 Philippe Goffin 163
01-06-2018 2431 Kattrin Jadin 163 04-06-2018 2432 Kattrin Jadin 163
04-06-2018 2433 Kattrin Jadin 163 04-06-2018 2434 Kattrin Jadin 163
05-06-2018 2442 Alain Mathot 163 08-06-2018 2447 Jean-Marc Nollet 164
08-06-2018 2448 Philippe Goffin 164 08-06-2018 2449 Philippe Goffin 164
08-06-2018 2451 Wouter Raskin 164 11-06-2018 2452 Jean-Marc Nollet 164
11-06-2018 2456 Caroline Cassart-

Mailleux
164 11-06-2018 2457 Wouter Raskin 164

11-06-2018 2458 Wouter Raskin 164 11-06-2018 2459 Kattrin Jadin 164
12-06-2018 2472 Nathalie Muylle 164 13-06-2018 2474 Kattrin Jadin 164
13-06-2018 2475 Kattrin Jadin 164 13-06-2018 2478 Stéphanie Thoron 164
13-06-2018 2479 Stéphanie Thoron 164 14-06-2018 2480 Benoît Friart 165
14-06-2018 2482 Benoît Friart 165 14-06-2018 2483 Benoît Friart 165
14-06-2018 2484 Yoleen Van Camp 165 15-06-2018 2485 Fabienne Winckel 165
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19-06-2018 2487 Jean-Jacques 
Flahaux

165 20-06-2018 2488 Maya Detiège 165

20-06-2018 2489 Anne Dedry 165 21-06-2018 2491 Gautier Calomne 165
22-06-2018 2499 Barbara Pas 165 25-06-2018 2503 Gautier Calomne 165
26-06-2018 2506 Gautier Calomne 165 27-06-2018 2512 Nathalie Muylle 165
27-06-2018 2513 Nathalie Muylle 165 12-07-2018 2551 Fabienne Winckel 167
12-07-2018 2553 Yoleen Van Camp 167 28-06-2018 2514 Benoît Lutgen 166
28-06-2018 2515 Anne Dedry 166 28-06-2018 2516 Caroline Cassart-

Mailleux
166

03-07-2018 2520 Sébastian Pirlot 166 05-07-2018 2535 Gautier Calomne 166
06-07-2018 2537 Karin Jiroflée 166 06-07-2018 2538 Fabienne Winckel 166
06-07-2018 2539 Nathalie Muylle 166 06-07-2018 2540 Nathalie Muylle 166
06-07-2018 2543 Barbara Pas 166 09-07-2018 2545 Kattrin Jadin 166
10-07-2018 2546 Kattrin Jadin 166 10-07-2018 2547 Anne Dedry 166
10-07-2018 2548 Els Van Hoof 166 23-07-2018 2559 Françoise 

Schepmans
171

23-07-2018 2560 Gautier Calomne 171 23-07-2018 2561 Philippe Goffin 171
27-07-2018 2564 Benoît Friart 171 27-07-2018 2565 Sonja Becq 171
31-07-2018 2568 Caroline Cassart-

Mailleux
171 08-08-2018 2571 Vincent Scourneau 171

09-08-2018 2572 Vincent Scourneau 171 21-08-2018 2576 Marco Van Hees 171
28-08-2018 2616 Caroline Cassart-

Mailleux
171 28-08-2018 2617 Kattrin Jadin 171

29-08-2018 2618 Kattrin Jadin 171 29-08-2018 2619 Elio Di Rupo 171
29-08-2018 2620 Elio Di Rupo 171 30-08-2018 2622 Kattrin Jadin 171
06-09-2018 2624 Philippe Blanchart 172 06-09-2018 2625 Caroline Cassart-

Mailleux
172

06-09-2018 2626 Caroline Cassart-
Mailleux

172 11-09-2018 2628 Françoise 
Schepmans

172

11-09-2018 2629 Jean-Jacques 
Flahaux

172 11-09-2018 2630 Caroline Cassart-
Mailleux

172

12-09-2018 2631 Els Van Hoof 172 12-09-2018 2632 Els Van Hoof 172
12-09-2018 2633 Els Van Hoof 172 13-09-2018 2634 Kattrin Jadin 173
13-09-2018 2635 Raoul Hedebouw 173 13-09-2018 2636 Jan Spooren 173
13-09-2018 2637 Jan Spooren 173 18-09-2018 2640 Caroline Cassart-

Mailleux
173

19-09-2018 2641 Kattrin Jadin 173 19-09-2018 2642 Anne Dedry 173
20-09-2018 2643 Jean-Jacques 

Flahaux
174 20-09-2018 2644 Barbara Pas 174

20-09-2018 2645 Sabien Lahaye-
Battheu

174 25-09-2018 2646 Kattrin Jadin 174

25-09-2018 2647 Françoise 
Schepmans

174 25-09-2018 2648 Françoise 
Schepmans

174

02-10-2018 2649 Nathalie Muylle 174 03-10-2018 2650 Gilles Foret 174
03-10-2018 2651 Wouter Raskin 174
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Minister van Pensioenen
Ministre des Pensions

03-10-2018 364 Wouter Raskin 174

Minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude
Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale

17-03-2015 235 Dirk Van der 
Maelen

22 26-05-2015 358 Barbara Pas 31

01-07-2015 438 Barbara Pas 37 27-07-2015 488 Roel Deseyn 45
28-07-2015 492 Bert Wollants 45 31-07-2015 498 Leen Dierick 45
25-11-2015 653 Peter Dedecker 57 08-01-2016 713 Olivier Chastel 62
08-01-2016 714 Peter Dedecker 62 21-01-2016 748 Robert Van de 

Velde
64

03-03-2016 839 Leen Dierick 69 09-03-2016 858 Georges Gilkinet 69
10-03-2016 860 Rita Gantois 70 14-03-2016 867 Rita Gantois 70
15-03-2016 869 Alain Mathot 70 25-03-2016 894 Roel Deseyn 72
12-04-2016 907 Patrick Dewael 74 12-04-2016 911 Gautier Calomne 74
19-05-2016 967 Benoît Friart 80 01-06-2016 1014 Barbara Pas 81
21-06-2016 1063 Georges Gilkinet 84 22-06-2016 1070 Peter Dedecker 84
23-06-2016 1080 Peter 

Vanvelthoven
85 01-08-2016 1149 Benoît Piedboeuf 91

18-08-2016 1164 Kattrin Jadin 91 23-08-2016 1165 Dirk Van der 
Maelen

91

06-09-2016 1176 Peter 
Vanvelthoven

91 19-09-2016 1191 Luk Van Biesen 93

22-09-2016 1196 Caroline Cassart-
Mailleux

94 22-09-2016 1199 Dirk Van der 
Maelen

94

11-10-2016 1228 Vincent Scourneau 96 12-10-2016 1231 Roel Deseyn 96
14-10-2016 1240 Jean-Marc Nollet 97 14-10-2016 1241 Jean-Marc Nollet 97
14-10-2016 1244 Jean-Marc Nollet 97 17-10-2016 1245 Nathalie Muylle 97
26-10-2016 1269 Benoît Piedboeuf 98 27-10-2016 1273 Olivier Chastel 99
27-10-2016 1276 Stefaan Van Hecke 99 08-11-2016 1281 Filip Dewinter 100
21-11-2016 1289 Nathalie Muylle 101 22-11-2016 1290 Roel Deseyn 101
22-11-2016 1291 Leen Dierick 101 23-11-2016 1294 Roel Deseyn 101
28-11-2016 1310 Kattrin Jadin 102 01-12-2016 1333 Monica De 

Coninck
102

02-12-2016 1346 Peter 
Vanvelthoven

102 06-12-2016 1355 Jean-Marc Nollet 102

06-12-2016 1356 Jean-Marc Nollet 102 06-12-2016 1357 Jean-Marc Nollet 102
07-12-2016 1359 Jean-Marc Nollet 102 13-12-2016 1366 Jean-Marc Nollet 103
21-12-2016 1372 Roel Deseyn 104 21-12-2016 1374 Leen Dierick 104
21-12-2016 1375 Jean-Marc Nollet 104 22-12-2016 1385 Peter 

Vanvelthoven
105

29-12-2016 1392 Vincent Scourneau 106 04-01-2017 1393 Nahima Lanjri 106
18-01-2017 1417 Leen Dierick 107 19-01-2017 1420 Barbara Pas 108
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19-01-2017 1423 Patricia Ceysens 108 03-02-2017 1455 Barbara Pas 110
03-02-2017 1459 Alain Mathot 110 08-02-2017 1480 Roel Deseyn 110
10-02-2017 1487 Barbara Pas 111 10-02-2017 1489 Barbara Pas 111
14-02-2017 1493 Gautier Calomne 111 14-02-2017 1495 Leen Dierick 111
15-02-2017 1496 Ahmed Laaouej 111 17-02-2017 1500 Christian 

Brotcorne
112

17-02-2017 1501 Christian 
Brotcorne

112 17-02-2017 1502 Christian 
Brotcorne

112

20-02-2017 1506 Johan Klaps 112 21-02-2017 1510 Vincent Scourneau 112
23-02-2017 1520 Kattrin Jadin 113 27-02-2017 1529 Dirk Van 

Mechelen
113

27-02-2017 1530 Meyrem Almaci 113 28-02-2017 1532 Stefaan Vercamer 113
10-03-2017 1545 Luk Van Biesen 115 14-03-2017 1550 Jean-Marc Nollet 115
16-03-2017 1552 Georges Gilkinet 116 22-03-2017 1561 Peter 

Vanvelthoven
116

22-03-2017 1565 Peter 
Vanvelthoven

116 22-03-2017 1567 Peter 
Vanvelthoven

116

23-03-2017 1575 Sybille de Coster-
Bauchau

116 27-03-2017 1578 Gwenaëlle 
Grovonius

116

28-03-2017 1579 Jef Van den Bergh 116 29-03-2017 1581 Christian 
Brotcorne

116

29-03-2017 1582 Christian 
Brotcorne

116 29-03-2017 1583 Christian 
Brotcorne

116

29-03-2017 1584 Christian 
Brotcorne

116 29-03-2017 1585 Goedele 
Uyttersprot

116

30-03-2017 1590 Gautier Calomne 117 19-04-2017 1600 Véronique 
Caprasse

119

26-04-2017 1611 Gautier Calomne 120 27-04-2017 1612 Vincent Scourneau 121
28-04-2017 1613 André Frédéric 121 28-04-2017 1614 André Frédéric 121
28-04-2017 1618 Eric Thiébaut 121 02-05-2017 1621 Robert Van de 

Velde
121

03-05-2017 1624 Robert Van de 
Velde

121 03-05-2017 1625 Robert Van de 
Velde

121

04-05-2017 1627 Stefaan Van Hecke 122 08-05-2017 1630 Bert Wollants 122
17-05-2017 1658 Brecht Vermeulen 123 22-05-2017 1665 Benoît Piedboeuf 124
23-05-2017 1667 Gautier Calomne 124 23-05-2017 1671 Peter 

Vanvelthoven
124

29-05-2017 1673 Peter 
Vanvelthoven

124 07-06-2017 1680 Anne Dedry 125

07-06-2017 1681 Anne Dedry 125 08-06-2017 1683 Christian 
Brotcorne

126

08-06-2017 1684 Christian 
Brotcorne

126 12-06-2017 1686 Christian 
Brotcorne

126

13-06-2017 1689 Christian 
Brotcorne

126 14-06-2017 1691 Marco Van Hees 126

14-06-2017 1692 Jef Van den Bergh 126 15-06-2017 1701 Peter 
Vanvelthoven

126
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16-06-2017 1702 Griet Smaers 126 16-06-2017 1704 Peter 
Vanvelthoven

126

16-06-2017 1706 Griet Smaers 126 06-07-2017 1720 Marco Van Hees 128
13-07-2017 1752 Georges Gilkinet 129 25-07-2017 1759 Barbara Pas 132
27-07-2017 1762 Gautier Calomne 132 27-07-2017 1763 Gautier Calomne 132
27-07-2017 1774 Marco Van Hees 132 31-07-2017 1775 Kattrin Jadin 132
08-08-2017 1777 Leen Dierick 132 09-08-2017 1778 Koenraad 

Degroote
132

10-08-2017 1780 Gautier Calomne 132 16-08-2017 1794 Griet Smaers 132
24-08-2017 1799 Nele Lijnen 132 24-08-2017 1800 Barbara Pas 132
06-09-2017 1812 Marco Van Hees 132 06-09-2017 1813 Jean-Jacques 

Flahaux
132

06-09-2017 1814 Johan Klaps 132 12-09-2017 1817 Fabienne Winckel 133
14-09-2017 1822 Georges Gilkinet 134 19-09-2017 1826 Philippe Goffin 134
25-09-2017 1832 Emmanuel Burton 134 27-09-2017 1842 Peter 

Vanvelthoven
134

02-10-2017 1851 Kattrin Jadin 134 04-10-2017 1857 Brecht Vermeulen 134
05-10-2017 1860 Johan Klaps 135 12-10-2017 1863 Peter 

Vanvelthoven
137

13-10-2017 1864 Philippe Pivin 137 13-10-2017 1865 Philippe Pivin 137
13-10-2017 1866 Kattrin Jadin 137 13-10-2017 1867 Kattrin Jadin 137
13-10-2017 1868 Kattrin Jadin 137 13-10-2017 1874 Georges Gilkinet 137
13-10-2017 1875 Nahima Lanjri 137 13-10-2017 1876 Kattrin Jadin 137
13-10-2017 1877 Fabienne Winckel 137 17-10-2017 1880 Luk Van Biesen 137
23-10-2017 1884 Georges Gilkinet 138 23-10-2017 1886 Georges Gilkinet 138
23-10-2017 1887 Georges Gilkinet 138 23-10-2017 1891 Caroline Cassart-

Mailleux
138

23-10-2017 1892 Caroline Cassart-
Mailleux

138 24-10-2017 1894 Servais 
Verherstraeten

138

25-10-2017 1895 Leen Dierick 138 25-10-2017 1896 Brecht Vermeulen 138
26-10-2017 1897 Christian 

Brotcorne
139 26-10-2017 1898 Christian 

Brotcorne
139

26-10-2017 1899 Christian 
Brotcorne

139 08-11-2017 1909 Vincent Scourneau 140

09-11-2017 1910 Leen Dierick 140 13-11-2017 1912 Olivier Chastel 140
14-11-2017 1914 Kristof Calvo 140 14-11-2017 1915 Kristof Calvo 140
14-11-2017 1917 Kristof Calvo 140 20-11-2017 1923 Anne Dedry 141
20-11-2017 1924 Raoul Hedebouw 141 22-11-2017 1925 Georges Gilkinet 141
22-11-2017 1926 David Geerts 141 27-11-2017 1929 Raoul Hedebouw 141
29-11-2017 1934 An Capoen 141 29-11-2017 1935 Gautier Calomne 141
07-12-2017 1969 Gautier Calomne 143 07-12-2017 1974 Peter Dedecker 143
08-12-2017 1984 Jean-Jacques 

Flahaux
143 11-12-2017 1987 Nahima Lanjri 143

11-12-2017 1988 Georges Gilkinet 143 11-12-2017 1989 Vincent Scourneau 143
11-12-2017 1991 Benoît Dispa 143 12-12-2017 1994 Georges 

Dallemagne
143

14-12-2017 1998 Peter Buysrogge 143 14-12-2017 1999 Gautier Calomne 143
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20-12-2017 2005 Caroline Cassart-
Mailleux

143 20-12-2017 2006 Caroline Cassart-
Mailleux

143

20-12-2017 2007 Caroline Cassart-
Mailleux

143 30-11-2017 1944 Stefaan Van Hecke 142

05-12-2017 1952 Sybille de Coster-
Bauchau

142 05-12-2017 1953 Roel Deseyn 142

03-01-2018 2012 Gautier Calomne 144 03-01-2018 2014 Gautier Calomne 144
08-01-2018 2018 Benoît Lutgen 145 08-01-2018 2019 Benoît Lutgen 145
08-01-2018 2020 Benoît Lutgen 145 09-01-2018 2022 Peter 

Vanvelthoven
145

09-01-2018 2023 Peter 
Vanvelthoven

145 12-01-2018 2026 Brecht Vermeulen 146

15-01-2018 2027 Nele Lijnen 146 15-01-2018 2029 Karin 
Temmerman

146

17-01-2018 2030 Roel Deseyn 146 17-01-2018 2032 Goedele 
Uyttersprot

146

18-01-2018 2033 Goedele 
Uyttersprot

147 18-01-2018 2034 Goedele 
Uyttersprot

147

19-01-2018 2035 Barbara Pas 147 19-01-2018 2037 Peter 
Vanvelthoven

147

22-01-2018 2038 Peter 
Vanvelthoven

147 24-01-2018 2040 Vincent Scourneau 147

24-01-2018 2045 Patricia Ceysens 147 29-01-2018 2050 Georges 
Dallemagne

147

29-01-2018 2051 Barbara Pas 147 31-01-2018 2057 Gautier Calomne 147
31-01-2018 2058 Gautier Calomne 147 02-02-2018 2062 Vincent Van 

Quickenborne
149

07-02-2018 2067 Vincent Scourneau 149 07-02-2018 2069 Barbara Pas 149
08-02-2018 2071 Marco Van Hees 149 09-02-2018 2072 Gautier Calomne 149
09-02-2018 2073 Elio Di Rupo 149 13-02-2018 2074 Jean-Marc Nollet 149
20-02-2018 2076 Dirk Van 

Mechelen
150 20-02-2018 2078 Luk Van Biesen 150

20-02-2018 2079 Raoul Hedebouw 150 22-02-2018 2086 Caroline Cassart-
Mailleux

151

23-02-2018 2087 Kristien Van 
Vaerenbergh

151 28-02-2018 2088 Kristof Calvo 151

28-02-2018 2090 Philippe Goffin 151 01-03-2018 2092 Barbara Pas 152
01-03-2018 2093 Sybille de Coster-

Bauchau
152 05-03-2018 2096 Egbert Lachaert 152

05-03-2018 2098 Olivier Chastel 152 07-03-2018 2102 Leen Dierick 152
07-03-2018 2103 Meyrem Almaci 152 12-03-2018 2106 Bert Wollants 153
12-03-2018 2108 Annick Lambrecht 153 13-03-2018 2111 Gautier Calomne 153
14-03-2018 2112 Peter Dedecker 153 14-03-2018 2113 Vincent Scourneau 153
14-03-2018 2114 Vincent Scourneau 153 14-03-2018 2115 Leen Dierick 153
14-03-2018 2116 Luk Van Biesen 153 14-03-2018 2117 Werner Janssen 153
14-03-2018 2119 Kattrin Jadin 153 14-03-2018 2123 Dirk Van der 

Maelen
153

14-03-2018 2125 Marco Van Hees 153 14-03-2018 2128 Griet Smaers 153
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14-03-2018 2133 Fabienne Winckel 153 14-03-2018 2134 Isabelle Galant 153
14-03-2018 2135 Jean-Jacques 

Flahaux
153 14-03-2018 2136 Vincent Scourneau 153

14-03-2018 2137 Vincent Scourneau 153 14-03-2018 2143 Roel Deseyn 153
15-03-2018 2144 Alain Top 154 16-03-2018 2145 Roel Deseyn 154
19-03-2018 2146 Benoît Piedboeuf 154 19-03-2018 2147 Benoît Piedboeuf 154
20-03-2018 2149 Benoît Piedboeuf 154 20-03-2018 2151 Benoît Piedboeuf 154
20-03-2018 2152 Benoît Piedboeuf 154 21-03-2018 2154 Gautier Calomne 154
21-03-2018 2155 Gautier Calomne 154 22-03-2018 2156 Isabelle Galant 155
22-03-2018 2158 Gautier Calomne 155 26-03-2018 2160 Luk Van Biesen 155
27-03-2018 2161 Jean-Marc Nollet 155 27-03-2018 2163 Gautier Calomne 155
27-03-2018 2164 Leen Dierick 155 28-03-2018 2165 Gautier Calomne 155
29-03-2018 2167 Gautier Calomne 155 30-03-2018 2169 Barbara Pas 155
30-03-2018 2171 Barbara Pas 155 30-03-2018 2173 Gautier Calomne 155
03-04-2018 2174 Meryame Kitir 155 16-04-2018 2179 Gautier Calomne 157
16-04-2018 2180 Gautier Calomne 157 16-04-2018 2181 Gautier Calomne 157
17-04-2018 2182 Gautier Calomne 157 17-04-2018 2183 Gautier Calomne 157
17-04-2018 2184 Gautier Calomne 157 18-04-2018 2185 Benoît Piedboeuf 157
05-04-2018 2175 Meyrem Almaci 156 05-04-2018 2176 Barbara Pas 156
06-04-2018 2177 Gautier Calomne 156 19-04-2018 2186 Georges Gilkinet 158
19-04-2018 2187 Barbara Pas 158 19-04-2018 2189 Luk Van Biesen 158
19-04-2018 2190 Luk Van Biesen 158 19-04-2018 2191 Leen Dierick 158
19-04-2018 2192 Roel Deseyn 158 19-04-2018 2193 Georges Gilkinet 158
19-04-2018 2194 Marco Van Hees 158 19-04-2018 2195 Vincent Van 

Peteghem
158

19-04-2018 2196 Caroline Cassart-
Mailleux

158 19-04-2018 2197 Benoît Friart 158

19-04-2018 2198 Kattrin Jadin 158 19-04-2018 2199 Benoît Piedboeuf 158
19-04-2018 2200 Vincent Van 

Peteghem
158 19-04-2018 2202 Philippe Goffin 158

20-04-2018 2203 Nele Lijnen 158 20-04-2018 2204 Roel Deseyn 158
20-04-2018 2205 Roel Deseyn 158 20-04-2018 2206 Roel Deseyn 158
24-04-2018 2207 Jean-Jacques 

Flahaux
158 24-04-2018 2208 Gautier Calomne 158

24-04-2018 2209 Gautier Calomne 158 24-04-2018 2210 Griet Smaers 158
25-04-2018 2211 Gautier Calomne 158 25-04-2018 2212 Gautier Calomne 158
25-04-2018 2213 Gautier Calomne 158 25-04-2018 2214 Elio Di Rupo 158
25-04-2018 2215 Elio Di Rupo 158 25-04-2018 2216 Gautier Calomne 158
26-04-2018 2217 Isabelle Galant 159 26-04-2018 2218 Servais 

Verherstraeten
159

27-04-2018 2219 Dirk Van der 
Maelen

159 27-04-2018 2220 Jean-Jacques 
Flahaux

159

02-05-2018 2221 Barbara Pas 159 03-05-2018 2222 Olivier Maingain 159
03-05-2018 2223 Gautier Calomne 159 03-05-2018 2224 Gautier Calomne 159
03-05-2018 2225 Gautier Calomne 159 04-05-2018 2226 Eric Thiébaut 159
08-05-2018 2227 Caroline Cassart-

Mailleux
159 08-05-2018 2228 Philippe Goffin 159
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09-05-2018 2229 Gautier Calomne 159 09-05-2018 2230 Caroline Cassart-
Mailleux

159

14-05-2018 2231 Caroline Cassart-
Mailleux

161 14-05-2018 2232 Françoise 
Schepmans

161

16-05-2018 2233 Gautier Calomne 161 16-05-2018 2234 Vincent Van 
Peteghem

161

17-05-2018 2235 Servais 
Verherstraeten

162 17-05-2018 2236 Servais 
Verherstraeten

162

17-05-2018 2237 Servais 
Verherstraeten

162 17-05-2018 2238 Servais 
Verherstraeten

162

17-05-2018 2239 Griet Smaers 162 18-05-2018 2240 Peter 
Vanvelthoven

162

18-05-2018 2241 Yoleen Van Camp 162 18-05-2018 2242 Dirk Van der 
Maelen

162

22-05-2018 2243 Olivier Chastel 162 23-05-2018 2244 Peter Dedecker 162
25-05-2018 2245 Johan Klaps 163 25-05-2018 2246 Barbara Pas 163
25-05-2018 2247 Monica De 

Coninck
163 25-05-2018 2248 Meyrem Almaci 163

25-05-2018 2249 Egbert Lachaert 163 29-05-2018 2250 Marco Van Hees 163
29-05-2018 2251 Marco Van Hees 163 29-05-2018 2252 Marco Van Hees 163
29-05-2018 2253 Marco Van Hees 163 29-05-2018 2254 Marco Van Hees 163
30-05-2018 2255 Kattrin Jadin 163 30-05-2018 2256 Fabienne Winckel 163
30-05-2018 2257 Nathalie Muylle 163 30-05-2018 2258 Luk Van Biesen 163
30-05-2018 2259 Luk Van Biesen 163 30-05-2018 2260 Kattrin Jadin 163
30-05-2018 2261 Kattrin Jadin 163 31-05-2018 2262 Georges Gilkinet 163
31-05-2018 2263 Benoît Friart 163 31-05-2018 2264 Annick Lambrecht 163
01-06-2018 2265 Ahmed Laaouej 163 05-06-2018 2266 Kattrin Jadin 163
06-06-2018 2267 Georges Gilkinet 163 06-06-2018 2268 Georges Gilkinet 163
06-06-2018 2269 Jean-Marc Nollet 163 08-06-2018 2271 Kattrin Jadin 164
08-06-2018 2272 Jean-Marc Nollet 164 11-06-2018 2273 Karin 

Temmerman
164

11-06-2018 2274 Peter 
Vanvelthoven

164 12-06-2018 2275 Wouter De Vriendt 164

13-06-2018 2276 Benoît Friart 164 13-06-2018 2277 Kattrin Jadin 164
13-06-2018 2278 Jean-Marc Nollet 164 13-06-2018 2279 Sybille de Coster-

Bauchau
164

13-06-2018 2280 Benoît Friart 164 15-06-2018 2281 Meyrem Almaci 165
15-06-2018 2282 Meyrem Almaci 165 15-06-2018 2283 Meyrem Almaci 165
15-06-2018 2284 Meyrem Almaci 165 15-06-2018 2285 Meyrem Almaci 165
15-06-2018 2286 Meyrem Almaci 165 15-06-2018 2287 Meyrem Almaci 165
15-06-2018 2288 Johan Klaps 165 19-06-2018 2289 Gautier Calomne 165
20-06-2018 2290 Sabien Lahaye-

Battheu
165 20-06-2018 2291 Gautier Calomne 165

20-06-2018 2292 Gautier Calomne 165 20-06-2018 2293 Gautier Calomne 165
20-06-2018 2294 Gautier Calomne 165 21-06-2018 2295 Griet Smaers 165
21-06-2018 2296 Griet Smaers 165 21-06-2018 2297 Griet Smaers 165
21-06-2018 2298 Jean-Jacques 

Flahaux
165 21-06-2018 2299 Jean-Jacques 

Flahaux
165

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



QRVA 54 174
09-11-2018

25

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

21-06-2018 2300 Jean-Jacques 
Flahaux

165 21-06-2018 2301 Marco Van Hees 165

21-06-2018 2302 Marco Van Hees 165 21-06-2018 2303 Georges Gilkinet 165
21-06-2018 2304 Gautier Calomne 165 21-06-2018 2305 Gautier Calomne 165
22-06-2018 2306 Gautier Calomne 165 22-06-2018 2307 Gautier Calomne 165
22-06-2018 2308 Gautier Calomne 165 22-06-2018 2309 Gautier Calomne 165
22-06-2018 2310 Gautier Calomne 165 22-06-2018 2311 Gautier Calomne 165
22-06-2018 2312 Roel Deseyn 165 25-06-2018 2313 Caroline Cassart-

Mailleux
165

25-06-2018 2314 Gautier Calomne 165 25-06-2018 2315 Frédéric Daerden 165
26-06-2018 2316 Vincent Scourneau 165 26-06-2018 2317 Kattrin Jadin 165
26-06-2018 2319 Benoît Dispa 165 26-06-2018 2320 Roel Deseyn 165
26-06-2018 2321 Isabelle Galant 165 27-06-2018 2322 Benoît Piedboeuf 165
27-06-2018 2323 Benoît Piedboeuf 165 27-06-2018 2324 Benoît Piedboeuf 165
27-06-2018 2325 Benoît Piedboeuf 165 27-06-2018 2326 Benoît Lutgen 165
27-06-2018 2327 Benoît Lutgen 165 12-07-2018 2337 Stefaan Vercamer 167
13-07-2018 2338 Roel Deseyn 167 13-07-2018 2339 Roel Deseyn 167
13-07-2018 2340 Stefaan Van Hecke 167 13-07-2018 2341 Roel Deseyn 167
13-07-2018 2342 Roel Deseyn 167 16-07-2018 2343 Roel Deseyn 167
17-07-2018 2344 Meyrem Almaci 167 17-07-2018 2345 Luk Van Biesen 167
28-06-2018 2328 Benoît Lutgen 166 28-06-2018 2329 Benoît Lutgen 166
28-06-2018 2330 Benoît Lutgen 166 03-07-2018 2331 Caroline Cassart-

Mailleux
166

03-07-2018 2332 Gilles Foret 166 05-07-2018 2333 Barbara Pas 166
05-07-2018 2334 Gautier Calomne 166 06-07-2018 2335 Caroline Cassart-

Mailleux
166

09-07-2018 2336 Vincent Van 
Peteghem

166 24-07-2018 2346 Gautier Calomne 171

24-07-2018 2347 Kattrin Jadin 171 27-07-2018 2348 Georges Gilkinet 171
27-07-2018 2349 Marco Van Hees 171 01-08-2018 2350 Meyrem Almaci 171
07-08-2018 2351 Barbara Pas 171 07-08-2018 2352 Barbara Pas 171
08-08-2018 2353 Philippe Goffin 171 08-08-2018 2354 Benoît Piedboeuf 171
08-08-2018 2355 Benoît Piedboeuf 171 08-08-2018 2356 Benoît Piedboeuf 171
08-08-2018 2357 Luk Van Biesen 171 08-08-2018 2358 Luk Van Biesen 171
08-08-2018 2359 Vincent Scourneau 171 09-08-2018 2360 Vincent Scourneau 171
09-08-2018 2361 Vincent Scourneau 171 09-08-2018 2362 Wouter Raskin 171
09-08-2018 2363 Stefaan Vercamer 171 13-08-2018 2364 Paul-Olivier 

Delannois
171

13-08-2018 2365 Jef Van den Bergh 171 14-08-2018 2366 Vincent Van 
Peteghem

171

21-08-2018 2367 Marco Van Hees 171 21-08-2018 2368 Marco Van Hees 171
21-08-2018 2369 Kristof Calvo 171 21-08-2018 2370 Sabien Lahaye-

Battheu
171

23-08-2018 2371 Roel Deseyn 171 28-08-2018 2373 Kattrin Jadin 171
28-08-2018 2374 Hendrik Bogaert 171 28-08-2018 2375 Meryame Kitir 171
28-08-2018 2376 Meryame Kitir 171 30-08-2018 2377 Kattrin Jadin 171
04-09-2018 2378 Kattrin Jadin 171 04-09-2018 2379 Vincent Van 

Quickenborne
171
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04-09-2018 2380 Roel Deseyn 171 04-09-2018 2381 Roel Deseyn 171
04-09-2018 2382 Roel Deseyn 171 04-09-2018 2383 Roel Deseyn 171
04-09-2018 2384 Roel Deseyn 171 04-09-2018 2385 Roel Deseyn 171
04-09-2018 2386 Roel Deseyn 171 06-09-2018 2387 Françoise 

Schepmans
172

06-09-2018 2388 Caroline Cassart-
Mailleux

172 11-09-2018 2389 Françoise 
Schepmans

172

12-09-2018 2390 Caroline Cassart-
Mailleux

172 13-09-2018 2391 Sabien Lahaye-
Battheu

173

18-09-2018 2392 Filip Dewinter 173 19-09-2018 2393 Kattrin Jadin 173
19-09-2018 2394 Kattrin Jadin 173 20-09-2018 2395 Sabien Lahaye-

Battheu
174

26-09-2018 2396 Veli Yüksel 174 26-09-2018 2397 Roel Deseyn 174
26-09-2018 2398 Vincent Van 

Peteghem
174 26-09-2018 2399 Barbara Pas 174

27-09-2018 2400 Kattrin Jadin 174 02-10-2018 2401 Hendrik Bogaert 174
02-10-2018 2402 Luk Van Biesen 174 03-10-2018 2403 Sabien Lahaye-

Battheu
174

03-10-2018 2404 Wouter Raskin 174

Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling
Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du Développement durable

01-02-2018 562 Vincent Van 
Quickenborne

149 01-02-2018 563 Gilles Foret 149

01-02-2018 564 Jean-Marc Nollet 149 01-02-2018 565 Jean-Marc Nollet 149
01-02-2018 566 Jean-Marc Nollet 149 01-02-2018 567 Jean-Marc Nollet 149
01-02-2018 568 Jean-Marc Nollet 149 02-02-2018 569 Jean-Marc Nollet 149
02-02-2018 570 Jean-Marc Nollet 149 02-02-2018 571 Jean-Marc Nollet 149
19-02-2018 578 Raoul Hedebouw 150 08-03-2018 587 Jean-Jacques 

Flahaux
153

08-03-2018 588 Jean-Jacques 
Flahaux

153 09-03-2018 589 Jean-Marc Nollet 153

09-03-2018 590 Jean-Marc Nollet 153 09-03-2018 591 Jean-Marc Nollet 153
09-03-2018 592 Jean-Marc Nollet 153 09-03-2018 593 Jean-Marc Nollet 153
09-03-2018 594 Kristof Calvo 153 09-03-2018 595 Jean-Marc Nollet 153
09-03-2018 596 Jean-Marc Nollet 153 12-03-2018 597 Bert Wollants 153
12-03-2018 598 Bert Wollants 153 12-03-2018 599 Jean-Marc Nollet 153
13-03-2018 600 Jean-Marc Nollet 153 20-03-2018 601 Jean-Marc Nollet 154
29-03-2018 605 Jean-Marc Nollet 155 05-04-2018 609 Fabienne Winckel 156
04-06-2018 618 Kattrin Jadin 163 04-06-2018 621 Isabelle Galant 163
13-07-2018 632 Kattrin Jadin 167 18-07-2018 633 Françoise 

Schepmans
167

31-07-2018 637 Marco Van Hees 171 07-08-2018 642 Meyrem Almaci 171
14-08-2018 645 Jef Van den Bergh 171 21-08-2018 646 Marco Van Hees 171
21-08-2018 647 Marco Van Hees 171 30-08-2018 648 Kattrin Jadin 171
30-08-2018 649 Kattrin Jadin 171 11-09-2018 651 Kattrin Jadin 172
12-09-2018 652 Kattrin Jadin 172 25-09-2018 653 Philippe Blanchart 174
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26-09-2018 654 Jean-Marc Nollet 174 26-09-2018 655 Jean-Marc Nollet 174
26-09-2018 656 Jean-Marc Nollet 174 26-09-2018 657 Jean-Marc Nollet 174
26-09-2018 658 Jean-Marc Nollet 174 27-09-2018 659 Jean-Marc Nollet 174
27-09-2018 660 Jean-Marc Nollet 174 27-09-2018 661 Jean-Marc Nollet 174
27-09-2018 662 Jean-Marc Nollet 174 27-09-2018 663 Jean-Marc Nollet 174
03-10-2018 664 Wouter Raskin 174

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen
Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges

08-11-2016 1859 Jean-Marc Nollet 100 10-11-2016 1870 Jean-Marc Nollet 101
24-11-2016 1922 Inez De Coninck 102 24-11-2016 1925 Inez De Coninck 102
24-11-2016 1927 Inez De Coninck 102 30-11-2016 1948 Jean-Marc Nollet 102
01-12-2016 1955 Jean-Marc Nollet 102 13-02-2017 2141 Veli Yüksel 111
17-02-2017 2152 Inez De Coninck 112 17-02-2017 2153 Inez De Coninck 112
27-02-2017 2176 Inez De Coninck 113 07-03-2017 2199 Inez De Coninck 114
08-03-2017 2201 Jean-Marc Nollet 114 09-03-2017 2204 Inez De Coninck 115
03-04-2017 2238 Bert Wollants 117 27-04-2017 2293 Gautier Calomne 121
08-05-2017 2323 Françoise 

Schepmans
122 08-06-2017 2390 Gautier Calomne 126

29-06-2017 2454 Veli Yüksel 127 25-07-2017 2507 Inez De Coninck 132
26-07-2017 2509 Marco Van Hees 132 26-07-2017 2510 Gautier Calomne 132
31-07-2017 2511 Marco Van Hees 132 24-08-2017 2514 Philippe Blanchart 132
29-08-2017 2535 Inez De Coninck 132 30-08-2017 2552 Caroline Cassart-

Mailleux
132

30-08-2017 2553 Caroline Cassart-
Mailleux

132 30-08-2017 2554 Gautier Calomne 132

30-08-2017 2555 David Geerts 132 31-08-2017 2557 Jef Van den Bergh 132
31-08-2017 2558 Sonja Becq 132 31-08-2017 2559 David Geerts 132
31-08-2017 2560 Karin 

Temmerman
132 31-08-2017 2561 David Geerts 132

31-08-2017 2563 Bert Wollants 132 05-09-2017 2567 Dirk Van der 
Maelen

132

13-09-2017 2595 Inez De Coninck 133 02-10-2017 2649 Inez De Coninck 134
04-10-2017 2658 Wouter Raskin 134 06-10-2017 2668 Wouter Raskin 135
12-10-2017 2671 Laurent Devin 137 12-10-2017 2673 Jef Van den Bergh 137
12-10-2017 2674 Jef Van den Bergh 137 12-10-2017 2675 Stefaan Vercamer 137
17-10-2017 2689 Sabien Lahaye-

Battheu
137 17-10-2017 2690 Els Van Hoof 137

18-10-2017 2694 Veli Yüksel 137 26-10-2017 2712 David Geerts 139
26-10-2017 2713 Inez De Coninck 139 26-10-2017 2714 Frédéric Daerden 139
26-10-2017 2715 Kattrin Jadin 139 27-10-2017 2716 Gwenaëlle 

Grovonius
139

27-10-2017 2718 Kattrin Jadin 139 27-10-2017 2719 Jean-Jacques 
Flahaux

139

27-10-2017 2720 Jean-Jacques 
Flahaux

139 27-10-2017 2721 Georges Gilkinet 139

27-10-2017 2722 Georges Gilkinet 139 27-10-2017 2723 Georges Gilkinet 139
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27-10-2017 2724 David Geerts 139 27-10-2017 2725 Inez De Coninck 139
30-10-2017 2732 Jef Van den Bergh 139 30-10-2017 2735 Wouter Raskin 139
30-10-2017 2736 Wouter Raskin 139 30-10-2017 2737 David Geerts 139
31-10-2017 2741 Inez De Coninck 139 22-11-2017 2777 Inez De Coninck 141
22-11-2017 2779 Barbara Pas 141 23-11-2017 2783 Laurent Devin 141
23-11-2017 2784 Laurent Devin 141 23-11-2017 2785 Laurent Devin 141
23-11-2017 2786 Laurent Devin 141 23-11-2017 2787 Laurent Devin 141
23-11-2017 2788 Laurent Devin 141 23-11-2017 2789 Laurent Devin 141
23-11-2017 2790 Gilles Foret 141 23-11-2017 2791 Gilles Foret 141
23-11-2017 2792 Sabien Lahaye-

Battheu
141 23-11-2017 2793 Sabien Lahaye-

Battheu
141

23-11-2017 2794 Tim Vandenput 141 23-11-2017 2795 David Geerts 141
23-11-2017 2796 Wouter Raskin 141 23-11-2017 2797 Wouter Raskin 141
23-11-2017 2798 Wouter Raskin 141 23-11-2017 2799 Wouter Raskin 141
23-11-2017 2800 Gilles Foret 141 23-11-2017 2801 Gilles Foret 141
23-11-2017 2802 Jean-Jacques 

Flahaux
141 23-11-2017 2803 Gilles Foret 141

24-11-2017 2804 Daphné Dumery 141 24-11-2017 2805 Jef Van den Bergh 141
24-11-2017 2806 Jef Van den Bergh 141 24-11-2017 2807 Jef Van den Bergh 141
24-11-2017 2808 Katja Gabriëls 141 24-11-2017 2809 Karine Lalieux 141
24-11-2017 2810 Koen Metsu 141 24-11-2017 2811 David Geerts 141
24-11-2017 2812 Emir Kir 141 24-11-2017 2813 Emir Kir 141
24-11-2017 2814 Gilles Foret 141 27-11-2017 2816 Georges Gilkinet 141
27-11-2017 2817 Sabien Lahaye-

Battheu
141 27-11-2017 2818 Gautier Calomne 141

27-11-2017 2819 Gautier Calomne 141 27-11-2017 2820 Véronique 
Caprasse

141

27-11-2017 2821 Véronique 
Caprasse

141 29-11-2017 2831 Gautier Calomne 141

07-12-2017 2866 David Geerts 143 11-12-2017 2869 David Geerts 143
11-12-2017 2870 David Geerts 143 30-11-2017 2843 Gilles Foret 142
01-12-2017 2844 Gilles Foret 142 01-12-2017 2845 Sabien Lahaye-

Battheu
142

01-12-2017 2847 Els Van Hoof 142 01-12-2017 2848 Gautier Calomne 142
01-12-2017 2849 Daphné Dumery 142 01-12-2017 2850 Tim Vandenput 142
01-12-2017 2851 Gilles Foret 142 01-12-2017 2853 Eric Thiébaut 142
04-12-2017 2854 Jef Van den Bergh 142 04-12-2017 2855 Jef Van den Bergh 142
24-01-2018 2913 Gilles Foret 147 24-01-2018 2916 Brecht Vermeulen 147
25-01-2018 2921 Gautier Calomne 147 30-01-2018 2930 Karin 

Temmerman
147

30-01-2018 2931 Laurent Devin 147 30-01-2018 2932 Laurent Devin 147
30-01-2018 2933 Gautier Calomne 147 30-01-2018 2934 Kattrin Jadin 147
30-01-2018 2935 Kattrin Jadin 147 30-01-2018 2936 Catherine Fonck 147
30-01-2018 2937 Gilles Foret 147 30-01-2018 2938 Eric Massin 147
07-02-2018 2954 Gwenaëlle 

Grovonius
149 07-02-2018 2955 Catherine Fonck 149

07-02-2018 2956 Barbara Pas 149 22-02-2018 2978 Gautier Calomne 151
26-02-2018 2984 Yoleen Van Camp 151 27-02-2018 2987 Raoul Hedebouw 151
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27-02-2018 2988 Peter Dedecker 151 28-02-2018 2989 Jef Van den Bergh 151
28-02-2018 2990 Jef Van den Bergh 151 28-02-2018 2991 Veerle Heeren 151
05-03-2018 3006 Jef Van den Bergh 152 09-03-2018 3018 Caroline Cassart-

Mailleux
153

12-03-2018 3021 Jean-Marc Nollet 153 13-03-2018 3022 Caroline Cassart-
Mailleux

153

14-03-2018 3026 Wouter Raskin 153 15-03-2018 3029 Nele Lijnen 154
20-03-2018 3035 Jean-Jacques 

Flahaux
154 20-03-2018 3036 Laurent Devin 154

20-03-2018 3037 Laurent Devin 154 20-03-2018 3038 Kattrin Jadin 154
20-03-2018 3039 Kattrin Jadin 154 20-03-2018 3040 Kattrin Jadin 154
20-03-2018 3043 Daphné Dumery 154 20-03-2018 3044 Kristof Calvo 154
20-03-2018 3045 Stefaan Van Hecke 154 20-03-2018 3046 Egbert Lachaert 154
20-03-2018 3047 Servais 

Verherstraeten
154 20-03-2018 3048 Stefaan Van Hecke 154

20-03-2018 3049 Jef Van den Bergh 154 20-03-2018 3050 David Geerts 154
20-03-2018 3051 David Geerts 154 29-03-2018 3070 Emir Kir 155
29-03-2018 3071 Isabelle Galant 155 29-03-2018 3072 Emir Kir 155
29-03-2018 3073 Gautier Calomne 155 17-04-2018 3087 Gautier Calomne 157
18-04-2018 3090 Emmanuel Burton 157 18-04-2018 3092 Gilles Foret 157
23-04-2018 3102 Yoleen Van Camp 158 24-04-2018 3111 Jef Van den Bergh 158
24-04-2018 3112 Jef Van den Bergh 158 24-04-2018 3113 Laurent Devin 158
24-04-2018 3114 Laurent Devin 158 24-04-2018 3115 Laurent Devin 158
24-04-2018 3116 Laurent Devin 158 24-04-2018 3117 Laurent Devin 158
24-04-2018 3118 Laurent Devin 158 24-04-2018 3119 Laurent Devin 158
24-04-2018 3120 Laurent Devin 158 24-04-2018 3121 Laurent Devin 158
24-04-2018 3122 Laurent Devin 158 24-04-2018 3123 Laurent Devin 158
24-04-2018 3124 Laurent Devin 158 24-04-2018 3125 Laurent Devin 158
24-04-2018 3126 Laurent Devin 158 24-04-2018 3127 Laurent Devin 158
24-04-2018 3128 Laurent Devin 158 24-04-2018 3130 Laurent Devin 158
24-04-2018 3131 Laurent Devin 158 24-04-2018 3134 Laurent Devin 158
24-04-2018 3136 Laurent Devin 158 24-04-2018 3137 Laurent Devin 158
24-04-2018 3138 Laurent Devin 158 02-05-2018 3148 Barbara Pas 159
03-05-2018 3151 Gautier Calomne 159 07-05-2018 3156 Marcel Cheron 159
08-05-2018 3158 Jean-Marc Nollet 159 08-05-2018 3160 Jean-Marc Nollet 159
08-05-2018 3161 Jean-Marc Nollet 159 08-05-2018 3163 Jean-Marc Nollet 159
09-05-2018 3171 Caroline Cassart-

Mailleux
159 16-05-2018 3179 Jean-Jacques 

Flahaux
161

16-05-2018 3180 Olivier Chastel 161 18-05-2018 3182 Stefaan Van Hecke 162
06-06-2018 3202 Emmanuel Burton 163 08-06-2018 3204 Karin 

Temmerman
164

12-06-2018 3214 Stefaan Van Hecke 164 12-06-2018 3215 Stefaan Van Hecke 164
12-06-2018 3216 Stefaan Van Hecke 164 12-06-2018 3217 Stefaan Van Hecke 164
12-06-2018 3218 Stefaan Van Hecke 164 12-06-2018 3219 Jef Van den Bergh 164
12-06-2018 3220 Sabien Lahaye-

Battheu
164 12-06-2018 3221 Sabien Lahaye-

Battheu
164

12-06-2018 3222 Jef Van den Bergh 164 12-06-2018 3223 Jef Van den Bergh 164
12-06-2018 3224 Annick Lambrecht 164 12-06-2018 3225 Tim Vandenput 164
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12-06-2018 3226 Benoit Hellings 164 12-06-2018 3227 Georges Gilkinet 164
12-06-2018 3228 Paul-Olivier 

Delannois
164 12-06-2018 3229 Karine Lalieux 164

12-06-2018 3230 Catherine Fonck 164 19-06-2018 3251 Egbert Lachaert 165
20-06-2018 3255 Patrick Dewael 165 20-06-2018 3256 Gautier Calomne 165
22-06-2018 3259 Els Van Hoof 165 22-06-2018 3261 Barbara Pas 165
26-06-2018 3269 Gautier Calomne 165 27-06-2018 3271 Leen Dierick 165
27-06-2018 3274 Benoît Lutgen 165 12-07-2018 3298 Inez De Coninck 167
13-07-2018 3302 Jef Van den Bergh 167 13-07-2018 3303 Jef Van den Bergh 167
13-07-2018 3304 Jef Van den Bergh 167 13-07-2018 3305 Griet Smaers 167
13-07-2018 3306 Marco Van Hees 167 13-07-2018 3307 Dirk Van der 

Maelen
167

13-07-2018 3308 Marco Van Hees 167 13-07-2018 3309 Wouter Raskin 167
13-07-2018 3310 Georges 

Dallemagne
167 13-07-2018 3311 Franky Demon 167

13-07-2018 3312 Véronique 
Caprasse

167 13-07-2018 3313 Roel Deseyn 167

17-07-2018 3316 Stefaan Van Hecke 167 17-07-2018 3317 Kristof Calvo 167
18-07-2018 3321 Benoît Friart 167 04-07-2018 3283 Frank Wilrycx 166
04-07-2018 3284 Frank Wilrycx 166 04-07-2018 3285 Frank Wilrycx 166
06-07-2018 3289 Jef Van den Bergh 166 06-07-2018 3291 Bert Wollants 166
06-07-2018 3293 Brecht Vermeulen 166 10-07-2018 3296 Gautier Calomne 166
24-07-2018 3323 Benoît Friart 171 26-07-2018 3324 Sabien Lahaye-

Battheu
171

26-07-2018 3325 Stefaan Van Hecke 171 27-07-2018 3326 Gautier Calomne 171
31-07-2018 3329 Marcel Cheron 171 01-08-2018 3335 Kattrin Jadin 171
07-08-2018 3337 Veli Yüksel 171 07-08-2018 3339 Dirk Van der 

Maelen
171

08-08-2018 3342 Vincent Scourneau 171 09-08-2018 3345 Nawal Ben Hamou 171
09-08-2018 3347 Wouter Raskin 171 13-08-2018 3348 Marco Van Hees 171
13-08-2018 3349 Jef Van den Bergh 171 13-08-2018 3350 Jef Van den Bergh 171
13-08-2018 3351 Jef Van den Bergh 171 13-08-2018 3352 André Frédéric 171
14-08-2018 3357 Marco Van Hees 171 16-08-2018 3358 Jef Van den Bergh 171
21-08-2018 3360 Marco Van Hees 171 21-08-2018 3361 Marco Van Hees 171
23-08-2018 3362 Bert Wollants 171 28-08-2018 3363 Ine Somers 171
06-09-2018 3368 Kattrin Jadin 172 11-09-2018 3369 Françoise 

Schepmans
172

11-09-2018 3370 Jean-Jacques 
Flahaux

172 11-09-2018 3371 Jean-Jacques 
Flahaux

172

12-09-2018 3372 Els Van Hoof 172 18-09-2018 3375 Caroline Cassart-
Mailleux

173

18-09-2018 3377 Jean-Jacques 
Flahaux

173 18-09-2018 3378 Jean-Jacques 
Flahaux

173

18-09-2018 3379 Emmanuel Burton 173 19-09-2018 3380 Gilles Foret 173
25-09-2018 3383 Sabien Lahaye-

Battheu
174 26-09-2018 3384 Veli Yüksel 174

26-09-2018 3385 Kattrin Jadin 174 26-09-2018 3386 Karin 
Temmerman

174
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27-09-2018 3388 Jef Van den Bergh 174 27-09-2018 3389 Laurent Devin 174
27-09-2018 3390 Kattrin Jadin 174 27-09-2018 3391 Laurent Devin 174
27-09-2018 3392 Laurent Devin 174 27-09-2018 3393 Ahmed Laaouej 174
27-09-2018 3394 Egbert Lachaert 174 03-10-2018 3395 Paul-Olivier 

Delannois
174

03-10-2018 3396 Paul-Olivier 
Delannois

174 03-10-2018 3397 Wouter Raskin 174

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maatschappelijke Integratie
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale

15-01-2018 1026 Valerie Van Peel 146 25-01-2018 1041 Wouter De Vriendt 147
09-03-2018 1084 Jean-Jacques 

Flahaux
153 02-05-2018 1139 Elio Di Rupo 159

22-05-2018 1176 Isabelle Galant 162 25-05-2018 1186 André Frédéric 163
29-05-2018 1188 Anne Dedry 163 13-07-2018 1265 Anne Dedry 167
28-06-2018 1230 Benoît Lutgen 166 05-07-2018 1237 Anne Dedry 166
10-07-2018 1241 Anne Dedry 166 10-07-2018 1250 Anne Dedry 166
10-07-2018 1251 Anne Dedry 166 10-07-2018 1254 Anne Dedry 166
23-07-2018 1267 Jean-Jacques 

Flahaux
171 23-07-2018 1269 Gautier Calomne 171

27-07-2018 1270 Caroline Cassart-
Mailleux

171 31-07-2018 1271 Vincent Scourneau 171

01-08-2018 1272 Benoît Friart 171 01-08-2018 1273 Jean-Marc Delizée 171
08-08-2018 1274 Nahima Lanjri 171 13-08-2018 1276 Vincent Scourneau 171
13-08-2018 1277 Vincent Scourneau 171 13-08-2018 1278 Karin 

Temmerman
171

21-08-2018 1280 Marco Van Hees 171 21-08-2018 1281 Marco Van Hees 171
28-08-2018 1282 Anne Dedry 171 04-09-2018 1283 Barbara Pas 171
13-09-2018 1285 Frank Wilrycx 173 20-09-2018 1286 Benoît Lutgen 174
20-09-2018 1287 Kattrin Jadin 174 25-09-2018 1288 Kattrin Jadin 174
25-09-2018 1289 Werner Janssen 174 27-09-2018 1290 Jean-Marc Nollet 174
27-09-2018 1291 Jean-Marc Nollet 174 27-09-2018 1292 Jean-Marc Nollet 174
27-09-2018 1293 Valerie Van Peel 174 03-10-2018 1294 Wouter Raskin 174

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister 
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification administrative, adjoint au ministre de la 
Sécurité et de l'Intérieur

07-01-2016 423 Françoise 
Schepmans

62 25-01-2016 484 Els Van Hoof 64

25-01-2016 487 Barbara Pas 64 28-01-2016 501 Barbara Pas 65
28-01-2016 503 Wouter De Vriendt 65 04-02-2016 516 Barbara Pas 66
22-02-2016 550 Carina Van 

Cauter
68 23-02-2016 556 Emir Kir 68

02-03-2016 567 Wouter De Vriendt 69 04-03-2016 579 Philippe Pivin 69
11-03-2016 585 Emir Kir 70 15-03-2016 590 Barbara Pas 70
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23-03-2016 606 Wouter De Vriendt 71 18-05-2016 674 Franky Demon 79
10-06-2016 709 Barbara Pas 83 15-06-2016 716 Brecht Vermeulen 83
16-06-2016 730 Marco Van Hees 84 19-07-2016 787 Marco Van Hees 88
24-08-2016 811 Marco Van Hees 91 25-08-2016 813 Barbara Pas 91
07-09-2016 831 Barbara Pas 91 13-09-2016 839 Georges Gilkinet 92
28-09-2016 862 Olivier Chastel 94 12-10-2016 873 Monica De 

Coninck
96

14-10-2016 879 Brecht Vermeulen 97 18-10-2016 884 Monica De 
Coninck

97

20-10-2016 887 Françoise 
Schepmans

98 21-10-2016 889 Sarah Smeyers 98

03-11-2016 906 Monica De 
Coninck

100 16-11-2016 918 Georges Gilkinet 101

29-11-2016 944 Filip Dewinter 102 01-12-2016 948 Monica De 
Coninck

102

01-12-2016 949 Monica De 
Coninck

102 12-12-2016 964 Wouter De Vriendt 103

15-12-2016 969 Jean-Marc Nollet 104 15-12-2016 970 Jean-Marc Nollet 104
15-12-2016 971 Jean-Marc Nollet 104 15-12-2016 972 Jean-Marc Nollet 104
19-12-2016 978 Olivier Chastel 104 21-12-2016 979 Barbara Pas 104
22-12-2016 984 Monica De 

Coninck
105 29-12-2016 989 Marco Van Hees 106

11-01-2017 1001 Filip Dewinter 106 12-01-2017 1009 Monica De 
Coninck

107

13-01-2017 1015 Filip Dewinter 107 13-01-2017 1017 Filip Dewinter 107
13-01-2017 1019 Filip Dewinter 107 16-01-2017 1024 Monica De 

Coninck
107

26-01-2017 1049 Kattrin Jadin 109 03-02-2017 1065 Barbara Pas 110
24-02-2017 1080 Monica De 

Coninck
113 27-02-2017 1083 Barbara Pas 113

28-02-2017 1085 Olivier Maingain 113 09-03-2017 1093 Filip Dewinter 115
22-03-2017 1103 Barbara Pas 116 23-03-2017 1105 Nahima Lanjri 116
23-03-2017 1106 Nahima Lanjri 116 23-03-2017 1107 Nahima Lanjri 116
23-03-2017 1108 Nahima Lanjri 116 23-03-2017 1109 Barbara Pas 116
23-03-2017 1110 Barbara Pas 116 23-03-2017 1111 Barbara Pas 116
05-04-2017 1126 Filip Dewinter 117 19-04-2017 1132 Vincent Van 

Quickenborne
119

27-04-2017 1138 Kattrin Jadin 121 28-04-2017 1146 Eric Thiébaut 121
08-05-2017 1156 Françoise 

Schepmans
122 10-05-2017 1158 Monica De 

Coninck
122

10-05-2017 1159 Monica De 
Coninck

122 10-05-2017 1160 Filip Dewinter 122

16-05-2017 1165 Kattrin Jadin 123 22-05-2017 1171 Jean-Marc Nollet 124
30-05-2017 1174 Annemie 

Turtelboom
124 01-06-2017 1181 Barbara Pas 125

01-06-2017 1183 Nahima Lanjri 125 06-06-2017 1188 Els Van Hoof 125
12-06-2017 1194 Monica De 

Coninck
126 14-06-2017 1198 Barbara Pas 126
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22-06-2017 1207 Wouter De Vriendt 127 07-07-2017 1217 Philippe Pivin 128
07-07-2017 1218 Philippe Pivin 128 09-08-2017 1230 Brecht Vermeulen 132
30-08-2017 1234 Barbara Pas 132 07-09-2017 1238 Olivier Chastel 133
07-09-2017 1240 Olivier Chastel 133 03-10-2017 1266 Hendrik Vuye 134
04-10-2017 1268 Barbara Pas 134 04-10-2017 1275 Olivier Chastel 134
06-10-2017 1280 Annick Lambrecht 135 12-10-2017 1281 Els Van Hoof 137
16-10-2017 1283 Filip Dewinter 137 16-10-2017 1287 Filip Dewinter 137
17-10-2017 1289 Filip Dewinter 137 19-10-2017 1293 Veli Yüksel 138
19-10-2017 1295 Gautier Calomne 138 20-10-2017 1298 Monica De 

Coninck
138

31-10-2017 1303 Philippe Pivin 139 31-10-2017 1306 Sarah Smeyers 139
31-10-2017 1308 Barbara Pas 139 06-11-2017 1312 Brecht Vermeulen 140
22-11-2017 1317 Barbara Pas 141 22-11-2017 1318 Barbara Pas 141
22-11-2017 1319 Barbara Pas 141 28-11-2017 1320 Monica De 

Coninck
141

07-12-2017 1326 Barbara Pas 143 12-12-2017 1328 Gautier Calomne 143
12-12-2017 1329 Barbara Pas 143 05-12-2017 1323 Monica De 

Coninck
142

06-12-2017 1324 Monica De 
Coninck

142 06-12-2017 1325 Monica De 
Coninck

142

04-01-2018 1335 Gautier Calomne 145 08-01-2018 1338 Benoît Lutgen 145
08-01-2018 1339 Benoît Lutgen 145 08-01-2018 1340 Benoît Lutgen 145
11-01-2018 1341 Filip Dewinter 146 11-01-2018 1342 Brecht Vermeulen 146
11-01-2018 1344 Barbara Pas 146 11-01-2018 1345 Barbara Pas 146
12-01-2018 1346 Monica De 

Coninck
146 15-01-2018 1347 Filip Dewinter 146

18-01-2018 1349 Filip Dewinter 147 18-01-2018 1350 Filip Dewinter 147
18-01-2018 1351 Filip Dewinter 147 18-01-2018 1352 Filip Dewinter 147
18-01-2018 1353 Filip Dewinter 147 18-01-2018 1354 Filip Dewinter 147
18-01-2018 1355 Filip Dewinter 147 18-01-2018 1356 Filip Dewinter 147
19-01-2018 1359 Filip Dewinter 147 19-01-2018 1360 Filip Dewinter 147
19-01-2018 1361 Filip Dewinter 147 19-01-2018 1363 Filip Dewinter 147
19-01-2018 1364 Filip Dewinter 147 22-01-2018 1365 Sébastian Pirlot 147
23-01-2018 1366 Gautier Calomne 147 23-01-2018 1367 Emir Kir 147
24-01-2018 1368 Barbara Pas 147 25-01-2018 1369 Barbara Pas 147
25-01-2018 1372 Barbara Pas 147 25-01-2018 1373 Barbara Pas 147
25-01-2018 1374 Barbara Pas 147 25-01-2018 1375 Barbara Pas 147
26-01-2018 1377 Filip Dewinter 147 26-01-2018 1378 Barbara Pas 147
29-01-2018 1379 Barbara Pas 147 29-01-2018 1380 Barbara Pas 147
30-01-2018 1382 Barbara Pas 147 31-01-2018 1384 Vincent Van 

Quickenborne
147

01-02-2018 1385 Barbara Pas 149 01-02-2018 1386 Barbara Pas 149
01-02-2018 1388 Gilles Foret 149 02-02-2018 1389 Kattrin Jadin 149
05-02-2018 1392 Barbara Pas 149 05-02-2018 1394 Barbara Pas 149
05-02-2018 1395 Barbara Pas 149 05-02-2018 1396 Barbara Pas 149
06-02-2018 1400 Barbara Pas 149 07-02-2018 1401 Benoit Hellings 149
08-02-2018 1404 Emir Kir 149 14-02-2018 1406 Monica De 

Coninck
149
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Auteur
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15-02-2018 1408 Filip Dewinter 150 15-02-2018 1410 Barbara Pas 150
15-02-2018 1411 Barbara Pas 150 15-02-2018 1412 Barbara Pas 150
15-02-2018 1414 Barbara Pas 150 19-02-2018 1419 Benoit Hellings 150
19-02-2018 1420 Benoit Hellings 150 20-02-2018 1421 Ine Somers 150
21-02-2018 1422 Gautier Calomne 150 22-02-2018 1423 Barbara Pas 151
23-02-2018 1425 Barbara Pas 151 23-02-2018 1426 Barbara Pas 151
26-02-2018 1427 Barbara Pas 151 26-02-2018 1429 Barbara Pas 151
26-02-2018 1430 Barbara Pas 151 26-02-2018 1431 Barbara Pas 151
26-02-2018 1432 Barbara Pas 151 26-02-2018 1433 Barbara Pas 151
26-02-2018 1434 Barbara Pas 151 26-02-2018 1435 Barbara Pas 151
28-02-2018 1438 Barbara Pas 151 01-03-2018 1439 Benoît Friart 152
01-03-2018 1440 Barbara Pas 152 01-03-2018 1441 Wouter De Vriendt 152
01-03-2018 1442 Wouter De Vriendt 152 01-03-2018 1443 Wouter De Vriendt 152
01-03-2018 1444 Olivier Chastel 152 02-03-2018 1445 Olivier Chastel 152
05-03-2018 1446 Barbara Pas 152 06-03-2018 1447 Barbara Pas 152
07-03-2018 1448 Barbara Pas 152 07-03-2018 1449 Barbara Pas 152
07-03-2018 1450 Annick Lambrecht 152 07-03-2018 1451 Annick Lambrecht 152
08-03-2018 1452 Barbara Pas 153 08-03-2018 1453 Barbara Pas 153
09-03-2018 1455 Wouter De Vriendt 153 12-03-2018 1456 Olivier Chastel 153
12-03-2018 1457 Barbara Pas 153 15-03-2018 1458 Nele Lijnen 154
16-03-2018 1459 Barbara Pas 154 16-03-2018 1460 Barbara Pas 154
19-03-2018 1461 Jean-Jacques 

Flahaux
154 19-03-2018 1462 Jean-Jacques 

Flahaux
154

19-03-2018 1463 Barbara Pas 154 19-03-2018 1464 Barbara Pas 154
19-03-2018 1465 Wouter De Vriendt 154 21-03-2018 1467 Barbara Pas 154
21-03-2018 1468 Gautier Calomne 154 26-03-2018 1470 Emir Kir 155
29-03-2018 1471 André Frédéric 155 29-03-2018 1472 André Frédéric 155
29-03-2018 1473 Benoit Hellings 155 30-03-2018 1474 Benoit Hellings 155
30-03-2018 1475 Benoit Hellings 155 03-04-2018 1477 Barbara Pas 155
04-04-2018 1478 Benoit Hellings 155 12-04-2018 1483 Leen Dierick 157
16-04-2018 1484 Gautier Calomne 157 17-04-2018 1485 Gautier Calomne 157
17-04-2018 1486 Gautier Calomne 157 17-04-2018 1487 Gautier Calomne 157
17-04-2018 1488 Gautier Calomne 157 17-04-2018 1490 Benoit Hellings 157
17-04-2018 1491 Benoit Hellings 157 17-04-2018 1492 Benoit Hellings 157
17-04-2018 1493 Vincent Van 

Quickenborne
157 17-04-2018 1494 Yoleen Van Camp 157

18-04-2018 1495 Olivier Chastel 157 18-04-2018 1497 Olivier Chastel 157
18-04-2018 1498 Olivier Chastel 157 18-04-2018 1499 Olivier Chastel 157
18-04-2018 1500 Monica De 

Coninck
157 18-04-2018 1502 Carina Van 

Cauter
157

18-04-2018 1503 Barbara Pas 157 05-04-2018 1480 Filip Dewinter 156
05-04-2018 1481 Filip Dewinter 156 06-04-2018 1482 Brecht Vermeulen 156
20-04-2018 1505 Monica De 

Coninck
158 23-04-2018 1507 Vincent Van 

Peteghem
158

23-04-2018 1508 Vincent Van 
Peteghem

158 23-04-2018 1509 Gautier Calomne 158

24-04-2018 1510 Gautier Calomne 158 24-04-2018 1511 Els Van Hoof 158
25-04-2018 1512 Olivier Chastel 158 25-04-2018 1513 Gautier Calomne 158
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25-04-2018 1514 Gautier Calomne 158 25-04-2018 1515 Gautier Calomne 158
25-04-2018 1516 Gautier Calomne 158 25-04-2018 1517 Brecht Vermeulen 158
25-04-2018 1518 Brecht Vermeulen 158 26-04-2018 1519 Barbara Pas 159
02-05-2018 1520 Barbara Pas 159 03-05-2018 1521 Wouter De Vriendt 159
03-05-2018 1522 Sarah Smeyers 159 04-05-2018 1523 Barbara Pas 159
08-05-2018 1524 Julie Fernandez 

Fernandez
159 14-05-2018 1525 Gautier Calomne 161

14-05-2018 1526 Olivier Chastel 161 14-05-2018 1527 Olivier Chastel 161
14-05-2018 1528 Olivier Chastel 161 15-05-2018 1529 Gautier Calomne 161
15-05-2018 1530 Gautier Calomne 161 15-05-2018 1531 Gautier Calomne 161
16-05-2018 1532 Olivier Chastel 161 18-05-2018 1533 Barbara Pas 162
18-05-2018 1534 Barbara Pas 162 22-05-2018 1535 Olivier Chastel 162
22-05-2018 1536 Olivier Chastel 162 22-05-2018 1537 Olivier Chastel 162
23-05-2018 1538 Gautier Calomne 162 23-05-2018 1539 Gautier Calomne 162
23-05-2018 1540 Gautier Calomne 162 24-05-2018 1541 Brecht Vermeulen 163
28-05-2018 1542 Jean-Jacques 

Flahaux
163 28-05-2018 1543 Julie Fernandez 

Fernandez
163

13-06-2018 1544 Jean-Marc Nollet 164 15-06-2018 1545 Gautier Calomne 165
18-06-2018 1546 Gautier Calomne 165 18-06-2018 1547 Olivier Chastel 165
19-06-2018 1548 Benoit Hellings 165 19-06-2018 1549 Barbara Pas 165
20-06-2018 1550 Marco Van Hees 165 25-06-2018 1551 Filip Dewinter 165
25-06-2018 1552 Gautier Calomne 165 25-06-2018 1553 Benoit Hellings 165
26-06-2018 1554 Kattrin Jadin 165 26-06-2018 1555 Kattrin Jadin 165
26-06-2018 1556 Emir Kir 165 26-06-2018 1557 Wouter De Vriendt 165
26-06-2018 1558 Olivier Chastel 165 26-06-2018 1559 Gautier Calomne 165
12-07-2018 1567 Benoit Hellings 167 13-07-2018 1568 Benoit Hellings 167
13-07-2018 1569 Wouter De Vriendt 167 16-07-2018 1570 Katja Gabriëls 167
17-07-2018 1571 Wouter De Vriendt 167 19-07-2018 1572 Olivier Chastel 167
03-07-2018 1560 Olivier Chastel 166 04-07-2018 1561 Monica De 

Coninck
166

05-07-2018 1562 Gautier Calomne 166 06-07-2018 1563 Benoit Hellings 166
06-07-2018 1564 Barbara Pas 166 09-07-2018 1565 Katja Gabriëls 166
09-07-2018 1566 Benoit Hellings 166 30-07-2018 1573 Nahima Lanjri 171
30-07-2018 1574 Gautier Calomne 171 30-07-2018 1575 Gautier Calomne 171
30-07-2018 1576 Gautier Calomne 171 30-07-2018 1577 Caroline Cassart-

Mailleux
171

30-07-2018 1578 Caroline Cassart-
Mailleux

171 08-08-2018 1579 Nahima Lanjri 171

08-08-2018 1580 Gautier Calomne 171 14-08-2018 1581 Franky Demon 171
16-08-2018 1582 Filip Dewinter 171 16-08-2018 1583 Monica De 

Coninck
171

21-08-2018 1584 Marco Van Hees 171 23-08-2018 1585 Kattrin Jadin 171
29-08-2018 1586 Philippe Goffin 171 12-09-2018 1587 Monica De 

Coninck
172

12-09-2018 1588 Monica De 
Coninck

172 12-09-2018 1589 Monica De 
Coninck

172

13-09-2018 1590 Hendrik Vuye 173 13-09-2018 1591 Hendrik Vuye 173
19-09-2018 1592 Benoît Lutgen 173 25-09-2018 1593 Benoit Hellings 174
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25-09-2018 1594 Gwenaëlle 
Grovonius

174 25-09-2018 1595 Servais 
Verherstraeten

174

25-09-2018 1596 Barbara Pas 174 25-09-2018 1597 Monica De 
Coninck

174

26-09-2018 1598 Barbara Pas 174 26-09-2018 1599 Barbara Pas 174
03-10-2018 1600 Wouter Raskin 174
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(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

Vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur

DO 2017201824932
Vraag nr. 2460 van de heer volksvertegenwoordiger

Michel de Lamotte van 20 september 2018 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201824932
Question n° 2460 de monsieur le député Michel de

Lamotte du 20 septembre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Commissie voor Boekhoudkundige Normen. La Commission des Normes Comptables.
Tijdens de commissievergadering van 17 juli 2018 heb ik

u een hele reeks vragen gesteld over de Commissie voor
Boekhoudkundige Normen. Wegens het volume van de
vragen waren sommige antwoorden niet helemaal precies
of relevant. Daarom zou ik nu graag op een aantal punten
opheldering krijgen.

Je vous avais posé, en commission du 17 juillet 2018,
toute une série de questions relatives à la Commission des
Normes Comptables. En raison du volume de questions,
certaines réponses n'étaient pas tout à fait précises ou perti-
nentes, c'est pourquoi je souhaiterais obtenir quelques
éclaircissements sur certains points.

1. Op mijn vraag over het aantal individuele beslissingen
inzake boekhoudrecht heeft u geantwoord dat die tussen de
100 en 200 lagen, wat overeenkomt met de cijfers in de
toelichting bij het wetsontwerp nr. 2090. Niettemin zou ik
precies willen weten hoeveel beslissingen er voldeden aan
de criteria van artikel III.93/1 van het Wetboek van econo-
misch recht. Beschikt u over cijfers voor het jaar 2017? De
bepaling is immers op 30 december 2016 in werking getre-
den. Hoeveel bedrijven heeft men moeten meedelen dat de
regeling in de praktijk nog niet werkte?

1. Concernant ma question relative au nombre de déci-
sions individuelles de droits comptables, vous avez
répondu que celles-ci étaient de 100 à 200. Cela recoupe en
effet les chiffres indiqués dans le développement du projet
de loi n° 2090. Néanmoins je souhaitais savoir plus préci-
sément combien répondaient aux critères édictés par
l'article III.93/1 du Code de droit économique. Auriez-vous
des chiffres pour l'année 2017, puisque la disposition est
entrée en vigueur le 30 décembre 2016? À combien
d'entreprises a-t-il fallu répondre qu'en pratique, le système
ne fonctionnait pas encore?
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2. Wat de bezoldiging betreft, heb ik u gevraagd welke
weddeschaal er wordt toegepast op het personeel dat
betaald wordt door de commissie, met inbegrip van de
voorzitter, wat de arbeidsregeling is en of er sinds 2007
aanpassingen geweest zijn. U heeft daarop geantwoord dat
de bezoldiging van de commissieleden destijds werd vast-
gelegd door de minister van Economie, na advies van de
Inspectie van Financiën. Voorts heeft u gesteld dat er over-
eenkomstig het koninklijk besluit van 21 februari 2010 een
maandelijkse vergoeding, waarvan het bedrag overeen-
komt met de helft van de maximale maandelijkse bezoldi-
ging van de weddeschaal A53, toegekend wordt aan de
voorzitter van de Commissie voor Boekhoudkundige Nor-
men. Er blijven echter nog enkele vragen onbeantwoord.

2. Pour ce qui est des rémunérations, je vous demandais
de me fournir l'échelle de traitement appliquée au person-
nel rémunéré par la Commission, y compris le président,
ainsi que leur régime de travail et s'il y avait eu des modifi-
cations à cela depuis 2007. À cela vous avez répondu que
la rémunération des membres de la Commission avait été
déterminée "à l'époque par le ministre de l'Économie, après
avis de l'Inspection des finances". Vous avez également
ajouté qu'il ressortait de l'arrêté royal du 21 février 2010
qu'"une rémunération mensuelle, dont le montant corres-
pond à la moitié du traitement mensuel maximal du traite-
ment A53 est accordée au président de la Commission des
Normes Comptables". Quelques questions restent néan-
moins en suspens.

a) In het door u geciteerde koninklijk besluit wordt er
geen melding gemaakt van de vergoeding van de commis-
sievoorzitter. In dat besluit is er enkel sprake van presentie-
geld. Uit welke reglementaire tekst komt dan de hierboven
geciteerde zin?

a) Il n'est aucunement fait mention du traitement du pré-
sident de la Commission dans l'arrêté royal que vous avez
cité, ce dernier ne parle que de jetons de présence. De
quelle disposition est donc extraite la phrase citée ci-des-
sus?

b) U stelt dat de vergoeding van de commissieleden en -
voorzitter "destijds" werd vastgesteld. Wanneer was dat
dan precies? Betekent dit dat er nooit iets gewijzigd werd?

b) Lorsque vous dites que les rémunérations des
membres de la Commission et du président avaient été
déterminées "à l'époque", de quelle époque s'agit-il? Cela
signifie-t-il qu'il n'y a jamais eu de modifications?

c) Ten slotte heeft u mijn vraag over de arbeidsregeling
van de commissieleden en -voorzitter niet beantwoord.
Kan u die vraag alsnog beantwoorden?

c) Enfin vous n'avez pas répondu à ma question concer-
nant les régimes de travail des membres de la Commission,
y compris du président, qu'en est-il?

3. Wat de jaarrekening van de commissie betreft, heeft u
gesteld dat ze die volgens uw interpretatie, die verschilt
van de tekst van het koninklijk besluit, pas sinds 28 april
2017 moest publiceren. U heeft echter ook gezegd dat ze
voordien steeds haar jaarrekening aan de toeziende minis-
ter bezorgd heeft. Heeft u er bezwaar tegen dat ze die
retroactief op haar website publiceert?

3. Pour ce qui concerne les comptes annuels de la Com-

mission, vous avez indiqué que dans votre interprétation, et
malgré le texte de l'arrêté royal, elle ne devait les publier
que depuis le 28 avril 2017. Néanmoins, vous avez égale-
ment indiqué qu'auparavant celle-ci "a toujours transmis
ses comptes annuels à son ministre de tutelle". Verriez-
vous une objection à ce qu'elle les publie rétroactivement
sur son site?
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DO 2017201824938
Vraag nr. 2461 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 20 september 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201824938
Question n° 2461 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 20 septembre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Statuut van autonome werknemer. Statut de travailleur autonome.
In de algemene beleidsnota Werk van 19 oktober 2017

staat dat het concept van de autonome werknemer, d.i. een
statuut tussen het statuut van werknemer en dat van zelf-
standige, diepgaander zou worden onderzocht. U ver-
meldde in de algemene beleidsnota dat het concept van de
autonome werknemer een interessant piste zou kunnen zijn
om meer bepaald schijnzelfstandigheid aan te pakken.

La note de politique générale Emploi du 19 novembre
2017 prévoyait que le concept de travailleur autonome, sta-
tut intermédiaire entre le statut de travailleur salarié et de
travailleur indépendant, serait investigué plus en profon-
deur. Vous y indiquiez que le concept de travailleur auto-
nome semblait être une piste intéressante afin notamment
de lutter contre la fausse indépendance.

Uit verscheidene antwoorden op recente parlementaire
vragen meen ik evenwel op te maken dat die piste werd
verlaten. U hebt immers verklaard dat de instelling van een
intermediair statuut wordt aanbevolen door sommigen,
maar dat u van mening bent dat dit geen oplossing biedt
voor het fenomeen waarbij een steeds groter aantal mede-
werkers prestaties verrichten via collaboratieve platformen
waarvan ze economisch in grote mate afhangen.

Cependant, en réponse à plusieurs questions parlemen-
taires récentes, cette piste semble avoir été abandonnée.
Vous y déclarez en effet que "bien que certains préconisent
l'instauration d'un statut intermédiaire, je suis d'avis que ce
n'est pas une bonne solution pour résoudre, notamment le
phénomène du nombre croissant de travailleurs qui effec-
tuent des prestations de travail via des plateformes collabo-
ratives et qui en dépendent largement économiquement".

1. Kunt u bevestigen dat de invoering van een derde sta-
tuut, namelijk de tussencategorie van autonome werkne-
mers, niet langer aan de orde is?

1. Pourriez-vous confirmer que la création d'un troisième
statut intermédiaire de travailleur autonome n'est plus à
l'ordre du jour?

2. Zo ja, waarom is men daar precies van afgestapt? 2. Le cas échéant, pouvez-vous indiquer les raisons
détaillées de cet abandon?

3. U vermeldt dat u voorstander bent van een grondige
evaluatie van de wet betreffende de aard van de arbeidsre-
laties en van een onderzoek naar de mogelijkheid om de
wet te verfijnen. Vormt de hervorming van de wet betref-
fende de aard van de arbeidsrelaties momenteel het enige
denkspoor om het probleem van de grijze zone tussen zelf-
standigen en werknemers op te lossen? Wanneer zal die
wet geëvalueerd worden?

3. Vous indiquez être favorable à un examen approfondi
de la loi sur la nature des relations de travail et à l'examen
de la possibilité d'affiner celle-ci. La réforme de la loi sur
la nature des relations de travail est-elle actuellement la
seule piste envisagée pour résoudre la problématique de
zone grise existant entre les travailleurs indépendants et les
travailleurs salariés? Quand l'examen de cette loi prendra-
t-il place?
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DO 2017201824941
Vraag nr. 2462 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 20 september 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201824941
Question n° 2462 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 20 septembre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Oplichting bij de verkoop van tweedehands voertuigen. -
Klachten bij de FOD Economie.

Escroquerie lors de la vente de véhicules d'occasion. -
Plaintes enregistrées au SPF Économie.

In geval van leasing of indien de aankoop van een voer-
tuig via een autolening met onderpand gefinancierd wordt,
kan de wederverkoop van het voertuig in bepaalde geval-
len problemen opleveren voor de nieuwe koper, omdat er
voor de overdracht van de volle eigendom normaliter de
toestemming van de leasemaatschappij of de kredietinstel-
ling vereist is.

En cas de leasing ou si le financement de l'acquisition
d'un véhicule a été réalisé par le biais d'un crédit automo-
bile avec gage, la revente de la voiture peut, dans certains
cas, poser certains problèmes au nouvel acquéreur car la
transmission de la pleine propriété requiert normalement
l'autorisation de la société de leasing ou de l'établissement
de crédit.

In geval van een nog lopende leasing blijft de leasemaat-
schappij eigenaar van het voertuig zolang de huurder van
het voertuig de aankoopoptie niet heeft uitgeoefend (en dus
een bepaald bedrag aan de maatschappij moet betalen).

Dans l'hypothèse d'un leasing toujours en cours, la
société de leasing reste propriétaire du véhicule tant que
l'option d'achat n'est pas levée par le locataire du véhicule
(qui doit alors s'acquitter d'un montant déterminé auprès de
la société).

In geval van een autolening kan dit krediet gepaard gaan
met de inpandgeving van het voertuig. In dat geval heeft de
kredietinstelling een voorrecht op het voertuig zolang de
kredietnemer de lening niet heeft afbetaald.

Dans l'hypothèse d'un crédit auto, ce crédit peut s'accom-

pagner de la "mise en gage" du véhicule. L'établissement
de crédit dispose donc d'un privilège sur le véhicule tant
que l'emprunteur n'a pas terminé de rembourser son prêt.

Enkele burgers hebben me hun bezorgdheid geuit over
mogelijke oplichting in een van die twee gevallen. Som-

mige particulieren of ondernemers die financieel in nauwe
schoentjes zitten en weinig scrupules hebben, zouden in de
verleiding kunnen komen het voertuig onderhands door te
verkopen aan particulieren, zonder dat de autolening
vooraf werd afgesloten of de aankoopoptie werd uitgeoe-
fend. De kopers zouden dan heel wat problemen ondervin-
den, met name om hun voertuig in te schrijven of de volle
eigendom van hun aankoop te claimen.

Des citoyens m'ont fait part de leur inquiétude quant au
risque d'escroquerie dans l'une des deux hypothèses. Cer-
tains particuliers ou entrepreneurs en difficulté financière
et peu scrupuleux pourraient être tentés de revendre le
véhicule à l'amiable à des particuliers sans avoir au préa-
lable clôturé le crédit auto ou levé l'option de rachat. Les
acheteurs concernés seraient alors confrontés à de nom-

breux problèmes, notamment pour immatriculer leur véhi-
cule ou revendiquer la pleine propriété de leur achat.

Het inschrijvingsbewijs dat tijdens de transactie wordt
overgemaakt is geen eigendomstitel en in de bestanden van
de Dienst voor Inschrijvingen van Voertuigen worden niet
de namen van de eigenaars van de voertuigen of het feit dat
ze verpand of geleaset zijn, maar enkel de namen van de
gebruikers vermeld.

Le certificat d'immatriculation transmis lors de la tran-
saction n'est pas un titre de propriété et les fichiers de la
Direction pour l'Immatriculation des véhicules ne
reprennent pas le nom des propriétaires des véhicules ou le
fait qu'ils sont sous gage ou leasing, mais uniquement le
nom des utilisateurs.
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U zal allicht aanvoeren dat zowel het burgerlijk recht als
het strafrecht de koper van een tweedehands voertuig
beschermen. De eigendom van een voertuig wordt verwor-
ven en overgedragen door middel van burgerrechtelijke
verplichtingen (verkoopovereenkomst, schriftelijke schen-
king, testament, onderhandse overeenkomst, enz.). Het
Burgerlijk Wetboek vertrekt vanuit het principe dat de
koper en de verkoper zich aan de regel van het normaal
voorzichtig en bedachtzaam gedrag moeten houden en
geen bedrog mogen plegen (frauduleuze handelingen die
bedoeld zijn om te misleiden).

Vous me direz que le droit civil et le droit pénal protègent
l'acheteur d'un véhicule d'occasion. La propriété d'un véhi-
cule s'acquiert et se transmet par l'effet d'obligations rele-
vant du droit civil (contrat de vente, donation écrite,
testament, certificat de gré à gré, etc.). Le code civil part du
principe que l'acheteur et le vendeur doivent adopter un
comportement normalement prudent et diligent et ne pas
commettre de dol (manoeuvres frauduleuses destinées à
tromper).

In de praktijk betekent dit dat de potentiële koper van een
tweedehands voertuig er zich van moet vergewissen dat de
verkoper wel degelijk volle eigenaar is op het moment van
de verkoop door een kopie te eisen van de originele aan-
koopfactuur van het voertuig op naam van de verkoper of
van de oude verklaring van overdracht van het voertuig
indien de verkoper het tweedehands voertuig eerder
gekocht heeft.

Concrètement, cela signifie que l'acheteur potentiel d'un
véhicule d'occasion doit s'assurer que le vendeur en est
bien le plein propriétaire au moment de la vente en lui
réclamant une copie de la facture d'achat originale du véhi-
cule au nom du vendeur ou de l'ancien certificat de cession
du véhicule si le vendeur a acquis antérieurement le véhi-
cule d'occasion.

Hij moet ook een nieuwe verklaring van overdracht
medeondertekenen met de verkoper, waarin duidelijk staat
dat de verkoper "verklaart eigenaar van het voertuig te
zijn", de twee luiken van het inschrijvingsbewijs en andere
documenten, de Car-Pass, de groene kaart van de techni-
sche controle, de aanvraag voor een nieuwe inschrijving
met stempel van de technische controle ontvangen, en
ervoor zorgen dat de betaling gebeurt door middel van een
overschrijving en/of een ontvangstbewijs (bewijs) eisen.

Il doit également signer un nouveau certificat de cession
avec le vendeur qui mentionne bien que le vendeur
"déclare être le propriétaire du véhicule", recevoir les deux
volets du certificat d'immatriculation du véhicule et autres
papiers, le Car-Pass, la carte verte du contrôle technique,
la demande de nouvelle immatriculation estampillée par le
contrôle technique et veiller à effectuer le versement par
virement et/ou réclamer un reçu (preuve).

Indien de nieuwe koper vervolgens beseft dat er een
pandrecht op het voertuig rustte, beschikt hij over alle
bewijzen om een burgerrechtelijke vordering tegen de ver-
koper in te stellen teneinde de verkoop te annuleren en de
terugbetaling en in voorkomend geval een schadevergoe-
ding te eisen. Hij moet ook een klacht indienen bij de poli-
tie, zodat er een strafrechtelijke procedure kan worden
ingesteld wegens frauduleus gedrag. Als de verkoper een
kopie van een valse factuur of een valse verklaring van
overdracht bezorgt, wordt hij strafrechtelijk vervolgd voor
valsheid en gebruik van valse stukken en zal de verkoop
door de rechter geannuleerd worden.

Si par la suite, le nouvel acquéreur se rend compte qu'il
existait un gage sur le véhicule, il dispose de toutes les
preuves pour se retourner contre le vendeur au civil afin
d'annuler la vente et lui réclamer le remboursement et, le
cas échéant, des dommages et intérêts. Il doit également
porter plainte auprès de la police afin que des poursuites
pénales soient engagées pour comportement frauduleux. Si
le vendeur remet la copie d'une fausse facture ou d'un faux
certificat de cession, il encourt des poursuites pénales pour
faux et usage de faux et la vente sera annulée par le juge.

Al die handelingen nemen echter heel wat tijd in beslag
en in geval van insolventie van de verkoper is het mogelijk
dat de benadeelde koper het aankoopbedrag niet volledig
kan terugvorderen.

Toutefois, ces démarches prendront du temps et, en cas
d'insolvabilité du vendeur, l'acheteur lésé risque de ne pas
pouvoir récupérer la totalité du montant de l'achat.

1. Hoeveel klachten wegens oplichting bij de verkoop
van een tweedehands voertuig werden er bij de FOD Eco-
nomie ingediend? Komen de hieronder beschreven geval-
len vaak voor?

1. Avez-vous connaissance du nombre de plaintes qui ont
été déposées au SPF Économie pour escroquerie lors de la
vente d'un véhicule d'occasion? Les cas de figure décrits
ci-dessous sont-ils nombreux?
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2. Kan u bevestigen dat in geval van leasing de lease-
maatschappij een van de twee luiken van het inschrijvings-
bewijs bijhoudt? Hoe staat het met de voertuigen die na
een lening in onderpand gegeven werden?

2. En cas de leasing, pouvez-vous confirmer que la
société de leasing conserve bien l'un des deux volets de la
carte d'immatriculation? Qu'en est-il en cas de véhicule
sous gage à la suite d'un crédit?

3. Met welke reglementaire en wettelijke bepalingen en
maatregelen worden de kopers van tweedehands voertui-
gen thans beschermd tegen het risico van oplichting?
Welke nieuwe bepalingen en maatregelen werden er door
de huidige regering uitgevaardigd en genomen?

3. Quelles dispositions et mesures existent déjà pour pro-
téger les acheteurs de véhicules d'occasion du risque
d'escroquerie? Quelles nouvelles dispositions et mesures
ont été prises par le gouvernement actuel?

4. Bestaat er een databank met authentieke en gecentrali-
seerde gegevens aan de hand waarvan de kopers vooraleer
ze tot de verkoop overgaan kunnen nagaan in welke situa-
tie de verkoper en het verkochte voertuig zich bevinden?

4. Existe-t-il une base de données authentiques et centra-
lisées permettant aux acheteurs de vérifier la situation du
vendeur et du véhicule vendu avant de réaliser la vente?

5. Zou de Car-Pass-databank voor dit doel gebruikt kun-
nen worden, bijvoorbeeld door de kredietinstellingen en
leasemaatschappijen te verplichten het tijdstip waarop het
onderpand of de leasing begint te lopen en stopt, in de
databank in te voeren?

5. La base de données Car-Pass pourrait-elle être utilisée
à cet effet, par exemple en obligeant les établissements de
crédit et sociétés de leasing à inscrire sur la base de don-
nées le moment où le gage ou le leasing prend cours et se
termine?

DO 2017201824943
Vraag nr. 2463 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
20 september 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201824943
Question n° 2463 de madame la députée Fabienne

Winckel du 20 septembre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

AXA driveXperience. AXA driveXperience.
Sinds begin 2016 biedt verzekeringsmaatschappij AXA

jongeren onder de 26 jaar de AXA driveXperience-verze-
kering aan, waarmee ze een premiekorting van 20 tot 50 %
kunnen genieten, op voorwaarde dat ze in hun voertuig de
AXA drive key aansluiten, een wearable die het rijgedrag
continu analyseert op grond van de criteria versnellen,
remmen, bochten en snelheid.

Début 2016, la compagnie d'assurance AXA a lancé une
offre d'assurance AXA driveXperience, destinée aux
jeunes de moins de 26 ans, et permettant une réduction de
prime comprise entre 20 % et 50 % à condition que le
jeune embarque dans son véhicule l'AXA drive key, un
objet connecté qui analyse à tout moment la conduite en
fonction de différents critères: accélération, freinage,
virages et allure.

Dat systeem werd aangeboden in samenwerking met het
Belgisch Instituut voor Verkeersveiligheid (BIVV), dat de
gegevens van die bestuurders anoniem inzamelde. Het
BIVV (thans Vias institute) zou een tweejarige studie uit-
voeren om het verband tussen rijkwaliteit en schadelast
vast te stellen.

L'offre était proposée en collaboration avec l'Institut
Belge pour la Sécurité Routière (IBSR), qui a récolté de
manière anonyme les données de ces conducteurs. L'IBSR
(aujourd'hui Vias institute) devait réaliser une étude de
deux ans pour établir le lien entre qualité de conduite et
sinistralité.

Het pay as you drive (PAYD)-model, dat in andere lan-
den al goed ingeburgerd is, roept heel wat vragen op,
zowel op het vlak van de bescherming van de privacy als
op het vlak van maatschappelijke keuzes. Via dat systeem
worden er onvermijdelijk geolocatiegegevens en dus
potentieel gevoelige gezondheids- of gerechtelijke infor-
matie verzameld.

Le modèle pay as you drive (PAYD), déjà bien diffusé
dans d'autres pays, pose de multiples questions, en termes
protection de la vie privée mais aussi en termes de choix de
société. Par nature, ce dispositif implique la collecte de
données de géolocalisation et donc d'informations poten-
tiellement sensibles sur le plan de la santé ou sur le plan
judiciaire.
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Anderzijds impliceert PAYD een zeer sterke individuali-
sering van het risico, wat in strijd is met het beginsel van
de onderlinge spreiding van de risico's, wat de basis van de
verzekeringen vormt.

D'autre part, le PAYD suppose une très forte individuali-
sation du risque, contraire au principe de mutualisation qui
est au fondement de l'assurance.

Ten slotte is dit model, dat munt slaat uit privacygege-
vens, een bron van mogelijke uitwassen. In de toekomst
zouden werkgevers kunnen eisen dat bedrijfs- of dienst-
voertuigen ermee uitgerust worden. Er zou een verzeke-
ringssysteem met twee snelheden kunnen ontstaan waarbij
de minder welgestelde bevolkingsgroepen (jongeren) reis-
beperkingen (weekends of avonden) zouden moeten aan-
vaarden om toegang te krijgen tot betaalbare premies.
Verzekeraars zouden een premiekorting kunnen bieden aan
klanten die aanvaarden dat hun gegevens voor andere doel-
einden gebruikt worden, enz.

Enfin, ce modèle qui monétise la vie privée est porteur de
possibles dérives: à l'avenir, des employeurs pourraient
exiger que les véhicules de société ou de fonction en soient
équipés; un système d'assurance à deux vitesses pourrait se
mettre en place où les populations les moins aisées (les
jeunes) devraient accepter des limitations de déplacement
(les week-ends ou les soirées) pour accéder à des primes
abordables; des assureurs pourraient proposer une réduc-
tion de la prime pour des clients qui acceptent que leurs
données soient réutilisées à d'autres fins, etc.

Men zou dus een regeling moeten opstellen om de voor-
waarden te definiëren waaraan een dergelijk verzekerings-
aanbod moet voldoen om de privacy en onze
verwachtingen op het stuk van het risicobeheer in de toe-
komst te respecteren. In dit verband heeft de Franse Com-

mission nationale de l'informatique et des libertés een
conformiteitspact "geconnecteerde voertuigen" goedge-
keurd en in Nederland heeft de gegevensbeschermingsau-
toriteit een interessante reflectie uitgevoerd in het kader
van het onderzoek van een wetsontwerp inzake kilometer-
beprijzing. Ik had graag willen weten hoever we daarmee
in België staan.

Il faudrait donc travailler à une régulation pour définir à
quelles conditions une offre d'assurance de ce type peut
s'avérer respectueuse de la vie privée et de ce que nous
souhaitons pour l'avenir en terme de gestion des risques.
Dans cet ordre d'idées, en France, la Commission nationale
de l'informatique et des libertés a adopté un pacte de
conformité "véhicule connecté" et aux Pays-Bas, l'autorité
de protection des données a mené une réflexion utile dans
le cadre de l'examen d'un projet de loi kilometerbeprijzing.
J'aurai aimé savoir où nous en étions en Belgique.

1. Beschikt u meer dan 30 maanden na de lancering van
AXA driveXperience over de resultaten van de studie van
Vias institute en kan u er de grote lijnen van schetsen?

1. Plus de 30 mois après le lancement de l'AXA driveX-
perience, disposez-vous des résultats de l'étude de Vias ins-
titute et pouvez-vous en présenter les grandes lignes?

2. Heeft u onderzocht in welke mate die verzekeringspo-
lis in overeenstemming is met de verzekerings- en privacy-
wetgeving en -regelgeving en zo ja, heeft u problemen
vastgesteld?

2. La conformité de cette police d'assurance aux lois et
règlements en matière d'assurances et de protection de la
vie privée a-t-elle été examinée par vos soins et si oui,
avez-vous mis en évidence des problèmes?

3. Werkt België aan de invoering van verzekeringsricht-
lijnen voor geconnecteerde voertuigen? Heeft u in dat
kader overleg gepleegd met minister Bellot, die bevoegd is
voor Mobiliteit, en staatssecretaris voor Privacy Philippe
De Backer?

3. La Belgique travaille-t-elle à l'adoption de lignes
directrices en matière d'assurances pour les véhicules
connectés? À cet égard, vous êtes-vous concerté avec vos
collègues, le ministre Bellot en charge de la Mobilité, et le
secrétaire d'État à la Protection de la vie privée, M. De
Backer?
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DO 2017201824954
Vraag nr. 2464 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 20 september 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201824954
Question n° 2464 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 20 septembre 2018 (N.) au
vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Redesign. - Traject 7. - Operationele excellentie in het
domein van de federale studiediensten.

Redesign. - Trajet 7. - L'excellence opérationnelle dans le
domaine des services d'étude fédéraux.

De oefening van de redesign van de overheid werd opge-
start in oktober 2015. Traject 7 van de redesign heeft als
doel het inventariseren van de studieactiviteiten en -output,
het identificeren van overlappingen, synergiën en blind
spots en het formuleren van verbetervoorstellen.

Le redesign (remodelage) de l'administration publique a
été amorcé en octobre 2015. Le septième trajet de cet exer-
cice a pour objectif d'inventorier les activités d'étude et
leurs résultats, d'identifier les recoupements, les synergies
et les zones d'ombre et de formuler des propositions d'amé-
lioration.

1. Wat zijn de resultaten van de verschillende deelaspec-
ten van dit traject?

1. Quels sont les résultats des différents aspects de ce tra-
jet?

a) Welke initiatieven werden reeds genomen ter uitvoe-
ring van dit traject?

a) Quelles initiatives ont-elles déjà été prises dans le
cadre de ce trajet?

b) Wat is de huidige stand van zaken? b) Quelle est la situation actuelle?
c) Werd er een inventarisatie gemaakt van de studieacti-

viteiten en -output van de studiediensten en -centra binnen
de federale overheidsinstanties?

c) Les activités et les résultats d'étude des services et des
centres d'étude au sein des instances publiques fédérales
ont-ils été inventoriés?

d) Welke diensten zijn betrokken? d) Quels services sont-ils concernés?
e) Welke overlappingen en synergiën werden vastge-

steld?
e) Quels recoupements et synergies ont-ils été constatés?

f) Welke verbetervoorstellen werden voorgesteld? f) Quelles propositions d'amélioration ont-elles été pré-
sentées?

2. Wat is de planning voor het komende jaar? Welke con-
crete initiatieven staan nog in de pijlers? Is het traject op
schema?

2. Quelle planification est-elle établie pour l'année pro-
chaine? Quelles initiatives concrètes relèvent-elles encore
des piliers? Le trajet concerné est-il respecté?

3. Kan u een overzicht geven voor de jaren 2015, 2016,
2017 en 2018 voor wat betreft:

3. Pouvez-vous fournir un aperçu concernant 2015, 2016,
2017 et 2018:

a) de budgettaire opbrengsten van dit traject; a) des recettes budgétaires générées dans le cadre de ce
trajet;

b) de budgettaire kosten van dit traject; b) du coût budgétaire de ce trajet;
c) de verhouding van de geraamde budgettaire opbrengst

tot de gerealiseerde opbrengst?
c) du rapport entre les recettes budgétaires estimées et les

recettes générées?
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DO 2017201824988
Vraag nr. 2467 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
25 september 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201824988
Question n° 2467 de madame la députée Leen Dierick

du 25 septembre 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

KBO. - E-mail. BCE. - Courrier électronique.
Digitale communicatie is vandaag eerder de norm dan de

uitzondering. E-mail laat consumenten en ondernemingen
toe efficiënt en zonder drempels in contact te treden.

Aujourd'hui, la communication numérique constitue plu-
tôt la règle que l'exception. Grâce au courrier électronique,
les consommateurs et les entreprises peuvent entrer en
contact efficacement et sans entraves.

1. Hoeveel ondernemingen waren geregistreerd in de
Kruispuntbank voor Ondernemingen (KBO) in respectie-
velijk 2014, 2015, 2016, 2017 en 2018?

1. Combien d'entreprises ont-elles été enregistrées à la
Banque-carrefour des entreprises (BCE) en 2014, 2015,
2016, 2017 et 2018, respectivement?

2. Bij hoeveel van deze ondernemingen werd een e-mail-
adres opgenomen in de KBO in respectievelijk 2014, 2015,
2016, 2017 en 2018?

2. Pour combien de ces entreprises une adresse e-mail a-
t-elle été enregistrée à la BCE en 2014, 2015, 2016, 2017
et 2018, respectivement?

3. Bij hoeveel van deze ondernemingen werd een web-
adres opgenomen in de KBO in respectievelijk 2014, 2015,
2016, 2017 en 2018?

3. Pour combien d'entre elles une adresse internet a-t-elle
été enregistrée à la BCE en 2014, 2015, 2016, 2017 et
2018, respectivement?

4. Zijn ondernemingen en zelfstandigen verplicht een e-
mailadres of webadres te melden?

4. Les entreprises et les indépendants sont-ils tenus de
communiquer une adresse électronique ou une adresse
internet?

5. Wordt een e-mailadres opgenomen in de KBO erkend
als officieel adres en is het wettelijk hetzelfde als het
fysieke adres van de maatschappelijke zetel?

5. Les adresses électroniques enregistrées à la BCE sont-
elles reconnues comme des adresses officielles et sont-elles
identiques sur le plan légal à l'adresse physique du siège
social?

DO 2017201825011
Vraag nr. 2468 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
26 september 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201825011
Question n° 2468 de madame la députée Kattrin Jadin

du 26 septembre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Studie van het consultancybedrijf Roland Berger over de
digitalisering van de Belgische economie.

L'étude du bureau de consultance Roland Berger sur la
digitalisation de l'économie belge.

Het consultancybedrijf Roland Berger heeft zich gebogen
over de kwestie van de digitalisering en de toekomstige
impact ervan op de Belgische economie in kaart gebracht.

Une étude réalisée par le bureau de consultance Roland
Berger a planché sur la problématique de la digitalisation
pour déceler son impact futur sur l'économie belge.

Uit die studie blijkt dat door de digitalisering van de eco-
nomie voor elke baan die verdwijnt er 3,7 nieuwe banen in
de plaats komen. De consultants schatten ook dat er door
de digitalisering 235.000 banen zullen verdwijnen, maar er
864.000 banen zullen bijkomen.

Il en ressort que la numérisation de l'économie devrait
créer 3,7 nouveaux postes pour chaque emploi disparu. Les
consultants estiment par ailleurs que la digitalisation
devrait faire disparaitre 235.000 emplois mais en créer
864.000.
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Aangezien het aantal beschikbare banen tot 2030 jaar-
lijks met 0,9% zal toenemen, zal volgens hen de vraag mis-
schien al in 2021 het aantal beschikbare arbeidskrachten
overstijgen. Het aantal vacatures zou dus sterk kunnen stij-
gen.

Selon eux, étant donné que la croissance du nombre
d'emplois disponibles s'établira jusqu'en 2030 à un rythme
annuel de 0,9 %, la demande risque de dépasser l'offre de
main d'oeuvre dès 2021. Dès lors, cela pourrait augmenter
considérablement le nombre d'emplois vacants.

1. Zijn deze conclusies aannemelijk? 1. Ces résultats sont-ils plausibles?
2. Welke prioriteiten kunnen er op basis van deze studie

worden vastgesteld? Wat zijn de aanbevelingen van het
consultancybedrijf Roland Berger?

2. Au terme de cette étude, quelles sont les priorités
dégagées? Quelles sont les recommandations du bureau
Roland Berger?

3. Denkt u in het licht van deze analyse al na over een
omscholingsbeleid of over specifieke opleidingen? Wat
kan er in samenwerking met de bevoegde instellingen van
de deelgebieden worden ondernomen?

3. Au vu de cette analyse, pensez-vous déjà à des poli-
tiques de reconversion, des formations particulières?
Qu'est-il possible de mettre en oeuvre en coopération avec
les institutions fédérées compétentes?

DO 2017201825045
Vraag nr. 2469 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 01 oktober 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201825045
Question n° 2469 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 01 octobre 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Verzekering elektrische fietsen. L'assurance pour vélos électriques.
Het aantal elektrische fietsen in ons land groeit. Steeds

meer mensen zijn overtuigd van de vele voordelen van
deze fietsen. Eén op de tien Vlamingen gebruikte vorig jaar
een elektrische fiets. Maar ook bedrijven bieden steeds
vaker zo'n fiets aan hun werknemers.

Le nombre de vélos électriques dans notre pays s'accroît.
Un nombre croissant d'individus sont convaincus des nom-

breux avantages qu'ils représentent. Un Flamand sur dix a
utilisé un vélo électrique l'an dernier. Mais les entreprises
aussi proposent de plus en plus souvent de tels vélos à leurs
travailleurs.

Helaas is ook het aantal ongevallen met elektrische fiet-
sen de afgelopen twee jaar verdubbeld. In 2017 werden
977 ongevallen genoteerd, waarvan 22 met fatale afloop.
Eigenaars van elektrische fiets tot maximum 25 km/u, met
enkel trapondersteuning, zijn niet verplicht om een verze-
kering aan te gaan. Maar snellere elektrische fietsen die
autonoom kunnen rijden, zijn vandaag in principe wél ver-
plicht een verzekering burgerlijke aansprakelijkheid (BA)
aan te gaan.

Malheureusement, le nombre d'accidents impliquant des
vélos électriques a doublé parallèlement au cours des deux
dernières années. En 2017, on a recensé 977 accidents dont
22 ont été fatals. Les propriétaires de vélos électriques dont
la vitesse est limitée à 25 km/h et qui sont seulement pour-
vus d'un système d'aide au pédalage ne sont pas obligés de
contracter une assurance. Mais la possession d'un vélo
électrique plus rapide capable de rouler de façon autonome
requiert aujourd'hui en principe la conclusion d'un contrat
d'assurance en responsabilité civile (RC).

U kondigde eerder al aan dat elektrische rolstoelen,
monowheels en speed pedelecs met een maximale auto-
nome snelheid van 25 km/u zullen worden vrijgesteld van
de verplichte aansprakelijkheidsverzekering voor motorrij-
tuigen.

Vous avez annoncé précédemment déjà que les chaises
roulantes électriques, les monoroues et les vélos élec-
triques rapides (speed pedelecs) dont la vitesse maximale
sans pédalage est de 25km/h seraient exemptés de l'assu-
rance obligatoire en responsabilité civile pour véhicules
motorisés.

Naast ongevallen op de weg, kunnen de fietsen ook tij-
dens het opladen voor problemen zorgen. De batterij van
de fiets kan namelijk vuur vatten en zo brandschade in hui-
zen en gebouwen veroorzaken.

Hormis lors des accidents de la route, les vélos élec-
triques peuvent créer des problèmes aussi pendant leur
rechargement. Leur batterie peut en effet prendre feu et
causer ainsi des dégâts d'incendie dans les maisons et bâti-
ments.
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1. Heeft u zicht op hoeveel BA-verzekeringen er zijn
afgesloten voor elektrische fietsen? Hoeveel voor speed
pedelecs (snelle elektrische fietsen tot maximum 45 km/
u)? Graag cijfers per jaar vanaf 2013 tot op heden.

1. Savez-vous combien d'assurances en RC ont été
conclues pour des vélos électriques? Combien l'ont-elles
été pour des vélos électriques rapides (speed pedelecs)
dont la vitesse maximale est de 45km/h? Merci de fournir
des chiffres annuels à partir de 2013 et jusqu'à aujourd'hui.

2. U kondigde een nieuw koninklijk besluit aan om elek-
trische rolstoelen, elektrische fietsen en speed pedelecs die
autonoom rijden, vrij te stellen van de verplichte aanspra-
kelijkheidsverzekering. Wat is de beoogde timing voor
publicatie van dit koninklijk besluit?

2. Vous avez annoncé un nouvel arrêté royal visant à
exempter de l'assurance obligatoire en responsabilité civile
les chaises roulantes électriques, les monoroues, les vélos
électriques et les speed pedelecs qui roulent sans pédalage.
À quelle échéance prévoit-on de publier cet arrêté royal?

3. Heeft u zicht op het aantal ontplofte batterijen van
elektrische fietsen gedurende de voorbije vijf jaar? Graag
indien mogelijk cijfers per jaar.

3. Savez-vous combien de batteries de vélos électriques
ont explosé au cours des cinq dernières années? Merci de
fournir des chiffres annuels si possible.

4. Hoeveel schadedossiers werden ingediend inzake
brand door een batterij van een elektrische fiets? Graag een
overzicht vanaf 2013 tot op heden.

4. Combien de dossiers ont-ils été ouverts pour un
sinistre incendie dû à la batterie d'un vélo électrique?
Merci de fournir un relevé de 2013 à aujourd'hui.

5. Valt een ontploffing van een batterij van een elektri-
sche fiets onder de brandverzekeringpolis van een woning
of garage? Wanneer wel of wanneer niet?

5. L'explosion de la batterie d'un vélo électrique est-elle
couverte par la police d'assurance incendie d'une habitation
ou d'un garage? Dans quel cas l'est-elle ou dans quel cas ne
l'est-elle pas?

6. Wie is er aansprakelijk wanneer de batterij van de fiets
vuur vat?

6. Qui est responsable lorsque la batterie d'un vélo prend
feu?

DO 2017201825049
Vraag nr. 2470 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 02 oktober 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201825049
Question n° 2470 de monsieur le député Wouter Raskin

du 02 octobre 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

IGU. - Duurtijd. La durée de l'AGR.
Op 3 mei 2018 stelde ik u schriftelijke vraag nr. 2281

over de inkomensgarantie-uitkering (IGU) (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2017-2018, nr. 159). Een werkloze die
deeltijds het werk hervat, kan onder bepaalde voorwaarden
bovenop zijn loon deze uitkering ontvangen.

Je vous ai posé le 3 mai 2018 la question écrite n° 2281
au sujet de l'allocation de garantie de revenus (AGR)
(Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 159). Un
chômeur qui reprend partiellement le travail peut, sous cer-
taines conditions, recevoir cette allocation en sus de son
salaire.

Kan u voor de personen die een IGU ontvangen meede-
len hoe lang zij deze uitkering al ontvangen of ontvingen
(minder dan 6 maanden, tussen 6 maanden en 1 jaar, 1 tot 2
jaar, 2 tot 5 jaar, 5 tot 10 jaar, 10 tot 25 jaar en meer dan 25
jaar)? Graag cijfers op jaarbasis voor de afgelopen vijf jaar
en opgesplitst per Gewest.

Pouvez-vous indiquer depuis combien de temps ou pen-
dant combien de temps les bénéficiaires d'une AGR ont
reçu celle-ci (moins de 6 mois, entre 6 mois et 1 an, entre 1
an et 2 ans, entre 2 et 5 ans, entre 10 et 25 ans et plus de 25
ans)? Merci de fournir des chiffres annuels pour les cinq
dernières années et ventilés par Région.
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DO 2017201825067
Vraag nr. 2471 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 03 oktober 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201825067
Question n° 2471 de monsieur le député Wouter Raskin

du 03 octobre 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Adviesraden, comités en andere organen. Les conseils consultatifs, comités et autres organes.
De federale overheid is bevoegd voor verschillende

beleidsdomeinen. Binnen elk beleidsdomein zijn er door-
heen de jaren heel wat raden, comités, commissies en
andere organen opgericht. Dit heeft gezorgd voor een erg
complexe structuur, waarbij het niet steeds duidelijk is
welke organen er precies zijn, wat hun functie is en of zij
ook vandaag nog een meerwaarde hebben.

Les compétences des pouvoirs publics fédéraux couvrent
différents domaines politiques. Au fil des années, de nom-

breux conseils, comités et commissions ont été créés au
sein de chaque domaine politique, ce qui a donné lieu à une
structure très complexe ne permettant pas toujours de
connaître avec exactitude les organes existants, leur fonc-
tion et la valeur ajoutée qu'ils représentent encore à l'heure
actuelle.

1. Kan u een overzicht bezorgen van de adviesraden,
commissies, comités, hoge raden en andere organen die
onder uw bevoegdheid vallen?

1. Pourriez-vous fournir un aperçu de tous les conseils
consultatifs, commissions, comités, conseils supérieurs et
autres organes qui relèvent de vos compétences?

2. Kan u voor elk van deze organen de volgende gege-
vens meedelen:

2. Pour chacun de ces organes, pourriez-vous me fournir
les informations suivantes:

- de samenstelling van deze organen; - leur composition;
- het aantal vergaderingen per jaar over de periode 2014-

2018;
- le nombre de réunions qui ont eu lieu chaque année

entre 2014 et 2018;
- de eventuele bezoldiging die de leden per vergadering

ontvangen;
- la rémunération éventuelle perçue par les membres à

chaque réunion;
- de datum van oprichting? - leur date de création?
3. a) Welke adviesraden, commissies, comités, hoge

raden en andere organen die onder uw bevoegdheid ressor-
teren, werden tijdens de afgelopen legislatuur afgeschaft?

3. a) Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs et autres organes relevant de vos com-

pétences ont-ils été supprimés au cours de la dernière légis-
lature?

b) Welke zijn er sindsdien bijgekomen? b) Lesquels ont-ils entre-temps été créés?
4. Hoeveel bedroeg de jaarlijkse kost van deze organen in

de periode 2014-2018?
4. À combien s'élevait le coût annuel de ces organes pen-

dant la période 2014-2018?
5. a) Hoeveel van deze organen zijn verplicht een jaar-

verslag op te stellen en te publiceren?
5. a) Combien de ces organes sont-ils tenus de rédiger et

de publier un rapport annuel?
b) Hoeveel van hen hebben dit in de periode 2014-2018

effectief gedaan? Hoeveel van hen deden dit niet of laattij-
dig?

b) Combien d'entre eux l'ont-ils effectivement fait au
cours de cette période? Combien d'entre eux ne l'ont-ils pas
fait ou s'y sont-ils pris tardivement?
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Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen

Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et 
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

DO 2017201824950
Vraag nr. 3564 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 20 september 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824950
Question n° 3564 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 20 septembre 2018 (N.) au
vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Redesign. - Traject 3. - Vastgoedpatrimoniumbeheer van
de overheid.

Redesign. - Trajet 3. - La gestion du patrimoine immobilier
des pouvoirs publics.

De oefening van de redesign van de overheid werd opge-
start in oktober 2015. Traject 3, vastgoed patrimoniumbe-
heer heeft als doel het verbeteren van de gebruikte
oppervlaktes, het verminderen van de lopende kosten en
investeringen, het verfijnen en verbeteren van de rol van de
overheid in het beheer en de ontginning van de gebouwen,
onderzoeken van de link tussen het gebouwen- en facility-
beheer, efficiëntiewinsten bekomen door synergiën te zoe-
ken op vlak van gebouwenbeheer met de Regie der
Gebouwen, de openbare instellingen voor de sociale zeker-
heid en andere federale organisaties.

Le redesign (remodelage) de l'administration publique a
été amorcé en octobre 2015. Le troisième trajet de cet exer-
cice, la gestion du patrimoine immobilier, a pour objectif
d'améliorer les surfaces occupées, de réduire les dépenses
courantes et les investissements, d'affiner et d'améliorer le
rôle des pouvoirs publics dans la gestion et l'exploitation
des bâtiments, d'examiner le lien entre la gestion des bâti-
ments et des installations, d'améliorer l'efficacité en trou-
vant des synergies sur le plan de la gestion des bâtiments
avec la Régie des Bâtiments, les institutions publiques de
sécurité sociale et d'autres organisations fédérales.

1. Wat zijn de resultaten van de verschillende deelaspec-
ten van dit traject?

1. Quels sont les résultats des différents aspects de ce tra-
jet?

a) Welke initiatieven werden reeds genomen ter uitvoe-
ring van dit traject?

a) Quelles initiatives ont-elles déjà été prises dans le
cadre de ce trajet?

b) Wat is de huidige stand van zaken? b) Quelle est la situation actuelle?
c) Welke FOD's en andere federale organisaties zijn

betrokken bij dit traject?
c) Quels services publics fédéraux et autres organisations

fédérales sont-ils associés à ce trajet?
d) Bestaat er reeds een duidelijke inventarisatie, classifi-

catie en benchmarking van de bezetting en de kosten van
de gebouwen volgens de verschillende types?

d) Existe-t-il déjà une inventarisation, une classification
et une évaluation comparative claire de l'occupation et des
coûts des bâtiments en fonction de leur type?

e) Is er reeds vastgelegd welke rol de overheid moet spe-
len voor welk type gebouw en wat het verbeter-potentieel
is voor de activiteiten die worden voortgezet?

e) Le rôle que doivent jouer les pouvoirs publics en fonc-
tion des types de bâtiment respectifs et le potentiel d'amé-
lioration des activités poursuivies ont-ils déjà été établis?

2. Wat is de planning voor het komende jaar? Welke con-
crete initiatieven staan nog in de pijlers? Is het traject op
schema?

2. Quelle planification est-elle établie pour l'année pro-
chaine? Quelles initiatives concrètes relèvent-elles encore
des piliers? Le trajet concerné est-il respecté?

3. Kan u een overzicht geven voor de jaren 2015, 2016,
2017 en 2018 voor wat betreft:

3. Pouvez-vous fournir un aperçu concernant 2015, 2016,
2017 et 2018:

a) de budgettaire opbrengsten van dit traject; a) des recettes budgétaires générées dans le cadre de ce
trajet;

b) de budgettaire kosten van dit traject; b) du coût budgétaire de ce trajet;
c) de verhouding van de geraamde budgettaire opbrengst

tot de gerealiseerde opbrengst?
c) du rapport entre les recettes budgétaires estimées et les

recettes générées?
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4. Wat is de precieze rol van de Regie der Gebouwen in
dit traject?

4. Quel rôle la Régie des Bâtiments joue-t-elle précisé-
ment dans le cadre de ce trajet?

DO 2017201824951
Vraag nr. 3565 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 20 september 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824951
Question n° 3565 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 20 septembre 2018 (N.) au
vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Redesign. - Traject 4. - Operationele excellentie in het
domein veiligheid.

Redesign. - Trajet 4. - L'excellence opérationnelle dans le
domaine de la sécurité.

De oefening van de redesign van de overheid werd opge-
start in oktober 2015. We zijn nu ondertussen drie jaar ver-
der.

Le redesign (remodelage) de l'administration publique a
été amorcé en octobre 2015. Trois années se sont écoulées
depuis lors.

Traject 4 heeft als doel het proces te verbeteren, zowel
binnen de huidige splitsing van verantwoordelijkheden van
de verschillende diensten als tussen de diensten onderling.

Le quatrième trajet de cet exercice a pour objectif d'amé-
liorer le processus, tant dans le cadre de la division actuelle
des responsabilités des différents services qu'entre les ser-
vices eux-mêmes.

1. De doelstelling was de uitwerking tegen 2018. Wat
zijn de resultaten van de verschillende deelaspecten van dit
traject?

1. L'objectif était de mettre en place cette mesure à l'hori-
zon 2018. Quels sont les résultats des différents aspects de
ce trajet?

a) Welke initiatieven werden reeds genomen ter uitvoe-
ring van dit traject?

a) Quelles initiatives ont-elles déjà été prises dans le
cadre de ce trajet?

b) Welke end-to-end processen vanuit het oogpunt van de
burger werden geïdentificeerd?

b) Quels processus end-to-end (de bout en bout) ont-ils
été identifiés du point de vue du citoyen?

c) Op welke vlakken is de interne werking van diensten
verbeterd?

c) Dans quels domaines le fonctionnement interne des
services a-t-il été amélioré?

d) Welke raakpunten zijn er geïdentificeerd tussen de
diensten en departementen? Welke resultaten heeft dit
opgeleverd?

d) Quels points communs ont-ils été identifiés entre les
services et départements? Quels résultats en ont-ils
découlé?

e) Welke diensten en departementen zijn betrokken bij dit
traject?

e) Quels services et départements ont-ils été associés à ce
trajet?

f) Wat is de huidige stand van zaken? f) Quelle est la situation actuelle?
2. Wat is de planning voor het komende jaar? Welke con-

crete initiatieven staan nog in de pijlers? Is het traject op
schema?

2. Quelle planification est-elle établie pour l'année pro-
chaine? Quelles initiatives concrètes relèvent-elles encore
des piliers? Le trajet concerné est-il respecté?

3. Kan u een overzicht geven voor de jaren 2015, 2016,
2017 en 2018 voor wat betreft:

3. Pouvez-vous fournir un aperçu concernant 2015, 2016,
2017 et 2018:

a) de budgettaire opbrengsten van dit traject; a) des recettes budgétaires générées dans le cadre de ce
trajet;

b) de budgettaire kosten van dit traject; b) du coût budgétaire de ce trajet;
c) de verhouding van de geraamde budgettaire opbrengst

tot de gerealiseerde opbrengst?
c) du rapport entre les recettes budgétaires estimées et les

recettes générées?
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DO 2017201824968
Vraag nr. 3573 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 25 september 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824968
Question n° 3573 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 25 septembre 2018 (N.) au
vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Het ziekteverzuim bij de politie (MV 26907). L'absentéisme à la police (QO 26907).
In antwoord op een mijn vraag nr. 26551 (Integraal Ver-

slag, Kamer, 2017-2018, CRIV 54 COM 947) antwoordde
u op 10 juli 2018 dat uit het kerntakendebat ook nieuwe
inzichten zijn gekomen. U gaf het voorbeeld van de vraag
of wij de medische poot van de politie niet beter konden
uitbesteden. Waarom moet de politie dokters in dienst heb-
ben? Dat was één van de 20 werven.

En réponse à ma question n° 26551 (Compte rendu inté-
gral, Chambre, 2017-2018, CRIV 54 COM 947), vous
répondiez le 10 juillet 2018 que le débat sur les missions
essentielles avait aussi permis d'ouvrir de nouvelles pers-
pectives. Vous citiez en exemple la question de l'éventua-
lité de sous-traiter la branche médicale de la police.
Pourquoi la police doit-elle compter dans ses rangs des
médecins en service? Cela constituait l'un des vingt chan-
tiers.

Uit nader studiewerk bleek, en u heeft besloten om dat te
doen, dat die medische poot beter kon worden ingezet voor
de overdreven langdurige afwezigheden bij de politie. De
langdurige afwezigheid bij de federale politie is namelijk
het dubbele van het gemiddelde bij de ambtenaren. Als we
dat kunnen reduceren tot normale proporties, hebben we
een gigantische winst op capaciteit en budget. Er is voor
geopteerd om die medische poot daarvoor te gaan inzetten
en dus niet te gaan outsourcen. Hij krijgt een specifieke
nieuwe opdracht, namelijk het onder controle krijgen van
die langdurige afwezigheden.

Une étude plus approfondie a conclu que cette branche
médicale serait mise à profit plus utilement dans le cadre
des absences d'une durée excessive à la police, ce que vous
avez décidé de mettre en oeuvre. L'absentéisme de longue
durée à la police fédérale représente en effet le double de la
moyenne parmi les fonctionnaires. Si nous pouvions rame-
ner ce chiffre à des proportions normales, nous bénéficie-
rions d'un énorme gain en termes de capacité et de budget.
Le choix a donc été fait de mobiliser à cette fin cette
branche médicale au lieu de la sous-traiter. Cette branche
reçoit une nouvelle mission spécifique, à savoir la mise
sous contrôle de l'absentéisme de longue durée.

Volgens de berichtgeving hebben drie politievakbonden
(ACV, ACOD en NSPV) een stakingsaanzegging inge-
diend. Eind juli 2018 besliste de federale regering het sys-
teem waarbij ambtenaren niet-gebruikte ziektedagen
kunnen opsparen, af te schaffen vanaf 2019. Opgespaarde
ziektedagen kunnen nog worden opgebruikt, maar er kun-
nen geen nieuwe meer worden opgespaard. De vakbonden
hebben u blijkbaar gevraagd om voor de politie een uitzon-
dering te maken.

Selon les informations, trois syndicats policiers (CSC,
CGSP et SNPS) ont déposé un préavis de grève. Fin juillet
2018, le gouvernement fédéral décidait de supprimer à par-
tir de 2019 le système permettant aux fonctionnaires d'éco-
nomiser les jours inusités de congé pour maladie. Les jours
de congé pour maladie économisés peuvent encore être uti-
lisés, mais il n'est plus possible d'en accumuler de nou-
veaux. Les syndicats vous ont apparemment demandé de
faire une exception pour la police.

Er is echter nog een andere beslissing gekoppeld aan het
einde van het ziektekrediet. Mensen van wie hun ziekteda-
gen zijn opgebruikt, worden niet langer meer gedumpt in
het super lage ziektepensioen. Ze blijven twee jaar op de
payroll staan, terwijl de werkgever aangepast werk moet
zoeken.

Mais une autre décision encore est prise dans la foulée de
celle ayant trait à la fin du crédit maladie. On ne relègue
plus les travailleurs dont les jours de congé maladie sont
épuisés à la catégorie extrêmement basse de la pension de
maladie. Un salaire continue de leur être versé pendant
deux années au cours desquelles l'employeur doit chercher
un travail qui leur est adapté.

1. Kan u, aan de hand van het nodige cijfermateriaal, de
evolutie van de afgelopen vijf jaar meedelen met betrek-
king tot langdurige afwezigheden bij de politie? Hoe wer-
den die afwezigheden verantwoord?

1. Pouvez-vous retracer, sur la base des données chiffrées
nécessaires, l'évolution de l'absentéisme de longue durée à
la police au cours des cinq dernières années? Comment ces
absences ont-elles été justifiées?
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2. Hoeveel politiemensen verdwenen de afgelopen vijf
jaar in het ziektepensioen?

2. Combien d'agents de police ont-ils disparu en prenant
une pension de maladie au cours des cinq dernières
années?

3. Welke winst op vlak van capaciteit en budget mogen
we verwachten als we die afwezigheden kunnen reduceren
tot normale proporties? Hoe verhoudt die winst zich tegen-
over de kost (capaciteit en budget) van het behouden van
de medische poot?

3. Quel gain en matière de capacité et de budget pou-
vons-nous espérer si nous parvenons à ramener ces
absences à des proportions normales? Que représente ce
gain face au coût (en termes de capacité et de budget) du
maintien d'une branche médicale?

4. Op welke manier moet de medische poot de langdurige
afwezigheden onder controle krijgen? Welke maatregelen
zullen daarvoor worden genomen?

4. De quelle façon la branche médicale doit-elle parvenir
à maintenir sous contrôle l'absentéisme de longue durée?
Quelles mesures seront-elles prises à cette fin?

5. Hoeveel opgespaarde ziektedagen, die dus nog kunnen
worden opgebruikt, staan er nog bij de politie? Hoe verta-
len die zich in capaciteit en budget?

5. Combien de jours de maladie accumulés, qui n'ont
donc pas encore été utilisés, dénombre-t-on encore à la
police? Comment se traduisent-ils en termes de capacité et
de budget?

6. Met welke argumenten pleiten de vakbonden voor een
uitzondering voor de politie?

6. Quels arguments les syndicats avancent-ils pour
demander une exception pour la police?

DO 2017201824970
Vraag nr. 3574 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 25 september 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824970
Question n° 3574 de monsieur le député Olivier Chastel

du 25 septembre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Agressieve honden. Attaques de chiens.
Veel Belgische burgers houden een hond als huisdier.

Helaas hoort of leest men regelmatig in de pers dat honden
mensen hebben aangevallen.

Dans notre pays, de nombreux citoyens possèdent un
chien comme animal de compagnie. Malheureusement, il
n'est pas rare d'entendre ou de lire dans les faits divers que
des attaques sur des êtres humains par des chiens ont été
commises.

1. Hebt u informatie over het aantal aanvallen door hon-
den in ons land sinds 2014?

1. Disposez-vous d'informations sur le nombre d'attaques
de chiens dans notre pays depuis 2014?

2. Hoeveel zijn er dat per provincie? 2. Avez-vous une ventilation de ces chiffres par pro-
vince?
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DO 2017201825007
Vraag nr. 3578 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 26 september 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201825007
Question n° 3578 de monsieur le député Filip Dewinter

du 26 septembre 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Incidenten met geradicaliseerde personen uit Antwerpen. Les incidents impliquant des personnes radicalisées à
Anvers.

De gemeenschappelijke gegevensbank foreign terrorist
fighters registreert onder andere Syriëstrijders en radicale
moslims die zich in dit land of in het buitenland bevinden,
voor zover er een band is met dit land. Heel wat van deze
personen bevinden zich echter op vrije voeten nadat zij al
dan niet uit de gevangenis werden ontslagen, en worden als
dusdanig in het oog gehouden door de local task forces en
in Antwerpen door de eenheid gespecialiseerd onderzoek
van de afdeling INTEL die rechtstreeks onder de bevoegd-
heid van de korpschef ressorteert.

La banque de données commune foreign terrorist figh-
ters répertorie notamment les combattants partis en Syrie
et les musulmans radicaux qui se trouvent en Belgique ou à
l'étranger, pour autant qu'il existe un lien avec notre pays.
Un grand nombre d'entre eux circulent néanmoins libre-
ment, qu'ils aient été libérés de prison ou non, et sont donc
tenus à l'oeil par les local task forces et, à Anvers, par
l'unité d'enquête spécialisée du département INTEL placée
directement sous la responsabilité du chef de corps.

1. Hoeveel personen die in de gemeenschappelijke gege-
vensbank zitten of zaten verblijven er op het Antwerps
grondgebied? Graag een overzicht per district.

1. Combien de personnes figurant ou ayant figuré dans la
banque de données commune séjournent-elles sur le terri-
toire d'Anvers? Merci de fournir un relevé par district.

2. Hoe gebeurt de opvolging van deze personen in Ant-
werpen concreet?

2. Comment assure-t-on concrètement le suivi de ces per-
sonnes à Anvers?

3. Hoeveel incidenten hebben er plaatsgegrepen met vrij-
gelaten criminelen, gedetineerden of personen die in de
gemeenschappelijke gegevensbank zijn geregistreerd en
die in Antwerpen verblijven, met vermelding van het soort
incident?

3. Combien d'incidents impliquant des criminels relâ-
chés, des détenus ou des personnes figurant dans la banque
de données commune et qui séjournent à Anvers ont-ils eu
lieu, en mentionnant le type d'incident?

DO 2017201825037
Vraag nr. 3580 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
27 september 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201825037
Question n° 3580 de madame la députée Kattrin Jadin

du 27 septembre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Gebruik van gezichtsherkenning en oprichting van een
nieuwe algemene nationale gegevensbank.

L'utilisation de la reconnaissance faciale et la création
d'une nouvelle banque de données nationale générale.

Het systeem van gezichtsherkenning, dat al door meer-
dere Europese politiediensten wordt gebruikt, zal binnen-
kort ook in ons land worden ontwikkeld.

Déjà utilisé par plusieurs polices européennes, le système
de la reconnaissance faciale va bientôt se développer chez
nous.

Momenteel beschikt de Belgische politie over een alge-
mene nationale gegevensbank die enkel foto's bevat van
personen die op een gegeven moment om een of andere
reden in die databank werden geregistreerd.

À l'heure actuelle, la police belge dispose d'une banque
de données nationale générale, composée uniquement de
photos de personnes fichées pour l'une ou l'autre raison à
un moment donné.
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Er zijn echter plannen voor de invoering van een gloed-
nieuwe databank in het kader van de ontwikkeling van
gezichtsherkenning. Die gegevensbank, die over drie jaar
operationeel zou moeten zijn, zal een hele rist biometrische
gegevens zoals digitale vingerafdrukken, handpalmafdruk-
ken enz. bevatten.

Or, il est prévu de créer une toute nouvelle banque de
données avec le développement de la reconnaissance
faciale. Celle-ci devrait être mise en place dans trois ans et
il y sera intégré toute une série de donnes biométriques
telles que les empreintes digitales, les empreintes de paume
de main, etc.

1. Hoe zit het met de bescherming van de privacy in het
licht van de toekomstige oprichting van die nieuwe data-
bank? Op basis van welke regels zal er worden bepaald of
iemand in die databank wordt opgenomen?

1. Au vu de la création future de cette toute nouvelle
banque de données, qu'en est-il en termes de protection de
la vie privée? Quelles seront les règles pour déterminer
l'inscription de personnes dans cette base de données?

2. Zal er een nieuwe eenheid worden opgericht voor de
werking van die databank?

2. Une nouvelle unité sera-t-elle créée pour permettre le
fonctionnement de cette banque de données?

3. Waarom is er drie jaar nodig om dit instrument in te
voeren?

3. Pourquoi faut-il un délai de trois ans pour instaurer ce
procédé?

DO 2017201825047
Vraag nr. 3581 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
01 oktober 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201825047
Question n° 3581 de madame la députée Barbara Pas

du 01 octobre 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Te laat toegekomen inschrijvingsformulieren van expats
voor deelname aan de gemeenteraadsverkiezingen.

Les formulaires d'inscriptions des expats parvenus trop
tard pour qu'ils participent aux élections communales.

De inschrijving voor de gemeenteraadsverkiezingen van
ettelijke honderden expats in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest dreigde in het water te vallen doordat de inschrij-
vingsformulieren niet tijdig en niet correct bij de gemeen-
tebesturen werden ingediend.

L'inscription aux élections communales de plusieurs cen-
taines d'expats de la Région de Bruxelles-Capitale mena-
çait de tomber à l'eau en raison de formulaires
d'inscriptions complétés de façon incorrecte et arrivés trop
tard aux conseils communaux.

In het begeleidende schrijven stond zowel in het Neder-
lands als het Frans dat de formulieren in een gefrankeerde
omslag dienden verzonden te worden. Maar blijkbaar
begrijpen heel wat expats Nederlands noch Frans en wer-
den de formulieren ongefrankeerd verzonden, waardoor ze
vaak veel te laat toekwamen bij de gemeenten.

La page explicative qui accompagnait ces formulaires
indiquait tant en néerlandais qu'en français que ceux-ci
devaient être envoyés sous pli et affranchis, mais un grand
nombre d'expatriés ne comprennent apparemment ni le
néerlandais ni le français et les formulaires ont été ren-
voyés sans être affranchis. Ils sont dès lors souvent parve-
nus beaucoup trop tard aux communes.

Toch ging de stad Brussel, nadat 152 brieven na de dead-
line toekwamen, aankloppen bij de FOD Binnenlandse
Zaken voor advies. De FOD kaatste naar verluidt de bal
echter terug naar de gemeenten door te stellen dat het hen
zelf toekomt om te beslissen of ze de expats wiens brief te
laat toekwam, alsnog kunnen inschrijven of niet. Bij som-

migen weerklinkt nu ook de roep om ook het Engels als
communicatietaal met die expats te gaan gebruiken.

La ville de Bruxelles s'est pourtant rendue au SPF Inté-
rieur pour avis après réception de 152 lettres après la date
limite. Le SPF a renvoyé, dit-on, la balle aux communes en
déclarant qu'il leur revenait de décider elles-mêmes si les
expats dont ils avaient reçu la lettre pouvaient encore, ou
non, être inscrits. Certains se font à présent l'écho d'un
appel à utiliser l'anglais aussi comme langue de communi-
cation avec ces expats.

1. Klopt het dat de FOD Binnenlandse Zaken geen stand-
punt innam in deze aangelegenheid? Zo ja, waarom?

1. Est-il exact que le SPF Intérieur n'a adopté aucune
position en cette circonstance? Dans l'affirmative, pour-
quoi?
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2. Is het conform de wettelijke bepalingen dat deze laat-
tijdige inschrijvingsformulieren nog als geldig kunnen
worden beschouwd? Zo ja, krachtens welke bepalingen?
Zo neen, tast dit niet de geldigheid van de verkiezingen
aan?

2. Considérer ces formulaires d'inscriptions arrivés trop
tard comme encore valables est-il conforme aux disposi-
tions légales? Dans l'affirmative, en vertu de quelles dispo-
sitions? Dans la négative, cela n'entache-t-il pas la validité
des élections?

3. Welk standpunt neemt u in wat betreft de roep om ook
Engels als communicatietaal te gebruiken met expats?

3. Quel point de vue adoptez-vous en ce qui concerne
l'appel à utiliser l'anglais aussi comme langue de communi-
cation avec les expats?

DO 2017201825050
Vraag nr. 3582 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 02 oktober 2018 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201825050
Question n° 3582 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 02 octobre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Naamsoverdracht aan het kind en aan de geadopteerde. Transmission du nom à l'enfant et à l'adopté.
De wet van 8 mei 2014 betreffende de gelijkheid tussen

mannen en vrouwen bij de wijze van naamsoverdracht aan
het kind en aan de geadopteerde werd gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 26 mei 2014 en is op 1 juni 2014
in werking getreden.

La loi du 8 mai 2014 portant sur l'égalité de l'homme et
de la femme dans le mode de transmission du nom à
l'enfant et à l'adopté, a été publiée au Moniteur belge du
26 mai 2014 et est entrée en vigueur le 1er juin 2014.

Deze wet wijzigt artikel 335 van het Burgerlijk Wetboek
door te bepalen dat het kind wiens afstamming van vaders-
zijde en afstamming van moederszijde tegelijkertijd komen
vast te staan ofwel de naam van zijn vader, ofwel de naam
van zijn moeder, ofwel beide namen draagt.

Cette loi modifie l'article 335 du Code civil en prévoyant
que l'enfant dont la filiation maternelle et paternelle sont
établies portera soit le nom du père, soit celui de la mère,
soit encore, le double nom.

Hoeveel kinderen krijgen er, sinds 2014, bij hun geboorte
de naam van hun vader, hoeveel de naam van hun moeder
en hoeveel een dubbele naam? Kunt u de gegevens uitsplit-
sen per jaar en per Gewest?

Pouvez-vous indiquer, depuis 2014 et annuellement, le
nombre d'enfants nés portant le nom de leur père, le
nombre d'enfants nés portant le nom de leur mère et le
nombre d'enfants nés portant le double nom, tout en venti-
lant ces informations par Région?

DO 2017201825051
Vraag nr. 3583 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 02 oktober 2018 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201825051
Question n° 3583 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 02 octobre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Agressie tegenover practitioners. Faits d'agression à l'égard des professionnels de la santé.
Practitioners komen soms in risicovolle situaties terecht

door hun regelmatige contacten met patiënten die gestres-
seerd of gefrustreerd zijn of die pijn lijden. Weigering van
een voorschrift of ziekteverlof kan een agressieve reactie
uitlokken. Hetzelfde geldt voor patiënten die zonder verdo-
vende middelen zitten, of gewoon patiënten met financiële
of psychische problemen.

En contact régulier avec des patients souffrant de stress,
de frustration ou de douleurs, le professionnel de la santé
est parfois exposé à des situations à risque. Le refus d'une
prescription ou d'un arrêt maladie peut enclencher une
réaction agressive. De même pour des patients en état de
manque, ou tout simplement en difficulté financière ou
psychologique.
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1. Hoeveel gevallen van agressie tegenover practitioners
werden er de jongste vijf jaar jaarlijks in elk Gewest gere-
gistreerd?

1. Pouvez-vous indiquer, pour ces cinq dernières années,
le nombre annuel de faits d'une telle nature enregistrés en
les ventilant par Région?

2. Wat is uw politieke analyse van deze cijfers? Moeten
er volgens u nieuwe specifieke maatregelen op dit gebied
worden genomen?

2. Sur base de ces chiffres, avez-vous une analyse poli-
tique à poser? Estimez-vous que des mesures spécifiques
nouvelles devraient être prises en la matière?

DO 2017201824800
Vraag nr. 3584 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans
van 02 oktober 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824800
Question n° 3584 de madame la députée Françoise

Schepmans du 02 octobre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Diefstallen in ziekenhuizen. Les vols dans les hôpitaux.
Toegang tot een degelijke gezondheidszorg is een grond-

recht. België behoort qua niveau en toegankelijkheid van
de gezondheidszorg nu al tot de wereldtop, en daar mogen
we blij om zijn.

L'accès à des soins de santé de qualité est un droit fonda-
mental. En Belgique, le niveau et l'accessibilité des soins
de santé est d'ores et déjà l'un de meilleurs au monde et
nous pouvons nous en réjouir.

Zoals overal maken kwaadwillige individuen evenwel
gebruik van de kwetsbaarheid van bepaalde personen om
profijt van te trekken hun situatie. Dat ondervinden de pati-
ënten in onze ziekenhuizen die het slachtoffer worden van
een diefstal, aan den lijve. Ook zou er ziekenhuismateriaal
gestolen worden, door al even gewetenloze personen. Naar
verluidt is er sinds kort een lichte daling van het aantal
soortgelijke feiten.

Pourtant, comme partout, des individus malhonnêtes pro-
fitent de la faiblesse de certaines personnes pour en tirer
profit. Il en va ainsi pour les patients hospitalisés dans nos
hôpitaux et qui sont victimes d'un vol. Il en va de même
pour le matériel hospitalier qui viendrait à se faire dérober
par des individus tout aussi peu scrupuleux. Il me revient
qu'une certaine diminution de ce type de faits commence à
être constatée.

1. Hoeveel diefstallen bij patiënten in Belgische zieken-
huizen werden er in 2017 opgetekend? Kunt u dezelfde
gegevens meedelen voor 2015, 2016 en het eerste halfjaar
van 2018?

1. Pouvez-vous indiquer le nombre de vol commis sur
des patients hospitalisés dans les hôpitaux en Belgique au
cours de l'année 2017? Pouvez-vous communiquer les
mêmes chiffres pour les années 2015, 2016 et pour le pre-
mier semestre de 2018?

2. Kunt u dezelfde informatie verstrekken voor het mate-
riaal dat uit de Belgische ziekenhuizen werd gestolen?
Welke zaken worden er het meest ontvreemd?

2. Pouvez-vous communiquer la même information à
propos des vols de matériel dans les hôpitaux belges?
Quels sont les éléments les plus subtilisés?

3. Kunt u de twee vorige antwoorden uitsplitsen per
Gewest?

3. Pouvez-vous ventiler les deux réponses précédentes
entre les trois Régions du pays?

4. Aan welke maatregelen werkt u momenteel samen met
de ziekenhuissector om de ziekenhuisdiefstallen nog effici-
ënter aan te pakken? Uw systeem met premies voor zieken-
huizen die een goede beoordeling krijgen van hun
patiënten is al een goede zaak, want daardoor zullen zie-
kenhuizen in een verscherpt veiligheidsbeleid investeren.

4. Quelles sont les mesures sur lesquelles vous travaillez
actuellement, en collaboration avec le secteur hospitalier,
pour lutter encore plus efficacement contre ce phénomène?
Votre système de prime pour les hôpitaux bien cotés par
leurs patients est déjà une excellente nouvelle puisqu'elle
poussera les hôpitaux à investir dans une politique de sécu-
rité renforcée.
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DO 2017201825063
Vraag nr. 3585 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 03 oktober 2018 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201825063
Question n° 3585 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 03 octobre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Provincie Henegouwen. - Ongevallen waarbij jonge chauf-
feurs betrokken zijn.

Province de Hainaut. - Les accidents impliquant des jeunes
conducteurs.

Het is algemeen geweten dat autobestuurders van 18 tot
24 jaar oververtegenwoordigd zijn in de ongevallenstatis-
tieken. Uit cijfergegevens van Vias institute blijkt dat het
risico op een dodelijk verkeersongeval twee keer hoger is
voor de groep chauffeurs van 18 tot 24 jaar. In 2008 vielen
er in die groep 83 doden te betreuren.

Il est bien connu que les conducteurs de voiture de 18 à
24 ans sont surreprésentés dans les statistiques d'accidents.
Selon les chiffres fournis par Vias, le risque d'accident
mortel de la circulation semble deux fois plus élevé pour le
groupe des conducteurs de 18 à 24 ans. En 2008, on comp-
tait parmi ce groupe 83 morts.

1. Hoeveel verkeersongevallen met jonge bestuurders
deden er zich de jongste vijf jaar jaarlijks voor?

1. Pour ces cinq dernières années, quel est le nombre
annuel d'accidents de la route dans lesquels un jeune
conducteur est impliqué?

2. Hoeveel jongeren raakten er in diezelfde periode
gewond of lieten het leven bij ongevallen die plaatsvonden
terwijl ze achter het stuur zaten?

2. Pour les mêmes années, quel est le nombre de jeunes
blessés et tués pour des accidents survenus lorsqu'ils
étaient au volant?

DO 2017201825067
Vraag nr. 3586 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 03 oktober 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201825067
Question n° 3586 de monsieur le député Wouter Raskin

du 03 octobre 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Adviesraden, comités en andere organen. Les conseils consultatifs, comités et autres organes.
De federale overheid is bevoegd voor verschillende

beleidsdomeinen. Binnen elk beleidsdomein zijn er door-
heen de jaren heel wat raden, comités, commissies en
andere organen opgericht. Dit heeft gezorgd voor een erg
complexe structuur, waarbij het niet steeds duidelijk is
welke organen er precies zijn, wat hun functie is en of zij
ook vandaag nog een meerwaarde hebben.

Les compétences des pouvoirs publics fédéraux couvrent
différents domaines politiques. Au fil des années, de nom-

breux conseils, comités et commissions ont été créés au
sein de chaque domaine politique, ce qui a donné lieu à une
structure très complexe ne permettant pas toujours de
connaître avec exactitude les organes existants, leur fonc-
tion et la valeur ajoutée qu'ils représentent encore à l'heure
actuelle.

1. Kan u een overzicht bezorgen van de adviesraden,
commissies, comités, hoge raden en andere organen die
onder uw bevoegdheid vallen?

1. Pourriez-vous fournir un aperçu de tous les conseils
consultatifs, commissions, comités, conseils supérieurs et
autres organes qui relèvent de vos compétences?

2. Kan u voor elk van deze organen de volgende gege-
vens meedelen:

2. Pour chacun de ces organes, pourriez-vous me fournir
les informations suivantes:

- de samenstelling van deze organen; - leur composition;
- het aantal vergaderingen per jaar over de periode 2014-

2018;
- le nombre de réunions qui ont eu lieu chaque année

entre 2014 et 2018;
- de eventuele bezoldiging die de leden per vergadering

ontvangen;
- la rémunération éventuelle perçue par les membres à

chaque réunion;
- de datum van oprichting? - leur date de création?
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3. a) Welke adviesraden, commissies, comités, hoge
raden en andere organen die onder uw bevoegdheid ressor-
teren, werden tijdens de afgelopen legislatuur afgeschaft?

3. a) Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs et autres organes relevant de vos com-

pétences ont-ils été supprimés au cours de la dernière légis-
lature?

b) Welke zijn er sindsdien bijgekomen? b) Lesquels ont-ils entre-temps été créés?
4. Hoeveel bedroeg de jaarlijkse kost van deze organen in

de periode 2014-2018?
4. À combien s'élevait le coût annuel de ces organes pen-

dant la période 2014-2018?
5. a) Hoeveel van deze organen zijn verplicht een jaar-

verslag op te stellen en te publiceren?
5. a) Combien de ces organes sont-ils tenus de rédiger et

de publier un rapport annuel?
b) Hoeveel van hen hebben dit in de periode 2014-2018

effectief gedaan? Hoeveel van hen deden dit niet of laattij-
dig?

b) Combien d'entre eux l'ont-ils effectivement fait au
cours de cette période? Combien d'entre eux ne l'ont-ils pas
fait ou s'y sont-ils pris tardivement?

DO 2017201825073
Vraag nr. 3587 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 03 oktober 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201825073
Question n° 3587 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 03 octobre 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Federale dotaties aan politiezones. Les dotations fédérales aux zones de police.
Bij de politiehervorming werd beslist de politiezones

jaarlijks in federale financiële middelen te voorzien om de
lokale basispolitiezorg te verzekeren. De bedragen werden
destijds berekend aan de hand van verschillende parame-
ters. We zijn nu 17 jaar verder en tijdens deze periode zijn
er verschillende wijzigingen gebeurd zoals bijvoorbeeld
fusies van politiezones.

Dans le cadre de la réforme des polices, il a été décidé
d'allouer chaque année aux zones de police des moyens
fédéraux pour assurer la fonction de police de base au
niveau local. À l'époque, les montants avaient été calculés
sur la base de plusieurs paramètres. Dix-sept années se sont
écoulées et plusieurs modifications ont été apportées dans
l'intervalle, notamment la fusion de certaines zones de
police.

1. Welke soorten federale financiële tussenkomsten wor-
den aan de politiezones gegeven?

1. Quels types d'interventions financières le fédéral a-t-il
prévues pour les zones de police?

2. Wat is de verdeelsleutel per Gewest en per politie-
zone?

2. Quelle est la clé de répartition par Région et par zone
de police?

3. Kan u een overzicht geven van alle federale dotaties en
andere financiële tussenkomsten per Gewest en per politie-
zone?

3. Pourriez-vous fournir un aperçu de toutes les dotations
et autres interventions financières émanant du fédéral, en
ventilant votre réponse par Région et par zone de police?

4. Zal de verdeelsleutel geactualiseerd worden? 4. La clé de répartition sera-t-elle actualisée?
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DO 2017201825074
Vraag nr. 3588 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 03 oktober 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201825074
Question n° 3588 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 03 octobre 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Huidig aantal politiezones. Nombre actuel de zones de police.
Op 1 januari 2002 traden 196 politiezones in werking.

Echter, door het toegenomen takenpakket en de maat-
schappelijke evolutie, zijn vele politiezones te klein om
een kwalitatieve basispolitiezorg te waarborgen. Schaal-
vergroting blijkt in vele gevallen een must.

La mise en place des 196 zones de police remonte au
1er janvier 2002. Toutefois, en raison de la multiplication
des tâches qui leur sont dévolues et de l'évolution de la
société, nombre d'entre elles sont trop petites pour assurer
des services de police de base de qualité. Dans beaucoup
de cas, un agrandissement d'échelle paraît incontournable.

De eerste fusie vond plaats in 2011 en de laatste fusie zal
in werking treden op 1 januari 2019.

La première fusion a eu lieu en 2011 et la dernière inter-
viendra au 1er janvier 2019.

De fusies van politiezones zijn vrijwillig. Ondanks de
schaalvoordelen zijn er momenteel nog 187 politiezones.
Bovendien merken we op dat de hulpverleningszones niet
opereren binnen de zelfde territoriale omschrijving, waar-
door het samenwerken van en met politiezones niet effici-
ënt genoeg is.

Les fusions de zones de police sont volontaires. Malgré
les économies d'échelle, il subsiste encore actuellement
187 zones de police. Nous observons de surcroît que les
zones de secours n'opèrent pas au sein de la même circons-
cription territoriale, ce qui rend moins efficace leur colla-
boration avec les zones de police.

1. Is er nog vraag naar fusies? Zo ja, wat houdt gemeen-
ten/politiezones tegen om de fusie aan te gaan?

1. Y a-t-il encore des demandes de fusions? Dans l'affir-
mative, qu'est-ce qui empêche des communes/zones de
police de fusionner?

2. Welke tussenkomsten voorziet u om gemeenten/korp-
sen te ondersteunen in de fusie? Is dit enkel ondersteu-
nend? Kan eventueel financiële ondersteuning soelaas
bieden?

2. Quelles interventions prévoyez-vous pour aider les
communes/les corps qui souhaitent fusionner? Ne s'agirait-
il que d'un rôle d'appui ou une aide financière pourrait-elle
être envisagée?

3. Is het niet logisch om politiezones en hulpverlenings-
zones te voorzien binnen dezelfde territoriale omschrij-
ving? Zo ja, gaat u hiervoor de gemeenten sensibiliseren?

3. Ne serait-il pas logique de regrouper des zones de
police et des zones de secours au sein d'une même circons-
cription territoriale? Dans l'affirmative, comptez-vous sen-
sibiliser les communes à cet égard?

4. Is het creëren van veiligheidszones (fusie politiezones
en hulpverleningszones) binnen een afgebakend territo-
rium een alternatief? Zijn er synergiën mogelijk (bijvoor-
beeld gemeenschappelijke administratieve ondersteuning)?

4. La création de zones de sécurité (fusion de zones de
police et de zones de secours) dans un territoire délimité
est-elle envisageable? Des synergies sont-elles possibles
(par exemple avec la mise en place d'un appui administratif
commun)?
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Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de 

Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères et européennes, chargé de Beliris et des 

Institutions culturelles fédérales

DO 2017201825001
Vraag nr. 1530 van de heer volksvertegenwoordiger

Dirk Van der Maelen van 26 september 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201825001
Question n° 1530 de monsieur le député Dirk Van der

Maelen du 26 septembre 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

Belgische ambassade in Turkije. - Uitbetaling personeel. Le paiement des salaires du personnel employé par
l'ambassade belge en Turquie.

Het lokaal aangeworven personeel voor de Belgische
ambassade in Turkije met een Belgische nationaliteit heeft
bij de aanvang van zijn dienstverband de keuzemogelijk-
heid om aangesloten te zijn bij de Belgische sociale zeker-
heid en krijgt daardoor zijn salaris in euro uitbetaald. Het
personeel dat niet de Belgische nationaliteit heeft of een
andere nationaliteit heeft, zoals de Nederlandse of de
Turkse, heeft die keuzemogelijkheid niet en wordt automa-
tisch aangesloten bij de Turkse sociale zekerheid en krijgt
zijn salaris in Turkse lira uitbetaald.

Lors de leur entrée en service, les membres du personnel
local de nationalité belge employés par l'ambassade de
Belgique en Turquie peuvent opter pour une affiliation à la
sécurité sociale belge et leur salaire leur est dès lors versé
en euros. Le personnel local d'une autre nationalité, telle
que néerlandaise ou turque ne peut pas bénéficier de cette
option et ces employés sont automatiquement affiliés à la
sécurité sociale turque et perçoivent leur salaire en livres
turques.

Alle personeelsleden ongeacht de nationaliteit en de soci-
ale zekerheid dragen belasting af in België. Tot het jaar
2012 werden de salarissen van het lokaal personeel betaald
in Turkse lira regelmatig (ieder kwartaal) geïndexeerd aan
de inflatiecijfers in Turkije en hierdoor was er weinig ver-
schil in de lonen tussen twee systemen. Na het jaar 2012
werden de lonen éénmaal per drie jaar aangepast met een
percentage die niet gelijk is aan de inflatiecijfers van Tur-
kije.

Indépendamment de leur nationalité et du régime de
sécurité auquel ils sont affiliés, tous les membres du per-
sonnel versent un impôt en Belgique. Jusqu'en 2012, les
salaires du personnel local payé en livres turques étaient
régulièrement (trimestriellement) indexés en fonction du
taux d'inflation turc et l'écart de salaire entre les deux
régimes était minime. Après 2012, l'adaptation des salaires
est devenue triennale sur la base d'un pourcentage qui ne
correspond pas au taux d'inflation turc.

Door de hoge inflatie in Turkije en de koersstijging van
de euro is het verschil van de salarissen van het personeel
betaald in euro in vergelijking met de salarissen betaald in
Turkse lira opgelopen tot bijna 70 %. Dit betekent dat het
personeel uitbetaald in euro 70 % meer verdient dan hun
collega's die hetzelfde werk uitoefenen.

Le taux d'inflation élevé en Turquie, ajouté au renchéris-
sement du cours de l'euro ont creusé un écart de quasiment
70 % entre les salaires des employés payés en euros et ceux
payés en livres turques. En d'autres termes, à travail égal,
les employés payés en euros gagent 70 % de plus que leurs
collègues.

De personeelsleden werkzaam op de Belgische ambas-
sade in Turkije werken voor de Belgische Staat. De fede-
rale overheid is dan ook verantwoordelijk voor het
oplossen van onenigheden tussen het personeel binnen
dezelfde ambassade en het verzekeren van gelijke kansen
en gelijk loon voor gelijk werk.

Les membres du personnel employés à l'ambassade belge
en Turquie travaillent pour l'État belge. Le gouvernement
fédéral doit, par conséquent, résoudre les inégalités entre
les membres du personnel d'une même ambassade, assurer
l'égalité des chances et veiller au respect du principe "à tra-
vail égal salaire égal".

Zal u de personeelsleden op de Belgische ambassade in
Turkije, die een andere nationaliteit hebben dan de Belgi-
sche, de keuzemogelijkheid geven om ook in euro uitbe-
taald te worden? Zo neen, waarom niet?

Offrirez-vous aux membres du personnel de l'ambassade
belge en Turquie qui n'ont pas la nationalité belge la possi-
bilité d'opter également pour le paiement de leur salaire en
euros? Dans la négative, pourquoi?
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DO 2017201825003
Vraag nr. 1531 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
26 september 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201825003
Question n° 1531 de madame la députée Barbara Pas

du 26 septembre 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

De financiering van religieuze, culturele en andere initia-
tieven in België door Saoedi-Arabië.

Le financement par l'Arabie saoudite d'initiatives reli-
gieuses, culturelles et autres en Belgique.

Ik verwijs naar mijn schriftelijke vraag nr. 1309 van
6 februari 2018 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-
2018, nr. 153) en uw antwoord daarop aangaande de finan-
ciering door Saoedi-Arabië van religieuze, culturele en
andere initiatieven in dit land. In uw antwoord sprak u over
een Memorandum of Understanding (MoU) dat de rege-
ring heeft overgemaakt aan de Saoedische autoriteiten en
over een koninklijk besluit langs Saoedische kant in dat
verband.

Je renvoie à ma question écrite n° 1309 du 6 février 2018
(Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 153) et à
votre réponse à propos du financement par l'Arabie saou-
dite d'initiatives religieuses, culturelles et autres en Bel-
gique. Dans votre réponse, vous évoquez une proposition
de Memorandum of Understanding (MoU) transmise par le
gouvernement aux autorités saoudiennes, ainsi que l'exis-
tence d'un arrêté-royal saoudien en la matière.

1. Wat behelst het MoU dat u aan de Saoedi's bezorgde?
Wat zijn de krachtlijnen ervan?

1. Quelle est la teneur du MoU que vous avez transmis
aux autorités saoudiennes? Quelles en sont les grandes
lignes?

2. Hoe hebben de Saoedi's hierop gereageerd? 2. Quelle a été la réaction du gouvernement saoudien?
3. Wat behelst het Saoedische koninklijk besluit precies

en in hoeverre komt dat tegemoet aan de Belgische ver-
zuchtingen? Op welke vlakken komt dit er niet aan tege-
moet?

3. Quelle est la teneur précise de l'arrêté royal saoudien et
dans quelle mesure répond-il aux souhaits exprimés par la
Belgique? Quels sont les domaines où des lacunes sub-
sistent?

4. Wat is de stand van zaken van deze bilaterale discus-
sies?

4. Quel est l'état d'avancement de ces négociations bilaté-
rales?

5. Welke regeling is uiteindelijk afgesproken wat betreft
de financiële interventies van de Saoedi's in België op soci-
aal, cultureel of ander vlak?

5. Quelles sont les règles finalement convenues en ce qui
concerne les interventions financières de l'Arabie saoudite
en Belgique dans les domaines social, culturel ou autre?

6. In hoeverre worden de Gewesten en de Gemeenschap-
pen daarbij betrokken?

6. Les Régions et les Communautés sont-elles associées à
ces pourparlers?

7. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de grote
moskee te Brussel en de Saoedische betrokkenheid in dat
verband?

7. Quelle est la situation en ce qui concerne la Grande
Mosquée de Bruxelles et l'implication saoudienne dans sa
gestion?
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DO 2017201825034
Vraag nr. 1532 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 27 september 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201825034
Question n° 1532 de monsieur le député Roel Deseyn du

27 septembre 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Spionage bij Proximus. L'espionnage chez Proximus.
In september 2013 raakte bekend dat het netwerk van

Belgacom gehackt was door een vreemde mogendheid. Uit
onderzoek zou blijken dat het spoor leidt naar de Britse
geheime dienst Government Communications Headquar-
ters. Buitenlandse inlichtingendiensten, ook deze van onze
bondgenoten, leggen zich niet alleen toe op terrorismebe-
strijding maar ook bijvoorbeeld op industriële spionage.

En septembre 2013, nous apprenions que le réseau de
Belgacom avait été piraté par une puissance étrangère.
Selon les résultats de l'enquête, la piste mènerait à l'agence
de services secrets britanniques Government Communica-
tions Headquarters. Les services de renseignements étran-
gers, y compris ceux de nos alliés, ne se consacrent pas
uniquement à la lutte contre le terrorisme, mais également
à l'espionnage industriel.

1. Werd het Verenigd Koninkrijk hierover formeel aange-
sproken?

1. Le Royaume-Uni a-t-il officiellement été interpellé à
ce sujet?

2. Werden er op Europees niveau of in de schoot van de
NAVO afspraken gemaakt met betrekking tot spionage bij
bondgenoten?

2. Des accords ont-ils été conclus à l'échelon européen ou
au sein de l'OTAN en ce qui concerne l'espionnage à
l'encontre des pays alliés?

3. Op welke wijze worden onze ondernemingen gewa-
pend en gesensibiliseerd voor industriële spionage?

3. Comment nos entreprises sont-elles armées et sensibi-
lisées pour se prémunir contre l'espionnage industriel?

DO 2017201825064
Vraag nr. 1534 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fatma Pehlivan van
03 oktober 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201825064
Question n° 1534 de madame la députée Fatma

Pehlivan du 03 octobre 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Nicaragua. - Zorgwekkende politieke ontwikkelingen (MV
26840).

L'évolution politique inquiétante au Nicaragua (QO
26840).

In Nicaragua is de politieke situatie van kwaad naar erger
gegaan. Het protest dat eind augustus 2018 is neergeslagen
begon bij studenten en gepensioneerden maar heeft zich in
enkele weken tijd naar alle lagen van de bevolking ver-
spreid, zelfs voormalige partijmilitanten hebben zich tegen
president Ortega gekeerd. Die heeft uitermate gewelddadig
gereageerd op de protesten en beweerd dat dit een door de
CIA gesponsorde en gecoördineerde operatie is.

La situation politique a empiré au Nicaragua. La protes-
tation réprimée fin août 2018 avait démarré parmi les étu-
diants et les pensionnés mais s'était répandue dans toutes
les couches de la société en quelques semaines, même
d'anciens militants du parti se sont tournés contre le pré-
sident Ortega. Celui-ci a réagi avec une violence démesu-
rée aux protestations et affirme que celles-ci sont
sponsorisées et coordonnées par la CIA.
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Verschillende betrouwbare berichten spreken van groot-
schalig politiegeweld en foltering van gearresteerde beto-
gers. Honderden doden en duizenden gewonden waarvan
de aantallen niet met zekerheid bevestigd kunnen worden
nadat de VN-waarnemers het land werden uitgezet. Dok-
ters en verplegers die het waagden om gewonde betogers te
behandelen, werden op straat gezet. Dit heeft geleid tot
steunbetuigingen waar zelfs voormalige ministers die met
president Ortega hebben geregeerd zich bij aansloten.

Plusieurs informations fiables font état d'une violence
policière à grande échelle et de torture des manifestants
arrêtés. Il y aurait des centaines de morts et des milliers de
blessés mais leur nombre ne peut être confirmé avec certi-
tude, les observateurs de l'ONU ayant été expulsés du pays.
Les médecins et les infirmiers qui se sont aventurés à soi-
gner des manifestants blessés ont été jetés à la rue. Cette
situation a suscité des témoignages de soutien auxquels
même d'anciens ministres qui avaient gouverné avec le
président Ortega se sont joints.

De protesten zijn dan wel in augustus gebroken, de hui-
dige situatie is verre van acceptabel. De regering en para-
militaire groepen zoeken naar talloze geïdentificeerde
personen die verdwijnen in de gevangenis. Op
11 september is ook een Belgische studente, die de dubbele
nationaliteit heeft, gearresteerd en beschuldigd van terro-
risme en brandstichting, haar familie vreest voor haar
leven.

Même si les protestations ont été interrompues en août, la
situation actuelle est loin d'être acceptable. Le gouverne-
ment et des groupes paramilitaires recherchent d'innom-

brables personnes identifiées qui disparaissent ensuite en
prison. Le 11 septembre, une étudiante belge qui détient
une double nationalité a par ailleurs été arrêtée et accusée
de terrorisme et de pyromanie. Sa famille craint pour sa
vie.

1. Wordt de zaak van de gearresteerde Belgische studente
opgevolgd door uw kabinet en administratie?

1. Votre cabinet et l'administration suivent-ils l'affaire de
l'étudiante belge arrêtée?

2. Op welke manier heeft de Belgische regering reeds
gereageerd op deze politieke ontwikkelingen in Nicaragua
van de laatste maanden? Heeft men daarbij duidelijk het
buitensporige geweld van de regering veroordeeld? Indien
niet, waarom niet?

2. De quelle façon le gouvernement belge a-t-il déjà réagi
à ces évolutions politiques des derniers mois au Nicara-
gua? A-t-on clairement condamné l'usage démesuré de la
violence par le gouvernement? Dans la négative, pourquoi
pas?

3. Op welke manier kunnen we volgens u op Europees of
op VN niveau een duidelijk signaal geven aan de regering
Ortega?

3. De quelle façon pouvons-nous, selon vous, envoyer un
signal clair au gouvernement Ortega au niveau de l'UE ou
de l'ONU?

DO 2017201825065
Vraag nr. 1535 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fatma Pehlivan van
03 oktober 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201825065
Question n° 1535 de madame la députée Fatma

Pehlivan du 03 octobre 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Bangladesh. - Gewelddadig neerslaan van studentenpro-
testen (MV 26746).

La violente répression des manifestations estudiantines au
Bangladesh (QO 26746).

Eind juli 2018 kwam het tot een kookpunt in de straten
van Dhaka, de hoofdstad van Bangladesh. Studenten pro-
testeerden vanwege de abominabele verkeersituatie in de
stad, waar ongevallen schering en inslag zijn. Ondanks dat
het land een verkeerswetgeving heeft, wordt deze zelden of
nooit toegepast, het was net tegen deze lakse toepassing
van de wet dat de studenten vredevol op straat kwamen.

Fin juillet 2018, la poudrière était sur le point d'exploser
dans les rues de Dhaka, la capitale du Bangladesh. Les étu-
diants protestaient en raison de la circulation routière deve-
nue infernale dans une ville où les accidents sont monnaie
courante. Il existe une législation routière dans ce pays,
mais celle-ci est rarement appliquée, voire jamais. C'est
précisément pour protester contre cette application laxiste
de la loi que les étudiants sont descendus pacifiquement
dans la rue.
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De reactie van de politie en de regering van Bangladesh
was buiten alle proporties. De politie zette massaal traan-
gas en rubberkogels in, er gebeurden talloze arrestaties en
er zijn indicaties van geweld tegen studenten door partijmi-
litanten verbonden met de regering van Bangladesh. De
politiechef van Dhaka heeft toegegeven dat op zijn minst
1.000 mensen licht tot zwaar gewond zijn geraakt.

La réaction de la police et du gouvernement du Bangla-
desh a été démesurée. La police a recouru massivement
aux gaz lacrymogènes et aux balles en caoutchouc,
d'innombrables arrestations ont eu lieu et il existe des
indices de violences à l'encontre des étudiants perpétrées
par des militants du parti lié au gouvernement bengali. Le
chef de la police de Dhaka a reconnu qu'au moins mille
personnes ont été légèrement ou grièvement blessées.

Rapportering over deze protesten is zeer lastig, gezien de
regering het mobiel internet lamlegde. Journalisten worden
het moeilijk gemaakt om hierover te communiceren. De
bekende Bangladeshi fotograaf Shahidul Alam werd gear-
resteerd omdat hij over deze gebeurtenissen commentaar
gaf die kritisch was over de overheidsaanpak.

La couverture médiatique de cette contestation est très
difficile, étant donné que le gouvernement a paralysé
l'internet mobile. Les journalistes sont contrariés dans leur
relation des faits. Le célèbre photographe bengali Shahidul
Alam a été arrêté parce qu'il a exprimé un commentaire cri-
tique sur la gestion de ces événements par les autorités.

Deze protesten, die vredevol zijn en enkel maar als doel
hadden de verkeerswetten strikter toe te passen, zijn een
nieuw teken aan de wand dat de democratie in Bangladesh
in gevaar is. Elke vorm van protest, zelfs wanneer die niet
eens gericht zijn tegen de overheid an sich, wordt als een
bedreiging beschouwd door de regerende Awami-partij. Er
is door dit repressieve klimaat een grote kans dat de
komende verkiezingen in december voor een tweede maal
zullen geboycot worden door de oppositie en, net als in
2014, grootschalig geweld het land zal overspoelen.

Ces protestations, qui sont pacifiques et ne visent qu'à
l'application plus stricte des lois régissant la circulation
routière, constituent un nouveau signe de mauvais augure
pour l'avenir de la démocratie au Bangladesh. Toute forme
de protestation, même lorsqu'elle n'est pas dirigée contre
les autorités en tant que telles, est vue comme une menace
par le parti Awami au pouvoir. En raison de ce climat
répressif, il y a de fortes chances pour que les prochaines
élections de décembre soient boycottées pour la seconde
fois par l'opposition et que le pays soit, tout comme en
2014, submergé par une vague de violences.

1. Zal u aan de regering van Bangladesh een kritisch Bel-
gisch standpunt meedelen met betrekking tot de autoritaire
reactie op het vredevol protest en de arrestatie van Shahi-
dul Alam?

1. Transmettrez-vous au gouvernement bengali un point
de vue critique de la Belgique concernant la réaction auto-
ritaire à la protestation pacifique et à l'arrestation de Shahi-
dul Alam?

2. Bangladesh lijkt meer en meer af te glijden richting
een autoritair politiek systeem. Welke mogelijkheden ziet u
op Europees en VN niveau om een duidelijk signaal te
geven aan de regering daar? Het land geniet voor het
moment vele voordelen onder het huidige everything but
arms-handelsovereenkomst, zal dit zo blijven indien het
land verder gaat met deze autoritaire koers?

2. Le Bangladesh semble glisser de plus en plus vers un
système politique autoritaire. Quelles possibilités
d'envoyer un signal clair au gouvernement local existent-
elles selon vous aux niveaux de l'Europe et de l'ONU? Le
pays jouit actuellement de nombreux avantages en vertu de
l'actuel accord commercial "Tout sauf les armes". Cette
situation pourra-t-elle se maintenir si le pays continue de
suivre ce cours autoritaire?
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DO 2017201825066
Vraag nr. 1536 van de heer volksvertegenwoordiger

Dirk Van der Maelen van 03 oktober 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201825066
Question n° 1536 de monsieur le député Dirk Van der

Maelen du 03 octobre 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Het gebruik van Sputnik News op een officieel sociaal
mediakanaal van de Belgische minister van Buitenlandse
Zaken (MV 26582).

La reprise d'informations publiées par Sputnik News sur
une chaîne de réseaux sociaux officielle du ministre
belge des Affaires étrangères (QO 26582).

Op 8 juli 2018 verscheen op uw officiële Twitter-account
@dreynders een bericht van de Spaanstalige versie van
Sputnik News dat u via een retweet op uw account plaatste.
De titel van het bericht was: El ministro de Exteriores
belga asistirá al partido de semifinales contra Francia. De
inhoud van het bericht is licht maar de betekenis van een
Belgische minister van Buitenlandse Zaken die een bericht
van Sputniks News verspreidt, is dat niet.

Le 8 juillet 2018, votre compte Twitterofficiel @dreyn-
ders a relayé une information publiée par la version espa-
gnole de Sputnik News. Le message était intitulé: El
ministro de Exteriores belga asistirá al partido de semifi-
nales contra Francia. Le contenu du message est anodin,
mais la diffusion d'un message de Sputnik News par un
ministre belge des Affaires étrangères l'est nettement
moins.

Sputniks News is - naast Russia Today - immers één van
de twee grote mediawapens van de Russische staat die het
inzet om de nieuwe online informatieoorlog uit te vechten.
Volgens de European External Action Service East Strat-
com Task Force passen beide naadloos in de Russische
pro-Kremlin tactiek en strategie van desinformatie in
Europa.

En effet, - outre Russia Today - Sputnik News constitue
l'une des deux armes de pointe déployées par l'État russe
dans la nouvelle guerre de l'information en ligne. Selon le
groupe de travail sur la communication stratégique de l'Est
du Service européen pour l'action extérieure, ces deux
médias s'inscrivent parfaitement dans la tactique pro-
Kremlin et la stratégie de désinformation en Europe mises
au point par la Russie.

Het is niets voor niets dat de Franse president Macron tij-
dens een gezamenlijke persconferentie op 29 mei 2017 met
Poetin beide media aan de schandpaal nagelde met de vol-
gende zin: "Russia Today et Sputnik News ont été des orga-
nes d'influence durant la campagne qui ont a plusieurs
reprises produit des contre-vérités sur ma personne et sur
ma campagne".

Ce n'est pas un hasard si le 29 mai 2017, lors d'une confé-
rence de presse commune avec le président Poutine, le pré-
sident français Macron a, par la phrase suivante, stigmatisé
les deux médias: "Russia Today et Sputnik News ont été des
organes d'influence durant la campagne qui ont a plu-
sieurs reprises produit des contre-vérités sur ma personne
et sur ma campagne".

Twitter zelf trouwens laat Russia Today en Sputnik News
niet meer adverteren wegens hun pogingen om de Ameri-
kaanse verkiezingen te beïnvloeden.

De plus, en raison de leurs tentatives d'influer sur le
cours des élections américaines, Russia Today et Sputnik
News sont désormais interdits de publicité sur le réseau
social Twitter.

1. Bent u akkoord met de uitspraak van president Macron
dat Sputnik News een "organe d'influence" is die fake news
verspreidt in Europa?

1. Etes-vous d'accord avec la déclaration du président
Macron accusant Sputnik News d'être un "organe
d'influence" qui propage de fausses nouvelles en Europe?

2. Hoe staat de federale regering tegenover Sputnik News
en Russia Today?

2. Quelle est la position du gouvernement fédéral à
l'égard de Sputnik News et de Russia Today?

3. Heeft de Staatsveiligheid onze regering al gewaar-
schuwd voor het gevaar van beide mediakanalen?

3. La Sûreté de l'État a-t-elle déjà mis en garde le gouver-
nement contre les dangers que représentent ces deux
médias?

4. Verwacht u dat dergelijke mediakanalen een negatieve
rol zullen spelen in de komende Europese verkiezingen?

4. Pensez-vous que ces médias pourraient influer négati-
vement sur le cours des prochaines élections européennes?

5. Vindt u dat u een fout heeft begaan door het hierboven
vermelde bericht op uw Twitter-account te retweeten?

5. Considérez-vous que vous avez commis une erreur en
relayant le message précité sur votre compte Twitter?
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6. Wordt de Staatsveiligheid gevraagd om - zeker in het
licht van de komende verkiezingen - het personeel van
Buitenlandse Zaken en uw kabinet te sensibiliseren
omtrent de gevaren van dergelijke kanalen? Of vindt u dat
dit vandaag de dag al voldoende gebeurt?

6. La Sûreté de l'État sera-t-elle invitée - qui plus est dans
la perspective des prochaines élections - à sensibiliser le
personnel des Affaires étrangères ainsi que votre cabinet
aux dangers de ce type de média? Ou pensez-vous que les
mises en garde actuelles suffisent?

DO 2017201825067
Vraag nr. 1537 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 03 oktober 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201825067
Question n° 1537 de monsieur le député Wouter Raskin

du 03 octobre 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Adviesraden, comités en andere organen. Les conseils consultatifs, comités et autres organes.
De federale overheid is bevoegd voor verschillende

beleidsdomeinen. Binnen elk beleidsdomein zijn er door-
heen de jaren heel wat raden, comités, commissies en
andere organen opgericht. Dit heeft gezorgd voor een erg
complexe structuur, waarbij het niet steeds duidelijk is
welke organen er precies zijn, wat hun functie is en of zij
ook vandaag nog een meerwaarde hebben.

Les compétences des pouvoirs publics fédéraux couvrent
différents domaines politiques. Au fil des années, de nom-

breux conseils, comités et commissions ont été créés au
sein de chaque domaine politique, ce qui a donné lieu à une
structure très complexe ne permettant pas toujours de
connaître avec exactitude les organes existants, leur fonc-
tion et la valeur ajoutée qu'ils représentent encore à l'heure
actuelle.

1. Kan u een overzicht bezorgen van de adviesraden,
commissies, comités, hoge raden en andere organen die
onder uw bevoegdheid vallen?

1. Pourriez-vous fournir un aperçu de tous les conseils
consultatifs, commissions, comités, conseils supérieurs et
autres organes qui relèvent de vos compétences?

2. Kan u voor elk van deze organen de volgende gege-
vens meedelen:

2. Pour chacun de ces organes, pourriez-vous me fournir
les informations suivantes:

- de samenstelling van deze organen; - leur composition;
- het aantal vergaderingen per jaar over de periode 2014-

2018;
- le nombre de réunions qui ont eu lieu chaque année

entre 2014 et 2018;
- de eventuele bezoldiging die de leden per vergadering

ontvangen;
- la rémunération éventuelle perçue par les membres à

chaque réunion;
- de datum van oprichting? - leur date de création?
3. a) Welke adviesraden, commissies, comités, hoge

raden en andere organen die onder uw bevoegdheid ressor-
teren, werden tijdens de afgelopen legislatuur afgeschaft?

3. a) Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs et autres organes relevant de vos com-

pétences ont-ils été supprimés au cours de la dernière légis-
lature?

b) Welke zijn er sindsdien bijgekomen? b) Lesquels ont-ils entre-temps été créés?
4. Hoeveel bedroeg de jaarlijkse kost van deze organen in

de periode 2014-2018?
4. À combien s'élevait le coût annuel de ces organes pen-

dant la période 2014-2018?
5. a) Hoeveel van deze organen zijn verplicht een jaar-

verslag op te stellen en te publiceren?
5. a) Combien de ces organes sont-ils tenus de rédiger et

de publier un rapport annuel?
b) Hoeveel van hen hebben dit in de periode 2014-2018

effectief gedaan? Hoeveel van hen deden dit niet of laattij-
dig?

b) Combien d'entre eux l'ont-ils effectivement fait au
cours de cette période? Combien d'entre eux ne l'ont-ils pas
fait ou s'y sont-ils pris tardivement?
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DO 2017201825068
Vraag nr. 1538 van de heer volksvertegenwoordiger

Dirk Van der Maelen van 03 oktober 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201825068
Question n° 1538 de monsieur le député Dirk Van der

Maelen du 03 octobre 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

De Italiaanse vraag om VN-wapenembargo met Libië op te
heffen (MV 26572).

La demande du gouvernement italien de levée de
l'embargo des Nations Unies sur les ventes d'armes à la
Libye (QO 26572).

De Italiaanse minister van Binnenlandse Zaken Matteo
Salvini wil dat het wapenembargo van de Verenigde Naties
tegen Libië wordt opgeheven om de Libische staat te hel-
pen de mensensmokkelaars te bestrijden en de toestroom
van migranten richting Europa een halt toe te roepen.

Le ministre italien de l'Intérieur Matteo Salvini demande
la levée de l'embargo des Nations Unies sur la vente des
armes à la Libye, afin d'aider le gouvernement libyen à lut-
ter contre les trafiquants d'êtres humains et l'afflux de
migrants vers l'Europe.

Wat is de Belgische positie omtrent de Italiaanse vraag
tot opheffing van het VN-wapenembargo tegen Libië?

Quelle est la position de la Belgique à propos de la
demande du gouvernement italien de levée de l'embargo
des Nations Unies sur la vente d'armes à la Libye?

DO 2017201825069
Vraag nr. 1539 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 03 oktober 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201825069
Question n° 1539 de monsieur le député Wouter De

Vriendt du 03 octobre 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Killer Robots. - Standpunt België (MV 26786). La position de la Belgique concernant les (QO 26786).
Op 19 juli 2018 keurde dit Parlement een resolutie goed

omtrent autonome dodelijke wapensystemen, of killer
robots. Uw partij was één van de indieners van deze reso-
lutie. De resolutie roept de regering op om op internatio-
nale fora te ijveren voor een verbod op deze wapens.
Recent heeft de Belgische diplomatie echter een standpunt
vertolkt dat lijnrecht indruist tegen dit verzoek van het Par-
lement.

Le 19 juillet 2018, notre Parlement a adopté une résolu-
tion relative aux systèmes d'armes létales autonomes,éga-
lement appelés killer robots. Votre parti était l'un des
auteurs de cette résolution, qui demande au gouvernement
de revendiquer l'interdiction de ces armes lors des forums
internationaux. La diplomatie belge a toutefois récemment
exprimé un point de vue qui va tout à fait à l'encontre de
cette requête du Parlement.

Tijdens de bijeenkomst van de Group of Governemental
Experts in Genève, op 31 augustus 2018, verdedigde Bel-
gië immers een Frans-Duits voorstel om géén onderhande-
lingen te beginnen over een verdrag over killer robots,
maar in de plaats genoegen te nemen met een politieke ver-
klaring. Deze verklaring zou dan nog behoorlijk wat ruimte
laten aan de verschillende landen voor een eigen nationale
regulering van killer robots.

Lors de la réunion du Groupe d'experts gouvernementaux
qui s'est tenue le 31 août 2018 à Genève, la Belgique a en
effet défendu une proposition franco-allemande visant à
empêcher le lancement des négociations sur un traité relatif
aux robots tueurs, et à se contenter d'une déclaration poli-
tique. Or, cette déclaration permettrait encore aux diffé-
rents pays de disposer d'une marge de manoeuvre
importante pour imposer leur propre réglementation natio-
nale en matière de robots tueurs.

Het spreekt voor zich dat een politieke verklaring nooit
een juridisch verbod kan zijn, waar de parlementsresolutie
nochtans toe oproept. Meer dan 100 landen pleiten intussen
wel degelijk voor de opstart van onderhandelingen voor
een internationaal verdrag.

Il va de soi qu'une déclaration politique ne peut en aucun
cas constituer une interdiction juridique. C'est néanmoins
ce que demande la résolution du Parlement. En attendant,
plus de 100 pays ont plaidé en faveur du lancement des
négociations pour la conclusion d'un traité international.
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In de pers verdedigde u het standpunt dat België innam.
U zei dat eerst een definitie moet worden bepaald, dan een
politieke verklaring kan worden opgesteld, en dat zo kan
worden vermeden dat deze wapens gebruikt worden. Dit is
bijzonder opmerkelijk: u spreekt immers over het vermij-
den en het voorkomen van het gebruik van killer robots,
niet over het verbieden ervan.

Dans la presse, vous avez défendu la position adoptée par
la Belgique. Vous avez affirmé qu'une définition doit tout
d'abord être mise au point, qu'une déclaration politique
peut ensuite être établie et que l'usage de ces armes peut
ainsi être évité. C'est particulièrement curieux: vous parlez
en effet d'éviter et de prévenir le recours aux robots tueurs,
pas de les interdire.

1. Bent u bereid te ijveren voor een ondubbelzinnig ver-
bod op het gebruik van killer robots, zoals het Parlement u
vraagt?

1. Êtes-vous disposé à militer pour l'interdiction explicite
du recours aux killer robots, comme vous le demande le
Parlement?

2. Meent u werkelijk dat de discussie over een exacte
definitie of draagwijdte, niet kan gebeuren tijdens de
onderhandelingen over een verbodsverdrag?

2. Estimez-vous réellement que la discussion relative à la
définition ou à la portée exacte ne peut avoir lieu pendant
les négociations relatives à un traité d'interdiction?

3. Zal u de diplomatie opdragen een ander standpunt in te
nemen, in lijn met wat het Parlement u vraagt, tijdens de
bijeenkomst van de verdragspartijen bij de Conventie over
Conventionele Wapens, in november 2018?

3. Lors de la réunion des parties contractantes qui se tien-
dra en novembre 2018 dans le cadre de la convention rela-
tive aux armes conventionnelles, chargerez-vous la
diplomatie d'adopter un autre point de vue, dans le droit fil
de ce que le Parlement vous demande?

DO 2017201825070
Vraag nr. 1540 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 03 oktober 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201825070
Question n° 1540 de monsieur le député Wouter De

Vriendt du 03 octobre 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Situatie in de Rif (MV 26595). La situation dans le Rif (QO 26595).
Eind juni 2018 werden zware straffen uitgesproken in

Marokko ten aanzien van een aantal politiek activisten in
de Rif. Onder meer Nasser Zafzafi, kopstuk van de bewe-
ging Hirak Al-Shaabi, werd tot twintig jaar cel veroor-
deeld. Ook twee andere leiders kregen 20 jaar
gevangenisstraf, de rest één tot vijftien jaar. Nochtans ver-
liep het protest in de Rif, dat in oktober 2016 uitbrak, tot nu
toe nagenoeg geweldloos.

Fin juin 2018, de lourdes sanctions ont été prononcées au
Maroc à l'encontre de plusieurs militants politiques dans le
Rif. Nasser Zafzafi notamment, chef de file du mouvement
Hirak Al-Shaabi, a été condamné à vingt ans de prison.
Deux autres dirigeants ont aussi écopé de 20 ans de prison
et les autres, entre d'une et de quinze années. La protesta-
tion dans le Rif, qui a démarré en octobre 2016, s'est pour-
tant déroulée jusqu'à présent à peu près sans violence.

Begin juni 2018 werd bovendien een Belg opgepakt door
de Marokkaanse autoriteiten. Wafi Kajoua wilde mee het
protest voorbereiden van 20 juli 2018, dat de eerste ver-
jaardag zou herdenken van de eerste dode die viel tijdens
protesten in de Rif.

Début juin 2018, un Belge a en outre été arrêté par les
autorités marocaines. Wafi Kajoua voulait contribuer à pré-
parer la protestation du 20 juillet 2018 qui devait commé-
morer le premier anniversaire du premier mort tombé lors
des protestations dans le Rif.

1. Hoe reageert u op de strenge straffen die in Casablanca
werden uitgesproken? Heeft u geprotesteerd? Heeft u con-
tacten gehad met de Marokkaanse autoriteiten hierover? Is
er een gezamenlijk Europees standpunt en een eventuele
demarche over de kwestie?

1. Quelle est votre réaction aux sanctions sévères pronon-
cées à Casablanca? Avez-vous émis des protestations?
Avez-vous été en contact avec les autorités marocaines à ce
sujet? Existe-t-il une position commune européenne ou une
éventuelle démarche relative à cette question?
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2. Wat is de huidige situatie in het dossier Wafi Kajoua?
Heeft België in dit dossier contacten gehad met de Marok-
kaanse autoriteiten? Zijn er nog andere Belgen opgepakt in
Marokko in verband met het protest in de Rif?

2. Où en est-on aujourd'hui par rapport au dossier Wafi
Kajoua? La Belgique a-t-elle été en contact avec les autori-
tés marocaines à son sujet? D'autres Belges encore ont-ils
été arrêtés au Maroc en rapport avec les protestations du
Rif?

3. Vindt u het protest van de Hirak-beweging legitiem?
Vindt u de reactie van de Marokkaanse overheid, vooral
sinds de lente van 2017, gepast?

3. Jugez-vous légitimes les protestations du mouvement
Hirak? Estimez-vous que la réaction des autorités maro-
caines, surtout depuis le printemps 2017, est adéquate?

DO 2017201825071
Vraag nr. 1541 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Stéphanie Thoron van
03 oktober 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201825071
Question n° 1541 de madame la députée Stéphanie

Thoron du 03 octobre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

'Pre-sessional' bijeenkomst van het VN-Kinderrechtenco-
mité (MV 26567).

La pré-session du Comité des droits de l'enfant de l'ONU
(QO 26567).

Het VN-Kinderrechtencomité, waarin onafhankelijke
experts uit verschillende landen zetelen, gaat regelmatig na
of de rechten van het Verdrag inzake de Rechten van het
Kind en de bijbehorende facultatieve protocollen worden
toegepast. Die controle wordt meer bepaald uitgevoerd via
het onderzoek van periodieke rapporten die de lidstaten in
principe om de vijf jaar indienen.

Le Comité des droits de l'enfant de l'ONU, composé
d'experts indépendants de divers pays, vérifie régulière-
ment si les droits repris dans la Convention Internationale
des Droits de l'Enfant et dans les protocoles facultatifs y
afférents sont appliqués. Le contrôle passe, notamment, par
l'examen de rapports périodiques remis par les États
membres en principe tous les cinq ans.

België heeft vorig jaar, in juli 2017, zijn jongste perio-
dieke rapport aan het VN-Kinderrechtencomité overhan-
digd nadat ons land dat rapport onder meer op 20 februari
2017 had voorgesteld aan het adviesorgaan van de Natio-
nale Commissie voor de Rechten van het Kind (NCRK).

C'est l'an passé, en juillet 2017, que la Belgique a remis
son dernier rapport périodique au Comité des droits de
l'enfant après, notamment, avoir été présenté le 20 février
2017 à l'organe d'avis de la Commission Nationale des
Droits de l'Enfant (CNDE).

De NCRK geeft de volgende informatie over het jongste
periodieke rapport: "De pre-sessie van het Comité, tijdens
dewelke de list of issues voor België zal worden opgesteld,
is [was] gepland van 4 tot 8 juni 2018."

Selon les informations indiquées par la CNDE sur ce der-
nier rapport périodique, il apparaît que "la pré-session du
Comité des droits de l'enfant de l'ONU lors de laquelle la
liste de points à traiter sera [a été] établie pour la Belgique
du 4 au 8 juin 2018".

1. Wat was de uitkomst van de pre-sessional bijeenkomst
van juni wat het nieuwe periodieke rapport van België
betreft?

1. Qu'est-il ressorti de la pré-session du mois de juin en
ce qui concerne le nouveau rapport périodique de la Bel-
gique?

2. Heeft het comité al een eerste serie specifieke opmer-
kingen geformuleerd?

2. Des premières remarques spécifiques ont-elles déjà été
remises par le Comité?

3. De volgende (en 80ste) sessie van het VN-Kinderrech-
tencomité zou begin 2019 plaatsvinden. Kunt u de precieze
agenda meedelen? Zullen de nieuwe aanbevelingen voor
België er daadwerkelijk worden aangenomen?

3. La prochaine (et 80e) session du Comité des droits de
l'enfant devrait avoir lieu début 2019. Pouvez-vous fournir
l'agenda précis? Les nouvelles recommandations pour la
Belgique y seront-elles bien adoptées?
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DO 2017201825072
Vraag nr. 1542 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 03 oktober 2018 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201825072
Question n° 1542 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 03 octobre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

Onderdrukking door de Marokkaanse overheid van het
sociale protest in de Rif (MV 26561).

La répression par les autorités marocaines des mouve-
ments de contestation sociale dans le Rif (QO 26561).

Op 28 oktober 2016 is de jonge visverkoper Mohcine
Fikri, uit de stad Al-Hoceima in Marokko, onder afschu-
welijke omstandigheden om het leven gekomen. Hij werd
geplet in een vuilniswagen terwijl hij trachtte te verhinde-
ren dat de politie zijn illegaal gevangen waren zou vernieti-
gen.

Le 28 octobre 2016, un jeune vendeur de poisson, Moh-
cine Fikri, de la ville d'Al-Hoceima au Maroc, était tué
dans des conditions horribles: broyé par une benne à
ordures au moment où il tentait d'empêcher la police de
détruire sa marchandise, pêchée illégalement.

In die achtergestelde regio van de Rif, die ook geplaagd
wordt door hoge werkloosheid, hebben de omstandigheden
van dat overlijden geleid tot een brede vreedzame volksbe-
weging (Hirak in het Arabisch) die gerechtigheid eist, maar
ook arbeid, ontwikkelingsprojecten, de bouw van een zie-
kenhuis en het einde van de willekeur.

Dans cette région du Rif, marginalisée et rongée par le
chômage, les circonstances de ce décès avaient déclenché
un vaste mouvement pacifique et populaire (appelé Hirak
en arabe) exigeant la justice mais aussi du travail, des pro-
jets de développement, la construction d'un hôpital, la fin
de l'arbitraire.

Gedurende bijna een jaar lang hebben de demonstraties
elkaar opgevolgd. Vanaf mei 2017 hebben de Marokkaanse
autoriteiten echter beslist een einde te maken aan de bewe-
ging en het protest het zwijgen op te leggen door duizen-
den politiemensen en militairen naar dat gebied te sturen
om er de bevolking massaal te onderdrukken. Daarbij wer-
den er honderden mensen gearresteerd (meer dan 400,
waaronder minderjarigen, bloggers en journalisten), van
wie er velen tot 20 jaar gevangenisstraf veroordeeld wer-
den.

Pendant près d'un an, les manifestations se sont succé-
dées. Cependant, à partir de mai 2017, les autorités maro-
caines ont décidé de mettre un terme au mouvement et de
faire taire la contestation en envoyant des milliers de poli-
ciers et de militaires dans cette région pour y mener une
vaste répression en arrêtant des centaines de personnes
(plus de 400, dont des mineurs, des blogueurs, des journa-
listes). Les condamnations à leur encontre ont souvent
atteint les 20 ans de réclusion.

Op 26 juni 2018, na een proces van acht maanden, heeft
het hof van beroep te Casablanca uiteindelijk de leider van
Hirak, Nasser Zefzafi, en drie van zijn metgezellen tot 20
jaar gevangenisstraf veroordeeld wegens "samenzwering
met het oog op het aantasten van de staatsveiligheid". 49
andere activisten werden veroordeeld tot straffen van één
tot vijftien jaar gevangenisstraf. De beschuldigingen varië-
ren van "pogingen tot sabotage, moord en plundering" tot
"het ontvangen van fondsen voor een propaganda-activi-
teit" en "deelname aan de organisatie van verboden beto-
gingen".

Le 26 juin 2018, au terme de huit mois de procès, la cour
d'appel de Casablanca a finalement condamné le leader du
Hirak, Nasser Zefzafi, et trois de ses compagnons à vingt
ans de prison pour "complot visant à porter atteinte à la
sécurité de l'État". Quarante-neuf autres militants ont été
condamnés à des peines comprises entre un et quinze ans
de prison. Les charges retenues vont de "tentatives de sabo-
tage, de meurtre et de pillage" à "réception de fonds desti-
nés à une activité de propagande", en passant par
"participation à l'organisation de manifestations interdites".

Volgens onder meer Amnesty International is dit duide-
lijk een criminalisering van de vreedzame uitoefening van
het recht op vrijheid van vergadering, vereniging en
meningsuiting en betekent het een ernstige achteruitgang
voor de mensenrechten in Marokko. Betogers hadden het
ook over martelingen en andere vormen van mishandeling,
waaraan ze onderworpen werden, soms om ze te dwingen
tot "bekentenissen" over te gaan.

En réalité, comme le souligne entre autres Amnesty
International, il s'agit clairement d'une criminalisation de
l'exercice pacifique des droits à la liberté de réunion,
d'association et d'expression et d'un retour en arrière
majeur pour les droits de l'Homme au Maroc. Des manifes-
tants ont aussi décrit la torture et les autres mauvais traite-
ments qui leur ont été infligés, parfois pour les contraindre
à passer aux "aveux".
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De pers was ook een doelwit. Zo werden er acht journa-
listen en bloggers gearresteerd die artikelen over de
demonstraties in de Rif gepubliceerd hadden. Ze werden
beschuldigd van aantasting van de staatsveiligheid, omdat,
zo de redenering, de publicatie van persartikelen over het
protest gelijkgesteld kon worden met het aanzetten tot
demonstreren en het veroorzaken van onrust.

La presse a elle aussi été visée, avec l'arrestation de huit
journalistes et blogueurs ayant publié des articles sur les
manifestations dans le Rif. Ils ont été inculpés d'atteintes à
la sûreté de l'État, la publication d'articles de presse sur la
contestation étant ainsi associée à des incitations à mani-
fester ou à causer des troubles.

1. Wat is uw analyse van die gebeurtenissen? 1. Quelle est votre analyse de ces événements?
2. Wat is het standpunt van België en de Europese Unie

ter zake?
2. Quelle est la position de la Belgique et de l'Union

européenne à ce sujet?
3. Veroordeelt u die repressie en de schendingen van de

mensenrechten en burgerlijke vrijheden?
3. Condamnez-vous cette répression et ces atteintes aux

droits humains et aux libertés civiles?
4. Heeft dit een impact op onze betrekkingen met

Marokko?
4. Cela impacte-t-il nos relations avec le Maroc?

5. Hebt u hierover contact gehad met uw Marokkaanse
ambtsgenoot?

5. Avez-vous eu des contacts avec votre homologue
marocain à ce sujet?

6. Gaat het niet over geen gewetensgevangenen die vrij-
gelaten moeten worden?

6. Ne s'agit-il pas de prisonniers d'opinion qui devraient
être libérés?

DO 2017201825076
Vraag nr. 1543 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 03 oktober 2018 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201825076
Question n° 1543 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 03 octobre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

Russische inmenging in de Italiaanse verkiezingscam-
pagne om extreemrechts te bevoordelen. (MV 26575).

Les interférences russes en faveur de l'extrême-droite dans
la campagne électorale en Italie (QO 26575).

Volgens een onderzoek van de krant El País heeft Rus-
land zich actief gemengd in de recente Italiaanse verkie-
zingscampagne (voor de parlementsverkiezingen van
4 maart 2018). Naar verluidt zou Rusland tijdens de laatste
maanden op de sociale netwerksites desinformatiecampag-
nes over de immigratie gevoerd hebben om de extreem-

rechtse partijen te bevoordelen.

D'après une enquête révélée par le journal El Pais, la
Russie a activement interféré dans la récente campagne
électorale italienne (pour les législatives du 4 mars 2018).
En effet, dans les derniers mois, la Russie aurait mené sur
les réseaux sociaux des campagnes de désinformation à
propos de l'immigration afin de favoriser les partis
d'extrême-droite.

De door het Kremlin gesteunde media (met name de
website Sputnik en de zender Russia Today) hebben het
xenofobe discours in Italië gestimuleerd. De netwerken
van anti-immigratie- en anti-ngo-activisten hebben links
gedeeld naar nepnieuws dat eerst voornamelijk door Sput-
nik gepubliceerd werd.

Les médias soutenus par le Kremlin (en particulier le site
Sputnik ou encore Russia Today) ont ainsi boosté les dis-
cours xénophobes en Italie. Les réseaux d'activistes anti-
immigration et anti-ONG ont partagé des liens vers des
fake news principalement publiées dans un premier temps
par Sputnik.

In die 'artikelen' werden uiteraard de gebruikelijke
extreemrechtse registers opengetrokken en kwamen er
allerlei samenzweringstheorieën aan bod, zoals de 'invasie'
van Italië door vluchtelingen die de schuld zijn van alle
kwaad (inflatie, werkloosheid, misdaad, enz.), een land aan
de rand van een burgeroorlog, enz. Schuld van dat alles
zouden de traditionele politieke partijen en de Europese
Unie zijn.

Ces "articles" reprenaient bien sûr les discours
d'extrême-droite habituels, faisant état d'une "invasion" de
l'Italie par des réfugiés coupables de tous les maux (infla-
tion, chômage, criminalité, etc.), évoquant un pays au bord
de la guerre civile et d'autres théories du complot, le tout à
cause des partis politiques traditionnels et de l'Union euro-
péenne.
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Uit de conclusies van dat onderzoek naar de websites,
blogs en sociale netwerken blijkt dus dat Sputnik Italia (dat
massaal via valse profielen op de sociale netwerken ver-
spreid werd) een fundamentele rol gespeeld heeft bij de
radicalisering van het publiek debat in Italië over de migra-
tiecrisis, dat trouwens tot het hoofdthema van de verkie-
zingscampagne uitgegroeid is. Met de overwinningen van
xenofobe en/of populistische politieke partijen (Lega Nord,
Vijfsterrenbeweging) hebben de resultaten van 4 maart
helaas aangetoond dat die strategie gewerkt heeft.

Les conclusions de cette enquête sur les sites internet, les
blogues, les réseaux sociaux démontrent donc que Sputnik
Italia (relayée en masse par des faux profils sur les réseaux
sociaux) a joué un rôle fondamental dans la radicalisation
du débat public en Italie sur la crise migratoire, qui est
d'ailleurs devenue le thème principal de la campagne élec-
torale. Les résultats du 4 mars ont hélas montré le succès
de cette stratégie avec les victoires des partis politiques
xénophobes et/ou populistes (Ligue du Nord, Mouvement
5 Étoiles).

Terloops zij eraan herinnerd dat, net zoals andere leiders
van extreemrechtse en/of anti-EU-partijen in Europa, het
hoofd van de Lega, Matteo Salvini, eerder een ontmoeting
gehad heeft met de Russische verantwoordelijke voor de
betrekkingen met Europese politieke partijen, overeen-
komsten met hem ondertekend heeft, zijn bewondering
voor Vladimir Poetin uitgesproken heeft en beloofd heeft
alle sancties tegen Moskou op te heffen.

Rappelons au passage qu'à l'instar d'autres responsables
de partis d'extrême-droite et/ou anti-UE en Europe, le chef
de la Ligue, Matteo Salvini avait par le passé rencontré le
responsable russe des relations avec les partis politiques
européens, signé des accords avec celui-ci, exprimé son
admiration envers Vladimir Poutine et promis de lever
toutes les sanctions à l'encontre de Moscou.

1. Hoe reageren België en de Europese Unie op die ver-
ontrustende informatie, die er steeds minder twijfel over
laat bestaan dat Rusland agressief optreedt tegen de wes-
terse democratieën?

1. Comment la Belgique et l'Union européenne réa-
gissent-elles face à ces informations inquiétantes qui
prouvent toujours plus clairement les actions agressives de
la Russie à l'encontre des démocraties occidentales?

2. Wat ondernemen we om Moskou duidelijk te maken
dat we die destabiliserende strategieën niet langer tolere-
ren?

2. Que faisons-nous pour faire comprendre à Moscou que
nous ne tolérons plus ces stratégies déstabilisatrices?

3. Welke maatregelen nemen we om ons tegen die
cyberaanvallen te verdedigen?

3. Que mettons-nous en place pour nous défendre contre
ces cyberattaques?

4. Hoe kunnen we voorkomen dat Moskou zeer extremis-
tische politieke partijen ruggensteunt?

4. Comment empêcher Moscou de favoriser certains par-
tis politiques parmi les plus extrémistes?

5. Draagt u kennis van dergelijke Russische bemoeienis-
sen in België, met name met het oog op de komende ver-
kiezingen in ons land?

5. Avez-vous connaissance de tels agissements russes à
l'encontre de la Belgique, notamment en vue des pro-
chaines échéances électorales dans notre pays?

6. Hebt u die kwesties tijdens uw bezoek aan Rusland in
februari 2018 met uw Russische ambtgenoot besproken?

6. Avez-vous évoqué ces sujets avec votre homologue
russe lors de votre visite en Russie en février 2018?
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Minister van Justitie Ministre de la Justice

DO 2017201824940
Vraag nr. 2861 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 20 september 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201824940
Question n° 2861 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 20 septembre 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Oplichting bij de verkoop van tweedehands voertuigen. -
Burgerrechtelijke en strafrechtelijke vervolgingen.

Escroquerie lors de la vente de véhicules d'occasion. -
Poursuites au civil et au pénal.

In geval van leasing of indien de aankoop van een voer-
tuig via een autolening met pand gefinancierd wordt, kan
de wederverkoop van het voertuig in bepaalde gevallen
problemen opleveren voor de nieuwe koper, omdat er voor
de overdracht van de volle eigendom normaliter de toe-
stemming van de leasemaatschappij of de kredietinstelling
vereist is.

En cas de leasing ou si le financement de l'acquisition
d'un véhicule a été réalisé par le biais d'un crédit automo-
bile avec gage, la revente de la voiture peut, dans certains
cas, poser certains problèmes au nouvel acquéreur car la
transmission de la pleine propriété requiert normalement
l'autorisation de la société de leasing ou de l'établissement
de crédit.

In geval van een nog lopende leasing blijft de leasemaat-
schappij eigenaar van het voertuig zolang de huurder van
het voertuig de aankoopoptie niet heeft uitgeoefend (en dus
een bepaald bedrag aan de maatschappij moet betalen).

Dans l'hypothèse d'un leasing toujours en cours, la
société de leasing reste propriétaire du véhicule tant que
l'option d'achat n'est pas levée par le locataire du véhicule
(qui doit alors s'acquitter d'un montant déterminé auprès de
la société).

In geval van een autolening kan dit krediet gepaard gaan
met de inpandgeving van het voertuig. In dat geval heeft de
kredietinstelling een voorrecht op het voertuig zolang de
kredietnemer de lening niet heeft afbetaald.

Dans l'hypothèse d'un crédit auto, ce crédit peut s'accom-

pagner de la "mise en gage" du véhicule. L'établissement
de crédit dispose donc d'un privilège sur le véhicule tant
que l'emprunteur n'a pas terminé de rembourser son prêt.

Enkele burgers hebben me hun bezorgdheid geuit over
mogelijke oplichting in een van die twee gevallen. Som-

mige particulieren of ondernemers die financieel in nauwe
schoentjes zitten en weinig scrupules hebben, zouden in de
verleiding kunnen komen het voertuig onderhands door te
verkopen aan particulieren, zonder dat de autolening
vooraf werd afgesloten of de aankoopoptie werd uitgeoe-
fend. De kopers zouden dan heel wat problemen ondervin-
den, met name om hun voertuig in te schrijven of de volle
eigendom van hun aankoop te claimen.

Des citoyens m'ont fait part de leur inquiétude quant au
risque d'escroquerie dans l'une des deux hypothèses. Cer-
tains particuliers ou entrepreneurs en difficulté financière
et peu scrupuleux pourraient être tentés de revendre le
véhicule à l'amiable à des particuliers sans avoir au préa-
lable clôturé le crédit auto ou levé l'option de rachat. Les
acheteurs concernés seraient alors confrontés à de nom-

breux problèmes, notamment pour immatriculer leur véhi-
cule ou revendiquer la pleine propriété de leur achat.

Het inschrijvingsbewijs dat tijdens de transactie wordt
overgemaakt is geen eigendomstitel en in de bestanden van
de Dienst voor Inschrijvingen van Voertuigen worden niet
de namen van de eigenaars van de voertuigen of het feit dat
ze verpand of geleaset zijn, maar enkel de namen van de
gebruikers vermeld.

Le certificat d'immatriculation transmis lors de la tran-
saction n'est pas un titre de propriété et les fichiers de la
Direction pour l'Immatriculation des véhicules ne
reprennent pas le nom des propriétaires des véhicules ou le
fait qu'ils sont sous gage ou leasing, mais uniquement le
nom des utilisateurs.
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U zal allicht aanvoeren dat zowel het burgerlijk recht als
het strafrecht de koper van een tweedehands voertuig
beschermen. De eigendom van een voertuig wordt verwor-
ven en overgedragen door middel van burgerrechtelijke
verplichtingen (verkoopovereenkomst, schriftelijke schen-
king, testament, onderhandse overeenkomst, enz.). Het
Burgerlijk Wetboek vertrekt vanuit het principe dat de
koper en de verkoper zich aan de regel van het normaal
voorzichtig en bedachtzaam gedrag moeten houden en
geen bedrog mogen plegen (frauduleuze handelingen die
bedoeld zijn om te misleiden).

Vous me direz que le droit civil et le droit pénal protègent
l'acheteur d'un véhicule d'occasion. La propriété d'un véhi-
cule s'acquiert et se transmet par l'effet d'obligations rele-
vant du droit civil (contrat de vente, donation écrite,
testament, certificat de gré à gré, etc.). Le code civil part du
principe que l'acheteur et le vendeur doivent adopter un
comportement normalement prudent et diligent et ne pas
commettre de dol (manoeuvres frauduleuses destinées à
tromper).

In de praktijk betekent dit dat de potentiële koper van een
tweedehands voertuig er zich van moet vergewissen dat de
verkoper wel degelijk volle eigenaar is op het moment van
de verkoop door een kopie te eisen van de originele aan-
koopfactuur van het voertuig op naam van de verkoper of
van de oude verklaring van overdracht van het voertuig
indien de verkoper het tweedehands voertuig eerder
gekocht heeft.

Concrètement, cela signifie que l'acheteur potentiel d'un
véhicule d'occasion doit s'assurer que le vendeur en est
bien le plein propriétaire au moment de la vente en lui
réclamant une copie de la facture d'achat originale du véhi-
cule au nom du vendeur ou de l'ancien certificat de cession
du véhicule si le vendeur a acquis antérieurement le véhi-
cule d'occasion.

Hij moet ook een nieuwe verklaring van overdracht
medeondertekenen met de verkoper, waarin duidelijk staat
dat de verkoper "verklaart eigenaar van het voertuig te
zijn", de twee luiken van het inschrijvingsbewijs en andere
documenten, de Car-Pass, de groene kaart van de techni-
sche controle, de aanvraag voor een nieuwe inschrijving
met stempel van de technische controle ontvangen, en
ervoor zorgen dat de betaling gebeurt door middel van een
overschrijving en/of een ontvangstbewijs (bewijs) eisen.

Il doit également signer un nouveau certificat de cession
avec le vendeur qui mentionne bien que le vendeur
"déclare être le propriétaire du véhicule", recevoir les deux
volets du certificat d'immatriculation du véhicule et autres
papiers, le Car-Pass, la carte verte du contrôle technique,
la demande de nouvelle immatriculation estampillée par le
contrôle technique et veiller à effectuer le versement par
virement et/ou réclamer un reçu (preuve).

Indien de nieuwe koper vervolgens beseft dat er een
pandrecht op het voertuig rustte, beschikt hij over alle
bewijzen om een burgerrechtelijke vordering tegen de ver-
koper in te stellen teneinde de verkoop te annuleren en de
terugbetaling en in voorkomend geval een schadevergoe-
ding te eisen. Hij moet ook een klacht indienen bij de poli-
tie, zodat er een strafrechtelijke procedure kan worden
ingesteld wegens frauduleus gedrag. Als de verkoper een
kopie van een valse factuur of een valse verklaring van
overdracht bezorgt, wordt hij strafrechtelijk vervolgd voor
valsheid en gebruik van valse stukken en zal de verkoop
door de rechter geannuleerd worden.

Si par la suite, le nouvel acquéreur se rend compte qu'il
existait un gage sur le véhicule, il dispose de toutes les
preuves pour se retourner contre le vendeur au civil afin
d'annuler la vente et lui réclamer le remboursement et, le
cas échéant, des dommages et intérêts. Il doit également
porter plainte auprès de la police afin que des poursuites
pénales soient engagées pour comportement frauduleux. Si
le vendeur remet la copie d'une fausse facture ou d'un faux
certificat de cession, il encourt des poursuites pénales pour
faux et usage de faux et la vente sera annulée par le juge.

Al die handelingen nemen echter heel wat tijd in beslag
en in geval van insolventie van de verkoper is het mogelijk
dat de benadeelde koper het aankoopbedrag niet volledig
kan terugvorderen.

Toutefois, ces démarches prendront du temps et, en cas
d'insolvabilité du vendeur, l'acheteur lésé risque de ne pas
pouvoir récupérer la totalité du montant de l'achat.

1. Voor hoeveel geschillen in verband met de verkoop
van tweedehands voertuigen werden er klachten ingediend
en burgerrechtelijke en strafrechtelijke procedures opge-
start?

1. Avez-vous connaissance du nombre de litiges liés à la
vente de véhicules d'occasion qui ont fait l'objet d'une
plainte et de procédures judiciaires au civil et au pénal?
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2. Hoe staat het met de twee hierboven beschreven scena-
rio's (verpande of geleasete voertuigen)?

2. Qu'en est-il des deux scénarios (véhicules sous gage
ou sous leasing) décrits précédemment?

3. Hoe zijn die zaken de afgelopen jaren geëvolueerd? 3. Quelle en est l'évolution depuis plusieurs années?
4. Wat is de gemiddelde duur van de strafrechtelijke en

burgerrechtelijke procedures naar aanleiding van een zaak
van oplichting?

4. Quel est le délai moyen des procédures pénales et
civiles suite à une affaire d'escroquerie?

5. Kunnen de slachtoffers de betaalde bedragen over het
algemeen volledig terugkrijgen?

5. Les montants impartis sont-ils en général entièrement
récupérés par les victimes?

6. Aan welke strafrechtelijke sancties stellen degenen die
zich schuldig maken aan dit soort oplichting, bloot?

6. Quelles sont les sanctions pénales qu'encourent les
personnes qui se sont rendues coupables de ce genre
d'escroquerie?

7. Welke strafrechtelijke sancties hebben de rechters in
bovengenoemde zaken daadwerkelijk opgelegd?

7. Quelles sont celles que les juges ont effectivement
infligées dans les cas précités?

DO 2017201824947
Vraag nr. 2862 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Blanchart van 20 september 2018 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2017201824947
Question n° 2862 de monsieur le député Philippe

Blanchart du 20 septembre 2018 (Fr.) au ministre
de la Justice:

Gevaar van christelijke sekten. Le danger des sectes chrétiennes.
Volgens het Franse Centre Contre les Manipulations

Mentales (centrum tegen de manipulatie van de geest) zijn
de Communauté des Béatitudes en de charismatische
beweging manifest gevaarlijke en extremistische sekten.

Selon le Centre français contre les manipulations men-
tales, la Communauté des béatitudes et le Renouveau cha-
rismatique constituent des dérives sectaires
"manifestement dangereuses".

Velen zouden door die christelijke sekten gemanipuleerd
zijn, en er zouden tal van klachten zijn ingediend bij de
politie. De personen die het slachtoffer worden van mani-
pulatie zouden meer dan 500 euro per maand betalen voor
seminars.

Il existerait un grand nombre de gens ayant été manipulés
par ces sectes chrétiennes et beaucoup de dénonciations
auraient été actées auprès des autorités policières. Les per-
sonnes manipulées débourseraient plus de 500 euros par
mois pour suivre les séminaires.

Er wordt geen middel geschuwd om zieltjes te winnen,
de charismatische beweging doet zich zelfs voor als
erkende kerkelijke groepering. Ondanks de schandalen zou
de Kerk geen afstand genomen hebben van deze funeste
praktijken.

Tous les moyens étant bons pour recruter, les membres
du Renouveau charismatique vont jusqu'à se faire passer
pour des groupes homologués de l'Église. Malgré ces scan-
dales, l'Église semble ne pas avoir adopté de position défa-
vorable face à ces pratiques nuisibles.

1. Heeft het Informatie- en Adviescentrum inzake scha-
delijke sektarische organisaties (IACSSO) in België verge-
lijkbare problemen vastgesteld met deze groeperingen?

1. En Belgique, le Centre d'information et d'avis sur les
organisations sectaires nuisibles a-t-il relevé des difficultés
similaires sur ces groupements?

2. Beschikken we over statistieken in dit verband? Hoe-
veel sektarische organisaties zijn er in België actief?
Welke?

2. Disposons-nous de statistiques en la matière? Combien
de groupes sectaires sont actifs en Belgique et quels sont-
ils?

3. Hoeveel inbreuken op de strafwet werden er al vastge-
steld in hoofde van dergelijke groeperingen en/of hun
leden?

3. Combien d'infractions pénales ont déjà été prononcées
à l'égard de ce type de groupements et/ou de ses membres?
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DO 2017201824951
Vraag nr. 2863 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 20 september 2018 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201824951
Question n° 2863 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 20 septembre 2018 (N.) au
ministre de la Justice:

Redesign. - Traject 4. - Operationele excellentie in het
domein veiligheid.

Redesign. - Trajet 4. - L'excellence opérationnelle dans le
domaine de la sécurité.

De oefening van de redesign van de overheid werd opge-
start in oktober 2015. We zijn nu ondertussen drie jaar ver-
der.

Le redesign (remodelage) de l'administration publique a
été amorcé en octobre 2015. Trois années se sont écoulées
depuis lors.

Traject 4 heeft als doel het proces te verbeteren, zowel
binnen de huidige splitsing van verantwoordelijkheden van
de verschillende diensten als tussen de diensten onderling.

Le quatrième trajet de cet exercice a pour objectif d'amé-
liorer le processus, tant dans le cadre de la division actuelle
des responsabilités des différents services qu'entre les ser-
vices eux-mêmes.

1. De doelstelling was de uitwerking tegen 2018. Wat
zijn de resultaten van de verschillende deelaspecten van dit
traject?

1. L'objectif était de mettre en place cette mesure à l'hori-
zon 2018. Quels sont les résultats des différents aspects de
ce trajet?

a) Welke initiatieven werden reeds genomen ter uitvoe-
ring van dit traject?

a) Quelles initiatives ont-elles déjà été prises dans le
cadre de ce trajet?

b) Welke end-to-end processen vanuit het oogpunt van de
burger werden geïdentificeerd?

b) Quels processus end-to-end (de bout en bout) ont-ils
été identifiés du point de vue du citoyen?

c) Op welke vlakken is de interne werking van diensten
verbeterd?

c) Dans quels domaines le fonctionnement interne des
services a-t-il été amélioré?

d) Welke raakpunten zijn er geïdentificeerd tussen de
diensten en departementen? Welke resultaten heeft dit
opgeleverd?

d) Quels points communs ont-ils été identifiés entre les
services et départements? Quels résultats en ont-ils
découlé?

e) Welke diensten en departementen zijn betrokken bij dit
traject?

e) Quels services et départements ont-ils été associés à ce
trajet?

f) Wat is de huidige stand van zaken? f) Quelle est la situation actuelle?
2. Wat is de planning voor het komende jaar? Welke con-

crete initiatieven staan nog in de pijlers? Is het traject op
schema?

2. Quelle planification est-elle établie pour l'année pro-
chaine? Quelles initiatives concrètes relèvent-elles encore
des piliers? Le trajet concerné est-il respecté?

3. Kan u een overzicht geven voor de jaren 2015, 2016,
2017 en 2018 voor wat betreft:

3. Pouvez-vous fournir un aperçu concernant 2015, 2016,
2017 et 2018:

a) de budgettaire opbrengsten van dit traject; a) des recettes budgétaires générées dans le cadre de ce
trajet;

b) de budgettaire kosten van dit traject; b) du coût budgétaire de ce trajet;
c) de verhouding van de geraamde budgettaire opbrengst

tot de gerealiseerde opbrengst?
c) du rapport entre les recettes budgétaires estimées et les

recettes générées?
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DO 2017201824986
Vraag nr. 2864 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
25 september 2018 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201824986
Question n° 2864 de madame la députée Barbara Pas

du 25 septembre 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

De vraag van de zogenaamde Syrische Democratische
Strijdkrachten om de door hen gevangengehouden jiha-
disten terug te nemen.

La demande des Forces démocratiques syriennes d'un
rapatriement en Europe des djihadistes qu'ils ont faits
prisonniers.

Via de media vernemen wij dat de zogenaamde Syrische
Democratische Strijdkrachten, een Koerdische strijdorga-
nisatie in het noorden van Syrië die door het Westen wordt
gesteund, aan de westerse landen vragen om de jihadisten
die over hun nationaliteit beschikken terug op te nemen.

Les médias nous apprennent que les "Forces démocra-
tiques syriennes", une organisation de combattants kurdes
du Nord de la Syrie soutenue par l'Occident, demandent
aux pays occidentaux de reprendre les djihadistes ayant la
nationalité de leurs pays respectifs.

Naar verluidt houden de Syrische Democratische Strijd-
krachten zo'n 500 IS-strijders en hun trawanten gevangen,
maar willen zij daar nu van af door hen terug te sturen naar
de landen waarvan ze de (of beter gezegd: een) nationali-
teit hebben. We mogen aannemen dat veel van deze sujet-
ten die uit westerse landen komen echter een dubbele
nationaliteit hebben. Het is dus niet zo vanzelfsprekend dat
diegenen die (ook) de Belgische nationaliteit hebben terug
naar België moeten worden afgeschoven.

Les Forces démocratiques syriennes détiendraient ainsi,
dit-on, environ 500 combattants de l'EI ainsi que leurs aco-
lytes, mais souhaitent s'en débarrasser en les renvoyant
vers les pays dont ils possèdent la (ou plutôt une) nationa-
lité. Nous pouvons toutefois supposer que beaucoup de ces
individus provenant de pays occidentaux ont une double
nationalité. Dès lors, le rapatriement en Belgique des djiha-
distes qui ont (aussi) la nationalité belge ne va pas de soi.

1. Heeft de regering er zicht op hoeveel IS-strijders en
trawanten die (ook) over de Belgische nationaliteit
beschikken gevangen zijn door de Syrische Democratische
Strijdkrachten? Wat is hun profiel?

1. Le gouvernement sait-il combien de combattants et
acolytes de l'EI qui ont (aussi) la nationalité belge sont
détenus par les Forces démocratiques syriennes? Quel est
leur profil?

2. Hoeveel van deze personen hebben een dubbele natio-
naliteit en om welke andere landen gaat het?

2. Combien d'entre eux ont une double nationalité et
quelle est leur autre nationalité?

3. Werd de regering, al dan niet via haar bondgenoten of
anderszins, inderdaad door deze organisatie gecontacteerd
of ervan op de hoogte gesteld dat zij deze sujetten naar dit
land wil terugsturen? Om hoeveel personen gaat het?

3. Le gouvernement a-t-il, via ses alliés ou par un quel-
conque autre biais, effectivement été contacté par cette
organisation ou informé par elle de son souhait de renvoyer
ces individus vers notre pays? De combien de personnes
s'agit-il?

4. Hoe reageert de regering daar desgevallend op? 4. Comment le gouvernement réagira-t-il le cas échéant à
cette requête?

5. In hoeverre neemt de regering een initiatief om van
deze personen de Belgische nationaliteit te ontnemen, in
geval zij over een dubbele nationaliteit beschikken, zodat
zij niet naar dit land, maar wel naar hun land van oor-
sprong kunnen worden uitgewezen?

5. Dans quelle mesure le gouvernement prend-il des ini-
tiatives pour retirer à ces personnes la nationalité belge, au
cas où elles auraient une double nationalité, afin qu'elles
puissent être expulsées non pas en Belgique mais vers leur
pays d'origine?

6. Neemt de regering in het algemeen reeds proactief
maatregelen om van alle jihadisten en hun trawanten met
een dubbele nationaliteit de Belgische nationaliteit te ont-
nemen, zodat deze niet meer vroeg of laat opnieuw op dit
land kunnen worden afgeschoven?

6. D'une façon générale, le gouvernement prend-il déjà
des mesures proactives pour retirer la nationalité belge à
tous les djihadistes et à leurs acolytes ayant une double
nationalité, afin qu'ils ne puissent plus, tôt ou tard, être ren-
voyés à nouveau vers chez nous?
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DO 2017201825007
Vraag nr. 2866 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 26 september 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201825007
Question n° 2866 de monsieur le député Filip Dewinter

du 26 septembre 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Incidenten met geradicaliseerde personen uit Antwerpen. Les incidents impliquant des personnes radicalisées à
Anvers.

De gemeenschappelijke gegevensbank foreign terrorist
fighters registreert onder andere Syriëstrijders en radicale
moslims die zich in dit land of in het buitenland bevinden,
voor zover er een band is met dit land. Heel wat van deze
personen bevinden zich echter op vrije voeten nadat zij al
dan niet uit de gevangenis werden ontslagen, en worden als
dusdanig in het oog gehouden door de local task forces en
in Antwerpen door de eenheid gespecialiseerd onderzoek
van de afdeling INTEL die rechtstreeks onder de bevoegd-
heid van de korpschef ressorteert.

La banque de données commune foreign terrorist figh-
ters répertorie notamment les combattants partis en Syrie
et les musulmans radicaux qui se trouvent en Belgique ou à
l'étranger, pour autant qu'il existe un lien avec notre pays.
Un grand nombre d'entre eux circulent néanmoins libre-
ment, qu'ils aient été libérés de prison ou non, et sont donc
tenus à l'oeil par les local task forces et, à Anvers, par
l'unité d'enquête spécialisée du département INTEL placée
directement sous la responsabilité du chef de corps.

1. Hoeveel personen die in de gemeenschappelijke gege-
vensbank zitten of zaten verblijven er op het Antwerps
grondgebied? Graag een overzicht per district.

1. Combien de personnes figurant ou ayant figuré dans la
banque de données commune séjournent-elles sur le terri-
toire d'Anvers? Merci de fournir un relevé par district.

2. Hoe gebeurt de opvolging van deze personen in Ant-
werpen concreet?

2. Comment assure-t-on concrètement le suivi de ces per-
sonnes à Anvers?

3. Hoeveel incidenten hebben er plaatsgegrepen met vrij-
gelaten criminelen, gedetineerden of personen die in de
gemeenschappelijke gegevensbank zijn geregistreerd en
die in Antwerpen verblijven, met vermelding van het soort
incident?

3. Combien d'incidents impliquant des criminels relâ-
chés, des détenus ou des personnes figurant dans la banque
de données commune et qui séjournent à Anvers ont-ils eu
lieu, en mentionnant le type d'incident?

DO 2017201825012
Vraag nr. 2868 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 26 september 2018 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2017201825012
Question n° 2868 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 26 septembre 2018 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Strafrechtelijke sancties voor milieuovertredingen. Répression pénale des atteintes à l'environnement.
Ik zou graag cijfers krijgen over de voorbije vijf jaar

inzake de strafrechtelijke bestraffing van milieuovertredin-
gen op het vlak van het milieurecht.

J'aurais souhaité obtenir quelques chiffres relatifs à la
répression pénale des atteintes à l'environnement sur les
cinq dernières années au niveau du droit de l'environne-
ment.

1. In hoeveel rechtszaken werden er gevangenisstraffen
opgelegd?

1. Quel est le nombre d'affaires traitées par les tribunaux
qui ont débouché sur des peines d'emprisonnement?

2. Welke politieke analyse maakt u van deze cijfers? 2. Quelle analyse politique faites-vous de ces chiffres?
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DO 2017201825013
Vraag nr. 2869 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 26 september 2018 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2017201825013
Question n° 2869 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 26 septembre 2018 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Strafrechtelijke sancties voor milieuovertredingen. -
Bescherming van fauna en flora.

Répression pénale des atteintes à l'environnement. - Pro-
tection de la faune et de la flore.

Ik zou graag cijfers krijgen over de voorbije vijf jaar
inzake de strafrechtelijke bestraffing van milieuovertredin-
gen met betrekking tot de bescherming van de fauna en
flora.

J'aurais souhaité obtenir quelques chiffres relatifs à la
répression pénale des atteintes à l'environnement sur les
cinq dernières années en matière de protection de la faune
et de la flore.

1. Hoeveel rechtszaken werden er de voorbije vijf jaar
behandeld?

1. Quel est le nombre d'affaires traitées sur cette période
concernant cette matière?

2. Hoeveel veroordelingen werden er uitgesproken? 2. Quel est le nombre de condamnations?
3. Welke politieke analyse maakt u van deze cijfers? 3. Quelle analyse politique faites-vous de ces chiffres?

DO 2017201825014
Vraag nr. 2870 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 26 september 2018 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2017201825014
Question n° 2870 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 26 septembre 2018 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Strafrechtelijke sancties voor milieuovertredingen. -
Bescherming van natuurgebied.

Répression pénale des atteintes à l'environnement. - Pro-
tection des espaces naturels.

Ik zou graag cijfers krijgen over de voorbije vijf jaar
inzake de strafrechtelijke bestraffing van milieuovertredin-
gen met betrekking tot de bescherming van natuurgebied.

J'aurais souhaité obtenir quelques chiffres relatifs à la
répression pénale des atteintes à l'environnement sur les
cinq dernières années en matière de protection des espaces
naturels.

1. Hoeveel rechtszaken werden er de voorbije vijf jaar
behandeld?

1. Quel est le nombre d'affaires traitées sur cette période
concernant cette matière?

2. Hoeveel veroordelingen werden er uitgesproken? 2. Quel est le nombre de condamnations?
3. Welke politieke analyse maakt u van deze cijfers? 3. Quelle analyse politique faites-vous de ces chiffres?

DO 2017201825015
Vraag nr. 2871 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 26 september 2018 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2017201825015
Question n° 2871 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 26 septembre 2018 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Strafrechtelijke sancties voor milieuovertredingen. -
Bescherming van lucht en water.

Répression pénale des atteintes à l'environnement. - Pro-
tection de l'air et de l'eau.

Ik zou graag cijfers krijgen over de voorbije vijf jaar
inzake de strafrechtelijke bestraffing van milieuovertredin-
gen met betrekking tot de bescherming van lucht en water.

J'aurais souhaité obtenir quelques chiffres relatifs à la
répression pénale des atteintes à l'environnement sur les
cinq dernières années en matière de protection de l'air et de
l'eau.

1. Hoeveel rechtszaken werden er de voorbije vijf jaar
behandeld?

1. Quel est le nombre d'affaires traitées sur cette période
concernant cette matière?

2. Hoeveel veroordelingen werden er uitgesproken? 2. Quel est le nombre de condamnations?
3. Welke politieke analyse maakt u van deze cijfers? 3. Quelle analyse politique faites-vous de ces chiffres?
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DO 2017201825016
Vraag nr. 2872 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 26 september 2018 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2017201825016
Question n° 2872 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 26 septembre 2018 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Strafrechtelijke sancties voor milieuovertredingen. - Ver-
vuiling- en risicopreventie.

Répression pénale des atteintes à l'environnement. - Pré-
vention des pollutions et des risques.

Ik zou graag cijfers krijgen over de voorbije vijf jaar
inzake de strafrechtelijke sancties voor milieuovertredin-
gen met betrekking tot vervuiling- en risicopreventie. Ik
denk dan aan de vuilnis- en afvalproblematiek en de
natuurlijke en technologische risico's.

J'aurais souhaité obtenir quelques chiffres relatifs à la
répression pénale des atteintes à l'environnement sur les
cinq dernières années en matière de prévention des pollu-
tions et des risques. Je pense ici aux problématiques liées
aux ordures et aux déchets, aux risques naturels ou aux
risques technologiques.

1. Hoeveel rechtszaken werden er de voorbije vijf jaar
behandeld?

1. Quel est le nombre d'affaires traitées sur cette période
concernant cette matière?

2. Hoeveel veroordelingen werden er uitgesproken? 2. Quel est le nombre de condamnations?
3. Welke politieke analyse maakt u van deze cijfers? 3. Quelle analyse politique faites-vous de ces chiffres?

DO 2017201825022
Vraag nr. 2873 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 26 september 2018 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2017201825022
Question n° 2873 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 26 septembre 2018 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Bijscholing voor magistraten over het milieurecht. La formation continue des magistrats au droit environne-
mental.

Milieu- en volksgezondheidskwesties worden iedere dag
complexer.

La familiarisation avec les enjeux environnementaux et
de santé publique se complexifient chaque jour.

Welke maatregelen hebt u genomen om de basisopleiding
en bijscholing voor magistraten inzake milieurecht te ver-
beteren?

Dans ce cadre, pourriez-vous communiquer les mesures
que vous avez prises afin de renforcer la formation initiale
et continue des magistrats en droit de l'environnement?

DO 2017201824250
Vraag nr. 2874 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 27 september 2018
(Fr.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201824250
Question n° 2874 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 27 septembre 2018 (Fr.) au ministre
de la Justice:

Regels voor het besturen van politievoertuigen tijdens ach-
tervolgingen.

Règles de conduite des policiers lors de courses pour-
suites.

Tijdens de nacht van 23 maart 2018 sloeg een verdacht
voertuig, dat voor een bank in Rixensart werd opgemerkt,
in een poging om aan een politiecontrole te ontsnappen op
de vlucht. Twee politiewagens van de zone La Mazerine
(Terhulpen, Lasne en Rixensart), die werden ingezet voor
de achtervolging van de verdachten, werden in Grimbergen
met een snelheid van meer van 180 km/u geflitst. Ze reden
met hun zwaailichten aan.

La nuit du 23 mars 2018 à Rixensart, un véhicule sus-
pect, repéré devant une banque, s'est soustrait à un contrôle
de police en fuyant. Deux voitures de la zone de police La
Mazerine (La Hulpe, Lasne et Rixensart) lancés à la pour-
suite des suspects ont été flashés par un radar sur le terri-
toire de Grimbergen, à une vitesse de plus de 180 km/h.
Les voitures de police avaient leurs gyrophares allumés.
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De twee politieagenten aan het stuur werden door het
parket van Halle-Vilvoorde vervolgd en kregen een boete
van bijna 300 euro. Ondanks hun uitleg werd de sanctie
niet opgeheven.

Les deux policiers au volant sont poursuivis par le par-
quet de Hal-Vilvorde et ont reçu une amende de près de
300 euros. En dépit de leurs explications, la sanction n'a
pas été annulée.

1. Kunt u de feiten bevestigen? 1. Pouvez-vous confirmer les faits?
2. Werden de voortvluchtigen gevat? 2. Les auteurs ont-ils été appréhendés?
3. Hoe zit het met de vervolging van de twee agenten die

met meer dan 180 km/u geflitst werden?
3. Qu'en est-il des poursuites faites aux deux policiers

contrôlés à plus de 180 km/h?
4. Hebben zij de regels voor het besturen van prioritaire

voertuigen tijdens een interventie overtreden?
4. Ont-ils enfreint les règles dictant la conduite des véhi-

cules prioritaires en intervention?
5. Hoeveel dergelijke gevallen waren er de voorbije vijf

jaar?
5. Depuis les cinq dernières années, combien de cas simi-

laires ont été recensés?
6. Werden de bestuurders in die omstandigheden syste-

matisch vervolgd?
6. Les poursuites ont-elles été systématiquement appli-

quées aux chauffeurs de ces véhicules prioritaires en inter-
vention?

DO 2017201825040
Vraag nr. 2875 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 27 september 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201825040
Question n° 2875 de monsieur le député Roel Deseyn du

27 septembre 2018 (N.) au ministre de la Justice:

De witwasmeldingen bij ING en andere banken. Les signalements de blanchiment d'argent chez ING et
dans d'autres banques.

De Nederlandse bank ING heeft bij de Nederlandse Justi-
tie een schikking getroffen van 775 miljoen euro voor
inbreuken op de antiwitwaswetgeving. Deze schikking is
tot op vandaag de hoogste boete die het parket in Neder-
land ooit heeft opgelegd.

La banque néerlandaise ING est parvenue à un accord
avec la Justice néerlandaise. En vertu de cet accord, elle
s'engage à verser 775 millions d'euros pour infraction à la
loi anti-blanchiment. Cet accord inflige l'amende la plus
élevée à ce jour jamais appliquée par le parquet aux Pays-
Bas.

Van 2010 tot en met 2016 is ING volgens het parket ern-
stig tekortgeschoten. Klanten die criminele activiteiten ont-
plooiden hebben jarenlang nagenoeg ongestoord van
bankrekeningen bij ING Nederland gebruik kunnen
maken. ING heeft daarmee structureel de wet overtreden
en zich schuldig gemaakt aan een groot aantal strafbare fei-
ten.

Selon le parquet, la banque ING a gravement manqué à
ses devoirs entre 2010 et 2016. Des clients se livrant à des
activités criminelles ont pu, pendant des années, tranquille-
ment faire usage de comptes bancaires auprès de la
branche néerlandaise d'ING. La banque a ainsi transgressé
la loi de façon structurelle et s'est rendue coupable d'un
grand nombre de faits punissables.

De bank nam klanten aan zonder ze goed te onderzoeken,
hield hun transacties onvoldoende in de gaten, greep niet
goed in als er wél een alarmbel klonk en nam veel te laat
afscheid van foute klanten. Omdat de bank niet deed wat
van een financiële instelling verwacht mag worden om wit-
wassen te voorkomen, verwijt de Nederlandse Justitie ING
ook "schuldwitwassen".

La banque acceptait des clients sans étudier correctement
leur profil, surveillait trop peu leurs transactions, n'interve-
nait pas suffisamment lorsque des signaux viraient au
rouge, et se défaisait trop tard de clients fautifs. Étant
donné que la banque n'a pas fait ce que l'on est en droit
d'attendre d'une institution financière pour prévenir le blan-
chiment d'argent, la Justice néerlandaise accuse également
ING de "schuldwitwassen" (blanchiment par faute d'atten-
tion).
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Het feitenrelaas van ING maakt des te meer duidelijk dat
er nog serieuze inspanningen geleverd moeten worden om
de controle op verdachte transacties strikt toe te passen.
Als iedereen dezelfde hoge standaard aan de dag legt, dan
kan de overheid véél sneller en efficiënter optreden tegen
mogelijke terroristische aanvallen, mensensmokkel,
drugssmokkel, fraude, enz.

La relation des faits par ING ne fait que confirmer plus
clairement encore que de sérieux efforts doivent encore
être fournis pour appliquer strictement les contrôles des
transactions suspectes. Si tout le monde se conforme aux
mêmes standards élevés, le gouvernement pourra agir bien
plus rapidement et efficacement contre d'éventuelles
attaques terroristes, le trafic d'êtres humains, le trafic de
drogues, la fraude, etc.

1. a) Kan u verduidelijken of ING ook inbreuken heeft
gepleegd op de Belgische antiwitwaswetgeving?

1. a) Pouvez-vous préciser si ING a également commis
des infractions à la loi belge contre le blanchiment
d'argent?

b) Kan u aangeven of de Nationale Bank of het parket
reeds gewezen hebben op ernstige tekortkomingen in de
interne organisatie van ING om te kunnen voldoen aan de
Belgische antiwitwaswetgeving?

b) Pouvez-vous indiquer si la Banque nationale ou le par-
quet ont déjà relevé de graves lacunes dans l'organisation
interne d'ING qui la placent en défaut par rapport à la légis-
lation belge contre le blanchiment d'argent?

2. a) Kan u verklaren of er nog andere banken actief in
België tekortkomingen vertonen in hun compliance en due
diligence verplichtingen in het kader van de antiwitwas-
wet?

2. a) Pouvez-vous indiquer si d'autres banques encore,
actives en Belgique, montrent des lacunes dans leurs obli-
gations de compliance et de due diligence dans le cadre de
la loi anti-blanchiment?

b) Zo ja, wat zijn de volgens u de meest voorkomende
tekortkomingen of inbreuken en worden die dan door het
parket onderzocht en aangepakt?

b) Dans l'affirmative, quels sont selon vous les défauts ou
infractions les plus courants et sont-ils examinés et pris en
main par le parquet?

c) Zijn er volgens u al sancties getroffen door het parket,
en zo ja, hoeveel?

c) Des sanctions ont-elles déjà été prises par le parquet
selon vous et, dans l'affirmative, combien?

3. Zal u in overleg met de koepelfederatie Febelfin een
actieplan opmaken om over heel de financiële sector heen
eenzelfde hoge standaard van compliance en due diligence
te krijgen voor wat betreft de implementatie van de anti-
witwaswetgeving? Zo neen, waarom niet?

3. Allez-vous mettre au point, de concert avec la fédéra-
tion-coupole Febelfin, un plan d'action pour parvenir à un
même standard élevé de complianceet de due diligence en
ce qui concerne la mise en oeuvre de la législation anti-
blanchiment pour l'ensemble du secteur financier? Dans la
négative, pourquoi pas?

DO 2017201825043
Vraag nr. 2876 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
27 september 2018 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201825043
Question n° 2876 de madame la députée Barbara Pas

du 27 septembre 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

De sabotage van Doel 4. Le sabotage de Doel 4.
Ik verwijs naar mijn schriftelijke vraag nr. 2201 van

20 oktober 2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-
2018, nr. 141) betreffende de sabotage van Doel 4 op
5 augustus 2014.

Je me réfère à ma question écrite n° 2201 du 20 octobre
2017 (Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018,
n° 141) concernant le sabotage de Doel 4 le 5 août 2014.

U liet toen het volgende weten: "Alles wordt in het werk
gesteld om het gerechtelijk onderzoek binnen een redelijke
termijn af te ronden, doch een prognose over een exacte
datum kan niet worden gegeven. Er kan worden verwacht
dat daaromtrent meer duidelijkheid kan komen in de eerste
helft van 2018.".

Vous avez alors déclaré ce qui suit: "Tout est mis en
oeuvre pour pouvoir clôturer l'instruction judiciaire dans
un délai raisonnable. Il n'est toutefois pas possible de don-
ner de pronostic concernant la date exacte. Nous pouvons
nous attendre à recevoir davantage de précisions à ce sujet
dans le courant du premier semestre de l'année 2018".

Deze termijn is inmiddels ruimschoots verlopen. Ce délai est depuis largement dépassé.
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1. Hoe ver staat het gerechtelijk onderzoek inmiddels?
Welke onderzoeksdaden werden er verricht? Is het onder-
zoek afgerond?

1. Quel est l'état d'avancement de l'enquête judiciaire?
Quels devoirs d'enquête ont-ils été accomplis? L'enquête
est-elle terminée?

2. Is de dader of zijn de daders in verband met dit mis-
drijf inmiddels door het gerecht gekend? Zo ja, wat is of
wat zijn de daderprofiel(en)? Of zijn er tenminste verdach-
ten in de zaak?

2. La Justice a-t-elle connaissance de l'auteur ou des
auteurs du délit concerné? Dans l'affirmative, quel est leur
profil? Des suspects ont-ils au moins été identifiés?

3. Vanuit welke overwegingen werd deze daad gekwalifi-
ceerd als een terroristisch misdrijf?

3. Sur quelle base cet acte a-t-il été qualifié d'infraction
terroriste?

4. Wanneer kan deze zaak worden afgerond? 4. Quand l'affaire pourra-t-elle être clôturée?
5. Waarom wordt er niet gecommuniceerd door het par-

ket over deze zaak? Dringt u aan op een grotere openheid
ter zake?

5. Pourquoi le parquet ne fait-il aucune communication
sur cette affaire? Exigez-vous une plus grande ouverture en
la matière?

DO 2017201825062
Vraag nr. 2877 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 03 oktober 2018 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2017201825062
Question n° 2877 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 03 octobre 2018 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Provincie Henegouwen. - Veroordelingen van jonge
bestuurders.

Province de Hainaut. - Condamnations de jeunes conduc-
teurs.

Studies tonen aan dat jonge bestuurders tussen 18 en 24
jaar oud meer kans lopen om betrokken te zijn bij een ver-
keersongeval, onder andere door de overtredingen die ze
begaan.

Les études le démontrent, les jeunes conducteurs âgés de
18 à 24 ans ont plus de chance d'être impliqués dans un
accident de la route. Les infractions commises par ces
conducteurs en sont une des causes.

Hoeveel jonge bestuurders werden er in de periode 2014-
2017 in de provincie Henegouwen per jaar veroordeeld
voor verkeersovertredingen (indien mogelijjk per overtre-
ding)?

Pour les années 2014 à 2017, quel est le nombre annuel
de jeunes conducteurs condamnés pour infraction au
volant, en province de Hainaut (si possible par infraction)?

DO 2017201825067
Vraag nr. 2878 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 03 oktober 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201825067
Question n° 2878 de monsieur le député Wouter Raskin

du 03 octobre 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Adviesraden, comités en andere organen. Les conseils consultatifs, comités et autres organes.
De federale overheid is bevoegd voor verschillende

beleidsdomeinen. Binnen elk beleidsdomein zijn er door-
heen de jaren heel wat raden, comités, commissies en
andere organen opgericht. Dit heeft gezorgd voor een erg
complexe structuur, waarbij het niet steeds duidelijk is
welke organen er precies zijn, wat hun functie is en of zij
ook vandaag nog een meerwaarde hebben.

Les compétences des pouvoirs publics fédéraux couvrent
différents domaines politiques. Au fil des années, de nom-

breux conseils, comités et commissions ont été créés au
sein de chaque domaine politique, ce qui a donné lieu à une
structure très complexe ne permettant pas toujours de
connaître avec exactitude les organes existants, leur fonc-
tion et la valeur ajoutée qu'ils représentent encore à l'heure
actuelle.

1. Kan u een overzicht bezorgen van de adviesraden,
commissies, comités, hoge raden en andere organen die
onder uw bevoegdheid vallen?

1. Pourriez-vous fournir un aperçu de tous les conseils
consultatifs, commissions, comités, conseils supérieurs et
autres organes qui relèvent de vos compétences?
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2. Kan u voor elk van deze organen de volgende gege-
vens meedelen:

2. Pour chacun de ces organes, pourriez-vous me fournir
les informations suivantes:

- de samenstelling van deze organen; - leur composition;
- het aantal vergaderingen per jaar over de periode 2014-

2018;
- le nombre de réunions qui ont eu lieu chaque année

entre 2014 et 2018;
- de eventuele bezoldiging die de leden per vergadering

ontvangen;
- la rémunération éventuelle perçue par les membres à

chaque réunion;
- de datum van oprichting? - leur date de création?
3. a) Welke adviesraden, commissies, comités, hoge

raden en andere organen die onder uw bevoegdheid ressor-
teren, werden tijdens de afgelopen legislatuur afgeschaft?

3. a) Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs et autres organes relevant de vos com-

pétences ont-ils été supprimés au cours de la dernière légis-
lature?

b) Welke zijn er sindsdien bijgekomen? b) Lesquels ont-ils entre-temps été créés?
4. Hoeveel bedroeg de jaarlijkse kost van deze organen in

de periode 2014-2018?
4. À combien s'élevait le coût annuel de ces organes pen-

dant la période 2014-2018?
5. a) Hoeveel van deze organen zijn verplicht een jaar-

verslag op te stellen en te publiceren?
5. a) Combien de ces organes sont-ils tenus de rédiger et

de publier un rapport annuel?
b) Hoeveel van hen hebben dit in de periode 2014-2018

effectief gedaan? Hoeveel van hen deden dit niet of laattij-
dig?

b) Combien d'entre eux l'ont-ils effectivement fait au
cours de cette période? Combien d'entre eux ne l'ont-ils pas
fait ou s'y sont-ils pris tardivement?

DO 2017201823046
Vraag nr. 2879 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 03 oktober 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201823046
Question n° 2879 de monsieur le député Gautier

Calomne du 03 octobre 2018 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Problematiek van de voertuigen zonder keuringsbewijs. La problématique des véhicules sans certificat du contrôle
technique.

Bij wegcontroles stellen politieagenten soms vast dat de
gecontroleerde chauffeurs geen geldig keuringsbewijs in
hun auto hebben liggen. Graag kreeg ik een antwoord op
de volgende vragen voor de jaren 2014, 2015, 2016, 2017
en 2018 (reeds verstreken periode).

À l'occasion des missions de contrôle opérées sur le ter-
rain, il arrive parfois que les policiers constatent que des
automobilistes ne disposent pas dans leur véhicule d'un
certificat du contrôle technique en cours de validité. Pour-
riez-vous communiquer des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016, 2017 et 2018
(période écoulée)?

1. In hoeveel gecontroleerde voertuigen per Gewest ont-
brak er een geldig keuringsbewijs?

1. Quel est le total des véhicules contrôlés qui ne dispo-
saient pas d'un certificat du contrôle technique valide, par
Région du pays?

2. Hoeveel boetes werden er in totaal per Gewest opge-
legd?

2. Quel est le total des amendes infligées par Région du
pays?

3. Wat is per Gewest het totaalbedrag van die boetes? 3. Quel est le total financier afférent aux amendes préci-
tées par Région du pays?
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Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique

DO 2017201824933
Vraag nr. 2643 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 20 september 2018
(Fr.) aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201824933
Question n° 2643 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 20 septembre 2018 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Shishabars. - Controles. Les bars à chicha. - Contrôles.
De voorbije jaren zijn er heel wat shishabars in het straat-

beeld verschenen. Sinds 1 juli 2011 is het verboden om op
openbare plaatsen te roken en dat verbod geldt ook voor
waterpijptabak. Zowel de roker als de uitbater kunnen wor-
den vervolgd voor het roken of laten roken van een water-
pijp in een horecagelegenheid. Er mag wel gerookt worden
op het terras, op voorwaarde dat het aan één zijde volledig
open is, en in een rookkamer, voor zover die aan de nor-
men beantwoordt.

De nombreux bars à chichas sont apparus ces dernières
années. Tout comme la cigarette, le tabac sous forme de
chicha ne peut être consommé dans les lieux publics depuis
le 1er juillet 2011. Le fumeur et l'exploitant peuvent donc
tous deux être poursuivis pour avoir fumé ou laissé fumer
la chicha dans un établissement. Il est néanmoins possible
de fumer en terrasse, si l'un des côtés est totalement ouvert,
ou dans un fumoir, pour autant qu'il réponde aux normes.

Een rookkamer is een ruimte die afgesloten is met muren
en een deur, die voorzien is van een rookafzuigsysteem,
waar er geen voedsel of drank wordt geserveerd, die geen
doorgang naar een andere publieke ruimte vormt en die, tot
slot, niet meer dan 25 % van de totale oppervlakte van de
zaak mag beslaan.

Pour ce qui concerne le fumoir, il doit être fermé par des
murs et une porte, contenir un système d'extraction de la
fumée, ne pas contenir le service de distribution de bois-
sons ou de nourriture, ne pas être une zone de passage vers
un autre lieu, et, enfin, ne pas occuper plus de 25 % de la
superficie totale de l'établissement.

Worden er bij een controle inbreuken vastgesteld, dan
kan de inspectiedienst een waarschuwing of een proces-
verbaal opmaken. De rechtbank kan voorts beslissen om de
gelegenheid voor een periode van één tot zes maanden te
sluiten.

En cas de contrôle positif, le service de contrôle peut
dresser un avertissement ou un procès-verbal. Le tribunal
peut, en outre, décider de la fermeture de l'établissement
pour une durée allant d'un à six mois.

1. Hoeveel controles werden er de afgelopen vijf jaar, per
jaar en per Gewest, uitgevoerd om na te gaan of de alge-
mene rookwetgeving wordt nageleefd in de shishacafés?

1. Combien de contrôles ont été effectués, par année et
par Région, sur l'application de la réglementation générale
en matière de tabagisme dans les cafés où l'on peut fumer
au moyen d'une chicha ces cinq dernières années?

2. Hoeveel processen-verbaal werden er de afgelopen vijf
jaar, per jaar en per Gewest, opgemaakt naar aanleiding
van die controles?

2. Combien de procès-verbaux ont été dressés suite à ces
contrôles, par année et par Région ces cinq dernières
années?

3. Hoeveel gelegenheden werden er voor zover bekend
de afgelopen vijf jaar, per jaar en per Gewest, tijdelijk
gesloten naar aanleiding van die controles?

3. Combien d'établissements ont été fermés provisoire-
ment suite à ces contrôles, par année et par Région ces cinq
dernières années, si vous avez connaissance de ce chiffre?

4. In 2012 gaf uw voorgangster aan dat het grootste pro-
bleem van de Tabak- en Alcoholcontroledienst in bepaalde
shishadossiers was dat veel klanten te goeder trouw niet
wisten dat het rookverbod ook geldt voor shishabars en dat
het mogelijk was dat de klanten door de uitbater misleid
werden.

4. En 2012, votre prédécesseur déclarait que le problème
principal auquel le service d'inspection Tabac et Alcool
était confronté dans certains dossiers chicha était que beau-
coup de clients de bonne foi ne savaient pas que l'interdic-
tion de fumer s'appliquait aux bars-chicha et que les clients
auraient pu être induits en erreur par le gérant.
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Om de wetgeving beter bekend te maken bij de gebrui-
kers en bij sommige uitbaters van zulke gelegenheden
heeft de FOD Volksgezondheid in 2012 een persbericht
gepubliceerd. Worden de klanten van die gelegenheden bij
uw weten nu beter geïnformeerd? Is het volgens u zinvol
om meer te doen op het stuk van de informatieverstrek-
king?

Afin de palier cette méconnaissance de la législation par
des consommateurs et par certains exploitants de ce type
d'établissements, le SPF Santé publique a publié un com-

muniqué de presse en 2012. À votre connaissance, la situa-
tion a-t-elle évolué quant à l'information donnée aux
clients de ces établissements? Est-il utile, selon vous,
d'aller plus loin dans l'information?

DO 2017201824934
Vraag nr. 2644 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
20 september 2018 (N.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824934
Question n° 2644 de madame la députée Barbara Pas

du 20 septembre 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Vzw Geneeskunde voor het Volk. L'ASBL Médecine pour le Peuple.
Onlangs vond aan de kust het jaarlijkse partijfeest van de

partij PVDA plaats onder de naam Manifiësta. De aanhan-
gers van de partij werden verwelkomd op de PVDA Plaza,
dronken iets op de PVDA Beach, en ontmoetten de kandi-
daten voor de verkiezingen in de PVDA-tent. De slottoe-
spraak werd gehouden door de PVDA-voorzitter.

Récemment avait lieu à la côte la fête annuelle du PTB
(PVDA), la ManiFiesta. Les partisans ont été accueillis sur
la PTB Plaza, ont bu un verre sur la PTB Beach et ont ren-
contré les candidats aux élections sous la tente du PTB. Le
discours de clôture a été prononcé par le président du PTB.

De website van het PVDA-partijfeest vermeldt als
medeorganisator en als hoofdsponsor "Geneeskunde voor
het Volk". Er blijkt een ganse waaier aan vzw's te bestaan
rond de partij PVDA met deze titel in hun naam, gevolgd
door een lokale vestigingsplaats (Hoboken, Lommel, Zel-
zate, enz.). Eén ervan lijkt de naam "Nationaal" te dragen.

Le site web de la fête de parti du PTB mentionne "Méde-
cine pour le Peuple" comme co-organisateur et principal
sponsor. Toute une palette d'ASBL ayant ce nom, suivi du
lieu où elles sont établies (Hoboken, Lommel, Zelzate,
etc.), gravitent, semble-t-il, autour du PTB. L'une d'entre
elles semble porter le nom "Nationale".

1. Hoeveel vzw's met in hun naam Geneeskunde voor het
Volk zijn op één of andere manier bekend of erkend door
uw diensten, en welk bedrag ontvingen zij in 2017 voor
hun activiteiten uit belastinggeld?

1. Combien d'ASBL comprenant "Médecine pour le
Peuple" dans leur nom sont-elles connues ou reconnues,
d'une façon ou d'une autre, de vos services, et quel montant
en argent provenant des contribuables ont-elles reçu en
2017 pour leurs activités?

2. Voor welke exacte taken of diensten zijn deze vzw's in
2018 erkend en betoelaagd? Is het deze vzw's toegelaten
om personeel of geld te gebruiken voor de sponsoring of
het medeorganiseren van een partijfeest van een partij die
al nationaal betoelaagd wordt op basis van de wetgeving
partijfinanciering?

2. Pour quelles missions ou services au juste ces ASBL
ont-elles été reconnues et subsidiées en 2018? A-t-on auto-
risé ces ASBL à utiliser du personnel ou de l'argent pour
sponsoriser ou co-organiser la fête de parti d'un parti qui
est déjà subventionné au niveau national sur la base de la
législation en matière de financement des partis?

3. Welk bedrag en hoeveel manuren werden door één of
meerdere van de vzw's met in de naam Geneeskunde voor
het Volk in 2018 gespendeerd aan het PVDA-partijfeest
Manifiësta? Is dit terug te vinden in de erkennings- en aan-
vraagdossiers van deze vzw's voor 2018?

3. Quel montant en argent et en heures de travail a-t-il été
dépensé par une ou plusieurs ASBL dans le nom de
laquelle figure "Médecine pour le Peuple" en 2018 au pro-
fit de la fête de parti du PTB ManiFiesta? Peut-on retrou-
ver l'annonce de ces dépenses dans les dossiers de
sollicitation et de reconnaissance de ces ASBL pour 2018?
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4. Zal u erop toezien, gelet op het algemene verbod op
dubbele subsidiëring, dat geen geld van de sociale zeker-
heid gebruikt wordt voor de organisatie, sponsoring of
ondersteuning van een partijfeest van een partij die reeds
nationaal gefinancierd wordt op basis van de wetgeving
partijfinanciering?

4. Allez-vous veiller, conformément à l'interdiction géné-
rale de double subsidiation, à ce que nul montant provenant
de la sécurité sociale ne soit dépensé pour l'organisation, le
sponsoring ou le soutien de la fête d'un parti qui est déjà
financé au niveau national sur la base de la législation rela-
tive au financement des partis?

5. Zal u erop toezien dat geld dat eventueel vanuit een
vzw met de naam Geneeskunde voor het Volk naar de orga-
nisatie van het PVDA-partijfeest is gevloeid, wordt terug-
betaald?

5. Allez-vous veiller à ce que l'argent qui, le cas échéant,
a été versé pour l'organisation de la fête de parti du PTB
par une ASBL portant le nom "Médecine pour le Peuple",
soit remboursé?

DO 2017201824952
Vraag nr. 2645 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 20 september 2018 (N.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824952
Question n° 2645 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 20 septembre 2018 (N.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Redesign. - Traject 5. - Operationele excellentie in het
domein gezondheid.

Redesign. - Trajet 5. - Excellence opérationnelle dans le
domaine de la santé.

De oefening van de redesign van de overheid werd opge-
start in oktober 2015. Het doel van traject 5 is tot een meer
beleidsmatige en beheersmatige coherentie te komen bin-
nen een geïntegreerd netwerk van de acht gezondheids-
zorgadministraties (FOD Volksgezondheid, Veiligheid van
de Voedselketen en Leefmilieu (Directoraat-generaal
gezondheidszorg), Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering, federaal agentschap voor geneesmiddelen
en gezondheidsproducten, Federaal Kenniscentrum voor
de Gezondheidszorg, Controledienst voor de ziekenfond-
sen en de landsbonden van ziekenfondsen, Hulpkas voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering, Sciensano en het
eHealth-platform).

Le redesign (remodelage) de l'administration publique a
été amorcé en octobre 2015. Le cinquième trajet de cet
exercice a pour objectif de renforcer la cohérence en
matière de politique et de gestion au sein d'un réseau inté-
gré composé des huit administrations compétentes en
matière de soins de santé (le SPF Santé publique, Sécurité
de la chaîne alimentaire et Environnement (direction géné-
rale Soins de santé), l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité, l'Agence fédérale des médicaments et des pro-
duits de santé, le Centre d'expertise fédéral pour les soins
de santé, l'Office de contrôle des mutualités et des unions
nationales de mutualités, la Caisse auxiliaire d'assurance
maladie-invalidité, Sciensano et la plate-forme eHealth).

1. Wat zijn de resultaten van de verschillende deelaspec-
ten van dit traject?

1. Quels sont les résultats des différents aspects de ce tra-
jet?

a) Welke initiatieven werden reeds genomen ter uitvoe-
ring van dit traject?

a) Quelles initiatives ont-elles déjà été prises dans le
cadre de ce trajet?

b) Wat is de huidige stand van zaken? b) Quelle est la situation actuelle?
2. Wat is de planning voor het komende jaar? Welke con-

crete initiatieven staan nog in de pijlers? Is het traject op
schema?

2. Quelle planification est-elle établie pour l'année pro-
chaine? Quelles initiatives concrètes relèvent-elles encore
des piliers? Le trajet concerné est-il respecté?

3. Kan u een overzicht geven voor de jaren 2015, 2016,
2017 en 2018 voor wat betreft:

3. Pouvez-vous fournir un aperçu concernant 2015, 2016,
2017 et 2018:

a) de budgettaire opbrengsten van dit traject; a) des recettes budgétaires générées dans le cadre de ce
trajet;

b) de budgettaire kosten van dit traject; b) du coût budgétaire de ce trajet;
c) de verhouding van de geraamde budgettaire opbrengst

tot de gerealiseerde opbrengst?
c) du rapport entre les recettes budgétaires estimées et les

recettes générées?
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DO 2017201824971
Vraag nr. 2646 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
25 september 2018 (Fr.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824971
Question n° 2646 de madame la députée Kattrin Jadin

du 25 septembre 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Door asbest veroorzaakte ziekten. Les maladies dues à l'amiante.
Volgens de krant De Standaard maakt België zich nu op

voor een piek in de sterftecijfers als gevolg van de hoge
invoer van asbest in het verleden.

Selon le quotidien De Standaard, la Belgique se prépare
à un pic de mortalité dû à la forte importation d'amiante du
passé.

Uit de gegevens die een VUB-onderzoekster heeft verza-
meld, blijkt dat er tussen 1948 en 1998 minstens twee mil-
jard ton asbest werd ingevoerd.

Des données récoltées par une chercheuse de la VUB,
entre 1948 et 1998, estiment qu'au moins deux milliards de
tonnes d'amiante ont été importé.

Blootstelling aan asbest kan leiden tot het ontstaan van
mesothelioom, een tumor die zich in de longen, hart, maag
en andere organen kan nestelen.

Une exposition à l'amiante peut entraîner la formation
d'un mésothéliome, une tumeur qui peut s'implanter dans
les poumons, le coeur, l'estomac et d'autres organes.

Het Asbestfonds noteerde voor 2017 228 vergoedings-
aanvragen.

Le Fonds amiante a d'ailleurs enregistré 228 demandes
d'indemnités pour l'année 2017.

Volgens een berekening van de KU Leuven zal het aantal
door deze tumor veroorzaakte overlijdens in 2024 pieken.

Selon un calcul de la KU Leuven, le pic du nombre de
décès dus à cette tumeur devrait être atteint en 2024.

1. Zijn de ramingen aannemelijk? 1. Ces estimations sont-elles plausibles?
2. Wat zijn de symptomen van de ziekte? 2. Comment se matérialise cette maladie?
3. Hoe is het aantal sterfgevallen die mogelijk het gevolg

zijn van blootstelling aan asbest de jongste jaren geëvolu-
eerd?

3. Quelle est l'évolution des décès potentiellement dus à
l'amiante ces dernières années?

4. Hoe kunnen dergelijke sterfgevallen worden voorko-
men? Wat kan er worden gedaan? Welke middelen worden
er uitgetrokken voor de verwijdering van asbest?

4. Comment faire en sorte d'éviter cela? Que peut-on
mettre en oeuvre? Quelles sommes sont dévolues au traite-
ment de l'amiante?

DO 2017201824976
Vraag nr. 2647 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans
van 25 september 2018 (Fr.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824976
Question n° 2647 de madame la députée Françoise

Schepmans du 25 septembre 2018 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Consumptie van energiedrankjes onder minderjarigen. La consommation de boissons énergisantes chez les
mineurs.

Op 31 augustus 2018 stond er in de pers te lezen dat de
Britse regering aan een verbod op de verkoop van energie-
drankjes aan minderjarigen werkt. Er werd een openbare
raadpleging gehouden over die maatregel om obesitas bij
kinderen aan te pakken.

La presse du 31 août 2018 nous apprenait que le gouver-
nement britannique est en train de travailler sur une inter-
diction des boissons énergisantes pour les mineurs. Cette
décision a fait l'état d'une consultation publique et vise à
diminuer l'obésité infantile.

In energiedrankjes zit gemiddeld 65 % meer suiker dan
in andere frisdranken. Bovendien bevatten ze veel cafeïne
en taurine, wat cardiovasculaire stoornissen, zoals hoge
bloeddruk, hartkloppingen en zelfs een hartstilstand, kan
veroorzaken.

Ces boissons sont en moyenne 65 % plus riches en sucre
que les autres sodas. De plus, les boissons énergisantes
contiennent de fortes doses de caféine et de taurine qui
peuvent causer des troubles cardiovasculaires comme de
l'hypertension, des palpitations ou encore un arrêt car-
diaque.
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Last but not least heeft men vastgesteld dat het hoge
cafeïnegehalte bij kinderen tot een verslaving en zelfs een
vergiftiging kan leiden en dat de energiedrankjes met ver-
schillende soorten alcoholhoudende dranken worden
gemixt.

Enfin, chez les enfants, cette forte concentration de café-
ine peut induire une dépendance, voire une intoxication et
ces boissons font l'objet de nombreux mélanges avec de
l'alcool.

Naar verluidt bent u geen voorstander van zo een verbod
in België, omdat de bovenvermelde risico's optreden bij
een overmatige consumptie.

Il me revient cependant qu'une pareille interdiction en
Belgique ne retient pas votre préférence car les dangers
précités viennent d'une consommation excessive.

1. Kunt u, als u inderdaad geen voorstander bent van die
maatregel van de Britse regering, aangeven waarom?

1. Si vous n'êtes effectivement pas favorable à une déci-
sion telle que prise par le gouvernement britannique, pou-
vez-vous en détailler les raisons?

2. Bestaan er studies over de consumptie van energie-
drankjes onder minderjarigen in België?

2. Existe-il des études sur la consommation en Belgique
de ces boissons par les mineurs?

3. Welke oplossingen, met name op het stuk van preven-
tie of sensibilisering, staat u voor om dat fenomeen tegen
te gaan?

3. Pouvez-vous indiquer quelles sont les autres solutions,
notamment en termes de prévention ou de sensibilisation,
que vous privilégiez pour endiguer ce phénomène?

DO 2017201824977
Vraag nr. 2648 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans
van 25 september 2018 (Fr.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824977
Question n° 2648 de madame la députée Françoise

Schepmans du 25 septembre 2018 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Prijsbepaling voor een aanvullende ziekteverzekering
afhankelijk van de woonplaats.

Le prix de l'assurance-santé complémentaire en fonction
du lieu de résidence.

Uit gesprekken die ik onlangs met meerdere verzeke-
ringsinstellingen had, heb ik vernomen dat sommige van
die instellingen tot 40 % meer aanrekenen aan klanten die
in Brussel wonen en die een aanvullende ziekteverzekering
willen afsluiten.

À la suite de multiples contacts que j'ai pu avoir récem-
ment avec plusieurs organismes d'assurance, il me revient
que certains d'entre eux font payer un supplément allant
jusqu'à 40 % pour les clients qui résident à Bruxelles et qui
souhaitent contracter une assurance-santé complémentaire.

Op de vraag waarom enkel klanten uit Brussel meer
wordt aangerekend, antwoorden de verzekeringsinstellin-
gen dat ze dat doen omdat de ziekenhuizen in Brussel
duurder zijn.

À la question de savoir ce qui justifie une telle augmenta-
tion pour les seuls bruxellois, les organismes d'assurance
répondent qu'ils se permettent une telle pratique sous pré-
texte que les hôpitaux bruxellois coûteraient plus cher.

1. Bent u op de hoogte van deze situatie? Zo ja, wat zijn
uw conclusies?

1. Avez-vous connaissance d'une telle situation? Si oui,
quelles sont vos conclusions?

2. Kunt u bevestigen dat dat dit wettelijk is? 2. Pouvez-vous confirmer que cela représente bien une
pratique légale?

3. Aan welke oplossingen werkt u om een einde te maken
aan deze mogelijk discriminerende situatie? Het is vooral
onrechtvaardig als men bedenkt dat het niet alleen Brusse-
laars zijn die zich in de Brusselse ziekenhuizen laten
behandelen, en dat Walen en vlamingen die er worden ver-
zorgd, minder moeten betalen voor hun ziekteverzekering.

3. Quelles sont les solutions sur lesquelles vous travaillez
afin de mettre fin à cette situation qui peut s'avérer discri-
minatoire? Celle-ci est d'ailleurs encore plus injuste
lorsque l'on sait que les bruxellois ne sont pas les seuls à se
faire soigner dans les hôpitaux de la capitale, et que les
wallons et flamands qui y viennent sont couvert par des
assurances moins chères?
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DO 2017201821546
Vraag nr. 2649 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
02 oktober 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201821546
Question n° 2649 de madame la députée Nathalie

Muylle du 02 octobre 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Veehouderij en gezondheid. Les risques pour la santé liés aux pratiques d'élevage.
De literatuurstudie van de West-Vlaamse Milieufederatie

(WMF) en het bijbehorende tv-optreden openden in Vlaan-
deren het debat over veehouderij en gezondheid. De WMF
richtte zich rechtstreeks tot de beleidsmakers, met resultaat
want ook in het Vlaams Parlement werd de kwestie gea-
gendeerd.

L'étude de littérature de la West-Vlaamse Milieufederatie
(WMF) et l'intervention y afférente de l'organisation dans
un programme télévisé ont déclenché le débat en Flandre
sur le thème de l'incidence de l'élevage sur la santé. La
WMF a directement interpellé les responsables politiques,
avec succès, puisque le thème a également été inscrit à
l'ordre du jour des travaux du Parlement flamand.

De WMF waarschuwde voor mogelijke gezondheidsri-
sico's verbonden aan de (intensieve) veehouderij. Er zijn
onderzoeken met tegenstrijdige conclusies en dito bericht-
geving. minister Schauvliege kijkt naar de federale onder-
zoeksinstellingen om één en ander uit te klaren, maar
rekent ook op het eigen landbouwonderzoeksinstituut
ILVO.

La WMF a mis en garde contre de possibles risques pour
la santé liés à la pratique de l'élevage (intensif). Les
conclusions d'autres études qui prennent le contrepied de
cet avertissement sont également diffusées. La ministre fla-
mande Joke Schauvliege se tourne vers les établissements
de recherche fédéraux pour clarifier la situation, tout en
comptant également sur l'ILVO, l'institut flamand de
recherche agronomique.

Uit het onderzoek van het ILVO in opdracht van de pro-
vincie West-Vlaanderen blijkt dat er geen wetenschappe-
lijk bewijs is dat wonen in een omgeving van veebedrijven
schadelijk is voor de gezondheid.

Il ressort des recherches effectuées par l'ILVO à la
demande de la province de Flandre occidentale qu'aucune
preuve scientifique ne vient étayer l'affirmation selon
laquelle habiter à proximité d'exploitations d'élevage pré-
sente un risque pour la santé.

Het ILVO vertrok in het literatuuronderzoek van de twee
rapporten die in Vlaanderen maar ook in Nederland stof
hebben doen opwaaien: het rapport van de WMF en een
uitgebreide studie (VGO-rapport) van het Nederlandse
Rijksinstituut voor Volksgezondheid en Milieu. Een groot
deel van de aangehaalde risico's blijkt niet relevant te zijn
en/of niet specifiek voor omwonenden van veehouderijen.

Les travaux de l'ILVO ont débuté par une analyse des
deux rapports qui ont suscité l'émoi tant en Flandre qu'aux
Pays-Bas: le rapport de la WMF et celui publié à l'issue
d'une étude fouillée intitulée "Veehouderij en Gezondheid
van Omwonenden" (VGO), réalisée aux Pays-Bas par le
Nederlandse Rijksinstituut voor Volksgezondheid en
Milieu. Une part importante des risques rapportés ne
semblent pas pertinents et/ou n'affectent pas en particulier
les riverains d'exploitations d'élevage.

Drie risico's worden weerhouden en moeten volgens de
studie verder onderzocht worden:

Trois risques ont néanmoins été relevés et nécessitent
selon l'étude un examen plus approfondi:

- de rol van fijn stof (al dan niet in combinatie met
ammoniak);

- le rôle des particules fines (associées ou non à l'ammo-
niac);

- endotoxines (al dan niet in combinatie met stof); - les endotoxines (associées ou non aux particules fines);
- de verspreiding van Q-koorts in het geval van een epi-

demie bij kleine herkauwers.
- la propagation de la fièvre Q en cas d'épizootie parmi

les petits ruminants.
In het Vlaams Parlement kwam deze studie reeds aan

bod, waarbij gepolst werd of minister Schauvliege bereid is
om verder onderzoek te ondersteunen. Maar niet minister
Schauvliege is aan zet, wel de federale collega's.

L'étude a déjà été évoquée au Parlement flamand où les
parlementaires ont tenté de savoir si la ministre Schau-
vliege est disposée à soutenir des recherches ultérieures. La
balle n'est toutefois pas dans le camp de la ministre fla-
mande, mais plutôt de ses collègues fédéraux.
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1. Bent u bereid om een uitgebreid verder volksgezond-
heidsonderzoek te doen naar Nederlands voorbeeld? Indien
ja, kan u een stand van zaken meegeven? Wanneer ver-
wacht u hiervan resultaten? Indien niet, waarom niet?

1. Etes-vous disposée à emboîter le pas du gouvernement
néerlandais et à demander une nouvelle enquête de santé
publique approfondie? Dans l'affirmative, pourriez-vous
faire état des résultats des études déjà réalisées sur le sujet?
Quand attendez-vous les résultats de l'étude? Dans la néga-
tive, pourquoi?

2. Heeft u hieromtrent reeds een overleg gehad met uw
federale collega mevrouw Maggie De Block? Indien ja,
kan u kort meegeven wat jullie beslist hebben? Indien niet,
wordt er nog een overleg gepland? Indien ja, wanneer?

2. Avez-vous déjà consulté votre collègue du gouverne-
ment fédéral, Mme Maggie De Block? Dans l'affirmative,
pourriez-vous commenter brièvement les décisions prises?
Dans la négative, une concertation est-elle prévue? Si oui,
à quelle date?

3. Zal u hierover een overleg plannen met uw collega
minister Schauvliege?

3. Comptez-vous organiser une concertation sur ce thème
avec votre homologue flamande, Mme Joke Schauvliege?

DO 2017201825061
Vraag nr. 2650 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 03 oktober 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201825061
Question n° 2650 de monsieur le député Gilles Foret du

03 octobre 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Beveiliging van medische dossiers. La protection des dossiers médicaux.
Onze aandacht werd onlangs getrokken door een persar-

tikel over het gemak waarmee hackers digitale medische
dossiers kunnen hacken. In minder dan zes uur tijd slagen
zij erin toegang te krijgen tot de patiëntengegevens en deze
zelfs te wijzigen.

Nous avons récemment été interpellé par un article de
presse relatant la facilité avec laquelle des hackers pou-
vaient pirater les dossiers médicaux informatisés. En moins
de six heures, ceux-ci pouvaient avoir accès aux informa-
tions des patients et même les modifier.

Deze gegevens zijn bijzonder gevoelig en wij zijn dan
ook van mening dat ze zo goed mogelijk moeten worden
beveiligd, wat op dit moment niet het geval lijkt te zijn.

Ces informations sont particulièrement sensibles et il
nous apparaît primordial qu'elles soient sécurisées le mieux
possible, ce qui ne semble pas être le cas actuellement.

1. Bent u op de hoogte van deze beveiligingslekken? 1. Avez-vous connaissance de ces problèmes de sécurité?
2. Werden er al medische dossiers gehackt? 2. Des cas de piratage de dossiers médicaux ont-ils déjà

été constaté?
3. Wie is momenteel verantwoordelijk voor de beveili-

ging van deze gegevens?
3. Qui s'occupe actuellement de la sécurisation de ces

informations?
4. Welke maatregelen bent u van plan te nemen om de

medische dossiers beter te beveiligen?
4. Quelles mesures comptez-vous prendre pour combler

ces failles de sécurité?
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DO 2017201825067
Vraag nr. 2651 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 03 oktober 2018 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201825067
Question n° 2651 de monsieur le député Wouter Raskin

du 03 octobre 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Adviesraden, comités en andere organen. Les conseils consultatifs, comités et autres organes.
De federale overheid is bevoegd voor verschillende

beleidsdomeinen. Binnen elk beleidsdomein zijn er door-
heen de jaren heel wat raden, comités, commissies en
andere organen opgericht. Dit heeft gezorgd voor een erg
complexe structuur, waarbij het niet steeds duidelijk is
welke organen er precies zijn, wat hun functie is en of zij
ook vandaag nog een meerwaarde hebben.

Les compétences des pouvoirs publics fédéraux couvrent
différents domaines politiques. Au fil des années, de nom-

breux conseils, comités et commissions ont été créés au
sein de chaque domaine politique, ce qui a donné lieu à une
structure très complexe ne permettant pas toujours de
connaître avec exactitude les organes existants, leur fonc-
tion et la valeur ajoutée qu'ils représentent encore à l'heure
actuelle.

1. Kan u een overzicht bezorgen van de adviesraden,
commissies, comités, hoge raden en andere organen die
onder uw bevoegdheid vallen?

1. Pourriez-vous fournir un aperçu de tous les conseils
consultatifs, commissions, comités, conseils supérieurs et
autres organes qui relèvent de vos compétences?

2. Kan u voor elk van deze organen de volgende gege-
vens meedelen:

2. Pour chacun de ces organes, pourriez-vous me fournir
les informations suivantes:

- de samenstelling van deze organen; - leur composition;
- het aantal vergaderingen per jaar over de periode 2014-

2018;
- le nombre de réunions qui ont eu lieu chaque année

entre 2014 et 2018;
- de eventuele bezoldiging die de leden per vergadering

ontvangen;
- la rémunération éventuelle perçue par les membres à

chaque réunion;
- de datum van oprichting? - leur date de création?
3. a) Welke adviesraden, commissies, comités, hoge

raden en andere organen die onder uw bevoegdheid ressor-
teren, werden tijdens de afgelopen legislatuur afgeschaft?

3. a) Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs et autres organes relevant de vos com-

pétences ont-ils été supprimés au cours de la dernière légis-
lature?

b) Welke zijn er sindsdien bijgekomen? b) Lesquels ont-ils entre-temps été créés?
4. Hoeveel bedroeg de jaarlijkse kost van deze organen in

de periode 2014-2018?
4. À combien s'élevait le coût annuel de ces organes pen-

dant la période 2014-2018?
5. a) Hoeveel van deze organen zijn verplicht een jaar-

verslag op te stellen en te publiceren?
5. a) Combien de ces organes sont-ils tenus de rédiger et

de publier un rapport annuel?
b) Hoeveel van hen hebben dit in de periode 2014-2018

effectief gedaan? Hoeveel van hen deden dit niet of laattij-
dig?

b) Combien d'entre eux l'ont-ils effectivement fait au
cours de cette période? Combien d'entre eux ne l'ont-ils pas
fait ou s'y sont-ils pris tardivement?
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Minister van Pensioenen Ministre des Pensions

DO 2017201825067
Vraag nr. 364 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 03 oktober 2018 (N.) aan de
minister van Pensioenen:

DO 2017201825067
Question n° 364 de monsieur le député Wouter Raskin

du 03 octobre 2018 (N.) au ministre des Pensions:

Adviesraden, comités en andere organen. Les conseils consultatifs, comités et autres organes.
De federale overheid is bevoegd voor verschillende

beleidsdomeinen. Binnen elk beleidsdomein zijn er door-
heen de jaren heel wat raden, comités, commissies en
andere organen opgericht. Dit heeft gezorgd voor een erg
complexe structuur, waarbij het niet steeds duidelijk is
welke organen er precies zijn, wat hun functie is en of zij
ook vandaag nog een meerwaarde hebben.

Les compétences des pouvoirs publics fédéraux couvrent
différents domaines politiques. Au fil des années, de nom-

breux conseils, comités et commissions ont été créés au
sein de chaque domaine politique, ce qui a donné lieu à une
structure très complexe ne permettant pas toujours de
connaître avec exactitude les organes existants, leur fonc-
tion et la valeur ajoutée qu'ils représentent encore à l'heure
actuelle.

1. Kan u een overzicht bezorgen van de adviesraden,
commissies, comités, hoge raden en andere organen die
onder uw bevoegdheid vallen?

1. Pourriez-vous fournir un aperçu de tous les conseils
consultatifs, commissions, comités, conseils supérieurs et
autres organes qui relèvent de vos compétences?

2. Kan u voor elk van deze organen de volgende gege-
vens meedelen:

2. Pour chacun de ces organes, pourriez-vous me fournir
les informations suivantes:

- de samenstelling van deze organen; - leur composition;
- het aantal vergaderingen per jaar over de periode 2014-

2018;
- le nombre de réunions qui ont eu lieu chaque année

entre 2014 et 2018;
- de eventuele bezoldiging die de leden per vergadering

ontvangen;
- la rémunération éventuelle perçue par les membres à

chaque réunion;
- de datum van oprichting? - leur date de création?
3. a) Welke adviesraden, commissies, comités, hoge

raden en andere organen die onder uw bevoegdheid ressor-
teren, werden tijdens de afgelopen legislatuur afgeschaft?

3. a) Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs et autres organes relevant de vos com-

pétences ont-ils été supprimés au cours de la dernière légis-
lature?

b) Welke zijn er sindsdien bijgekomen? b) Lesquels ont-ils entre-temps été créés?
4. Hoeveel bedroeg de jaarlijkse kost van deze organen in

de periode 2014-2018?
4. À combien s'élevait le coût annuel de ces organes pen-

dant la période 2014-2018?
5. a) Hoeveel van deze organen zijn verplicht een jaar-

verslag op te stellen en te publiceren?
5. a) Combien de ces organes sont-ils tenus de rédiger et

de publier un rapport annuel?
b) Hoeveel van hen hebben dit in de periode 2014-2018

effectief gedaan? Hoeveel van hen deden dit niet of laattij-
dig?

b) Combien d'entre eux l'ont-ils effectivement fait au
cours de cette période? Combien d'entre eux ne l'ont-ils pas
fait ou s'y sont-ils pris tardivement?
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Minister van Financiën, belast met Bestrijding 
van de fiscale fraude

Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la 
fraude fiscale

DO 2017201824949
Vraag nr. 2395 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 20 september 2018 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201824949
Question n° 2395 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 20 septembre 2018 (N.) au
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale:

Redesign. - Traject 2. - Inning van overheidsinkomsten. Redesign. - Trajet 2. - La perception des recettes publiques.
De oefening van de redesign van de overheid werd opge-

start in oktober 2015. Traject 2, inning van overheidsin-
komsten, heeft als doel het verminderen van de tax gap. De
focus ligt hierbij op het versterken van gelijkvormigheid.

Le redesign (remodelage) de l'administration publique a
été amorcé en octobre 2015. Le deuxième trajet de cet
exercice, la perception des recettes publiques, a pour
objectif de réduire le tax gap (écart fiscal). Il s'agit princi-
palement dans ce cadre de renforcer l'harmonisation.

1. Wat zijn de resultaten van de verschillende deelaspec-
ten van dit traject?

1. Quels sont les résultats des différents aspects de ce tra-
jet?

a) Welke initiatieven werden reeds genomen ter uitvoe-
ring van dit traject?

a) Quelles initiatives ont-elles déjà été prises dans le
cadre de ce trajet?

b) Welke domeinen werden gekozen voor het uitvoeren
van dit traject?

b) Quels domaines ont-ils été choisis pour la mise en
oeuvre de ce trajet?

c) Welke pilootprojecten werden opgestart? Wat waren
hiervan de conclusies?

c) Quels projets pilotes ont-ils été entrepris? Quelles en
ont été les conclusions?

d) Welke internationale best practices werden onder-
zocht? Wat is de huidige stand van zaken?

d) Quelles bonnes pratiques internationales ont-elles été
examinées? Quelle est la situation actuelle?

2. Wat is de planning voor het komende jaar? Welke con-
crete initiatieven staan nog in de pijlers? Zit het traject op
schema?

2. Quelle planification est-elle établie pour l'année pro-
chaine? Quelles initiatives concrètes relèvent-elles encore
des piliers? Le trajet concerné est-il respecté?

3. Kan u een overzicht geven voor de jaren 2015, 2016,
2017 en 2018 voor wat betreft:

3. Pouvez-vous fournir un aperçu concernant 2015, 2016,
2017 et 2018:

a) de budgettaire opbrengsten van dit traject; a) des recettes budgétaires générées dans le cadre de ce
trajet;

b) de budgettaire kosten van dit traject; b) du coût budgétaire de ce trajet;
c) de verhouding van de geraamde budgettaire opbrengst

tot de gerealiseerde opbrengst?
c) du rapport entre les recettes budgétaires estimées et les

recettes générées?
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DO 2017201824991
Vraag nr. 2396 van de heer volksvertegenwoordiger

Veli Yüksel van 26 september 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201824991
Question n° 2396 de monsieur le député Veli Yüksel du

26 septembre 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Personeelsbeleid bij overheidsbedrijven. La gestion du personnel dans les entreprises publiques.
De verschillende Belgische overheden zetten hun schou-

ders onder de digitalisering. Proximus en bpost besteden
een aanzienlijk aantal jobs uit aan buitenlandse bedrijven
via zogenaamde offshoring. De digitalisering van de maat-
schappij heeft niet als bedoeling om jobs te exporteren,
maar net om nieuwe jobs te creëren. De overheidsbedrijven
zouden hier een kweekvijver kunnen zijn van digitaal
talent en ondernemerschap.

Les différents pouvoirs publics belges se démènent pour
promouvoir la numérisation. Proximus et bpost sous-
traitent un nombre considérable d'emplois à des entreprises
étrangères par le biais de l'"offshoring" (délocalisation).
L'objectif de la numérisation de la société n'est pas
d'exporter des emplois, mais au contraire d'en créer de nou-
veaux. Les entreprises publiques pourraient constituer un
vivier de talents du numérique et d'entrepreneuriat.

Wanneer je digitale jobs verhuist, heb je minder spill-
over effecten naar onze eigen digitale economie. Niet enkel
winst en rendabiliteit zijn strategische doelstellingen, over-
heidsbedrijven hebben een maatschappelijke rol.

Lorsque nous délocalisons des emplois dans le numé-
rique, nous limitons les effets d'entraînement pour notre
propre économie numérique. Les profits et la rentabilité ne
sont pas les seuls objectifs stratégiques des entreprises
publiques, celles-ci remplissent également une fonction
sociale.

1. Welke rol dienen overheidsbedrijven onder uw voogdij
te spelen voor het creëren van duurzame tewerkstelling en
nieuwe digitale jobs in België?

1. Quel rôle les entreprises publiques sous votre tutelle
doivent-elles jouer dans le cadre de la création d'emplois
durables et de nouveaux emplois liés au numérique en Bel-
gique?

2. Hoeveel werknemers zijn via onderaanneming tewerk-
gesteld in respectievelijk België en niet-Europese landen
zoals India? Graag uitgesplitst per overheidsbedrijf of par-
ticipatie van FPIM.

2. Combien de travailleurs ont-ils été engagés comme
sous-traitants en Belgique et dans des pays extra-européens
tels que l'Inde respectivement? Merci d'opérer une ventila-
tion par entreprise publique ou par entreprise dans laquelle
la SFPI a pris une participation.

3. Via welk arbeids- en verblijfstatuut worden deze werk-
nemers tewerkgesteld in respectievelijk België en het bui-
tenland?

3. Sous quel statut de travail et de séjour ces travailleurs
sont-ils engagés en Belgique et à l'étranger respective-
ment?

4. Acht u het wenselijk dat de overheidsbedrijven func-
ties binnen ICT of andere departementen uitbesteden via
offshore?

4. Estimez-vous souhaitable que les entreprises publiques
sous-traitent à l'étranger des fonctions au sein du départe-
ment des TIC ou d'autres départements?

5. Neemt de overheid haar verantwoordelijkheid op als
actieve aandeelhouder? Welke opdrachtbrief geeft u mee
aan de overheidsbestuurders in de raad van bestuur met
betrekking tot de maatschappelijke rol?

5. Le gouvernement prend-il ses responsabilités comme
actionnaire actif? Quelle lettre de mission donnez-vous aux
administrateurs publics du conseil d'administration en ce
qui concerne le rôle social de l'entreprise?
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DO 2017201824999
Vraag nr. 2397 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 26 september 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201824999
Question n° 2397 de monsieur le député Roel Deseyn du

26 septembre 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Het bewarend beslag bij btw (MV 26813). La saisie conservatoire dans le cadre de la TVA (QO
26813).

Sinds 2007 kan de btw-administratie een administratief
beslag met bewarend karakter laten leggen op verdachte
goederen evenals op de voertuigen waarmee ze vervoerd
worden. Artikel 52bis WBTW regelt deze mogelijkheid,
maar werd door de wet van 30 juni 2017 grondig herschre-
ven. Zo wordt in de nieuwe wettekst verduidelijkt dat het
beslag enkel gelegd kan worden voor zover er effectief een
btw-schuld bestaat. Het moet hierbij gaan om een btw-
schuld die "zeker" en "vaststaand" is en daarenboven ook
vatbaar voor "voorlopige" raming. Dat sluit dus duidelijk
aan bij de gemeenrechtelijke bepalingen voor bewarend
beslag.

Depuis 2007, l'administration de la TVA peut pratiquer
une saisie administrative à caractère conservatoire sur des
marchandises suspectes ainsi que sur les véhicules avec
lesquels elles sont transportées. La loi du 30 juin 2017
modifie dans une large mesure l'article 52bis CTVA qui
règle cette possibilité. Ainsi, le nouveau texte établit claire-
ment que la saisie ne peut être pratiquée que pour autant
qu'il existe une dette de TVA "certaine" et "liquide" et de
plus, susceptible d'une estimation "provisoire". Ces dispo-
sitions rejoignent ainsi clairement celles du droit commun
en matière de saisie conservatoire.

Hoewel, dergelijke formulering kan tot de nodige toepas-
singsproblemen leiden. Het is immers zo dat met zo'n for-
mulering de wetgever er eigenlijk vanuit gaat dat, als er
aanwijzingen zijn van ernstige fraude, de schuld meteen
ook "zeker" is. Dat is in de praktijk niet altijd en automa-
tisch het geval. De beslagene kan immers het bestaan zelf
van de schuld betwisten en dan kan nog moeilijk gesteld
worden dat de schuld "zeker" en "vaststaand" is. Dat dreigt
de effectiviteit te ondergraven.

Toutefois, une telle formulation pourrait entraîner
quelques problèmes sur le plan de l'application. Avec cette
formulation, le législateur part en réalité du principe qu'en
cas d'indices de fraude grave, la dette est nécessairement
"certaine". Or en pratique, tel n'est pas toujours le cas. Le
saisi peut en effet contester l'existence même de la dette et
dans ce cas, il est difficile d'encore établir que la dette est
"certaine" et "liquide". L'efficacité du dispositif s'en trouve
menacée.

Het is wel zo dat het bewarend beslag moet uitmonden in
een dwangbevel, maar het gegeven dat bewarend beslag
gelegd kan worden op betwiste btw-schulden in afwach-
ting van een dwangbevel lijkt mij nogal moeilijk. Vandaar
lijkt het mij ook beter om de vereiste van zekere en vast-
staande schuld te schrappen, aangezien de fiscus bij een
dwangbevel naderhand steeds een zo accuraat mogelijke
inschatting zal moeten maken van de btw-schuld.

Même si une saisie conservatoire doit déboucher sur une
contrainte, la faculté de pratiquer une saisie conservatoire
sur des dettes de TVA contestées dans l'attente d'une
contrainte me paraît assez discutable. C'est pourquoi il me
paraît préférable de supprimer l'exigence d'une dette cer-
taine et liquide étant donné qu'en cas de contrainte, le fisc
devra ultérieurement toujours réaliser une estimation aussi
précise que possible de la dette de TVA.

Daarnaast wordt in de nieuwe regeling ook niet meer uit-
drukkelijk voorzien dat de fiscus de opheffing van het
beslag moet bevelen, zodra de beslagene het bewijs levert
van de oorsprong, de hoeveelheid, de prijs of de waarde
van de goederen en van de identiteit van de partijen. In de
praktijk vraagt men zich dan af of hieruit moet worden
afgeleid dat de fiscus de opheffing niet meer zou kunnen
uitspreken als de beslagene effectief aantoont dat de toe-
passingsvoorwaarden voor het leggen van het beslag niet
(meer) vervuld zijn. Dit lijkt mij bezwaarlijk het geval te
zijn.

Par ailleurs, il n'est plus expressément prévu, dans les
nouvelles règles, que le fisc doit ordonner la levée de la
saisie dès que le saisi fournit la preuve de l'origine, de la
quantité, du prix ou de la valeur des marchandises ainsi que
de l'identité des parties. En pratique, on peut alors se
demander s'il faut en conclure que le fisc n'a plus la possi-
bilité de déclarer la levée lorsque le saisi prouve effective-
ment que les conditions ne sont pas (ou plus) réunies pour
procéder à la saisie. À mes yeux, il peut difficilement s'agir
de l'interprétation idoine.
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1. a) Kan u akkoord gaan met bovenstaande zienswijze
dat de vereiste van een "zekere" en "vaststaande" btw-
schuld leidt of kan leiden tot toepassingsproblemen, zeker
bij een betwisting van de schuld zelf door de beslagene?

1. a) Partagez-vous l'interprétation ci-dessus selon
laquelle l'exigence d'une dette de TVA "certaine" et
"liquide" entraîne ou peut entraîner des problèmes d'appli-
cation, surtout en cas de contestation de la dette même par
le saisi?

b) Zo ja, bent u dan van oordeel dat de wet moet worden
gewijzigd en dat dus de vereiste beter kan worden
geschrapt?

b) Dans l'affirmative, estimez-vous que la loi doit être
modifiée et qu'il serait donc préférable de supprimer cette
exigence?

c) Zo neen op a), waarom? c) Dans la négative (pour a), pourquoi?
d) Zo neen op b), waarom? d) Dans la négative (pour b), pourquoi?
2. Kan u bevestigen dat door het ontbreken van de uit-

drukkelijke opheffing door de fiscus van het beslag, hieruit
niet kan worden afgeleid dat de fiscus de opheffing niet
meer kan uitspreken als de beslagene effectief aantoont dat
de toepassingsvoorwaarden voor het leggen van het beslag
niet (meer) vervuld zijn? Zo neen, waarom?

2. Confirmez-vous que l'absence d'une disposition pré-
voyant la levée expresse de la saisie par le fisc ne permet
pas de déduire que le fisc ne peut plus ordonner la levée
lorsque le saisi prouve effectivement que les conditions ne
sont pas (ou plus) réunies pour procéder à la saisie? Dans
la négative, pourquoi?

DO 2017201825000
Vraag nr. 2398 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Peteghem van 26 september 2018
(N.) aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201825000
Question n° 2398 de monsieur le député Vincent Van

Peteghem du 26 septembre 2018 (N.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

De douane bij een no-deal scenario (MV 26670). La situation des douanes en cas de Brexit sans accord (QO
26670).

De kans op een no-deal scenario in het kader van de
brexit wordt met de dag waarschijnlijker. De Britse rege-
ring heeft na de presentatie van haar brexitplan te maken
gekregen met interne dissidenten en ministers die hun ont-
slag hebben aangeboden. De hardliners blijven aandringen
op een harde brexit, terwijl premier May een compromis
probeert te zoeken tussen deze hardliners en de voorstan-
ders van een soft brexit. In ieder geval zal ons leven door
eender welke brexit gevoelig veranderen.

La probabilité d'un Brexit sans accord ne cesse de gagner
du terrain. Après la présentation de son plan de sortie de
l'Union européenne, le gouvernement britannique a dû
faire face à des dissidences internes et à la démission de
plusieurs ministres. Les partisans d'une ligne dure n'en
démordent pas, tandis que la première ministre May
s'efforce de trouver un compromis entre les partisans d'un
Brexit dur et ceux d'un Brexit doux. Quel que soit le camp
qui l'emporte, le Brexit aura en tout cas d'énormes consé-
quences sur notre vie.

In het geval van een no-deal scenario zullen echter de
gevolgen niet te overzien zijn. De Europese lidstaten en het
Verenigd Koninkrijk zullen dan in de juridische situatie
geplaatst worden alsof er nooit een deelname van het VK
aan het Europese project heeft plaatsgevonden. Alle ban-
den worden dan doorgeknipt, er zal geen rechtsmacht meer
zijn van het Hof van Justitie en er zullen terug douanecon-
troles en invoerheffingen komen.

Les répercussions d'un Brexit sans accord ne seront tou-
tefois pas négligeables. Dans cette hypothèse, d'un point de
vue juridique, ce sera comme si le Royaume-Uni n'avait
jamais participé au projet européen. Toutes les relations
seront alors coupées, le Royaume-Uni pourra s'affranchir
de la juridiction de la Cour de justice de l'Union euro-
péenne, les contrôles douaniers et les droits d'importation
seront restaurés.
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Op mijn parlementaire vraag nr. 23638 (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2017-2018, CRIV 54 COM 825) heeft u reeds
geantwoord dat uw douanediensten reeds verschillende
informatiecampagnes hebben opgestart en al verschillende
overlegvergaderingen hebben gehad met de stakeholders.
In dat verband had ik u ook gevraagd of er al impactanaly-
ses werden opgemaakt, waarbij u mij had geantwoord dat
die effectief voorhanden zijn en verschillende scenario's te
onderzoeken. In dat verband zou ik graag willen weten wat
de impact op onze douane en onze begroting kan zijn in het
geval van een no-deal scenario, meer bepaald wat dit aan
extra mankracht, materiaal en douaneprocedures zal ver-
gen en wat dit betekent voor onze begroting.

Dans votre réponse à ma question parlementaire
n° 23638 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2017-2018,
CRIV 54 COM 825), vous avez indiqué que les services de
douane ont déjà initié plusieurs campagnes d'information
et organisé diverses réunions de concertation avec les par-
ties prenantes. À ma question relative à l'existence d'éven-
tuelles analyses d'incidence, vous m'avez répondu qu'elles
sont en effet disponibles et que différents scénarios sont à
l'étude. À cet égard, j'aimerais connaître les retombées d'un
Brexit sans accord sur les services de douane et le budget
et en particulier les besoins supplémentaires nécessaires en
termes d'effectif, de matériel et de procédures douanières et
leur impact sur le budget.

1. a) Kan u verduidelijken wat de impact is van een no-
deal scenario voor wat betreft de werking van de douane,
het aan te kopen materiaal en het extra aan te werven per-
soneel?

1. a) Pourriez-vous préciser l'incidence du scénario d'un
Brexit sans accord sur le fonctionnement des services de
douane, l'achat de matériel supplémentaire et le renforce-
ment des effectifs?

b) Indien zo'n impactanalyse bestaat, kan die dan ter
beschikking worden gesteld van het Parlement?

b) Si une telle analyse d'impact existe, pourrait-elle être
mise à la disposition du Parlement?

2. Kan u verklaren wat de kost voor de rijksbegroting
betekent als een no-deal scenario zich zou voltrekken?

2. Quel serait le coût pour le budget fédéral de la concré-
tisation du scénario d'un Brexit sans accord?

3. Kan u zeggen of er al voorbereidingen in die zin wor-
den gemaakt en of er al mee rekening gehouden wordt bin-
nen de regering?

3. Pourriez-vous indiquer si des préparatifs sont déjà
organisés dans ce sens et si ce scénario est déjà pris en
considération par le gouvernement?

DO 2017201825006
Vraag nr. 2399 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
26 september 2018 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201825006
Question n° 2399 de madame la députée Barbara Pas

du 26 septembre 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Hobbybrouwers. Les brasseurs amateurs.
Ik verwijs naar de problematiek omtrent de hobbybrou-

wers zoals geformuleerd in onder meer mijn schriftelijke
vraag nr. 1451 van 2 februari 2017 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2016-2017, nr. 130).

Je renvoie au problème relatif aux brasseurs amateurs
que j'ai soulevé notamment dans ma question écrite
n° 1451 du 2 février 2017 (Questions et Réponses,
Chambre, 2016-2017, n° 130).

In uw antwoord daarop stelde u onder meer: "Een herzie-
ning van de regelgeving van 1998 kan overwogen worden,
doch dit vereist een grondige analyse. Ook het aspect van
de bezitsaangifte waarnaar u verwijst, wordt bij deze ana-
lyse meegenomen.". We zijn nu een jaar later.

Vous déclariez, entre autres, dans votre réponse à cette
question: "Une révision de la réglementation de 1998 peut
être envisagée mais elle nécessite une analyse approfondie.
L'aspect lié à la déclaration de possession à laquelle vous
faites référence, fait également l'objet de cette analyse."
Une année s'est écoulée depuis lors.

1. Is de analyse waarvan sprake reeds gemaakt? Zo ja,
wat zijn de conclusies daarvan?

1. L'analyse dont il est fait mention a-t-elle déjà été
menée? Dans l'affirmative, quelles conclusions ont-elles
été tirées de celle-ci?

2. Mogen wij een initiatief verwachten inzake aanpassing
van de regelgeving omtrent hobbybrouwers ten einde aan
de verzuchtingen van deze groep tegemoet te komen?

2. Pouvons-nous espérer une initiative en vue d'ajuster la
législation relative aux brasseurs amateurs pour répondre à
leurs plaintes?
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DO 2017201825038
Vraag nr. 2400 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
27 september 2018 (Fr.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201825038
Question n° 2400 de madame la députée Kattrin Jadin

du 27 septembre 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Door de Europese instanties voorgestelde btw-hervorming. La réforme de la TVA proposée par les instances euro-
péennes.

Uit de cijfers van de Europese Commissie blijkt dat de
EU-landen in 2016 147 miljard euro aan btw-ontvangsten
zijn misgelopen. Dat gederfde bedrag komt overeen met
het verschil tussen de verwachte btw-ontvangsten en het
daadwerkelijk geïnde bedrag.

Selon des chiffres publiés par la Commission euro-
péenne, les pays de l'Union ont perdu 147 milliards d'euros
de recettes TVA en 2016. Cette perte correspond à la diffé-
rence entre les recettes attendues et le montant effective-
ment perçu.

De Commissie schat dat België 3 miljard euro is misge-
lopen; d.i. 9,68 % van de verwachte btw-ontvangsten.

En Belgique, la Commission estime une perte de 3 mil-
liards d'euros, soit 9,68 % des recettes TVA qui devraient
être perçues.

Die btw-kloof is te wijten aan fraude- en ontwijkingscon-
structies en aan verschillende faillissementen en gevallen
van insolvabiliteit.

Ces écarts sont à mettre sur le compte de mécanismes de
fraude et d'évasion ainsi que de diverses faillites et cas
d'insolvabilité.

De Europese instanties hebben dan ook een btw-hervor-
ming voorgesteld waarmee men het systeem voor adminis-
traties én bedrijven wil verbeteren en moderniseren.

Dès lors, les instances européennes ont proposé une
réforme de la TVA, dont l'objectif serait d'améliorer et
moderniser le système, tant pour les administrations que
pour les entreprises.

1. Kunt u die cijfers bevestigen? 1. Confirmez-vous ces chiffres?
2. Welke mogelijkheden zal de Europese hervorming bie-

den? Wat zou de meerwaarde ervan zijn volgens de Euro-
pese instanties? In welk opzicht zou zo een hervorming een
modernisering van de btw-stelsels inhouden?

2. Que va permettre la réforme européenne? Quelle
serait, selon les institutions européennes, la plus-value de
cette réforme? En quoi cela consisterait en une modernisa-
tion des systèmes TVA?

3. In welke mate voldoet de Belgische Staat aan de Euro-
pese vereisten?

3. Où se situe l'État belge dans le respect des exigences
européennes?

DO 2017201825053
Vraag nr. 2401 van de heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Bogaert van 02 oktober 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201825053
Question n° 2401 de monsieur le député Hendrik

Bogaert du 02 octobre 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Begrotingsbeleid binnen de eurozone. La politique budgétaire au sein de la zone euro.
De Italiaanse regering uitte het voornemen om de

komende drie jaar het tekort op de begroting op te trekken
naar 2,4 % van het bruto binnenlands product (bbp).

Le gouvernement italien a déclaré vouloir porter le défi-
cit budgétaire à 2,4 % du produit intérieur brut (PIB) au
cours des trois prochaines années.
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Op 15 juli 2018 vroegen de lidstaten dat België in 2018
en 2019 de volgende actie onderneemt: ervoor zorgen dat
het nominale groeipercentage van de netto primaire over-
heidsuitgaven in 2019 niet hoger ligt dan 1,8 %, hetgeen
neerkomt op een jaarlijkse structurele aanpassing van 0,6
% van het bbp. Meevallers gebruiken om de vermindering
van de overheidsschuldquote te versnellen. De beoogde
pensioenhervormingen voortzetten en de voorspelde stij-
ging van de uitgaven voor langdurige zorg beheersen.

Le 15 juillet 2018, les États membres de l'UE ont invité
la Belgique à entreprendre diverses actions en 2018 et
2019: veiller à maintenir le taux de croissance nominal des
dépenses publiques primaires nettes en 2019 sous la barre
de 1,8%, soit un ajustement structurel annuel de 0,6% du
PIB. Utiliser les recettes exceptionnelles pour accélérer la
réduction du taux d'endettement public. Poursuivre les
réformes des pensions annoncées et maîtriser la hausse
prévue des dépenses de soins de longue durée.

De volledige implementatie van het samenwerkingsak-
koord van 2013 tot coördinatie van het begrotingsbeleid
van alle overheidsniveaus voortzetten. De efficiëntie en
samenstelling van de overheidsuitgaven op alle over-
heidsniveaus verbeteren om ruimte te creëren voor open-
bare investeringen, met name door uitgaventoetsingen uit
te voeren.

Poursuivre la mise en oeuvre intégrale de l'accord de
coopération de 2013 visant à coordonner la politique bud-
gétaire des différents niveaux de pouvoir. Améliorer l'effi-
cacité et la structure des dépenses publiques aux différents
niveaux de pouvoir, de sorte à créer une marge pour des
investissements publics, en procédant notamment à un
réexamen des dépenses.

1. Welk standpunten namen respectievelijk België en
onze buurlanden in met betrekking tot de Italiaanse begro-
tingsplannen op de recente overlegmomenten van de euro-
zone en op de Raad Ecofin?

1. Quel a été le point de vue adopté respectivement par la
Belgique et nos pays voisins après la présentation des pro-
jets budgétaires du gouvernement italien lors des récentes
concertations dans le cadre de la zone euro et du Conseil
Ecofin?

2. Wat waren de (voorlopige) conclusies van de bespre-
king van het Europees semester?

2. Quelles ont été les conclusions (provisoires) des dis-
cussions du semestre européen?

3. Welke standpunten namen onze buurlanden in met
betrekking tot de begrotingssituatie in België op de recente
overlegmomenten van de eurozone en op de Raad Ecofin?

3. Quelle a été, lors des récentes concertations dans le
cadre de la zone euro et du Conseil Ecofin, la position
adoptée par nos pays voisins à propos de la situation bud-
gétaire belge?

4. Zal het nominale groeipercentage van de netto pri-
maire overheidsuitgaven in 2019 niet hoger liggen dan 1,8
%? Wat bedroeg dit in 2014, 2015, 2016, 2017 en 2018
volgens de meest recente ramingen?

4. Le taux de croissance nominal des dépenses publiques
primaires nettes restera-t-il sous la barre de 1,8% en 2019?
Selon les dernières estimations, quel a été ce pourcentage
en 2014, 2015, 2016, 2017 et 2018?

5. Welke meevallers worden beoogd in 2018 en 2019?
Zullen deze ingezet worden om de vermindering van de
overheidsschuldquote te versnellen? Zo ja, voor welk
bedrag (raming)?

5. Quelles seront les recettes ciblées en 2018 et 2019?
Seront-elles affectées à la réduction accélérée du taux
d'endettement public? Dans l'affirmative, à concurrence de
quel montant (estimation)?

6. Welke stappen werden er sinds 15 juli gezet om te
komen tot een volledige implementatie van het samenwer-
kingsakkoord?

6. Quelles ont été les initiatives prises depuis le 15 juillet
pour oeuvrer à l'exécution intégrale de l'accord de coopéra-
tion?

7. Welke uitgaventoetsingen worden gevraagd en worden
deze uitgevoerd op federaal niveau en binnen uw departe-
ment?

7. Quels sont les domaines dans lesquels un réexamen
des dépenses a été demandé et exécuté à l'échelon fédéral
et au sein de votre département?
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DO 2017201825054
Vraag nr. 2402 van de heer volksvertegenwoordiger

Luk Van Biesen van 02 oktober 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201825054
Question n° 2402 de monsieur le député Luk Van

Biesen du 02 octobre 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Registratierecht bij verkoop aandelen (MV 25078). Droit d'enregistrement en cas de vente de participations
(QO 25078).

Bij beslissing van 22 september 2014 nr. E.E./106.218
(Rep RJ, R 129/27-01 en R 130/06-01, www.fisconet-
plus.be) heeft de FOD Financiën beslist dat het registratie-
recht zoals bij verkoop (verkooprecht) steeds van
toepassing is wanneer een vennoot/aandeelhouder van een
vennootschap een onroerend goed aan het vennootschaps-
vermogen onttrekt en er vooraf een toestand van onver-
deeldheid is rond het onroerend goed tussen enerzijds de
vennoot/aandeelhouder en anderzijds de vennootschap
(bijvoorbeeld omdat destijds het onroerend goed aange-
kocht werd voor 10 % in onverdeeldheid door de vennoot-
natuurlijke persoon en voor 90 % in onverdeeldheid door
de vennootschap zelf).

Par décision administrative du 22 septembre 2014 n°
E.E./106.218 (Rép RJ, E129/27.01 et E130/06.01, www.fis-
conetplus.be), le SPF Finances a décidé que la sortie d'un
bien immeuble du patrimoine d'une société par un associé/
actionnaire est toujours soumise, comme une vente, à des
droits d'enregistrement (droit de vente) si cet immeuble a
été acquis préalablement en indivision entre, d'une part,
l'associé/actionnaire et d'autre part, la société (par exemple
parce qu'à l'époque, l'immeuble avait été acquis à concur-
rence de 10 % en indivision par l'associé personne phy-
sique et à concurrence de 90 % en indivision par la société
même).

De FOD Financiën besliste met andere woorden dat in
dat geval bij de onttrekking van het onroerend goed aan het
vennootschapsvermogen geen verdeelrecht wordt geheven
(1 %) maar steeds het verkooprecht.

En d'autres termes, le SPF Finances a décidé que dans ce
cas, la sortie de l'immeuble du patrimoine de la société ne
serait pas soumise au droit de partage (1 %) mais toujours
au droit de vente.

In nv's (geregeld door artikel 130 W.Reg.) bestaan er
geen uitzonderingen op de principiële heffing van het ver-
kooprecht. Echter in bvba's (geregeld door artikel 129
W.Reg.) bestaan er wel degelijk uitzonderingen op de prin-
cipiële heffing van het verkooprecht.

Contrairement aux SA (régies par l'article 130, C.
enreg.), les SPRL (régies par l'article 129, C. enreg.)
peuvent se prévaloir d'exceptions par rapport à la percep-
tion de principe du droit de vente.

Zo geldt voor bvba's de zogenaamde "wachtregeling",
waarbij de heffing beperkt wordt tot het algemeen vast
recht van 50 euro wanneer in het kader van een vereffening
van een vennootschap of in het kader van een reële kapi-
taalvermindering tot een zogenaamde "zuivere en eenvou-
dige afgifte" van het onroerend goed aan de vennoten
wordt. Deze uitzondering maakt het voorwerp uit van arti-
kel 129, 2de lid W.Reg.

Il existe ainsi pour les SPRL un "régime provisoire", qui
consiste à limiter le prélèvement au droit fixe général de 50
euros lorsque, dans le cadre de la liquidation d'une société
ou d'une réduction de capital réelle, il est procédé à une
"cession pure et simple" de l'immeuble aux associés. Cette
exception fait l'objet de l'article 129, alinéa 2, du C. enreg.

Daarnaast, eveneens voor bvba's is de regeling voor de
zogenaamde "historische vennoot", dit is de vennoot die
destijds het onroerend goed zelf ingebracht heeft in het
kapitaal van de bvba of nog de vennoot die vennoot was op
het tijdstip dat de vennootschap het onroerend goed kocht
tegen betaling van het verkooprecht. Deze uitzondering
maakt het voorwerp uit van artikel 129, 3de lid W.Reg. In
dergelijk geval wordt een registratierecht geheven overeen-
komstig de gemeenrechtelijke aard van de rechtshandeling
die ten grondslag ligt.

Il existe par ailleurs, pour les SPRL également, le régime
de l'"associé historique", à savoir celui qui, à l'époque,
avait lui-même apporté l'immeuble dans le capital de la
SPRL ou encore l'associé qui possédait déjà cette qualité
au moment où la société a acquis l'immeuble contre paie-
ment du droit de vente. Cette exception fait l'objet de
l'article 129, alinéa 3, C. enreg. Dans pareil cas, un droit
d'enregistrement est prélevé selon le caractère juridique de
l'opération en droit commun.
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De vraag is nu of de FOD Financiën bij bvba's in het
kader van de voormelde beslissing van 22 september 2014
ook bereid is deze uitzonderingen (te weten: de wachtrege-
ling en/of de regeling historische vennoot) toe te passen?

La question se pose de savoir si le SPF Finances est éga-
lement prêt à appliquer ces exceptions aux SPRL (à savoir:
le "régime provisoire" et/ou le régime de l'associé histo-
rique) dans le cadre de la décision précitée du
22 septembre 2014.

Concreet: stel - in een bvba - dat destijds (bijvoorbeeld
anno 2001) het onroerend goed werd aangekocht door de
vennoten (A en B) voor 10 % (A voor 5 % en B voor 5%)
in onverdeeldheid en door de vennootschap voor 90 % in
onverdeeldheid. Stel vervolgens dat anno 2018 tot een ont-
binding of reële kapitaalvermindering wordt besloten
waardoor de 90 % van het onroerend goed in handen komt
van de vennoten en dit in evenredigheid tot hun aandelen-
bezit.

Concrètement, supposons qu'en 2001, par exemple, un
immeuble ait été acquis en indivision par les associés (A et
B) d'une SPRL, à concurrence de 10 % (A en possédant 5
% et B, 5%) et par la société à concurrence de 90 %. Sup-
posons encore qu'en 2018, la société soit dissoute ou fasse
l'objet d'une réduction de capital réelle et que la part de
90 % de l'immeuble soit attribuée aux associés, en propor-
tion de leurs participations.

Zal de fiscus op deze akte dan het verkooprecht heffen in
toepassing van de beslissing van 22 september 2014 gelet
op het vooraf bestaan van een onverdeeldheid. Of zal de
fiscus ook in dat geval bereid zijn de uitzondering van arti-
kel 129, 2de lid W.Reg. toe te passen en de akte van ont-
binding/kapitaalvermindering in toepassing van de
wachtregeling slechts belasten aan 50 euro (algemeen vast
recht)?

Le fisc prélèvera-t-il le droit de vente sur cet acte en
application de la décision du 22 septembre 2014 compte
tenu de l'existence préalable d'une indivision? Ou sera-t-il
prêt, dans ce cas-là aussi, à appliquer l'exception de l'article
129, alinéa 3, 2 C. enreg. et à ne soumettre l'acte de disso-
lution/réduction de capital qu'à la seule taxe de 50 euros
(droit fixe général) en application du "régime provisoire"?

Stel nog verder dat anno 2019 de vennoten A en B in ons
voorbeeld uit onverdeeldheid treden. Na de ontbinding/
kapitaalvermindering (die anno 2018 plaatsvond) zijn deze
vennoten elk voor 50 % gerechtigd in het onroerend goed.
Stel dat anno 2019 een akte wordt getekend waarbij ven-
noot A het deel van B overneemt tegen betaling van een
oplegsom (een uitonverdeeldheidtreding dus).

Supposons encore qu'en 2019, les associés A et B de
notre exemple sortent d'indivision. Après la dissolution/
réduction de capital (intervenue en 2018), ces associés pos-
sèdent chacun 50 % de l'immeuble. Supposons qu'en 2019,
un acte (de sortie d'indivision) soit signé par lequel l'asso-
cié A rachète la part de l'associé B contre versement d'une
soulte.

Zal de fiscus op deze akte van uitonverdeeldheidtreding
dan het verkooprecht heffen in toepassing van de beslis-
sing van 22 september 2014 gelet op het vooraf bestaan
van een onverdeeldheid. Of zal de fiscus ook in dat geval
bereid zijn de uitzondering van artikel 129, 3de lid W.Reg.
toe te passen en de akte van uitonverdeeldheidtreding in
toepassing van de regeling historische vennoot toch slechts
belasten aan het verdeelrecht van 1 %?

Le fisc va-t-il prélever le droit de vente sur cet acte de
sortie d'indivision, en application de la décision du
22 septembre 2014 compte tenu de l'existence préalable
d'une indivision? Ou sera-t-il prêt, dans ce cas-là aussi, à
appliquer l'exception de l'article 129, alinéa 3, C. enreg. et
à ne tout de même soumettre l'acte de sortie d'indivision
qu'au seul droit de partage de 1% en application du régime
de l'associé historique?
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DO 2017201825057
Vraag nr. 2403 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 03 oktober 2018 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201825057
Question n° 2403 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 03 octobre 2018 (N.) au
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale:

Btw op bruikleen. L'imposition de la TVA sur les prêts.
Het gebeurt vaak dat drankenhandelaars met caféhouders

overeenkomsten sluiten waarbij tapinstallaties, frigo's,
stoelen en tafels of andere uitrustingsgoederen ter beschik-
king worden gesteld zonder dat caféhouders daarvoor een
vergoeding hoeven te betalen. Als tegenprestatie verbindt
de caféhouder er zich dan toe om (bepaalde) dranken van
de drankenhandelaar af te nemen.

Il arrive souvent que des marchands de boissons
conviennent avec des cafetiers de mettre à leur disposition
des installations de débit, des frigos, des chaises et des
tables et d'autres biens d'équipement sans que ces derniers
ne soient redevables d'une indemnité. En contrepartie, les
cafetiers s'engagent à acheter (certaines) boissons au mar-
chand de boissons.

De terbeschikkingstelling van de installaties en het meu-
bilair is, als verhuur, in principe een aan de btw onderwor-
pen dienst waarvoor dus op regelmatige basis facturen
moeten voor worden opgesteld. Bovenop de moeilijkheid
om het bedrag van de tegenprestatie van die verhuur te
ramen bezorgen deze verplichtingen drankenhandelaars en
caféhouders een heleboel administratieve rompslomp.

En tant que service de location, la mise à disposition
d'installations et de mobilier est en principe soumise à la
TVA et doit donc être facturée sur une base régulière.
Outre la difficulté à estimer le montant de la contrepartie
de la location, ces obligations imposent de lourdes charges
administratives aux marchands de boissons et aux exploi-
tants de café.

De vraag rijst of dit wel nodig is aangezien de verschul-
digde btw toch volledig aftrekbaar is in hoofde van de
caféhouders. Tot en met 2012, werd de aftrek van btw ech-
ter zonder probleem toegelaten. Daarna dienden sommige
drankenhandelaars de terbeschikkingstelling van de uitrus-
tingsgoederen aan te rekenen aan de klant om de btw op de
aankoop van het materiaal af te kunnen trekken.

La question se pose de savoir si cette mesure est vraiment
nécessaire étant donné que la TVA due est entièrement
déductible dans le chef des cafetiers. Jusqu'en 2012, la
déduction de la TVA était autorisée sans autre formalité.
Par la suite, certains marchands de boissons ont dû facturer
la mise à disposition des biens d'équipement aux clients
pour pouvoir déduire la TVA sur l'achat du matériel.

Er kwam mij een alternatief voor deze situatie ter ore.
Men stelt voor dat de drankenhandelaar een inventaris bij-
houdt waarin een duidelijk overzicht wordt gegeven van
welke uitrustingsgoederen bij welke horecazaak ter
beschikking worden gesteld en voor welk bedrag.

J'ai entendu parler d'une solution de substitution. Elle
consiste à proposer aux marchands de boissons d'invento-
rier clairement les biens d'équipement mis à disposition et
les établissements horeca ainsi que les montants correspon-
dants.

Daarnaast maakt de sector ook gewag van een verschil
inzake de controles door de belastinginstanties. Op som-

mige plaatsen zouden brouwers en drankenhandelaars zon-
der enig probleem de btw kunnen blijven recupereren
zonder de bijkomende administratieve lasten. In een vrije
markt dient er volgens mij echter een gelijk speelveld te
zijn voor alle actoren.

Le secteur signale en outre que les contrôles effectués par
les autorités fiscales divergent. Dans certains endroits, les
brasseurs et les marchands de boissons pourraient sans le
moindre problème continuer à récupérer la TVA sans se
voir imposer de charges administratives supplémentaires.
Cependant, dans le cadre du libre marché, tous les acteurs
doivent selon moi être soumis à des conditions équitables.

1. Bent u bekend met de problematiek? Kan u zeggen
waarom het standpunt van de administratie in 2012 gewij-
zigd werd?

1. Êtes-vous au fait de cette problématique? Pouvez-vous
expliquer pourquoi la position de l'administration a changé
en 2012?

2. Denkt u dat voornoemde inventaris soelaas kan bren-
gen om de hierboven beschreven administratieve romp-
slomp te verminderen zonder een adequate controle in
gevaar te brengen?

2. Pensez-vous que l'inventaire précité peut apporter une
solution et réduire les charges administratives superflues
sans compromettre la possibilité de procéder à des
contrôles adéquats?
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3. Bent u op de hoogte van eventuele onregelmatigheden
inzake de controles? Bent u van plan om acties te onderne-
men zodat de controles eenvormig en voor iedereen op
dezelfde manier worden toegepast?

3. Êtes-vous informé d'éventuelles irrégularités sur le
plan des contrôles effectués? Avez-vous l'intention de
prendre des mesures pour veiller à ce que ces contrôles
s'appliquent de manière uniforme et équitable?

DO 2017201825067
Vraag nr. 2404 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 03 oktober 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201825067
Question n° 2404 de monsieur le député Wouter Raskin

du 03 octobre 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Adviesraden, comités en andere organen. Les conseils consultatifs, comités et autres organes.
De federale overheid is bevoegd voor verschillende

beleidsdomeinen. Binnen elk beleidsdomein zijn er door-
heen de jaren heel wat raden, comités, commissies en
andere organen opgericht. Dit heeft gezorgd voor een erg
complexe structuur, waarbij het niet steeds duidelijk is
welke organen er precies zijn, wat hun functie is en of zij
ook vandaag nog een meerwaarde hebben.

Les compétences des pouvoirs publics fédéraux couvrent
différents domaines politiques. Au fil des années, de nom-

breux conseils, comités et commissions ont été créés au
sein de chaque domaine politique, ce qui a donné lieu à une
structure très complexe ne permettant pas toujours de
connaître avec exactitude les organes existants, leur fonc-
tion et la valeur ajoutée qu'ils représentent encore à l'heure
actuelle.

1. Kan u een overzicht bezorgen van de adviesraden,
commissies, comités, hoge raden en andere organen die
onder uw bevoegdheid vallen?

1. Pourriez-vous fournir un aperçu de tous les conseils
consultatifs, commissions, comités, conseils supérieurs et
autres organes qui relèvent de vos compétences?

2. Kan u voor elk van deze organen de volgende gege-
vens meedelen:

2. Pour chacun de ces organes, pourriez-vous me fournir
les informations suivantes:

- de samenstelling van deze organen; - leur composition;
- het aantal vergaderingen per jaar over de periode 2014-

2018;
- le nombre de réunions qui ont eu lieu chaque année

entre 2014 et 2018;
- de eventuele bezoldiging die de leden per vergadering

ontvangen;
- la rémunération éventuelle perçue par les membres à

chaque réunion;
- de datum van oprichting? - leur date de création?
3. a) Welke adviesraden, commissies, comités, hoge

raden en andere organen die onder uw bevoegdheid ressor-
teren, werden tijdens de afgelopen legislatuur afgeschaft?

3. a) Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs et autres organes relevant de vos com-

pétences ont-ils été supprimés au cours de la dernière légis-
lature?

b) Welke zijn er sindsdien bijgekomen? b) Lesquels ont-ils entre-temps été créés?
4. Hoeveel bedroeg de jaarlijkse kost van deze organen in

de periode 2014-2018?
4. À combien s'élevait le coût annuel de ces organes pen-

dant la période 2014-2018?
5. a) Hoeveel van deze organen zijn verplicht een jaar-

verslag op te stellen en te publiceren?
5. a) Combien de ces organes sont-ils tenus de rédiger et

de publier un rapport annuel?
b) Hoeveel van hen hebben dit in de periode 2014-2018

effectief gedaan? Hoeveel van hen deden dit niet of laattij-
dig?

b) Combien d'entre eux l'ont-ils effectivement fait au
cours de cette période? Combien d'entre eux ne l'ont-ils pas
fait ou s'y sont-ils pris tardivement?
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Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame 
Ontwikkeling

Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du 
Développement durable

DO 2017201824975
Vraag nr. 653 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Blanchart van 25 september 2018 (Fr.)
aan de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling:

DO 2017201824975
Question n° 653 de monsieur le député Philippe

Blanchart du 25 septembre 2018 (Fr.) à la
ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Houthandel. Le trafic de bois.
In het Greenpeaceverslag Imaginary Trees, Real

Destruction van maart 2018 wordt er een complex systeem
van witwaspraktijken aan de kaak gesteld waarbij corrupte
exploitanten met ambtenaren samenspannen om met
behulp van officiële uitvoerdocumenten meer hout dan toe-
gestaan uit te voeren. De cijfers in dat verslag zijn alarme-
rend. Zo zou 17 % van het totale Amazonewoud al
verdwenen zijn. Als men de kaap van 20 % bereikt, zou het
een ramp zijn, een 'klimaatafgrond'.

Le rapport de Greenpeace Imaginary Trees, Real Des-
truction daté de mars 2018 dénonce un système complexe
de blanchiment où des exploitants corrompus agissent de
concert avec des agents de l'État dans le but d'exporter, par
le biais de documents officiels d'exportation, une quantité
de bois supérieure à celle autorisée. Les chiffres de ce rap-
port sont alarmants. On parle de la disparition de 17 % du
total de la forêt amazonienne. Au cas où l'on atteint les
20 %, ce serait une catastrophe: un "abîme climatique".

Uw antwoord op mijn vraag nr. 22493 van december
2017 (Integraal Verslag, Kamer, 2017-2018, CRIV 54
COM 781) leek geruststellend. Er werd de indienstneming
van acht inspecteurs die een intensieve opleiding gevolgd
hadden, in aangekondigd en vanaf 2018 zouden er 50 tot
100 controles plaatsvinden.

Je vous avais adressé la question n° 22493 en décembre
2017 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2017-2018,
CRIV 54 COM 781). Votre réponse semblait rassurante.
L'engagement de huit inspecteurs ayant suivi une forma-
tion intensive était annoncé et 50 à 100 contrôles auraient
lieu à partir de 2018.

1. Hoeveel van de aangekondigde 50 tot 100 controles
werden er tot op heden daadwerkelijk uitgevoerd?

1. Quel est actuellement le niveau de réalisation par rap-
port aux 50 à 100 contrôles annoncés?

2. Aanvankelijk wilde Greenpeace niet met de inspec-
teurs samenwerken omdat de organisatie van oordeel was
dat ze over onvoldoende bewegingsruimte beschikten.
Naar verluidt zou de situatie ondertussen geëvolueerd zijn.
Hoe verloopt de samenwerking tussen de inspecteurs en de
organisaties van het maatschappelijk middenveld thans?

2. Dans un premier temps, Greenpeace ne désirait pas
collaborer avec les inspecteurs, estimant que ceux-ci ne
disposaient pas de la marge de manoeuvre adéquate.
Désormais, il apparaît que la situation a évolué. Comment
se déroule actuellement la collaboration entre les inspec-
teurs et les organisations de la société civile?

3. Hoe verloopt de samenwerking tussen deze acht Belgi-
sche deskundigen en Ibama in Brazilië?

3. Comment s'effectue la collaboration entre ces huit
experts belges avec l'Ibama au Brésil?

DO 2017201825018
Vraag nr. 654 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 26 september 2018 (Fr.)
aan de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling:

DO 2017201825018
Question n° 654 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 26 septembre 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Lichtvervuiling. Pollutions lumineuses.
Lichtvervuiling is een ware gesel voor nachtdieren

(vleermuizen, vlinders) maar ook voor nachtbestuivers.
Kunstverlichting is voor die diersoorten ofwel een valstrik
ofwel een muur die de ecologische continuïteit onder-
breekt.

La pollution lumineuse est un véritable fléau pour les
espèces nocturnes (chauve-souris, papillons) mais aussi
pour l'action des pollinisateurs de nuit. Les éclairages arti-
ficiels représentant soit un leurre, soit un mur rompant les
continuités écologiques pour ces espèces.
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Zou u, gelet op de internationale verbintenissen van ons
land inzake biodiversiteit, de maatregelen kunnen toelich-
ten die u hebt getroffen om dat probleem samen met de
deelgebieden op te lossen?

Compte tenu des engagements internationaux de notre
pays en faveur de la biodiversité, pourriez-vous détailler
les mesures que vous avez prises afin de remédier à cette
problématique en lien avec les entités fédérées?

DO 2017201825019
Vraag nr. 655 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 26 september 2018 (Fr.)
aan de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling:

DO 2017201825019
Question n° 655 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 26 septembre 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Erkenning van het begrip milieuschade. La notion de préjudice écologique.
In de nasleep van de schipbreuk van de olietanker Erika

in 1999 heeft Frankrijk het principe dat de vervuiler betaalt
via het begrip 'herstel van milieuschade' opgenomen in het
burgerlijk wetboek.

Suite au naufrage du navire Erika en France en 1999, nos
voisins ont inscrit le principe du pollueur-payeur dans leur
code civil via la notion de réparation du préjudice écolo-
gique.

1. Hoe is de situatie in ons land? Is het bij ons wettelijk
mogelijk milieuschade als dusdanig te erkennen en situa-
ties zoals de ramp met de olietanker Erika te sanctioneren?

1. Qu'en est-il dans notre pays? Nos lois permettent-elles
de reconnaître les atteintes faites à la planète et de sanc-
tionner une situation similaire à celle du naufrage de
l'Erika?

2. Welke maatregelen hebt u samen met de deelgebieden
genomen opdat milieuschade een wettelijk erkend begrip
wordt?

2. Quelles mesures avec-vous prises avec les entités fédé-
rées afin que le préjudice écologique puisse être reconnu
par la loi?

DO 2017201825020
Vraag nr. 656 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 26 september 2018 (Fr.)
aan de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling:

DO 2017201825020
Question n° 656 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 26 septembre 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Verdrag inzake de Biologische Diversiteit van 5 juni 1992. La Convention sur la diversité biologique du 5 juin 1992.
Ons land is op het vlak van de bescherming van de biodi-

versiteit door vele internationale en Europese verdragen
gebonden, onder meer door het Verdrag inzake de Biologi-
sche Diversiteit van 5 juni 1992.

Notre pays est lié, en matière de protection de la biodi-
versité, par de nombreux engagements internationaux et
européens, notamment la Convention sur la diversité biolo-
gique du 5 juin 1992.

1. Zou u de werkelijke vooruitgang die ons land geboekt
heeft in het kader van de ondertekende verdragen kunnen
schetsen?

1. Pourriez-vous dresser un état des lieux des avancées
réelles de notre pays en lien avec les engagements qu'il a
signés?

2. Welke maatregelen hebt u samen met de deelgebieden
getroffen om de aan die  verbintenissen verbonden doel-
stellingen te halen?

2. Quelles mesures avez-vous prises en lien avec les enti-
tés fédérées afin de rencontrer les objectifs liés à ces enga-
gements?
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DO 2017201825021
Vraag nr. 657 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 26 september 2018 (Fr.)
aan de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling:

DO 2017201825021
Question n° 657 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 26 septembre 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Bescherming van soorten. La protection des espèces.
1. Kunt u een opsomming geven van de ernstig bedreigde

of bedreigde soorten die in ons land leven en die op de rode
lijst van de International Union for Conservation of Nature
staan?

1. Pourriez-vous détailler les espèces vivant dans notre
pays en danger critique ou en danger qui figurent dans la
liste rouge élaborée par l'Union internationale pour la
conservation de la nature?

2. Wat is uw politieke analyse van de situatie? 2. Quelle est votre analyse politique de la situation?
3. Welke maatregelen hebt u met de deelgebieden getrof-

fen om operationele plannen voor de bescherming van die
soorten sneller uit te voeren?

3. Quelles mesures avez-vous prises en lien avec les enti-
tés fédérées afin d'accélérer la mise en oeuvre de plans de
protection opérationnels de ces espères?

DO 2017201825023
Vraag nr. 658 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 26 september 2018 (Fr.)
aan de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling:

DO 2017201825023
Question n° 658 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 26 septembre 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Non-regressiebeginsel. Principe de non-régression.
Het non-regressiebeginsel wordt erkend door het interna-

tionale recht, maar de draagwijdte ervan kan van land tot
land verschillen. Het beginsel beoogt de milieubeleidslij-
nen te handhaven en te voorkomen dat ze worden terugge-
draaid.

Le principe de non-régression est reconnu par le droit
international mais sa portée peut être variable en fonction
des États. Il vise le maintien et l'absence de retour en
arrière des politiques de protection de l'environnement.

Op de Conferentie voor Duurzame Ontwikkeling Rio
+20 werd dit non-regressiebeginsel opgenomen in de ver-
bintenissen van de conferentie van Rio van 1992. Ook ver-
schillende Angelsaksische landen erkennen dit beginsel.

La conférence Rio+20 a notamment intégré cette notion
de non-régression par rapport aux engagements de la
conférence de Rio de 1992. Plusieurs pays de droit anglo-
saxon reconnaissent également cette notion.

Welke maatregelen hebt u samen met de deelgebieden
genomen om dit beginsel in onze wetteksten op te nemen?

Pourriez-vous préciser les mesures que vous avez prises
en lien avec les entités fédérées afin d'intégrer ce principe
dans nos texte légaux?
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DO 2017201825025
Vraag nr. 659 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 27 september 2018 (Fr.)
aan de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling:

DO 2017201825025
Question n° 659 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 27 septembre 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Achteruitgang van soorten. Déclin des espèces.
Uit tal van studies blijkt dat de populaties van een reeks

levende soorten wereldwijd dramatisch snel teruglopen. In
een studie die op 10 juli 2017 in het vaktijdschrift Procee-
dings of the National Academy of Sciences werd gepubli-
ceerd en die betrekking heeft op meer dan 27.000 soorten,
wordt bijvoorbeeld geconcludeerd dat 32 % van de gewer-
velde diersoorten op het land massaal aan het verdwijnen
zijn (30 % van de uitstervende soorten zijn vaak voorko-
mende soorten) en dat het aantal dieren en de omvang van
hun biotoop op ongekende wijze afnemen.

De nombreuses études ont confirmé la disparition d'une
série d'espèces vivantes dans des proportions dramatiques
à l'échelle mondiale. Ainsi, une étude publiée le 10 juillet
2017 dans la revue Proceedings of the National Academy
of Sciences, portant sur plus de 27.000 espèces, conclut que
32 % des espèces de vertébrés reculent de manière massive
sur terre (30 % des espèces en déclin sont considérées
comme communes), et que le nombre des animaux, comme
l'étendue de leur territoire, reculent de façon inédite.

1. Wat is uw analyse van de situatie op ons grondgebied? 1. Quelle est votre analyse de la situation au niveau de
notre territoire?

2. De onderzoekers wijzen erop dat de biodiversiteit in de
hele wereld wordt bedreigd, vooral in de gebieden waar de
biodiversiteit het rijkst was, maar ook op plaatsen waar ze
minder beeldbepalend is. Welke maatregelen hebt u in dit
verband samen met de deelgebieden genomen om het tij te
keren?

2. Les chercheurs rappellent que la biodiversité est mena-
cée sur l'ensemble du globe, tout particulièrement dans les
zones où elle était la plus riche, mais également là où elle
est moins emblématique. Dans ce cadre, quelles mesures
avez-vous prises en lien avec les entités fédérées afin
d'endiguer ce phénomène?

DO 2017201825026
Vraag nr. 660 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 27 september 2018 (Fr.)
aan de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling:

DO 2017201825026
Question n° 660 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 27 septembre 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Ruimtebeslag. L'artificialisation des sols.
Volgens een recente studie die in Science Advances is

verschenen en op satellietwaarnemingen is gebaseerd, is in
dertien jaar tijd 920.000 km² intacte oerbossen onherstel-
baar verloren gegaan omdat de mens die gronden wil
exploiteren. Dit is een daling van 7,2% wereldwijd. Deze
bossen houden een enorme CO2-voorraad vast en zijn
onvervangbaar voor de biodiversiteit. De ontbossing is de
jongste jaren in een stroomversnelling geraakt en treft zeer
concreet de kernen van wouden. Als er geen actie wordt
ondernomen, kunnen de intacte oerbossen al over 60 jaar
verdwenen zijn.

Selon une récente étude parue dans Science Advances et
fondée sur les observations satellitaires, en treize ans,
920.000 km2 de forêts primaires intactes ont été irrémédia-
blement perdus, victimes de l'exploitation humaine, soit un
recul de 7,2 % dans le monde. Ces forêts constituent un
stock considérable de CO2 et sont irremplaçables pour la
biodiversité. La déforestation s'accélère sur les années
récentes et ce sont les coeurs de massifs qui sont très
concrètement menacés. Si des mesures ne sont pas prises,
les forêts primaires intactes pourraient avoir disparu dans
60 ans, c'est-à-dire demain.

1. Wat is uw politieke analyse van het ruimtebeslag? 1. Pourriez-vous communiquer votre analyse politique
relative à l'artificialisation des sols?

2. Hoe is het ruimtebeslag de jongste dertig jaar in de
verschillende Gewesten van het land geëvolueerd?

2. Quelle est l'évolution de ce phénomène dans les diffé-
rentes Régions du pays sur les trente dernières années?
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3. Welke maatregelen hebt u in dit verband samen met de
deelgebieden genomen om het tij te keren?

3. Dans ce cadre, quelles mesures avez-vous prises en
lien avec les entités fédérées afin d'endiguer ce phéno-
mène?

DO 2017201825027
Vraag nr. 661 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 27 september 2018 (Fr.)
aan de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling:

DO 2017201825027
Question n° 661 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 27 septembre 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Ontwikkeling van de betalingen voor ecosysteemdiensten. Le développement des paiements pour les services environ-
nementaux.

In 2016 riep het Europees Parlement, naar aanleiding van
de evaluatie van de biodiversiteitsstrategie van de Euro-
pese Unie, de lidstaten in een resolutie van 2 februari 2016
ertoe op "de al beschikbare instrumenten van het GLB en
het cohesiebeleid voor de ondersteuning van exploitanten
in de land- en bosbouw bij het bereiken van de biodiversi-
teitsdoelen beter in te zetten."

En 2016, lors de l'examen de la stratégie de l'Union euro-
péenne en faveur de la biodiversité, le Parlement européen,
dans sa résolution du 2 février 2016, invitait "les États
membres à mieux utiliser les instruments existants de la
PAC et de la politique de cohésion pour soutenir les agri-
culteurs et les sylviculteurs dans la réalisation des objectifs
de l'Union en matière de biodiversité".

Het Parlement "dringt erop aan dat de Commissie en de
lidstaten ervoor zorgen dat de financiële middelen die in
het kader van het GLB toegewezen zijn aan milieu-
onvriendelijke activiteiten worden herschikt ten behoeve
van de financiering van duurzame landbouwpraktijken en,
in het verlengde daarvan, het behoud van de biodiversi-
teit", en "moedigt de lidstaten aan om, via initiatieven
inzake ruimtelijke ordening, te zorgen voor een oordeel-
kundig gebruik van de ruimte en een adequate bescher-
ming van het Natura 2000-netwerk."

Il "insiste pour que la Commission et les États membres
veillent à ce que les ressources financières au titre de la
PAC soient réaffectées afin de subventionner des pratiques
agricoles durables et le maintien de la biodiversité" et
"encourage les États membres à garantir, par des initiatives
pour l'aménagement du territoire, une utilisation réfléchie
de l'espace et une protection adéquate du réseau Natura
2000".

Welke maatregelen hebt u precies genomen om die doel-
stellingen, die de deelgebieden aangaan, te bereiken?

Pourriez-vous détailler les mesures que vous avez prises
afin de rencontrer ces objectifs en lien avec les entités
fédérées?

DO 2017201825028
Vraag nr. 662 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 27 september 2018 (Fr.)
aan de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling:

DO 2017201825028
Question n° 662 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 27 septembre 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Intensivering van de landbouw en het verdwijnen van
vogels.

L'intensification agricole et la disparition des oiseaux.

Het verdwijnen van vogelpopulaties vormt de voorbode
van het uitsterven van diersoorten. het is bekend dat een
grote populatie veelvoorkomende vogelsoorten een goede
indicator is voor de gezondheid van de hele voedselpira-
mide waarin de vogels aan de top staan.

La disparition des populations d'oiseaux est le précurseur
de la disparition des espèces car l'on sait que l'abondance
des oiseaux communs est un excellent indicateur de
l'ensemble de la chaîne alimentaire au sommet de laquelle
se situent les oiseaux.
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Uit de in maart 2018 bekendgemaakte resultaten van
twee vogelobservatiestudies van het Franse Muséum natio-
nal d'Histoire naturelle (MNHN) en het Franse Centre nati-
onal de la recherche scientifique (CNRS) blijkt dat het
aantal vogels op het Franse platteland in een duizelingwek-
kend tempo aan het verminderen is. De vogelpopulatie is in
de afgelopen vijftien jaar gemiddeld met een derde afgeno-
men.

Les derniers résultats de deux études de suivi des oiseaux
du Muséum national d'histoire naturelle (MNHN) et du
Centre national pour la recherche scientifique (CNRS) en
France, parues en mars 2018, démontrent que les oiseaux
des milieux ruraux français disparaissent à une "vitesse
vertigineuse". En moyenne, leurs populations ont diminué
d'un tiers en quinze ans.

1. Welke politieke analyse maakt u van de situatie in ons
land?

1. Quelle est votre analyse politique de la situation au
niveau de notre pays?

2. Volgens de onderzoekers is er een link tussen het ver-
dwijnen van de vogelpopulaties en de intensivering van de
landbouwpraktijken in de afgelopen 25 jaar. Met name de
afschaffing van de braaklegging en het algemene gebruik
van neonicotinoïden spelen daarbij een rol. Welke maatre-
gelen hebt u samen met de deelgebieden genomen om het
tij te keren?

2. Dans les études que je mentionne, le lien avec l'intensi-
fication des pratiques agricoles ces 25 dernières années est
souligné. La fin des jachères et la généralisation des néoni-
cotinoïdes sont notamment en cause. Dans ce cadre,
quelles mesures avez-vous prises en lien avec les entités
fédérées afin d'endiguer ce phénomène?

DO 2017201825029
Vraag nr. 663 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 27 september 2018 (Fr.)
aan de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling:

DO 2017201825029
Question n° 663 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 27 septembre 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Intensivering van de landbouw en afname van insectenpo-
pulaties.

L'intensification agricole et le déclin des populations
d'insectes.

Het verdwijnen van insectenpopulaties vormt de voor-
bode van het uitsterven van diersoorten. Het is bekend dat
een grote insectenpopulatie een goede indicator is voor de
gezondheid van de hele voedselketen.

La disparition des populations d'insectes est le précurseur
de la disparition des espèces car l'on sait qu'ils sont un
excellent indicateur de l'ensemble de la chaîne alimentaire.

Op 18 oktober 2017 werden in het vaktijdschrift PLOS
ONE de resultaten gepubliceerd van veldwerk dat van
1989 tot nu verricht werd in Duitsland. Het aantal insecten
neemt in razend tempo af. In slechts 27 jaar zijn de popula-
ties verminderd met 76 %, en met 82 % in de zomer. De
gegevens werden verzameld in 63 natuurgebieden ver-
spreid over heel Duitsland. Deze natuurgebieden zijn
meestal niet zo groot en zijn omringd door agrarisch
gebied.

Une étude publiée le 18 octobre 2017 par la revue PLoS
One analyse les données de capture depuis 1989 en Alle-
magne. Le déclin des populations d'insectes est, lui aussi,
massif: il atteint une baisse de 76 %, et 82 % en été, en seu-
lement 27 ans. Les données ont été recueillies au sein de 63
aires protégées allemandes réparties sur tout le territoire du
pays. Ces espaces protégés étaient essentiellement des sur-
faces de taille moyenne, entourées d'espaces agricoles.

1. Welke politieke analyse maakt u van de situatie in ons
land?

1. Quelle est votre analyse politique de la situation au
niveau de notre pays?

2. Het feit dat er de voorbije dertig jaar steeds meer
gebruikgemaakt werd van pesticiden, is volgens de onder-
zoekers een bepalende factor voor deze dramatische
afname van de insectenpopulaties. Welke maatregelen hebt
u samen met de deelgebieden genomen om het tij te keren?

2. Dans les études que je mentionne, le recours accru aux
pesticides sur la période apparaît comme un facteur déter-
minant de ce déclin qui va au-delà de toutes les estimations
attendues. Dans ce cadre, quelles mesures avez-vous prises
en lien avec les entités fédérées afin d'endiguer ce phéno-
mène?
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DO 2017201825067
Vraag nr. 664 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 03 oktober 2018 (N.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201825067
Question n° 664 de monsieur le député Wouter Raskin

du 03 octobre 2018 (N.) à la ministre de l'Énergie,
de l'Environnement et du Développement
durable:

Adviesraden, comités en andere organen. Les conseils consultatifs, comités et autres organes.
De federale overheid is bevoegd voor verschillende

beleidsdomeinen. Binnen elk beleidsdomein zijn er door-
heen de jaren heel wat raden, comités, commissies en
andere organen opgericht. Dit heeft gezorgd voor een erg
complexe structuur, waarbij het niet steeds duidelijk is
welke organen er precies zijn, wat hun functie is en of zij
ook vandaag nog een meerwaarde hebben.

Les compétences des pouvoirs publics fédéraux couvrent
différents domaines politiques. Au fil des années, de nom-

breux conseils, comités et commissions ont été créés au
sein de chaque domaine politique, ce qui a donné lieu à une
structure très complexe ne permettant pas toujours de
connaître avec exactitude les organes existants, leur fonc-
tion et la valeur ajoutée qu'ils représentent encore à l'heure
actuelle.

1. Kan u een overzicht bezorgen van de adviesraden,
commissies, comités, hoge raden en andere organen die
onder uw bevoegdheid vallen?

1. Pourriez-vous fournir un aperçu de tous les conseils
consultatifs, commissions, comités, conseils supérieurs et
autres organes qui relèvent de vos compétences?

2. Kan u voor elk van deze organen de volgende gege-
vens meedelen:

2. Pour chacun de ces organes, pourriez-vous me fournir
les informations suivantes:

- de samenstelling van deze organen; - leur composition;
- het aantal vergaderingen per jaar over de periode 2014-

2018;
- le nombre de réunions qui ont eu lieu chaque année

entre 2014 et 2018;
- de eventuele bezoldiging die de leden per vergadering

ontvangen;
- la rémunération éventuelle perçue par les membres à

chaque réunion;
- de datum van oprichting? - leur date de création?
3. a) Welke adviesraden, commissies, comités, hoge

raden en andere organen die onder uw bevoegdheid ressor-
teren, werden tijdens de afgelopen legislatuur afgeschaft?

3. a) Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs et autres organes relevant de vos com-

pétences ont-ils été supprimés au cours de la dernière légis-
lature?

b) Welke zijn er sindsdien bijgekomen? b) Lesquels ont-ils entre-temps été créés?
4. Hoeveel bedroeg de jaarlijkse kost van deze organen in

de periode 2014-2018?
4. À combien s'élevait le coût annuel de ces organes pen-

dant la période 2014-2018?
5. a) Hoeveel van deze organen zijn verplicht een jaar-

verslag op te stellen en te publiceren?
5. a) Combien de ces organes sont-ils tenus de rédiger et

de publier un rapport annuel?
b) Hoeveel van hen hebben dit in de periode 2014-2018

effectief gedaan? Hoeveel van hen deden dit niet of laattij-
dig?

b) Combien d'entre eux l'ont-ils effectivement fait au
cours de cette période? Combien d'entre eux ne l'ont-ils pas
fait ou s'y sont-ils pris tardivement?
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Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 
en de Nationale Maatschappij der Belgische 

spoorwegen

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et 
de la Société nationale des chemins de fer belges

DO 2017201824982
Vraag nr. 3383 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 25 september 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824982
Question n° 3383 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 25 septembre 2018 (N.) au
ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et
de la Société nationale des chemins de fer belges:

Terugbetaling reiskosten bij verkiezingen. Le remboursement des frais de déplacement lors des élec-
tions.

Bij verkiezingen hebben sommige categorieën van kie-
zers recht op de terugbetaling van hun reiskosten:

À l'occasion des élections, certaines catégories d'élec-
teurs peuvent obtenir le remboursement de leurs frais de
déplacement:

- personen die op de dag van de verkiezingen niet meer in
de gemeente verblijven waar ze moeten gaan stemmen;

- les personnes qui, à la date du scrutin, n'habitent plus
dans la commune où elles doivent voter;

- loon- of weddetrekkenden die hun beroep uitoefenen in
het buitenland of in een andere gemeente dan waar ze moe-
ten stemmen, en de leden van hun gezin die met hen
samenwonen;

- les personnes qui sont salariées ou appointées et qui
exercent leur profession à l'étranger ou dans une autre
commune que celle où elles doivent voter, ainsi que les
membres de leur famille qui habitent avec celles-ci;

- studenten die voor hun studies in een andere gemeente
verblijven dan waar ze moeten stemmen;

- les étudiants qui en raison de leurs études séjournent
dans une commune autre que celle où ils doivent voter;

- personen die in behandeling zijn in een verpleeg- of
gezondheidsinrichting in een andere gemeente dan waar ze
moeten stemmen.

- les personnes qui se trouvent en traitement dans un éta-
blissement hospitalier ou dans une maison de santé située
dans une commune autre que celle où elles doivent voter.

Alleen reiskosten voor een binnenlands traject kunnen
worden terugbetaald.

Le remboursement des frais de déplacement est limité
aux déplacements nationaux.

Kiezers die gebruikmaken van de NMBS kunnen op de
dag van de verkiezingen op vertoon van hun oproepings-
brief een gratis treinkaartje tweede klasse, heen en terug,
bij het loket verkrijgen. De loketbediende kan een attest
vragen, bijvoorbeeld van de werkgever, van de verpleeg-
of gezondheidsinrichting of van de onderwijsinstelling,
maar men moet geen formulier indienen.

Le jour des élections, les électeurs qui font usage des
lignes de la SNCB peuvent obtenir un aller-retour deu-
xième classe gratuit au guichet de la gare sur présentation
de leur convocation électorale. Le guichetier peut leur
demander de présenter une attestation délivrée, par
exemple, par l'employeur, l'établissement de soins ou l'éta-
blissement d'enseignement, mais aucun formulaire ne doit
être introduit.

De NMBS factureert de kosten voor de gratis treinkaart-
jes aan de hand van de provinciale NMBS-code op de
oproepingsbrief van de kiezers in kwestie en bezorgt de
factuur aan de provincie.

La facture des tickets gratuits délivrés par la SNCB est
établie par l'entreprise ferroviaire sur la base du code
SNCB provincial figurant sur la convocation des électeurs
concernés et elle est adressée à la province.

1. Hoeveel kiezers maakten hiervan gebruik bij de lokale
verkiezingen van 2012 respectievelijk de Vlaamse/fede-
rale/Europese verkiezingen van 2014? Graag opgesplitst
per provincie.

1. Combien d'électeurs par province ont-ils demandé le
remboursement de leurs frais de déplacement à l'occasion
des élections locales de 2012 et des élections des Parle-
ments respectivement flamand, fédéral et européen en
2014?
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2. Ten belope van welke bedragen stuurde de NMBS
voor beide verkiezingsperioden facturen naar de provin-
cies? Graag opgesplitst per provincie.

2. Quel a été, par province, le montant des factures adres-
sées par la SNCB aux provinces pour les scrutins précités?

DO 2017201824993
Vraag nr. 3384 van de heer volksvertegenwoordiger

Veli Yüksel van 26 september 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824993
Question n° 3384 de monsieur le député Veli Yüksel du

26 septembre 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Personeelsbeleid bij overheidsbedrijven. La gestion du personnel dans les entreprises publiques.
De verschillende Belgische overheden zetten hun schou-

ders onder de digitalisering. De NMBS kondigde aan een
aanzienlijk aantal jobs te willen uitbesteden aan een
buitenlands bedrijf via zogenaamde offshoring.

Les différents pouvoirs publics belges se démènent pour
promouvoir la numérisation. La SNCB a annoncé vouloir
sous-traiter un nombre considérable d'emplois à une
société étrangère par le biais de l'"offshoring" (délocalisa-
tion).

Wanneer je digitale jobs verhuist, heb je minder kruisbe-
stuiving en spill-over effecten naar onze eigen digitale eco-
nomie. De overheidsbedrijven zouden hier een
kweekvijver kunnen zijn van digitaal talent en onderne-
merschap. De digitalisering van de maatschappij heeft niet
als bedoeling om jobs te exporteren, maar net om nieuwe
jobs te creëren.

Lorsque nous délocalisons des emplois dans le numé-
rique, nous limitons les échanges fructueux et les effets
d'entraînement pour notre propre économie numérique.
Les entreprises publiques pourraient constituer des viviers
de talents du numérique et d'entrepreneuriat. L'objectif de
la numérisation de la société n'est pas d'exporter des
emplois, mais au contraire d'en créer de nouveaux.

Op 11 september 2018 werd het Nationaal Pact voor
Strategische Investeringen voorgesteld. Eén van de ambi-
ties is om van België een referentie en expert te maken
inzake cyberveiligheid. De NMBS zou de ambitie hebben
onder andere verschillende functies met betrekking tot
cyberveiligheid en de helpdesk te verplaatsen naar India.

Le 11 septembre 2018, le Pacte national pour les investis-
sements stratégiques a été présenté. L'une des ambitions
est de faire de la Belgique une référence et un centre
d'expertise en matière de cybersécurité. La SNCB ambi-
tionnerait notamment de déplacer en Inde différentes fonc-
tions ayant trait à la cybersécurité et à l'assistance
téléphonique.

1. Welke rol dienen overheidsbedrijven te spelen voor het
creëren van duurzame tewerkstelling en nieuwe digitale
jobs in België? Is het hier creëren van duurzame jobs geen
strategische doelstelling van de NMBS?

1. Quel rôle les entreprises publiques doivent-elles jouer
dans le cadre de la création d'emplois durables et de nou-
veaux emplois liés au numérique en Belgique? La création
locale d'emplois durables n'est-elle pas un objectif straté-
gique de la SNCB?

2. Op welke wijze zijn de overheidsbedrijven betrokken
bij de opmaak en realisatie van het Nationaal Pact voor
Strategische Investeringen? Graag uitgesplitst per over-
heidsbedrijf.

2. De quelle façon les entreprises publiques sont-elles
associées à la préparation et à la réalisation du Pacte natio-
nal pour les investissements stratégiques? Merci de
répondre pour chaque entreprise publique séparément.

3. Acht u het wenselijk dat de overheidsbedrijven func-
ties binnen ICT of andere departementen uitbesteden via
offshore?

3. Estimez-vous souhaitable que les entreprises publiques
sous-traitent à l'étranger des fonctions au sein du départe-
ment des TIC ou d'autres départements?

4. Neemt de overheid haar verantwoordelijkheid op als
actieve aandeelhouder? Welke opdrachtbrief geeft u mee
aan de overheidsbestuurders in de raad van bestuur met
betrekking tot de maatschappelijke rol?

4. Le gouvernement prend-il ses responsabilités comme
actionnaire actif? Quelle lettre de mission donnez-vous aux
administrateurs publics du conseil d'administration en ce
qui concerne le rôle social de l'entreprise?
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5. Hoeveel werknemers zijn via onderaanneming tewerk-
gesteld in respectievelijk België en niet-Europese landen
zoals India? Wat is de verwachting voor 2019? Graag uit-
gesplitst per overheidsbedrijf.

5. Combien de travailleurs ont-ils été engagés comme
sous-traitants en Belgique et dans des pays extra-européens
tels que l'Inde? Quels chiffres prévoit-on pour 2019? Merci
d'opérer une ventilation par entreprise publique.

6. Via welk arbeids- en verblijfstatuut worden deze werk-
nemers tewerkgesteld in respectievelijk België en het bui-
tenland?

6. Sous quel statut de travail et de séjour ces travailleurs
sont-ils engagés en Belgique et à l'étranger respective-
ment?

7. Hoe zal men toezien op de werk- en woonomstandig-
heden zowel hier als overzee? Zal men voorzien in onaf-
hankelijke audits bij de overzeese leveranciers? Graag
uitgesplitst per overheidsbedrijf.

7. Comment contrôlera-t-on les conditions de travail et
de logement de ceux-ci tant en Belgique qu'à l'étranger?
Veillera-t-on à exécuter des audits indépendants auprès des
fournisseurs étrangers? Merci de répondre pour chaque
entreprise publique séparément.

DO 2017201825002
Vraag nr. 3385 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
26 september 2018 (Fr.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201825002
Question n° 3385 de madame la députée Kattrin Jadin

du 26 septembre 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Versterking van de veiligheidsmaatregelen en
inzet van mysteryshoppers.

SNCB. - Renforcement des mesures de sécurité et mystery
shoppers.

Naar aanleiding van de talrijke agressies die dit jaar heb-
ben plaatsgevonden, heeft de NMBS beslist om de treinbe-
geleiders te steunen door haar masterplan anti-agressie te
versterken en door nieuwe maatregelen te implementeren.

Suite aux multiples agressions qui ont eu lieu cette année,
la SNCB a décidé de soutenir ses accompagnateurs de train
en renforçant son plan anti-agression et en établissant de
toutes nouvelles mesures.

Zo zullen er meer Securailagenten ingezet worden in de
treinen en zullen er maandelijks meer dan 150 Securail-
teams in de treinen aanwezig zijn tussen 18 uur 's avonds
en 2 uur 's morgens. Er werd eveneens versterking
gevraagd aan de federale politie.

Ainsi, davantage d'agents Securail seront actifs dans les
trains et il y aura chaque mois plus de 150 équipes Securail
présentes dans les trains entre 18 h et 2 h du matin. Des
renforts ont également été demandés à la police fédérale.

Wat de nieuwe maatregelen betreft, wil de NMBS myste-
ryshoppers inzetten, d.z. een soort van spionnen die de
treinbegeleiders observeren. Ze zullen meer bepaald
nagaan of de treinbegeleider langskomt om de vervoersbe-
wijzen te controleren en of hij de aankondigingen omroept.

En termes de nouveautés, la SNCB compte également
instituer des mystery shoppers, à savoir des sortes
d'espions pour surveiller les accompagnateurs. Ils regarde-
ront notamment si l'accompagnateur passe contrôler les
titres de transport ou s'il effectue bien les annonces.

1. Welke nieuwe maatregelen, naast de versterking van
het aantal agenten, worden er geïmplementeerd?

1. Outre le renforcement du nombre d'agents, quelles
sont les nouvelles mesures mises en place?

2. Welk prijskaartje hangt er aan die maatregelen, die
genomen worden omdat in de eerste plaats de veiligheid
van de treinbegeleiders moet worden verzekerd en er daar-
voor de nodige middelen moeten worden uitgetrokken?

2. Consciente qu'il est nécessaire de privilégier la sécu-
rité des accompagnateurs de train et d'y octroyer les fonds
nécessaires, quels seront les coûts de ces diverses mesures?

3. Waarom wil de NMBS mysteryshoppers inzetten? Wat
hoopt men daarmee te bereiken? Dreigt het personeel daar-
door niet in belastende omstandigheden te moeten werken
(stress, angst, enz.)? Zou het niet beter zijn dat die contro-
les door instructeurs worden uitgevoerd?

3. Pourquoi instituer ces mystery shoppers? Que vise-t-
on à travers leurs actions? Cela ne risque-t-il pas de mettre
le personnel dans de mauvaises conditions (stress, craintes,
etc.)? Ce contrôle ne devrait-il pas être plutôt effectué par
les instructeurs?
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DO 2017201825008
Vraag nr. 3386 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karin Temmerman van
26 september 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201825008
Question n° 3386 de madame la députée Karin

Temmerman du 26 septembre 2018 (N.) au
ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et
de la Société nationale des chemins de fer belges:

Gent-Sint-Pieters. - Het nieuwe ontwerp van de sporen 1
tot 7.

Le nouveau dessin pour les lignes 1 à 7 de la gare de
Gand-Saint-Pierre.

De voorbije maanden heb ik u al enkele vragen gesteld
over de renovatie van het station Gent-Sint-Pieters, het
grootste reizigersstation van Vlaanderen. U weet dan ook
dat de werken daar al even stil liggen. De reden is u
bekend: na de afwerking van de sporen 8 tot 12 diende
opnieuw een aanbesteding uitgeschreven te worden voor
de sporen 1 tot 7. De ingediende offertes overschreden naar
verluid ruimschoots het voorziene budget. Ondertussen
schreef de NMBS een nieuwe, aangepaste aanbesteding
uit. De onderhandelingen daaromtrent zijn lopende.

Je vous ai posé quelques questions déjà au cours des der-
niers mois au sujet de la rénovation de la gare de Gand-
Saint-Pierre, la plus grande gare de voyageurs de Flandre.
Vous n'ignorez donc pas que les travaux y sont au point
mort depuis quelque temps déjà. Vous en connaissez la rai-
son: après l'achèvement des voies 8 à 12, un nouvel appel
d'offres a dû être lancé pour les voies 1 à 7. Les offres sou-
mises dépassaient largement, dit-on, le budget prévu. La
SNCB a lancé depuis lors un nouvel appel d'offres revu et
corrigé. Les négociations à son sujet sont toujours en
cours.

Onlangs vernam ik dat de aangepaste aanbesteding
gepaard zal gaan met aanpassingen aan het ontwerp van
het station. Er wordt bespaard op de tweede fase van de
renovatie. Hierdoor krijgen de sporen 1 tot 7 een ander ont-
werp en aanzicht dan de reeds afgewerkte sporen 8 tot 12.
Wat opvalt is dat de hoge overkappingen die de reizigers
moeten beschermen tegen regen en kou, wegvallen. In de
plaats komen kleine overkappingen, welke voor de pende-
laar een serieuze vermindering van hun comfort is. Zij zul-
len niet op dezelfde manier beschermd zijn tegen wind en
regen.

J'ai appris récemment que l'appel d'offres revu et corrigé
s'accompagnera d'ajustements au plan de la gare. Des éco-
nomies sont réalisées sur la deuxième phase de la rénova-
tion. Un dessin et un aspect différent de celui des voies 8 à
12, déjà terminées, est ainsi donné aux voies 1 à 7. Ce qui
frappe, c'est que les hautes marquises censées protéger les
voyageurs de la pluie et du froid passent à la trappe. En
lieu et place sont prévus des abris plus modestes qui repré-
sentent pour les voyageurs une nette diminution de leur
confort. Ils ne seront pas protégés de la même façon contre
le vent et la pluie.

Bovendien loopt de hele procedure op deze manier
opnieuw vertraging op. De werken zullen twee jaar stil lig-
gen. De einddatum die al enkele keren opschoof in tijd,
wordt op die manier opnieuw verschoven. En dat is nadelig
voor zowel de treinreizigers (60.000 per dag), als voor de
buurtbewoners die al bijna 15 jaar in een bouwwerf wonen
en reikhalzend uitkijken naar het einde van die werken.

Cette situation entraîne en outre un nouveau retard sur
l'ensemble de la procédure. Les travaux resteront à l'arrêt
pendant deux ans. La date de fin des travaux, qui a déjà été
reportée quelques fois, est ainsi à nouveau repoussée, ce
qui est dommageable tant pour les voyageurs (60 000 par
jour) que pour les riverains qui vivent depuis près de 15
ans sur un chantier et attendent avec impatience la fin de
ces travaux.

Het Gentse college van burgemeester en schepenen heeft
u ondertussen een brief geschreven waarin zij de eenzij-
dige beslissing van de NMBS betreuren.

Le Collège des bourgmestre et échevins de Gand vous a
entre-temps envoyé une lettre exprimant son regret de la
décision unilatérale de la SNCB.

Bent u van oordeel dat het grootste reizigersstation van
Vlaanderen, een station waar dagelijks 60.000 mensen de
trein nemen, geen halfafgewerkt station kan zijn?

Estimez-vous que la plus grande gare de voyageurs de
Flandre, où 60 000 personnes prennent quotidiennement le
train, ne peut rester une gare à moitié achevée?
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DO 2017201825030
Vraag nr. 3388 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 27 september 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201825030
Question n° 3388 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 27 septembre 2018 (N.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

NS Flex. - Innovatieve ticketing (MV 27036). La billetterie innovante NS Flex (QO 27036).
In Nederland is een proefproject bezig bij een duizendtal

reizigers waarbij de reizigers hun ritten met het openbaar
vervoer achteraf kunnen betalen. Via de OV-kaart kunnen
reizigers zich bij het begin en einde van elke rit registreren.
Dat kan niet enkel op de trein, maar ook op de bus en de
tram. De reiziger kan online de gemaakte kosten nakijken.
Eén keer per maand ontvangt de reiziger een factuur die
via domiciliëring betaald wordt.

Aux Pays-Bas, un projet pilote associant un millier de
voyageurs est en cours. Il consiste à permettre aux voya-
geurs de payer leurs trajets en transports en commun a pos-
teriori. Grâce à leur carte de transports en commun, les
voyageurs peuvent ainsi s'enregistrer au début et à la fin de
chaque trajet en train, mais également en bus et en tram. Ils
peuvent ensuite vérifier en ligne les frais exposés. Enfin,
ils reçoivent une facture mensuelle, qui est réglée par un
système de domiciliation.

Het proefproject verloopt zeer positief en dit najaar wil-
len de Nederlandse Spoorwegen de NS Flex, zoals het sys-
teem heet, veralgemenen voor alle reizigers. Zulke vormen
van flexibel reizen kaderen in een visie waarbij mobiliteit
al maar meer als een dienst gezien wordt.

Le déroulement du projet pilote est très positif et les che-
mins de fer néerlandais voudraient généraliser ce système,
appelé NS Flex, en étendant son application à tous leurs
voyageurs. L'objectif d'une telle flexibilité en termes de
transport s'inscrit dans le cadre d'une vision où la mobilité
est déjà davantage considérée comme un service.

Ook in ons land zijn er allerlei innovatieve spelers op de
markt die op zoek gaan naar flexibele manieren om allerlei
mobiliteitsvormen aan te bieden. Ook voor het mobiliteits-
budget, dat binnenkort in de praktijk mogelijk wordt, kan
dit een heel handig systeem zijn voor occasionele treinrei-
zigers. De administratieve last van de werkgever en werk-
nemer kan zo beperkt worden.

Le marché belge regorge aussi d'acteurs innovateurs à la
recherche de solutions flexibles destinées à diversifier
l'offre en termes de mobilité. Pour ce qui est du budget
mobilité, ce système peut également s'avérer très pratique
pour les utilisateurs occasionnels du train. La charge admi-
nistrative de l'employeur et du travailleur peut ainsi être
limitée.

1. Welke ideeën heeft de NMBS met betrekking tot flexi-
bel betalen in het kader van MaaS-projecten en bijvoor-
beeld het mobiliteitsbudget?

1. Quelles sont les idées de la SNCB en matière de flexi-
bilité de paiement dans le cadre de projets MaaS et du bud-
get mobilité, entre autres?

2. Ziet de NMBS de meerwaarde in van systemen waar-
bij reizigers flexibel kunnen reizen en op het einde van de
maand de rekening krijgen? Waarom wel of waarom niet?
Zo ja, aan wat voor soort systemen denkt de NMBS dan
precies en wat zijn daarvoor de voorwaarden?

2. La SNCB perçoit-elle la plus-value des systèmes per-
mettant aux voyageurs de bénéficier d'une plus grande
flexibilité et de payer leur facture à la fin du mois? Dans
l'affirmative comme dans la négative, pourquoi? Dans
l'affirmative, à quel type de systèmes la SNCB songe-t-elle
précisément et quelles sont les conditions de leur applica-
tion?

3. Welke rol wil de NMBS spelen in het aanbieden van
dit soort flexibele ticketing? En voor welke taken denkt de
NMBS aan strategische partnerschappen met andere
bedrijven, zoals bijvoorbeeld MaaS-spelers?

3. Quel rôle la SNCB souhaite-t-elle jouer dans l'offre
d'une telle flexibilité? Pour quelles tâches la SNCB songe-
t-elle à conclure des partenariats stratégiques avec d'autres
entreprises, actives dans le domaine du modèle MaaS par
exemple?

4. Aan welke innovaties werkt de NMBS concreet als het
gaat om ticketing? Wat is daarvan de stand van zaken en de
timing?

4. À quelles innovations la SNCB oeuvre-t-elle concrète-
ment en termes de vente de billets? Où en est la situation et
quel est le calendrier prévu à cet égard?

5. Welke innovaties met betrekking tot ticketing over-
weegt de NMBS in de toekomst te lanceren?

5. Quelles innovations liées à la vente de billets la SNCB
prévoit-elle de réaliser?
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6. Premier Michel lanceerde in zijn investerinspact de
creatie van een gelijkaardig MaaS-platform waarin alle
(open) data van de vervoersbedrijven samen moet komen.
Hoe staat u hier tegenover? Tegen wanneer is zo'n platform
haalbaar? Welke stappen moeten er gezet worden?

6. Dans son pacte d'investissement, notre premier
ministre Charles Michel a annoncé la création d'une plate-
forme MaaS similaire, sur laquelle toutes les données
(publiques) des sociétés de transport devront être rassem-

blées. Quelle est votre position à cet égard? Dans quels
délais cette plate-forme sera-t-elle accessible? Quelles
démarches doivent-elles être entreprises?

DO 2017201825031
Vraag nr. 3389 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 27 september 2018 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201825031
Question n° 3389 de monsieur le député Laurent Devin

du 27 septembre 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Werken aan het station Binche (MV 26774). Les travaux à la gare de Binche (QO 26774).
Op 21 maart 2018 stelde ik u in de commissie voor de

Infrastructuur een vraag over de renovatie van het stations-
gebouw in Binche. U antwoordde dat de NMBS in afwach-
ting van een duurzamere oplossing 200.000 euro had
uitgetrokken voor dringende investeringen om te voorko-
men dat het stationsgebouw verder zou vervallen, en dat
het meerjareninvesteringsplan in een bedrag van 1,6 mil-
joen euro voorzag voor het beveiligen en restaureren van
het station.

Au cours de la commission Infrastructure du 23 mars
2018, je vous interrogeais sur la rénovation du bâtiment
voyageur de la gare de Binche. Vous m'aviez répondu que
la SNCB avait dégagé un montant de 200.000 euros
d'urgence afin de stopper les dégradations de la gare en
attendant de trouver une solution plus pérenne et qu'il était
prévu dans le plan pluriannuel d'investissement un montant
de 1,6 million d'euros afin de sécuriser et de restaurer cette
gare.

1. Op heden werd er slechts 50.000 euro vastgelegd voor
de beveiliging van het stationsgebouw. Zullen de overige
150.000 euro nog geïnvesteerd worden, in het licht van het
door u aangekondigde bedrag van 1,6 miljoen euro dat in
het meerjareninvesteringsplan zou worden uitgetrokken
voor het beveiligen en restaureren van het station Binche?

1. Actuellement, seuls 50.000 euros ont été engagés pour
des travaux de sécurisation du bâtiment voyageur. Pouvez-
vous préciser si les 150.000 euros restants seront investis,
sachant que vous avez annoncé qu'un montant de 1,6 mil-
lion d'euros serait dégagé dans le plan pluriannuel d'inves-
tissement dans le cadre de la sécurisation et la restauration
de cette gare?

2. Wanneer zullen die middelen worden toegekend? 2. Pouvez-vous préciser à quelle échéance les fonds
seront engagés?

3. Wat zijn de belangrijkste investeringen die op de plan-
ning staan, en wanneer zullen die werken worden uitge-
voerd?

3. Pouvez-vous communiquer les principaux investisse-
ments prévus et leurs dates d'exécution?
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DO 2016201718099
Vraag nr. 3390 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
27 september 2018 (Fr.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201718099
Question n° 3390 de madame la députée Kattrin Jadin

du 27 septembre 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Controle op huurauto's. Le contrôle des voitures de location.
Na verschillende aanslagen met huurauto's in Europa is

de logische conclusie dat men meer informatie moet kun-
nen verkrijgen over de personen die een auto huren.

Après les différents attentats en Europe commis avec des
voitures de location, il s'avère naturellement nécessaire de
pouvoir obtenir de plus larges informations sur les per-
sonnes qui louent une voiture.

Uw plan om de regels voor het huren van auto's te ver-
scherpen is bijzonder ambitieus, maar het zal bijzonder
moeilijk zijn om het efficiënt toe te passen, onder andere
omdat de persoon op wiens naam een auto wordt gehuurd
niet per se degene is die er een aanslag mee pleegt.

Votre projet d'une règlementation plus stricte en ce qui
concerne la location d'un véhicule est très ambitieux, mais
est également très difficile à mettre efficacement en appli-
cation car il faut également prendre en considération que le
locataire du véhicule ne sera pas forcément celui qui l'utili-
sera pour commettre quoique ce soit.

Er zijn voorts een aantal problemen aan verbonden. Ver-
huurbedrijven zijn er immers in alle soorten en maten. Men
houdt vooral rekening met de grote bedrijven, maar er zijn
ook kleine garages die slechts twee of drie voertuigen ver-
huren en nog niet met een elektronisch registratiesysteem
werken. Bovendien kan iemand met snode plannen net zo
goed een voertuig huren in een ander land dan België.

En effet, il existe plusieurs difficultés qui y sont liés. Des
sociétés de location, il y en a sous toutes les formes. On
retient surtout les grandes entreprises mais il existe égale-
ment des petits garages qui ne louent que deux ou trois
véhicules et qui n'utilisent pas encore l'enregistrement élec-
tronique. De plus, une personne mal intentionnée pourrait
aussi bien louer le véhicule dans un autre pays que le nôtre.

1. Hoe zult u die voorspelbare problemen ondervangen? 1. Comment comptez-vous surmonter ces difficultés pré-
programmées?

2. Werd uw plan al besproken op het Europese niveau? 2. Est-ce que votre projet a déjà été discuté au niveau
européen?

3. Heeft uw idee bijval geoogst? 3. Votre idée a-t-elle bien été accueillie?

DO 2017201825032
Vraag nr. 3391 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 27 september 2018 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201825032
Question n° 3391 de monsieur le député Laurent Devin

du 27 septembre 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Toekomst van Securail (MV 26729). L'avenir de Securail (QO 26729).
De pers berichtte onlangs dat er bezorgdheid heerst over

de toekomst van Securail, de veiligheidsdienst van de
NMBS. Het personeel van Securail vreest dat het enkel nog
zal worden ingezet in de stations en de treinen, en niet
meer in de spooromgeving.

La presse s'est récemment faite l'écho de craintes concer-
nant l'avenir de Securail, l'organe de sécurité de la SNCB.
Le personnel de Securail s'inquiète de voir le champ de ses
missions restreint aux gares et aux trains, à l'exclusion
notamment des abords des voies ferrées.

Zoals u weet, is de veiligheid langs de sporen een zeer
specifieke problematiek. Aangezien die problematiek van
spoorlopen tot kabeldiefstal gaat, is er een zeer specifieke
kennis van de spoorwegsector vereist voor de beveiliging
van de spooromgeving.

Vous le savez, la sécurité aux abords des voies est une
problématique très spécifique. Entre le trespassing et les
vols de câbles, la sécurisation des voies exige des connais-
sances bien spécifiques du secteur ferroviaire.
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Na de politievakbonden, die met acties dreigden omdat
ze zich niet konden vinden in de plannen voor de hervor-
mingen van de Spoorwegpolitie, zijn de agenten van Secu-
rail op hun beurt bezorgd of hun opdrachten nog wel goed
zullen worden uitgevoerd. Ze vrezen immers dat er private
bewakingsbedrijven zullen worden ingeschakeld of dat
hun taken zullen worden geprivatiseerd. Zo een privatise-
ring gaat doorgaans hand in hand met een lagere jobkwali-
teit.

Or, après la gronde des syndicats policiers qui ont
dénoncé les volontés de réformes de la police des chemins
de fer, c'est au tour des agents de Securail de s'inquiéter
pour la bonne exécution de leurs missions. Car ce qu'ils
craignent, c'est un recours à des sociétés privées de gar-
diennage, soit une privatisation de leurs missions. Une pri-
vatisation qui s'accompagne généralement d'une
diminution de la qualité de l'emploi.

De antwoorden van de NMBS zijn niet bepaald gerust-
stellend. Het streven naar meer veiligheid in de stations en
de treinen is lovenswaardig. De verklaringen in de pers
wekken evenwel de indruk dat de NMBS niet uitsluit dat
ze op grotere schaal privébedrijven zal inschakelen om
haar overige opdrachten te verzekeren. Het gaat niettemin
over opdrachten van openbare dienst.

Les réponses de la SNCB ne sont pas particulièrement
rassurantes. Certes, la volonté de renforcer la sécurité dans
les gares et les trains est louable. Mais des déclarations
recueillies par la presse, il ne semble pas exclu pour la
SNCB de recourir plus amplement à des sociétés privées
pour assurer ses autres missions. Des missions qui relèvent
pourtant du service public.

Het idee dat de NMBS de beveiliging van de door Infra-
bel beheerde spoorweginfrastructuur niet langer zou willen
verzekeren is voor ons nog een stap te ver.

De là à imaginer que la SNCB ne souhaiterait plus assu-
mer la sécurité des infrastructures qui dépendent d'Infrabel,
il y a un pas que nous ne franchirons pas encore.

1. Zullen de opdrachten van Securail worden herzien? 1. Les missions de Securail vont-elles être revues pour
l'avenir?

2. Is de NMBS of Infrabel van plan om nieuwe bewa-
kingsopdrachten aan privébedrijven uit te besteden?

2. La SNCB ou Infrabel ont-ils l'intention de confier des
nouvelles missions de gardiennage à des sociétés privées?

3. Werden er hierover besprekingen gevoerd met de ver-
tegenwoordigers van de werknemers?

3. Des discussions avec les représentants des travailleurs
ont-elles eu lieu à cet égard?

4. Vindt u niet dat de spoorwegsector dusdanig specifiek
is dat er speciaal opgeleid personeel moet worden ingezet
om de sectorspecifieke risico's het hoofd te bieden?

4. N'estimez-vous pas que la spécificité du secteur ferro-
viaire impose le recours à un personnel spécifiquement
formé pour faire face aux risques particuliers du milieu?

DO 2017201825033
Vraag nr. 3392 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 27 september 2018 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201825033
Question n° 3392 de monsieur le député Laurent Devin

du 27 septembre 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Prioriteiten van Securail en van de Spoorwegpolitie (MV
26960).

Les priorités de Securail et de la police des chemins de fer
(QO 26960).

De veiligheid van het NMBS-personeel is een ernstige en
zorgwekkende kwestie. Zoals u weet, neemt het aantal
fysieke agressies tegen het personeel toe. Dat is onaan-
vaardbaar voor om het even welke werknemer, zeker wan-
neer die ten dienste van de bevolking staat.

La sécurité des agents de la SNCB est un sujet sérieux et
inquiétant. Vous ne l'ignorez pas, les agressions physiques
à l'égard du personnel sont en hausse. Une situation inac-
ceptable pour toute personne qui travaille, certainement
quand elle est au service de la population.
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Naar aanleiding van die vaststelling heeft de NMBS in
een persbericht van 19 september 2018 aangegeven dat ze
haar masterplan met anti-agressiemaatregelen versterkt
heeft met een reeks concrete acties. Zo kondigt de NMBS
aan dat er sinds 17 september meer Securailagenten aan-
wezig zijn in de treinen. Voorts heeft ze versterking
gevraagd aan de Spoorwegpolitie, die samen met Securail
meer controles zal uitvoeren in de treinen en de stations.
Maatregelen die de goedkeuring kunnen wegdragen van
mensen zoals u en ik voor wie de veiligheid van de reizi-
gers fundamenteel is.

Sur base de ce constat, la SNCB a renforcé son master-
plan anti-agression avec une série d'actions concrètes dans
un communiqué en date du 19 septembre 2018. Depuis le
17 septembre, la SNCB annonce avoir augmenté le nombre
d'agents de Securail à bord des trains. Elle a également
demandé "un renforcement à la police des chemins de fer"
qui organisera, avec Securail, plus de contrôles dans les
trains et les gares. Des mesures qui ont tout pour satisfaire
ceux qui, comme vous et moi, considèrent la sécurité des
voyageurs comme un principe essentiel.

U weet helaas ook dat de weg naar de hel geplaveid is
met goede voornemens. De aankondigingen die op
19 september 2018 gedaan werden stroken immers niet
met die van 3 september 2018 en zelfs niet met die van
29 november 2017. Begin september werd er immers aan-
gekondigd dat de bestrijding van kabeldiefstal de aller-
hoogste prioriteit van de Spoorwegpolitie was, terwijl de
minister van Binnenlandse Zaken een jaar eerder had uit-
gelegd dat hij meer agenten van de Spoorwegpolitie in de
treinen wilde inzetten.

Malheureusement, vous le savez aussi, l'enfer est pavé de
bonnes intentions. Car les annonces du 19 septembre 2018
ne sont pas celles du 3 septembre 2018 ou même celles du
29 novembre 2017. Début septembre, on nous annonçait
que "la priorité numéro 1" de la police des chemins de fer
était la lutte contre le vol de câbles alors qu'une année plus
tôt, le ministre de l'Intérieur expliquait qu'il voulait voir
plus de policiers dans les trains.

Daar komt nog bij dat de toekomst van de Spoorwegpoli-
tie onzeker is en dat er geen verhoging van het aantal Secu-
railagenten aangekondigd wordt.

Et surtout, tout cela alors que l'avenir de la police des
chemins de fer est incertain et que l'on ne nous annonce pas
une augmentation du nombre d'agents Securail.

1. Hoe verenigt u al de prioriteiten, gaande van de veilig-
heid van de reizigers tot kabeldiefstal, met, in het beste
geval, evenveel personele middelen?

1. Comment conciliez-vous toutes les priorités, entre la
sécurité des voyageurs et le vol des câbles, alors que les
moyens humains semblent être, au mieux, inchangés?

2. Zal de NMBS meer Securailagenten aanwerven? 2. La SNCB compte-t-elle recruter un plus grand nombre
d'agents Securail?

3. Hoe is het aantal Securailagenten de afgelopen vier
jaar geëvolueerd?

3. Quelle est l'évolution du nombre d'agents Securail ces
quatre dernières années?

DO 2017201825039
Vraag nr. 3393 van de heer volksvertegenwoordiger

Ahmed Laaouej van 27 september 2018 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201825039
Question n° 3393 de monsieur le député Ahmed

Laaouej du 27 septembre 2018 (Fr.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Verbinding Aarlen - Luxemburg. La liaison Arlon - Luxembourg.
U weet hoe belangrijk de spoorverbinding tussen Aarlen

en Luxemburg is. Veel reizigers maken gebruik van die
lijn, met name Belgische grensarbeiders die in het
Groothertogdom Luxemburg gaan werken en aan het einde
van de dag weer terug pendelen.

Vous n'ignorez pas l'importance de la ligne de chemin de
fer entre Arlon et Luxembourg. Cette ligne est fortement
empruntée, notamment par nos concitoyens qui traversent
la frontière pour travailler au Grand-Duché et reviennent
chez eux en fin de journée.
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Die verbinding is des te belangrijker, omdat ze het voor-
naamste alternatief vormt voor het drukke autoverkeer op
de E411. Op die snelweg zijn er in de buurt van Aarlen kort
geleden werken van start gegaan, waardoor het aantal rij-
stroken en de maximumsnelheid in beide rijrichtingen
beperkt zijn. Die werken zouden ten vroegste eind 2018 en
uiterlijk in de lente van 2019 klaar moeten zijn.

Elle est d'autant plus importante qu'elle est la principale
alternative à l'important trafic autoroutier sur la E411. Une
portion d'autoroute où viennent de débuter des travaux
réduisant le nombre de voies et la vitesse maximale dans
les deux sens de circulation. Ces travaux devraient se ter-
miner au plus tôt fin 2018 et au plus tard au printemps
2019.

Het is dan ook cruciaal dat die spoorverbinding optimaal
verzekerd wordt, want anders zouden de grensoverschrij-
dende reizigers buitengewoon veel hinder ondervinden bij
gebrek aan redelijke alternatieven.

Dès lors, il est essentiel que cette ligne soit assurée de
façon optimale à défaut de quoi les embarras seraient décu-
plés pour les voyageurs transfrontaliers qui seraient
dépourvus d'alternatives raisonnables.

Dat is trouwens het worstcasescenario dat zich op maan-
dag 17 september 2018, de eerste dag van de Week van de
Mobiliteit, voltrokken heeft. Het treinverkeer werd onder-
broken, waardoor verscheidene treinen vertraging hadden
of afgeschaft werden. Tal van reizigers hebben zich erover
beklaagd dat er in die omstandigheden veel te weinig
NMBS-medewerkers aanwezig waren om de reizigers ter
plaatse te informeren (er was slechts één loket open).

C'est d'ailleurs le scenario catastrophe qui s'est déroulé le
lundi 17 septembre 2018, premier jour de la semaine de la
mobilité. Le trafic ferroviaire a été interrompu, plusieurs
trains ont été retardés ou supprimés. De nombreux voya-
geurs se sont plaints que face à cette situation le personnel
de la SNCB était beaucoup trop peu nombreux (un seul
guichet ouvert) pour informer les passagers sur place.

De NMBS legt in een tweet in verband met dat incident
uit dat het Luxemburgse spoorwegnet sinds kort op een
wisselspanning van 25 kilovolt werkt in plaats van op een
gelijkspanning van 3 kilovolt. Bijgevolg beschikt de
NMBS niet over genoeg rollend materieel dat geschikt is
voor het Luxemburgse spoorwegnet.

Dans sa communication sur Twitter au sujet de cet inci-
dent, la SNCB explique que depuis peu, le réseau luxem-

bourgeois fonctionne avec un courant alternatif de 25
kilovolts en lieu et place d'un courant continu de 3 kilo-
volts. Dès lors, la SNCB ne dispose pas en suffisance du
matériel roulant adéquat pour le réseau luxembourgeois.

1. Wat was de oorzaak van de problemen op lijn L162
tussen Aarlen en Luxemburg?

1. Quelle fut la cause des embarras survenus sur la ligne
L162 entre Arlon et le Luxembourg?

2. Hielden ze verband met de aanpassing van de spanning
op het spoorwegnet in Luxemburg?

2. Est-ce lié à la transformation du voltage du réseau au
Luxembourg?

3. Zou er, gezien de werken aan de E411, niet meer per-
soneel moeten worden ingezet in het station Aarlen?

3. Compte-tenu des travaux sur la E411, ne faudrait-il pas
renforcer les effectifs au sein de la gare d'Arlon?

DO 2017201825044
Vraag nr. 3394 van de heer volksvertegenwoordiger

Egbert Lachaert van 27 september 2018 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201825044
Question n° 3394 de monsieur le député Egbert

Lachaert du 27 septembre 2018 (N.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Station Gent-Sint-Pieters. Gare de Gand-Saint-Pierre.
Het station Gent-Sint-Pieters is het station met de hoog-

ste reizigersaantallen in Vlaanderen. Niet enkel voor de
Gentenaars, maar ook voor heel veel omliggende gemeen-
ten is dit station erg belangrijk.

La gare de Gand-Saint-Pierre est la gare la plus fréquen-
tée de Flandre. C'est une gare très importante, non seule-
ment pour les Gantois, mais également pour de
nombreuses communes avoisinantes.
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De werken aan het station slepen reeds jaren aan. Recent
maakte de NMBS bekend dat de plannen voor de renovatie
van het station in tussentijd zouden wijzigen. De overkap-
ping die reeds is aangelegd over de sporen 8 tot en met 12
zou bijvoorbeeld niet doorgetrokken worden over het
gehele station. Het ambitieniveau van de renovatie werd
dus duidelijk naar beneden bijgesteld omwille van financi-
ële redenen.

La gare de Gand-Saint-Pierre est en chantier depuis des
années. La SNCB a récemment annoncé que, dans l'inter-
valle, les projets de rénovation de la gare seraient modifiés.
La marquise qui a déjà été aménagée au-dessus des quais 8
à 12 ne serait, par exemple, pas étendue à toute la gare. Le
niveau d'ambition de la rénovation a donc clairement été
revu à la baisse pour des raisons financières.

Deze geplande besparingen baren het Gentse stadsbe-
stuur ernstige zorgen. Zij bezorgden u dan ook een brief
met een aantal vragen omtrent deze eenzijdige beslissing
van de NMBS.

Les économies prévues préoccupent beaucoup l'adminis-
tration communale de Gand, qui vous a dès lors transmis
une lettre comprenant plusieurs questions relatives à cette
décision unilatérale de la SNCB.

1. Heeft u de brief van het stadsbestuur goed ontvangen?
Wat is uw reactie hierop?

1. Avez-vous reçu la lettre de l'administration commu-
nale de Gand? Quelle est votre réaction à cette lettre?

2. Welke bijstellingen zijn er exact voorzien ten opzichte
van de originele plannen voor de renovatie van het station
Gent-Sint-Pieters? Graag een gedetailleerd overzicht.

2. Quelles adaptations sont-elles précisément prévues par
rapport aux projets initiaux de rénovation de la gare de
Gand-Saint-Pierre? Pouvez-vous en fournir un aperçu
détaillé?

3. Bestaat er een mogelijkheid om de overkapping van de
sporen 1 tot en met 7 alsnog te realiseren?

3. Est-il encore possible de construire la marquise qui
était prévue au-dessus des quais 1 à 7?

4. Zult u rekening houden met de verzuchtingen van het
stadsbestuur omtrent de renovatie van het station?

4. Allez-vous tenir compte des demandes formulées par
l'administration communale de Gand concernant la rénova-
tion de la gare?

DO 2017201825059
Vraag nr. 3395 van de heer volksvertegenwoordiger

Paul-Olivier Delannois van 03 oktober 2018 (Fr.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201825059
Question n° 3395 de monsieur le député Paul-Olivier

Delannois du 03 octobre 2018 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Systeem voor het sluiten van de treindeuren. Système de fermeture des portes des trains.
Op 8 juni 2018 begon de trein van 06.44 uur van Doornik

naar Brussel in het station Doornik te rijden terwijl de deu-
ren nog niet gesloten waren.

Le 8 juin 2018 en gare de Tournai, le train de 6 h 44
Tournai - Bruxelles a démarré alors que les portes étaient
ouvertes.

1. Hoe is dit incident kunnen gebeuren? 1. Comment un tel incident a-t-il pu se produire?
2. Gebeurt dat regelmatig op het NMBS-spoornet? 2. Est-ce fréquent sur notre réseau SNCB?
3. Welke maatregelen neemt de NMBS om ervoor te zor-

gen dat dit niet meer kan gebeuren?
3. Quelles mesures prend la SNCB pour faire en sorte

que cela ne se reproduise plus?



QRVA 54 174
09-11-2018

123

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

DO 2017201825060
Vraag nr. 3396 van de heer volksvertegenwoordiger

Paul-Olivier Delannois van 03 oktober 2018 (Fr.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201825060
Question n° 3396 de monsieur le député Paul-Olivier

Delannois du 03 octobre 2018 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Oude spoorwegbrug tussen de quai Donat Casterman en
de quai des Vicinaux in Doornik.

L'ancien pont de chemin de fer reliant le quai Donat Cas-
terman au quai des Vicinaux à Tournai.

Ik wil u op de hoogte stellen van de staat van de oude
spoorwegbrug - die parallel loopt met de nieuwe spoor-
wegbrug - over de Schelde in Doornik, meer bepaald ter
hoogte van de quai Donat Casterman en de quai des Vici-
naux.

Je me permets de vous faire part de l'état de l'ancien pont
de chemin de fer qui enjambe l'Escaut à Tournai, et plus
précisément au niveau des quais Donat Casterman et des
Vicinaux, et qui est parallèle à l'actuel pont de chemin de
fer.

De oude brug is in slechte staat en niet meer veilig. L'ancien pont est dans un état de dégradation et n'est pas
sécurisé.

Welke maatregelen zal Infrabel nemen om dit kunstwerk
te beveiligen?

Quelles mesures Infrabel va-t-il prendre afin de sécuriser
l'édifice?

DO 2017201825067
Vraag nr. 3397 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 03 oktober 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201825067
Question n° 3397 de monsieur le député Wouter Raskin

du 03 octobre 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Adviesraden, comités en andere organen. Les conseils consultatifs, comités et autres organes.
De federale overheid is bevoegd voor verschillende

beleidsdomeinen. Binnen elk beleidsdomein zijn er door-
heen de jaren heel wat raden, comités, commissies en
andere organen opgericht. Dit heeft gezorgd voor een erg
complexe structuur, waarbij het niet steeds duidelijk is
welke organen er precies zijn, wat hun functie is en of zij
ook vandaag nog een meerwaarde hebben.

Les compétences des pouvoirs publics fédéraux couvrent
différents domaines politiques. Au fil des années, de nom-

breux conseils, comités et commissions ont été créés au
sein de chaque domaine politique, ce qui a donné lieu à une
structure très complexe ne permettant pas toujours de
connaître avec exactitude les organes existants, leur fonc-
tion et la valeur ajoutée qu'ils représentent encore à l'heure
actuelle.

1. Kan u een overzicht bezorgen van de adviesraden,
commissies, comités, hoge raden en andere organen die
onder uw bevoegdheid vallen?

1. Pourriez-vous fournir un aperçu de tous les conseils
consultatifs, commissions, comités, conseils supérieurs et
autres organes qui relèvent de vos compétences?

2. Kan u voor elk van deze organen de volgende gege-
vens meedelen:

2. Pour chacun de ces organes, pourriez-vous me fournir
les informations suivantes:

- de samenstelling van deze organen; - leur composition;
- het aantal vergaderingen per jaar over de periode 2014-

2018;
- le nombre de réunions qui ont eu lieu chaque année

entre 2014 et 2018;
- de eventuele bezoldiging die de leden per vergadering

ontvangen;
- la rémunération éventuelle perçue par les membres à

chaque réunion;
- de datum van oprichting? - leur date de création?
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3. a) Welke adviesraden, commissies, comités, hoge
raden en andere organen die onder uw bevoegdheid ressor-
teren, werden tijdens de afgelopen legislatuur afgeschaft?

3. a) Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs et autres organes relevant de vos com-

pétences ont-ils été supprimés au cours de la dernière légis-
lature?

b) Welke zijn er sindsdien bijgekomen? b) Lesquels ont-ils entre-temps été créés?
4. Hoeveel bedroeg de jaarlijkse kost van deze organen in

de periode 2014-2018?
4. À combien s'élevait le coût annuel de ces organes pen-

dant la période 2014-2018?
5. a) Hoeveel van deze organen zijn verplicht een jaar-

verslag op te stellen en te publiceren?
5. a) Combien de ces organes sont-ils tenus de rédiger et

de publier un rapport annuel?
b) Hoeveel van hen hebben dit in de periode 2014-2018

effectief gedaan? Hoeveel van hen deden dit niet of laattij-
dig?

b) Combien d'entre eux l'ont-ils effectivement fait au
cours de cette période? Combien d'entre eux ne l'ont-ils pas
fait ou s'y sont-ils pris tardivement?

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, 
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke 

Integratie

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration 

sociale

DO 2017201824936
Vraag nr. 1286 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 20 september 2018 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201824936
Question n° 1286 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 20 septembre 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Statuut van student-zelfstandige. Statut d'étudiant-indépendant.
Het statuut van student-zelfstandige is op 1 januari 2017

in werking getreden. Dat nieuwe statuut werd gecreëerd
voor studenten die naast hun studie een activiteit als zelf-
standige willen uitbouwen.

Le statut d'étudiant-indépendant est entré en vigueur le
1er janvier 2017. Ce nouveau statut concerne les étudiants
qui souhaitent, en parallèle de leurs études, développer une
activité en tant qu'indépendant.

Dat nieuwe statuut heeft tot doel het ondernemerschap
onder studenten te stimuleren, onder andere middels een
voordelige regeling voor de sociale bijdragen.

La création de ce nouveau statut a pour objectif de stimu-
ler l'entrepreneuriat auprès des étudiants, en leur permet-
tant notamment de bénéficier d'un régime de cotisations
sociales avantageux.

1. Hoeveel studenten genieten dat statuut of hebben het
genoten sinds 1 januari 2017? Gelieve de cijfers op te split-
sen per geslacht.

1. Pourriez-vous indiquer quel est le nombre exact d'étu-
diants qui bénéficient ou ont bénéficié de ce statut depuis
le 1er janvier 2017 ainsi que la répartition par sexe?

2. In welke sectoren zijn/waren de studenten-zelfstandi-
gen actief? Hoe lang wordt er gemiddeld gebruikgemaakt
van dat statuut?

2. Dans quels secteurs d'activités les étudiants-indépen-
dants exercent-ils/ont-ils exercé leur activité? Quelle est la
durée d'affiliation moyenne à ce régime?

3. Beschikt u al over cijfers waaruit er kan worden afge-
leid hoeveel studenten-zelfstandigen hun activiteit als stu-
dent-zelfstandige na hun studie als zelfstandige in
hoofdberoep hebben voortgezet?

3. Disposez-vous déjà de chiffres permettant de savoir
combien d'étudiants-indépendants ont, au terme de leurs
études, poursuivi à titre principal leur activité exercée en
tant qu'indépendant-étudiant?

4. Werden er, aangezien studenten bijzonder kwetsbaar
zijn, specifieke maatregelen genomen om het fenomeen
van schijnzelfstandigheid te bestrijden?

4. Pourriez-vous indiquer si des mesures spécifiques ont
été prises, au vu de la vulnérabilité particulière des étu-
diants, afin de lutter contre le phénomène de fausse indé-
pendance?
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DO 2017201824945
Vraag nr. 1287 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
20 september 2018 (Fr.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201824945
Question n° 1287 de madame la députée Kattrin Jadin

du 20 septembre 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Afrikaanse varkenspest. La peste porcine africaine.
Begin september 2018 werden er meerdere gevallen van

varkenspest in België vastgesteld.
Plusieurs cas de peste porcine ont été décelés en Bel-

gique début septembre 2018.
Deze dierziekte is bijzonder besmettelijk, en de verschil-

lende federale entiteiten hebben dan ook onmiddellijk
maatregelen getroffen om een verdere verspreiding van de
varkenspest te voorkomen.

Face à cette maladie terriblement contagieuse, les autori-
tés des différentes entités fédérales ont pris des mesures
directes pour éviter que cette dernière ne se propage.

Zo heeft de Waalse minister van Landbouw de drijfjacht
opgeschort tot 15 oktober 2018 en de toegang tot de bossen
beperkt. Op die manier wil men voorkomen dat de ziekte
verder om zich heen grijpt, maar die maatregel heeft toch
verstrekkende financiële gevolgen.

Ainsi, le ministre wallon de l'Agriculture a suspendu la
chasse en battue jusqu'au 15 octobre 2018 et a restreint
l'accès à la forêt. Cette mesure, soucieuse d'éviter la pro-
pagation de la maladie a tout de même un impact financier
important.

1. Welke maatregelen moeten er worden genomen om de
verspreiding van de Afrikaanse varkenspest tegen te gaan?

1. Quelles mesures mettre en place pour lutter contre la
propagation de cette maladie?

2. Welke zones zijn het zwaarst getroffen? 2. Quels sont les territoires les plus touchés par la peste
porcine africaine?

3. Kan men een raming maken van het kostenplaatje van
die maatregelen?

3. Est-il possible d'estimer les coûts que pourraient avoir
ces mesures?

4. Polen heeft een soortgelijke crisis kennelijk goed door-
staan. Hoe heeft de Poolse overheid het probleem getac-
keld?

4. La Pologne a déjà fait face à une telle crise et semble
s'en être très bien sortie. Dès lors, quelle méthode l'État
polonais a-t-il appliqué pour résoudre ce problème?

DO 2017201824972
Vraag nr. 1288 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
25 september 2018 (Fr.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201824972
Question n° 1288 de madame la députée Kattrin Jadin

du 25 septembre 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Belgische wijnsector. Le secteur viticole belge.
Wijn wordt niet alleen in Frankrijk, Italië of Spanje

geproduceerd. Ook in België zijn er goede wijnbouwers,
ook al zijn hun producten minder bekend of is de afzet niet
te vergelijken met die van onze buurlanden.

Le vin n'est pas uniquement l'apanage des français, ita-
liens ou espagnols. La Belgique possède également des
brasseurs viticoles de qualité, malgré que leurs produits
soient moins reconnus ou écoulés que ceux de nos voisins.

1. Hoeveel wijnbedrijven zijn er in België? 1. Combien d'entreprises viticoles existent en Belgique?
2. Hoeveel wijn werd er de afgelopen jaren naar schatting

geproduceerd?
2. Est-il possible d'estimer la quantité de vin produite ces

dernières années?
3. Wat zijn de belangrijkste wijnstreken? 3. Quelles sont les régions principales de production de

vin?
4. Hoeveel geld gaat er naar schatting om in die sector? 4. Est-il possible d'estimer les flux économiques que

représente ce secteur?
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DO 2017201824981
Vraag nr. 1289 van de heer volksvertegenwoordiger

Werner Janssen van 25 september 2018 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201824981
Question n° 1289 de monsieur le député Werner

Janssen du 25 septembre 2018 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Oprichting Orde van landmeters. - Wetsontwerp. Le projet de loi relatif à la création d'un Ordre de géo-
mètres.

Uw kabinet zou, volgens bepaalde bronnen, werken aan
een wetsontwerp voor de oprichting van een Orde van
landmeters.

Certaines sources indiquent que votre cabinet plancherait
sur un projet de loi visant la création d'un Ordre des géo-
mètres.

1. Klopt het dat uw kabinet werkt aan een wetsontwerp
voor de oprichting van een Orde van landmeters?

1. Est-il exact que votre cabinet planche sur un projet de
loi visant la création d'un Ordre des géomètres?

2. Welke beroepsverengingen zijn betrokken bij dit ont-
werp?

2. Quelles unions professionnelles sont-elles associées à
ce projet de loi?

3. Wanneer kunnen wij dit initiatief in het Parlement ver-
wachten?

3. À quel moment cette initiative aboutira-t-elle, selon les
estimations, au Parlement?

DO 2017201825027
Vraag nr. 1290 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 27 september 2018 (Fr.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201825027
Question n° 1290 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 27 septembre 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Ontwikkeling van de betalingen voor ecosysteemdiensten. Le développement des paiements pour les services environ-
nementaux.

In 2016 riep het Europees Parlement, naar aanleiding van
de evaluatie van de biodiversiteitsstrategie van de Euro-
pese Unie, de lidstaten in een resolutie van 2 februari 2016
ertoe op "de al beschikbare instrumenten van het GLB en
het cohesiebeleid voor de ondersteuning van exploitanten
in de land- en bosbouw bij het bereiken van de biodiversi-
teitsdoelen beter in te zetten."

En 2016, lors de l'examen de la stratégie de l'Union euro-
péenne en faveur de la biodiversité, le Parlement européen,
dans sa résolution du 2 février 2016, invitait "les États
membres à mieux utiliser les instruments existants de la
PAC et de la politique de cohésion pour soutenir les agri-
culteurs et les sylviculteurs dans la réalisation des objectifs
de l'Union en matière de biodiversité".

Het Parlement "dringt erop aan dat de Commissie en de
lidstaten ervoor zorgen dat de financiële middelen die in
het kader van het GLB toegewezen zijn aan milieu-
onvriendelijke activiteiten worden herschikt ten behoeve
van de financiering van duurzame landbouwpraktijken en,
in het verlengde daarvan, het behoud van de biodiversi-
teit", en "moedigt de lidstaten aan om, via initiatieven
inzake ruimtelijke ordening, te zorgen voor een oordeel-
kundig gebruik van de ruimte en een adequate bescher-
ming van het Natura 2000-netwerk."

Il "insiste pour que la Commission et les États membres
veillent à ce que les ressources financières au titre de la
PAC soient réaffectées afin de subventionner des pratiques
agricoles durables et le maintien de la biodiversité" et
"encourage les États membres à garantir, par des initiatives
pour l'aménagement du territoire, une utilisation réfléchie
de l'espace et une protection adéquate du réseau Natura
2000".

Welke maatregelen hebt u precies genomen om die doel-
stellingen, die de deelgebieden aangaan, te bereiken?

Pourriez-vous détailler les mesures que vous avez prises
afin de rencontrer ces objectifs en lien avec les entités
fédérées?
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DO 2017201825028
Vraag nr. 1291 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 27 september 2018 (Fr.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201825028
Question n° 1291 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 27 septembre 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Intensivering van de landbouw en het verdwijnen van
vogels.

L'intensification agricole et la disparition des oiseaux.

Het verdwijnen van vogelpopulaties vormt de voorbode
van het uitsterven van diersoorten. het is bekend dat een
grote populatie veelvoorkomende vogelsoorten een goede
indicator is voor de gezondheid van de hele voedselpira-
mide waarin de vogels aan de top staan.

La disparition des populations d'oiseaux est le précurseur
de la disparition des espèces car l'on sait que l'abondance
des oiseaux communs est un excellent indicateur de
l'ensemble de la chaîne alimentaire au sommet de laquelle
se situent les oiseaux.

Uit de in maart 2018 bekendgemaakte resultaten van
twee vogelobservatiestudies van het Franse Muséum natio-
nal d'Histoire naturelle (MNHN) en het Franse Centre nati-
onal de la recherche scientifique (CNRS) blijkt dat het
aantal vogels op het Franse platteland in een duizelingwek-
kend tempo aan het verminderen is. De vogelpopulatie is in
de afgelopen vijftien jaar gemiddeld met een derde afgeno-
men.

Les derniers résultats de deux études de suivi des oiseaux
du Muséum national d'histoire naturelle (MNHN) et du
Centre national pour la recherche scientifique (CNRS) en
France, parues en mars 2018, démontrent que les oiseaux
des milieux ruraux français disparaissent à une "vitesse
vertigineuse". En moyenne, leurs populations ont diminué
d'un tiers en quinze ans.

1. Welke politieke analyse maakt u van de situatie in ons
land?

1. Quelle est votre analyse politique de la situation au
niveau de notre pays?

2. Volgens de onderzoekers is er een link tussen het ver-
dwijnen van de vogelpopulaties en de intensivering van de
landbouwpraktijken in de afgelopen 25 jaar. Met name de
afschaffing van de braaklegging en het algemene gebruik
van neonicotinoïden spelen daarbij een rol. Welke maatre-
gelen hebt u samen met de deelgebieden genomen om het
tij te keren?

2. Dans les études que je mentionne, le lien avec l'intensi-
fication des pratiques agricoles ces 25 dernières années est
souligné. La fin des jachères et la généralisation des néoni-
cotinoïdes sont notamment en cause. Dans ce cadre,
quelles mesures avez-vous prises en lien avec les entités
fédérées afin d'endiguer ce phénomène?

DO 2017201825029
Vraag nr. 1292 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 27 september 2018 (Fr.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201825029
Question n° 1292 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 27 septembre 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Intensivering van de landbouw en afname van insectenpo-
pulaties.

L'intensification agricole et le déclin des populations
d'insectes.

Het verdwijnen van insectenpopulaties vormt de voor-
bode van het uitsterven van diersoorten. Het is bekend dat
een grote insectenpopulatie een goede indicator is voor de
gezondheid van de hele voedselketen.

La disparition des populations d'insectes est le précurseur
de la disparition des espèces car l'on sait qu'ils sont un
excellent indicateur de l'ensemble de la chaîne alimentaire.
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Op 18 oktober 2017 werden in het vaktijdschrift PLOS
ONE de resultaten gepubliceerd van veldwerk dat van
1989 tot nu verricht werd in Duitsland. Het aantal insecten
neemt in razend tempo af. In slechts 27 jaar zijn de popula-
ties verminderd met 76 %, en met 82 % in de zomer. De
gegevens werden verzameld in 63 natuurgebieden ver-
spreid over heel Duitsland. Deze natuurgebieden zijn
meestal niet zo groot en zijn omringd door agrarisch
gebied.

Une étude publiée le 18 octobre 2017 par la revue PLoS
One analyse les données de capture depuis 1989 en Alle-
magne. Le déclin des populations d'insectes est, lui aussi,
massif: il atteint une baisse de 76 %, et 82 % en été, en seu-
lement 27 ans. Les données ont été recueillies au sein de 63
aires protégées allemandes réparties sur tout le territoire du
pays. Ces espaces protégés étaient essentiellement des sur-
faces de taille moyenne, entourées d'espaces agricoles.

1. Welke politieke analyse maakt u van de situatie in ons
land?

1. Quelle est votre analyse politique de la situation au
niveau de notre pays?

2. Het feit dat er de voorbije dertig jaar steeds meer
gebruikgemaakt werd van pesticiden, is volgens de onder-
zoekers een bepalende factor voor deze dramatische
afname van de insectenpopulaties. Welke maatregelen hebt
u samen met de deelgebieden genomen om het tij te keren?

2. Dans les études que je mentionne, le recours accru aux
pesticides sur la période apparaît comme un facteur déter-
minant de ce déclin qui va au-delà de toutes les estimations
attendues. Dans ce cadre, quelles mesures avez-vous prises
en lien avec les entités fédérées afin d'endiguer ce phéno-
mène?

DO 2017201825036
Vraag nr. 1293 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
27 september 2018 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201825036
Question n° 1293 de madame la députée Valerie Van

Peel du 27 septembre 2018 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Aantal jongeren dat door OCMW 's ondersteund en bege-
leid wordt.

Le nombre de jeunes bénéficiant d'une aide et d'un accom-
pagnement du CPAS.

Uw voorganger hield een halfjaarlijkse enquête bij de
OCMW 's om de impact van de maatregel met betrekking
tot de beperking van de inschakelingsuitkering in de tijd op
het aantal leefloners te kunnen opvolgen. Daarnaast is er
ook de datakoppeling met de Kruispuntbank van de Soci-
ale Zekerheid (KSZ) op basis waarvan uw voorganger,
minister Borsus, indertijd populatiegegegens over de door-
stroom na stopzetting van de inschakelingsuitkering van de
Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening naar OCMW-
leefloon heeft kenbaar gemaakt.

Votre devancier menait une enquête semestrielle auprès
des CPAS pour pouvoir suivre dans le temps l'incidence de
la mesure relative à la limitation de l'allocation d'insertion
sur le nombre de bénéficiaires du revenu d'intégration. Un
croisement de données effectué avec la Banque Carrefour
de la Sécurité Sociale (BCSS) a en outre servi de base à
votre devancier, M. Borsus, pour communiquer à l'époque
les données de population concernant les entrées au CPAS
après la fin de droit aux allocations d'insertion de l'Office
national de l'Emploi.

1. Is deze enquête terug hervat, aangezien ze werd stop-
gezet? Zo ja, wat zijn de resultaten van die laatste bevra-
ging? In welke mate komen deze overeen of verschillen
deze van de resultaten uit de vorige bevraging? Zo neen,
wat is de reden hiervoor?

1. Cette enquête ayant été stoppée, a-t-elle été relancée?
Dans l'affirmative, quels en sont les derniers résultats?
Dans quelle mesures ces résultats présentent-ils des
concordances ou des différences avec ceux de l'enquête
précédente? Dans la négative, pour quelle raison?
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2. Wordt de data-koppeling nog herhaald door uw kabi-
net. Aangezien de flux met de KSZ is geïnstalleerd kan dit
normaal gezien automatisch gebeuren. Indien dit niet het
geval is, kan u verklaren waarom (hierbij verwijs ik naar
het antwoord van minister Borsus op de schriftelijke vraag
555 van 4 oktober 2016, Vragen en Antwoorden, Kamer,
2015-2016, nr. 94)? Indien deze wel herhaald is, kan u mij
de actuele cijfers bezorgen tot op heden (gegevens ook
graag opgesplitst per Gewest)?

2. Le recoupement des données a-t-il été poursuivi par
votre cabinet? Grâce au flux d'information mis au point
auprès de la BCSS, cette opération peut normalement
s'effectuer automatiquement. Si ce n'est pas le cas, pour-
riez-vous m'expliquer pourquoi (je vous renvoie à cet
égard à la réponse du ministre Borsus à la question écrite
n° 555 du 4 octobre 2016, Questions et Réponses,
Chambre, 2015-2016, n° 94)? Si c'est bien le cas, pourriez-
vous me fournir les chiffres actuels (en ventilant votre
réponse par Région)?

3. Kan u volgende gegevens meedelen met betrekking tot
het aantal jongeren dat in 2016 door een OCMW onder-
steund werd (gegevens graag opgesplitst per Gewest)? Kan
u dezelfde gegevens reeds verstrekken voor 2017 en de
eerste helft van 2018?

3. Pourriez-vous me fournir les données suivantes
concernant le nombre de jeunes ayant bénéficié d'une aide
du CPAS en 2016, en ventilant de nouveau votre réponse
par Région? Pourriez-vous déjà fournir ces données pour
l'année 2017 et pour le premier semestre de 2018?

a) Hoeveel jongeren hebben zich bij het OCMW aange-
meld, ten gevolge van de verstrenging van de voorwaarden
voor een inschakelingsuitkering?

a) Combien de jeunes se sont-ils présentés au CPAS à la
suite du durcissement des conditions d'obtention d'une
allocation d'insertion?

b) Wat was de gemiddelde duur van de hulpverlening? b) Quelle était la durée moyenne de l'aide accordée?
c) Hoeveel jongeren volgden een studie of opleiding

onder begeleiding van het OCMW?
c) Combien de jeunes ont-ils entamé ou suivi des études

ou une formation dans le cadre d'un accompagnement par
le CPAS?

d) Hoeveel jongeren volgden een traject specifiek gericht
op de activering op de arbeidsmarkt? Hoeveel jongeren
stroomden door naar de arbeidsmarkt?

d) Combien de jeunes ont-ils suivi un parcours axé spéci-
fiquement sur l'activation sur le marché de l'emploi? Com-
bien de jeunes ont-ils accédé au marché de l'emploi?

DO 2017201825067
Vraag nr. 1294 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 03 oktober 2018 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201825067
Question n° 1294 de monsieur le député Wouter Raskin

du 03 octobre 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Adviesraden, comités en andere organen. Les conseils consultatifs, comités et autres organes.
De federale overheid is bevoegd voor verschillende

beleidsdomeinen. Binnen elk beleidsdomein zijn er door-
heen de jaren heel wat raden, comités, commissies en
andere organen opgericht. Dit heeft gezorgd voor een erg
complexe structuur, waarbij het niet steeds duidelijk is
welke organen er precies zijn, wat hun functie is en of zij
ook vandaag nog een meerwaarde hebben.

Les compétences des pouvoirs publics fédéraux couvrent
différents domaines politiques. Au fil des années, de nom-

breux conseils, comités et commissions ont été créés au
sein de chaque domaine politique, ce qui a donné lieu à une
structure très complexe ne permettant pas toujours de
connaître avec exactitude les organes existants, leur fonc-
tion et la valeur ajoutée qu'ils représentent encore à l'heure
actuelle.

1. Kan u een overzicht bezorgen van de adviesraden,
commissies, comités, hoge raden en andere organen die
onder uw bevoegdheid vallen?

1. Pourriez-vous fournir un aperçu de tous les conseils
consultatifs, commissions, comités, conseils supérieurs et
autres organes qui relèvent de vos compétences?

2. Kan u voor elk van deze organen de volgende gege-
vens meedelen:

2. Pour chacun de ces organes, pourriez-vous me fournir
les informations suivantes:

- de samenstelling van deze organen; - leur composition;
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- het aantal vergaderingen per jaar over de periode 2014-
2018;

- le nombre de réunions qui ont eu lieu chaque année
entre 2014 et 2018;

- de eventuele bezoldiging die de leden per vergadering
ontvangen;

- la rémunération éventuelle perçue par les membres à
chaque réunion;

- de datum van oprichting? - leur date de création?
3. a) Welke adviesraden, commissies, comités, hoge

raden en andere organen die onder uw bevoegdheid ressor-
teren, werden tijdens de afgelopen legislatuur afgeschaft?

3. a) Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs et autres organes relevant de vos com-

pétences ont-ils été supprimés au cours de la dernière légis-
lature?

b) Welke zijn er sindsdien bijgekomen? b) Lesquels ont-ils entre-temps été créés?
4. Hoeveel bedroeg de jaarlijkse kost van deze organen in

de periode 2014-2018?
4. À combien s'élevait le coût annuel de ces organes pen-

dant la période 2014-2018?
5. a) Hoeveel van deze organen zijn verplicht een jaar-

verslag op te stellen en te publiceren?
5. a) Combien de ces organes sont-ils tenus de rédiger et

de publier un rapport annuel?
b) Hoeveel van hen hebben dit in de periode 2014-2018

effectief gedaan? Hoeveel van hen deden dit niet of laattij-
dig?

b) Combien d'entre eux l'ont-ils effectivement fait au
cours de cette période? Combien d'entre eux ne l'ont-ils pas
fait ou s'y sont-ils pris tardivement?

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan 
de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Simplification administrative, adjoint au 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

DO 2017201824956
Vraag nr. 1593 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 25 september 2018 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201824956
Question n° 1593 de monsieur le député Benoit Hellings

du 25 septembre 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Oprichting van een bijkomend gesloten centrum voor
transmigranten (MV 26946).

La création d'un centre fermé supplémentaire pour
migrants en transit (QO 26946).

Op 10 september 2018 hebt u samen met de minister van
Binnenlandse Zaken aangekondigd dat u tijdelijk een bij-
komend gesloten centrum wilt oprichten om in het centrum
in Steenokkerzeel plaats te kunnen maken voor transmi-
granten. U wilt daar alle transitmigranten die om het even
waar in het land door de lokale en federale politie worden
aangehouden, opsluiten. Voorts zou de federale politie daar
de administratieve dossiers behandelen, de digitale vinger-
afdrukken van de aangehouden personen kunnen registre-
ren en opzoekingen doen in verscheidene databanken.

Le 10 septembre 2018, vous avez annoncé avec votre
collègue en charge de l'Intérieur, vouloir créer temporaire-
ment un centre fermé supplémentaire afin de disposer de
places à Steenokkerzeel pour enfermer des migrants en
transit. Votre objectif est d'y emprisonner toutes les per-
sonnes interceptées par les polices locales et fédérale, où
que ce soit dans le pays. Parallèlement, la police fédérale y
traiterait les dossiers administratifs, pourrait y enregistrer
les empreintes digitales des personnes arrêtées et mener
des recherches dans diverses banques de données.

1. Hoeveel kostte een verblijf in een gesloten centrum in
2017 gemiddeld per persoon per dag? Hoeveel kostte een
verblijf in een open centrum in datzelfde jaar naar schat-
ting gemiddeld per persoon per dag?

1. Pourriez-vous préciser le coût moyen par personne
pour un séjour d'une journée en centre fermé en 2017?
Pourriez-vous donner le même coût moyen estimé pour un
séjour en centre ouvert pour la même année?
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2. Hoeveel plaatsen waren er beschikbaar in het Fedasil-
netwerk in de maanden mei, juni, juli en augustus 2018?

2. Quel est le nombre de places qui étaient vacantes au
sein du réseau Fedasil pour les mois de mai, juin, juillet et
août 2018?

3. Zal de Dienst Vreemdelingenzaken voor de oprichting
van dat bijkomende gesloten centrum plaatsen in het hui-
dige centrum 127bis omvormen en/of nieuwe ruimten bou-
wen? Zo ja, welk budget wordt er uitgetrokken voor die
renovaties en/of bouwwerken?

3. Pour la création de ce centre fermé supplémentaire,
l'Office des étrangers envisage-t-il de reconvertir des
places de l'actuel bâtiment du 127bis et/ou la construction
de nouveaux espaces? Si oui, quel budget est estimé pour
ces rénovations et/ou constructions?

4. Hoe lang zal een transitmigrant maximaal mogen wor-
den vastgehouden in dat toekomstige nieuwe centrum?

4. Quelle sera la période de détention maximale pour un
migrant en transit emprisonné dans ce futur nouveau
centre?

5. Hebt u overleg aangeknoopt met het UNHCR of de
VN? Wat is het standpunt van de VN ten aanzien van de
opsluiting van transitmigranten? Is dat in overeenstem-

ming met de letter en de geest van het Verdrag van
Genève?

5. Avez-vous entamé une concertation avec le HCR de
l'ONU à ce sujet? Quel est l'avis de l'ONU à propos de
l'enfermement de personnes en transit? Est-ce compatible
avec la lettre et l'esprit de la Convention de Genève?

6. Werd er al overlegd met de gemeente Steenokkerzeel?
Hoe werd dat plan ontvangen?

6. Des concertations ont-elles déjà eu lieu avec la com-
mune de Steenokkerzeel? Comment ce projet a-t-il été
accueilli?

7. Volgens de pers heeft men ongeveer 150 uitgeproce-
deerde sans-papiers in de gesloten centra van Brugge,
Merksplas en Londerzeel gevraagd om plaats te maken
voor transitmigranten. Is er de facto al een begin gemaakt
met uw plan?

7. Selon la presse, environ 150 personnes sans papiers,
qui avaient épuisé tous leurs recours et qui se trouvaient
dans les centres fermés de Bruges, Merksplas et Lon-
derzeel ont été priées de laisser leur place à des migrants en
transit. Votre projet a-t-il en fait déjà démarré?

DO 2017201824957
Vraag nr. 1594 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Gwenaëlle Grovonius
van 25 september 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201824957
Question n° 1594 de madame la députée Gwenaëlle

Grovonius du 25 septembre 2018 (Fr.) au
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé
de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Sluiting van het opvangcentrum op het militaire domein
van Belgrade (MV 26926).

La fermeture du centre d'accueil de Belgrade (QO 26926).

Naar aanleiding van de aankondiging in maart 2018 van
de sluiting van negen opvangcentra en ondanks ons protest
en onze vragen zal het centrum in Belgrade eind september
officieel zijn deuren sluiten.

Suite à l'annonce en mars 2018 de la fermeture de neuf
centres d'accueil et malgré nos contestations et interroga-
tions, Belgrade devra officiellement fermer ses portes à la
fin du mois de septembre.

Er werden al twee gebouwen leeggemaakt en ongeveer
130 bewoners overgebracht.

Déjà deux bâtiments ont été vidés et environ 130 rési-
dents ont été transférés.

Hoewel er al gestart was met het overbrengen van de
bewoners, werd dit in augustus door Fedasil stopgezet,
waardoor er 63 bewoners in de kou bleven staan. Deze
beslissing werd genomen om de instroom van een grote
groep nieuwkomers te kunnen opvangen. Fedasil zal de
komende weken een oplossing moeten vinden voor de 63
bewoners van Belgrade.

Mais alors que les transferts avaient débuté, ceux-ci ont
dû être gelé au mois d'août par Fedasil, laissant à ce stade
63 résidents sur le carreau. Cette injonction a été décidée
afin de pouvoir faire face à une arrivée importante de nou-
veaux arrivants. Fedasil devrait trouver une solution dans
les prochaines semaines pour les 63 résidents de Belgrade.
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Van de 36 werknemers van het Rode Kruis hebben er
sommigen al een nieuwe job gevonden en zij zijn al ver-
trokken. De meesten van hen lopen echter het risico werk-
loos te worden.

Quant aux 36 employés Croix-Rouge, quelques-uns ont
retrouvé un l'emploi et sont déjà partis. Mais la plupart
risquent de se retrouver sans emploi.

1. Welke herhuisvestingsplannen zijn er voor de 63
bewoners die niet werden overgebracht?

1. Qu'est-il prévu pour le relogement des 63 résidents
dont le transfert est gelé?

2. Wat zal men doen voor het personeel van het centrum
dat werkloos dreigt te worden?

2. Qu'est-il prévu pour le personnel du centre qui va se
retrouver sans emploi?

3. Hoe zult u de nieuwe, duidelijk grotere instroom
opvangen? Eind augustus was er een instroom van meer
dan 2.000 personen, wat sinds januari 2016 niet meer was
voorgekomen.

3. Comment comptez-vous faire face aux nouvelles arri-
vées, visiblement plus massives. Fin août on dépassait les
2.000 arrivées, ce qui ne s'était plus produit depuis janvier
2016?

DO 2017201824969
Vraag nr. 1595 van de heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 25 september 2018
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201824969
Question n° 1595 de monsieur le député Servais

Verherstraeten du 25 septembre 2018 (N.) au
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé
de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

De inschrijving in het wachtregister van asielzoekers (MV
26314).

L'inscription de demandeurs d'asile au registre d'attente
(QO 26314).

De problematiek van inschrijving in het bevolkingsregis-
ter van personen die zich laten registreren in een woning
die onbewoonbaar werd verklaard, is onlangs nog aan bod
gekomen bij de behandeling van wetsvoorstellen in de
commissie Binnenlandse Zaken.

Le problème de l'inscription au registre de la population
de personnes qui se font enregistrer dans un logement
déclaré inhabitable est récemment revenu sur la table à
l'occasion de la discussion de propositions de loi en com-
mission de l'Intérieur.

Er zijn daarrond reeds verschillende initiatieven geweest
om het inschrijven in onbewoonbaar verklaarde woningen
verboden te maken, maar dit stuit steeds op ferme bezwa-
ren van de Raad van State. Verder gaan dan een verplichte
inschrijving door de gemeente als voorlopige inschrijving
die nooit definitief kan worden zolang de onwettige toe-
stand van het onbewoonbare pand blijft bestaan, kan men
niet gaan.

Plusieurs initiatives ont déjà été prises dans ce domaine,
dans le but d'interdire l'inscription dans des logements
déclarés inhabitables, mais celles-ci se heurtent systémati-
quement à l'opposition résolue du Conseil d'État. Il est
impossible d'aller au-delà de l'inscription obligatoire par la
commune à titre provisoire, une inscription qui doit
attendre la levée éventuelle de la déclaration d'inhabitabi-
lité du logement pour devenir définitive.

De gemeente, of de overheid, is immers gehouden tot de
registratie van de personen op hun grondgebied en het
bevolkingsregister is ook louter een - zij het wel verplichte
- registratie van die aanwezigheid op het grondgebied.

En effet, la commune ou l'État est tenu d'enregistrer les
personnes présentes sur son territoire et l'inscription au
registre de la population ne constitue en réalité qu'un enre-
gistrement - certes obligatoire - de la présence sur le terri-
toire.

Het probleem stuit op heel wat onbegrip bij de lokale
besturen, maar bij de gevallen van inschrijving in het
bevolkingsregister, kan de gemeente tegelijk nog steeds de
nodige stappen zetten om de onwettigheid van de onbe-
woonbaarheid aan te klagen en de nodige procedures aan te
spannen.

Le problème suscite l'incompréhension des administra-
tions locales, mais lors de l'inscription au registre de la
population, la commune a toujours la possibilité d'entre-
prendre simultanément les démarches nécessaires pour
dénoncer l'illégalité du caractère inhabitable du logement
et intenter les procédures requises.
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De problematiek die ik wil aankaarten gaat echter over
een totaal andere praktijk die het zo mogelijk nog com-

plexer maakt. Het betreft de inschrijving van asielzoekers
in het wachtregister van de gemeente. Volgens de daartoe
geldende richtlijnen wordt de asielzoeker ingeschreven in
het wachtregister door de dienst Vreemdelingenzaken
(DVZ).

Le problème dont je souhaite faire état concerne cepen-
dant une tout autre pratique qui complique encore, si pos-
sible, la situation. Il s'agit de l'inscription de demandeurs
d'asile au registre d'attente de la commune. Conformément
aux instructions en vigueur, c'est l'Office des étrangers
(OE) qui inscrit le demandeur d'asile dans ce registre.

Zij doen dit op louter mondelinge verklaring van de kan-
didaat vluchteling, en in principe moeten zij de gemeente
hiervan op de hoogte stellen. Zo kan het ook gebeuren dat
DVZ iemand inschrijft in een onbewoonbaar verklaarde
woning. Er wordt ook soms melding gemaakt dat DVZ niet
steeds de gemeente op de hoogte brengt van die inschrij-
ving, wat nochtans volgens de richtlijnen zou moeten
gebeuren.

L'Office des étrangers procède à l'inscription sur la base
d'une simple déclaration orale du candidat réfugié et il doit,
en principe en informer la commune. Il arrive donc aussi
que l'OE inscrive une personne dans un logement déclaré
inhabitable. Il nous revient, en outre, que l'OE n'informe
pas systématiquement la commune de cette inscription, une
obligation qui lui incombe pourtant en vertu des directives.

1. Is dergelijke werkwijze wel een aangewezen manier? 1. Une telle méthode est-elle réellement appropriée?
2. Kan DVZ niet eerst contact opnemen met de gemeente

voor de inschrijving in het wachtregister?
2. Avant l'inscription au registre d'attente, l'OE ne pour-

rait-il pas préalablement prendre contact avec la com-
mune?

3. Zou DVZ niet meer bewijs moeten vragen van de
woonst van de kandidaat vluchteling, bijvoorbeeld het
voorleggen van een huurcontract?

3. Ne serait-il pas judicieux que l'OE demande davantage
de preuves relatives au logement du candidat réfugié,
comme un contrat de location, par exemple?

4. Wat indien blijkt dat het opgegeven adres vals is of bij-
voorbeeld in een woning waar iemand anders is ingeschre-
ven?

4. Qu'advient-il s'il apparaît que l'adresse indiquée est
fausse ou se situe, par exemple, dans un logement où une
autre personne est inscrite?

DO 2017201824983
Vraag nr. 1596 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
25 september 2018 (N.) aan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201824983
Question n° 1596 de madame la députée Barbara Pas

du 25 septembre 2018 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Dienst Vreemdelingenzaken. - Achterstand met betrekking
tot de illegalenproblematiek.

L'arriéré de l'Office des Étrangers dans le traitement des
dossiers des étrangers en séjour illégal .

Van politiediensten verneem ik dat, wanneer zij illegalen
binnenbrengen bij de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ),
zij daar regelmatig de volgende mededeling krijgen:
"wegens grote achterstand van lopende dossiers kunnen
wij geen beslissing overmaken binnen de voorziene 24
uur". Resultaat: illegalen die al herhaaldelijk werden geïn-
tercepteerd voor illegaliteit en voor meerdere gerechtelijke
feiten gekend zijn, mogen opnieuw zonder problemen
beschikken.

Des services de police me signalent que lorsqu'ils
conduisent des étrangers en séjour illégal à l'Office des
étrangers (OE), ils reçoivent régulièrement le message sui-
vant : "en raison d'un énorme arriéré dans le traitement des
dossiers en cours, il nous est impossible de transmettre une
décision dans les 24 heures prévues". Résultat: des étran-
gers en séjour illégal déjà interceptés à plusieurs reprises
pour séjour illégal ou pour divers faits punissables peuvent
à nouveau disposer librement.

1. Kan u voor de jongste vijf jaar, op jaarbasis, meedelen: 1. Pourriez-vous fournir pour les cinq dernières années,
sur une base annuelle, les informations suivantes:
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a) hoeveel illegalen aan de DVZ werden overgedragen; a) le nombre d'étrangers en séjour illégal transférés vers
l'OE;

b) hoeveel van hen een beslissing kregen en welke die
beslissing was;

b) le nombre d'entre eux qui ont obtenu une décision et la
nature de celle-ci;

c) hoeveel van hen geen beslissing kregen enerzijds
wegens het verstrijken van de termijn en anderzijds om
andere redenen;

c) le nombre d'entre eux qui n'ont pas obtenu de décision
en raison de l'expiration des délais d'une part et pour
d'autres raisons d'autre part;

d) hoeveel de achterstand is waarvan sprake? d) le volume de l'arriéré évoqué?
2. Welke maatregelen neemt u om hieraan te verhelpen? 2. Quelles mesures prendrez-vous pour le résorber?

DO 2017201824985
Vraag nr. 1597 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Monica De Coninck van
25 september 2018 (N.) aan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201824985
Question n° 1597 de madame la députée Monica De

Coninck du 25 septembre 2018 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

De opsluitingen en wijzen van vertrek vanuit de gesloten
centra.

Les détentions et modalités de départ dans les centres fer-
més.

Graag had ik een overzicht ontvangen van het aantal
opsluitingen en een verdeling per wijze van vertrek uit
gesloten centra op maandbasis voor het jaar 2018 tot de
datum van antwoord.

Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de détentions
et de modalités de départ dans les centres fermés ventilés
sur une base mensuelle pour l'année 2018, jusqu'à la date
de votre réponse.

Specifiek zou ik een overzicht willen van: Je souhaite particulièrement obtenir un aperçu des don-
nées suivantes:

- het aantal eerste opsluitingen op maandbasis; - le nombre des premières détentions sur une base men-
suelle;

- het maandelijks gemiddelde eerste opsluitingen (uit
voorgaande jaren);

- la moyenne mensuelle des premières détentions (des
années antérieures);

- het totaal aantal verwijderingen; - le nombre total des éloignements;
- het maandelijkse gemiddelde verwijderingen; - la moyenne mensuelle des éloignements;
- de vrijstellingen; - les libérations;
- de ontsnappingen; - les évasions;
- het percentage verwijderingen ten opzichte van opslui-

tingen.
- le pourcentage des éloignements par rapport au nombre

de détentions.
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DO 2017201825004
Vraag nr. 1598 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
26 september 2018 (N.) aan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201825004
Question n° 1598 de madame la députée Barbara Pas

du 26 septembre 2018 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Verkrachtingen door asielzoekers. Les viols perpétrés par les demandeurs d'asile.
Ik verwijs naar mijn schriftelijke vraag nr. 858 van

22 september 2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2015-
2016, nr. 94) over de Afghaanse asielzoeker die een mede-
werkster van het opvangcentrum heeft verkracht.

Je renvoie à ma question écrite n° 858 du 22 septembre
2016 (Questions et Réponses, Chambre, 2015-2016, n° 94)
relative au demandeur d'asile afghan qui a violé une colla-
boratrice du centre d'accueil.

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot dit speci-
fieke geval? Werd deze erkend als asielzoeker of werd hij
effectief het land uitgezet zoals u had aangekondigd via de
media?

1. Quel est l'état d'avancement de ce dossier spécifique?
Ce candidat à l'asile a-t-il été reconnu comme tel ou bien a-
t-il effectivement été expulsé comme vous l'aviez annoncé
dans les médias?

2. Welke beleid wordt in het algemeen gevoerd ten aan-
zien van asielzoekers die zich aan ernstige zedenfeiten,
inzonderheid verkrachtingen, bezondigen?

2. Quelle politique est-elle menée en règle générale par
rapport aux demandeurs d'asile qui se rendent coupables
d'attentats graves aux moeurs, en particulier de viols?

DO 2017201825005
Vraag nr. 1599 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
26 september 2018 (N.) aan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201825005
Question n° 1599 de madame la députée Barbara Pas

du 26 septembre 2018 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Het langer openhouden van collectieve opvangplaatsen
voor asielzoekers.

Le maintien en activité prolongé de centres d'accueil col-
lectifs pour demandeurs d'asile.

De regering besliste om zeven plaatsen voor collectieve
opvang van asielzoekers, waarvan de sluiting op
30 september besloten was, langer open te houden, tot min-
stens 30 juni 2019. Dit ten gevolge van de grotere asiel-
stroom die de voorbije zomer werd geregistreerd.

Le gouvernement a décidé de maintenir, au moins
jusqu'au 30 juin 2019 sept structures d'accueil collectif de
demandeurs d'asile. Cette décision a été dictée par la
hausse du flux de demandeurs d'asile enregistrée l'été der-
nier.

Deze grotere instroom is merkwaardig, gelet op het feit
dat volgens Eurostat het aantal asielaanvragen in deze
zomermaanden in een land als Duitsland bijvoorbeeld niet
meteen zulk een forse toename van asielzoekers te noteren
valt.

Dès lors que selon Eurostat, un phénomène analogue n'a
pas été observé d'emblée au cours de la même période dans
un pays comme l'Allemagne par exemple, cette augmenta-
tion du flux migratoire paraît surprenante.

1. Wat is de meerkost voor het langer openhouden van
deze zeven collectieve opvangcentra?

1. Quel est le surcoût inhérent au maintien en activité de
ces sept centres d'accueil collectif?

2. Welke verklaring geeft u aan het feit dat België erg
populair blijkt te zijn bij asielzoekers in het algemeen en in
deze periode in het bijzonder?

2. Comment expliquez-vous la grande popularité dont
semble bénéficier la Belgique auprès des demandeurs
d'asile en général et au cours de la période précitée en par-
ticulier?
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3. Welke maatregelen heeft u en deze regering reeds
genomen om België minder aantrekkelijk te maken voor al
dan niet vermeende asielzoekers?

3. Quelles ont été les mesures prises par votre départe-
ment et par le gouvernement pour rendre la Belgique
moins attrayante pour des demandeurs d'asile présumés ou
non?

4. Welke bijkomende maatregelen neemt u om België
minder aantrekkelijk te maken voor al dan niet vermeende
asielzoekers?

4. Quelles mesures additionnelles prendrez-vous pour
rendre la Belgique moins attrayante pour les demandeurs
d'asile présumés ou non?

DO 2017201825067
Vraag nr. 1600 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 03 oktober 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201825067
Question n° 1600 de monsieur le député Wouter Raskin

du 03 octobre 2018 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Adviesraden, comités en andere organen. Les conseils consultatifs, comités et autres organes.
De federale overheid is bevoegd voor verschillende

beleidsdomeinen. Binnen elk beleidsdomein zijn er door-
heen de jaren heel wat raden, comités, commissies en
andere organen opgericht. Dit heeft gezorgd voor een erg
complexe structuur, waarbij het niet steeds duidelijk is
welke organen er precies zijn, wat hun functie is en of zij
ook vandaag nog een meerwaarde hebben.

Les compétences des pouvoirs publics fédéraux couvrent
différents domaines politiques. Au fil des années, de nom-

breux conseils, comités et commissions ont été créés au
sein de chaque domaine politique, ce qui a donné lieu à une
structure très complexe ne permettant pas toujours de
connaître avec exactitude les organes existants, leur fonc-
tion et la valeur ajoutée qu'ils représentent encore à l'heure
actuelle.

1. Kan u een overzicht bezorgen van de adviesraden,
commissies, comités, hoge raden en andere organen die
onder uw bevoegdheid vallen?

1. Pourriez-vous fournir un aperçu de tous les conseils
consultatifs, commissions, comités, conseils supérieurs et
autres organes qui relèvent de vos compétences?

2. Kan u voor elk van deze organen de volgende gege-
vens meedelen:

2. Pour chacun de ces organes, pourriez-vous me fournir
les informations suivantes:

- de samenstelling van deze organen; - leur composition;
- het aantal vergaderingen per jaar over de periode 2014-

2018;
- le nombre de réunions qui ont eu lieu chaque année

entre 2014 et 2018;
- de eventuele bezoldiging die de leden per vergadering

ontvangen;
- la rémunération éventuelle perçue par les membres à

chaque réunion;
- de datum van oprichting? - leur date de création?
3. a) Welke adviesraden, commissies, comités, hoge

raden en andere organen die onder uw bevoegdheid ressor-
teren, werden tijdens de afgelopen legislatuur afgeschaft?

3. a) Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs et autres organes relevant de vos com-

pétences ont-ils été supprimés au cours de la dernière légis-
lature?

b) Welke zijn er sindsdien bijgekomen? b) Lesquels ont-ils entre-temps été créés?
4. Hoeveel bedroeg de jaarlijkse kost van deze organen in

de periode 2014-2018?
4. À combien s'élevait le coût annuel de ces organes pen-

dant la période 2014-2018?
5. a) Hoeveel van deze organen zijn verplicht een jaar-

verslag op te stellen en te publiceren?
5. a) Combien de ces organes sont-ils tenus de rédiger et

de publier un rapport annuel?
b) Hoeveel van hen hebben dit in de periode 2014-2018

effectief gedaan? Hoeveel van hen deden dit niet of laattij-
dig?

b) Combien d'entre eux l'ont-ils effectivement fait au
cours de cette période? Combien d'entre eux ne l'ont-ils pas
fait ou s'y sont-ils pris tardivement?
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III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

Eerste minister Premier ministre

DO 2017201824726
Vraag nr. 341 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 02 oktober 2018 (Fr.) aan de
eerste minister:

DO 2017201824726
Question n° 341 de madame la députée Kattrin Jadin

du 02 octobre 2018 (Fr.) au premier ministre:

Mobiele cybercriminaliteit. La cybercriminalité mobile.
Kaspersky Lab, de antivirusspecialist, heeft wereldwijd

61.045 Trojaanse paarden ontdekt voor mobiel bankieren,
d.z. virussen die hackers toegang geven tot de bankapps
van gebruikers.

Le spécialiste antivirus Kaspersky a détecté, au niveau
mondial, 61.045 chevaux de Troie dans la banque mobile,
soit des virus permettant aux hackers d'accéder à l'applica-
tion bancaire des utilisateurs.

Volgens Kaspersky Lab is het aantal aanvallen op deze
applicaties in één jaar tijd verdubbeld.

Selon Kaspersky, le nombre d'attaques à l'encontre de ces
applications a doublé en un an.

Bij een aanval dringen Trojaanse paarden de smartphone
binnen via nagemaakte of verborgen apps die de gebruiker
installeert, en vermommen ze zich als een klassieke app.
Zodra de gebruiker gegevens invoert, worden deze gesto-
len door de malware.

Le procédé est le suivant: les chevaux de Troie s'intro-
duisent dans les smartphones via des applications contre-
faites ou cachées installées par des utilisateurs et prennent
ainsi l'apparence d'une application classique. Lorsque l'uti-
lisateur introduit des données, elles sont ensuite volées par
un malware.

Tot nu toe zijn er in België nog geen gevallen bekend,
maar de dreiging blijft toenemen en het is te verwachten
dat er in die toekomst meer van dergelijke aanvallen zullen
plaatsvinden.

Jusqu'à présent, aucun cas n'a été identifié en Belgique
mais la menace continue d'augmenter et il faut s'attendre à
une croissance d'attaques de ce genre.

Een security-analist van Kaspersky zegt ook het vol-
gende: "De algemene groei van mobiele malware, en
vooral van de malware die gericht is op bankieren, laat zien
dat cybercriminelen voortdurend bezig zijn hun software
geavanceerder en moeilijker traceerbaar te maken".

Un analyste en sécurité de Kaspersky mentionne égale-
ment que "la croissance globale des malware mobiles, et en
particulier de ceux qui visent le secteur bancaire, montre
que les cybercriminels ne cessent d'améliorer leurs logi-
ciels et de les rendre plus difficiles à identifier".

1. Hebben cybercriminelen al aanvallen uitgevoerd op
andere apps dan bankapps? Wat is de omvang van dit feno-
meen in België?

1. Des attaques cybercriminelles au niveau des applica-
tions ont-elles déjà eu lieu dans d'autres domaines? Quel
est l'état de ce phénomène en Belgique?

2. Hoe kunnen we dit soort aanvallen bestrijden? 2. Comment peut-on lutter contre ce genre d'attaques?
3. Bestaan er maatregelen om dergelijke frauduleuze

praktijken te voorkomen?
3. Des mesures sont-elles d'application pour éviter ce

genre de pratiques frauduleuses?
Antwoord van de eerste minister van 26 oktober

2018, op de vraag nr. 341 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 02 oktober
2018 (Fr.):

Réponse du premier ministre du 26 octobre 2018, à la
question n° 341 de madame la députée Kattrin Jadin
du 02 octobre 2018 (Fr.):
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1. Slachtoffers van cybercriminaliteit kunnen aangifte
doen of klacht neerleggen bij de politie . Het is dan ook de
politie die alle gegevens en cijfers bijhoudt van het aantal
en type cybercriminaliteit in België.

1. Les victimes d'actes de cybercriminalité peuvent faire
une déclaration ou porter plainte auprès de la police. C'est
donc la police qui conserve l'ensemble des données et des
chiffres relatifs au nombre et au type d'actes de cybercrimi-
nalité commis en Belgique.

2. Voor het bestrijden van malware op mobiele toestellen
gelden dezelfde regels als bij malware voor computers.
Preventief kunnen belangrijke maatregelen worden getrof-
fen zoals voornamelijk het installeren van een antivirus-
software en regelmatig updates uitvoeren.

2. Les règles de lutte contre les logiciels malveillants sont
les mêmes, que ces malwares s'attaquent à des appareils
mobiles ou à des ordinateurs fixes. D'importantes mesures
préventives peuvent être prises, notamment l'installation
d'un logiciel antivirus et la réalisation de mises à jour régu-
lières.

Deze niet technische preventieve maatregelen kunnen
genomen worden door de eigenaar van het toestel. Voor de
bestrijding van deze aanvallen is het daarom belangrijk dat
de bevolking bewust wordt gemaakt voor de gevaren van
malware op mobiele toestellen en dat ze makkelijk toegang
heeft tot de juiste informatie om dit te voorkomen.

Ces mesures préventives non techniques peuvent être
appliquées par le propriétaire de l'appareil. Dans le cadre
de la lutte contre ces attaques, il importe donc que la popu-
lation soit sensibilisée aux dangers des logiciels malveil-
lants sur les appareils mobiles et qu'elle ait facilement
accès aux informations adéquates pour les prévenir.

Het installeren van een antivirus/antimalware app op het
mobiele toestel helpt om gekende problemen zo snel
mogelijk te detecteren en te verwijderen.

L'installation d'une application antivirus/antimalware sur
l'appareil mobile permet de détecter et de supprimer au
plus vite les problèmes connus.

Door mobiele apparaten up-to-date te houden worden
kwetsbaardheden in applicaties zo snel mogelijk opgelost.
Dit zorgt ervoor dat het mobiele toestel minder vatbaar is
voor malware.

La mise à jour des appareils mobiles permet de résoudre
rapidement les vulnérabilités dont souffrent les applica-
tions. L'appareil mobile devient ce faisant moins sensible
aux logiciels malveillants.

Op safeonweb.be, de informatiewebsite rond online-vei-
ligheid voor de Belgische bevolking dat wordt beheerd
door het Centrum voor Cybersecurity België (CCB), wordt
de bevolking geïnformeerd over de te nemen beveiligings-
maatregelen op mobiele toestellen.

Sur safeonweb.be, le site d'information sur la sécurité
online destiné à la population belge et géré par le Centre
pour la Cybersécurité Belgique (CCB), la population est
informée des mesures de sécurité à prendre au niveau des
appareils mobiles.

Daarnaast organiseert het CCB een jaarlijkse sensibilise-
ringscampagne rond cyberveiligheid, zowel op computers
als mobiele toestellen, tijdens de European Cyber Security
Awareness Month in oktober.

En outre, le CCB organise une campagne annuelle de
sensibilisation à la cybersécurité, tant sur les ordinateurs
que sur les appareils mobiles, pendant le Mois Européen de
sensibilisation à la Cybersécurité (European Cyber Secu-
rity Awareness Month) qui a lieu en octobre.

Zo was het doel van de campagne in 2016 het aanmoedi-
gen van de Belgische bevolking tot het installeren van anti-
virusscanners en is het huidige thema van de campagne
(2018) het regelmatig uitvoeren van updates en het maken
van back-ups.

Ainsi, l'objectif de la campagne de 2016 était d'encoura-
ger la population belge à installer des scanners antivirus.
Le thème actuel de la campagne (2018) s'axe quant à lui
sur la réalisation de mises à jour et de sauvegardes régu-
lières.

3. Sommige maatregelen kunnen specifiek op mobiele
toestellen genomen worden. De belangrijkste zijn het con-
troleren van de gegeven permissies bij het installeren van
een applicatie, het installeren van applicaties uit een ver-
trouwde bron en het nakijken van de beoordelingen van
een applicatie.

3. Certaines mesures peuvent être prises spécifiquement
sur les appareils mobiles. Les plus importantes sont la véri-
fication des permissions accordées lors de l'installation
d'une application, l'installation d'applications à partir d'une
source fiable et la vérification de l'évaluation d'une appli-
cation.

Tenslotte is het belangrijk te kijken naar het besturings-
systeem van het mobiele toestel. IOS en Android hanteren
een verschillend niveau van app-controle voor het aanbie-
den van een applicatie op de applicatiestore.

Enfin, il est important d'examiner le système d'exploita-
tion de l'appareil mobile. IOS et Android utilisent un
niveau différent de contrôle des applications pour offrir
une application sur l'"app store".
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DO 2017201824989
Vraag nr. 339 van de heer volksvertegenwoordiger Veli

Yüksel van 25 september 2018 (N.) aan de eerste
minister:

DO 2017201824989
Question n° 339 de monsieur le député Veli Yüksel du

25 septembre 2018 (N.) au premier ministre:

Cyberveiligheid. La cybersécurité.
Op 11 september 2018 werd het Nationaal Pact voor

Strategische Investeringen voorgesteld. Een van de ambi-
ties is om van België een referentie en expert te maken
inzake cyberveiligheid. De verschillende Belgische over-
heden zetten hun schouders onder de digitalisering.

Le Pacte national pour les investissements stratégiques a
été présenté le 11 septembre 2018. L'une de ses ambitions
est d'élever la Belgique au rang d'expert et de référence
dans le domaine de la cybersécurité. Les différents niveaux
de pouvoir belge soutiennent la numérisation.

De NMBS kondigde aan een aanzienlijk aantal jobs te
willen uitbesteden aan een buitenlands bedrijf via zoge-
naamde offshoring. De NMBS zou de ambitie hebben ver-
schillende functies met betrekking tot cyberveiligheid en in
de helpdesk te verplaatsen naar India.

La SNCB a annoncé son intention d'externaliser un
nombre considérable d'emplois à une entreprise étrangère
par le biais de l'offshoring. L'entreprise ferroviaire souhai-
terait délocaliser en Inde plusieurs fonctions liées à la
cybersécurité et au helpdesk.

Wanneer je digitale jobs verhuist, heb je minder kruisbe-
stuiving en spill-over effecten naar onze eigen digitale eco-
nomie. De digitalisering van de maatschappij heeft niet als
bedoeling om jobs te exporteren, maar net om nieuwe jobs
te creëren.

La délocalisation d'emplois numériques réduit l'interac-
tion avec l'économie numérique nationale et les effets
induits. La numérisation de la société n'a pas pour vocation
de délocaliser des emplois, mais précisément d'en créer de
nouveaux.

1. Op welke wijze dienen de overheidsbedrijven zich in
te schrijven in de federale strategie en het Nationaal Pact
voor Strategische Investeringen?

1. Comment les entreprises publiques doivent-elles s'ins-
crire dans la stratégie fédérale et dans le Pacte national
pour les investissements stratégiques?

2. Welke opdrachtbrief krijgen de diverse overheidsbe-
stuurders mee met betrekking tot dit pact?

2. Quelle sera la lettre de mission adressée aux différents
administrateurs publics à propos de ce pacte?

3. Acht u het verhuizen van dergelijke expertisecentra in
lijn met dit pact?

3. Considérez-vous que la délocalisation de tels centres
d'expertise est en phase avec le pacte?

4. Welke overheidsbedrijven werden betrokken bij de
opmaak van het pact? Welke worden betrokken bij de reali-
satie van het pact?

4. Quelles ont été les entreprises publiques associées à
l'élaboration du pacte? Quelles sont celles qui seront impli-
quées dans sa mise en oeuvre?

Antwoord van de eerste minister van 26 oktober
2018, op de vraag nr. 339 van de heer
volksvertegenwoordiger Veli Yüksel van 25 september
2018 (N.):

Réponse du premier ministre du 26 octobre 2018, à la
question n° 339 de monsieur le député Veli Yüksel du
25 septembre 2018 (N.):

De overheidsbedrijven, maar ook de private bedrijven en
het hele maatschappelijk middenveld, moeten rechtstreeks
betrokken worden bij de verwezenlijking van de doelstel-
lingen van het Nationaal Pact voor Strategische Investerin-
gen.

Les entreprises publiques, au même titre que les entre-
prises privées et la société civile dans son ensemble,
devront être directement impliquées dans la réalisation des
objectifs du Pacte National d'Investissements Stratégiques.

Met name de onderdelen "mobiliteit", "digitaal" en
"cyberveiligheid" van het Pact vereisen de steun en actieve
deelname van de NMBS-groep en Proximus. De federale
overheid zal hierbij een faciliterende rol spelen. Opge-
merkt dient te worden dat de deskundigen die hebben mee-
gewerkt aan de opmaak van het Pact op louter individuele
basis zijn geraadpleegd en niet namens de onderneming
waarin zij eventueel een activiteit uitoefenen.

En particulier, les volets "mobilité", "numérique", et
"cybersécurité" du Pacte nécessiteront l'adhésion et la par-
ticipation active du groupe SNCB et de Proximus. Le gou-
vernement fédéral jouera à cet égard un rôle facilitateur. Il
est à noter que les experts consultés dans le cadre de l'éla-
boration du Pacte l'ont été à titre purement individuel et
non pas au nom de l'entreprise dans laquelle ils pourraient
exercer une activité par ailleurs.
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De aanbesteding van de NMBS voor de modernisering
van haar IT-infrastructuur, de ontwikkeling van nieuwe
mobiliteitstoepassingen en de versterking van haar cyber-
veiligheid sluit volledig aan bij de ambitie van het Pact om
slimme mobiliteitsoplossingen te faciliteren en onze cyber-
defensiecapaciteit te versterken. Na nauwgezet een onder-
handelingsprocedure met voorafgaande bekendmaking op
Belgisch en Europees niveau te hebben gevolgd, werd de
opdracht gegund aan de vennootschap TCS waarvan het
moederbedrijf in India is gevestigd. Het betrof de beste
offerte.

L'adjudication lancée par la SNCB visant à moderniser
son infrastructure informatique, développer de nouvelles
applications de mobilité, et renforcer sa cybersécurité s'ins-
crit pleinement dans l'ambition du Pacte de faciliter les
solutions de mobilité intelligente et de renforcer nos capa-
cités de cyberdéfense. Après avoir suivi scrupuleusement
une procédure négociée avec publication préalable aux
niveaux belge et européen, le marché a été attribué à la
société TCS dont la société mère est basée en Inde. Il
s'agissait de la meilleure offre.

In dit specifieke geval zal de uitbesteding een snelle
implementatie van de digitaliseringsstrategie van de
NMBS mogelijk maken bij gebrek aan voldoende interne
vaardigheden. Het gebrek aan digitale vaardigheden van
onze werknemers rechtvaardigt de extra investeringen
vastgesteld in het Pact om hun digitale omscholing te ver-
snellen door middel van nieuwe, ambitieuze opleidingspro-
gramma's, en om de digitale transitie in het onderwijs te
versterken.

Dans ce cas précis, l'externalisation permettra une mise
en oeuvre rapide de la stratégie de numérisation de la
SNCB en l'absence de compétences suffisantes en interne.
Le manque de compétences numériques de nos travailleurs
justifie les investissements supplémentaires identifiés dans
le Pacte pour accélérer leur reconversion digitale grâce à
de nouveaux programmes de formation ambitieux et pour
renforcer la transition numérique dans l'enseignement.

Tenslotte is de federale regering vastbesloten om de Bel-
gische expertise op het gebied van cyberveiligheid te
behouden en te ontwikkelen.

Enfin, le gouvernement fédéral a la ferme volonté de
maintenir et de développer l'expertise belge en matière de
cybersécurité.

DO 2017201825052
Vraag nr. 340 van de heer volksvertegenwoordiger Roel

Deseyn van 02 oktober 2018 (N.) aan de eerste
minister:

DO 2017201825052
Question n° 340 de monsieur le député Roel Deseyn du

02 octobre 2018 (N.) au premier ministre:

Cyberveiligheid ondernemingen. La cybersécurité des entreprises.
Ondernemingen zullen worden aangespoord om te inves-

teren in een hoog cyberveiligheidsniveau en om informatie
te delen zowel op sectoraal niveau als met de overheid.

Les entreprises seront incitées à investir dans un niveau
élevé de cybersécurité et à partager des informations tant
au niveau sectoriel qu'avec les autorités publiques.

In september 2013 raakte bekend dat het netwerk van
Belgacom gehackt was door een vreemde mogendheid. Uit
onderzoek zou blijken dat het spoor leidt naar de Britse
geheime dienst Government Communications Headquar-
ters. Buitenlandse inlichtingendiensten, ook deze van onze
bondgenoten, leggen zich niet alleen toe op terrorismebe-
strijding maar ook bijvoorbeeld op industriële spionage.

En septembre 2013, nous avons appris que le réseau de
Belgacom avait été piraté et que la cyberattaque avait été
dirigée par une puissance étrangère. Des enquêtes révéle-
raient que les pistes mènent au Government Communica-
tions Headquarters, un service de renseignements
britannique. Les services de renseignement étrangers -
ceux de nos alliés également - se consacrent non seulement
à la lutte contre le terrorisme, mais également à l'espion-
nage industriel, par exemple.

1. Op welke wijze worden ondernemingen aangespoord
om te investeren in een hoog cyberveiligheidsniveau?

1. Comment les entreprises sont-elles encouragées à
investir dans un niveau élevé de cybersécurité?

2. Is er een specifieke sanctie of stok achter de deur bui-
ten de bepalingen voorzien in de Algemene Verordening
Gegevensbescherming (GDPR)?

2. Une sanction ou un moyen de pression particulier est-il
prévu en dehors des dispositions du règlement général sur
la protection des données (RGPD)?
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3. Binnen welke sectoren wordt er systematisch informa-
tie onderling gedeeld en via welk platform? Binnen welke
sectoren nog niet?

3. Dans quels secteurs des informations sont-elles systé-
matiquement échangées et sur quelle plate-forme? Dans
quels secteurs n'est-ce pas encore le cas?

4. Werd het Verenigd Koninkrijk hierover formeel aange-
sproken?

4. Le Royaume-Uni a-t-il été officiellement interpellé sur
la question?

5. Op welke wijze worden onze ondernemingen gewa-
pend en gesensibiliseerd voor industriële spionage?

5. Comment nos entreprises sont-elles armées et sensibi-
lisées à l'espionnage industriel?

6. Hoeveel meldingen van een DDOS-aanval kreeg
CERT.be in 2014, 2015, 2016, 2017 en 2018? Wat was de
evolutie bij de Computer Emergency Response Teams in de
grote buurlanden?

6. Combien d'attaques DDoS (Distributed Denial-of-Ser-
vice) ont-elles été signalées à CERT.be (l'équipe d'interven-
tion d'urgence en sécurité informatique) en  2014, 2015,
2016, 2017 et 2018? Comment la situation a-t-elle évolué
auprès des équipes d'intervention en cas d'urgence infor-
matique (Computer Emergency Response Teams) des
grands États voisins?

7. Hoeveel van deze DDOS-aanvallen viseren onderne-
mingen?

7. Combien de ces attaques DDoS ciblent-elles les entre-
prises?

Antwoord van de eerste minister van 26 oktober
2018, op de vraag nr. 340 van de heer
volksvertegenwoordiger Roel Deseyn van 02 oktober
2018 (N.):

Réponse du premier ministre du 26 octobre 2018, à la
question n° 340 de monsieur le député Roel Deseyn du
02 octobre 2018 (N.):

1. De verbetering van de cyberveiligheid van onderne-
mingen is een belangrijke doelstelling van het Centrum
voor Cyberveiligheid België (CCB). Het is met dit doel dat
het CCB verschillende acties onderneemt om ondernemin-
gen te sensibiliseren voor cyberveiligheid, hun te informe-
ren over de te nemen maatregelen om het niveau van
cyberveiligheid te verhogen en hun bij te staan wanneer ze
slachtoffer zijn van een cyberaanval.

1. L'amélioration du niveau de cybersécurité des entre-
prises est un objectif important du Centre pour la Cybersé-
curité Belgique (CCB). C'est dans cette optique que le
CCB met en place différentes actions afin de sensibiliser
les entreprises à la cybersécurité, de les informer quant aux
mesures à prendre pour accroître le niveau de cybersécurité
et de leur venir en aide lorsqu'elles sont victimes d'une
cyberattaque.

Via bewustmaking en het ter beschikking stellen van
technische informatie over de te nemen cyberveiligheids-
maatregelen worden ondernemingen aangemoedigd om te
investeren in hun cyberveiligheid.

En sensibilisant les entreprises et en mettant à leur dispo-
sition des informations techniques sur les mesures de
cybersécurité à prendre, celles-ci sont encouragées à inves-
tir dans leur cybersécurité.

Het CCB organiseert jaarlijks een sensibiliseringscam-

pagne gericht naar het grote publiek en ondernemingen tij-
dens de maand oktober. In 2017 waarschuwde het CCB
voor phishing. Dit jaar moedigt het CCB burgers en onder-
nemingen aan geregeld back-ups te maken en updates uit te
voeren.

Chaque année en octobre, le CCB organise une cam-

pagne de sensibilisation à l'intention du grand public et des
entreprises. En 2017, Le CCB a mis les citoyens et les
entreprises en garde contre le phishing. Cette année, il les
encourage à régulièrement effectuer des sauvegardes et des
mises à jour.

Het CCB ontwikkelt momenteel online webinars Cyber
Security voor professionele organisaties. Via deze online
basisopleiding worden professionele organisaties bewust
gemaakt van de cyberrisico's, met praktisch advies om zich
te beschermen.

Le CCB développe actuellement des webinaires en ligne
sur la cybersécurité pour les organisations profession-
nelles. Grâce à cette formation de base en ligne, les organi-
sations professionnelles sont sensibilisées aux risques
cyber et reçoivent des conseils pratiques pour se protéger.

CERT.be publiceert geregeld advisories of adviezen en
white papers op haar website. Deze initiatieven hebben tot
doel thematische technische informatie te verspreiden naar
ICT -professionals.

CERT.be publie régulièrement des avis ou des conseils
ainsi que des livres blancs sur son site Internet. Ces initia-
tives visent à diffuser des informations techniques théma-
tiques aux professionnels ICT.
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Zo publiceerde CERT.be onder meer volgende white
papers:Cryptojacking: wat is het en waarom is het belang-
rijk?, CEO fraud: prevent it, don't pay for it!, Mitigation
recommendations against APT's, DDOS: proactive and
reactive measures.

CERT.be a notamment publié les livres blancs suivant:
Cryptojacking: Qu'est-ce que c'est? Pourquoi s'en prému-
nir?; La fraude au CEO: mieux vaut prévenir que payer;
Recommandations concernant les mesures d'atténuation
contre la protection avancée contre les menaces; DDOS:
mesures proactives et réactives.

In 2016 publiceerde het CCB een cybersecurity gids voor
de kmo. Deze gids heeft tot doel de Belgische kmo's een
overzicht te bezorgen van basis- en meer geavanceerde
cyberveiligheidsmaatregelen.

En 2016, le CCB a publié un guide de cybersécurité pour
les PME. Ce guide a pour but de fournir aux PME belges
un aperçu des mesures de base et plus avancées en matière
de cybersécurité.

Met deze gids zouden kmo's in staat moeten zijn hun
cybersecurityniveau te verhogen, risico's te beperken,
kwetsbaarheden te verminderen en hun veerkracht te ver-
beteren. De gids biedt een eenvoudig kader zodat kleine en
middelgrote ondernemingen hun activiteiten op een veilige
manier kunnen integreren in een wereldwijde en perma-
nent beschikbare online markt.

Ce guide devrait permettre aux PME d'augmenter leur
niveau de cybersécurité, de réduire les risques liés à la
cybercriminalité, d'atténuer les vulnérabilités et d'amélio-
rer leur résilience. Le guide fournit un cadre simple per-
mettant aux petites et moyennes entreprises d'intégrer leurs
activités en toute sécurité dans un marché en ligne interna-
tional et disponible en permanence.

In het voorjaar van 2018 publiceerde het CCB een online
cybersecurity referentiegids in samenwerking met de
Cyber Security Coalition en de FOD Économie. Ze wordt
ter beschikking gesteld op de website van het CCB.

Enfin, au printemps 2018, le CCB a publié un guide de
référence en ligne sur la cybersécurité en collaboration
avec la Cyber Security Coalition et le SPF Économie. Il est
disponible sur le site Internet du CCB.

Via meer dan 150 veiligheidsmaatregelen en vier catego-
rieën geeft de gids een overzicht van basis- en meer
geavanceerde cyberveiligheidsmaatregelen voor professio-
nele organisaties: 'plan uw beveiliging', 'beheer de risico's
van uw essentiële assets', 'bouw uw verdediging op', 'eva-
lueer uw acties'.

Le guide en question donne un aperçu des mesures de
cybersécurité de base et plus avancées pour les organisa-
tions professionnelles à l'aide de plus de 150 mesures de
sécurité réparties en quatre catégories: "Prenez en main la
sécurité"; "Protégez vos biens les plus précieux", "Mettez
en place vos mesures de sécurité", "Évaluez vos actions".

2. Naast de sancties die in het kader van de GDPR van
toepassing zijn, is de ongeoorloofde toegang tot een com-

putersysteem ook een strafbaar feit naar Belgisch recht
(externe hacking - artikel 550bis, lid 1, wetboek van straf-
recht) met verzwarende omstandigheden in geval van
gegevensdiefstal of gebruik van het binnengedrongen sys-
teem.

2. Outre les sanctions applicables en vertu du RGPD,
l'accès non autorisé à un système informatique constitue
également un fait punissable en droit belge (piratage infor-
matique externe - article 550bis, alinéa 1er du code pénal),
avec circonstances aggravantes en cas de vol de données
ou d'utilisation du système piraté.

3. Het CCB steunt voor haar acties naar ondernemingen
toe op de Cyber Security Coalition Belgium. Deze coalitie
is een uniek Belgisch platform om kennis en ervaring van
cybersecuritydeskundigen en goede praktijken rond cyber-
veiligheid te delen tussen verschillende actoren en secto-
ren. Sinds 2015 brengt de Cyber Security Coalition
vertegenwoordigers van de overheidssector, de privésector
en de academische wereld samen in één organisatie.

3. Le CCB peut compter sur la Cyber Security Coalition
Belgium pour les actions qu'il mène auprès des entreprises.
Cette coalition est une plateforme belge unique visant
d'une part, l'échange de connaissances et d'expériences
entre les experts en cybersécurité et d'autre part, l'échange
de bonnes pratiques en matière de cybersécurité entre les
différents acteurs et secteurs . Depuis 2015, la Cyber Secu-
rity Coalition rassemble, sous la bannière d'une seule orga-
nisation, des représentants du secteur public, du secteur
privé et du monde académique.
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Daarnaast wordt binnen CERT.be een Early Warning
Systeem (EWS) opgericht om de Belgische Operatoren
van Essentiële diensten snel te informeren over cyber drei-
gingen, kwetsbaarheden en incidenten. Dit EWS wordt
gevoed met informatie van gespecialiseerde firma's en van
de partners van CERT.be, zoals bijvoorbeeld buitenlandse
CSIRTS (Computer Security Incident Response Team).

Le CERT.be a également mis en place un système d'alerte
précoce (SAP) pour informer rapidement les opérateurs de
services essentiels belges des cybermenaces, vulnérabilités
et incidents. Ce SAP est alimenté par des informations pro-
venant d'entreprises spécialisées et de partenaires de
CERT.be, tels que les CSIRTS (Computer Security Incident
Response Team) étrangers.

Deze informatiebronnen of feeds zullen via het centrale
EWS platform worden gedeeld met inlichtingen- en veilig-
heidsdiensten en operatoren van vitaal belang. Waarschu-
wingen bij dreigingen worden zo op een snelle en uniforme
manier uitgestuurd, waardoor er gepaste maatregelen kun-
nen genomen worden.

Ces sources ou flux d'information seront partagés par
l'intermédiaire de la plateforme centrale SAP avec les ser-
vices de renseignement et de sécurité et les opérateurs
vitaux. Les alertes en cas de menaces sont ainsi émises de
manière rapide et uniforme, ce qui permet de prendre les
mesures qui s'imposent.

4. Deze vraag wordt toegezonden aan de minister van
Justitie aangezien het voorwerp ervan tot zijn bevoegdhe-
den behoort.

4. Cette question est transmise au ministre de la Justice
dès lors que son objet relève de ses compétences.

5. Investeringen in cyberveiligheid beschermen zowel
tegen cybercriminaliteit als cyberspionage. Cyberspionage
maakt bijvoorbeeld gebruik van onder meer (cyber)beveili-
gingslekken, die, mits het toepassen van de juiste cyberbe-
veiligingsmaatregelen, gedicht kunnen worden.

5. Les investissements dans la cybersécurité protègent à
la fois contre la cybercriminalité et le cyberespionnage. Le
cyberespionnage consiste, par exemple, à exploiter notam-
ment des (cyber)failles de sécurité auxquelles il peut être
remédié si l'on observe les mesures de cybersécurisation
adéquates.

6 en 7. CERT.be werd in januari 2017 geïntegreerd bin-
nen het CCB. CERT.be/CCB beschikt niet over eigen, vol-
ledige cijfers vóóraf aan deze datum.

6 et 7. CERT.be a été intégré au CCB en janvier 2017.
CERT.be/le CCB ne disposent pas de chiffres propres
exhaustifs antérieurs à cette date.

CERT.be ontving in 2017 vijf meldingen van DDOS-
incidenten en kan nog geen conclusies trekken met betrek-
king tot enige evolutie aan de hand van dit cijfer.

En 2017, CERT.be a reçu cinq notifications d'incidents
de type DDOS et n'est pas encore en mesure de tirer de
conclusions quant à une éventuelle évolution à la lumière
de ces chiffres.

DO 2017201825067
Vraag nr. 342 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 03 oktober 2018 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2017201825067
Question n° 342 de monsieur le député Wouter Raskin

du 03 octobre 2018 (N.) au premier ministre:

Adviesraden, comités en andere organen. Les conseils consultatifs, comités et autres organes.
De federale overheid is bevoegd voor verschillende

beleidsdomeinen. Binnen elk beleidsdomein zijn er door-
heen de jaren heel wat raden, comités, commissies en
andere organen opgericht. Dit heeft gezorgd voor een erg
complexe structuur, waarbij het niet steeds duidelijk is
welke organen er precies zijn, wat hun functie is en of zij
ook vandaag nog een meerwaarde hebben.

Les compétences des pouvoirs publics fédéraux couvrent
différents domaines politiques. Au fil des années, de nom-

breux conseils, comités et commissions ont été créés au
sein de chaque domaine politique, ce qui a donné lieu à une
structure très complexe ne permettant pas toujours de
connaître avec exactitude les organes existants, leur fonc-
tion et la valeur ajoutée qu'ils représentent encore à l'heure
actuelle.

1. Kan u een overzicht bezorgen van de adviesraden,
commissies, comités, hoge raden en andere organen die
onder uw bevoegdheid vallen?

1. Pourriez-vous fournir un aperçu de tous les conseils
consultatifs, commissions, comités, conseils supérieurs et
autres organes qui relèvent de vos compétences?

2. Kan u voor elk van deze organen de volgende gege-
vens meedelen:

2. Pour chacun de ces organes, pourriez-vous me fournir
les informations suivantes:
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- de samenstelling van deze organen; - leur composition;
- het aantal vergaderingen per jaar over de periode 2014-

2018;
- le nombre de réunions qui ont eu lieu chaque année

entre 2014 et 2018;
- de eventuele bezoldiging die de leden per vergadering

ontvangen;
- la rémunération éventuelle perçue par les membres à

chaque réunion;
- de datum van oprichting? - leur date de création?
3. a) Welke adviesraden, commissies, comités, hoge

raden en andere organen die onder uw bevoegdheid ressor-
teren, werden tijdens de afgelopen legislatuur afgeschaft?

3. a) Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs et autres organes relevant de vos com-

pétences ont-ils été supprimés au cours de la dernière légis-
lature?

b) Welke zijn er sindsdien bijgekomen? b) Lesquels ont-ils entre-temps été créés?
4. Hoeveel bedroeg de jaarlijkse kost van deze organen in

de periode 2014-2018?
4. À combien s'élevait le coût annuel de ces organes pen-

dant la période 2014-2018?
5. a) Hoeveel van deze organen zijn verplicht een jaar-

verslag op te stellen en te publiceren?
5. a) Combien de ces organes sont-ils tenus de rédiger et

de publier un rapport annuel?
b) Hoeveel van hen hebben dit in de periode 2014-2018

effectief gedaan? Hoeveel van hen deden dit niet of laattij-
dig?

b) Combien d'entre eux l'ont-ils effectivement fait au
cours de cette période? Combien d'entre eux ne l'ont-ils pas
fait ou s'y sont-ils pris tardivement?

Antwoord van de eerste minister van 26 oktober
2018, op de vraag nr. 342 van de heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 03 oktober
2018 (N.):

Réponse du premier ministre du 26 octobre 2018, à la
question n° 342 de monsieur le député Wouter Raskin
du 03 octobre 2018 (N.):

Tijdens deze legislatuur werd er geen comité of commis-
sie afgeschaft. Veel van deze organen vervullen immers
een belangrijke rol, onder meer in het kader van het rege-
ringsbeleid, de samenwerking tussen de verschillende
regeringen in ons land en het syndicaal overleg.

Pendant cette législature, aucun comité ni aucune com-

mission n'ont été supprimés. En effet, nombre de ces
organes jouent un rôle important, entre autres dans le cadre
de la politique gouvernementale, de la coopération entre
les différents gouvernements au sein de notre pays et de la
concertation syndicale.

Het gaat niet om comités of commissies die specifiek
voor een bepaald beleidsdomein werden opgericht waar-
van de relevantie eventueel voorbijgestreefd zou zijn.

Il ne s'agit pas de comités ou de commissions qui ont été
créés pour un domaine politique spécifique dont l'intérêt
serait dépassé.

Buiten deze organen blijft er, wat mijn bevoegdheden
betreft, slechts één adviescommissie te vermelden, met
name de Commissie Overheidsopdrachten.

En dehors de ces organes, il ne reste, en ce qui concerne
mes attributions, qu'une seule commission consultative à
mentionner, à savoir la Commission des marchés publics.

Deze commissie werd opgericht door een koninklijk
besluit van 14 december 1960 tot instelling van de Com-

missie voor de overheidsopdrachten.

Cette commission a été créée par l'arrêté royal du
14 décembre 1960 instituant la Commission des Marchés
publics.

De samenstelling van deze commissie en het bedrag van
de vergoeding die bepaalde leden ontvangen voor de zittin-
gen die ze bijwonen worden vermeld in de artikelen 4 en 6
van het koninklijk besluit van 10 maart 1998 tot inrichting
van de Commissie voor de overheidsopdrachten.

La composition de cette commission et le montant de
l'indemnité que certains membres perçoivent pour les
séances auxquelles ils assistent, sont mentionnés aux
articles 4 et 6 de l'arrêté royal du 10 mars 1998 organisant
la Commission des marchés publics.

Onderstaande tabel vermeldt het aantal vergaderingen en
de kost van de uitbetaalde vergoeding aan bepaalde leden
van deze commissie.

Le tableau ci-dessous mentionne le nombre de réunions
et le coût des indemnités versées à certains membres de
cette commission.
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Vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur

DO 2017201824978
Vraag nr. 2465 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 25 september 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201824978
Question n° 2465 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 25 septembre 2018 (Fr.) au
vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Follow-up van de Belgian Pledge. Le suivi du Belgian Pledge.
Ik heb u al eerder een vraag gesteld over de reclamecode

Belgian Pledge, waarbij deelnemende bedrijven uit de voe-
dingssector zich ertoe verbinden zich beperkingen op te
leggen in hun reclame die gericht is op kinderen onder de
twaalf jaar.

Je vous ai interrogé précédemment au sujet du code de
conduite Belgian Pledge qui engage les entreprises du sec-
teur alimentaire à limiter les publicités ciblant les enfants
de moins de douze ans.

Op mijn vraag antwoordde u dat uit de evaluaties die in
2013 en 2015 op verzoek van dei initiatiefnemers door der-
den werden uitgevoerd, blijkt dat de deelnemende bedrij-
ven zich globaliter zeer nauwgezet aan de principes van de
Belgian Pledge houden.

Dans votre réponse vous aviez indiqué qu'au regard des
évaluations réalisées en 2013 et 2015 par des externes à la
demande des promoteurs, de manière globale, la confor-
mité de la communication des adhérents au Belgian Pledge
est très élevée.

U liet ook weten dat het initiatief in juni 2017 uitgebreid
werd tot negen bijkomende communicatiekanalen, waaron-
der de sociale media, om in te spelen op het wijzigende
mediagebruik van kinderen.

Vous aviez également précisé que, pour répondre à l'utili-
sation médiatique en pleine mutation des enfants, en juin
2017, l'initiative s'est élargie à neuf canaux de communica-
tion supplémentaires, y compris les médias sociaux.

1. In 2017 waren er 55 bedrijven toegetreden tot de Bel-
gian Pledge. Hoeveel zijn het er vandaag?

1. En 2017, le Belgian Pledge comptabilisait 55 entre-
prises engagées, qu'en est-il aujourd'hui?

2. Zal de naleving van de engagementen door de bedrij-
ven opnieuw geëvalueerd worden, nu het initiatief werd
uitgebreid tot negen extra communicatiekanalen? Zo ja,
wanneer zullen de resultaten beschikbaar zijn?

2. Avec l'élargissement à neuf canaux de communication
supplémentaires, une nouvelle évaluation relative à la
conformité des entreprises qui se sont engagés dans cette
démarche est-elle prévue? Dans l'affirmative, quand pour-
rons-nous disposer des résultats?

3. Hoe wordt de Belgian Pledge gepromoot bij de voe-
dingsbedrijven?

3. Comment le Belgian Pledge est-il promotionné auprès
des entreprises du secteur alimentaire?

2014 6 545,05 €
2015 14 1 248,66 €
2016 17 1 298,21 €
2017 6 Nog geen beschikbare gegevens/Pas encore de données disponibles

2018 6 Nog geen beschikbare gegevens/Pas encore de données disponibles
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 09 november 2018, op de
vraag nr. 2465 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-Mailleux van
25 september 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 09 novembre 2018, à la
question n° 2465 de madame la députée Caroline
Cassart-Mailleux du 25 septembre 2018 (Fr.):

1. Het aantal leden is sinds 2017 constant gebleven. De
leden vertegenwoordigen meer dan 75 % van de reclame-
bestedingen voor voeding en niet alcoholische dranken op
de televisie. Er zijn gesprekken lopende met bedrijven die
interesse hebben in een lidmaatschap. Fevia en Comeos
focussen daarbij op bedrijven die de resterende 25 % sub-
stantieel kunnen aanvullen.

1. Le nombre de membres est resté constant depuis 2017.
Les membres représentent plus de 75 % des dépenses de
publicité pour les produits alimentaires et les boissons non-
alcoolisées à la télévision. Des discussions sont en cours
avec des entreprises qui seraient intéressées par une affilia-
tion. Fevia et Comeos se concentrent sur les sociétés pou-
vant compléter de manière substantielle les 25 % restants.

2. Naast de tv zullen dit jaar de online mediakanalen
gemonitord worden. Dit zal gebeuren door een derde partij
(de JEP - Jury voor Ethische Praktijken inzake reclame) en
volgens een Europees afgestemde methodiek, ontwikkeld
door de EU Pledge en EASA (European Advertising Stan-
dards Alliance). De resultaten zouden in het voorjaar van
2019 bekend moeten zijn.

2. Cette année, en plus de la télévision, les canaux de
communication online seront évalués. Ceci sera réalisé par
une tierce partie (le JEP - Jury d'éthique publicitaire ) et
selon une méthodologie européenne concertée, développée
par le EU Pledge et l'EASA (European Advertising Stan-
dards Alliance). Les résultats devraient être connus au
printemps 2019.

3. De bekendmaking van de Belgian Pledge aan de
bedrijven van de voedingssector wordt verzekerd via de
website www.belgianpledge.be alsook via de reguliere wer-
king en communicatietools van Fevia en Comeos. In april
2018 heeft Fevia ook een workshop georganiseerd voor
alle leden waarbij onduidelijkheden en grijze zones werden
uitgeklaard in verband met de toepassing van de regels van
de Belgian Pledge.

3. La promotion du Belgian Pledge auprès des entre-
prises du secteur alimentaire est assurée via le site internet
www.belgianpledge.be ainsi que via les activités régulières
et les outils de communication de Fevia et de Comeos.
Fevia a aussi organisé en avril 2018 un workshop pour tous
les membres au cours duquel les ambiguïtés et les zones
grises en matière d'application des règles du Belgian
Pledge ont été éclaircies.

DO 2017201824984
Vraag nr. 2466 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Rita Gantois van
25 september 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201824984
Question n° 2466 de madame la députée Rita Gantois

du 25 septembre 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

De export van varkensvlees. Les exportations de viande porcine.
De export van varkensvlees is een belangrijke economi-

sche tak voor ons land.
Les exportations de viande porcine représentent une acti-

vité économique importante pour notre pays.
1. Hoeveel varkenshouderijen zijn er in ons land? Graag

een opdeling per provincie en een evolutie sinds 2014.
1. Combien d'élevages porcins sont-ils recensés en Bel-

gique? Serait-il possible de ventiler ces chiffres par pro-
vince et d'en préciser l'évolution depuis 2014?

2. Wat is de netto-exportwaarde van varkensvlees per
jaar? Graag een evolutie sinds 2014.

2. Quel a été depuis 2014, le montant net annuel des
exportations de viande porcine?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 09 november 2018, op de
vraag nr. 2466 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Rita Gantois van 25 september
2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 09 novembre 2018, à la
question n° 2466 de madame la députée Rita Gantois
du 25 septembre 2018 (N.):

1. Volgens de landbouwstatistieken die gepubliceerd
werden door Statbel (Algemene Directie Statistiek - Statis-
tics Belgium van de FOD Economie, K.M.O., Midden-
stand en Energie) is het aantal landbouwbedrijven dat
minstens één varken houdt, gedaald van 4.825 tot 4.321
tussen 2014 en 2017 (laatste beschikbare jaar). Onder-
staande tabel geeft de cijfers per provincie.

1. Selon les statistiques agricoles publiées par Statbel
(Direction générale Statistique - Statistics Belgium du SPF
Économie, P.M.E., Classes moyennes et Énergie), le
nombre d'exploitations agricoles détenant au moins un
porc est passé de 4.825 à 4.321 entre 2014 et 2017 (der-
nière année disponible). Le tableau ci-dessous présente les
chiffres ventilés par province.

2. De tabel hieronder, opgesteld op basis van de statistiek
van buitenlandse handel van de Nationale Bank van Bel-
gië, toont de waarde van de export van varkensvlees voor
de jaren 2014 tot 2017, evenals voor de eerste zes maanden
van 2018.

2. Le tableau ci-dessous, établi à partir de la statistique
du commerce extérieur de la Banque nationale de Bel-
gique, présente la valeur des exportations de viande por-
cine, pour les années 2014 à 2017, ainsi que pour les six
premiers mois de l'année 2018.

De cijfers worden voorgesteld volgens het nationale con-
cept, dit wil zeggen uitsluitend rekening houdend met de
uitvoer waarbij een Belgische ingezetene betrokken partij
is, met uitsluiting van de uitvoer waarbij fiscale vertegen-
woordigers (wel btw-plichtig in België, maar geen ingeze-
tene) betrokken zijn.

Les chiffres sont présentés selon le concept national,
c'est-à-dire en ne considérant que les exportations dans les-
quelles sont impliqués des résidents belges, à l'exception
donc de celles impliquant des représentants fiscaux (assu-
jettis à la TVA belge mais non-résidents).

Bedrijven met varkens/Exploitations avec des porcins 2014 2015 2016 2017

België/Belgique 4 825 4 727 4 528 4 321

Vlaamse Gewest/Région flamande 4 279 4 145 3 977 3 790

Provincie Antwerpen/Province d’Anvers 531 521 493 474

Provincie Vlaams-Brabant/Province du Brabant flamand 153 148 144 135

Provincie West-Vlaanderen/Province de Flandre occidentale 2 404 2 325 2 268 2 169

Provincie Oost-Vlaanderen/Province de Flandre orientale 821 791 736 695

Provincie Limburg/Province du Limbourg 370 360 336 317

Waalse Gewest/Région wallonne 545 582 551 531

Provincie Waals-Brabant/Province du Brabant wallon 38 37 36 36

Provincie Henegouwen/Province du Hainaut 157 150 150 158

Provincie Luik/Province de Liège 162 152 143 134

Provincie Luxemburg/Province du Luxembourg 91 119 116 97

Provincie Namen/Province de Namur 97 124 106 106
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Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen

Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et 
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

DO 2015201610994
Vraag nr. 1536 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 12 juli
2016 (Fr.) aan de vice-eersteminister en minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met
de Regie der Gebouwen:

DO 2015201610994
Question n° 1536 de madame la députée Kattrin Jadin

du 12 juillet 2016 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Samenwerking tussen de diensten van de lokale en de fede-
rale politie.

La coopération entre services de police locaux et fédéral.

In een recente audit heeft het Rekenhof onderzocht hoe
de coördinatie tussen de verschillende politiediensten bij
grootschalige evenementen verloopt. De lokale politiedien-
sten beschikken vaak over onvoldoende personeelsleden
om alleen de veiligheid bij dergelijke evenementen te ver-
zekeren zodat ze regelmatig de hulp van bijkomende agen-
ten inroepen.

La Cour des comptes s'est penchée, dans un récent audit,
sur l'état de la coordination policière opérée lors des événe-
ments de grande ampleur. Les services de police locaux
disposant rarement des effectifs suffisants pour superviser
seuls de tels événements, ceux-ci recourent en effet régu-
lièrement au renfort d'agents supplémentaires.

Waarde in EUR/Valeur en EUR Periode/Période

Product-code/ 
Code produit 

(CN4)
Beschrijving/Description 2014 2015 2016 2017

2018
(6 eerste maanden/ 
6 premiers mois)

103 Varkens, levend/Porcs vivants 124 696 643 107 761 851 139 136 703 169 823 237 71 753 327

203
Vlees van varkens, vers, gekoeld of bevroren/ 
Viandes des animaux de l’espèce porcine, 
fraîches, réfrigérées ou congelées

1 258 351 146 1 166 084 115 1 159 784 412 1 238 453 664 581 276 443

209

Spek, alsmede varkensvet en vet van gevogelte,  
ongesmolten noch anderszins geëxtraheerd, vers, gekoeld,  
bevroren, gezouten, gepekeld, gedroogd of gerookt  
(m u v  doorregen spek)/ 
Lard sans parties maigres, graisse de porc et graisse de volailles 
non fondues ni autrement extraites, frais, réfrigérés, 
congelés, salés ou en saumure, séchés ou fumés

15 911 271 15 155 312 18 293 006 21 938 339 8 616 423

210

Vlees en eetbare slachtafvallen, gezouten, gepekeld, gedroogd of 
gerookt, alsmede meel en poeder van vlees of van slachtafvallen, 
geschikt voor menselijke consumptie/ 
Viandes et abats comestibles, salés ou en saumure, séchés ou 
fumés; farines et poudres, comestibles, de viandes ou d’abats

110 555 362 97 234 909 105 112 322 109 180 936 56 265 800

1501
Varkensvet (incl reuzel) en vet van gevogelte/ 
Graisses de porc (y compris le saindoux) et graisses de volailles

20 446 109 19 539 452 15 443 671 22 852 878 12 854 538

1601

Worst van alle soorten, van vlees, van slachtafvallen of van bloed, 
incl  bereidingen van deze producten, voor menselijke consumptie/ 
Saucisses, saucissons et produits similaires, de viandes, d’abats 
ou de sang; préparations alimentaires à base de ces produits

94 017 936 94 598 478 102 983 855 106 982 879 53 819 711

Totaal/Total 1 623 978 468 1 500 374 116 1 540 753 969 1 669 231 933 784 586 242
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Volgens het Rekenhof vertoont de manier waarop de
coördinatie tussen de diensten van de lokale en de federale
politie thans georganiseerd is een aantal tekortkomingen.
In het verslag wordt er gewezen op het ontbreken van een
gemeenschappelijke methode voor de analyse van de
risico's en de uiteenlopende behoeften per zone.  Voorts is
de capaciteit die kan worden ingezet om een politiezone
die om bijstand vraagt te hulp te schieten te beperkt.

La Cour des comptes pointerait à cet égard plusieurs
défaillances dans l'organisation actuelle de la coordination
entre services de police locaux et fédéral. Le rapport met
ainsi en exergue l'absence d'une méthodologie commune
d'appréciation des risques et des moyens demandés selon
les zones, ainsi qu'un manque d'effectif dans les capacités
d'agents mobilisables pour venir renforcer une zone de
police qui en fait la demande.

Als men de capaciteit van de federale interventiereserve
(CIK) bij de 'hypothetische capaciteit' van de lokale politie
(met andere woorden het aantal agenten dat door elke zone
ter beschikking wordt gesteld om andere zones hulp te bie-
den) optelt, blijkt dat er in theorie slechts 54 pelotons -
minder dan 2.000 manschappen - op het grondgebied kun-
nen worden ingezet, wat een stuk minder is dan de 80 pelo-
tons die de vroegere Rijkswacht volgens het verslag kon
inzetten.

En effet, si l'on additionne la capacité de la réserve
d'intervention fédéral (CIK) aux "capacités hypothéquées"
des polices locales, c'est-à-dire le nombre d'agents mis à
disposition par chaque zones pour intervenir en soutien des
autres zones, seuls 54 pelotons - soit moins de 2.000
hommes - seraient théoriquement mobilisables sur le terri-
toire. Un chiffre bien faible, en comparaison des 80 pelo-
tons qu'aurait pu mobiliser, toujours selon le rapport,
l'ancienne gendarmerie.

Om die tekortkomingen te verhelpen heeft het Rekenhof
op de noodzaak gewezen om de coördinatie tussen de
HyCap en het CIK te verbeteren. Het pleit ter zake ook
voor de invoering van een gemeenschappelijke regeling
voor alle politiediensten en voor een fundamentele reflec-
tie over de KUL-norm, op basis waarvan de federale dota-
tie voor de politiezones berekend wordt.

Pour remédier à ces carences, la Cour des comptes a sou-
ligné la nécessité d'améliorer la coordination entre Hycap
et la CIK. Elle prône également l'adoption d'un règlement
commun aux services de police à cet égard, et insiste sur la
nécessité d'une réflexion fondamentale sur la norme KUL
qui règle la dotation des moyens fédéraux aux zones de
police.

Welke conclusies trekt u uit die audit van het Rekenhof,
meer bepaald wat de door mij aangehaalde punten betreft?

Quelles conclusions tirez-vous de cet audit effectué par la
Cour des comptes, particulièrement au regard des points
que je mets en exergue?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 1536 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 12 juli 2016 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 1536 de
madame la députée Kattrin Jadin du 12 juillet 2016
(Fr.):

In 2016 heb ik de geïntegreerde politie verzocht om het
zogenaamde HyCap-mechanisme tegen het licht te houden
en waar nodig te herbekijken. Het auditverslag van het
Rekenhof over de Steun van de federale politie aan de
lokale zones bij de handhaving van de openbare orde,
vormde hierbij een zeer waardevolle input.

En 2016, j'ai demandé à la police intégrée d'analyser le
mécanisme dit HyCap et de le réviser si nécessaire. Le rap-
port d'audit de la Cour des Comptes sur Le soutien de la
police fédérale aux zones de police locales dans le cadre
du le maintien de l'ordre public a été un apport très pré-
cieux.

Vervolgens heeft het coördinatiecomité van de geïnte-
greerde politie mij in 2017 een concreet voorstel voor een
hernieuwde ministeriële richtlijn (MFO-2) over het
HyCap-mechanisme bezorgd. Hierin werd aandacht
besteed aan zowel de omvang van de mobiliseerbare effec-
tieven als de kwalitatieve aspecten zoals aard van opdrach-
ten, opleiding, training en uitrusting.

Par ailleurs, le Comité de coordination de la police inté-
grée m'a transmis, en 2017, une proposition concrète de
directive ministérielle révisée (MFO-2) sur le mécanisme
HyCap. L'attention a été portée tant sur l'ampleur des effets
mobilisables que sur des aspects qualitatifs tels que la
nature des missions, la formation, la formation et l'équipe-
ment.

De nieuwe MFO-2 is vervolgens in werking getreden op
1 januari 2018. Een permanente werkgroep volgt de toe-
passing ervan op en kan zo nodig aanpassingen en bijstu-
ringen voorstellen.

La nouvelle MFO-2 est ensuite entrée en vigueur le 1er
janvier 2018. Un groupe de travail permanent en surveille
l'application et peut proposer des ajustements et des correc-
tions si nécessaire.
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Het dient te worden benadrukt dat het HyCap-mecha-
nisme een dwingend systeem is van nationale solidariteit
tussen politiezones voor het uitvoeren van omvangrijke
opdrachten van bestuurlijke politie waarvoor een enkele
politiezone niet zelf kan instaan. Iedere politiezone dient
bij te dragen aan het systeem volgens een bepaald percen-
tage van de eigen capaciteit waarover zij beschikt.

Il convient de souligner que le mécanisme HyCap est un
système contraignant de solidarité nationale entre les zones
de police pour l'exécution de tâches de police administra-
tives étendues qu'une zone de police seule ne peut prendre
en charge. Chaque zone de police doit contribuer au sys-
tème selon un certain pourcentage de sa propre capacité.

Om het hoofd te kunnen bieden aan bijzondere omstan-
digheden werd er in de MFO-2 een mechanisme voorzien
om uitzonderlijk via het HyCap-mechanisme 66 pelotons
te kunnen mobiliseren. Telt men hierbij de inzetbare capa-
citeit van de reserve van de federale politie (interventie-
korps-CIK en Directie Openbare Veiligheid-DAS) dan
komt men tot een totale mobilisatie die de 54 pelotons uit
het voormalige systeem fors overstijgt.

Afin de faire face aux circonstances spéciales, un méca-
nisme a été prévu dans la MFO-2 pour mobiliser excep-
tionnellement 66 pelotons via le mécanisme HyCap. Si l'on
compte la capacité déployable de la réserve de la police
fédérale (corps d'intervention-CIK et Direction de la sécu-
rité publique-DAS), on obtient alors une mobilisation
totale qui dépasse de beaucoup les 54 pelotons de l'ancien
système.

De nieuwe MFO-2 stelt ook ondubbelzinnig dat de reser-
vecapaciteit van de federale politie (CIK en DAS) optimaal
dient te worden aangewend om de inzet van HyCap zoveel
mogelijk te bepreken. Hiertoe dient er een extra inspanning
geleverd te worden om verdeling van de capaciteit van het
CIK van de federale politie meer en beter te doen aanslui-
ten bij de geografische spreiding van de behoeften aan ver-
sterkingen voor het beheer van evenementen.

La nouvelle MFO-2 indique également sans équivoque
que la capacité de réserve de la police fédérale (CIK et
DAS) doit être utilisée de manière optimale pour limiter
autant que possible l'utilisation de HyCap. À cette fin, un
effort supplémentaire doit être consenti pour harmoniser
davantage la répartition de la capacité du CIK de la police
fédérale, conformément à la répartition géographique des
besoins en renfort pour la gestion des événements.

Deze capaciteitsverdeling zal ook gepaard gaan met een
evaluatie van de organisatie en werkingsstructuur van het
CIK. Dit om hen meer te oriënteren naar hun hoofdop-
dracht, met name het uitvoeren van opdrachten van open-
bare orde met goed getrainde en georganiseerde eenheden.
Het CIK dient een volwaardige en slagkrachtige compo-
nent te worden van de reservecapaciteit voor opdrachten
van openbare orde waarover de federale politie beschikt.

Cette répartition de la capacité sera également accompa-
gnée d'une évaluation de l'organisation et de la structure de
fonctionnement du CIK. Ceci pour les orienter davantage
vers leur mission principale, à savoir l'exécution des mis-
sions d'ordre public avec des unités bien formées et organi-
sées. Le CIK doit devenir un élément à part entière et
puissant de la capacité de réserve pour les missions d'ordre
public dont dispose la police fédérale.

Wat betreft de vraag tot eventuele reflectie over de KUL
norm, is het belangrijk om aan te stippen dat een dergelijke
démarche niet voorzien is in het actuele regeerakkoord.

Quant à la question d'une éventuelle nécessité de
réflexion sur la norme KUL, il importe de préciser qu'une
telle démarche n'est pas prévue dans l'accord du gouverne-
ment actuel.
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DO 2015201612045
Vraag nr. 1673 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
27 september 2016 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2015201612045
Question n° 1673 de madame la députée Goedele

Uyttersprot du 27 septembre 2016 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Meldpunt voor frauduleuze e-mailberichten en phishing. Le point de contact pour les victimes d'e-mails frauduleux
et de hameçonnage.

Naar aanleiding van mijn vraag nr. 897 van 9 juni 2016
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2015-2016, nr. 83) aan
minister Peeters betreffende het meldpunt voor frauduleuze
e-mailberichten en phishing, verwees hij in het eerste punt
naar u, ik citeer: "In dit kader verwijs ik naar het Nationaal
Veiligheidsplan van mijn collega, de minister van Binnen-
landse Zaken. Tot op heden is hierover nog geen formeel
contact geweest."

En réponse à la question n° 897 du 9 juin 2016 (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2015-2016, n° 83) que je lui
ai adressée concernant le point de contact pour les victimes
d'e-mails frauduleux et de hameçonnage, le ministre Pee-
ters fait référence à vous dans son premier point: "Dans ce
cadre, je me réfère au Plan national de sécurité de mon col-
lègue, le ministre de l'Intérieur. À ce jour, il n'y a pas
encore eu de contact formel à ce sujet".

Is het de bedoeling om het nieuw op te richten platform -
ter vervanging van e-cops - samen te voegen met het Nati-
onaal Platform tegen Massafraude?

A-t-on l'intention de fusionner la nouvelle plate-forme
(qui remplacera e-cops) et la Plate-forme nationale "fraude
de masse"?

1. Zo ja, wanneer wordt deze centralisatie voorzien? 1. Dans l'affirmative, pour quand cette centralisation est-
elle prévue?

2. Hoe zullen deze verschillende klachten verwerkt wor-
den?

2. Comment ces différentes plaintes seront-elles traitées?

3. Wie heeft hierbij welke bevoegdheid? 3. Qui sera responsable de quelle matière?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 1673 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Goedele Uyttersprot van 27 september 2016 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 1673 de
madame la députée Goedele Uyttersprot du
27 septembre 2016 (N.):

De werkzaamheden om van een volwaardige digitale
interactie tussen politie en de burger realiteit te maken
gaan onverminderd voort. De formulieren op het Police-
on-web platform werden gebruiksvriendelijker en een
rechtstreekse link tussen deze formulieren en de registra-
tiesystemen van de politie werd gerealiseerd zodat er geen
sprake meer is van dubbele vatting.

Les travaux permettant de réaliser une interaction digi-
tale à part entière entre la police et le citoyen, se pour-
suivent invariablement. Les formulaires disponibles sur la
plateforme Police-on-web ont été rendus plus conviviaux
et un lien direct entre ces formulaires et les systèmes
d'enregistrement de la police a été établi afin qu'il ne soit
plus question d'une double saisie.

Eind dit jaar worden de intelligente formulieren geïnte-
greerd in de gemoderniseerde portaalsite van de politie
(www.politie.be), die ook andere functionaliteiten zal
bevatten zoals bijvoorbeeld de aangifte van camera's,
alarmsystemen, en het formuleren van klachten en felicita-
ties.

À la fin de l'année, les formulaires intelligents seront
insérés sur le portail modernisé de la police
(www.police.be), qui comprendra également d'autres fonc-
tionnalités telles que la déclaration de caméras, de sys-
tèmes de caméras et la formulation de plaintes et de
félicitations.

Het zijn de noodzakelijke voorbereidende stappen om
uiteindelijk het concept van een digitaal politieloket te rea-
liseren waarbij verbeterde functionaliteiten van Police-on-
web en het voormalige E-cops op de algemene politieweb-
site worden geïntegreerd met nieuwe toepassingen en om
te komen tot een maximale harmonisatie tussen alle
bestaande meldpunten van de diverse overheidsinstanties.

Il s'agit des préparatifs nécessaires pour concrétiser enfin
le concept d'un guichet de police digital, intégrant des
fonctionnalités améliorées de Police-on-web et de l'ancien
eCops sur le site général de la police au moyen de nou-
velles applications, et pour maximiser l'harmonisation
entre tous les points de contact existants des diverses ins-
tances publiques.
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Het is dus nog te vroeg om dieper in te gaan op de taak-
verdeling bij een uiteindelijke integratie van de bestaande
overheidsmeldpunten, doch het lijkt mij logisch om ervan
uit te gaan dat elke dienst afzonderlijk bevoegd blijft voor
de afhandeling van de meldingen in haar respectievelijke
bevoegdheidsdomein.

S'il est donc prématuré de se pencher sur la répartition
des tâches en cas d'intégration effective des points de
contact existant auprès des instances publiques, il me paraît
logique de considérer que chaque service reste compétent
distinctement pour le traitement des signalements dans son
propre domaine de compétence.

DO 2016201716581
Vraag nr. 2393 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 11 juli 2017 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201716581
Question n° 2393 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 11 juillet 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Overheidsgebouwen.- Onderhoud van de airconditioning. Bâtiments publics. - Entretien des climatiseurs.
De zomer staat voor de deur, en daarmee in principe dus

ook de hete zomerdagen, waarop we al snel de airconditio-
ning aanzetten.

C'est bientôt l'été, et en principe, le retour des grosses
chaleurs, ce qui nous encourage à remettre en route la cli-
matisation.

Airconditioning zorgt voor aangename verkoeling, wat
we zeker weten te waarderen als de temperaturen stijgen,
maar er zijn ook gevolgen voor de gezondheid.

Bien que lorsque le thermostat monte, on apprécie la fraî-
cheur ventilée des climatiseurs, ils ne sont pas sans consé-
quences pour la santé.

Zodra de airco weer aan gaat, en dan vooral als de instal-
latie niet wordt onderhouden,  kunnen bepaalde ziekten de
kop opsteken, ongevaarlijke maar ook zeer ernstige ziekten
(legionellose).

En effet, certaines pathologies, de la plus bénigne à la
plus grave (légionellose), peuvent voir le jour dès qu'on
rallume ces installations, surtout si elles ne sont pas entre-
tenues.

De klimaatregeling zou ook kantoorziekte of het sick-
buildingsyndroom veroorzaken, een ziekteverschijnsel met
zeer uiteenlopende symptomen (met betrekking tot de
neus, keel en oren, de luchtwegen, de ogen, de huid, de
zintuigen, neuropsychologische symptomen, enz.) die ver-
dwijnen zodra de betrokkene het gebouw in kwestie ver-
laat.

La climatisation est aussi accusée de provoquer le syn-
drome des bâtiments malsains ou sick building syndrome.
Il s'agit d'un ensemble de symptômes très divers (ORL,
respiratoires, oculaires, cutanés, sensoriels, neuropsy-
chiques, etc.), qui disparaissent dès que la personne quitte
le bâtiment en question.

1. Hoeveel federale overheidsgebouwen zijn er geklima-
tiseerd?

1. Combien de bâtiments publics fédéraux sont munis de
climatiseurs?

2. Hoe frequent wordt de airconditioning onderhouden? 2. À quelle fréquence sont réalisés les entretiens de ces
installations?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 2393 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 11 juli 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 2393 de
madame la députée Caroline Cassart-Mailleux du
11 juillet 2017 (Fr.):

1. Ongeveer 10 % van de door de Regie der Gebouwen
beheerde gebouwen zijn uitgerust met airconditioning. Het
betreft hier voornamelijk de grote gehuurde complexen.

1. Approximativement 10 % des bâtiments gérés par la
Régie des Bâtiments sont équipés de la climatisation. Il
s'agit principalement des grands complexes loués.

Verder worden, indien noodzakelijk, bepaalde installa-
tiesondergebracht in geklimatiseerde lokalen. (bijv.: IT-ser-
vers).

De plus, si nécessaire, certaines installations sont héber-
gées dans des locaux climatisés (p. ex. serveurs informa-
tiques).
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2. Het onderhoud van de gebouwen (en dus ook van hun
klimaatregeling) dient te gebeuren door de bezettende
diensten.

2. L'entretien des bâtiments (et donc également de leur
installation de climatisation) doit être réalisé par les occu-
pants.

Het uitgevoerde onderhoud zal dus afhangen van gebouw
tot gebouw.

L'entretien éffectué dépendra donc d'un bâtiment à
l'autre.

Nochtans, wanneer de Regie onderhoudscontracten
afsluit ten behoeve van (en voor rekening van) de bezet-
tende diensten, wordt daarin het bijgevoegde minimaal
onderhoudsschema voorzien.

Néanmoins, lorsque la Régie conclut des contrats d'entre-
tien au profit (et pour le compte) des services occupants, le
calendrier d'entretien minimal ci-annexé est prévu.

Er bestaan echter zeer veel verschillende concepten voor
klimaatregelingsinstallaties, van eenvoudige individuele
toestellen tot zeer complexe installaties voor volledige
gebouwen.

Il existe cependant de nombreux concepts différents pour
les systèmes de climatisation, allant d'appareils individuels
simples à des installations extrêmement complexes pour
des bâtiments entiers.

De installaties omvatten dus niet altijd alle in het bijge-
voegde document opgegeven deelinstallaties, waardoor
niet steeds het volledige onderhoudsschema in bijlage van
toepassing is.

Les installations ne comprennent donc pas toujours
toutes les installations indiquées dans le document ci-
annexé, par conséquent, le programme de maintenance
complet en annexe ne s'applique pas toujours.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2016201717022
Vraag nr. 2290 van de heer volksvertegenwoordiger

Hans Bonte van 20 juni 2017 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201717022
Question n° 2290 de monsieur le député Hans Bonte du

20 juin 2017 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Eenmaking Brusselse politiezones. - Nood aan een rege-
ringsinitiatief (MV 17839).

Unification des zones de police bruxelloises.  - Nécessité
d'une initiative gouvernementale (QO 17839).

Ons land heeft nood aan efficiënte en goed georgani-
seerde politiediensten. Vooral de terreuraanslagen en de
terreurdreiging noodzaken een efficiënte informatie-uit-
wisseling en een goede samenwerking tussen de bestuur-
lijke politie en de andere politiediensten, tussen de lokale
en de federale politie en de inlichtingen- en veiligheids-
diensten.

Notre pays a besoin de services de police efficients et
bien organisés. En particulier les attentats et la menace ter-
roristes nécessitent un échange d'informations efficient et
une bonne coopération entre la police administrative et les
autres services de police, entre les polices locale et fédérale
et les services de renseignement et de sécurité.

In dat licht is de versnippering van de politiediensten in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest - versnipperd over zes
politiezones en 19 gemeenten - een structurele handicap
voor een efficiënte politionele aanpak van de verschillende
criminaliteitsfenomenen in het Hoofdstedelijk Gewest.

À la lueur de ces considérations, le morcellement des ser-
vices de police dans la Région de Bruxelles-Capitale en six
zones de police et 19 communes constitue un handicap
structurel pour une approche policière efficiente des diffé-
rentes phénomènes de criminalité dans la Région Capitale.

Overweegt de federale regering hierover een initiatief te
nemen? Zo ja, wanneer?

Le gouvernement fédéral envisage-t-il de prendre une
initiative en la matière? Dans l'affirmative, laquelle et
quand?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 2290 van de heer volksvertegenwoordiger Hans
Bonte van 20 juni 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 2290 de
monsieur le député Hans Bonte du 20 juin 2017 (N.):

De veiligheidsaanpak in het algemeen en de terreuraan-
slagen en -dreigingen in het bijzonder noodzaken goed
georganiseerde politiediensten waarbij samenwerkingen op
vlak van informatie-uitwisseling effectief en efficiënt ver-
lopen, zowel in de Brusselse politiezones als elders in het
land.

L'approche sécuritaire en général et les attentats et les
menaces terroristes en particulier, nécessitent des services
de police bien organisés où les coopérations sur le plan de
l'échange de l'information se déroulent de manière effec-
tive et efficace, tant au sein des zones de police bruxel-
loises qu'ailleurs dans le pays.

De reflectie over een schaalvergroting, via fusies, associ-
aties, samenwerking, enz., is een oefening die m.i. overal
dient te gebeuren, en dus ook in en door de Brusselse poli-
tiezones.

La réflexion portant sur un agrandissement d'échelle via
des fusions, associations et coopérations, etc. est un exer-
cice qui dit avoir lieu partout et donc aussi dans et par les
zones de police bruxelloises.

In het regeerakkoord 2014-2019 staat in ieder geval niets
in verband met de fusie van de Brusselse zones.

Il n'y a rien concernant la fusion des zones bruxelloises
dans l'accord de gouvernement 2014-2019.

Verwijzend naar dit regeerakkoord en mijn beleidsnota
2017 heb ik wel een wetenschappelijke onderzoeksop-
dracht laten uitvoeren om, vertrekkende vanuit een lokale
dynamiek, na te gaan welke fusies, associaties en samen-
werkingen mogelijk zijn op niveau van "alle" politiezones
van ons land. Dit onderzoek wil ook het participatief pro-
ces hierover bij de betrokken actoren faciliteren.

Me référant à l'accord de gouvernement 2014-2019 et à
ma note de politique 2017, j'ai fait réaliser une mission de
recherche scientifique, afin de vérifier, partant d'une dyna-
mique locale, quelles fusions, associations et coopérations
sont possibles au niveau de "toutes" les zones de police de
notre pays.

Dit onderzoek is gestart op 1 augustus 2017 en wordt dit
najaar afgerond. Hierbij vindt een rondgang plaats bij alle
politiezones en dus ook in de zes Brusselse zones.

Cette recherche, qui a démarré le 1er août 2017 et sera
clôturée en automne, entend également faciliter le proces-
sus participatif auprès des acteurs concernés. Dans cette
démarche, un tour à lieu auprès de toutes les zones de
police et donc aussi dans les six zones bruxelloises.

Van alle zones en dus ook van de Brusselse politiezones
verwacht ik dat ze nagaan "of" en "waar" optimalisaties
mogelijk zijn.

J'attends de toutes les zones et donc aussi des zones de
police bruxelloises qu'elles vérifient "si" et "où" des opti-
malisations sont possibles.

DO 2016201717635
Vraag nr. 2400 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 18 juli 2017 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201717635
Question n° 2400 de monsieur le député Gautier

Calomne du 18 juillet 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Beveiligingsinstallaties voor de federale politie. - Over-
heidsopdracht.

Installations de sécurité pour la police fédérale. - Marché
public.

Op 30 juni 2017 heeft de Ministerraad ingestemd met het
uitschrijven van een overheidsopdracht voor beveiligings-
installaties voor de federale politie.

Le Conseil des ministres a approuvé, le 30 juin 2017, le
lancement d'un marché public pour des installations de
sécurité pour la police fédérale.

Wat zijn de precieze doelstellingen van die procedure?
Hoeveel bedraagt het totale budget en wie zullen de voor-
naamste begunstigden (per bestemmingszone) van dat pro-
ject zijn? Wat is het tijdpad van de werkzaamheden?

Quels sont les objectifs précis visés par cette procédure,
le budget global mobilisé, les principaux bénéficiaires (par
zone d'affectation) ainsi que le calendrier des travaux?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 2400 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 18 juli 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 2400 de
monsieur le député Gautier Calomne du 18 juillet 2017
(Fr.):

De Ministerraad heeft op 30 juni 2017 de aard van de
plaatsingsprocedure (openbare procedure) goedgekeurd
om een raamovereenkomst in de markt te plaatsen die moet
toelaten om op een snelle en efficiënte manier, onder
andere in gebouwen van de federale politie, beveiligingsin-
stallaties te plaatsen of uit te breiden.

Le 30 juin 2017, le Conseil des ministres a approuvé la
procédure de passation (procédure ouverte) pour placer un
contrat-cadre sur le marché qui doit permettre de poser ou
d'étendre les installations de sécurisation d'une manière
rapide et efficace entre autres dans des bâtiments de la
police fédérale.

De federale politie beschikt over een beveiligingsconcept
dat toegepast dient te worden op zijn infrastructuurprojec-
ten. De federale politie is evenwel niet de enige overheids-
instelling de welke gebruik kan maken van deze
raamovereenkomst.

La police fédérale dispose d'un concept de sécurité à
appliquer à ses projets d'infrastructure. Cependant, la
police fédérale n'est pas la seule à pouvoir utiliser cet
accord-cadre.

Zo zal deze raamovereenkomst ook kunnen aangewend
worden ten behoeve van de FOD Binnenlandse Zaken, de
FOD Justitie, Fedasil, FOD Buitenlandse Zaken, enz. in
het kader van specifieke veiligheidsbehoeften van deze
diensten.

Ainsi, ce contrat-cadre pourra également être utilisé pour
le SPF Intérieur, le SPF Justice, Fedasil, le SPF Affaires
étrangères, etc. dans le cadre des besoins de sécurité spéci-
fiques de ces services.

De objectieven van dit raamakkoord zijn meervoudig. Les objectifs de cet accord-cadre sont multiples.
Het eerste is het bekomen van een standaardisatie in de

beveiliging, met inbegrip van de elektronische beveiliging,
van al de gebouwen, welke bezet worden door de federale
politie.

Le premier est de tendre vers une uniformisation du
concept de sécurité appliqué aux infrastructures occupées
par la police fédérale, en ce compris pour les équipements
de sécurisation électronique.

Verder zal de raamovereenkomst toelaten om in alle
infrastructuurprojecten geleid door de Regie der Gebou-
wen, gelijkwaardige uitrustingen te gebruiken zodanig dat
de integratie van het beveiligingsconcept vergemakkelijkt
wordt.

L'accord-cadre permettra également, pour tous les projets
de développement d'infrastructure, menés par la Régie des
Bâtiments, d'utiliser des équipements semblables, facilitant
l'intégration du concept de sécurité au projet d'infrastruc-
ture.

Tot slot zorgt de raamovereenkomst ervoor dat de Regie
der Gebouwen en de federale politie punctuele projecten
kunnen opstarten voor de beveiliging van de gebouwen
welke bezet worden door de diensten van de federale poli-
tie. De genoemde beveiligingsprojecten kunnen parallel
lopen aan de grote reeds voorziene infrastructuurprojecten
en zullen opgestart worden na een evaluatie van de actuele
situatie.

Enfin, cet accord-cadre permettra à la Régie des Bâti-
ments et à la police fédérale de mener des projets ponctuels
de sécurisation pour les bâtiments occupés par les services
de la police fédérale. Ces projets de sécurité mentionnés
pourront se dérouler en parallèle des grands projets
d'infrastructure déjà prévus et seront lancés après une éva-
luation de la situation actuelle.

De raamovereenkomst voorziet in de plaatsing van
beveiligingsopdrachten voor maximaal vier miljoen euro
exclusief btw en herzieningen per jaar voor wat betreft de
specifieke behoeften van de federale politie. Daarnaast kan
een maximaal bedrag van twee miljoen euro exclusief btw
en herzieningen per jaar besteed worden voor andere fede-
rale instanties.

Le contrat-cadre prévoit la pose de marchés de sécurisa-
tion pour au maximum quatre millions d'euros hors TVA et
révisions par an pour ce qui est des besoins spécifiques de
la police fédérale. En outre, un montant maximal de deux
millions d'euros hors TVA et révisions par an peut être
dépensé pour d'autres instances fédérales.
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Deze vermelde uitgaven zullen door de investeringsdota-
tie van de Regie der Gebouwen gedragen worden of in spe-
cifieke gevallen, binnen de eigen dotatie van de betrokken
dienst.

Ces dépenses mentionnées seront supportées sur la dota-
tion d'investissement totale de la Régie des Bâtiments ou
dans des cas spécifiques, dans la propre dotation du service
concerné.

De aanbestedingsprocedure werd recent afgerond. De
eerste bestellingen zullen kunnen geplaatst worden in het
najaar 2018.

La procédure d'adjudication a été achevée récemment.
Les premières commandes pourront être passées en
automne 2018.

DO 2017201821828
Vraag nr. 3042 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
15 maart 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201821828
Question n° 3042 de madame la députée Barbara Pas

du 15 mars 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Syriëstrijders en hun aanverwanten. Les combattants en Syrie et leurs proches.
Momenteel bevinden zich nog tal van Syriëstrijders en

hun aanverwanten (vrouwen, kinderen) in een aantal lan-
den zoals Syrië, Irak, enz. De Nationale Veiligheidsraad is
zich kennelijk aan het beraden over de eventuele terugkeer
van deze personen naar dit land. Als men het mij vraagt is
het echter ongewenst dat deze personen ooit nog naar dit
land terugkeren en dient hen de Belgische nationaliteit te
worden ontnomen voor zover ze die bezitten.

De nombreux "combattants en Syrie" et leurs proches
(femmes, enfants) se trouvent encore actuellement dans
une série de pays comme la Syrie, l'Irak, etc. Le Conseil
national de sécurité est manifestement en train de réfléchir
aux possibilités de retour de ces personnes dans ce pays. Si
vous me demandez mon avis, je vous dirai qu'à mon sens il
n'est pas souhaitable que ces personnes reviennent dans ce
pays et qu'il convient de leur retirer la nationalité belge
pour autant qu'elles la possèdent.

1. Welke verschillende categorieën worden onderschei-
den:

1. Quelles catégories différentes distingue-t-on parmi:

a) voor wat deze personen betreft die de Belgische natio-
naliteit hebben;

a) les personnes possédant la nationalité belge;

b) voor wat deze personen betreft die niet de Belgische
nationaliteit hebben?

b) les personnes ne possédant pas la nationalité belge?

2. Kan u een overzicht geven hoeveel personen tot elk
van deze categorieën behoren en dit per land waar ze zich
bevinden?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de per-
sonnes appartenant à chacune des catégories précitées en
ventilant les chiffres selon le pays dans lequel les intéres-
sés se trouvent actuellement?

3. Welke beleid wordt voorgestaan voor wat een eventu-
ele terugkeer van deze personen betreft, overeenkomstig de
verschillende categorieën? In hoeverre wordt dit als wen-
selijk of niet wenselijk beschouwd? In hoeverre wordt dit
actief opgevolgd of niet? In hoeverre wordt dit ontmoedigd
of niet?

3. Quelle politique est-elle préconisée en ce qui concerne
un retour éventuel de ces personnes, selon les différentes
catégories? Dans quelle mesure un tel retour est-il consi-
déré comme souhaitable ou non? Dans quelle mesure ce
dossier est-il activement suivi? Dans quelle mesure les
retours sont-ils découragés?

4. Welk beleid wordt er gevoerd om voor de verschil-
lende categorieën waarvan de personen de Belgische natio-
naliteit hebben, deze desgevallend te ontnemen?

4. Quelle politique est-elle menée pour retirer la nationa-
lité belge aux différentes catégories de personnes qui la
possèdent?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3042 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 15 maart 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3042 de
madame la députée Barbara Pas du 15 mars 2018 (N.):
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Ik kan enkel zeggen dat de nationaliteitskwestie weinig
of geen belang heeft voor de opname in de gemeenschap-
pelijke gegevensbank. Het enige criterium is dat de perso-
nen in kwestie Belg zijn of in België resideren. Alle
entiteiten worden op dezelfde manier opgevolgd, ongeacht
hun nationaliteit.

Je peux seulement dire que la question de la nationalité
n'a que peu ou pas d'importance pour l'inclusion dans la
banque de données commune. Le seul critère est que les
personnes en question soient belges ou résident en Bel-
gique. Toutes les entités sont suivies de la même manière,
quelle que soit leur nationalité.

Voor wat betreft de uitvoering van de strategie met
betrekking tot vreemdelingen, dien ik te verwijzen naar de
bevoegdheid van de dienst Vreemdelingenzaken en dus
naar mijn collega Theo Francken, staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve Vereenvou-
diging, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en Bin-
nenlandse Zaken. Voor het afnemen van de nationaliteit is
dit het parket. Ik verwijs hiervoor naar mijn collega, de
heer Geens Koen, minister van Justitie.

En ce qui concerne la mise en oeuvre de la stratégie rela-
tive aux étrangers, je renvoie à la compétence de l'Office
des étrangers et donc à mon collègue Theo Francken,
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Sim-

plification administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur. En ce qui concerne la déchéance de la
nationalité, c'est le parquet qui est compétent. Je renvoie à
cet effet à mon collègue, monsieur Koen Geens, ministre
de la Justice.

Intussen kan er bijkomend nog vermeld worden dat de
Nationale Veiligheidsraad (NVR) gevraagd heeft aan de
diensten om een strategie uit te werken met betrekking tot
de mogelijke terugkeerders, onder leiding van de FOD
Buitenlandse Zaken. Hierin worden alle mogelijke opties,
inclusief die van de nationaliteitskwestie, meegenomen.
De strategie moet nog gefinaliseerd en goedgekeurd wor-
den door de NVR, dus is het uiteraard nog voorbarig om
over de inhoud al te communiceren

Entre-temps, il convient également de mentionner que le
Conseil National de Sécurité (CNS) a demandé aux ser-
vices d'élaborer, sous la direction du SPF Affaires étran-
gères, une stratégie concernant les potentiels returnees.
Elle reprend toutes les options possibles, y compris celles
relatives à la question de la nationalité. La stratégie devant
encore être finalisée et approuvée par le CNS, il est bien
entendu encore prématuré de communiquer sur son
contenu.

DO 2017201822028
Vraag nr. 3076 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 22 maart 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822028
Question n° 3076 de monsieur le député Philippe Pivin

du 22 mars 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Genegotieerd beheer van de publieke ruimte. Gestion négociée de l'espace public.
Naar aanleiding van de audits over de werking en de

organisatie van het genegotieerde beheer van de publieke
ruimte werd er een stuurgroep opgericht.

En suivi des audits réalisés sur le fonctionnement et
l'organisation de la gestion négociée de l'espace public
(GNEP), un groupe de pilotage a été installé.

1. Hoe is deze stuurgroep samengesteld? 1. Quelle est la composition de ce groupe de pilotage?
2. Welke initiatieven heeft de stuurgroep al ontwikkeld in

het kader van de conclusies van het Rekenhof, het Comité
P en de Algemene Inspectie van de federale politie?

2. Quelles initiatives a-t-il déjà menées dans le cadre des
conclusions de la Cour des comptes, du Comité P et de
l'Inspection générale de la police?

3. Hoe verloopt de coördinatie tussen de diensten en de
directies van de federale en lokale politie met betrekking
tot de opleiding voor en het verbeteren van het interventie-
materieel?

3. Quelle coordination entre services et directions de la
police fédérale et police locale, en matière de formation et
d'amélioration du matériel d'intervention, est réalisée dans
ce cadre?

4. Heeft deze stuurgroep de opdracht gekregen om advie-
zen uit te brengen of tussentijdse rapporten op te stellen?
Zo ja, wanneer zullen die aan uw diensten bezorgd wor-
den?

4. Ce groupe de pilotage a-t-il pour mandat de communi-
quer des avis ou des rapports intermédiaires? Si oui, dans
quel délai ceux-ci seront-ils adressés à vos services?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3076 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Pivin van 22 maart 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3076 de
monsieur le député Philippe Pivin du 22 mars 2018
(Fr.):

In het verlengde van de initiatieven van vele actoren op
beide politieniveaus om vier aspecten van het beheer van
de openbare ruimte (opleiding, vorming, materiaal en uit-
rusting) te verbeteren overeenkomstig de doelstellingen
van het nationaal veiligheidsplan, werd besloten tot de
oprichting van een geïntegreerde stuurgroep. De leiding
van deze groep is toevertrouwd aan de Directie Openbare
Veiligheid van de federale politie. De stuurgroep is in juni
2018 met haar werkzaamheden begonnen.

Dans le prolongement des initiatives de nombreux inter-
venants aux deux niveaux politiques d'améliorer quatre
aspects de la gestion de l'espace public (formation, entraî-
nement, matériel et équipement), conformément aux objec-
tifs du plan national de sécurité, il a été décidé de créer un
comité de pilotage intégré. La direction de ce groupe est
confiée à la Direction Sécurité Publique de la police fédé-
rale. Le comité de pilotage a débuté en juin 2018 ses tra-
vaux.

1. Deze stuurgroep is samengesteld uit vertegenwoordi-
gers van verschillende politiezones, directeurs coördinator,
de nationale politieschool, de directie logistiek van de
federale politie en de directie preventie en bescherming op
het werk.

1. Ce groupe de pilotage est composé de représentants de
plusieurs zones de police, de directeurs coordinateurs, de
l'académie nationale de police, de la direction logistique de
la police fédérale ainsi que de la direction de prévention et
protection au travail.

2. De stuurgroep maakt momenteel een inventaris op van
de initiatieven die op alle niveaus zijn genomen en van de
aanbevelingen die door de verschillende bevoegde instan-
ties zijn uitgevoerd.

2. Le comité de pilotage dresse actuellement un inven-
taire des initiatives qui sont prises à tous les niveaux et des
recommandations qui sont exécutées par les différentes
instances compétentes.

3. De stuurgroep zal zo spoedig mogelijk een gedeeld
informatieplatform (via share point) opzetten met betrek-
king tot zijn werkzaamheden, teneinde de coördinatie van
initiatieven te vergemakkelijken door middel van een cor-
recte uitwisseling van goede praktijken op initiatief van
alle partners.

3. Le groupe de pilotage mettra au plus vite en place une
plate-forme d'information partagée (via share point) rela-
tive à ses travaux, de manière à faciliter la coordination des
initiatives par un échange correct des bonnes pratiques ini-
tiées par l'ensemble des partenaires.

4. Naast het mandaat dat verbonden is aan het nastreven
van de doelstellingen van het nationaal veiligheidsplan, is
het de verantwoordelijkheid van deze groep om adviezen
uit te brengen en verslag uit te brengen over haar activitei-
ten aan het raadgevend comité van de geïntegreerde politie
(bestaande uit het directiecomité van de federale politie en
de vaste commissie van de lokale politie). Een eerste ver-
slag wordt voor het einde van dit jaar verwacht.

4. Outre le mandat qui est lié à la réalisation des objectifs
du plan national de sécurité, il incombe à ce groupe
d'émettre des avis et de rendre un rapport sur ses activités
au Comité Consultatif de la police intégrée (composé du
comité de direction de la police fédérale et de la Commis-
sion permanente de la police locale). Un premier rapport
est attendu à la fin de cette année.

DO 2017201822034
Vraag nr. 3082 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 23 maart 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822034
Question n° 3082 de monsieur le député Philippe Pivin

du 23 mars 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Directie Beveiliging. Direction de la sécurisation.
In het kader van de nieuwe directie Beveiliging heeft de

federale politie concrete maatregelen genomen met betrek-
king tot de personeelsleden, de uitrusting en de logistiek.

Dans le cadre de la nouvelle direction Sécurisation, la
police fédérale a pris des mesures concrètes en matière
d'effectif, d'équipement et de logistique.
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1. Welke maatregelen werden er al genomen op het stuk
van de rekrutering en de selectie, de infrastructuur en de
materiële middelen?

1. Quelles dispositions ont d'ores et déjà été prises en
matière de recrutement et de sélection, d'infrastructures et
de moyens matériels?

2. Welke nieuwe investeringen werden er daartoe
gedaan?

2. Quels investissements nouveaux ont été réalisés à cette
fin?

3. Hoeveel kandidaten voor die nieuwe directie zijn er in
2018 aan hun opleiding begonnen? In welke scholen zijn
ze gestart?

3. Combien de candidats destinés à cette nouvelle direc-
tion ont débuté leur formation en 2018 et au sein de quelles
écoles?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3082 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Pivin van 23 maart 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3082 de
monsieur le député Philippe Pivin du 23 mars 2018
(Fr.):

1. Sinds het najaar van 2017 werden reeds drie rekrute-
ringscampagnes gelanceerd om de nieuwe Directie van de
Beveiliging en het nieuwe kader van beveiligingsagenten
van politie voor te stellen aan het grote publiek en dus aan
ook potentiele kandidaten. Hiervoor werden verschillende
media gebruikt zoals affiches, openbaar vervoer, stadscen-
tra, sportcentra, radiospots, televisiespot, internet, sociale
media, mini-site van de federale politie, enz. en werd een
budget van 319.787,12 euro (exclusief btw) uitgetrokken.

1. Depuis la fin 2017, trois campagnes de recrutement
ont été lancées pour présenter la nouvelle Direction de la
Sécurisation et le nouveau cadre d'agents de sécurisation
de police au grand public et donc aux candidats potentiels.
Différents moyens ont été utilisés à cet effet: affichage
dans les transport en commun, dans les centres-villes,
centres sportifs, spots radio, spots télé, internet, sur les
réseaux sociaux, sur un mini-site de la police fédérale, etc.
Ces campagnes représentent un budget de 319.787,12
euros (HTVA).

Daarnaast worden er op continue basis informatiesessies
georganiseerd door de dienst rekrutering en selectie, waar-
bij steeds zoveel mogelijk partners betrokken worden om
zoveel mogelijk potentiele kandidaten te bereiken (VDAB,
Forem, 7e jaar Integrale Veiligheid, Defensie, enz.). Tege-
lijkertijd is DAB vertegenwoordigd op opendeurdagen van
de erkende politiescholen enz.).

En parallèle, le service recrutement et sélection organise
continuellement des info-sessions, auxquelles il implique
un maximum de partenaires pour atteindre un maximum de
candidats (le VDAB, le Forem, les 7e année "métiers de la
sécurité, la Défense, écoles de police reconnues, etc.). De
même, la DAB est représentée lors des journées portes
ouvertes des écoles de police.

De selectieproeven zelf zijn opgestart in december 2017.
De selectieprocedure omvat een cognitieve proef, een
fysiek-medische proef, een persoonlijkheidsonderzoek,
een gesprek met de selectiecommissie en een moraliteits-
onderzoek.

Les épreuves de sélections ont quant à elles débuté en
décembre 2017. La procédure de sélection se compose d'un
test d'aptitudes cognitives, d'une épreuve physique et médi-
cale, d'une enquête de personnalité, d'un entretien devant la
commission de sélection et d'une enquête de moralité.

Gedurende drie maanden werd de beschikbare capaciteit
(personeel) van de dienst rekrutering en selectie (en som-

mige van haar partners) nagenoeg exclusief ingezet in dit
kader om een maximaal aantal kandidaten de selectiepro-
cedure te laten voltooien.

Durant trois mois, la capacité en personnel disponible du
service recrutement et sélection, ainsi que certains de ses
partenaires, s'est quasiment exclusivement investie afin de
permettre à un maximum de candidats de passer les diffé-
rentes épreuves.

Deze procedure wordt bovendien nauwgezet gemonitord.
Indien nodig worden bijkomende maatregelen genomen,
zoals actieve hercontactname met kandidaten bij afwezig-
heid op een test of na mislukking voor een sportproef, een
zeer flexibele toepassing van de planning, strikte coördina-
tie met partners, enz. Dit alles in functie van een zo kort
mogelijke doorlooptijd en een maximaal aantal laureaten.

De plus, cette procédure est monitorée de manière très
précise. Et en cas de nécessité, des mesures supplémen-
taires peuvent être prises, comme recontacter activement
des candidats en cas d'absence à un test ou après l'échec à
l'épreuve sportive, augmenter la flexibilité dans les plan-
nings, amener une coordination plus stricte avec les parte-
naires. Tout ceci pour réduire au maximum la durée de la
procédure et augmenter le nombre de lauréats.
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2. Om deze directie uit te bouwen werden volgende
investeringen gedaan voor de eerste en tweede fase van de
uitrol:

2. Pour mettre cette Direction sur pied, les investisse-
ments suivants ont été réalisés durant les première et deu-
xième phases de mise en oeuvre:

- huur van containers voor extra opleidingsklassen in de
vier vestigingen van de federale politieschool, waar de
opleidingen gegeven worden;

- location de containers pour ouvrir des classes supplé-
mentaires au sein des quatrte sites déconcentrés de l'Aca-
démie Nationale de Police;

- de aankoop van trainingsmateriaal allerhande voor de
opleiding;

- achat de matériel d'entrainement;

- 72 voertuigen; - 72 véhicules;
- 380 draagbare Astrid-radios; - 380 radios ASTRID;
- 206 GSM's en smartphones; - 206 GSM et Smartphones;
- 966 individuele wapens S en W; - 966 pistolets S et W;
- 133 PC's en laptops en 144 schermen; - 133 pc et laptops et 144 écrans;
- individuele basisuitrusting en algemene functieuitrus-

ting voor 966 personeelsleden;
- équipements individuels et de fonction pour 966

membres du personnel;
- 648 kogelwerende vesten; - 648 gilets pare-balles;
- 88 gasmaskers; - 88 masques à gaz;
- 51 wapenkasten met individuele lockers; - 51 coffres pour armes avec systèmes de sécurité indivi-

duels;
- een geheel aan klein materiaal. - un ensemble de petit matériel.
Dit alles vertegenwoordigt een bedrag van 6.572.527,83

euro (budget 2017).
Tout ceci représente un montant de 6.572.527,83 euros

(budget 2017).
3. Tot op heden (1 oktober 2018) hebben 301 aspiranten

hun opleiding aangevat:
3. À ce jour (1er octobre 2018), 301 aspirants sont entrés

en formation:
- 138 in de Federale school Campus Jumet: i.e. zes pro-

moties met 23 aspiranten in maart, 23 in april, 17 in mei,
25 in juni, 25 in september et 25 en oktober;

- 138 au campus fédéral de Jumet, soit six promotions
avec 23 aspirants en mars, 23 en avril, 17 en mai, 25 en
juin, 25 en septembre et 25 en octobre;

- 58 in de Federale school Campus Vottem:hetzij drie
promoties met 8 aspiranten in maart, 25 in juni en 25 in
september;

- 58 au campus fédéral de Vottem, soit trois promotions
avec 8 aspirants en mars, 25 en juin et 25 en septembre;

- 61 in de Federale school Campus Gent: hetzij vier pro-
moties met 15 aspiranten in maart, 12 in mei en 14 in juni
en 20 in september;

- 61 au campus fédéral de Gand, soit quatre promotions
avec 15 aspirants en mars, 12 en mai, 14 en juin et 20 en
septembre;

- 44 in de Federale school Campus Wilrijk: hetzij drie
promoties met 11 aspiranten in maart, 13 in juni en 20 in
september.

- 44 au campus fédéral de Wilrijk, soit trois promotions
avec 11 aspirants en mars,13 en juin et 20 en septembre.

DO 2017201822716
Vraag nr. 3193 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 24 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822716
Question n° 3193 de monsieur le député Gautier

Calomne du 24 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Gevangenis van Haren. La prison de Haren.
Graag had ik mijn gegevens over het project van de

gevangenis in Haren vervolledigd.
Je voudrais compléter mon information sur le projet de

prison à Haren.
1. Wat is de stand van zaken in dit dossier? 1. Quel est l'état des lieux de ce dossier?
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2. Werd er in concreto een tijdpad voor de werkzaamhe-
den vastgelegd en zo ja, hoe ziet dat eruit?

2. Concrètement, un agenda des travaux a-t-il été défini
et, le cas échéant, quelle en est la teneur?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3193 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 24 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3193 de
monsieur le député Gautier Calomne du 24 avril 2018
(Fr.):

1. De DBFM-overeenkomst werd op 18 juli jl. onderte-
kend en de vergunningen zijn uitvoerbaar zodanig dat de
voorbereidende werken aanvingen.

1. Le contrat DBFM a été signé le 18 juillet dernier et les
permis sont exécutoires de manière que les travaux prépa-
ratoires ont débutés.

2. Gelet op de eisen opgelegd tijdens de vergunningen
zullen er nu eerst een aantal voorbereidende werken wor-
den uitgevoerd met aansluitend daaraan de effectieve
bouwwerken. De gevangenis zal worden opgeleverd begin
2022.

2. Vu les exigences imposées pendant les permis, un cer-
tain nombre de travaux préparatoires seront d'abord effec-
tués, après quoi il sera également procédé à la construction
effective. La prison sera réceptionnée au début de l'année
2022.

DO 2017201822806
Vraag nr. 3205 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Veerle Wouters van
26 april 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201822806
Question n° 3205 de madame la députée Veerle

Wouters du 26 avril 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Verkeersescortes van regeringsleden door de politie. Les escortes policières de circulation des membres du gou-
vernement.

Een regeringslid kan een verkeersescorte aanvragen bij
het Crisiscentrum (ADCC), die desgevallend het akkoord
vraagt aan de minister van Binnenlandse Zaken. De
opdracht tot escorte kan vervolgens door het Crisiscentrum
toegewezen worden aan de federale wegpolitie of aan de
lokale politie.

Les membres du gouvernement peuvent solliciter une
escorte de circulation auprès de la Direction générale
Centre de crise (DGCC), qui demande éventuellement son
accord au ministre de l'Intérieur. La DGCC confie ensuite,
le cas échéant, la mission d'escorte à la police fédérale de
la route ou à la police locale.

1. Hoe verloopt de procedure voor de aanvraag van een
escorte? Wat zijn de voorwaarden? Welke criteria worden
in aanmerking genomen om een escorte al dan niet toe te
staan?

1. Comment se déroule la procédure de demande
d'escorte? À quelles conditions cette procédure est-elle
subordonnée? Quels critères sont-ils pris en considération
pour autoriser une escorte?

2. Kan u een overzicht geven van het jaarlijks aantal aan-
gevraagde en het jaarlijks aantal toegestane escortes van
federale regeringsleden door de federale politie en door de
lokale politie voor de laatste vijf jaar? Graag hierbij een
opsplitsing per regeringslid.

2. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre annuel
d'escortes demandées par des membres du gouvernement
fédéral et du nombre annuel d'escortes autorisées à ceux-ci
par la police fédérale et la police locale au cours des cinq
dernières années? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par
membre du gouvernement?

3. Wat zijn de wettelijke, reglementaire of andere rich-
tinggevende kaders voor deze escortes van regeringsleden?

3. De quels cadres directeurs juridiques, réglementaires
ou autres ces escortes relèvent-elles?

4. Wat is de jaarlijkse kostprijs van deze escortes? Onder
welke post wordt dit opgenomen in de begroting?

4. Quel est le coût annuel de ces escortes? De quel poste
budgétaire ces escortes relèvent-elles?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3205 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Veerle Wouters van 26 april 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3205 de
madame la députée Veerle Wouters du 26 avril 2018
(N.):

1. Er bestaat geen echte procedure om een escorte aan te
vragen. In de weinige gevallen dat dit voorgekomen is,
gebeurde dit via mail vanuit het kabinet van de desbetref-
fende minister. De vraag naar escortes kan ingegeven zijn
door diverse redenen zoals de noodzaak om binnen een
bepaalde perimeter te geraken of naar aanleiding van een
verhoogde bescherming van de betrokkene.

1. Il n'existe pas de véritable procédure pour demander
une escorte. Dans le peu de cas où c'est arrivé, cela s'est
passé par mail à partir du cabinet du ministre en question.
La demande d'escortes peut être inspirée par diverses rai-
sons comme la nécessité d'accéder à un périmètre déter-
miné ou dans le cadre d'une protection accrue de
l'intéressé.

2. In de laatste vijf jaar werden er quasi geen aanvragen
tot escorte van een federaal regeringslid ontvangen. Het is
niet mogelijk een precies cijfer te geven.

2. Ces cinq dernières années, nous n'avons quasi jamais
reçu de demande d'escorte de la part d'un membre du gou-
vernement fédéral. Il n'est pas possible de fournir des
chiffres.

3. Er bestaat geen wettelijk, reglementair of richtingge-
vend kader voor het toekennen van een escorte. Veel hangt
af van de appreciatie van mijn diensten.

3. Il n'y a pas de cadre légal, réglementaire ou directeur
pour l'attribution d'une escorte. Ceci dépend souvent de
l'appréciation de mes services.

4. Indien de politiediensten een escorte uitvoeren, dan
vallen de kosten hiervoor onder de algemene werkingsmid-
delen van de politiediensten.

4. Si les services de police réalisent une escorte, les frais
relèvent alors des moyens généraux de fonctionnement des
services de police.

DO 2017201822808
Vraag nr. 3206 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
26 april 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201822808
Question n° 3206 de madame la députée Kattrin Jadin

du 26 avril 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

De kosten van de politie-inzet voor Luik-Bastenaken-Luik. Les coûts du déploiement policier lors de Liège-Bastogne-
Liège.

Op 20 april 2018 vond de beroemde Waalse wielerklas-
sieker Luik-Bastenaken-Luik plaats. Deze prestigieuze
wielerwedstrijd bracht een groot aantal wielerliefhebbers
op de been.

Le 20 avril 2018 a eu lieu la célèbre classique cycliste
wallonne Liège-Bastogne-Liège. Cette course prestigieuse
a rassemblé un grand nombre d'adeptes de cyclisme.

Voor dergelijke evenementen is het noodzakelijk vol-
doende politiediensten in te zetten om de veiligheid van
zowel wielrenners als toeschouwers te verzekeren en het
parcours verkeersvrij te houden wanneer de renners in aan-
tocht zijn.

Lors de tels évènements, il est nécessaire de prévoir un
déploiement important de services de polices pour garantir
la sécurité tant des cyclistes que des spectateurs. La police
doit également être présente pour coordonner les trajets des
cyclistes et assurer ainsi leur passage sans que des voitures
n'interfèrent sur les routes.

1. Hoeveel politieagenten werden er tijdens Luik-Baste-
naken-Luik ingezet voor de veiligheid en hoeveel hebben
er interventies op de weg uitgevoerd?

1. Quel est le nombre de policiers ayant assuré la sécurité
et ayant pris part aux interventions routières lors de la
course Liège-Bastogne-Liège?

2. Wat zijn de kosten van een dergelijke interventie door
de ordediensten? Beschikt u over cijfers?

2. Quel est le coût d'une telle intervention des forces de
l'ordre? Disposez-vous de chiffres?
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3. Op hoeveel worden de kosten van de Belgische wieler-
klassiekers (Gent-Wevelgem, Ronde van Vlaanderen enz.)
voor de overheid geraamd?

3. En ce sens, à combien estime-t-on les coûts pour les
pouvoirs publics des grande courses cyclistes belges
(Gand-Wevelgem, Tour des Flandres, etc.)?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3206 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 26 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3206 de
madame la députée Kattrin Jadin du 26 avril 2018
(Fr.):

1. In totaal werden er 235 personeelsleden ingezet voor
de wielerrit Luik-Bastenaken-Luik.

1. Au total 235 membres du personnel ont été engagés
pour la course Liège-Bastogne-Liège.

2. De kostprijs uitgedrukt in uurloon voor de tussenkomst
van de federale politie bedraagt 2.035,4 euro. De detailbe-
rekening, die tevens de gepresteerde uren van lokale zones
bevat, kan u in bijlage terug vinden.

2. Le coût exprimé en salaire horaire pour l'intervention
de la police fédérale est de 2.035,4 euros. Le calcul
détaillé, qui contient également les heures effectuées des
zones locales, est donné en annexe.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

3. Het is onmogelijk om op basis van de kostprijs van de
wedstrijd Luik-Bastenaken-Luik, een realistische kostprijs
te bepalen van andere wielerwedstrijden.

3. Il est impossible de déterminer un prix de revient réa-
liste des autres courses cyclistes sur la base du prix de
revient de la course Liège-Bastogne-Liège.

Zo is het aantal ingezet personeel voor een wielerwed-
strijd afhankelijk van verschillende variabelen zoals: de
soort wedstrijd (volledig in lijn, plaatselijke omloop of
finale, enz.), eigen omkadering door de organisatie, lokale
standpunten van de bestuurlijke overheid met betrekking
tot ingestelde perimeters en veiligheid, geografische ken-
merken (bebouwde kommen, dicht wegennet, gebruik
hoofd of ondergeschikte wegen, enz.).

Par exemple, le nombre de personnes employées pour
une course cycliste dépend de diverses variables telles que:
le type de course (intégralement en ligne, boucle locale ou
finale, etc.), l'encadrement propre par l'organisateur, posi-
tions locales par l'autorité administrative quant aux péri-
mètres et la sécurité, caractéristiques géographiques
(centres, réseau routier dense, usage de routes primaires ou
secondaires, etc.).

Dit alles maakt dat het voorspellen van een realistische
kostprijs niet mogelijk is.

Tout ceci fait qu'il n'est pas possible de prévoir un prix de
revient réaliste.

DO 2017201822841
Vraag nr. 3212 van de heer volksvertegenwoordiger

Patrick Dewael van 02 mei 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822841
Question n° 3212 de monsieur le député Patrick Dewael

du 02 mai 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Financiering van moskeeën vanuit de Golfstaten. Le financement des mosquées depuis les États du Golfe.
Op 23 april 2018 werd in de Nederlandse pers bericht

over geheime lijsten van het Nederlands ministerie van
Buitenlandse Zaken. Hierin zijn de namen van Neder-
landse moskeeën opgelijst die in Golfstaten om financie-
ring hebben gevraagd. Eén lijst bevat ook zeer
nauwkeurige info over de betalingen die effectief werden
uitgevoerd.

Le 23 avril 2018, la presse néerlandaise a publié des
listes secrètes du Ministère des Affaires étrangères néerlan-
dais contenant les noms de mosquées néerlandaises ayant
adressé une demande de financement aux États du Golfe.
L'une des listes comporte en outre des informations très
précises sur les paiements réellement effectués.
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Het Nederlands ministerie van Buitenlandse Zaken zou
deze informatie hebben verkregen via diplomatiek verkeer
met de betrokken Golfstaten en zou deze daarom geheim
hebben gehouden.

Le Ministère des Affaires étrangères néerlandais aurait
gardé ces informations secrètes parce qu'il les a obtenues
dans le cadre de ses relations diplomatiques avec les États
du golfe concernés.

Vanuit ons land vertrok er in november 2017 een Belgi-
sche diplomatieke missie naar Saoedi-Arabië. Dirk Ach-
ten, voorzitter van het directiecomité van de FOD
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikke-
lingssamenwerking, bracht hierover op 6 december 2017
verslag uit in de commissie Buitenlandse Betrekkingen.

En novembre 2017, une mission diplomatique belge s'est
rendue en Arabie Saoudite. Dirk Achten, président du
comité de direction du SPF Affaires étrangères, Commerce
extérieur et Coopération au développement, a fait rapport à
ce sujet en commission des Relations extérieures le
6 décembre 2017.

Hij zei toen dat tijdens deze missie een Memorandum of
Understanding tussen beide ministeries van Buitenlandse
Zaken omtrent de transparantie van geldstromen, in het bij-
zonder in de culturele, educatieve, caritatieve en religieuze
sfeer was afgesloten samen met een Memorandum of
Understanding over de samenwerking tussen de Financial
Intelligence Units van beide landen.

Il a indiqué qu'au cours de cette mission, un Memoran-
dum of Understanding avait été conclu entre les deux
ministères des Affaires étrangères concernant la transpa-
rence des flux financiers, particulièrement dans la sphère
culturelle, éducative, caritative et religieuse, ainsi qu'un
Memorandum of Understanding sur la collaboration entre
les Financial Intelligence Units des deux pays.

Tijdens de werkzaamheden van de parlementaire onder-
zoekscommissie terroristische aanslagen konden zowel het
Coördinatieorgaan voor de Dreigingsanalyse (OCAD) als
de Veiligheid van de Staat ons reeds enige, algemene, cij-
fers geven over de grootteorde van deze financieringsstro-
men.

Au cours des travaux de la commission d'enquête parle-
mentaire "Attentats terroristes", l'Organe de coordination
pour l'analyse de la menace (OCAM) comme la Sûreté de
l'État avaient déjà pu nous fournir certains chiffres géné-
raux concernant l'ordre de grandeur de ces flux de finance-
ment.

1. Beschikt ons land ook over lijsten waarin staat welke
Belgische moskeeën financiering hebben gevraagd (en
gekregen) bij de Golfstaten?

1. Notre pays dispose-t-il de listes répertoriant les mos-
quées belges ayant sollicité (et obtenu) un financement de
la part des États du Golfe?

2. Zo ja. 2. Dans l'affirmative.
a) Kunnen deze lijsten worden vrijgegeven? a) Ces listes peuvent-elles être communiquées?
b) Welke moskeeën vroegen financiële steun aan de

Golfstaten (graag opgesplitst per moskee per jaar voor de
jaren waarvoor u over de nodige info beschikt)?

b) Quelles mosquées ont demandé une aide financière
aux États du Golfe (merci de ventiler les résultats par mos-
quée et par année concernant laquelle vous disposez des
informations requises)?

c) Welke moskeeën in ons land ontvingen financiële
steun vanuit de Golfstaten en hoeveel bedroeg deze steun
(graag opgesplitst per moskee per jaar voor de jaren waar-
voor u over de nodige info beschikt)?

c) Quelles mosquées de notre pays ont-elles reçu une
aide financière de la part des États du Golfe et à combien
s'élevait cette aide (merci de ventiler les résultats par mos-
quée et par année concernant laquelle vous disposez des
informations requises)?

d) Wordt deze info ook met de gerechtelijke diensten
gedeeld?

d) Ces informations sont-elles aussi partagées avec les
services judiciaires?

3. Zo neen. 3. Dans la négative.
a) Zullen wij deze informatie in de toekomst wel krijgen

dankzij de recent afgesloten Memoranda of Understanding
met Saoedi-Arabië?

a) Allons-nous à l'avenir recevoir nous aussi ces informa-
tions grâce aux Memoranda of Understanding récemment
conclus avec l'Arabie Saoudite?

b) Hebt u via andere wegen, zoals via het OCAD of de
Veiligheid van de Staat toegang tot deze informatie? Indien
dit het geval is, kan u op basis daarvan de cijfers geven die
gevraagd worden in bovenstaande vragen 2. b) en 2. c)?

b) Avez-vous accès à ces informations par d'autres
canaux tels que l'OCAM ou la Sûreté de l'État? Si tel est le
cas, pouvez-vous fournir sur cette base les chiffrees
demandés dans les questions 2. b) et 2. c)?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3212 van de heer volksvertegenwoordiger Patrick
Dewael van 02 mei 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3212 de
monsieur le député Patrick Dewael du 02 mai 2018
(N.):

1. Neen. 1. Non.
2. Niet van toepassing. 2. Pas d'application.
3. a) De FOD Buitenlandse Zaken heeft gesprekken

opgestart met Saudi-Arabië in verband met een dergelijke
Memory of Understanding (MoU). Voor een concrete stand
van zaken moet ik u doorverwijzen naar mjjn collega van
Buitenlandse Zaken.

3. a) Le SPF Affaires étrangères a entamé des discussions
avec l'Arabie saoudite au sujet d'un tel Memory of Unders-
tanding (MoU). Pour un point concret, je vous renvoie à
mon collègue des Affaires étrangères.

Het is alleszins de bedoeling dat de informatie die in het
kader van een dergelijke MoU zou bekomen worden van
de Saoedische overheid aan onze diensten overgemaakt
zou worden voor verder operationeel gevolg.

Dans tous les cas, l'objectif est que les informations qui
seraient obtenues dans le cadre d'un tel MoU soient trans-
férées du gouvernement saoudien à nos services pour suite
opérationnelle utile.

b) Momenteel beschikken we niet over een gesystemati-
seerde en gestructureerde informatiepositie met betrekking
tot de financiering vanuit Saudi-Arabië en de Golfstaten.
De informatie waarover we beschikken is steeds op ad-hoc
basis verzameld. Voor nadere details moet ik u evenwel
doorverwijzen naar mijn collega van Justitie.

b) Actuellement, nous ne disposons pas d'une position
d'information systématisée et structurée en ce qui concerne
le financement par l'Arabie saoudite et les pays du Golfe.
Les informations dont nous disposons ont toujours été col-
lectées sur une base ad hoc. Pour plus de détails, cepen-
dant, je dois vous renvoyer à mon collègue de la Justice.

Er wordt momenteel onderzocht hoe de financiering van
moskeeën vanuit de Golfstaten beter in kaart kan gebracht
worden, en waarbij Cel voor Financiële Informatieverwer-
king (CFI)/Veiligheid van de Staat (VSSE)/Coördinatieor-
gaan voor de dreigingsanalyse (OCAD) de systematisering
van aanmeldingen bij CFI van salafistische entiteiten (per-
sonen, verenigingen, enz.) zullen verzorgen.

On recherche actuellement la manière d'identifier au
mieux le financement des mosquées par les pays du Golfe,
où la Cellule de Traitement des Informations Financières
(CTIF)/la Sûreté de l'État (VSSE)/l'Organe de coordination
pour l'analyse de la menace (OCAM) se chargeront de sys-
tématiser les notifications à la CTIF des entités salafistes
(personnes, associations, etc.).

Ik verwacht dat op korte termijn een voorstel hierrond
aan de Nationale Veiligheidsraad (NVR) kan voorgelegd
worden.

J'espère qu'une proposition à ce sujet pourra être soumise
au Conseil National de Sécurité (CNS) dans un proche ave-
nir.

DO 2017201823101
Vraag nr. 3240 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 16 mei 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823101
Question n° 3240 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 16 mai 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Daling aantal vaststellingen in internationale treinen. Chute du nombre de constats dans les trains internatio-
naux.

Uit het vorige jaarverslag van de federale politie blijkt
dat er in 2016 een stuk minder internationale treinen wer-
den gecontroleerd door de spoorwegpolitie. In 2015 waren
er nog 852 controles, in 2016 nog 370. Dat zou te wijten
zijn aan een verminderde capaciteit ten gevolge van de ter-
reurdreiging.

Il ressort du précédent rapport annuel de la police fédé-
rale qu'en 2016, moins de trains internationaux ont été
contrôlés par la police des chemins de fer. Si, en 2015, 852
contrôles avaient encore été effectués, il n'y en avait plus
que 370 en 2016. Cette baisse serait imputable à une réduc-
tion de la capacité à la suite de la menace terroriste.
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1. Zijn de cijfers wat betreft het aantal vaststellingen voor
2017 reeds bekend, en zo ja, wat zijn die?

1. Les chiffres relatifs au nombre de constats pour 2017
sont-ils déjà connus? Dans l'affirmative, quels sont-ils?

2. Welke stappen hebt u het afgelopen jaar ondernomen
om de capaciteit van de spoorwegpolitie voor het controle-
ren van internationale treinen terug op peil te brengen?

2. Quelles démarches avez-vous entreprises l'année écou-
lée pour remettre à niveau la capacité de la police des che-
mins de fer dans le cadre des contrôles des trains
internationaux?

3. Welke acties staan er gepland in de toekomst? 3. Quelles actions avez-vous encore prévu de mettre en
oeuvre à l'avenir?

4. Zullen deze volstaan om de capaciteit terug op het
niveau te brengen van 2015?

4. Celles-ci suffiront-elles à ramener la capacité à son
niveau de 2015?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3240 van de heer volksvertegenwoordiger Stefaan
Van Hecke van 16 mei 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3240 de
monsieur le député Stefaan Van Hecke du 16 mai 2018
(N.):

1. Sinds de poging tot aanslag op de Thalys op
22 augustus 2015 werd door de Belgische politiediensten
het initiatief genomen om dagelijks de gemengde Frans-
Belgische patrouilles op de Thalys te verhogen.

1. Depuis la tentative d'attentat sur le Thalys le 22 août
2015, les services de police belges ont pris l'initiative
d'accroître chaque jour les patrouilles mixtes franco-belges
sur le Thalys.

Onze Franse partners van de PAF hebben deze beweging
gevolgd en zorgen bijna op alle Thalystreinen voor een
politionele aanwezigheid. Dit verklaart de duidelijke ver-
hoging van het aantal gemengde patrouilles in 2015.

Nos partenaires français de la PAF ont suivi le mouve-
ment et ont couvert quasi tous les Thalys par une présence
policière. Ceci explique l'augmentation sensible des
patrouilles mixtes pour l'année 2015.

Sedert 2016 heeft Frankrijk haar aanwezigheid op de
Thalystreinen verminderd. SPC Brussel - afdeling
grenscontrole is in eerste orde zijn internationale verplich-
tingen nagekomen door het uitvoeren van grenscontroles
en tegelijk door in functie van de nog beschikbare capaci-
teit gemengde patrouilles uit te voeren.

Dès 2016, la France a réduit sa présence policière dans
les Thalys. La SPC Bruxelles section Contrôle frontière a
répondu en priorité à ses obligations internationales en
termes de contrôles aux frontières, et également, en fonc-
tion de la capacité restante en termes de patrouilles mixtes.

In 2017 werden 127 dagen gemengde patrouilles uitge-
voerd waarvan 93 dagen gemengde patrouilles tussen
Brussel en Parijs en 34 dagen gemengde patrouilles tussen
Brussel en Rijsel.

Pour l'ensemble de l'année 2017, nous avons comptabi-
lisé 127 jours de patrouilles mixtes soit 93 jours de
patrouilles mixtes entre Bruxelles et Paris et 34 jours de
patrouilles mixtes entre Bruxelles et Lille.

Op deze manier werden in een samenwerking met de
Franse partners 199 Thalystreinen gecontroleerd tussen
Brussel en Parijs en 69 internationale treinen (Thalys en
TGV) tussen Brussel en Rijsel.

Nous avons ainsi contrôlé, en partenariat avec nos collè-
gues français, 199 Thalys entre Bruxelles et Paris et 69
trains internationaux (Thalys et TGV) entre Bruxelles et
Lille.

2. SPC Brussel - afdeling grenscontrole heeft een proto-
colakkoord afgesloten met CIK Brussel om op deze manier
extra capaciteit inzetbaar te hebben.

2. SPC Bruxelles - section contrôle aux frontières - a
conclu un protocole d'accord avec le CIK Bruxelles pour
déployer ainsi de la capacité supplémentaire.

Zo wordt sedert 6 juni 2017 een lid van SPC Brussel -
afdeling grenscontrole bijgestaan door twee collega's van
CIK Brussel bij de gemengde patrouilles op de internatio-
nale treinen.

Ainsi, depuis le 6 juin 2017, deux policiers du CIK
Bruxelles accompagnent un membre de la SPC BRU -
Contrôle Frontière dans le cadre des patrouilles mixtes à
bord des trains internationaux.

Door deze maatregel werd de aanwezigheid op Thalys
tussen Brussel en Parijs gevoelig verhoogd.

Cette mesure a permis une augmentation sensible de
notre présence au sein des Thalys reliant Bruxelles à Paris.

Dit gegeven werd echter wel beïnvloed door een substan-
tiële daling van de aanwezigheid van de Franse collega's
bij de gemengde patrouilles.

Cet élément doit cependant être tempéré par une diminu-
tion sensible de la participation de nos collègues français à
ces mêmes patrouilles mixtes.
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3. De samenwerking met het CIK wordt bestendigd en
vacatures binnen SPC worden binnen de algemene directie
van de bestuurlijke politie als prioritair beschouwd.

3. La collaboration avec le CIK est pérennisée et les
offres d'emploi au sein de SPC sont considérées comme
prioritaires au sein de la direction générale de la police
administrative.

4. Ja, op voorwaarde dat de opengestelde plaatsen ook
effectief ingevuld raken.

4. Oui, à la condition que les places vacantes soient
effectivement remplies.

Volledigheidshalve wil ik ook nog vermelden dat er nog
andere gemengde patrouilles worden georganiseerd op de
internationale treinen in de provincie Luik, samen met de
Duitse federale politie.

Pour être complet, je tiens encore à souligner que d'autres
patrouilles mixtes sont organisées sur les trains internatio-
naux dans la province de Liège, en collaboration avec la
police fédérale allemande.

DO 2017201823124
Vraag nr. 3242 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans
van 17 mei 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201823124
Question n° 3242 de madame la députée Françoise

Schepmans du 17 mai 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Cyberveiligheid. La cybersécurité.
Het IT-bedrijf Cisco heeft begin dit jaar zijn 2018 Annual

Cybersecurity Report bekendgemaakt.
La société Cisco, entreprise spécialisée dans l'informa-

tique, a publié en début d'année son rapport annuel 2018
sur la cybersécurité.

De bevindingen zijn zorgwekkend: de aanvallen op com-

putersystemen nemen toe en malware wordt steeds krachti-
ger en complexer en steeds lastiger te bestrijden.  Een
voorbeeld van malware is ransomware, d.i. software die
computers besmet en gebruikersgegevens blokkeert.

Ce qui en ressort est préoccupant. En effet, les attaques à
l'encontre des systèmes informatiques sont en hausse. Les
logiciels malveillants sont de plus en plus puissants, com-
plexes et difficiles à combattre, tels les "rançongiciels" qui
s'infiltrent dans l'ordinateur pour crypter les données de
l'utilisateur.

De gebruiker kan zijn gegevens slechts ontgrendelen en
zijn bestanden slechts opnieuw openen als hij over de
juiste codesleutel beschikt, die de hackers tegen betaling
aanbieden. Ook burst attacks worden steeds complexer,
vinden steeds vaker plaats en duren steeds langer.

Ce dernier ayant alors besoin de la clé de chiffrement
adéquate pour pouvoir décrypter et accéder à ses fichiers,
les hackers proposent cette clé contre paiement. Les
"attaques en rafale" s'accroissent également en complexité,
en fréquence et en durée.

Een belangrijke vaststelling is ook dat slechts 50 % van
het wereldwijde webverkeer in oktober 2017 versleuteld
was. Versleuteling is een manier om de veiligheid te verho-
gen.

Il est également important de savoir que seulement 50 %
du trafic web mondial était chiffré selon les données du
mois d'octobre 2017. Le chiffrement est un moyen pour
améliorer la sécurité.

De toenemende cyberaanvallen kunnen zowel bedrijven
als strategische overheidsdiensten zoals Defensie of de
politie treffen.

Ce phénomène est susceptible de toucher tant des entre-
prises que des services publics stratégiques tels que la
Défense ou la police.

1. Hoe vaak zijn de lokale en federale politiediensten
sinds 2014 het slachtoffer geweest van cyberaanvallen?

1. Quel est le nombre de cyberattaques dont les polices
locales et la police fédérale ont été victimes depuis 2014?

2. Welke opleiding hebben zij gekregen om mogelijke
cyberaanvallen tegen te gaan?

2. Quelles sont les formations dont ont bénéficié ces der-
nières afin de contrer d'éventuelles cyberattaques?

3. Beschikken de lokale politiediensten over specifieke
financiële middelen om cyberaanvallen te bestrijden?

3. Existe-t-il des moyens financiers spécifiques alloués
aux polices locales afin de combattre ce phénomène?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3242 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Françoise Schepmans van 17 mei 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3242 de
madame la députée Françoise Schepmans du 17 mai
2018 (Fr.):

1. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

1. La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.

De onderstaande gegevens hebben betrekking op het
nationale niveau voor de periode 2014-2016 en de eerste
drie trimesters van 2017.

Les données ci-dessous concernent la période 2014-2016
et les trois premiers trimestres de 2017 au niveau national.

De term informaticacriminaliteit slaat enkel op aanslagen
op de veiligheid van een systeem of de integriteit van de in
een informaticasysteem opgeslagen gegevens en niet het
gebruik van informatica als middel voor het plegen van
andere misdrijven.

Le terme "criminalité informatique" se réfère uniquement
aux atteintes à la sécurité du système ou à l'intégrité de
données stockées dans un système informatique et non à
l'utilisation de l'informatique comme moyen pour com-
mettre d'autres délits.

Informaticacriminaliteit omvat vier misdrijven, waarbij
de eerste (hacking) en de vierde (sabotage) ook wel eens
gezamenlijk benoemd worden als "cyberaanvallen".

La criminalité informatique englobe quatre délits, où le
premier (hacking) et le quatrième (sabotage) sont aussi
parfois qualifiés par le libellé commun "cyberattaques".

De eerste tabel bevat het aantal door de politie geregis-
treerde feiten inzake informaticacriminaliteit per klasse,
zoals geregistreerd in de ANG op basis van de processen-
verbaal.

Le premier tableau reprend le nombre de faits enregistrés
par les services de police en matière de criminalité infor-
matique, par classe, tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG
sur base des procès-verbaux.

Om de vraag naar het aantal cyberaanvallen op de dien-
sten van de politie te beantwoorden, toont de onderstaande
tabel het aantal door de politie geregistreerde feiten inzake
informaticacriminaliteit per klasse met als bestemming-
plaats "politiekantoor", zoals geregistreerd in de ANG op
basis van de processen-verbaal, op het nationale niveau
voor de periode 2014-2016 en de eerste drie trimesters van
2017.

Pour répondre à la question relative au nombre de cybe-
rattaques visant la police, le tableau ci-dessous reprend le
nombre de faits enregistrés par les services de police en
matière de criminalité informatique, par classe, avec desti-
nation de lieu "bureau de police", tels qu'ils sont enregis-
trés dans la BNG sur base des procès-verbaux, au niveau
national, pour la période 2014-2016 et les trois premiers
trimestres de 2017.

Tabel: Aantal geregistreerde feiten inzake informaticacriminaliteit/ 
Tableau: Nombre de faits enregistrés en matière de criminalité informatique 

2014 2015 2016 TRIM 3 2017

Hacking 2.055 2.171 2.346 1.825

Valsheid in informatica/Faux en informatique 647 794 752 526

Informaticabedrog/Fraude informatique 13.904 14.667 17.083 12.206

Sabotage 431 426 480 356

Totaal/Total: 17.037 18.058 20.661 14.913
(Bron: federale politie/Source: police fédérale)
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De bovenstaande tabel toont dat er inzake cyberaanvallen
(hacking en sabotage) met als bestemming-plaats poli-
tiekantoor 15 feiten in 2014werden geregistreerd in de
ANG, 17 in 2015 en 18 in 2016. In de eerste drie trimesters
van 2017 waren er 13 registraties.

Le tableau ci-dessus montre que, en matière de cyberat-
taques associées à la destination de lieu bureau de police,
15 faits ont été enregistrés dans la BNG pour 2014, 17 pour
2015 et 18 pour 2016. Pour les trois premiers trimestres de
2017, 13 enregistrements ont été comptabilisés.

Op basis van de informatie aanwezig in de ANG is het
niet mogelijk om een verdere uitsplitsing te geven tussen
de diensten van de federale en de lokale politie.

Sur base des informations présentes dans la BNG, il n'est
pas possible de fournir une répartition plus précise des
données entre les services de police locale et de police
fédérale.

2. De leden van de federale computercrime eenheden
(centraal en decentraal) volgden als onderdeel voor het
behalen van hun brevet een gespecialiseerde onderzoeks-
gerichte ICT-opleiding, georganiseerd door de Federal
computer Crime Unit (FCCU).

2. Les membres des unités de la computer crime fédérale
(centrale et décentralisée) ont suivi, pour l'obtention de
leur brevet, une partie consacrée à la formation ICT axée
sur l'enquête spécialisée, organisée par la Federal Compu-
ter Crime Unit (FCCU).

Naast deze opleiding volgen de leden werkzaam bij de
Computer Crime Units (CCU's) geregeld opleidingen bij
gespecialiseerde firma's in specifieke ICT-domeinen:
forensisch, malware, intelligence, netwerkverkeer (hac-
king).

Outre cette formation, les membres actifs au sein des
Computer Crime Units (CCU's) suivent régulièrement des
formations auprès de firmes spécialisées dans des
domaines spécifiques de crime ICT: forensique, malware,
intelligence, trafic réseau (hacking).

De operationele personeelsleden van de FCCU volgen
jaarlijks minstens één dergelijke opleiding van gemiddeld
één week. Daarnaast nemen zij deel aan internationale con-
gressen en werkgroepen met als doel aan kennisdeling te
doen in hun expertisedomein.

Les membres opérationnels de la FCCU suivent chaque
année au moins une de ces formations d'environ une
semaine. Ils prennent par ailleurs part à des congrès inter-
nationaux et à des groupes de travail dans le but de parta-
ger les connaissances dans leur domaine d'expertise.

3. Er worden geen specifieke financiële middelen toege-
kend aan de lokale polities om zich te beschermen tegen
cyberaanvallen. Wel is er in sommige gevallen een federale
financiering van beveiligingsoplossingen. Die bevinden
zich deels centraal (federaal) en deels lokaal.

3. Il n'y a pas de moyens financiers spécifiques alloués
aux polices locales pour se protéger contre les cyberat-
taques. ll y a bien dans certains cas un financement fédéral
de solutions de protection. Celles-ci se trouvent partielle-
ment au niveau central (fédéral) et partiellement au niveau
local.

Centraal is in de datacenters van de Federale Politie tus-
sen het nationale datanetwerk van de politiediensten en
andere netwerken, waaronder het internet, een perimeter-
beveiliging in plaats gesteld met firewalls en andere moni-
toring- en beveiligingsoplossingen om pogingen tot
intrusie te ontdekken en te blokkeren.

Au niveau central une protection périmétrique a été mise
en place dans les datacenters de la police fédérale entre le
réseau informatique national des services de police et les
autres réseaux, parmi lesquels l'Internet, avec des pare-feu
et d'autres solutions de monitoring et de protection pour
déceler et bloquer des tentatives d'intrusion.

Tabel 2: Aantal geregistreerde feiten inzake informaticacriminaliteit met als bestemming-plaats politiebureau/ 
Tableau 2: Nombre de faits enregistrés en matière de criminalité 

informatique avec destination de lieu bureau de police

2014 2015 2016
TRIM 3 

2017

Hacking 13 15 15 10

Valsheid in informatica/Faux en informatique 7 14 8 1

Informaticabedrog/Fraude informatique 6 9 17 8

Sabotage 2 2 3 3

Totaal/Total: 28 40 43 22
(Bron: federale politie/Source: police fédérale)
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Voor de informaticadiensten die aangeboden worden aan
de politiediensten vanuit de datacenters van de Kanselarij
van de eerste minister, in het bijzonder mail, sharepoint en
het webplatform waarop de meerderheid van de websites
van de lokale politiezones draait, zijn gelijkaardige beveili-
gingsoplossingen geïnstalleerd.

Pour les services informatiques, offerts aux services de
police à partir des datacenters de la Chancellerie du pre-
mier ministre, plus spécifiquement mail, sharepoint et la
plate-forme web sur laquelle tourne la majorité des sites
web des zones de police locales, des solutions de protec-
tion semblables sont installées.

Op lokaal niveau zijn alle pc's in het politienetwerk uit-
gerust met een antivirus-antimalware oplossing, die ter
beschikking gesteld is van de lokale politiezones.

Au niveau local tous les pc dans le réseau policier sont
équipés d'une solution antivirus-antimalware, mise à dis-
position des zones de police locale.

Naarmate de modernisering van de ICT-middelen van de
politiediensten verder gaat met onder andere de introductie
van Windows 10 voor de pc's, het gebruik van online
clouddiensten en een veralgemeend gebruik van mobiele
toepassingen, zullen bijkomende oplossingen in dienst
genomen worden. Die zijn al in belangrijke mate opgeno-
men zijn in de federaal gefinancierde Microsoft 365 licen-
ties.

Au fur et à mesure que la modernisation des moyens ICT
des services de police progresse avec entre autres l'intro-
duction de Windows 10 pour les pc, l'utilisation des ser-
vices cloud en ligne et une utilisation généralisée
d'applications mobiles, des solutions supplémentaires
seront mises en service. Celles-ci sont déjà en large partie
reprises dans les licences Microsoft 365 financées par le
niveau fédéral.

Tevens wordt op korte termijn werk gemaakt van de
invoering van multi factor authentication die een sterkere
beveiliging (bijv. op basis van een bijkomend in te voeren
eenmalig bruikbare code) toevoegt aan de klassieke oplos-
sing met paswoord. Hoewel het centrale gedeelte van de
oplossing federaal gefinancierd wordt, zullen de politiezo-
nes hier moeten investeren in apparatuur zoals smartphone
of tokens.

En outre, l'authentification multi-facteurs sera mise en
oeuvre prochainement. Celle-ci offre une protection plus
forte (par exemple sur base d'un code supplémentaire à
usage unique à introduire) par rapport à la solution clas-
sique avec mot de passe. Bien que la partie centrale de la
solution soit financée par le niveau fédéral, les zones de
police devront dans ce cas-ci investir dans du matériel
comme des smartphones ou des tokens.

DO 2017201823410
Vraag nr. 3293 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
04 juni 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201823410
Question n° 3293 de madame la députée Kattrin Jadin

du 04 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

De kosten van de politie-inzet bij grote sportevenementen
met een hoog risico (MV 25367).

Les coûts des déploiements policiers lors d'évènements
sportifs à haut risque (QO 25367).

Drie jaar geleden heb ik u een vraag gesteld over de fac-
turatie van de kosten van het politieoptreden bij sportwed-
strijden. Het is u bekend dat de kosten voor
hoogrisicowedstrijden, zoals voetbalmatchen, worden
gedragen door de gastgemeenten en de belastingbetaler. Zo
moeten kleine gemeenten met een beperkte begroting een
groot deel daarvan besteden aan de handhaving van de vei-
ligheid voor, tijdens en na die wedstrijden.

Il y a trois ans, je vous avais posé une question sur la fac-
turation des coûts des interventions policières lors d'évène-
ments sportifs. Comme vous le savez, les coûts
d'évènements sportifs à haut risque, tels que les matchs de
football, sont portés par les communes accueillantes ainsi
que le payeur d'impôt. De cette façon, des petites com-
munes ayant déjà un budget très limité doivent alors consa-
crer une partie importante de leur budget pour assurer la
sécurité lors desdits évènements.
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U antwoordde me destijds dat dat geldt voor alle events
waarop de politie aanwezig is, dus ook voor concerten, fes-
tivals, enz. Er bestond dan ook geen bij koninklijk besluit
vastgestelde lijst met de opdrachten van bestuurlijke politie
waarvoor aan de organisatoren een vergoeding kan worden
gevraagd.

À l'époque, vous m'aviez répondu que cette probléma-
tique concerne tous les évènements où la police est pré-
sente, à savoir des concerts, des festivals, etc., et pas
seulement les évènements sportifs. Aussi, aucune liste éta-
blie par arrêté royal n'était disponible mentionnant les mis-
sions de police administrative pour lesquelles une
indemnité peut être perçue auprès des organisateurs.

U zei ook nog dat het op dat punt niet tot een akkoord
was gekomen en dat het dossier mogelijk opnieuw zou
worden bekeken indien er een consensus kon worden
bereikt met de andere partners.

Vous m'aviez alors expliqué qu'il n'y avait pas eu
d'accord à ce sujet et que vous envisageriez de réexaminer
ce dossier si un consensus se dégageait avec les autres par-
tenaires.

1. Hoever staat het dossier drie jaar later? 1. Trois ans plus tard, où en est l'état de ce dossier?
2. Hoever is de denkoefening gevorderd? Worden er

bepaalde denksporen bewandeld?
2. Quel est l'état de la réflexion? Des pistes sont-elles

envisagées?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3293 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 04 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3293 de
madame la députée Kattrin Jadin du 04 juin 2018 (Fr.):

Zoals u terecht preciseert, gaat het om een problematiek
die deze van de sportevenementen met een hoog risico
ruim overstijgt, met name een problematiek betreffende
ieder soort evenement.

Comme vous le précisez fort justement, il s'agit d'une
problématique bien plus large que celle des événements
sportifs à hauts risques mais d'une problématique relative à
tout type d'événement.

Deze problematiek is relatief complex. De keuze van de
politie-inzet voor een evenement wordt immers geregeld
door de lokale politiediensten op basis van een risicoana-
lyse. De weerslag van de kost van deze ordehandhaving op
de organisator van de wedstrijd is bijgevolg delicaat, aan-
gezien de organisator geen inspraak heeft in deze beslis-
sing.

Cette problématique est relativement complexe. En effet,
le choix du déploiement policier pour un événement est
réglé par les services de police locaux sur base d'une ana-
lyse de risque. La répercussion du coût de ce maintien de
l'ordre sur l'organisateur de la rencontre est, par consé-
quent, délicate puisque l'organisateur ne prend pas part à
cette décision.

Tot slot, wanneer een politiezone versterking vraagt in
het kader van de ministeriële richtlijn MFO-2 betreffende
het solidariteitsmechanisme tussen de politiezones inzake
bestuurlijke politie, kan deze versterking zowel van de
federale als van andere lokale zones komen, die hiervan de
kosten moeten dragen.

Enfin, lorsqu'une zone de police demande un renfort dans
le cadre de la directive ministérielle MFO-2 relative au
mécanisme de solidarité entre les zones de police en
matière de police administrative, ce renfort peut venir tant
de la police fédérale que d'autres zones locales qui doivent
également en assumer le coût.

DO 2017201823528
Vraag nr. 3304 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
11 juni 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201823528
Question n° 3304 de madame la députée Kattrin Jadin

du 11 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Test voor de opsporing van synthetische drugs. Le test capable de détecter les drogues de synthèse.
Onderzoekers van het Laboratorium voor Toxicologie in

Gent hebben onlangs een test ontwikkeld om via urine- en
bloedanalyses nieuwe soorten van synthetische drugs op te
sporen.

Des chercheurs du laboratoire de toxicologie à Gand ont
récemment développé un test capable de détecter de nou-
velles drogues de synthèse à partir d'analyses d'urine et de
sang.
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De test wordt momenteel in het laboratorium uitgevoerd
en zou binnen de twee uur een resultaat opleveren. Door de
werking zelf van de drugs te bestuderen, kunnen onderzoe-
kers nog onbekende chemische stoffen detecteren.

Actuellement, le test se fait en laboratoire et livrerait un
résultat dans les deux heures qui suivent. En se penchant
sur l'action même de la drogue, les chercheurs peuvent
détecter des substances chimiques encore inconnues.

Sinds enkele jaren is het gebruik van synthetische drugs
in opmars bij Belgische jongeren. Jammer genoeg blijken
deze designerdrugs zeer gevaarlijk en zelfs dodelijk te zijn.
Alles wat kan helpen in de strijd tegen deze drugs moet dus
overwogen worden.

Pour rappel, depuis quelques années, la consommation
de drogues de synthèse connaît un succès croissant parmi
les jeunes belges et s'avère malheureusement très dange-
reuse voire mortelle. Tous les moyens pouvant aider dans
la lutte contre la drogue devraient donc être pris en consi-
dération.

1. Bent u op de hoogte van het bestaan van deze nieuwe
test?

1. Avez-vous pris connaissance du développement de ce
nouveau test?

2. Zou de test, die redelijk makkelijk uit te voeren is,
geen optie zijn voor onze politielaboratoria in de strijd
tegen synthetische drugs?

2. Comme ce test est relativement simple à exécuter, ne
serait-il pas une option pour nos laboratoires de police dans
la lutte contre les drogues synthétiques?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3304 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 11 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3304 de
madame la députée Kattrin Jadin du 11 juin 2018 (Fr.):

1. De politiediensten hebben kennis van het bestaan van
desbetreffend onderzoek. Algemeen genomen is deze stu-
die heel interessant in die zin dat vooruitgang geboekt zou
worden bij de detectie van gedragingen gepleegd onder
invloed van verdovende middelen.

1. Les services de police ont connaissance de l'existence
de l'étude à laquelle vous faites référence. De manière
générale, cette étude est très intéressante dans la mesure où
elle permettrait une avancée en matière de détection de
comportements commis sous influence de produits stupé-
fiants.

Het onderzoek richt zich voornamelijk op de detectie van
cannabis van synthetische oorsprong, maar zou ook nuttig
kunnen zijn voor de detectie van andere producten zoals
synthetische opiaten.

L'étude en question se concentre principalement sur la
détection du cannabis d'origine synthétique mais pourrait
aussi s'avérer utile pour la détection d'autres produits
comme les opiacés de synthèse.

2. De bloed- of urineanalyses die in de labo's worden uit-
gevoerd gebeuren op verzoek van de gerechtelijke overhe-
den (bvb. nav het rijden onder invloed). Daarnaast worden
deze analyses uitgevoerd in laboratoria die niet vallen
onder de organisatie van de politiediensten.

2. Les analyses d'échantillons sanguins ou d'urines réali-
sées en laboratoires (par exemple dans le cadre de la ges-
tion de la conduite sous influence) le sont sur instruction
des autorités judiciaires. D'autre part, ces analyses sont
effectuées dans des laboratoires qui ne relèvent pas de
l'organisation des services de police.

Gezien het onderzoek is gevoerd in nauwe samenwer-
king met het Nationaal Instituut voor Criminalistiek en
Criminologie (NICC) is het aan te raden mijn ambtsgenoot
van Justitie te bevragen om te bepalen in welke mate de
resultaten van dit onderzoek uitgevoerd (zullen) worden in
het kader van hun analyses.

Étant donné que l'étude à laquelle vous vous référez a été
réalisée en collaboration étroite avec l'Institut National de
Criminalistique et de Criminologie (INCC), je vous invite
à interroger mon collègue de la Justice afin de déterminer
dans quelle mesure les résultats de cette étude sont ou
seront appliqués dans le cadre d'analyses effectuées au sein
de cette institution.
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DO 2017201823571
Vraag nr. 3309 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 11 juni 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823571
Question n° 3309 de monsieur le député Philippe Goffin

du 11 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Dragen van een bodycam door politieagenten. Le port de la bodycam par les policiers.
De wet van 21 maart 2018 tot wijziging van de wet op

het politieambt, teneinde het gebruik van camera's door de
politiediensten te regelen, en tot wijziging van de wet van
21 maart 2007, die de installatie en het gebruik van bewa-
kingscamera's regelt, van de wet van 30 november 1998
houdende regeling van de inlichtingen- en veiligheidsdien-
sten en van de wet van 2 oktober 2017, tot regeling van de
private en bijzondere veiligheid, treedt in werking op
25 mei 2018.

La loi du 21 mars 2018 modifiant la loi sur la fonction de
police, en vue de régler l'utilisation de caméras par les ser-
vices de police, et modifiant la loi du 21 mars 2007 réglant
l'installation et l'utilisation de caméras de surveillance, la
loi du 30 novembre 1998 organique des services de rensei-
gnement et de sécurité et la loi du 2 octobre 2017 régle-
mentant la sécurité privée et particulière entre en vigueur le
25 mai 2018.

Deze wet staat het gebruik van de bodycam toe. Dat is
een camera die rechtstreeks op het uniform van de agenten
wordt vastgemaakt tijdens interventies. Het gebruik hier-
van maakt het vaak mogelijk om de gemoederen te bedaren
tijdens confrontaties met individuele personen. Bovendien
is er een sterke afname van smaad en opstandig gedrag.
Daarenboven kan met de bodycam ook het professiona-
lisme en de integriteit van de betrokken politieagent wor-
den aangetoond. Aangezien er nu een wettelijk kader
hieromtrent bestaat, rijzen er nog een aantal vragen met
betrekking tot het materiële aspect.

Cette loi autorise l'usage de la bodycam, caméra corpo-
relle équipée directement sur l'uniforme des policiers, lors
des interventions. Leur utilisation permet bien souvent
d'apaiser les discussions lors d'une confrontation avec un
individu. En outre, les situations d'outrage et de rébellion
s'en trouvent grandement diminuées. Notons qu'elles per-
mettent également de souligner le professionnalisme et
l'intégrité de l'agent porteur de la bodycam. Puisque celle-
ci dispose désormais d'un cadre légal, des interrogations
d'ordre matériel se posent.

1. Welke budgettaire middelen werden er uitgetrokken
voor de aankoop van deze bodycams door de politiedien-
sten?

1. Quels sont les moyens budgétaires dégagés pour
l'achat de ces bodycams par les services de police?

2. Werden er al overheidscontracten voor het uitrusten
van de agenten gesloten? Zo ja, welke inschrijvers werden
er geselecteerd en tegen welke tarieven?

2. Des marchés publics ont-ils déjà été conclus en vue
d'en équiper les policiers? Le cas échéant, quels sont les
soumissionnaires retenus et à quels tarifs?

3. Welke modellen van bodycams met welke specificaties
worden er door de politiediensten gebruikt?

3. Quels sont les modèles et les spécificités des bodycams
utilisées par les services de police?

4. Hoe lang zou het ongeveer duren om de politiediensten
optimaal van bodycams te voorzien? Volgens welk tijdpad
zou dat ongeveer rond kunnen zijn?

4. Quelle serait la durée estimée pour équiper de manière
optimale les services de police de bodycams? Si possible,
je souhaiterais un agenda approximatif du processus
d'équipement.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3309 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 11 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3309 de
monsieur le député Philippe Goffin du 11 juin 2018
(Fr.):

1. De federale politie heeft geen budgetten gereserveerd
voor de aankoop van bodycams in 2018. We beschikken
niet over informatie met betrekking tot de aankoopintenties
van de lokale politiezones.

1. La police fédérale n'a pas dégagé de budget en 2018
pour l'achat de bodycams. On ne dispose pas d'information
concernant les intentions d'achat des zones de police
locales.
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2 à 4. De federale politie heeft in dit verband nog geen
overheidsopdracht geconcretiseerd. Een studie over het
gebruik van deze camera's is lopende op zowel technisch,
operationeel, logistiek en budgettair vlak.

2 à 4. La police fédérale n'a pas encore réalisé un marché
à ce sujet. Une étude sur l'utilisation de ces caméras est en
cours tant d'un point de vue technique, opérationnel que
logistique et budgétaire.

DO 2017201823622
Vraag nr. 3310 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 13 juni 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823622
Question n° 3310 de monsieur le député Benoît Friart

du 13 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Strijd tegen intimidatie van en agressie tegen vrouwen. La lutte contre le harcèlement et les agressions faites aux
femmes.

In een bijzonder gevoelige context, waarin de onthullin-
gen in de talrijke getuigenissen van vrouwen onder de
hashtag #MeToo elkaar voortdurend opvolgen, is de kwes-
tie van het seksueel geweld waarvan ze het slachtoffer zijn,
actueler dan ooit.

Dans un contexte particulièrement sensible, où des révé-
lations liées aux témoignages nombreux de femmes sous le
hashtag #balancetonporc ne cessent de faire surface, la
question des violences sexuelles dont elles sont victimes
est plus que jamais d'actualité.

Met name werd er de jongste tijd sterk tegen straatintimi-
datie geprotesteerd.

En particulier, la mobilisation de lutte contre le harcèle-
ment de rue a été très forte ces derniers temps.

In 2014 heeft de wetgever seksisme strafbaar gesteld. In
de desbetreffende wet wordt dat gedefinieerd als "elk
gebaar of handeling [...] die bedoeld is om minachting uit
te drukken jegens een persoon wegens zijn geslacht, of
deze, om dezelfde reden, als minderwaardig te beschou-
wen of te reduceren tot diens geslachtelijke dimensie en
die een ernstige aantasting van de waardigheid van deze
persoon ten gevolge heeft." Die wet ter bestrijding van sek-
sisme heeft niet alleen betrekking op straatintimidatie.

En 2014, le législateur est intervenu afin de condamner le
sexisme, défini comme "tout geste ou comportement qui a
manifestement pour objet d'exprimer un mépris à l'égard
d'une personne, en raison de son appartenance sexuelle, ou
de la considérer, pour la même raison, comme inférieure ou
comme réduite essentiellement à sa dimension sexuelle et
qui entraîne une atteinte grave à sa dignité". Notons que
cette loi visant à lutter contre le sexisme ne concerne pas
uniquement le harcèlement de rue.

Vaak dienen de slachtoffers van dergelijk gedragingen,
meestal vrouwen, geen klacht in, niet alleen uit angst voor
represailles of omdat de drempel om aangifte te doen bij de
politie hoog is, maar ook omdat het in geval van intimida-
tie bijzonder complex is om het nodige bewijs te leveren en
een vervolging in te stellen.

Il n'est pas rare que les victimes de tels comportements,
le plus souvent des femmes, renoncent à déposer plainte,
notamment par crainte de représailles, de difficultés de
s'exprimer devant les agents de police, mais aussi en raison
de la complexité d'apporter les preuves nécessaires aux
faits de harcèlement et donc de les poursuivre.

De eerste veroordeling op grond van die wet werd
onlangs uitgesproken voor seksistische uitlatingen in het
openbaar tegen een vrouwelijke politieagent. De wet is
volgens de vzw Vie Féminine bij de vrouwen nog te weinig
bekend en moet nog meer ingeburgerd raken.

Notons que la première condamnation sur base de cette
loi est intervenue récemment dans le cadre de propos
sexistes conférés dans l'espace public à l'égard d'une poli-
cière. La loi est encore peu connue des femmes selon
l'ASBL Vie Féminine et doit encore se faire connaître.
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Er werden sensibiliseringscampagnes opgezet om de
slachtoffers van intimidatie te helpen het zwijgen te door-
breken. Reeds in 2012 heeft de vzw Touche pas à ma pote
voor het organiseren van dergelijke campagnes tegen sek-
sisme gepleit. Het is echter vooral onder de hashtags
#balancetonporc en #MeToo dat veel vrouwen over ter
wereld zich gemobiliseerd hebben. Elk van hen heeft
getuigd van een situatie die als een aanval op hun integri-
teit ervaren werd.

Des campagnes de sensibilisation ont vu le jour afin
d'aider les victimes de harcèlement à sortir du silence. Déjà
en 2012, l'ASBL Touche pas à ma pote prônait la mise en
place de telles campagnes contre le sexisme. Mais c'est
surtout sous le hashtag #balancetonporc ou #MeToo que de
nombreuses femmes se sont mobilisées à travers le monde,
chacune d'elles ayant pu exprimer une situation vécue
comme attentatoire à leur intégrité.

1. Hebben de recente gebeurtenissen die de problematiek
van de straatintimidatie in de schijnwerpers hebben
gesteld, het aantal klachten dat ingediend werd door vrou-
wen die er het slachtoffer van geworden waren, recht-
streeks beïnvloed?

1. Les événements récents ayant mis la problématique du
harcèlement de rue en évidence ont-ils eu des répercus-
sions directes sur le nombre de plaintes déposées par des
femmes victimes de harcèlement de rue?

2. Welk gevolg wordt er gegeven aan een klacht wegens
straatintimidatie? Hoe wordt die behandeld?

2. Quelles sont les suites réservées à une plainte relative
au harcèlement de rue? Comment est-elle traitée?

3. Over welke middelen beschikt de politie om de slacht-
offers ertoe aan te zetten hun stilzwijgen te doorbreken
zonder dat ze voor represailles hoeven te vrezen?

3. De quels moyens dispose la police afin d'inciter les
victimes à sortir de leur silence sans craindre des repré-
sailles?

4. Kunnen de politieagenten een specifieke opleiding
volgen om de slachtoffers van intimidatie op te vangen en
hun getuigenis af te nemen? Zo ja, wat houdt die opleiding
in?

4. En ce qui concerne les agents, existe-t-il une formation
spécifique en vue d'accueillir les victimes de harcèlement
et recueillir leur témoignage? Si oui, comment sont-ils for-
més?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3310 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Friart van 13 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3310 de
monsieur le député Benoît Friart du 13 juin 2018 (Fr.):

1. Voor de opmaak van de politiële criminaliteitsstatistie-
ken wordt gebruik gemaakt van gegevens die door zowel
de lokale als federale politiediensten worden geregistreerd
in de Algemene Nationale Gegevensbank (ANG).

1. Pour la production des statistiques policières de crimi-
nalité, il est fait usage des données qui sont enregistrées par
les services de police locale et de police fédérale dans la
Banque de données Nationale Générale (BNG).

Dit is een politiedatabank waarin feiten geregistreerd
worden op basis van processen-verbaal die voortvloeien uit
de missies van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij
laat toe om tellingen uit te voeren op verschillende statisti-
sche variabelen, zoals het aantal geregistreerde feiten, de
modi operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf,
de gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats,
enz.

Cette dernière est une base de données policières où sont
enregistrés les faits sur la base de procès-verbaux résultant
des missions de police judiciaire et administrative. Elle
permet de réaliser des comptages sur différentes variables
statistiques telles que le nombre de faits enregistrés, les
modi operandi, les objets liés à l'infraction, les moyens de
transport utilisés, les destinations de lieu, etc.

Specifiek wat uw vraag betreft over het mogelijk verband
tussen recente gebeurtenissen met betrekking tot intimida-
tie en agressie tegenover vrouwen en de impact hiervan op
het aantal klachten ingediend bij de politie, dien ik het
geachte lid te informeren dat de ANG structureel gezien
niet de nodige gegevens met betrekking tot de slachtoffers
bevat om een antwoord op deze vraag te formuleren.

Concernant votre question spécifique sur un lien possible
entre des évènements récents de harcèlement et d'agression
envers des femmes et l'impact de ceux-ci sur le nombre de
plaintes déposées à la police, nous devons informer l'hono-
rable membre que la BNG ne contient pas structurellement
les données nécessaires concernant les victimes pour for-
muler une réponse à cette question.
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De invoering van deze gegevens zal echter wel mogelijk
zijn zodra de aanpassingen aan de centrale databank
(ANG) en haar alimentatiefluxen zullen aangebracht zijn.
Deze aanpassingen zijn echter afhankelijk van de vele
andere ontwikkelingsprioriteiten die aan de politie worden
opgelegd, onder andere in het kader van de aanbevelingen
van de parlementaire onderzoekscommissie naar de terro-
ristische aanslagen.

L'introduction de ces données sera néanmoins possible
lorsque les adaptations à la banque de données centrale
(BNG) et à ses flux d'alimentation auront été mises en
oeuvre. Ces adaptations sont néanmoins tributaires des
nombreuses autres priorités de développement imposées à
la police, notamment dans le cadre des recommandations
de la Commission d'enquête parlementaire relative aux
attentats.

2. Het politioneel gevolg dat aan een mogelijk misdrijf
wordt gegeven is een opdracht van gerechtelijke politie. Ik
verwijs u hiervoor dan ook door naar mijn collega Koen
Geens minister van Justitie.

2. Les suites que la police donne à une éventuelle infrac-
tion concernent une mission de police judiciaire. Je vous
renvoie pour ce faire à mon collègue Koen Geens, ministre
de la Justice.

3. Verschillende maatregelen zijn nodig om de stilte van
slachtoffers te helpen verbreken. Ook is het belangrijk om
de verantwoordelijkheid hierover niet enkel bij de politie te
leggen. Het gaat om een gedeelde maatschappelijke, insti-
tutionele (onderwijs, welzijn, sport et cultuur, politie, justi-
tie, enz.) en individuele verantwoordelijkheid die
bovendien zeer contextgebonden is. Op maatschappelijk en
institutioneel vlak is het belangrijk om aan te gegeven dat
dergelijke misdrijven laakbaar en onaanvaardbaar zijn en
dat slachtoffers op een zo professioneel mogelijke manier
opgevangen dienen te worden.

3. Différentes mesures sont nécessaires pour aider à
rompre le silence des victimes. Il importe également de ne
pas imputer la responsabilité uniquement sur la police. Il
s'agit d'une responsabilité sociale, institutionnelle (ensei-
gnement, bien-être, sport et culture, police, justice, etc.)
partagée mais aussi individuelle, qui est en outre fortement
liée au contexte. Sur le plan social et institutionnel, il est
important de préciser que de telles infractions sont blâ-
mables et inacceptables et que les victimes doivent être
accueillies de manière aussi professionnelle que possible.

Eerst en vooral zijn er de sensibiliseringscampagnes.
Verwijzend naar elkeens bevoegdheden en taken op vlak
van preventie, reactie en nazorg, gebeurt het eerder uitzon-
derlijk dat de politie zelf dergelijke campagnes opzet. Wel
werkt de politie zeer regelmatig mee aan campagnes van
andere instellingen/organisaties en maakt ze gebruik van
hun materiaal.

Citons tout d'abord les campagnes de sensibilisation. Si
l'on se réfère aux compétences et tâches de chacun en
matière de prévention, de réaction et de suivi, il est plutôt
exceptionnel que la police mette elle-même en place ce
type de campagnes. La police collabore néanmoins très
régulièrement à des campagnes d'autres institutions/organi-
sations et utilise leur matériel.

Op niveau van politie wordt alles in het werk gesteld om
slachtoffers zo goed als mogelijk op te vangen, om klach-
ten/aangiften altijd te acteren, ook zonder vaststellingen,
en om slachtoffers zeker de nodige informatie te geven en
indien gewenst, door te verwijzen voor een verdere (juridi-
sche, psycho-sociale, medische, enz.) slachtofferhulp.

Au niveau de la police, tout est mis en oeuvre pour
accueillir au mieux les victimes, acter systématiquement
les plaintes/déclarations, même sans constat, et fournir cer-
tainement les informations nécessaires aux victimes en les
orientant, le cas échéant, vers une autre forme d'aide aux
victimes (juridique, psycho-sociale, médicale, etc.).

4. De basisopleiding voor politie-inspecteurs, waarvan
het programma in 2015 herzien werd, biedt de aspiranten
ook de mogelijkheid de nodige kennis en vaardigheden op
te doen om dit soort problemen op de juiste manier aan te
pakken. Hierbij kunnen we met name verwijzen naar clus-
ters (modules) 8 en 12 die respectievelijk betrekking heb-
ben op de opvang van slachtoffers en de maatschappelijke
context. Ook cluster 6, waarin ingegaan wordt op speci-
fieke domeinen van het strafrecht, is hier van belang, aan-
gezien deze onze politiemensen in staat stelt specifieke
misdrijven, zoals intimidatie of discriminatoire handelin-
gen, te bestuderen en te analyseren.

4. La formation de base des inspecteurs de police, dont le
programme a été revu en 2015, permet elle aussi de les
doter de connaissances et d'aptitudes pour traiter correcte-
ment ce type de problématique. On peut notamment poin-
ter à ce niveau les clusters (modules) 8 et 12 consacrés
respectivement à l'accueil des victimes et au contexte
sociétal. Le cluster 6, réservé à des domaines spécifiques
du droit pénal, est également important dans ce cadre
puisqu'il permet à nos policiers d'étudier et d'analyser des
infractions spécifiques, comme le harcèlement ou les actes
discriminatoires.
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Verder zijn er een aantal specifieke opleidingen waarvan
ik ter illustratie een paar weergeef.

Il existe également un certain nombre de formations spé-
cifiques. J'en cite quelques-unes à titre d'exemple.

- de politieschool van Brussel organiseerde specifieke
opleidingen rond intimidatie, waarvan één in het bijzonder
betrekking had op straatintimidatie. Tijdens deze opleidin-
gen werd gebruikgemaakt van verschillende methodes:
doceren, vraag- en antwoordsessies en uitwisseling van
ervaringen;

- l'école de police de Bruxelles a organisé des formations
portant spécifiquement sur le harcèlement, dont l'une parti-
culièrement sur le harcèlement de rue. La méthodologie
suivie lors de ces formations est variée: exposés didac-
tiques, questions-réponses et échanges d'expériences;

- er is eveneens een specifieke opleiding voor referentie-
personen discriminatie en slachtofferbejegenaars, gepro-
grameerd door Unia. Dit is specifiek voor LGTB, maar
eigenlijk ook van toepassing op andere slachtoffers van
discriminatie op grond van sekse;

- une formation spécifique, programmée par l'Unia,
s'adresse également aux personnes de référence en matière
de harcèlement ainsi qu'aux responsables de l'accueil des
victimes. Cette formation vise en particulier les personnes
LGTB, mais également d'autres victimes de harcèlement
fondé sur l'orientation sexuelle;

- via het project 'HPM - project' (Holocaust, Politie en
Mensenrechten), biedt deze opleiding in de Kazerne Dos-
sin (Mechelen) een praktijkgerichte sessie aan (één dag)
onder de vorm van een bezoek aan deze Kazerne en een
workshop mensenrechten. Samen met collega's zoekt men
er naar de tijdloze mechanismen die resulteren in pesten,
discriminatie, uitsluiting, genocide, enz. en worden ook de
mogelijke strategieën bekeken om te reageren.

- par le biais du projet 'HPD' (Holocauste, Police et
Droits de l'homme), cette formation propose, dans la
Caserne Dossin (Malines), une session axée sur la pratique
(un jour) sous la forme d'une visite à la caserne et d'un ate-
lier sur les droits de l'homme. Il s'agit, avec les collègues,
de se pencher sur les mécanismes immuables qui résultent
dans le harcèlement, la discrimination, l'exclusion, le géno-
cide, etc. et d'examiner les stratégies de réaction possibles.

Naast deze occasionele, specifieke opleidingen moet
meer in het algemeen worden gewezen op alle voortgezette
opleidingen over slachtofferhulp die ingericht werden. Ook
al waren deze niet specifiek gericht op de opvang van
slachtoffers van (straat)intimidatie, ze helpen zeker om
vaardigheden te ontwikkelen die onmisbaar zijn in dit ver-
band.

À côté de ces organisations ponctuelles et spécifiques, il
convient, de manière plus générale, de souligner
l'ensemble des formations continuées concernant l'assis-
tance aux victimes qui ont été organisées. En effet, bien
que ne ciblant pas spécifiquement l'accueil de victimes de
harcèlement (de rue), elles permettent assurément de déve-
lopper des compétences et aptitudes essentielles dans ce
cadre.

DO 2017201823644
Vraag nr. 3314 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 13 juni 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823644
Question n° 3314 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 13 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Personen in België die bekend zijn bij de veiligheidsdien-
sten.

Personnes fichées en Belgique.

Ik heb u vorig jaar een vraag gesteld over het aantal per-
sonen in België die bekend zijn bij de veiligheidsdiensten.
U liet toen weten dat het 2.221.442 personen betrof. Dat
aantal was sterk gestegen ten opzichte van een aantal jaar
eerder.

Il y a un an, je vous interrogeais concernant le nombre de
personnes fichées dans notre pays. À l'époque, vous annon-
ciez que 2.221.442 personnes étaient fichées chez nous.
Cela représentait une forte hausse par rapport à quelques
années plus tôt.
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U legde me uit dat de forse stijging tussen 2014 en 2016
te maken had met een technische aanpassing van de regels
voor de telling, zodanig dat nu wel degelijk alle personen
die in de Algemene Nationale Gegevensbank geregistreerd
zijn worden meegeteld, met inbegrip van de personen die
geregistreerd zijn voor feiten die in het verleden minder
belangrijk werden geacht, zoals bepaalde stedenbouwkun-
dige of milieuovertredingen of feiten zoals bedoeld in de
wetten betreffende de handelspraktijken of de arbeid bij-
voorbeeld.

Vous m'expliquiez que l'évolution plus que significative
entre 2014 et 2016 était liée à une adaptation technique
dans les règles de comptage, de sorte qu'il s'agissait bien
désormais de toutes les personnes enregistrées dans la
Banque de données Nationale Générale, y compris celles
enregistrées pour des faits jugés par le passé de moindre
importance, tels que des faits en matière d'urbanisme et
d'environnement ou des faits prévus dans des lois spéciales
sur la pratique du commerce ou sur le travail, par exemple.

1. a) Wat is volgens de meest recente cijfers het aantal
geregistreerde personen in België?

1. a) Pouvez-vous indiquer le chiffre le plus récent que
vous ayez en ce qui concerne le nombre total de personnes
fichées en Belgique?

b) Hoeveel van hen zijn Belgen en hoeveel van hen ver-
blijven in België?

b) Pouvez-vous indiquer le nombre de belges concernés
ainsi que le nombre de résidents concernés?

2. Kunt u, gezien de huidige context, ook meedelen hoe-
veel personen er sinds 2011 geregistreerd werden wegens
feiten in verband met terreur? Kunt u de cijfers opsplitsen
per kwalificatie van het feit en per jaar?

2. Vu le contexte actuel, pouvez-vous également, concer-
nant les faits en rapport avec le terrorisme, communiquer le
nombre de personnes enregistrées par nature de faits et par
an depuis 2011?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3314 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Jacques Flahaux van 13 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3314 de
monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du 13 juin
2018 (Fr.):

1. a) U vindt in onderstaande tabel het aantal geregis-
treerde personen in de Algemene Nationale Gegevensbank
(ANG) op 31 december 2017 en op 2 juli 2018:

1. a) Vous trouverez, dans le tableau ci-dessous, le
nombre de personnes enregistrées en Banque de données
Nationale Générale (BNG) au 31 décembre 2017 et au
2 juillet 2018:

Het betreft geïdentificeerde personen. Il s'agit de personnes qui sont identifiées.
Alle personen geregistreerd in de ANG zijn gelinkt aan

een feit (concreet of niet concreet).
Toutes les personnes enregistrées dans la BNG sont liées

à un fait (concret ou non concret).
b) Het aantal personen met Belgische nationaliteit op

datum van de telling (12 juli 2018) is 1.295.591. Het aantal
ingezetenen met niet-Belgische nationaliteit is 118.661.

b) Le nombre de personnes de nationalité belge à la date
du comptage (12 juillet 2018) est de 1.295.591 personnes.
Le nombre résidents de nationalité autre que belge est de
118.661 personnes.

2. U vindt in onderstaande tabel het aantal geregistreerde
personen sinds 2011 volgens de aard van de feiten in ver-
band met terrorisme. De opmerking die ik verleden jaar
maakte in fine van mijn antwoord op uw vragen nrs 2 en 3
blijft natuurlijk pertinent.

2. Vous trouverez, dans le tableau ci-dessous, le nombre
de personnes enregistrées depuis 2011 par nature de faits
en rapport avec le terrorisme. La remarque faite en conclu-
sion de ma réponse à vos questions n°s 2 et 3 de l'année
passée garde bien entendu toute sa pertinence.

2017 2 315 700

2018 2 377 422
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Code 
AFE

Libellé Nature de 
fait –/Aard feit

2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018

1 Sûreté de l’Etat /  
Veiligheid van de Staat

1 069 2 211 2 395 3 470 7 873 10 377 5 503 1 918

63 Agissements suspects /  
Verdachte handelingen

24 237 24 710 24 269 23 735 23 628 24 214 21 214 10 949

113 Sécurité privée - Détective 
privé - Milice privée /  
Private veiligheid - Privé-
detective - Private militie

640 502 403 307 321 668 342 191

188 Loi spéc. : Transports - 
Accidents / 
 Bijz. wet: Vervoer 
- Ongevallen

5 11 5 19 64 564 742 330

292 Détérioration d’un réseau 
de télécommunication 
(Old) /  
Beschadiging van een 
telecommunicatienetwerk 
(Old)

1 0 0 0 0 0 0 0

293 Terrorisme : Capture d’un 
moyen de transport / 
Terrorisme : Kaping 
van een vervoermiddel

2 3 5 5 17 10 7 17

295 Armes de destruction 
massive NBCR /  
Massavernietigingswapens 
NBCR

2 0 1 0 0 0 0 0

296 Perturbation de 
l’approvisionnement en 
ressources /  
Verstoring van de toevoer 
van hulpbronnen 

0 0 0 0 0 0 2 0

298 Menace d’attentat /  
Bedreiging met 
een aanslag

403 413 438 328 395 600 436 225

341 Comportement en relation 
avec une radicalisation 
violente /  
Gedragingen in relatie 
met gewelddadige 
radicalisering

0 0 0 0 115 1 688 1 537 691

259 Infractions liées à un 
groupe terroriste /  
Inbreuken gelinkt aan 
een terroristische groep

690 915 1 579 2 030 3 681 5 726 4 799 2 282
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DO 2017201823869
Vraag nr. 3362 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 22 juni
2018 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met
de Regie der Gebouwen:

DO 2017201823869
Question n° 3362 de madame la députée Barbara Pas

du 22 juin 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Escortes door de federale politie. Les escortes assurées par la police fédérale.
Binnen de schoot van de federale politie bestaat een

dienst die escortes uitvoert ten behoeve van een aantal
excellenties. Principieel, maar zeker in een aantal gevallen,
kan men zich vragen stellen bij het bestaan en inzetten van
deze dienst.

Il existe au sein de la police fédérale un service chargé
d'assurer des escortes pour un certain nombre d'excel-
lences. On est en droit de s'interroger sur l'existence et le
déploiement de ce service, sur le plan du principe et certai-
nement dans certains cas spécifiques.

Zo kwam mij het verhaal ter ore dat de voorzitter van de
Kamer beroep deed op een escorte om zich naar de
gemeenteraad van Gent te begeven om er een discussie bij
te wonen in het kader van het Optimadossier. Het is niet
elk gemeenteraadslid gegeven om op zulke prerogatieven
een beroep te doen.

Il m'est ainsi revenu que le président de la Chambre a
recouru à une escorte pour se rendre au conseil communal
de Gand afin d'y assister à une discussion dans le cadre du
dossier Optima. Il n'est pas donné à chaque membre du
conseil communal de recourir à de telles prérogatives.

1. Welke reglementering is hierop van toepassing? 1. Quelle est la réglementation applicable en la matière?
2. Wie kan daarop een beroep doen en in welke hoeda-

nigheden?
2. Qui peut recourir à cette possibilité et en quelles quali-

tés?
3. Hoe verloopt de procedure voor de aanvraag van zulk

een escorte? Welke criteria worden in aanmerking geno-
men om een escorte al dan niet toe te staan en wie beslist
daarover?

3. Quelle est la procédure à suivre pour demander une
telle escorte? Quels sont les critères pris en compte pour
accorder ou non une escorte, et à qui appartient la décision
à cet égard?

4. Kan u voor deze regeringsperiode, per begunstigde
van deze dienst, een overzicht geven hoe vaak die daarop
tot op heden een beroep deed en hoeveel escortes er in
totaal werden gedaan (op jaarbasis)?

4. Pourriez-vous, pour la législature actuelle et par béné-
ficiaire de ce service, fournir un aperçu du nombre de fois
dont le bénéficiaire a recouru à ce service jusqu'à présent et
du nombre total d'escortes assurées (sur une base
annuelle)?

5. Hoeveel manschappen telt deze dienst? 5. Quels sont les effectifs de ce service?
6. Wat is de jaarlijkse kostprijs? Wie draagt deze kosten? 6. Quel en est le coût annuel et qui supporte ce coût?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3362 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 22 juni 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3362 de
madame la députée Barbara Pas du 22 juin 2018 (N.):

1 tot 4. Ik heb geen weet van het feit dat aan de voorzitter
van de Kamer een escorte toegekend werd. Een aanvraag
hiertoe is zeker niet aan mijn dienst, de Algemene Directie
Crisiscentrum, toegekomen. Een echte reglementering
voor het toekennen van een escorte bestaat er niet. De
voorzitter van de kamer en senaat, evenals een federale/
regionale minister kan in hoogdringende gevallen (bijvoor-
beeld bij ontvangst door de Koning) een escorte vragen,
doch er is geen garantie dat een escorte effectief toegekend
wordt. Dit hangt af van de appreciatie van mijn diensten.

1 à 4. Je n'ai pas connaissance du fait qu'une escorte soit
attribuée au président de la Chambre. Une demande de ce
type n'est pas parvenue à mon service, la Direction géné-
rale Centre de crise. Il n'existe pas de véritable réglementa-
tion pour l'octroi d'une escorte. Le président de la Chambre
et du Sénat, de même qu'un ministre fédéral/régional peut,
dans des cas d'extrême urgence (par exemple en cas de
réception par le Roi) solliciter une escorte, mais il n'y a pas
de garantie qu'une escorte sera effectivement attribuée.
Cela dépend de l'appréciation de mes services.
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Voor deze regeerperiode zijn er quasi geen vragen tot
escortes van de voorzitter van de kamer en de senaat of van
federale en regionale ministers toegekomen bij de Alge-
mene Directie Crisiscentrum.

Durant cette législature, pratiquement aucune demande
d'escorte pour le président de la chambre et du sénat ou
pour les ministres fédéraux et régionaux n'est parvenue à la
Direction générale Centre de Crise.

Naast de hoogdringendheid, wordt evenwel een escorte
toegekend aan een minister indien er door de politiedien-
sten een perimeter voorzien is, want anders kan er geen
toegang tot deze perimeter verkregen worden.

Outre une raison d'urgence, une escorte peut toutefois
être attribuée à un ministre si les services de police ont
prévu un périmètre car aucun accès à ce périmètre ne peut
être obtenu sans escorte.

5. Er bestaat geen aparte dienst voor het verzorgen van
een escorte. Een escorte wordt meestal uitgevoerd door de
Federale wegpolitie.

5. Il n'existe pas de service distinct pour l'attribution
d'une escorte. Une escorte est généralement exécutée par la
police fédérale de la route.

6. De kosten die gemaakt worden vallen onder de alge-
mene middelen die toegekend worden aan de politiedien-
sten.

6. Les frais relèvent des moyens généraux alloués aux
services de police.

DO 2017201823871
Vraag nr. 3363 van de heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 22 juni 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823871
Question n° 3363 de monsieur le député Bert Wollants

du 22 juin 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

De opportuniteit om gronden te tenderen. Les opportunités de mise en adjudication de terrains.
Naar aanleiding van de Winddays 2018 lanceerde het

Nederlandse Rijksvastgoedbedrijf het voorstel om ruim
400.000 ha aan gronden te tenderen die geschikt zijn voor
duurzame energieprojecten. De details daarvan sijpelen
langzaam binnen, maar het is alvast een interessante denk-
piste.

À la suite des Winddays 2018, l'organisation néerlandaise
chargée de la gestion du patrimoine immobilier (Neder-
landse Rijksvastgoedbedrijf) a proposé de mettre en adju-
dication plus de 400.000 hectares de terrains pouvant
convenir à des projets de production d'énergie durable. Si
les détails de cette opération nous parviennent au compte-
gouttes, il s'agit toutefois à l'évidence d'une piste de
réflexion intéressante.

Mogelijk zijn er parallelle mogelijkheden om ook bij ons
een gelijkaardig initiatief te nemen teneinde niet enkel het
gebruik van het patrimonium beheerd door de Regie der
Gebouwen te optimaliseren, maar tevens ook een bijdrage
te leveren aan het realiseren van de doelstellingen.

Peut-être une initiative similaire est-elle envisageable
dans notre pays, non seulement pour optimaliser l'utilisa-
tion du patrimoine géré par la Régie des bâtiments, mais
également pour contribuer à la réalisation de nos objectifs
en matière de développement durable.

1. Werd in het verleden studiewerk gedaan naar de
geschiktheid van de terreinen beheerd door de Regie der
Gebouwen voor duurzame energieproductie? Ziet u meer-
waarde om dergelijk studiewerk te laten uitvoeren?

1. Des études sur l'adéquation des terrains gérés par la
Régie des bâtiments avec des projets de production d'éner-
gie durable ont-elles été menées par le passé? Voyez-vous
un intérêt à faire réaliser ce type d'études?

2. Kan een overzicht gegeven worden van de oppervlakte
van geschikte terreinen per provincie en per type duurzame
energieproductie?

2. Pourrais-je obtenir un relevé, par province et par type
de production d'énergie durable, de la superficie de terrains
pouvant convenir à ce type de projets?

3. Is een tendering van dergelijke terreinen zoals het
Rijksvastgoedbedrijf dit overweegt, denkbaar in dit land?

3. Une mise en adjudication de ces terrains, sur le modèle
de ce qui est envisagé par la Nederlandse Rijksvastgoedbe-
drijf, est-elle imaginable dans notre pays?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 07 november 2018, op de vraag
nr. 3363 van de heer volksvertegenwoordiger Bert
Wollants van 22 juni 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 07 novembre 2018, à la question n° 3363
de monsieur le député Bert Wollants du 22 juin 2018
(N.):

Een project voor het ter beschikking stellen van daken
voor fotovoltaïsche installaties werd een tiental jaar gele-
den opgestart. Hieruit zijn twee concrete projecten voort-
gekomen, één met Ikaros Solar in Vlaanderen voor drie
installaties met een totaal vermogen van 1.137 kWc en een
totale oppervlakte van 8.116 m². De andere in partnership
met Fedesco (nu eigendom van Eneco Solar naar aanlei-
ding van de herverkoop van deze installaties door de NV
Fedesco voor zijn ontbinding) voor zes installaties die zich
op verschillende locaties in België bevinden, voor een
totaal vermogen van 475 kWc.

Un projet de mise à disposition de toitures pour des ins-
tallations photovoltaiques a été lancé il y a une dizaine
d'années. Il en a résulté deux projets concrets, l'un avec
Ikaros Solar en Flandre, pour trois installations d'une puis-
sance totale de 1.137 kWc et d'une surface totale de 8.116
m², l'autre en partenariat avec Fedesco (et maintenant pro-
priété d'Eneco Solar suite à la revente de ces installations
par la SA Fedesco avant sa dissolution) pour six installa-
tions situées en différents endroits en Belgique d'une puis-
sance totale de 475 kWc.

Er is tijdens deze projecten gebleken dat er verschillende
obstakels bestaan met het oog op de terbeschikkingstelling
van de daken voor fotovoltaïsche installaties. Deze obsta-
kels zijn zowel van stedenbouwkundige aard, als verbon-
den aan de structuur van de gebouwen enaan de veiligheid
van de betrokken goederen en personen.

Il est apparu lors de ces projets que plusieurs obstacles
existent en vue de la mise à disposition des toitures pour
des installations photovoltaïques. Ces obstacles sont aussi
bien de nature urbanistique que liés à la structure des bâti-
ments et à la sécurité des biens et personnes concernées.

Onze diensten stellen daarom momenteel, in samenwer-
king met vertegenwoordigers van de bezetters, de richtlij-
nen op punt, ter lancering van gelijkaardige projecten.

C'est pourquoi nos services mettent actuellement au point
en collaboration avec les représentants des occupants les
lignes directrices pour le lancement de projets similaires.

Er dient trouwens opgemerkt te worden dat de Regie der
Gebouwen ook met eigen middelen inzet op projecten met
fotovoltaïsche installaties, en dit op verschillende plaatsen
in België. De Regie der Gebouwen beantwoordt bijgevolg
aan de vereisten inzake vernieuwbare energieproductie tij-
dens belangrijke renovaties en nieuwe projecten.

À noter par ailleurs que la Régie des Bâtiments utilise
des fonds propres pour des projets d'installations photovol-
taïques et ce dans plusieurs endroits en Belgique. La Régie
des Bâtiments répond aux exigences de production d'éner-
gie renouvelable lors des rénovations importantes et des
nouveaux projets.

De terreinen die de Regie namens de Federale Overheid
beheert en in aanmerkingen komen voor de installatie van
fotovoltaïsche projecten, zijn heel vaak grondoverschotten
die resteerden na de aanleg van de autosnelwegen. Het gaat
hier dikwijls over kleine (enkele m²) of strookvormige per-
celen, dikwijls moeilijk of niet te bereiken.

Les terrains que la Régie gère au nom de l'État fédéral
sont éligibles pour l'installation de projets photovoltaïques,
sont très souvent des excédents de terrain qui restaient
après l'aménagement des autoroutes. Il s'agit ici souvent de
petits lots (quelques m²) ou de lots en bandes, souvent dif-
ficilement ou pas du tout accessibles.

Op onderstaande kaart worden alle in aanmerking
komende Federale eigendommen aangeduid, dus niet
alleen de grondoverschotten.

Toutes les propriétés fédérales éligibles sont indiquées
sur la carte ci-dessous, donc pas seulement les excédents
de terrain.

De bijlage bij het antwoord op deze vraag is het geachte
kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter docu-
mentaire karakter ervan wordt dit niet in het Bulletin van
Vragen en Antwoorden opgenomen maar ligt dit ter inzage
bij de griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers
(dienst Parlementaire Vragen).

L'annexe jointe à la réponse à cette question a été trans-
mise directement à l'honorable membre. Étant donné son
caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de l'insé-
rer au Bulletin des Questions et Réponses, mais elle peut
être consultée au greffe de la Chambre des représentants
(service des Questions parlementaires).
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Momenteel loopt verder ook een samenwerking met het
Nationaal Geografisch Instituut (NGI) in het kader van de
opmaak van een "windkadaster". Met een "windkadaster"
wordt bedoeld alle terreinen die geschikt zijn voor het
plaatsen van een windmolen, daarbij rekening houdend
met de vigerende reglementering (bijv.: afstand tot wonin-
gen). Op basis van de overlap van de liggingskaart en het
"windkadaster" kan eventueel onderhandeld worden met
partijen voor de valorisatie van geschikte percelen.

Une collaboration avec l'Institut géographique national
(IGN) est actuellement en cours dans le cadre de la réalisa-
tion d'un "cadastre éolien". On entend par un "cadastre
éolien", tous les terrains appropriés pour la pose d'une
éolienne, en tenant compte à cet effet de la règlementation
en vigueur (par exemple, distance jusqu'aux habitations).
Sur base de la superposition de la cartographie et du
"cadastre éolien", il est éventuellement possible de négo-
cier avec les parties pour la valorisation des lots appro-
priés.

Er dient evenwel op gewezen te worden dat de Belgische
Staat niet beschikt over de oppervlakten die in Nederland
ter beschikking gesteld kunnen worden.

Il faut toutefois souligner que l'État belge ne dispose pas
de surfaces qui peuvent être mises à disposition des Pays-
Bas.

DO 2017201823926
Vraag nr. 3368 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 26 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823926
Question n° 3368 de monsieur le député Gautier

Calomne du 26 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Plofkraken op geldautomaten. Les attaques à l'explosif contre les distributeurs automa-
tiques de billets.

1. Hoeveel plofkraken op geldautomaten hebben er vol-
gens de gegevens van de politiediensten jaarlijks van 2014
tot 2017 in elk der Gewesten plaatsgevonden?

1. Combien d'attaques à l'explosif contre des distribu-
teurs automatiques de billets ont été enregistrés par les
forces de police, par Région et par an, de 2014 à 2017?

2. Waar vinden die aanvallen voornamelijk plaats? 2. Quelles sont les dix principales localités concernées?
3. Hoeveel geldautomaten werden er in totaal op die

wijze per Gewest gekraakt?
3. Quel est le nombre total de distributeurs automatiques

attaqués, par Région?
4. Hoeveel personen werden er per Gewest op heterdaad

betrapt?
4. Combien de personnes ont été arrêtées en situation de

flagrant délit, par Région?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3368 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 26 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3368 de
monsieur le député Gautier Calomne du 26 juin 2018
(Fr.):

1 tot 3. De onderstaande tabel bevat het aantal door de
politiediensten geregistreerde feiten inzake "Diefstal en
afpersing" van een "geldautomaat" waarbij de modi
operandi "laten ontploffen" en "brengt springtuig tot ont-
ploffing" werden geregistreerd, op het niveau van de
gewesten en de gemeenten.

1 à 3. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits
enregistrés par les services de police en matière de "vol et
extorsion" en combinaison avec l'objet "distributeur
d'argent automatique" ainsi que les modi operandi "faire
exploser" et "fait exploser l'engin", aux niveaux des
régions et des communes.

Opmerking: voor het jaar 2016 werd geen enkel feit gere-
gistreerd.

Remarque: aucun fait n'a été enregistrée pour l'année
2016.
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(Bron: federale politie) (Source: police fédérale)
Aangezien de modus operandi niet verplicht te registre-

ren is, is het mogelijk dat dit een onderschatting is van het
aantal geregistreerde feiten.

Étant donné que le modus operandi n'est pas un champ
obligatoire à compléter lors de l'enregistrement du P.-V., il
est possible qu'il s'agisse ici d'une sous-estimation du
nombre de faits enregistrés.

4. Er werd door de politiediensten één uniek geregis-
treerde verdachte inzake plofkraken geregistreerd in de
Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) op basis van
de processen-verbaal, voor de periode 2014-2017.

4. Les services de police ont enregistré un suspect
unique, en matière d'attaque de distributeur de billet à
l'explosif, dans la Banque de données Nationale Générale
(BNG), sur base des procès-verbaux, pour la période 2014-
2017.

Het betreft hier een registratie in het Vlaams Gewest
voor het jaar 2014.

Il s'agit d'un enregistrement effectué en Région flamande
pour l'année 2014.

De ANG doet geen uitspraak over het al dan niet schul-
dig karakter van deze verdachte.

La BNG ne fournit pas d'information sur la culpabilité ou
non de ce suspect.

Tabel: aantal feiten inzake “Diefstal en afpersing” van een “geldautomaat” waarbij de modi operandi “laten ontploffen” en 
“brengt springtuig tot ontploffing” werden geregistreerd op het niveau van de gewesten en de gemeenten/ 

Tableau: nombre de faits enregistrés par les services de police en matière de «vol et extorsion» 
en combinaison avec l’objet «distributeur d’argent automatique» ainsi que les modi operandi 

«faire exploser» et «fait exploser l’engin», aux niveaux des régions et des communes

2014 2015 2017

Vlaams Gewest/Région flamande Bever 1

Brecht 1

Hamont-Achel 1

Zandhoven 1

Zonhoven 1

Totaal/Total 3 1 1

Waals Gewest/Région Wallonne Braine-le-Château 1

Tubize 1

Villers La Ville 1

Totaal/Total 3

Totaal/Total 3 1 4
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DO 2017201824035
Vraag nr. 3386 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 28 juni 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824035
Question n° 3386 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 28 juin 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Woonstcontroles. Les contrôles de résidence.
In opvolging van mijn schriftelijke vraag nr. 1878 van

16 januari 2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-
2017, nr. 124), zou ik graag actuele informatie verkrijgen
over de woonstcontroles. Ik vroeg een anderhalf jaar gele-
den cijfers over woonstcontroles in het kader van het
Kanaalplan. Onder de Kanaalzone vallen acht gemeenten:
Sint-Gillis, Anderlecht, Molenbeek, Koekelberg, Laken,
Sint-Joost-ten-Node, Schaarbeek en Vilvoorde.

Dans le prolongement de ma question écrite n° 1878 du
16 janvier 2017 (Questions et réponses écrites, Chambre,
2016-2017, n° 124), je souhaite obtenir des informations
actualisées sur les contrôles de résidence. Voici dix-huit
mois, j'ai demandé à recevoir des chiffres sur les contrôles
de résidence dans le cadre du plan Canal. Huit communes
font partie de cette zone: Saint-Gilles, Anderlecht, Molen-
beek, Koekelberg, Laeken, Saint-Josse-ten-Noode,
Schaerbeek et Vilvorde.

Ik zou graag cijfers verkrijgen over het volledige jaar
2017 en de eerste helft van 2018. Daarenboven zou ik
graag ook bijkomende cijfers verkrijgen van andere steden
en gemeenten die ook geconfronteerd werden met radicali-
sering en foreign terrorist fighters.

Je souhaite obtenir les chiffres pour l'ensemble de l'année
2017 et pour le premier semestre 2018. De plus, je souhaite
également obtenir des chiffres supplémentaires relatifs à
d'autres villes et communes qui sont confrontées aux phé-
nomènes de la radicalisation et des foreign terrorist figh-
ters.

1. Hoeveel woonstcontroles zijn er gebeurd in de acht
gemeenten van het Kanaalplan in 2017 en in de eerste helft
van 2018? In hoeveel gevallen bleek er sprake te zijn van
nepdomiciliëring en in hoeveel van illegale huisvesting?
Zijn er nog andere vaststellingen gedaan tijdens deze
woonstcontroles? Gelieve de cijfers per gemeente weer te
geven.

1. Combien de contrôles de résidence ont-ils été effectués
dans les huit communes du plan Canal en 2017 et durant le
premier semestre 2018? Dans combien de cas s'est-il avéré
que l'on avait affaire à des domiciliations fictives et dans
combien de cas, à des hébergements illégaux? D'autres
constatations encore ont-elles été faites lors de ces
contrôles de résidence? Merci de présenter les chiffres par
commune.

2. Hoeveel woonstcontroles zijn er gebeurd in de vol-
gende andere steden en gemeenten in 2017 en in de eerste
helft van 2018:

2. Combien de contrôles de résidence ont-ils été effectués
dans les autres villes et communes suivantes, en 2017 et
durant le premier semestre 2018:

a) in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest: Elsene, Evere,
Ganshoren, Koekelberg, Oudergem, Sint-Lambrechts-
Woluwe, Ukkel en Vorst;

a) dans la Région de Bruxelles-Capitale: Ixelles, Evere,
Ganshoren, Koekelberg, Auderghem, Woluwe-Saint-Lam-

bert, Uccle et Forest;
b) in het Vlaams Gewest: Antwerpen, Gent, Brugge,

Leuven, Aalst, Hasselt, Sint-Niklaas, Kortrijk, Oostende,
Mechelen, Genk, Roeselare, Turnhout en Maaseik;

b) en région flamande: Anvers, Gand, Bruges, Louvain,
Alost, Hasselt, Saint-Nicolas, Courtrai, Ostende, Malines,
Genk, Roulers, Turnhout et Maaseik;

c) in het Waalse Gewest: Luik, Charleroi, La Louvière,
Mons, Verviers en Namen?

c) en région wallonne: Liège, Charleroi, La Louvière,
Mons, Verviers et Namur?

3. In hoeveel gevallen bleek er in deze steden en gemeen-
ten sprake te zijn van valse domiciliëring en in hoeveel van
illegale huisvesting? Zijn er nog andere vaststellingen
gedaan tijdens deze woonstcontroles? Gelieve de cijfers
per gemeente weer te geven.

3. Dans combien de cas s'est-il avéré que l'on avait
affaire à des domiciliations fictives et dans combien de cas,
à des hébergements illégaux? D'autres constatations encore
ont-elles été faites lors de ces contrôles de résidence?
Merci de présenter les chiffres par commune.

4. a) Bent u van mening dat woonstcontroles een goed
middel zijn om huisjesmelkerij tegen te gaan?

4. a) Êtes-vous d'avis que les contrôles de résidence
constituent un bon moyen de contrer les marchands de
sommeil?
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b) Zijn er in 2017 en in de eerste helft van 2018 dankzij
de woonstcontroles in de Kanaalzone processen-verbaal
opgesteld met betrekking tot huisjesmelkerij?

b) Des procès-verbaux en rapport avec des marchands de
sommeil ont-ils été dressés grâce aux contrôles de rési-
dence dans la zone du canal, en 2017 et durant le premier
semestre 2018?

c) Zijn er in 2017 en in de eerste helft van 2018 dankzij
de woonstcontroles in de genoemde steden en gemeenten
in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest processen-verbaal
opgesteld met betrekking tot huisjesmelkerij?

c) Des procès-verbaux en rapport avec des marchands de
sommeil ont-ils été dressés grâce aux contrôles de rési-
dence dans les villes et communes précitées de la Région
de Bruxelles-Capitale, en 2017 et durant le premier
semestre 2018?

d) Zijn er in 2017 en in de eerste helft van 2018 dankzij
de woonstcontroles in de genoemde steden en gemeenten
in het Vlaams Gewest processen-verbaal opgesteld met
betrekking tot huisjesmelkerij?

d) Des procès-verbaux en rapport avec des marchands de
sommeil ont-ils été dressés grâce aux contrôles de rési-
dence dans les villes et communes précitées de la région
flamande, en 2017 et durant le premier semestre 2018?

e) Zijn er in 2017 en in de eerste helft van 2018 dankzij
de woonstcontroles in de genoemde steden en gemeenten
in het Waals Gewest processen-verbaal opgesteld met
betrekking tot huisjesmelkerij?

e) Des procès-verbaux en rapport avec des marchands de
sommeil ont-ils été dressés grâce aux contrôles de rési-
dence dans les villes et communes précitées de la région
wallonne, en 2017 et durant le premier semestre 2018?

5. Hebt u inmiddels contact gehad met uw bevoegde col-
lega's om het kruisen van databanken mogelijk te maken?
Welke databanken werden er sedert 2017 gekruist? Wat
zijn de resultaten hiervan? Wat is de kostprijs hiervan?

5. Avez-vous été en contact avec vos collègues compé-
tents afin de rendre possible le croisement des banques de
données? Quelles banques de données sont-elles croisées
depuis 2017? Quels résultats cela a-t-il donnés? Quel a été
le coût de ce croisement?

6. Welke databanken wenst u in de toekomst nog bijko-
mend te kruisen? Welke wetgevende problemen zijn er
momenteel nog om dit mogelijk te maken?

6. Quelles autres banques de données souhaitez-vous
croiser à l'avenir? Quels problèmes d'ordre législatif
doivent-ils actuellement encore être résolus afin de rendre
ceci possible?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3386 van de heer volksvertegenwoordiger Brecht
Vermeulen van 28 juni 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3386 de
monsieur le député Brecht Vermeulen du 28 juin 2018
(N.):

1 tot 4 b) tot e) Bemerking: Zoals aangegeven in mijn
antwoord op een gelijkaardige vraag begin dit jaar, zijn de
cijfergegevens niet centraal beschikbaar met uitzondering
van het "Kanaalplan" en de gemeenten van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest. Ik verwijs u voor een antwoord op
deze vragen dan ook naar de lokale overheden.

1 à 4 b) à e) Remarque: Comme indiqué dans ma réponse
à une question similaire, début de cette année, les chiffres
ne sont pas disponibles au niveau central à l'exception des
communes qui font partie du "Plan Canal" et celles de la
Région de Bruxelles-Capitale. Je vous renvoie dès lors vers
l'autorité locale.

Wat de gegevens betreft met betrekking tot de uitge-
voerde woonstcontroles in 2017 voor de gemeenten die
deel uitmaken van het "Kanaalplan" en de gemeenten van
het Brussels Hoofdstedelijk gewest, verwijs ik naar mijn
antwoord op uw eerdere vraag nr. 2843 van 10 januari
2018 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 161).

En ce qui concerne les données sur les contrôles de rési-
dence en 2017 pour les communes, faisant partie du "Plan
Canal" et les communes de la Région Bruxelles-Capitale,
je vous renvoie à ma réponse à votre question précédente
n° 2843 du 10 janvier dernier (Questions et Réponses,
Chambre, 2017-2018, n° 161).

Wat de gegevens met betrekking tot 2018 betreft: En ce qui concerne le données 2018:
In de gemeenten Sint-Jans-Molenbeek, Ganshoren en

Koekelberg (politiezone (PZ) Brussel-West) werden in het
eerste semester van 2018 volgende woonstcontroles uitge-
voerd:

Dans les communes de Molenbeek St-Jean, Ganshoren et
Koekelberg (zon de police (ZP) Bruxelles-Ouest) les
contrôles de résidence suivants ont été exécutés au cours
du premier semestre de 2018:

Sint-Jans-Molenbeek: Molenbeek St-Jean:
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- 9.396 woonstcontroles werden uitgevoerd; - 9.396 contrôles de résidence effectués;
- 470 voorstellen tot ambtshalve schrapping; - 470 propositions de radiation d'office;
- één pv voor huisjesmelkerij. - 1 P.-V. concernant des marchands de sommeil.
Ganshoren: Ganshoren:
- 1.754 woonstcontroles werden uitgevoerd; - 1.754 contrôles de résidence effectués;
- 171 voorstellen tot ambtshalve schrapping; - 171 propositions de radiation d'office;
- geen pv's voor huisjesmelkerij. - pas de P.-V. concernant des marchands de sommeil.
Koekelberg: Koekelberg:
- 1.797 woonstcontroles werden uitgevoerd; - 1.797 contrôles de résidence effectués;
- 381 voorstellen tot ambtshalve schrapping; - 381 propositions de radiation d'office;
- geen pv's voor huisjesmelkerij. - pas de P.-V. concernant des marchands de sommeil.
Over de pv's voor huisjesmelkerij kunnen we geen duide-

lijke, correcte cijfergegevens verkrijgen aangezien de
werkwijze van het parket geen aanvankelijk pv vereiste in
2017. De meeste inbreuken in deze materie maakten het
voorwerp uit van een navolgend pv na kantschrift van Par-
ket waarbij niet gevraagd werd om een aanvankelijk pv op
te stellen. De dossiers hebben verschillende kwalificaties.
Vanaf 2018 is dit veranderd aangezien het Parket nu wel
een aanvankelijk pv eist. Bij navraag bij de dienst bijzon-
dere wetgeving werden zes dossiers (navolgende pv's)
opgesteld voor huisjesmelkerij in 2017. De meerderheid
van deze dossiers situeert zich in Anderlecht.

En ce qui concerne les P.-V. relatifs aux marchands de
sommeil, nous ne pouvons obtenir de statistiques claires et
correctes parce que la méthode de travail du parquet n'exi-
geait pas un P.-V. initial en 2017. La plupart des infractions
en cette matière ont fait l'objet d'un P.-V. de vérification
subséquent à une apostille du parquet, lequel ne prescrivait
pas l'établissement d'un P.-V. initial. Les dossiers font
l'objet de qualifications différentes. Cela a changé depuis
2018 dès lors que le parquet prescrit maintenant un P.-V.
initial. Selon une demande de renseignements auprès du
service Législations spéciales, six dossiers (P.-V.'s subsé-
quents) ont été rédigés pour des marchands de sommeil en
2017. La plupart de ces dossiers se situe à Anderlecht.

In de gemeenten Anderlecht, Vorst en Sint-Gillis (PZ
Zuid) werden in het eerste semester van 2018 volgende
woonstcontroles uitgevoerd:

Dans les communes d'Anderlecht, Forest et St-Gilles (ZP
Midi) les contrôles de résidence suivants ont été menés au
cours du premier semestre de 2018:

Anderlecht: Anderlecht:
- 9.207 woonstcontroles werden uitgevoerd; -  9.207 contrôles de résidence effectués;
- 1.019 voorstellen tot ambtshalve schrapping; - 1.019 propositions de radiation d'office;
- vier pv's voor huisjesmelkerij. -  quatre P.-V. concernant des marchands de sommeil.
St-Gillis: St-Gilles:
- 5.147 woonstcontroles werden uitgevoerd; - 5.147 contrôles de résidence effectués;
- 339 voorstellen tot ambtshalve schrapping; - 339 propositions de radiation d'office;
- geen pv's voor huisjesmelkerij. - pas de P.-V. concernant des marchands de sommeil.
Vorst: Forest:
- 5.406 woonstcontroles werden uitgevoerd; - 5.406 contrôles de résidence effectués;
- 117 voorstellen tot ambtshalve schrapping; - 117 propositions de radiation d'office;
- één pv voor huisjesmelkerij. - un P.-V. concernant des marchands de sommeil.
De diensten melden eveneens drie navolgende pv's voor

huisjesmelkerij in Anderlecht en twee in Sint-Gillis.
Nous avons également trois P.-V. subséquents marchand

de sommeil à Anderlecht et deux à Saint-Gilles.
Ter info, de dossiers huisjesmelkerij zijn hoofdzakelijk

pv's, later opgesteld ten gevolge van kantschriften van het
parket die blijkbaar geen aanvankelijk pv vragen, zoals
eerder aangegeven.

Pour info, les dossiers marchand de sommeil sont princi-
palement des P.-V. subséquents établis ultérieurement à la
suite d'apostilles du parquet qui n'exigeait pas de P.-V. ini-
tial comme rappelé supra.
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Het merendeel van de dossiers huisjesmelkerij starten
naar aanleiding van verslagen van externe partnerdiensten
(urbanisme, familiezorg, enz.) waaruit kantschriften van
het parket voortvloeien. Sommige dossiers kunnen ook
geopend worden na vaststellingen van wijkagenten bij con-
troles of tijdens interventies in verloederde buurten, enz. in
dat geval wordt er een aanvankelijk pv opgesteld.

La plupart des dossiers marchand de sommeil débutent à
la suite de rapports de partenaires externes (urbanisme,
FamiFed, etc.) et découle d'une apostille du parquet. Cer-
tains dossiers peuvent également débuter suite aux consta-
tations des agents de quartier lors de leur contrôle ou à la
suite d'interventions dans des lieux insalubres, etc. dans ce
cas un P.-V. initial est établi.

Voor domiciliefraude zijn er vier pv's in Anderlecht, één
pv voor Vorst, twee pv's in Sint-Gillis. Er zijn nog acht rap-
porten ter zake lopend en zeven aanvragen moeten nog
behandeld worden.

Pour les fraudes au domicile, nous avons quatre P.-V.
pour Anderlecht, un P.-V. pour Forest, deux P.-V. pour
Saint-Gilles. Il y a encore huit rapports en cours et sept
demandes en traitement.

De procedure is doorgaans als volgt: een externe dienst
(FamiFed, Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der
zelfstandigen, enz.) of een interne dienst (wijk, enz.) stuurt
een mail of een rapport aan de dienst Speciale Wetgeving
(SW) wanneer er verdachte situaties worden vastgesteld.
De dienst SW vraagt aan de wijkinspecteur een controle.
Indien fraude wordt vastgesteld, wordt een pv opgesteld.
Indien niet, zal de SP een rapport maken voor het arbeids-
auditoraat die over het vervolg beslist (pv of niet).

La procédure se déroule en général comme suit: un ser-
vice externe (FamiFed, Institut national des assurances
pour travailleurs indépendants, etc.) ou un service interne
(quartier, etc.) envoie un mail ou un rapport au service Lois
spéciales (LS) quand des situations suspicieuses sont
constatées. Le service LS charge un inspecteur de quartier
d'un contrôle. Si une fraude est constatée, un P.-V. est
rédigé. Si non, LS rédige un rapport à l'auditorat du travail
qui décidera du suivi (P.-V. ou pas).

In de gemeenten Schaarbeek, Evere, Sint-Joost-ten-Node
(PZ Bruno) werden in de eerste semester van 2018 vol-
gende woonstcontroles uitgevoerd:

Dans les communes de Schaerbeek, Evere, St-Josse-ten-
Noode (ZP Bruno) les contrôles de résidence suivants ont
été menés au cours du premier semestre de 2018:

Schaarbeek: Schaerbeek:
- 8.617 woonstcontroles werden uitgevoerd; - 8.617 contrôles de résidence effectués;
- 646 voorstellen tot ambtshalve schrapping; - 646 propositions de radiation d'office;
- één pv voor huisjesmelkerij. - un P.-V. concernant des marchands de sommeil.
Evere: Evere:
- 1.996 woonstcontroles werden uitgevoerd; - 1.996 contrôles de résidence effectués;
- 89 voorstellen tot ambtshalve schrapping; - 89 propositions de radiation d'office;
- geen pv's voor huisjesmelkerij. - pas de P.-V. concernant des marchands de sommeil.
Sint-Joost-ten-Node: Saint-Josse-ten-Noode:
- 2.632 woonstcontroles werden uitgevoerd; - 2.632 contrôles de résidence effectués;
- 148 voorstellen tot ambtshalve schrapping; - 148 propositions de radiation d'office;
- geen pv's voor huisjesmelkerij. - pas de P.-V. concernant des marchands de sommeil.
Voor de gemeenten Elsene en Laken (PZ Brussel Hoofd-

stad) hebben mijn diensten geen gegevens ontvangen voor
het eerste semester van 2018.

Pour les communes d'Ixelles et Laeken (ZP Bruxelles
Capitale), je n'ai pas reçu d'informations pour le premier
semestre 2018.

In de gemeenten Vilvoorde (PZ ViMa) werden in het eer-
ste semester van 2018 volgende woonstcontroles uitge-
voerd:

Pour la commune de Vilvorde (ZP ViMa) les contrôles de
résidence suivants ont été menés au cours du premier
semestre 2018:

- 1.736 woonstcontroles werden uitgevoerd; - 1.736 contrôles de résidence effectués;
- 80 voorstellen tot ambtshalve schrapping; - 80 propositions de radiation d'office;
- geen pv's voor huisjesmelkerij; - pas de P.-V. pour des marchands de sommeil;
- drie pv's voor domiciliefraude; - trois P.-V. concernant la fraude à la domiciliation;
- 60 pv's voor illegale huisvesting. - 60 P.-V. pour logement clandestin.
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4. Zoals reeds uit bovenstaande antwoorden blijkt zijn de
woonstcontroles niet alleen een goed middel om huis-
jesmelkerij tegen te gaan maar dragen ze ook bij tot het
beteugelen van andere vormen van inbreuken op de regel-
geving.

4. Des réponses obtenues, il apparait clairement que les
contrôles de domicile ne sont pas seulement un bon moyen
dans le cadre de l'approche des marchands de sommeil,
mais également contre d'autres formes d'infractions à la
législation.

Verschillende gemeenten en steden geven ook aan om de
problematiek op een geïntegreerde en integrale manier aan
te pakken, in samenwerking met andere overheidsdiensten.
Hetgeen ik alleen maar kan toejuichen.

Différentes villes et communes indiquent clairement
qu'ils travaillent d'une façon intégrée et intégrale, en colla-
boration avec d'autres services publics. Ceci ne peut que
me réjouir.

5 en 6. Het kruisen of het koppelen van politionele data-
banken met andere niet-politionele databanken moet wor-
den uitgewerkt in het kader van de aanbeveling van de
parlementaire onderzoekscommissie over de terroristische
aanslagen tot oprichting van een kruispuntbank Veiligheid
(derde tussentijds verslag over het onderdeel Veiligheidsar-
chitectuur, titel 2, hoofdstuk IV.10.9 nr. 220).

5 et 6. Le croisement ou l'interconnexion de banques de
données policières avec d'autres banques de données non
policières doit se concevoir dans le cadre de la recomman-
dation de la commission d'enquête parlementaire sur les
attentats terroristes visant à créer une banque-carrefour de
la sécurité (troisième rapport intermédiaire sur le volet
Architecture de la sécurité, titre 2, chapitre IV.10.9 n° 220).

De visietekst waarnaar ik verwees in mijn antwoord op
uw vraag nr. 2843 van 10 januari 2018 is, zoals ik heb
meegedeeld tijdens mijn recente verschijning voor de
opvolgingscommissie Terroristische aanslagen, nu afge-
rond.

Le texte de vision que j'évoquais dans ma réponse à votre
question n° 2843 du 10 janvier 2018, est, comme je l'ai
communiqué lors de mon récent passage devant la Com-

mission de suivi des Attentats, maintenant finalisé.

Samen met mijn collega, de heer Geens, heb ik een over-
legcommissie opgericht waarin vertegenwoordigers van de
verschillende veiligheids-diensten die verantwoordelijk
zijn voor het opstarten van dit project zetelen. Een eerste
verslag door dit overlegcomité wordt eind dit jaar ver-
wacht.

Avec mon collègue M. Geens, j'ai instauré un comité de
concertation rassemblant les représentants des différents
services de sécurité chargés du lancement de ce projet. Un
premier rapport de ce comité est attendu fin de cette année.

DO 2017201824090
Vraag nr. 3394 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 04 juli 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824090
Question n° 3394 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 04 juillet 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Evolutie criminaliteitscijfers 2017. L'évolution des statistiques en matière de criminalité pour
2017.

De politiezones hebben zicht gekregen op de criminali-
teitscijfers van de eigen zone. Deze gegevens worden via
het ISLP-systeem bezorgd aan de federale politie, die jaar-
lijks de gegevens verzamelt en publiceert op haar website
http://www.stat.policefederale.be/criminaliteitsstatistie-
ken/interactief/tabel-per-politiezone/.

Les zones de police ont pu prendre connaissance des sta-
tistiques en matière de criminalité de leurs zones respec-
tives. Ces données sont transmises par le biais du système
ISLP à la police fédérale, laquelle collecte et publie
annuellement les données sur son site http://
www.stat.policefederale.be/statistiquescriminalite/interac-
tif/tableau-par-zone-de-police/.

De cijfers tonen een duidelijke dalende tendens aan voor
bijna alle fenomenen met uitzondering van drugs. Eind
september 2017 staat het aantal gevallen al op 42.906.

Les statistiques révèlent clairement une baisse des
chiffres pour quasiment toutes les catégories de délits, à
l'exception de ceux liés à la drogue. À la fin septembre
2017, le nombre de cas atteignait déjà 42.906.
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Wanneer we het cijfer extrapoleren betekent dit een zeer
positief resultaat wat woninginbraken, inbraken in auto's,
bedrogmisdrijven, enz., betreft. Maar het baart ons zorgen
dat drugsdelicten blijven stijgen.

Une extrapolation de ce chiffre donne un résultat extrê-
mement positif pour les cambriolages dans les domiciles,
les vols dans les voitures, les fraudes, etc. Nous sommes
toutefois inquiets de la hausse continue des délits liés à la
drogue.

1. Kan u het overzicht bezorgen voor het volledige jaar
2017 nationaal, per Gewest en per provincie?

1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif pour l'année
2017, à l'échelon national, par Région et par province?

2. Resulteert de daling door gerichte politieaanpak? Zijn
er andere fenomenen die de daling verklaren?

2. Le recul de la criminalité est-il le résultat d'une gestion
ciblée par la police? D'autres facteurs expliquent-ils cette
évolution des statistiques?

3. Blijft het aantal drugsdelicten stijgen? Is dit het resul-
taat van gericht onderzoek?

3. Le nombre de délits liés à la drogue continue-t-il à
augmenter? Cette hausse est-elle le résultat d'enquêtes
ciblées?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3394 van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad
Degroote van 04 juli 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3394 de
monsieur le député Koenraad Degroote du 04 juillet
2018 (N.):

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.

Op basis van bovenstaande definitie van de ANG is het
mogelijk om, op basis van de processen-verbaal, te rappor-
teren over het aantal door de politie geregistreerde feiten
inzake drugs.

Selon cette définition de la BNG, il est possible, sur base
des procès-verbaux, de réaliser des rapports sur le nombre
de faits enregistrés par les services de police concernant les
"drogues".

1. De eerste tabel bevat het aantal door de politiediensten
geregistreerde feiten inzake drugs, zoals geregistreerd in de
ANG op basis van de processen-verbaal, voor het jaar 2017
op het niveau van de Gewesten en de provincies.

1. Le premier tableau reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de drogues, tels
qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur la base des procès-
verbaux, pour l'année 2017, au niveau des Régions et des
provinces.
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2. Drugs zijn een vorm van haalcriminaliteit: hoe meer
men zoekt, hoe meer inbreuken men zal vinden en dus hoe
meer pv's. Een stijging van de cijfers wil dus niet
noodzakelijk zeggen dat het erger wordt. Maar een daling
wil ook niet zeggen dat het beter wordt, het kan zijn dat er
minder op gewerkt is, omdat capaciteit geheroriënteerd
werd naar andere prioriteiten (bijv. terrorisme).

2. Les drogues constituent une forme de criminalité qué-
rable: plus on cherche, plus on va découvrir d'infractions,
et, dès lors, plus on établira de P.-V. Une hausse des
chiffres ne reflète donc pas nécessairement une aggrava-
tion. Mais une diminution ne signifie pas non plus qu'il y a
une amélioration: il se peut ainsi que l'on travaille moins
sur cette problématique car la capacité est réorientée vers
d'autres priorités (comme le terrorisme par exemple).

In ieder geval vertoont 2017 een daling van 6,1 % (-489
feiten) voor drugsverkoop, maar het cijfer zit wat in een
schommelbeweging.

En tout cas, l'année 2017 affiche une baisse de 6,1 % (-
489 faits) en matière de vente de drogues, mais ce chiffre a
quelque peu tendance à fluctuer.

Meer details kan u terugvinden in de nota "Tendensen
2016-2017" op de website www.stat.federalepolitie.be.

Plus de détails dans la note "Tendances 2016-2017" sur le
site www.stat.federalepolitie.be.

3. Uit de criminaliteitscijfers van de federale politie blijkt
dat het aantal politionele vaststellingen van inbreuken op
de wetgeving op verdovende middelen gestegen is in 2017
ten aanzien van het vorige jaar.

3. Les chiffres de la criminalité de la police fédérale
montrent que le nombre de constatations policières
d'infractions à la législation sur les stupéfiants a augmenté
en 2017 par rapport à l'année précédente.

Deze stijging is voornamelijk te wijten aan de stijging
van het aantal feiten van drugsbezit, meer bepaald het bezit
van cannabis, cocaïne en synthetische drugs.

Cette augmentation est principalement due à l'augmenta-
tion du nombre de faits de possession de drogues, en parti-
culier la possession de cannabis, de cocaïne et de drogues
synthétiques.

Tabel 1: aantal geregistreerde feiten inzake “Drugs”/ 
Tableau 1: nombre de faits enregistrés en matière de “Drogues”

Gewest/ Région Provincie/Province 2017

Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest/ 
Région de Bruxelles-Capitale

Brussel-Hoofdstad/ 
Bruxelles-Capitale

8.292

Totaal Gewest/ Total Région 8.292

Vlaams Gewest/
Région flamande

Antwerpen 10.144

Limburg 5.134

Oost-Vlaanderen 7.666

Vlaams-Brabant 4.632

West-Vlaanderen 4.882

Totaal Gewest/ Total Région 32.458

Waals Gewest/
Région wallonne

Brabant wallon 1.654

Hainaut 5.257

Liège 4.757

Luxembourg 1.637

Namur 1.889

Totaal Gewest/ Total Région 15.194

Totaal/ Total 55.944
(Bron: federale politie / Source: police fédérale)
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Deze inbreuken (bezit) worden vooral lokaal vastgesteld
en zijn de weerspiegeling van de constante activiteit van de
politiediensten binnen dit domein. Naast deze dagelijkse
activiteit organiseren onze diensten regelmatig lokale of
nationale operaties gericht op het opsporen van verdo-
vende middelen. Soortgelijke operaties worden ook op het
getouw gezet naar aanleiding van het steeds toenemende
aantal feestelijke evenementen op ons grondgebied.

Ces infractions (possession) sont surtout constatées au
niveau local et reflètent l'activité constante des services de
police dans ce domaine. Outre cette activité journalière,
nos services organisent régulièrement des opérations
locales ou nationales de recherche de stupéfiants. Des opé-
rations similaires sont également mises en place suite au
nombre toujours croissant d'événements festifs sur notre
territoire.

Tenslotte herinner ik dat de strijd tegen detailhandel in
drugs een prioriteit is in het Nationaal Veiligheidsplan en
eveneens in meeste Lokale veiligheidsplannen wordt opge-
nomen.

Enfin, je rappelle que la lutte contre la vente au détail de
drogues est une priorité du Plan national de sécurité et
qu'elle est également incluse dans la plupart des plans
locaux de sécurité.

DO 2017201824188
Vraag nr. 3410 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 09 juli
2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met
de Regie der Gebouwen:

DO 2017201824188
Question n° 3410 de madame la députée Kattrin Jadin

du 09 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Bedreigingen en agressie in de OCMW's. Menaces et agressions dans les CPAS.
Het komt helaas af en toe voor dat sommige personeels-

leden van bepaalde Openbare Centra voor Maatschappelijk
Welzijn (OCMW's) in netelige situaties terechtkomen.

Il arrive de temps en temps, malheureusement, qu'une
partie du personnel de certains Centres publics d'action
sociale (CPAS) se retrouve dans une situation pénible.

Zo heb ik vernomen dat enkele maatschappelijk werk-
sters van het OCMW van Verviers verbaal bedreigd wer-
den en zelfs doodsbedreigingen naar het hoofd geslingerd
kregen. Zulke incidenten waarbij het personeel in gevaar
wordt gebracht, zijn onaanvaardbaar, zeker als men
bedenkt waarvoor een OCMW in de eerste plaats dient.

À titre d'exemple, j'ai eu écho que des assistantes sociales
du CPAS de Verviers ont été victimes de menaces verbales
allant jusqu'à des menaces de mort. Ce genre d'incidents,
mettant le personnel en danger, est inacceptable, surtout au
vu de la finalité première d'une telle structure.

Er gaan dan ook stemmen op voor een betere beveiliging
in de OCMW's.

À cet égard, plusieurs voix se sont élevées pour réclamer
une meilleure sécurité au sein de ces centres.

De capaciteiten en het aantal personeelsleden verschillen
natuurlijk van OCMW tot OCMW, afhankelijk van de
grootte van de gemeente. Het is dan ook begrijpelijk dat er
geen eenvormige oplossing bestaat.

Il est évident que, en fonction de la taille des communes,
les CPAS n'ont pas toujours les mêmes capacités ou le
même nombre de membres du personnel. Ainsi, le fait
qu'une solution unique ne se dégage pas est tout à fait com-

préhensible.
1. Hoeveel van zulke incidenten zijn er in België? 1. À combien chiffre-t-on ce type d'incidents en Bel-

gique?
2. Welke maatregelen overweegt u om dit soort bedrei-

gingen in te dammen?
2. Qu'envisagez-vous comme mesures pour mettre en

place des balises face à ce genre de menaces?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3410 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 09 juli 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3410 de
madame la députée Kattrin Jadin du 09 juillet 2018
(Fr.):
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1. Voor de opmaak van de politiële criminaliteitsstatistie-
ken wordt gebruik gemaakt van gegevens die door zowel
de lokale als federale politiediensten worden geregistreerd
in de Algemene Nationale Gegevensbank (ANG).

1. Pour la production des statistiques policières de crimi-
nalité, il est fait usage des données qui sont enregistrées à
la fois par les services de police locale et les services de
police fédérale dans la Banque de données Nationale
Générale (BNG).

Dit is een politiedatabank waarin feiten geregistreerd
worden op basis van processen-verbaal die voortvloeien uit
de missies van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij
laat toe om tellingen uit te voeren op verschillende statisti-
sche variabelen, zoals het aantal geregistreerde feiten, de
modi operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf,
de gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats,
enz.

Cette dernière est une base de données policières où sont
enregistrés les faits sur la base de procès-verbaux résultats
des missions de police judiciaire et administrative. Elle
permet de réaliser des comptages sur différentes variables
statistiques telles que le nombre de faits enregistrés, les
modi operandi, les objets liés à l'infraction, les moyens de
transport utilisés, les destinations de lieu, etc.

Wat uw gerichte vraag betreft inzake fysiek geweld of
bedreigingen ten overstaan van OCMW-personeelsleden,
dien ik het geachte lid te informeren dat de ANG structu-
reel niet de nodige gegevens bevat betreffende deze slacht-
offers/plaatsen om een antwoord op deze vraag te
formuleren.

Concernant sa question spécifique sur la violence phy-
sique ou les menaces à l'encontre du personnel des CPAS,
nous devons informer l'honorable membre que la BNG ne
contient pas structurellement les données nécessaires rela-
tives à ces victimes/lieux pour formuler une réponse à cette
question.

De invoering van deze gegevens zal echter wel mogelijk
worden zodra de aanpassingen aan de centrale databank
(ANG) en haar alimentatiefluxen zullen zijn aangebracht.
Deze aanpassingen zijn echter afhankelijk van de vele
andere ontwikkelingsprioriteiten die aan de politie worden
opgelegd, onder andere in het kader van de aanbevelingen
van de parlementaire onderzoekscommissie naar aanlei-
ding van de terroristische aanslagen.

L'introduction de ces données sera néanmoins possible
lorsque les adaptations à la banque de données centrale
(BNG) et à ses flux d'alimentation auront été mises en
oeuvre. Ces adaptations sont néanmoins tributaires des
nombreuses autres priorités de développement imposées à
la police, notamment dans le cadre des recommandations
de la Commission d'enquête parlementaire relative aux
attentats terroristes.

2. Laat me eerst en vooral duidelijk zijn, het is laakbaar
en niet aanvaardbaar dat mensen die ten diensten staan van
de burgers en de samenleving, bij de uitoefening van hun
job te maken krijgen met (doods) bedreigingen, agressief
taalgebruik en andere vormen van ongepast en ongewenst
gedrag. U verwijst naar OCMW-personeelsleden, ook
andere beroepen zoals treinbegeleiders, mensen werkzaam
op spoedgevallendiensten van ziekenhuizenapothekers,
dokters, leraars en zeker niet te vergeten de politiemensen
krijgen te maken met dergelijke situaties.

2. Permettez-moi avant tout de préciser qu'il est regret-
table et inacceptable que des personnes qui sont au service
du citoyen et de la société fassent l'objet, dans l'exercice de
leur profession, de menaces (de mort), de propos agressifs
et d'autres formes de comportement inadéquat et indési-
rable. Vous citez le personnel des CPAS, mais d'autres pro-
fessions, comme les accompagnateurs de train, les
personnes qui travaillent dans les services d'urgences
d'hôpitaux, les pharmaciens, enseignants, sans oublier bien
entendu les policiers, sont également confrontées à de
telles situations.

Voor sommige doelgroepen is er wel degelijk sprake van
een "algemeen" en zelfs "nationaal" probleem. Actieplan-
nen voor deze doelgroepen worden dan ook samen met de
betrokken sectoren uitgewerkt. Dit signaal kreeg ik niet
voor de doelgroep naar wie u verwijst.

Pour certains groupes cibles, il est bel et bien question
d'un problème "général", voire "national". Les plans
d'action mis en place pour ces groupes cibles sont dès lors
élaborés en collaboration avec les secteurs concernés. Ce
signal ne m'est toutefois pas revenu pour le groupe cible
auquel vous faites référence.
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Wanneer problemen zich voornamelijk zouden stellen in
bepaalde OCMW's dan komt het aan de betrokken lokale
besturen toe om het nodige te doen. Deze zijn in eerste
instantie verantwoordelijk om de veiligheid van hun perso-
neel te verzekeren. Dit kan op verschillende manieren
gebeuren, zoals op niveau van

Lorsque des problèmes se posent principalement dans
certains CPAS, il revient aux pouvoirs locaux concernés de
faire le nécessaire. Ce sont eux les premiers responsables
de la sécurité de leur personnel. Afin de garantir cette sécu-
rité, l'on peut agir de plusieurs manières, comme au niveau:

- de betrokken medewerkers (bijv. identificeren van
medewerkers met een verhoogd risico voor deze problema-
tiek, persoonlijke skills verwerven zoals conflicthantering,
enz.);

- des collaborateurs concernés (p. ex. identifier les colla-
borateurs qui présentent un risque accru d'être confrontés à
cette problématique, développer des compétences person-
nelles, comme la gestion de conflits, etc.);

- de leidinggevenden (sensibiliserend en ondersteunend
maatregelen voorzien);

- des dirigeants (prévoir des mesures de sensibilisation et
de soutien);

- infrastructurele aanpassingen (bijv. aan de loketten en
in de ruimten, enz.);

- des infrastructures (p. ex. adaptations aux guichets et
dans les locaux, etc.);

- enz. - etc.
Welke de meest geschikte veiligheidsmaatregelen zijn,

hangt af van de lokale risico-analyse.
Pour pouvoir définir les mesures de sécurité les plus adé-

quates, il convient de procéder à une analyse des risques au
niveau local.

Indien zich in bepaalde OCMW's frequente/acute proble-
men zouden stellen dan lijkt het me logisch dat deze hier-
voor ook contact kunnen opnemen met de lokale politie
werkzaam in hun zone.

Si des problèmes fréquents/aigus se posent dans certains
CPAS, il me semble logique que ces derniers puissent éga-
lement prendre contact avec la police locale active au sein
de leur zone.

DO 2017201824199
Vraag nr. 3414 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 09 juli 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824199
Question n° 3414 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 09 juillet 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Valse nummerplaten van voertuigen. Véhicules munis de fausses plaques d'immatriculation.
ANPR-camera's registreren op bepaalde plaatsen voor-

bijrijdende voertuigen voor andere redenen dan voor snel-
heidscontrole of voor bestrijding van criminaliteit en
terrorisme.

À certains endroits, les caméras ANPR enregistrent le
passage de véhicules pour d'autres raisons que pour en
contrôler la vitesse ou lutter contre la criminalité et le ter-
rorisme.

Het kan gaan over het gewicht van de lading, over reke-
ningrijden, het sturen van verkeersstromen in een smart
city-toepassing, enz., maar ook over het binnenrijden in
een lage emissie zone.

Ces enregistrements peuvent concerner le poids du char-
gement, la tarification à l'usage, l'envoi de données rela-
tives aux flux de circulation vers une application smart
city, etc., mais également l'entrée en zone de basse émis-
sion.

Doordat er meer camera-toepassingen zijn, worden valse
nummerplaten nu ook sneller ontdekt. Maar soms duurt het
even, omdat de eigenaar van het voertuig met de echte
nummerplaat eerst moet reageren.

Vu le nombre croissant d'applications caméra, les fausses
plaques d'immatriculation sont plus rapidement détectées.
Parfois, les choses traînent un peu parce que le propriétaire
du véhicule muni de la vraie plaque d'immatriculation doit
d'abord réagir.
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1. Van hoeveel voertuigen wordt jaarlijks ontdekt dat zij
een valse nummerplaat hebben? Zijn hierover cijfers
beschikbaar per provincie of per Gewest voor de laatste
vijf jaar?

1. Combien de véhicules munis de fausses plaques
d'immatriculation sont-ils répertoriés chaque année? Pour-
riez-vous ventiler votre réponse par province ou par
Région pour les cinq dernières années?

2. Op welke wijze worden valse buitenlandse nummer-
platen van voertuigen gecontroleerd?

2. De quelle manière les fausses plaques d'immatricula-
tion étrangères sont-elles contrôlées?

3. Hoeveel bezwaren zijn er ingediend tegen Belgische
boetes tegen verkeersheffingen van een Gewest of tegen
retributies van een nationale, regionale of lokale overheid
omdat deze nummerplaat vals gebruikt werd op een ander
voertuig? Zijn hiervoor cijfers per jaar beschikbaar? Hoe-
veel van die bezwaren zijn afkomstig van buitenlandse
eigenaars van voertuigen?

3. Combien de réclamations ont-elles été introduites
contre des amendes infligées en Belgique, des redevances
de circulation infligées par une Région ou contre les rede-
vances d'une autorité nationale, régionale ou locale parce
que la plaque d'immatriculation en question a été utilisée
de manière frauduleuse sur un autre véhicule? Pourriez-
vous ventiler votre réponse par année? Combien de ces
réclamations ont-elles été introduites par des propriétaires
de véhicules immatriculés à l'étranger?

4. Worden de meldingen van valse nummerplaten gecen-
traliseerd? Ook als ze niet afkomstig zijn van de politie
maar van een andere overheid?

4. Les signalements de fausses plaques d'immatriculation
sont-ils centralisés? Dans l'affirmative, est-ce également le
cas si ces signalements n'émanent pas de la police mais
d'une autre autorité?

5. Over hoeveel bezwaren is er op heden nog geen uit-
spraak gedaan over de gegrondheid?

5. Dans combien de cas n'a-t-il pas encore été statué sur
le bien-fondé des réclamations?

6. Bent u bekend met de omvang van het aantal Belgi-
sche voertuig-eigenaars dat onterecht een boete uit het bui-
tenland krijgt? Uit welke landen is dit voornamelijk? Hoe
dient een Belgische eigenaar hierop te reageren? Op welke
manier kan een Belgische overheid hier de burger bij assis-
teren? Op welke manier verloopt de internationale uitwis-
seling van informatie?

6. Avez-vous une idée de l'importance du nombre de pro-
priétaires de véhicules belges qui  se voient infliger à tort
une amende par un pays étranger? De quels pays est-il
principalement question? Comment un propriétaire belge
est-il supposé réagir en pareil cas? De quelle manière les
autorités belges peuvent-elles porter assistance à un
citoyen qui se trouve dans une telle situation? De quelle
manière l'échange d'informations se déroule-t-il au niveau
international?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3414 van de heer volksvertegenwoordiger Brecht
Vermeulen van 09 juli 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3414 de
monsieur le député Brecht Vermeulen du 09 juillet 2018
(N.):

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur la base de procès-verbaux résultant des missions de
police judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser
des comptages sur différentes variables statistiques telles
que le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les
objets liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés,
les destinations de lieu, etc.

Op basis van bovenstaande definitie van de ANG is het
mogelijk om, op basis van de processen-verbaal, te rappor-
teren over het aantal door de politie geregistreerde feiten
inzake vervalsing van nummerplaten.

Cette définition de la BNG fait qu'il est possible, sur la
base des procès-verbaux, d'établir des rapports sur le
nombre de faits enregistrés par la police en matière de fal-
sification de plaques d'immatriculation.

De onderstaande gegevens zijn afkomstig van de data-
bankafsluiting van 20 april 2018.

Les données ci-dessous proviennent de la banque de don-
nées clôturée à la date du 20 avril 2018.
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1. De onderstaande tabel bevat het aantal door de politie-
diensten geregistreerde feiten inzake vervalsing van num-

merplaten zoals geregistreerd in de ANG op basis van de
processen-verbaal, voor de periode 2013-2017 op het
niveau van de Gewesten en de provincies.

1. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enre-
gistrés par les services de police en matière de falsification
de plaques d'immatriculation, tels qu'ils sont enregistrés
dans la BNG sur la base des procès-verbaux, pour la
période 2013-2017, au niveau des Régions et des pro-
vinces.

2. Er werd uitgebreide documentatie ingezameld, met
betrekking tot alle mogelijke nummerplaten die door de
lidstaten van de Europese Unie, en zelfs enkele andere lan-
den worden uitgereikt. Deze documentatie kan door de ter-
reinwerkers geraadpleegd worden wanneer er, bij een
visuele controle, twijfel ontstaat over de echtheid van de
gecontroleerde nummerplaat.

2. Une documentation détaillée a été rassemblée par un
collaborateur de la zone de police d'Anvers concernant
toutes les combinaisons possibles de marques d'immatricu-
lation délivrées par les États membres de l'Union euro-
péenne, voire même par quelques autres pays non-
membres. Cette documentation peut être consultée par les
collaborateurs de terrain, lorsque lors d'un contrôle visuel,
un doute se pose quant à l'authenticité de la plaque d'imma-
triculation contrôlée.

3. Op dit ogenblik wordt niet bijgehouden hoeveel
bezwaren er worden ingediend tegen Belgische boetes,
tegen verkeersheffingen van een Gewest of tegen retribu-
ties van een nationale, regionale of lokale overheid omdat
deze nummerplaat vals gebruikt werd.

3. En ce moment, il n'est pas tenu de statistiques du
nombre de réclamations introduites contre des amendes
infligées en Belgique, des redevances de circulation infli-
gées par une Région ou contre les redevances d'une auto-
rité nationale, régionale ou locale parce que la plaque
d'immatriculation en question a été utilisée de manière
frauduleuse.

4. De cijfers waarover de diensten beschikken betreffen
enkel door de politie geregistreerde feiten inzake verval-
sing van nummerplaten.

4. Les chiffres à la disposition des services concernent
uniquement les faits enregistrés par la police concernant la
falsification de plaques d'immatriculation.

5. Mijn diensten beschikken over geen informatie hier-
over.

5. Mes services ne disposent pas d'informations à ce
sujet.

6. Mijn diensten beschikken niet over informatie met
betrekking tot de omvang van het fenomeen. Indien de
eigenaar van een in België ingeschreven voertuig onterecht
een boete ontvangt vanuit het buitenland, kan hij zich best
wenden tot de buitenlandse overheid die de overtreding
heeft vastgesteld. Hiervoor bestaat geen vaste procedure:
deze is afhankelijk van het land van de vaststelling.

6. Mes services ne disposent d'informations sur l'ampleur
du phénomène. Si le propriétaire du véhicule reçoit, à tort,
une amende de l'étranger, il vaut mieux qu'il s'adresse à
l'instance étrangère qui a constaté l'infraction. Pour ce
faire, il n'existe pas de procédure fixe, celle-ci dépend du
pays où la constatation a été faite.

Indien de overtreding door een Belgische politiedienst
werd vastgesteld, doet hij er goed aan de feiten te betwisten
volgens de procedure die toegelicht wordt in een begelei-
dende brief, die hem samen met het proces-verbaal werd
overgemaakt.

Si la constatation a été faite par un service de police
belge, l'intéressé peut contester les faits suivant la procé-
dure expliquée dans la lettre d'accompagnement qui lui a
été adressée avec le procès-verbal.

Voor zover mijn diensten bekend is, is er geen internatio-
nale uitwisseling van informatie hieromtrent.

À notre connaissance, il n'y a pas d'échange d'informa-
tions au niveau international à ce sujet.
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DO 2017201824211
Vraag nr. 3418 van de heer volksvertegenwoordiger

Paul-Olivier Delannois van 10 juli 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824211
Question n° 3418 de monsieur le député Paul-Olivier

Delannois du 10 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Gevangenis te Doornik. - Vervallen staat en gebrekkige
beveiliging.

Prison de Tournai. - Vétusté et manque de sécurité.

Ik kom nogmaals terug op de gevangenis in Doornik. Je me permets de vous interroger à nouveau sur le bâti-
ment de la prison de Tournai.

Momenteel laat de beveiliging, met name de camerabe-
waking, het alarm- en het verlichtingssysteem, het afweten.
Daarvoor zal er een budget van 1,5 miljoen euro op het
investeringsprogramma 2018 van de Regie der Gebouwen
uitgetrokken worden. Daarnaast verkeert het gehele com-

plex in een lamentabele toestand en doen er zich op het
stuk van de veiligheid en de hygiëne problemen voor.

Parallèlement à un défaut actuel de surveillance, notam-
ment au niveau des caméras, du système d'alarme et
d'éclairage, et pour lequel un budget de 1,5 million d'euros
a été proposé sur le programme d'investissement 2018 de la
Régie des Bâtiments, des manquements en termes de
vétusté, de sécurité et de salubrité sont à déplorer.

Tabel: aantal door de politiediensten geregistreerde feiten  
inzake vervalsing van nummerplaten voor de periode 2013-2017  

op het niveau van de gewesten en de provincies/ 
Tableau: nombre de faits enregistrés par les services de police  

en matière de falsification de plaques d’immatriculation, pour la période 2013-2017,  
au niveau des régions et des provinces

Gewest/Région Provincie/Province 2013 2014 2015 2016 2017

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/
Région de Bruxelles-Capitale

Brussel-Hoofdstad/
Bruxelles-Capitale

35 43 31 44 44

Totaal gewest/Total région 35 43 31 44 44

Vlaams Gewest/Région flamande

Antwerpen 16 10 12 8 16

Limburg 5 9 13 10 14

Oost-Vlaanderen 6 9 7 15 20

Vlaams Brabant 16 10 9 12 12

West-Vlaanderen 3 5 10 5 4

 Totaal gewest/Total région 46 43 51 50 66

Waals Gewest/Région wallonne

Brabant wallon 4 2 3 2 3

Hainaut 18 12 17 13 24

Liège 8 24 32 25 29

Luxembourg 2 1 3 2 4

Namur 5 5 9 4 3

 Totaal gewest/Total région 37 44 64 46 63

Nationaal totaal/Total national 118 130 146 140 173

(Bron: Federale Politie/Source: Police fédérale)
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Tijdens mijn bezoek aan de site heb ik kunnen vaststellen
dat de elektrische uitrusting en het leidingsysteem verou-
derd zijn. Bovendien is de brandmeldcentrale nog steeds
niet opgeleverd en is de telefooninstallatie tot op de draad
versleten. Bovendien laat de hygiëne in de cellen van de A-
en C-vleugels te wensen over. De cellen in de A-vleugel
beschikken bijvoorbeeld over geen toiletten.

En me rendant sur place, j'ai pu constater un état général
de vétusté de l'installation électrique et de la plomberie. En
outre, la centrale incendie n'a toujours pas été réceptionnée
et le système de téléphonie est totalement vieillissant. Par
ailleurs, les cellules des ailes A et C sont dans un état insa-
lubre; à titre d'exemple, les cellules de l'aile A ne disposent
pas de toilettes.

1. Zijn uw diensten op de hoogte van het feit dat de uit-
rusting van de gevangenis in Doornik ernstige tekortko-
mingen op het gebied van veiligheid en hygiëne vertoont?

1. Vos services sont-ils au courant de ces gros manque-
ments en termes de sécurité et de salubrité des installations
de la prison de Tournai?

2. Zo ja, zullen de nodige moderniseringswerken uitge-
voerd worden? Binnen welk tijdsbestek?

2. Le cas échéant, des travaux de modernisation appro-
priés vont-ils être réalisés? Dans quel délai?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 07 november 2018, op de vraag
nr. 3418 van de heer volksvertegenwoordiger Paul-
Olivier Delannois van 10 juli 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 07 novembre 2018, à la question n° 3418
de monsieur le député Paul-Olivier Delannois du
10 juillet 2018 (Fr.):

Het in goede staat houden van de gebouwen in het beheer
van de Regie der Gebouwen is een gemeenschappelijke
verantwoordelijkheid van de bezettende dienst enerzijds en
de Regie der Gebouwen anderzijds.

Le maintien en bon état des bâtiments sous la gestion de
la Régie des Bâtiments est une responsabilité commune du
service occupant d'une part et de la Régie des Bâtiments
d'autre part.

De taakverdeling in deze is beschreven in het administra-
tief reglement en de bijakte hierop. In grote lijnen komt het
erop neer dat de bezettende dienst verantwoordelijk is voor
het huurdersonderhoud en de Regie der Gebouwen voor
het eigenaarsonderhoud en de investeringen.

La répartition des tâches dans ce domaine est décrite
dans le règlement administratif et l'avenant à celui-ci. En
grandes lignes, cela signifie que le service occupant est res-
ponsable pour l'entretien du locataire est la Régie des Bâti-
ments pour l'entretien du propriétaire et des
investissements.

Het vastleggen van de prioritaire investeringen in functie
van de beschikbare financiële en menselijke middelen
gebeurt in overleg met de klant. In dit kader zijn er voor de
gevangenis te Doornik onder andere onderstaande investe-
ringsprojecten recent uitgevoerd, in uitvoering of gepland.

La détermination des investissements prioritaires en
fonction des moyens financiers et humains disponibles se
fait en concertation avec le client. Dans ce cadre, entre
autres pour la prison de Tournai, les projets d'investisse-
ment ci-dessous ont été exécutés récemment, ou sont en
cours d'exécution ou planifiés.

a) Elektrische installaties: a) Installations électriques:
- Uitgevoerde werken: - Travaux réalisés:
2017 - Verlichting van de binnenplaatsen (19.403.54 euro

inclusif btw)
2017 - Eclairage des préaux (19.403.54 euros TVAC)

2018 - Herinrichting van de elektrische installaties van
het centrum of het subcentrum.

2018 - Réaménagement des installations électriques du
centre et du sous centre.

- Geplande werken: - Travaux planifiés
2019 - vervanging en versterking van de hoogspannings-

cabine en van het ALSB (Algemeen laagspanningsbord).
Deze werken zijn vastgelegd voor een bedrag van
81.968.41 euro inclusief btw.

Remplacement et le renforcement de la cabine haute ten-
sion et du TGBT (Tableau Général Basse Tension) - Ces
travaux sont engagés pour un montant de 81.968.41 euros
TVAC.

2019 - Bouw van een prefab-cabine. De studie voor dit
dossier is lopende.

2019 - Construction d'une cabine préfabriquée. L'étude
de ce dossier est en cours.
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2019 - Vervanging van de elektrische verdeelborden (+/-
100 borden) - uitvoering in fases (lopende studie).

2019 - Remplacement des tableaux électriques division-
naires (+/- 100 tableaux) - réalisation par phases (étude en
cours).

2019 - Vervanging van het noodstroomaggregaat
(lopende studie).

2019 - Remplacement du groupe électrogène (étude en
cours).

De raming voor deze vier laatste projecten bedraagt
samen 500.000 euro.

L'estimation pour ces quatre derniers projets est de
500.000 euros.

b) Oplevering van de brandcentrale: b) Réception de la centrale incendie:
Kleine aanpassingen dienen te gebeuren alvorens de uit-

gevoerde werken opgeleverd kunnen worden. De installa-
tie is momenteel echter wel operationeel.

Des adaptations mineures doivent être exécutées avant
que les travaux exécutés puissent être livrés. L'installation
est actuellement opérationnelle.

c) Telefoniesysteem: c) Système de téléphonie:
Een studie omtrent het bepalen van het noodzakelijke

aantal antennes en hun exacte inplanting op de site is
lopende.

Une étude sur la détermination du nombre d'antennes
nécessaires et de leur emplacement exact sur le site est en
cours.

Volgens de actuele planning is de beëindiging van de
werken volgend op de studie voorzien voor eind maart
2019.

Selon le planning actuel l'exécution des travaux sera
selon l'étude terminée fin mars 2019.

d) Cellen van de vleugels A en C: d) Cellules des ailes A et C:
De vleugel C werd volledig gerenoveerd in 2008. L'aile C a été entièrement rénovée en 2008.
Het onderhoud van de binnenschilderwerken is ten laste

van de bezetter. In 2018 is het directoraat-generaal Peniten-
tiaire Inrichtingen (DG EPI) daartoe overgegaan tot de
opfrissing van de schilderwerken van de gangen van de
vleugel C.

L'entretien des peintures intérieures est une charge de
l'occupant. En 2018, la direction générale des Établisse-
ments pénitentiaires (DG EPI) a pour cela procédé au
rafraichissement des peintures des couloirs de l'aile C.

De afwezigheid van de sanitaire voorzieningen in de cel-
len van de vleugel A is een erfenis uit het verleden.

L'absence de sanitaires dans les cellules de l'aile A est un
héritage historique.

De renovatie van de vleugel A is voorzien. Deze is echter
verbonden aan de renovatie van de collectieve keuken
waarvan de studie lopend is.

La rénovation de l'aile A est prévue. Elle est cependant
liée à la rénovation de la cuisine collective dont l'étude est
en cours.

e) Loodgieterij: e) Plomberie:
Er is momenteel geen vraag vanwege het DG EPI voor

een globale renovatie van de verdeling van sanitair koud
water. Een inventaris wordt momenteel echter opgesteld
om een kredietreservering te kunnen opmaken voor vast-
legging in het tweede semester van 2019.

Il n'y a actuellement pas de demande de la DG EPI pour
une rénovation globale de la distribution d'eau froide sani-
taire. Cependant un inventaire est en cours afin d'établir
une réservation de crédit pour engagement second
semestre 2019.



200 QRVA 54 174
09-11-2018

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

DO 2017201824212
Vraag nr. 3419 van de heer volksvertegenwoordiger

Paul-Olivier Delannois van 10 juli 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824212
Question n° 3419 de monsieur le député Paul-Olivier

Delannois du 10 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Gevangenis te Merksplas. - Herstellingswerken. Prison de Merksplas. - Travaux de réparation.
In mei 2016 zijn er als gevolg van de stakingsacties van

de gevangenbewaarders in een aantal gevangenissen rellen
uitgebroken, waarbij er cellen beschadigd werden zodat ze
buiten dienst gesteld moesten worden.

Suite aux émeutes qui ont eu lieu dans certaines prisons
du pays en mai 2016 dans le cadre des mouvements de
grève des agents pénitentiaires, des cellules ont été dégra-
dées et mises hors service.

De Regie der Gebouwen heeft in de weken en maanden
na de gebeurtenissen werken laten uitvoeren om de bescha-
digde cellen opnieuw in overeenstemming te brengen met
de voorschriften.

La Régie des Bâtiments est intervenue dans les semaines
ou mois qui ont suivi les faits pour effectuer les travaux
nécessaires à la mise en conformité des cellules ayant été
détériorées.

Hoeveel tijd is er precies verstreken tussen het einde van
de rellen van mei 2016 en het begin van de werken die de
Regie der Gebouwen in de beschadigde cellen van de
gevangenis in Merksplas heeft laten uitvoeren?

Quel délai précis s'est-il écoulé entre la fin des émeutes
de mai 2016 et le début des travaux opérés par la Régie des
Bâtiments aux cellules dégradées de la prison de
Merksplas?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3419 van de heer volksvertegenwoordiger Paul-
Olivier Delannois van 10 juli 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3419 de
monsieur le député Paul-Olivier Delannois du 10 juillet
2018 (Fr.):

Als gevolg van de rellen zijn de cellenvleugels B en F
zwaar beschadigd. De beschadiging is van die mate dat
eenvoudige herstelling niet mogelijk is. Bijgevolg zullen
deze herstellingen worden opgenomen in een volledig res-
tauratiedossier.

Suite aux émeutes, les ailes de cellules B et F sont
endommagées. L'endommagement est d'une telle impor-
tance qu'une simple réparation n'est plus possible. Par
conséquent, ces réparations seront reprises dans un dossier
complet de restauration.

De herstellingswerken van de schade in cellenvleugels A
en C werden gestart op maandag 9 mei 2016, dit is de eer-
ste dag na de rellen.

Les travaux de réparation des dommages dans les ailes de
cellules A et C ont débuté le lundi 9 mai 2016, ceci étant le
premier jour après les émeutes.

In cellenvleugel A betrof dit voornamelijk het herstellen
van beschadigde glaspartijen, in cellenvleugel C ging het
over het herstellen van roetschade, beschadigde glaspar-
tijen en beschadigde zwak- en sterkstroomelementen.

Dans l'aile de cellules A, il s'agissait principalement des
parties de vitrage endommagées, dans l'aile de cellules C, il
s'agissait de la réparation de dommages par la suie, des
parties de vitrage endommagées et des éléments de courant
faible et fort endommagés.

Daarna werden de elektronische beveiligingselementen
op de wandelkoeren hersteld.

Après ces réparations les éléments de sécurisation élec-
tronique sur les cours de promenades ont été réparés.
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DO 2017201824294
Vraag nr. 3435 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 12 juli 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824294
Question n° 3435 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 12 juillet 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Overvallen op apotheken. Les vols commis dans les pharmacies.
Een antwoord op een schriftelijke vraag uit de vorige

legislatuur leverde op dat er in de periode 2007-2010, 624
geslaagde gewapende overvallen gepleegd werden op apo-
theken. Volgens cijfers van de Algemene Pharmaceutische
Bond (APB) waren er in 2014, 912 gewelddadige inbraken
of overvallen op apotheken in België, in 2015 waren dat er
940, gelijkaardig als in 2016. Er zou door de situatie een
toenemend onveiligheidsgevoel bij apothekers bestaan.

Il ressort d'une réponse à une question écrite datant de la
précédente législature, qu'au cours de la période 2007-
2010, les pharmacies ont été la cible de 624 vols à main
armée. Selon l'Association pharmaceutique belge (APB),
en 2014, 912 cambriolages avec violence ou vols ont été
recensés dans les pharmacies en Belgique, 940 en 2015 et
un chiffre identique en 2016. Ce phénomène alimenterait
un sentiment d'insécurité croissant parmi les pharmaciens.

Men zou niet zo zeer op zoek zijn naar medicijnen, maar
wel naar geld.

Le butin convoité ne serait pas principalement des médi-
caments mais plutôt de l'argent.

De APB heeft in 2017 met vier acties zelf het initiatief
genomen om deze criminaliteit op apothekers terug te drin-
gen. Het gaat onder meer om een affichecampagne die
elektronisch betalen aanmoedigt, net als de uitbouw van
verschillende buurtinformatienetwerken die gebruik
maken van WhatsApp-groepen.

En 2017, l'APB a lancé, de sa propre initiative, quatre
actions destinées à contrer ce phénomène criminel. Elle a
notamment lancé une campagne d'affichage encourageant
les paiements électroniques et a également développé des
réseaux d'information de quartier s'appuyant sur des
groupes WhatsApp.

1. Kan u een overzicht bezorgen van het jaarlijks aantal
geregistreerde gewelddadige inbraken, gewelddadige
pogingen tot inbraak, overvallen en pogingen tot overval
op apothekers en dit van 2012 tot en met heden? Kan u
hierbij cijfers bezorgen per provincie of per Gewest?

1. Pourriez-vous fournir pour la période allant de 2012 à
aujourd'hui, un récapitulatif du nombre annuel de cambrio-
lages avec violence, de tentatives de cambriolage avec vio-
lence, de vols et de tentatives de vol enregistré dans les
pharmacies? Serait-il possible d'obtenir ces statistiques par
province ou par Région?

2. Kan u dit opdelen volgens het statuut "geslaagde over-
val", dan wel "poging tot overval", "geslaagde inbraak" en
"poging tot inbraak"?

2. Serait-il possible de ventiler ces chiffres entre les caté-
gories suivantes "vol réussi", "tentative de vol", "cambrio-
lage réussi" et "tentative de cambriolage"?

3. In hoeveel van de gevallen ging het om gewapende
overvallen? Graag cijfers per provincie of per Gewest.

3. Pourriez-vous indiquer par province ou par Région, à
combien de reprises il s'est agi de vol à main armée?

4. a) Welke buit werd meegenomen? 4. a) Quelle a été la nature du butin des cambrioleurs?
b) Ging het om drugs of medicijnen dan wel om een

geldbuit?
b) S'agissait-il de médicaments ou d'argent?

5. a) Werd er geweld gebruikt? 5. a) Des violences ont-elles été commises lors de ces
vols?

b) Waren er overvallen met dodelijke slachtoffers? b) Des morts ont-ils été enregistrés?
c) Waren er overvallen met ernstig gewonde slachtoffers? c) Des blessés graves ont-ils été enregistrés?
6. a) In hoeverre speelt de grootstedelijke problematiek

in deze een rol?
6. a) Cette forme de criminalité pourrait-elle être liée au

phénomène des grandes villes?
b) Hoeveel gevallen deden zich voor in stedelijke agglo-

meraties dan wel bij apothekers in kleine dorpen op (rela-
tief) grote afstand van een stad?

b) Combien de faits ont-ils été enregistrés dans des phar-
macies situées respectivement dans des agglomérations
urbaines et des petits villages situés à une distance (relati-
vement) éloignée d'une ville?



202 QRVA 54 174
09-11-2018

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

7. Welke oorzaken meent u te vinden waardoor apothe-
kers meer dan andere vrije beroepen of handelszaken
slachtoffer zijn van (pogingen tot) overvallen of geweldda-
dige inbraken?

7. Quelles sont selon vous les raisons pour lesquelles les
pharmacies sont victimes, plus que d'autres professions
libérales ou commerces de (tentatives de) vols ou de cam-

briolages avec violence?
8. Heeft de Belgische overheid mee ondersteunende

maatregelen genomen om het fenomeen van de toegeno-
men (pogingen tot) overvallen of gewelddadige inbraken
op apotheken te bestrijden? Hebben die effect gehad? Zo
ja, welk effect concreet?

8. Le gouvernement fédéral a-t-il pris des mesures de
soutien, de sorte à lutter contre le phénomène croissant des
(tentatives de) vols ou des cambriolages avec violence
visant les pharmacies? Se sont-elles avérées efficaces?
Dans l'affirmative, quels en ont été les effets concrets?

9. Hebben de vier acties die de APB in 2017 gestart zijn
enig effect gehad?

9. Les quatre actions lancées en 2017 par l'APB ont-elles
produit un quelconque résultat?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3435 van de heer volksvertegenwoordiger Brecht
Vermeulen van 12 juli 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3435 de
monsieur le député Brecht Vermeulen du 12 juillet 2018
(N.):

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.

Op basis van bovenstaande definitie van de ANG is het
mogelijk om, op basis van de processen-verbaal, te rappor-
teren over het aantal door de politie geregistreerde feiten
met als bestemming-plaats "Apotheek".

Cette définition de la BNG induit qu'il est possible, sur
base des procès-verbaux, d'établir des rapports sur le
nombre de faits enregistrés dont la destination du lieu cor-
respond à "Pharmacie".

De onderstaande gegevens zijn afkomstig van de data-
bankafsluiting van 20 april 2018.

Les données ci-dessous proviennent de la banque de don-
nées clôturée à la date du 20 avril 2018.

1 tot 3. Onderstaande tabel bevat het aantal door de poli-
tiediensten geregistreerde feiten inzake de criminele figu-
ren "Diefstal gewapenderhand", "Diefstal met geweld
zonder wapen" en "Inbraken in bedrijven of handelsza-
ken", met als bestemming-plaats "Apotheek", zoals gere-
gistreerd in de ANG op basis van de processen-verbaal,
voor de periode 2012-2017 op het niveau van de provin-
cies. Er wordt eveneens weergegeven of het een poging
(Pog.) of voltooid feit (Vol.) betrof.

1 à 3. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits
enregistrés par les services de police, en matière de "Vol à
main armée", de "Vol avec violence sans arme" et de
"Cambriolage dans entreprises ou commerces", avec
comme destination de lieu "Pharmacie", tels qu'ils sont
enregistrés dans la BNG sur base des procès-verbaux, pour
la période 2012-2017, au niveau des provinces. Il est pré-
cisé, dans le tableau, s'il s'agit d'une tentative (Tent.) ou
d'un fait accompli (Acc.).
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Diefstal gewapenderhand/ 
Vol à main armée

2012 2013 2014 2015 2016 2017

Antwerpen/Anvers

Pog./Tent. 7 2 5 3 2

Vol./Acc. 15 9 12 17 16 16

Totaal/Total 22 9 14 22 19 18

Waals-Brabant/Brabant wallon

Pog./Tent. 1

Vol./Acc. 8 3 2 5 1

Totaal/Total 9 3 2 5 1

Brussel-Hoofdstad/Bruxelles-Capitale

Pog./Tent. 7 5 6 3 1 9

Vol./Acc. 43 28 34 32 22 31

Totaal/Total 50 33 40 35 23 40

Henegouwen/Hainaut

Pog./Tent. 1 3 3 4 3 2

Vol./Acc. 40 27 20 16 31 20

Totaal/Total 41 30 23 20 34 22

Luik/Liège

Pog./Tent. 4 3 5 4 4 5

Vol./Acc. 21 17 7 17 41 36

Totaal/Total 25 20 12 21 45 41

Limburg/Limbourg

Pog./Tent. 1 1

Vol./Acc. 4 2 2 2 2 2

Totaal/Total 4 3 2 2 3 2

Luxemburg/Luxembourg
Vol./Acc. 1 2 1

Totaal/Total 1 2 1

Namen/Namur

Pog./Tent. 1 1

Vol./Acc. 3 1 1 3 4

Totaal/Total 3 1 1 2 3 4

Oost-Vlaanderen/Flandre orientale

Pog./Tent. 2 1 1 1

Vol./Acc. 7 9 5 8 1

Totaal/Total 9 10 1 5 9 1

Vlaams Brabant/Brabant flamand

Pog./Tent. 2 1

Vol./Acc. 10 2 1 4 8 6

Totaal/Total 12 2 1 4 9 6

West-Vlaanderen/Flandre occidentale

Pog./Tent. 1 1 2

Vol./Acc. 8 2 1 1 1 2

Totaal/Total 8 3 1 2 1 4

Totaal/Total 184 116 95 115 152 139
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Diefstal met geweld zonder wapen/ 
Vol avec violence sans arme

2012 2013 2014 2015 2016 2017

Anvers/Antwerpen

Pog./Tent. 2 1 2 1

Vol./Acc. 3 4 1 1 3 1

Totaal/Total 3 6 2 3 4 1

Brussel-Hoofdstad/Bruxelles-Capitale

Pog./Tent. 1 2 1 3 4 3

Vol./Acc. 11 2 5 3 2 7

Totaal/Total 12 4 6 6 6 10

Henegouwen/Hainaut

Pog./Tent. 1 1 1 1

Vol./Acc. 4 3 2 2 4 3

Totaal/Total 5 3 3 2 5 4

Luik/Liège

Pog./Tent. 1 2 2

Vol./Acc. 1 2 1 10 4

Totaal/Total 1 1 2 1 12 6

Limburg/Limbourg

Pog./Tent. 2 1

Vol./Acc. 1 1 3 1

Totaal/Total 1 3 1 3 1

Luxemburg/Luxembourg
Vol./Acc. 1

Totaal/Total 1

Namen/Namur
Vol./Acc. 1

Totaal/Total 1

Oost-Vlaanderen/Flandre orientale

Pog./Tent. 1

Vol./Acc. 1 1 1 2

Totaal/Total 1 1 2 2

Vlaams Brabant/Brabant flamand

Pog./Tent. 1 1

Vol./Acc. 3 1 1

Totaal/Total 4 1 2

West-Vlaanderen/Flandre occidentale
Vol./Acc. 3 2 1

Totaal/Total 3 2 1

Totaal/Total 30 19 17 17 33 22
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4. In onderstaande tabel wordt de top vijf weergeven van
de voorwerpen die gestolen werden bij bovenstaande feiten
voor de periode 2012-2017. De verdachten van bovensta-
ande misdrijven zijn vooral uit op een geldbuit.

4. Le tableau ci-dessous reprend le top cinq des objets
volés lors des faits répertoriés ci-dessus, pour la période
2012-2017. Les suspects des délits ci-dessus sont essentiel-
lement à la recherche d'argent.

Inbraak in bedrijf of handelszaak/ 
Cambriolage dans entreprise ou commerce

2012 2013 2014 2015 2016 2017

Antwerpen/Anvers

Pog./Tent. 27 12 18 12 13 10

Vol./Acc. 37 24 33 49 33 32

Totaal/Total 64 36 51 61 46 42

Waals-Brabant/Brabant wallon

Pog./Tent. 6 2 2 3 5 4

Vol./Acc. 13 6 6 1 9 3

Totaal/Total 19 8 8 4 14 7

Brussel-Hoofdstad/Bruxelles-Capitale

Pog./Tent. 27 28 27 16 20 30

Vol./Acc. 64 42 41 39 29 41

Totaal/Total 91 70 68 55 49 71

Hengeouwen/Hainaut

Pog./Tent. 36 19 16 17 9 11

Vol./Acc. 78 30 30 26 28 21

Totaal/Total 114 49 46 43 37 32

Luik/Liège

Pog./Tent. 54 45 56 22 40 19

Vol./Acc. 75 41 51 26 47 26

Totaal/Total 129 86 107 48 87 45

Limburg/Limbourg

Pog./Tent. 10 12 3 5 2 5

Vol./Acc. 21 18 13 12 4 10

Totaal/Total 31 30 16 17 6 15

Luxemburg/Luxembourg

Pog./Tent. 5 2 1 3 4

Vol./Acc. 16 7 3 1 3 13

Totaal/Total 21 9 4 1 6 17

Namen/Namur

Pog./Tent. 8 6 4 5 1 3

Vol./Acc. 16 4 7 6 6 7

Totaal/Total 24 10 11 11 7 10

Oost-Vlaanderen/Flandre orientale

Pog./Tent. 13 16 7 9 3 1

Vol./Acc. 21 18 11 13 15 5

Totaal/Total 34 34 18 22 18 6

Vlaams Brabant/Brabant flamand

Pog./Tent. 11 8 11 5 4 7

Vol./Acc. 22 16 4 12 22 12

Totaal/Total 33 24 15 17 26 19

West-Vlaanderen/Flandre occidentale

Pog./Tent. 10 9 6 4 8 3

Vol./Acc. 23 13 10 6 11 9

Totaal/Total 33 22 16 10 19 12

Totaal/Total 593 378 360 289 315 276
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5. De ANG bevat geen informatie inzake de aard van de
verwondingen van eventuele slachtoffers.

5. La BNG ne fournit aucune information sur la nature
des blessures d'éventuelles victimes.

6. Voor de gehele periode 2012-2017 werden 42 % van
de bovenstaande feiten gepleegd in de vijf grote steden van
ons land en de gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest. De grootstedelijke problematiek heeft in deze
materie wel degelijk een invloed. Er dient echter wel reke-
ning mee gehouden te worden dat het aantal apotheken
wellicht hoger is in de grote steden dan in rurale gebieden.

6. Durant toute la période 2012-2017, 42 % des faits ci-
dessus ont été commis dans les cinq grandes villes du pays
et dans les communes de la Région de Bruxelles-Capitale.
La problématique des grandes villes a clairement une
influence en la matière. Il faut cependant prendre en
compte que le nombre de pharmacies est probablement
plus élevé dans les grandes villes que dans les zones
rurales

7. Het is niet mogelijk deze vraag te beantwoorden aan-
gezien de inhoud van het begrip "vrij beroep" dermate uit-
gebreid en vatbaar is voor verschillende interpretaties.

7. Je ne suis pas en mesure de répondre à cette question
étant donné que le concept de "profession libérale" est très
large et ouvert à interprétation.

Verder zijn niet alle vrije beroepen gekwalificeerd in de
ANG.

De plus, toutes les professions libérales ne sont labelli-
sées en BNG.

Aldus ben ik ook niet in de mogelijkheid om de stelling
dat apothekers meer dan andere vrije beroepen slachtoffer
zouden zijn van deze misdrijven te bevestigen.

De ce fait, je ne suis pas non plus dans la possibilité de
confirmer ou non votre affirmation selon laquelle les phar-
maciens sont plus victime de ces délits que d'autres profes-
sions libérales.

8. Mijn administratie werkt samen met de Algemene
Pharmaceutische Bond (APB) om een antwoord te bieden
op de specifieke problemen die de apotheken treffen.

8. Mon administration collabore avec l'Association phar-
maceutique belge (APB) afin de trouver une solution aux
problèmes spécifiques qui touchent les pharmacies.

In 2016 heeft de Directie Lokale Integrale Veiligheid, in
samenwerking met de APB, de toolbox geactualiseerd.
Deze toolbox biedt een aantal concrete veiligheids-scena-
rio's aan als leidraad om de veiligheid van de apotheken te
bevorderen.

En 2016, la Direction Sécurité locale intégrale a actualisé
la toolbox en collaboration avec l'APB. Cette boîte à outils
offre une série de scénarios de sécurité concrets comme fil
conducteur afin de promouvoir la sécurité des pharmacies.

De apothekers kunnen nog steeds gebruik maken van de
verhoogde fiscale investeringsaftrek voor veiligheidsinves-
teringen in hun zaak.

Les pharmaciens peuvent toujours recourir à la déduction
fiscale majorée pour les investissements de sécurité qu'ils
consentent dans leur commerce.

Naast bovenstaande preventie-initiatieven wordt de apo-
thekers sterk aanbevolen om een beroep te doen op de dief-
stalpreventieadviseurs van hun gemeente of van hun
politiezone om de meest efficiënte adviezen te ontvangen
waarmee ze hun eigen apotheek kunnen beschermen en
hun dagelijkse activiteiten kunnen beveiligen.

Outre les initiatives de prévention susmentionnées, il est
recommandé aux pharmaciens de faire appels aux conseil-
lers en prévention vol de leur commune ou de leur zone de
police afin de recevoir les conseils les plus efficaces qui
leur permettront de sécuriser leur pharmacie et protéger
leurs activités journalières.

Apotheek/Pharmacie 2012-2017

Gestolen voorwerp (top 5 aantal feiten)/
Objets volés (top 5 nombre de faits)

Percentage/ 
Pourcentage

Eurobiljetten/Billets en euros 35%

Euro – niet nader bepaald/Euros – non spécifié 18%

Euro – muntstukken/Euros – pièces de monnaie 9%

Geldlade-kassa/Tiroir-caisse - caisse 6%

Geneesmiddel/Médicament 2%
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Zij kunnen ook informatie verschaffen over opleidingen
voor het personeel, wat het hen mogelijk maakt zich voor
te bereiden en de beste reactie aan te nemen in geval van
gewapende overvallen.

Elles peuvent acquérir des informations sur les forma-
tions pour le personnel, ce qui leur permet de se préparer et
d'adopter la meilleure réaction en cas d'attaques armées.

Er zijn momenteel geen specifieke evaluatiegegevens
beschikbaar om het effect van bovenstaande maatregelen te
meten.

Actuellement, il n'y a pas de données d'évaluation spéci-
fiques disponibles afin de mesurer l'effet des mesures sus-
mentionnées.

Wat betreft de oprichting van specifieke buurtinformatie-
netwerken gericht op het verzamelen van apotheken in een
bepaalde regio, is mijn administratie momenteel nog
samen met de APB aan het onderzoeken hoe dit concreet
kan uitgewerkt worden.

En ce qui concerne la création de partenariats locaux de
prévention axés sur le rassemblement de pharmacies dans
une zone déterminée, mon administration examine, en col-
laboration avec l'APB comment mettre en oeuvre concrète-
ment cette mesure.

9. Het is nog te vroeg om het effect van de acties van de
APB die in 2017 werden gestart terug te vinden in de cri-
minaliteitscijfers.

9. Il est encore trop tôt pour retrouver l'impact des
actions de l'APB qui ont démarré en 2017 dans les chiffres
de criminalité.

DO 2017201824339
Vraag nr. 3439 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Stéphanie Thoron van
16 juli 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201824339
Question n° 3439 de madame la députée Stéphanie

Thoron du 16 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Oplichting met de digipas. Escroqueries au digipass.
In de pers was er onlangs sprake van een fenomeen dat in

ons land nog aan omvang zou winnen, met name oplichting
met de digipas. De daders bellen hun slachtoffers op om
hun te vragen bepaalde handelingen uit te voeren op hun
digipas zodat ze snel hun bankrekening kunnen leegmaken.

La presse est récemment revenue sur une problématique
qui tendrait à prendre de l'ampleur dans notre pays: les
escroqueries au Digipass. Les auteurs convainquent leurs
victimes d'effectuer, sur leur digipass, des manoeuvres
qu'ils leur dictent par téléphone afin de vider rapidement
leur compte en banque.

Naar verluidt zouden er in 2017 in Waals-Brabant 79, in
Luik 82, in Henegouwen 70, in Namen 60 en in de provin-
cie Luxemburg 24 meldingen geregistreerd zijn (in totaal
dus 315). Aangezien dergelijke oplichterspraktijken moei-
lijk onderzocht kunnen worden, blijft preventie het beste
wapen om dat verschijnsel te bestrijden.

Il apparaitrait qu'en 2017, 79 notices à ce sujet auraient
été ouvertes dans le Brabant wallon; 82 à Liège; 70 en Hai-
naut; 60 à Namur et 24 dans la Province du Luxembourg.
Soit un total de 315 notices. Les enquêtes étant difficiles
dans ce genre d'escroqueries, la meilleure arme pour lutter
contre ce phénomène reste la prévention.

1. Kan u de cijfers die in de pers verschenen zijn, bevesti-
gen? Kan u per provincie de cijfers voor de voorgaande
jaren evenals de trend voor 2018 meedelen?

1. Confirmez-vous les chiffres parus dans la presse?
Quelles sont les données, par province, pour les années
antérieures et la tendance pour 2018?

2. Vertonen de slachtoffers van die oplichterspraktijken
een vergelijkbaar profiel?

2. Remarque-t-on un (des) profil(s) similaire(s) entre les
personnes victimes de ces escroqueries?

3. Welke middelen staan de politie ter beschikking om de
oplichters op te sporen en hoe kan hun opsporing de
komende maanden en jaren verbeterd worden?

3. De quels moyens dispose la police afin de retrouver les
escrocs et comment peut-on améliorer leur recherche dans
les mois et les années à venir?

4. Bestaan er specifieke preventiecampagnes en -mecha-
nismen of zullen die opgezet worden?

4. Des campagnes ou des dispositifs particuliers de pré-
ventions existent-ils ou vont-ils être mis sur pied?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3439 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Stéphanie Thoron van 16 juli 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3439 de
madame la députée Stéphanie Thoron du 16 juillet
2018 (Fr.):

Deze oplichting "Fraude met Digipass" is niet nieuw. De
eerste slachtoffers werden in juni 2016 geregistreerd.

Cette escroquerie de la "Fraude au Digipass" n'est pas
nouvelle. On commence à compter les premières victimes
en juin 2016.

De modus operandi is als volgt: het slachtoffer wordt
telefonisch gecontacteerd door een dame of heer die zich
uitgeeft voor iemand van de Europese Commissie, de FOD
Financiën, de Nationale Bank, Test aankoop.

Le modus operandi est le suivant : la victime est contac-
tée par téléphone par une femme et/ou un homme se faisant
passer pour un membre de la Commission Européenne /
SPF Finances / Banque Nationale / Tests-Achats.

De derde-fraudeur legt aan het slachtoffer uit dat men
een schadevergoeding op zijn bankrekening zal gestort
krijgen als gevolg van telefonische intimidatie (herhaalde-
lijke oproepen) waarvan men het voorwerp uitmaakt.

Le tiers fraudeur explique à la victime qu'elle va recevoir
un dédommagement directement sur son compte bancaire
suite aux harcèlements téléphoniques (appels intempestifs)
dont elle fait l'objet.

Om deze te krijgen dient het slachtoffer zicht te voorzien
van zijn bankdigipass en de codes in te geven die worden
gedicteerd door de fraudeur.

Pour ce faire, la victime doit se munir de son digipass
bancaire et introduire les codes que le tiers fraudeur lui
dicte.

Op deze manier "tekent" de oplichter een elektronische
overschrijving en doet men een betaling veelal naar het
platform Worldpay dat in het Verenigd Koninkrijk is
gevestigd, wat wellicht toelaat aan de dader om de gelden
in cash af te halen.

De cette façon, l'escroc "signe" un virement en ligne au
départ du compte bancaire de la victime et effectue des
paiements principalement vers la plateforme Worldpay
basée au Royaume-Uni, qui permet sans doute à l'auteur de
récupérer les fonds en cash.

De vele klachten komen uit de verschillende gerechte-
lijke arrondissementen van het Koninkrijk.

De nombreuses plaintes vont affluer des différents arron-
dissements judiciaires du Royaume.

1. Verwijzend naar de cijfers in de media die u aanhaalt,
kan ik u meedelen dat er tussen juni 2016 en december
2017, 448 feiten zijn opgeteld in alle Franstalige arrondis-
sementen voor een gecumuleerd nadeel van 740.358,74
euro.

1. Faisant référence avec les chiffres dans la presse que
vous mentionnez, je peux vous signaler qu'on dénombre
entre juin 2016 et décembre 2017, 448 faits différents sur
tous les arrondissements francophones pour un préjudice
cumulé de 740.358,74 euros.

De verdeling is als volgt: La répartition s'effectue comme suit:

In 2018 heeft men momenteel kennis van 153 slachtof-
fers voor een gecumuleerd nadeel van 335.901,27 euro.

En 2018, on a actuellement connaissance de 153 victimes
pour un préjudice cumulé de 335.901,27 euros.

Omwille van de omvang van het dossier werd het in 2018
gefederaliseerd.

Vu l'ampleur du phénomène, le dossier a été fédéralisé en
2018.

Brussel/Bruxelles 83 feiten/faits

Charleroi 37 feiten/faits

Bergen/Mons 55 feiten/faits

Nijvel/Nivelles 80 feiten/faits

Dinant 22 feiten/faits

Luik/Liège 95 feiten/faits

Namen/Namur 43 feiten/faits

Provincie Luxemburg/
Province du Luxembourg

33 feiten/faits
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2. De grote meerderheid van de slachtoffers zijn oudere
personen die de technologie van de Digipass niet helemaal
beheersen. Ze begrijpen niet dat ze door de codes te geven
die op hun klein "rekenmachientje" verschijnen, ze eigen-
lijk aan de fraudeurs toegang geven tot hun rekeningen.

2. Les victimes sont en grande majorité des personnes
âgées qui ne maitrisent pas forcément la technologie du
Digipass. Elles ne comprennent pas qu'en fournissant les
codes qui s'affichent sur la petite "calculette", elles per-
mettent au tiers-fraudeur de signer des virements ou
d'accéder à leurs comptes.

3. De daders handelen vanuit Tunesië. Alle verrichte
onderzoekshandelingen verwijzen naar dat land.

3. Les auteurs agissent à partir de la Tunisie. Tous les
devoirs d'enquête effectués renvoient vers ce pays.

De samenwerking met Tunesië is van primordiaal belang
om het onderzoek tot een goed einde te brengen. Het fede-
raal parket en de onderzoekers hebben zich eind juni 2018
naar Tunis begeven om daar de procureur van de Repu-
bliek in Tunis te ontmoeten en met hem de situatie en de
mogelijke acties te onderzoeken. Ook contacten met het
platform Worldpay in het Verenigd Koninkrijk zijn gelegd.

La collaboration avec la Tunisie est d'une importance pri-
mordiale pour faire aboutir l'enquête. Le parquet fédéral et
des enquêteurs se sont déplacées à Tunis fin juin 2018 afin
de rencontrer le procureur de la République de Tunis et
d'examiner avec lui la situation et les possibles actions. De
plus, des contacts avec la plateforme Worldpay au
Royaume-Uni ont également été établis.

Voor meer informatie over de justitiële maatregelen die
genomen zijn verwijs ik u door naar mijn collega de minis-
ter van Justitie, gezien deze materie onder zijn bevoegd-
heid valt.

Pour plus d'informations sur les mesures judiciaires
prises, je vous renvoie à mon collègue le ministre de la Jus-
tice, étant donné que cette matière relève de sa compé-
tence.

4. Preventiecampagnes werden reeds opgezet: 4. Des campagnes de préventions ont déjà été mises sur
pied:

- uitzending van reportage On n'est pas de pigeons op
RTBF 1 op datum van 30 november 2016;

- diffusion d'un reportage dans l'émission On n'est pas
des pigeons sur La Une en date du 30 novembre 2016;

- titel van het journaal van 19 uur op RTL-TVI en BX1
op 29 maart 2018;

- titre en une du Journal de 19 h sur RTL-TVI et BX1 le
29 mars 2018;

- preventie Mamie rusée in het nieuws L'Avenir op
26 juni 2018;

- prévention Mamie rusée dans le Journal L'Avenir le
26 juin 2018;

- punctuele persberichten op initiatief van verschillende
politiezones wanneer ze vast stelden dat ze verschillende
malen soortgelijke klachten dienden te noteren.

- communiqués de presse ponctuels à l'initiative de diffé-
rentes zones de police quand elles constatent qu'elles actent
plusieurs fois le même type de plainte.

DO 2017201824357
Vraag nr. 3441 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 17 juli 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824357
Question n° 3441 de monsieur le député Philippe Goffin

du 17 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Opleiding tot Behaviour Detection Officer. La formation Behaviour Detection Officer.
Sinds 2016 valideert de federale regering opleidingen tot

Behaviour Detection Officer (BDO) voor de Belgische
ordediensten. Het betreft een theoretische en praktische
opleiding die meerdere dagen in beslag neemt en het
mogelijk maakt de meest subtiele verdachte gedragingen
van een individu op te sporen. Die opleiding is bijzonder
waardevol ter voorkoming van terreuraanslagen.

Depuis 2016, le gouvernement fédéral a validé les forma-
tions de type Behaviour Detection Officer (BDO) à desti-
nation des forces de l'ordre belges. Il s'agit d'un
entraînement théorique et pratique, dispensé sur plusieurs
jours et permettant de détecter les comportements suspects
les plus subtils d'un individu. Cette formation est particu-
lièrement prisée dans le cadre de la prévention des attentats
terroristes.
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Volgens de pers zouden er momenteel een 400-tal politie-
agenten tot BDO opgeleid zijn, onder wie 232 bij de lucht-
vaartpolitie. De van oorsprong Israëlische opleiding is
gebaseerd op gedragsstudies en non-verbale communicatie
en strekt ertoe inzicht te krijgen in de gedragingen en hou-
dingen van de verdachte door zichzelf in zijn plaats te stel-
len. Het bezit van een BDO-brevet kan in de huidige
context het verschil tussen leven en dood betekenen.

La presse estime à 400 le nombre de policiers actuelle-
ment formés au BDO, dont 232 issus de la police aéronau-
tique. D'origine israélienne, la formation s'inspire des
études comportementales et de la communication non ver-
bale afin de comprendre les agissements et les attitudes du
suspect en se mettant à sa place. Le brevet BDO peut s'avé-
rer déterminant dans le contexte actuel.

1. Wie biedt er thans die BDO-opleidingen in België
aan?

1. Qui dispense actuellement ces formations BDO en
Belgique?

2. Moet men een BDO-brevet bezitten om toegang te
krijgen tot bepaalde interne functies bij de politiediensten?
Zo ja, over welke functies gaat het?

2. Le brevet BDO constitue-t-il un titre d'accès obliga-
toire pour certaines fonctions internes aux services de
police? Le cas échéant, quelles sont ces fonctions?

3. Hebben die BDO-opleidingen hun doeltreffendheid in
het veld al bewezen? Met andere woorden, hebben ze het al
mogelijk gemaakt verdachte personen te identificeren en/
of misdrijven, misdaden of zelfs aanslagen te verijdelen?

3. Ces formations BDO ont-elles déjà prouvé leur effica-
cité sur le terrain? En d'autres termes, ont-elles déjà permis
d'identifier des individus suspects et/ou de déjouer des
délits, crimes, voire attentats?

4. Zo ja, hoeveel interventies werden er op basis daarvan
uitgevoerd?

4. Le cas échéant, combien d'interventions ont été réali-
sées sur cette base?

5. Zullen die BDO-opleidingen naar andere overheids-
sectoren, zoals de componenten van Defensie, uitgebreid
worden?

5. Est-il prévu d'étendre ces formations BDO à d'autres
secteurs publics à l'instar des différentes composantes de la
Défense?

6. Zouden dergelijke opleidingen ook in de privésector,
met name bij de beveiligings- en bewakingsdiensten, aan-
geboden kunnen worden?

6. De même, ces formations pourraient-elles être dispen-
sées dans le privé, auprès des agences de gardiennage et de
sécurité notamment?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3441 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 17 juli 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3441 de
monsieur le député Philippe Goffin du 17 juillet 2018
(Fr.):

1. De opleidingen Behaviour Detection Officer (BDO)
wordt georganiseerd door de Nationale Politieacademie
(ANPA) voor wat de federale eenheden betreft en door de
provinciale politiescholen voor wat betreft de lokale een-
heden.

1. Les formations Behaviour Detection Officer (BDO)
sont dispensées par l'École Nationale de Police (ANPA)
pour ce qui concerne les unités fédérales et par les écoles
provinciales de police pour les unités locales.

Er wordt voor deze opleidingen door de politieacademies
beroep gedaan op een pool van 100 BDO-trainers en deze
zal in september verder uitgebreid worden.

À cet effet, les écoles de police font appel à un pool de
100 trainers BDO, qui sera encore élargi dans le courant du
mois de septembre.

Indien nodig - en na goedkeuring door ANPA - kunnen
de BDO-trainers ook op eigen initiatief sessies organise-
ren, bijvoorbeeld in het geval van een specifiek verzoek
van een eenheid.

Au besoin et après agrément par ANPA, les trainers BDO
peuvent également organiser des sessions d'initiative, p. ex.
à la demande spécifique d'une unité.

2. Nee. Het gaat hier om een voortgezette opleiding om
de personeelsleden een extra instrument aan te reiken voor
de uitvoering van hun taken (in tegenstelling tot de functio-
nele opleidingen die gevolgd moeten worden om bepaalde
functies te kunnen uitoefenen).

2. Non. Il s'agit d'une formation continuée qui vise à
apprendre aux membres du personnel un outil supplémen-
taire pour l'exercice de leur fonction (contrairement aux
formations fonctionnelles qui doivent être obligatoirement
réussies avant de donner l'accès à certaines fonctions).
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Tijdens de opleiding van de leden van de nieuwe Directie
van de Beveiliging van de federale politie (DAB) wordt
wel een verplicht onderdeel gewijd aan BDO-technieken,
evenwel zonder dat hiervan een certificaat wordt afgele-
verd.

Cependant, la formation des membres de la DAB (la nou-
velle Direction de Sécurisation au sein de la police fédé-
rale) prévoit un volet obligatoire consacré aux techniques
BDO, sans toutefois qu'un brevet en soit remis.

3. Door zijn proactieve karakter is het moeilijk om het
effect van de BDO-technieken te meten, aangezien ze net
gericht zijn op het voorkomen van criminaliteit en aansla-
gen. Het is niet eenvoudig om te meten wat vermeden
wordt.

3. De par sa nature proactive il est difficile de mesurer
l'effet des techniques en direct car elles visent justement de
prévenir des crimes et des attentats. Il n'est en effet pas
évident de mesurer ce que l'on évite.

Ter informatie, na de structurele implementatie van de
eerste BDO-teams op Brussels Airport, werden er 30 hits
vastgesteld voor linken met terrorisme en/of radicalisme
op het totaal van hits gedurende een maand (onder een hit
wordt verstaan dat de door de BDO benaderde persoon
bekend is in de politiedatabanken).

À titre d'information, après la mise en oeuvre structurelle
des premières équipes BDO à Brussels Airport, on a
compté 30 contacts positifs pour des liens avec le terro-
risme ou le radicalisme sur le total des contacts positifs
pendant un mois (positif signifiant que la personne abordée
par les BDO est connue des bases de données policières).

In het voorjaar van 2018 werd gestart met een evaluatie
van de impact van de toepassing van deze technieken via
een studie in samenwerking met verschillende universitei-
ten. De resultaten worden momenteel nog onderzocht.
Deze studie zal in het voorjaar van 2019 worden hervat.

Une évaluation de l'impact de l'application de ces tech-
niques a été entamée dans le courant du printemps 2018 au
moyen d'une étude réalisée en collaboration avec le milieu
universitaire dans une unité de référence. Les résultats sont
encore en cours d'examen. Cette étude sera relancée au
printemps 2019.

Onlangs werd een akkoord bereikt over de uitvoering van
een doctoraatsstudie van meerdere jaren, die onder meer
als doel heeft de doeltreffendheid van de BDO-technieken,
de impact van hun toepassing bij de verschillende eenhe-
den en de kwaliteit van de opleidingen te bestuderen.

Récemment, un accord a été conclu pour effectuer une
étude doctorale de plusieurs années, visant à étudier entre
autres l'effectivité des techniques, l'impact de leur applica-
tion dans différentes unités et la qualité de la formation.

4. De BDO-technieken zijn slechts één van de vele
methodes die politieagenten ter beschikking hebben. Zij
zijn niet onderworpen aan een specifieke administratie.

4. Les techniques BDO ne constituent qu'un outil parmi
toutes les possibilités d'action que les policiers ont à leur
disposition. Elles ne font pas l'objet d'une administration
spécifique.

Zonder al te veel in detail te gaan over de toepassing van
de BDO-technieken, het aantal actieve BDO's en de plaat-
sen van uitvoering, kan ik u vertellen dat hun interventies
reeds geresulteerd hebben in zowel administratieve als
gerechtelijke dossiers.

Sans toutefois dévoiler trop de détails sur l'application
policière des techniques BDO, le nombre de BDO actifs et
les lieux de mise en oeuvre, je peux vous affirmer que leurs
interventions ont effectivement déjà abouti à des dossiers
tant administratifs que judiciaires.

5. Ja, al ruim voor de operationele implementatie waren
verschillende Belgische niet-politionele diensten en
buitenlandse politiediensten geïnteresseerd in BDO-oplei-
dingen.

5. Oui. Bien avant la mise en oeuvre opérationnelle, dif-
férentes instances non-policières belges et des agences de
police étrangères se sont montrées intéressées par la forma-
tion BDO.

De testfase is exclusief gereserveerd voor leden van de
geïntegreerde politie, maar de opleiding staat momenteel
open voor niet-politionele overheidsdiensten en buiten-
landse politiediensten.

La phase de pilotage n'a été réservée qu'aux membres de
la police intégrée mais actuellement, la formation est
ouverte à des instances gouvernementales non-policières et
des agences policières étrangères.
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6. Ja, naast de niet-politionele overheidsdiensten, stond
de BDO-opleiding ook open voor veiligheidsfirma's die er
ook interesse voor hadden. Deze samenwerking biedt het
voordeel dat politiediensten en private ondernemingen
samen kunnen evolueren naar gemeenschappelijke actie-
normen, wat zowel de kwaliteit van de interventies als de
veiligheid van de burgers zal ten goede komen.

6. Oui. En même temps que pour les instances gouverne-
mentales non-policières, la formation BDO a été ouverte
également aux entreprises de gardiennage, qui eux aussi, se
sont montrées intéressées. Cette collaboration représente
l'avantage que les services de polices et les entreprises pri-
vées peuvent évoluer ensemble à des normes d'action com-
munes, ce qui augmentera autant la qualité des
interventions que la sécurité des citoyens.

Bovendien wordt onderzocht of bepaalde onderdelen van
de opleiding, specifiek gericht op de doelgroep "politie" uit
het pakket moeten gehouden worden dat aangeboden
wordt aan niet-politionele (privé) instanties.

En outre, une enquête est en cours pour déterminer si cer-
taines parties de la formation, spécifiquement destinées au
groupe cible "police", devraient être exclues du paquet pro-
posé aux autorités (privées) autres que de police.

DO 2017201824394
Vraag nr. 3445 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 20 juli 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824394
Question n° 3445 de monsieur le député Gautier

Calomne du 20 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Uitvoering van het ETIAS-systeem. La mise en oeuvre du dispositif ETIAS.
Ik heb vernomen dat het Europees Parlement een veror-

dening heeft aangenomen waardoor inwoners van derde
landen zonder visumplicht zich vóór hun aankomst op het
Europese grondgebied moeten registreren op de ETIAS-
website.

Il me revient que le Parlement européen a adopté un
règlement imposant aux ressortissants de pays tiers,
exemptés de visa, de s'inscrire sur un site dénommé
ETIAS, et cela avant leur arrivée sur le territoire européen.

1. Wat wat zijn de voornaamste doelstellingen en wat is
de draagwijdte van die verordening?

1. Quelle est la portée dudit règlement ainsi que ses
objectifs principaux?

2. Wanneer zal het ETIAS-systeem in werking treden? 2. Quel est l'agenda escompté pour l'entrée en vigueur
d'ETIAS?

3. Welke landen nemen aan deze maatregel deel? 3. Quels sont les pays concernés par cette mesure?
4. Waarvoor zal het inschrijvingsgeld van de reizigers

gebruikt worden?
4. Qu'est-il prévu quant à l'usage des fonds collectés lors

de l'inscription des voyageurs?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3445 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 20 juli 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3445 de
monsieur le député Gautier Calomne du 20 juillet 2018
(Fr.):

1. De ETIAS-verordening beoogt een Europees systeem
voor reisinformatie en -autorisatie in te voeren voor de
onderdanen van derde landen die vrijgesteld zijn van de
visumplicht en die zich voor een kort verblijf naar de EU
begeven.

1. Le règlement ETIAS vise à mettre en place un système
européen d'information et d'autorisation de voyage pour les
ressortissants de pays-tiers exemptés de l'obligation de visa
qui se rendent dans l'UE pour un court séjour.
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Dit systeem zal ontwikkeld worden in de vorm van een in
grote mate geautomatiseerd systeem waarmee informatie
kan worden verzameld. Hiermee kan dan gecontroleeerd
worden of de aanvrager een risico inhoudt inzake veilig-
heid, illegale immigratie of inzake een verhoogd epidemie-
gevaar. Op basis van deze informatie kunnen
reisautorisaties voor niet-visumplichtige onderdanen van
derde landen afgegeven of geweigerd worden voor iemand
(voor een korte periode) naar het Schengengebied kan rei-
zen. Het systeem is vergelijkbaar met wat reeds bestaat in
de Verenigde Staten (ESTA) en Canada (ETA).

Ce système sera développé sous la forme d'un système
largement automatisé qui permettera de rassembler des
informations afin de pouvoir contrôler si le demandeur pré-
sente un risque en matière de sécurité ou d'immigration
illégale ou un risque épidémique élevé afin d'acccorder ou
de refuser des autorisations de voyage à des ressortissants
de pays tiers exemptés de visa avant qu'ils n'entament leur
voyage ( pour une courte periode) dans l'espace schengen.
C'est un système comparable avec ce qui existe déjà aux
États-Unis (ESTA) et au Canada (ETA).

Het systeem zal het mogelijk maken om de gegevens die
worden meegedeeld door de niet-visumplichtige reizigers
te vergelijken met de informatie in de informatiesystemen
van de EU die gebruikt worden inzake grenzen, veiligheid
en migratie, met inbegrip van het Schengeninformatiesys-
teem (SIS), het Visuminformatiesysteem (VIS), Eurodac,
het Entry Exit System (EES) en de databanken van Euro-
pol en Interpol. Indien de vergelijking van de informatie
een overeenkomst oplevert met de databanken van de EU,
zal de aanvraag handmatig worden verwerkt.

Il permettra de procéder à un recoupement des informa-
tions communiquées par les voyageurs exemptés de l'obli-
gation de visa, dans les systèmes d'information de l'UE
utilisés dans les domaines des frontières, de la sécurité et
de la migration, y compris le système d'information Schen-
gen (SIS), le système d'information sur les visas (VIS),
Eurodac, le système d'entrée-sortie (EES) et les bases de
données d'Europol et d'Interpol. Si les informations sou-
mises à un recoupement donnent lieu à une réponse posi-
tive dans les bases de données de l'UE, la demande
concernée sera alors vérifiée manuellement.

Het is belangrijk om te preciseren dat de reisautorisatie
een nieuwe voorwaarde is om het Schengengebied binnen
te komen en er te verblijven. Indien de persoon niet
beschikt over een geldige ETIAS-autorisatie zal de toe-
gang tot het grondgebied geweigerd worden. Aan de
andere kant is een geldige reisautorisatie geen automati-
sche garantie om toegang te krijgen tot het grondgebied.
De uiteindelijke beslissing om toegang te geven tot het
grondgebied blijft in handen van de grenswachters van de
lidstaten. Als men over deze autorisatie beschikt, zullen de
vervoerders eveneens controles uitvoeren.

Il est important de stipuler que l'autorisation de voyage
constituera une nouvelle condition d'entrée et de séjour.
L'absence d'une autorisation ETIAS valable entraînera
donc le refus d'entrée. Mais a contrario, une autorisation de
voyage valable ne garantira pas d'office un accès au terri-
toire. La décision finale d'entrée sur le territoire continuera
à appartenir aux garde-frontières des États membres. Sa
possession fera également l'objet de contrôles par les trans-
porteurs.

ETIAS heeft zes doelstellingen: Les six objectifs d'ETIAS sont les suivants:
- bijdragen tot een hoog veiligheidsniveau, op grond van

de evaluatie van de veiligheidsrisico's;
- contribuer à un niveau élevé de sécurité en évaluant les

risques en matière de sécurité;
- bijdragen tot de preventie van illegale immigratie; - contribuer à prévenir l'immigration irrégulière;
- bijdragen tot de bescherming van de volksgezondheid; - contribuer à protéger la santé publique;
- de efficiëntie van de grenscontroles verbeteren; - améliorer l'efficacité des vérifications aux frontières;
- de objectieven van het Schengeninformatiesysteem

(SIS) ondersteunen;
- supporter les objectifs du système d'information Schen-

gen (SIS);
- bijdragen tot de preventie en opsporing van terroristi-

sche misdrijven of andere ernstige strafrechtelijke inbreu-
ken, en tot de onderzoeken daaromtrent.

- contribuer à la prévention et à la détection des infrac-
tions terroristes ou d'autres infractions pénales graves, ou
aux enquêtes en la matière.
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2. Op 5 juli 2018 heeft het Europees Parlement de invoe-
ring van ETIAS goedgekeurd. Na de stemming in het
Europees Parlement werd de verordening gestemd door de
andere instanties. Op 12 september werd het ondertekend.
Twintig dagen na de publicatie in het Publicatieblad van de
Europese Unie (EUR-Lex) is de verordening in werking
getreden.

2. Le 5 juillet 2018, le Parlement Européen a donné son
accord en vue de l'établissement d'ETIAS. À la suite du
vote au Parlement européen, le règlement a été voté dans
les autres instances. Le 12 septembre 2018 celui-ci a été
publié au Journal officiel de l'Union européenne (EUR-
Lex), le règlement est entré en vigueur 20 jours plus tard.

Het Europees Agentschap voor het operationeel beheer
van grootschalige IT-systemen op het gebied van vrijheid,
veiligheid en recht (eu-LISA) zal het systeem ontwikkelen.
Bedoeling is dat ETIAS tegen 2021 volledig operationeel
is.

L'agence de l'UE chargée de la gestion des systèmes
d'information à grande échelle dans le domaine de la
liberté, de la sécurité et de la justice, dénommé eu-LISA,
développera le système dans le but de rendre ETIAS plei-
nement opérationnel d'ici 2021.

3. De verordening is van toepassing op niet-visumplich-
tige onderdanen van derde landen. De tabellen bij het ant-
woord op deze vraag zijn het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan worden zij niet in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden opgenomen maar liggen zij ter inzage bij
de griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers
(dienst Parlementaire Vragen).

3. Le règlement s'applique, aux ressortissants des pays
exemptés de l'obligation de visa des pays suivants. Les
tableaux joints à la réponse à cette question ont été trans-
mis directement à l'honorable membre. Étant donné leur
caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de les
insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais ils
peuvent être consultés au greffe de la Chambre des repré-
sentants (service des Questions parlementaires).

4. De inkomsten zullen intern gereaffecteerd worden (cf.
artikel 21, paragraaf 4, van de Verordening (EU, Euratom)
nr. 966/2012 van het Europees Parlement en de Raad). Ze
zullen dus gebruikt worden om de werkings- en onder-
houdskosten van ETIAS, centrale ETIAS eenheid en natio-
nale ETIAS eenheden te dekken. Alle na toewijzing
resterende inkomsten zijn bestemd voor de begroting van
de Unie.

4. Les revenus générés seront réaffectées en interne (cfr.
article 21, paragraphe 4, du règlement (UE, Euratom)
n° 966/2012 du Parlement européen et du Conseil). Ils
seront donc utilisés afin de couvrir les coûts de fonctionne-
ment et de maintenance du système d'information ETIAS,
de l'unité centrale ETIAS et des unités nationales ETIAS.
Tout revenu restant après allocation sera affecté au budget
de l'Union.

Het is echter niet uitgesloten dat deze registratierechten
daarom, indien nodig, worden aangepast in het licht van de
gemaakte kosten.

Cependant, il n'est pas exclu que ces droits d'enregistre-
ment puissent par conséquent, être adaptés si nécessaire, eu
égard aux coûts encourus.

DO 2017201824420
Vraag nr. 3450 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 juli 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824420
Question n° 3450 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Diefstal van wapens uit de voorraadruimten van de fede-
rale politie.

Les vols d'armes au sein des stocks de la Police fédérale.

1. Hoeveel wapendiefstallen werden er, per eenheid, in
2017 en het eerste semester van 2018 in de voorraadruim-

ten van de federale politie gepleegd?

1. Quel est le nombre de vols d'armes au sein des stocks
de la Police fédérale par unités concernées, pour l'année
2017 et le premier semestre de l'année 2018?

2. Om hoeveel wapens gaat het per eenheid? 2. Quel fut le total d'armes concernées, par unités concer-
nées?

3. Hoeveel procent van de wapens werd er op korte of
middellange termijn per eenheid teruggevonden?

3. Quelle fut la proportion d'armes retrouvées à court ou
moyen terme, par unités concernées?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3450 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 25 juli 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3450 de
monsieur le député Gautier Calomne du 25 juillet 2018
(Fr.):

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de plaats van bestemming,
enz.

La banque de données Nationale Générale (BNG) est une
base de données policières où sont enregistrés les faits sur
base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.

Op basis van bovenstaande definitie is het mogelijk om
te rapporteren over het aantal door de politie geregistreerde
diefstallen, waarbij wapens (zowel vuurwapens als andere
wapens) of explosieven werden gestolen en dit op bestem-

mingen-plaats die gerelateerd zijn aan de politie.

La définition ci-dessus induit qu'il est possible de réaliser
des rapports sur le nombre de faits de vols enregistrés par
la police au cours desquels des armes (tant des armes à feu
que d'autres armes) ou des explosifs ont été volés, et ce
associés à des destinations de lieu liées à la police.

De gegevens met betrekking tot het aantal wapens aan-
wezig bij de Federale Politie, het aantal gestolen wapens
bij de federale eenheden of het aantal teruggevonden
wapens maken geen deel uit van de ANG.

Les données relatives au nombre d'armes présentes à la
police fédérale, le nombre d'armes volées auprès des unités
fédérales ou le nombre d'armes retrouvées ne sont pas
repris dans la BNG.

De onderstaande tabel bevat het aantal door de politie
geregistreerde feiten inzake diefstal van wapens en explo-
sieven op bestemmingen-plaats die relevant zijn voor de
politie, zoals geregistreerd in de ANG op basis van de pro-
cessen-verbaal, voor de periode 2013-2017 op nationaal
niveau.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enregis-
trés par la police en matière de vol d'armes et d'explosifs
associés à des destinations de lieu relatives à la police, tels
qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base des procès-
verbaux, pour la période 2013-2017, au niveau national.

Deze gegevens zijn afkomstig uit de databankafsluiting
van 20 april 2018.

Ces données proviennent de la banque de données clôtu-
rée à la date du 20 avril 2018.

Op basis van de informatie aanwezig in de ANG is het
niet mogelijk om aan te geven wie de eigenaar van het
gestolen wapen is.

Sur base des informations disponibles dans la BNG, il
n'est pas possible de déterminer le propriétaire de l'arme
volée.

Tabel: aantal geregistreerde feiten inzake diefstal van wapens en explosieven/ 
Tableau: nombre de faits enregistrés en matière de vol d’armes et explosifs

2013 2014 2015 2016 2017

Politiebureau/Bureau de police 22 14 25 22 13

Politievoertuig/Véhicule de police 1 1 2 2

Totaal/Total 22 15 26 24 15

(Bron: Federale Politie / Source: Police Fédérale)
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DO 2017201824421
Vraag nr. 3451 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 juli 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824421
Question n° 3451 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Geweld tegen gezondheidswerkers tijdens huisbezoeken. Violences à l'égard des professionnels de la santé lors des
visites à domicile.

1. Hoeveel geweldfeiten tegen artsen en andere gezond-
heidswerkers tijdens huisbezoeken hebben de politiedien-
sten in 2017 en het eerste semester van 2018 per Gewest
geregistreerd?

1. Quel fut le nombre total de faits de violence à l'égard
des médecins et des autres professionnels de la santé lors
des visites à domicile enregistrés par les forces de police
pour l'année 2017 et le premier semestre de l'année 2018,
par Région du pays?

2. Hoeveel arrestaties werden er per Gewest verricht,
meer bepaald bij ontdekking op heterdaad?

2. Quel fut le nombre total d'arrestations opérées, et cela
notamment en cas de flagrant délit, par Région du pays?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3451 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 25 juli 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3451 de
monsieur le député Gautier Calomne du 25 juillet 2018
(Fr.):

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.

Specifiek wat uw vraag betreft, dien ik u mee te delen dat
de enige betrouwbare cijfers waarover de politie beschikt
met betrekking tot de thematiek van geweld tegen medi-
sche beroepen, de opzettelijke slagen en/of verwondingen
aan een medisch beroep zijn, en dit gezien de slachtofferin-
formatie zelf vervat zit in de feitkwalificatie.

Concernant spécifiquement votre question, je porte à
votre connaissance que les seuls chiffres fiables dont la
police dispose en rapport avec la thématique de la violence
contre les professionnels de la santé concernent la catégo-
rie des coups et/ou blessures volontaires envers une profes-
sion médicale, étant donné que l'information sur la qualité
de la victime est comprise dans la qualification du fait
même.

Het betreft het opzettelijk toedienen van slagen of ver-
wondingen aan een ambulancier, een apotheker of een lid
van (para)medisch personeel.

Il s'agit du fait de porter volontairement des coups ou
d'occasionner des blessures envers un ambulancier, un
pharmacien ou un membre du personnel (para)médical.

Op basis van de informatie aanwezig in de ANG is het
niet mogelijk om een verdere uitsplitsing te geven in func-
tie van het beroep van het slachtoffer.

Il n'est pas possible, sur base des informations présentes
dans la BNG, d'établir une répartition plus détaillée en
fonction de la profession de la victime.

De onderstaande gegevens zijn afkomstig uit de databan-
kafsluiting van 20 april 2018.

Les données ci-dessous proviennent de la banque de don-
nées clôturée à la date du 20 avril 2018.
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1. De eerste tabel bevat het aantal door de politie geregis-
treerde feiten inzake opzettelijke slagen en/of verwondin-
gen aan medisch personeel met een opdeling per
bestemming-plaats, zoals geregistreerd in de ANG op basis
van de processen-verbaal, voor de jaren 2015-2017 op het
nationale niveau.

1. Le premier tableau reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de coups et/ou
blessures volontaires envers le personnel médical, suivant
une répartition par destination de lieu, tels qu'ils sont enre-
gistrés dans la BNG sur base des procès-verbaux, pour les
années 2015-2017, au niveau national.

De tweede tabel bevat het aantal door de politie geregis-
treerde feiten inzake slagen aan een medisch beroep met
als bestemming-plaats "Woning" voor de jaren 2015-2017
op het niveau van de Gewesten.

Le deuxième tableau reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de coups envers
un membre d'une profession médicale, avec destination de
lieu "Habitation", pour les années 2015-2017, au niveau
des Régions.

Met betrekking tot deze vraag moet ik het geachte lid
meedelen dat het aantal registraties geen deel uitmaken van
de ANG.

2. Au sujet de cette question, je dois vous informer
l'honorable membre que le nombre d'arrestations n'est pas
repris dans la BNG.

Tabel 1: aantal geregistreerde feiten  
inzake slagen en/of verwondingen aan medisch personeel/ 

Tableau 1: nombre de faits enregistrés  
en matière de coups et/ou blessures volontaires envers le personnel médical

2015 2016 2017

Welzijns- en gezondheidsinstelling/Institution sociale - institution de santé 120 131 142

Terrein - kunstwerk/Terrain - ouvrage d’art 34 34 28

Woning/Habitation 15 32 22

Vervoermiddel/Moyen de transport 1 4 4

Openbare dienstverlening/Service public 2 1 4

Recreatie en cultuur/Loisirs et culture 1 4

Horeca/Horeca 1 1 2

Niet nader bepaald/Non précisée 2 1

Specificatie/Spécification 2

Sport/Sport 1

Dienst/Service 1

Spoorinfrastructuur (trein, tram, metro)/Infrastructures ferroviaires (train, tram, métro) 1

Totaal/Total: 174 208 209

(Bron: Federale Politie/Source: Police Fédérale)

Tabel 2: aantal geregistreerde feiten  
inzake slagen en/of verwondingen aan medisch personeel met als bestemming-plaats “Woning”/ 

Tableau 2: nombre de faits enregistrés  
en matière de coups et/ou blessures volontaires envers le personnel médical avec destination de lieu “Habitation”

2015 2016 2017

Vlaams Gewest/Région flamande 8 19 9

Waals Gewest/Région wallonne 6 12 11

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/Région de Bruxelles-Capitale 1 1 2

Totaal/Total: 15 32 22

(Bron: Federale Politie/Source: Police Fédérale)
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De derde tabel bevat het aantal unieke door de politie
geregistreerde verdachten die in de ANG gekoppeld zijn
aan de in de tabel 2 gepresenteerde feiten inzake opzette-
lijke slagen en/of verwondingen aan medisch personeel
met als bestemming-plaats "Woning" voor de jaren 2015-
2017 op het niveau van de Gewesten

Le troisième tableau reprend le nombre de suspects
uniques enregistrés par la police qui sont couplés dans la
BNG aux faits présentés dans le tableau 2 en matière de
coups et/ou blessures volontaires envers des membres du
personnel médical avec la destination de lieu "Habitation",
pour les années 2015-2017, au niveau des Régions.

Opgelet: deze cijfers mogen niet bij elkaar opgeteld
worden om dubbeltellingen te vermijden. Verder doet de
ANG geen uitspraak over het al dan niet schuldig karakter
van de verdachte

Attention: ces chiffres ne peuvent pas être additionnés
entre eux afin d'éviter les doubles comptages. En outre, la
BNG ne fournit aucune information sur le caractère cou-
pable ou non du suspect.

DO 2017201824422
Vraag nr. 3452 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 juli 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824422
Question n° 3452 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Geweld tegen verkopers in nachtwinkels. Les violences à l'égard d'employés de magasins de nuit.
1. Hoeveel geweldfeiten tegen verkopers in nachtwinkels

hebben de politiediensten in 2017 en het eerste semester
van 2018 per Gewest geregistreerd?

1. Quel fut le nombre d'actes de violence à l'égard
d'employés de magasins de nuit enregistrés par les forces
de police, pour l'année 2017 et le premier semestre de
l'année 2018, par Région du pays?

2. Hoeveel arrestaties na ontdekking op heterdaad wer-
den er in totaal per Gewest uitgevoerd?

2. Quel fut le total d'arrestations opérées, et cela notam-
ment en cas de flagrant délit, par Région du pays?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3452 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 25 juli 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3452 de
monsieur le député Gautier Calomne du 25 juillet 2018
(Fr.):

Tabel 3: aantal unieke geregistreerde verdachten  
inzake slagen aan medisch beroep met als bestemming-plaats “Woning”/ 

Tableau 3: nombre de suspects uniques enregistrés  
en matière de coups envers profession médicale avec destination de lieu “Habitation”

2015 2016 2017

Vlaams Gewest/Région flamande 7 11 7

Waals Gewest/Région wallonne 2 6 5

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/Région de Bruxelles-Capitale 1

(Bron: Federale Politie/Source: Police Fédérale)
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1. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

1. La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.

Specifiek wat uw vraag betreft inzake geweld tegen
werknemers van nachtwinkels, dien ik het geachte lid te
informeren dat de ANG niet de nodige gegevens bevat om
een antwoord op deze vraag te formuleren. Zoals reeds
meermaals werd vermeld in voorgaande antwoorden op
parlementaire vragen, is het op basis van de informatie
aanwezig in de ANG niet mogelijk om betrouwbare gege-
vens over "slachtoffers" (uitbater, werknemer, klant, enz.)
te verstrekken.

Concernant spécifiquement sa demande sur les violences
à l'égard d'employés de magasins de nuit, je dois informer
l'honorable membre que la BNG ne contient pas les don-
nées nécessaires pour formuler une réponse à cette ques-
tion. Comme déjà mentionné à plusieurs reprises dans les
réponses précédentes aux questions parlementaires, il n'est
pas possible de fournir des données fiables relatives aux
"victimes" (exploitant, employé, client, etc.) sur la base des
informations disponibles dans la BNG.

Wel is het mogelijk om op basis van de gegevens aanwe-
zig in de ANG een meer algemeen beeld te schetsen over
geweld in nachtwinkels (in dit kader geoperationaliseerd
als misdrijven tegen de lichamelijke integriteit).

Il est, cependant, tout à fait possible, sur base des don-
nées présentes dans la BNG, d'établir un aperçu plus géné-
ral des faits de violence dans les magasins de nuit (dans ce
cadre, infractions contre l'intégrité physique).

De eerste tabel bevat het aantal door de politie geregis-
treerde feiten inzake misdrijven tegen de lichamelijke inte-
griteit met als bestemming-plaats nachtwinkel, zoals
geregistreerd in de ANG op basis van de processen-ver-
baal, voor de jaren 2015-2017 op het niveau van de Gewes-
ten. Deze gegevens zijn afkomstig uit de
databankafsluiting van 20 april 2018.

Le premier tableau comprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière d'infractions
contre l'intégrité physique avec comme destination de lieu
magasin de nuit, tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG
sur base des procès-verbaux, pour les années 2015-2017,
au niveau des Régions. Ces données proviennent de la
banque de données clôturée à la date du 20 avril 2018.

Het betreft hier hoofdzakelijk feiten van opzettelijke sla-
gen en/of verwondingen, maar, zoals hierboven reeds werd
aangegeven, is het niet mogelijk om na te gaan wie de
dader of wie het slachtoffer is. Dit kan in beide gevallen
zowel de uitbater van de nachtwinkel, als een klant zijn.
Ook vechtpartijen tussen klanten die plaatsvinden in een
nachtwinkel zitten in deze cijfers vervat.

Il s'agit essentiellement, dans le cas présent, de faits de
coups et/ou blessures volontaires mais, comme cela a été
mentionné ci-dessus, il n'est pas possible de déterminer qui
est l'auteur et qui est la victime. Il peut s'agir, dans les deux
cas, tant de l'exploitant du magasin de nuit que d'un client.
Ces chiffres reprennent d'ailleurs également les bagarres
entre clients dans un magasin de nuit.

Tabel 1: aantal geregistreerde feiten inzake misdrijven  
tegen de lichamelijke integriteit met als bestemming-plaats nachtwinkel/ 

Tableau 1: nombre de faits enregistrés en matière d’infractions  
contre l’intégrité physique avec comme destination de lieu magasin de nuit

2015 2016 2017

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/Région de Bruxelles-Capitale 22 24 15

Vlaams Gewest/Région flamande 41 45 34

Waals Gewest/Région wallonne 23 25 20

Totaal/Total: 86 94 69

(Bron: Federale Politie/Source: Police Fédérale)
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2. Met betrekking tot de tweede vraag moet ik het
geachte lid meedelen dat het aantal arrestaties geen deel
uitmaken van de ANG.

2. Au sujet de la seconde question, je dois informer
l'honorable membre que le nombre d'arrestations n'est pas
repris dans la BNG.

De tweede tabel bevat het aantal unieke door de politie
geregistreerde verdachten, die in de ANG gelinkt zijn aan
de in tabel 1 gepresenteerde misdrijven tegen de lichame-
lijke integriteit met als bestemming-plaats nachtwinkel.

Le deuxième tableau reprend le nombre de suspects
uniques enregistrés par la police qui sont liés, dans la
BNG, aux délits recensés dans le tableau 1 en matière
d'infractions contre l'intégrité physique avec comme desti-
nation de lieu magasin de nuit.

Opgelet: deze cijfers mogen niet bij elkaar opgeteld
worden om dubbeltellingen te vermijden. Verder doet de
ANG geen uitspraak over het al dan niet schuldig karakter
van de verdachte.

Attention: ces chiffres ne peuvent pas être additionnés
entre eux afin d'éviter les doubles comptages. En outre, la
BNG ne fournit aucune information sur le caractère cou-
pable ou non du suspect.

Met betrekking tot de cijfers van het eerste trimester van
2018 dien ik het geachte lid mee te delen dat deze in de
loop van de maand oktober mits goedkeuring en vrijgave
beschikbaar zullen zijn.

Concernant les chiffres relatifs au premier trimestre
2018, j'informe l'honorable membre que ceux-ci seront mis
à disposition dans le courant du mois d'octobre, moyennant
approbation et publication.

DO 2017201824423
Vraag nr. 3453 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 juli 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824423
Question n° 3453 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Politiecontroles op het openbaar vervoer in het Brussels
Gewest.

Opérations de contrôle de police dans les transports en
commun en Région bruxelloise.

1. Hoeveel politiecontroles op het openbaar vervoer wer-
den er in het Brussels Gewest in 2017 en het eerste semes-
ter van 2018 per openbaarvervoermaatschappij
uitgevoerd?

1. Quel est le nombre d'opérations de contrôle de police
menées dans les transports en commun en Région bruxel-
loise, par opérateur de transport, pour l'année 2017 et le
premier semestre de l'année 2018?

2. Wat zijn de resultaten per openbaarvervoermaatschap-
pij?

2. Quel fut le total de résultats enregistrés par opérateur
de transport?

3. Hoeveel arrestaties waren er per openbaarvervoer-
maatschappij?

3. Quel fut le nombre total d'arrestations opérées par opé-
rateur de transport?

Tabel 2: aantal unieke geregistreerde verdachten inzake misdrijven  
tegen de lichamelijke integriteit met als bestemming-plaats nachtwinkel/ 

Tableau 2: nombre de suspects uniques enregistrés en matière d’infractions  
contre l’intégrité physique avec comme destination de lieu magasin de nuit

2015 2016 2017

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/
Région de Bruxelles-Capitale

7 5 3

Vlaams Gewest/Région flamande 15 19 12

Waals Gewest/Région wallonne 7 12 4

(Bron: Federale Politie/Source: Police Fédérale)
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3453 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 25 juli 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3453 de
monsieur le député Gautier Calomne du 25 juillet 2018
(Fr.):

1. De federale politie nam deel aan verschillende contro-
leactiviteiten, (gekend onder de naam FIPA TecOv) op het
niveau van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

1. La police fédérale a participé à différentes activités de
contrôle (connues sous le nom de FIPA TecOv) au niveau
de la Région de Bruxelles-Capitale.

Ik wil tevens vermelden dat elke politiezone, in samen-
werking met de ene of de andere vervoerder, acties organi-
seert uitsluitend op zijn eigen grondgebied (zogenaamde
LIPA-acties) waarvan de organisatie en de resultaten niet
altijd worden meegedeeld en die hier dus niet worden mee-
geteld.

Je souhaite en outre mentionner que chaque zone de
police organise des actions, avec l'un ou l'autre transpor-
teur, exclusivement sur son propre territoire (ce qu'on
appelle les actions LIPA) dont l'organisation et les résultats
ne sont pas toujours communiqués et elles ne sont donc pas
comptabilisées.

Bovendien kan het dagelijkse werk van de politie in het
openbaar vervoer evenmin worden meegerekend.

En outre, le travail quotidien de la police dans les trans-
ports publics est encore moins comptabilisé.

2. De resultaten voor de vier FIPA acties in 2017 samen
geteld zijn de volgende:

2. En 2017, pour les quatre FIPA comptabilisées
ensemble:

Voor de MIVB hadden 3.624 mensen geen geldig ver-
voersbewijs bij, voor De Lijn 140 personen en 131 mensen
voor de NMBS.

Pour la STIB: 3.624 personnes n'avaient pas de titre de
transport valable. Pour De Lijn: 140 personnes et pour la
SNCB 131 personnes.

Daarnaast heeft de politie, nog steeds voor de vier FIPA
acties, vijf verboden wapens ontdekt, 62 feiten van drugs
(waaronder minstens vijf dealers), 113 illegale verblijven,
negen vattingsbevelen.

Par ailleurs, toujours pour les quatre FIPA, la police a
enregistré cinq armes prohibées découvertes, 62 faits de
stupéfiants (dont au moins cinq dealers), 113 séjours illé-
gaux, neuf ordonnances de capture.

Andere feiten: één daad van fysieke agressie, drie ver-
dachten van zakkenrollen (waarvan één in bezit van gesto-
len goederen) en verschillende verkeersovertredingen. De
politie maakt geen onderscheid tussen de verschillende
vervoersoperatoren voor deze statistieken.

Autres divers: un fait d'agression physique, trois suspects
de pick-pockets (dont un en possession de biens recelés) et
diverses infractions de roulage. La police ne fait pas de dis-
tinction entre les opérateurs de transport pour ces statis-
tiques.

In 2018 zijn de resultaten voor de twee FIPA de vol-
gende: voor de MIVB werden 569 personen gecontroleerd
zonder geldig vervoersbewijs, voor de NMBS 214 perso-
nen en voor De Lijn 137 personen.

En 2018, pour les deux FIPA comptabilisées ensemble:
pour la STIB 569 personnes ont été contrôlées sans titre de
transport valable, pour la SNCB 214 personnes et pour De
Lijn 137 personnes.

Bovendien, voor de twee FIPA samen geteld, registreerde
de politie één feit van verboden wapen, 29 drugsfeiten, 41
illegaal verblijf, één vattingsbevel, een daad van zakken-
rollen en diverse verkeersovertredingen (met name in de
directe omgeving van de bushaltes). De politie maakt geen
onderscheid tussen vervoersoperatoren voor deze statistie-
ken.

Par ailleurs, pour les deux FIPA comptées ensemble, la
police a enregistré un fait d'arme prohibée, 29 faits de stu-
péfiants, 41 séjours illégaux, une ordonnance de capture,
un flagrant délit de vol à la tire et diverses infractions de
roulage (notamment dans les environs immédiats des arrêts
de bus). La police ne fait pas de distinction entre les opéra-
teurs de transport pour ces statistiques.

3. In 2017 waren er 86 administratieve arrestaties en 30
gerechtelijke arrestaties op het openbaar vervoer.

3. En 2017, il y a eu 86 arrestations administratives et 30
arrestations judiciaires.

In 2018 waren er 48 administratieve arrestaties en 14
gerechtelijke arrestaties.

En 2018, il y a eu 48 arrestations administratives et 14
arrestations judiciaires.

De politie maakt geen onderscheid tussen vervoersopera-
toren voor deze statistieken.

La police ne fait pas de distinction entre les opérateurs de
transport pour ces statistiques.
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DO 2017201824450
Vraag nr. 3455 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karolien Grosemans van
30 juli 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201824450
Question n° 3455 de madame la députée Karolien

Grosemans du 30 juillet 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Provincie Limburg. - Aanrijtijden van de politie. Les délais d'intervention des services de police en province
du Limbourg.

1. Kan u een overzicht van de voorbije vijf jaar geven
van de gemiddelde aanrijtijden bij tussenkomsten? Graag
een opsplitsing per jaar, per politiezone, per stad/gemeente
van de provincie Limburg en per soort tussenkomst.

1. Pourriez-vous fournir pour les cinq dernières années
un récapitulatif annuel des délais moyens d'intervention
par zone de police, par ville/commune de la province du
Limbourg et par type d'intervention?

2. In hoeveel procent van de gevallen werd de vooropge-
stelde aanrijtijd ook werkelijk gehaald? Graag een over-
zicht van de voorbije vijf jaar met vermelding van jaar,
politiezone en stad/gemeente van de provincie Limburg.

2. Pourriez-vous indiquer pour les cinq dernières années,
par an, par zone de police et par commune/ville de la pro-
vince du Limbourg, le pourcentage des cas où le délai
d'intervention fixé a été réellement atteint?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3455 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Karolien Grosemans van 30 juli 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3455 de
madame la députée Karolien Grosemans du 30 juillet
2018 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201824451
Vraag nr. 3456 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans
van 30 juli 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201824451
Question n° 3456 de madame la députée Françoise

Schepmans du 30 juillet 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Politieambtenaren die zich kandidaat stellen voor de
gemeenteraadsverkiezingen.

Les fonctionnaires de police se présentant aux élections
communales.

Een politieambtenaar heeft net zoals elke burger wettelijk
het recht om zich kandidaat te stellen voor gemeenteraads-
verkiezingen. Als hij verkozen wordt, moet hij naar ver-
luidt echter kiezen tussen een ambt van gemeenteraadslid
of zijn functie als politieagent.

Un fonctionnaire de police a le droit légitime, comme
tout citoyen, de se présenter aux élections communales.
Cependant, s'il est élu, il me revient qu'il devra choisir
entre sa place de conseiller communal ou son poste de poli-
cier.

1. Hoeveel politieagenten staan er op een lijst voor de
volgende gemeenteraadsverkiezingen in oktober 2018?

1. Pouvez-vous indiquer combien de fonctionnaires de
police se présentent sur une liste communale pour le pro-
chain scrutin d'octobre 2018?

2. Hoeveel politieagenten hebben na de jongste gemeen-
teraadsverkiezingen hun functie bij de politie opgegeven
om gemeenteraadslid, schepen of burgemeester te worden?

2. Pouvez-vous indiquer, pour les dernières élections
communales, combien de policiers avaient renoncé à leur
poste au sein des forces de police pour devenir conseiller
communal, échevin ou bourgmestre?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3456 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Françoise Schepmans van 30 juli 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3456 de
madame la députée Françoise Schepmans du 30 juillet
2018 (Fr.):

1. Met betrekking tot de verkiezingen van oktober 2018
kondigde slechts één personeelslid van de federale politie
zijn of haar voornemen aan om een afwezigheid van lange
duur wegens persoonlijke aangelegenheden te nemen, en
dit om deel te nemen aan de gemeenteraadsverkiezingen
van 2018.

1. En ce qui concerne le scrutin d'octobre 2018, seul un
membre du personnel de la police fédérale a annoncé son
intention de prendre une absence de longue durée pour rai-
son personnelle, et ceci pour participer aux élections com-
munales 2018.

Over de lokale politie heb ik geen gegevens aangezien de
melding daar enkel lokaal gebeurt.

Je n'ai pas de données concernant la police locale parce
que le signalement se fait uniquement au niveau local.

2. In dit verband wil ik erop wijzen dat de beslissing van
een personeelslid om zich kandidaat te stellen voor de ver-
kiezingen een persoonlijke kwestie is.

2. À cet égard j'aimerais souligner que la décision d'un
membre du personnel de se porter candidat aux élections
relève du domaine de la vie privée.

Het departement "Loopbaanbeheer" van de Directie Per-
soneel van de Federale Politie beschikt bijgevolg niet over
gegevens betreffende het aantal politieagenten die hun
functie binnen de ordediensten hebben opgegeven om
gemeenteraadslid, schepen of burgemeester te worden in
het kader van de gemeenteraadsverkiezingen in oktober
2012.

Par conséquent, le service "Gestion des carrières" de la
Direction du personnel de la Police Fédérale ne dispose pas
de données concernant le nombre de policiers ayant
renoncé à leur poste au sein des forces de l'ordre pour
devenir conseiller communal, échevin ou bourgmestre
dans le cadre des élections communales d'octobre 2012.

De personeelsleden zijn er ook niet toe gehouden een
reden op te geven waarom zijn afwezigheid van lange duur
wegens persoonlijke aangelegenheden of ontslag nemen.

Les membres du personnel ne sont d'ailleurs pas tenus à
communiquer la raison pour laquelle ils demandent une
absence de longue durée pour raison personnelle ou leur
démission.

DO 2017201824452
Vraag nr. 3457 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 30 juli
2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met
de Regie der Gebouwen:

DO 2017201824452
Question n° 3457 de madame la députée Kattrin Jadin

du 30 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Federale politie. - DAB. Police fédérale. - DAB.
De federale politie krijgt er een nieuwe eenheid bij. De

nieuwe Directie Bewaking en Bescherming (DAB) wordt
momenteel opgericht.

Une nouvelle unité de la police fédérale va voir le jour.
En effet, la nouvelle direction de sécurisation (DAB) est en
cours de création.

De bedoeling is dat deze nieuwe eenheid met verschil-
lende beveiligingstaken wordt belast op plaatsen zoals
luchthavens, nucleaire sites, SHAPE-gebouwen, Europese
instellingen, enz.

L'objectif de cette nouvelle unité est de se charger de dif-
férentes missions de sécurisation dans des endroits tels que
les aéroports, les sites nucléaires, les bâtiments du SHAPE,
les institutions européennes, etc.

Dit bewakingskorps zal bestaan uit 1.600 personen,
onder wie politieagenten, maar ook voormalige militairen.
In de politieacademies worden momenteel al mensen opge-
leid en er zouden nog 950 extra personen worden aange-
worven.

Ce corps de sécurité devrait être composé de 1.600 per-
sonnes dont des policiers, mais également d'anciens mili-
taires. Des personnes se forment déjà à l'heure actuelle
dans les académies et l'on envisage le recrutement de 950
personnes supplémentaires.

1. Waarop is de opleiding voornamelijk gericht? 1. Sur quoi sera particulièrement axée la formation?
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2. Hoe zullen de selectieproeven voor dit nieuwe veilig-
heidskorps georganiseerd worden?

2. Comment seront organisés les examens pour devenir
membre de ce nouveau corps de sécurité?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3457 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 30 juli 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3457 de
madame la députée Kattrin Jadin du 30 juillet 2018
(Fr.):

1. De basisopleiding van de personeelsleden van het
kader van beveiligingsagenten van politie en van het kader
van beveiligingsassistenten van politie heeft tot doel de
aspirant de professionele basiskennis en competenties bij
te brengen waardoor ze de toegekende taken binnen de
Directie van de Beveiliging (DAB) zullen kunnen uitvoe-
ren.

1. La formation de base des membres du personnel des
cadres d'agents et d'assistants de sécurisation de police vise
à doter les aspirants des connaissances et compétences pro-
fessionnelles de base qui leur permettront d'accomplir les
tâches qui leur seront attribuées au sein de la Direction de
la Sécurisation (DAB).

Deze opleiding bestaat uit drie groepen van modules: Cette formation se compose de trois groupes de modules:
a) gemeenschappelijke modules (384h): a) tronc commun (384h):
- werkomgeving van de beveiligingsagent; - environnement de travail;
- deontologie en statuten; - déontologie et statut;
- community policing; - community policing;
- communicatie; - communication;
- politioneel informatie-management; - management de l'information policière;
- operationele reacties en interventies; - interventions et réactions opérationnelles;
- wegverkeer; - circulation;
- aanpak van specifieke toestanden. - approche de situations spécifiques.
b) transversale modules (224h): b) modules transversaux (224h):
- gewelds- en stressbeheersing; - gestion de la violence et du stress;
- sport. - sport.
c)  gespecialiseerde modules (116h): c) modules spécialisés (116h):
- overbrenging van gevangenen en de politie van hoven

en rechtbanken;
- transfèrement de détenus et police des cours et tribu-

naux;
- beveiliging van nucleaire installaties; - sécurisation des sites nucléaires;
- beveiliging van luchthaven-infrastructuren; - sécurisation d'infrastructures aéroportuaires;
- beveiliging van kritische punten. - sécurisation d'objectifs potentiels.
De opleiding legt bijzondere nadruk op gespecialiseerde

modules. Voor deze vier modules nemen de kandidaten
immers deel aan werkplekleren (76h).

La formation met un accent particulier sur les modules
spécialisés. En effet, pour ces quatre modules, les aspirants
participent à un apprentissage en alternance (76h).

2. Het eindexamen bestaat uit een examen over elke
opleidingsmodule, een geïntegreerde proef alsook de ein-
devaluatie van het professioneel functioneren.

2. L'examen final consiste en un examen portant sur
chaque module de formation, une épreuve intégrée ainsi
que l'évaluation finale du fonctionnement professionnel.

Verschillende voorwaarden moeten vervuld worden om
voor de opleiding geslaagd te zijn.

Plusieurs conditions sont à remplir pour réussir la forma-
tion.

Ten eerste zijn de eindexamens schriftelijk en/of monde-
ling en/of praktisch. Om te slagen voor deze modules moet
de aspirant een minimum van 50 % voor elke module (1 tot
en met 14) behalen.

Tout d'abord, les examens de fin de modules sont écrits
et/ou oraux et/ou pratiques. Afin de réussir ces modules,
l'aspirant doit obtenir un minimum de 50 % à chaque
module (1 à 14 inclus).

Ten tweede, moet de aspirant een minimum van 50 %
voor de geïntegreerde proef behalen. Deze proef bestaat uit
een geïntegreerde praktijkoefening.

Ensuite, l'aspirant doit également obtenir un résultat de
50 % à l'épreuve intégrée, consistant en la réalisation d'un
exercice pratique intégré.
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Ten laatste, moet de aspirant geen vermelding "onvol-
doende" hebben behaald bij de eindevaluatie van het pro-
fessioneel functioneren. Deze laatste evaluatie is gebaseerd
op de professionele bekwaamheden en de attitudes van de
aspirant gedurende zijn basisopleiding.

Enfin, l'aspirant ne doit pas avoir obtenu de mention
"insuffisant" lors de l'évaluation finale du fonctionnement
professionnel. Cette dernière évaluation se base sur les
capacités professionnelles et les attitudes de l'aspirant tout
au long de sa formation de base.

DO 2017201824520
Vraag nr. 3458 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 01 augustus 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824520
Question n° 3458 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 01 août 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Inbraken in slachthuizen. Effractions dans des abattoirs.
In de nacht van woensdag 4 op donderdag 5 juli 2018

drongen een dertigtal aanhangers van de Belgische tak van
de radicale dierenactivisten 269 Libération Animale, in
samenwerking met een veertigtal Franse gelijkgezinden,
het exportslachthuis Debra Meat in Tielt binnen. Ze ont-
voerden een varken met een bestelwagen en ketenden zich
nadien vast in de zogenoemde "dodengang" van het slacht-
huis.

Dans la nuit du mercredi 4 au jeudi 5 juillet 2018, une
trentaine de membres de la branche belge de l'association
d'activistes animaliers radicaux 269 Libération Animale
ont pénétré dans l'abattoir d'exportation de Debra Meat à
Tielt avec l'aide d'une quarantaine d'activistes animaliers
français. Ils y ont kidnappé un cochon à l'aide d'une
camionnette et se sont ensuite enchaînés dans ce qu'ils
appellent le "couloir de la mort" de l'abattoir.

In de nacht van 16 op 17 mei 2018 viseerden ze ook al
het slachthuis van Anderlecht. Daar namen ze vier varkens
mee.

Dans la nuit du 16 au 17 mai 2018, ils avaient déjà visé
l'abattoir d'Anderlecht et avaient emmené quatre cochons.

1. Hoeveel klachten werden ingediend bij de politie naar
aanleiding van de inbraak in het slachthuis van Tielt? Voor
welke strafbare feiten?

1. Combien de plaintes ont été déposées à la police à la
suite de l'effraction dans l'abattoir de Tielt? Quelles infrac-
tions visent-elles?

2. Welke gelijkaardige zaken waren er nog in 2016, 2017
en 2018 (tot op heden) en wat is de stand van zaken in de
respectievelijke onderzoeken?

2. Des événements similaires se sont-ils aussi produits en
2016, 2017 et 2018 (jusqu'à présent)? Où en sont les
enquêtes sur ces événements?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3458 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sabien Lahaye-Battheu van 01 augustus 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3458 de
madame la députée Sabien Lahaye-Battheu du 01 août
2018 (N.):

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.
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1. De politiële criminaliteitsstatistieken (PCS) kunnen
geen uitspraken doen over individuele misdrijven. Boven-
dien betreft het hier vrij recente feiten (mei en juli 2018),
die vallen buiten het tijdsbestek van de online gepubli-
ceerde criminaliteitsstatistieken. De meest recente PCS
bevatten gegevens tot en met 31 december 2017.

1. Les Statistiques policières de criminalité (SPC) ne
fournissent pas d'informations sur des délits individuels.
De surcroît, il s'agit, dans le cas présent, de faits très
récents (mai et juillet 2018), lesquels figurent hors de la
période des statistiques de criminalité publiées en ligne.
Les SPC les plus récentes reprennent les données jusqu'au
31 décembre 2017 inclus.

Bijkomend betreft uw vraag een 'specifieke' politie-inter-
ventie die een opdracht van gerechtelijke politie is en dus
een justitiële bevoegdheid inhoudt. Dit behoort niet tot
mijn bevoegdheidsdomein en is bovendien een dossier
waar het geheim van het gerechtelijke onderzoek geldt.

De plus, votre question concerne une intervention poli-
cière "spécifique" qui est une mission de la police judi-
ciaire et implique donc l'autorité judiciaire. Cela ne fait pas
partie de mon domaine de compétence et constitue égale-
ment un dossier dans lequel s'applique le secret de
l'enquête judiciaire.

2. Met betrekking tot de vraag over het aantal gelijkaar-
dige zaken is het niet mogelijk om op basis van de infor-
matie aanwezig in de ANG die feiten eruit te filteren die
gepleegd worden door radicale dierenrechtenactivisten.

2. Concernant la question sur le nombre d'affaires simi-
laires, il n'est pas possible, sur base des informations pré-
sentes dans la BNG, d'extraire les faits qui ont été commis
par des activistes radicaux en matière de défense des droits
des animaux.

Op basis van bovenstaande definitie van de ANG kan
wel een algemeen beeld geschetst worden van het aantal
door de politie geregistreerde feiten inzake inbraken in een
bedrijf of handelszaak met als bestemming-plaats slacht-
huis (productie en verwerking van vlees).

Il est cependant possible, sur base de la définition de la
BNG présentée ci-dessus, d'esquisser un aperçu général du
nombre de faits enregistrés par la police en matière de
cambriolages dans les entreprises ou commerces avec
comme destination de lieu abattoir (industrie de la viande).

De onderstaande tabel bevat het aantal door de politie
geregistreerde inbraken in slachthuizen, zoals geregistreerd
in de ANG op basis van de processen-verbaal, voor de
jaren 2013-2017 op nationaal niveau.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de cambriolages
dans des abattoirs enregistrés par la police, tels qu'ils sont
enregistrés dans la BNG sur base des procès-verbaux, pour
les années 2013-2017 au niveau national.

Deze gegevens zijn afkomstig van de databankafsluiting
van 20 april 2018.

Ces données proviennent de la banque de données clôtu-
rée à la date du 20 avril 2018.

Betreffende de vraag naar de stand van zaken van de
onderzoeken naar gelijkaardige feiten, verwijs ik naar mijn
eerste antwoord: het betreft opdrachten van gerechtelijke
politie, wat een justitiële bevoegdheid is en het geheim van
het onderzoek geldt hier. Hiermee rekening houdend ver-
wijs ik u door naar mijn collega, de minister van Justitie.

Au sujet de l'état des lieux des enquêtes relatives à des
faits semblables, je vous renvoie vers ma première
réponse: cela concerne des missions de police judiciaire et
donc d'une compétence judiciaire et le secret de l'enquête
judiciaire est d'application. Dans cet esprit, je vous renvoie
vers mon collègue, le ministre de la Justice.

Tabel: aantal geregistreerde feiten inzake inbraken in slachthuizen/ 
Tableau: nombre de faits enregistrés en matière de cambriolages dans des abattoirs

2013 2014 2015 2016 2017

Slachthuis (productie en verwerking van vlees)/ 
Abattoir (industrie de la viande)

72 47 53 32 21

(Bron: federale politie/Source: police fédérale)
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DO 2017201824531
Vraag nr. 3462 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van
07 augustus 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201824531
Question n° 3462 de madame la députée Katja Gabriëls

du 07 août 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Oost-Vlaanderen. - Fusies politiezones. Flandre orientale. - La fusion des zones de police.
De discussies over de (optimale) schaalgrootte van de

politiezones is vandaag de dag nog steeds bijzonder actu-
eel. U heeft al meermaals aangegeven dat uw steunverle-
ning bij fusiedossiers en politieassociaties prioritair is.

À l'heure actuelle, le débat sur la taille (optimale) des
zones de police est toujours d'une brûlante actualité. Vous
avez déjà indiqué à plusieurs reprises que vous considérez
comme prioritaire l'aide apportée dans le cadre de fusions
et d'associations de zones de police.

Op vraag van provinciegouverneur Jan Briers en uzelf
vond onlangs in Gent een vergadering plaats om te bespre-
ken welke Oost-Vlaamse zones partners zouden kunnen
worden bij eventuele toekomstige fusies. Een draagvlak
voor verdere fusies is al enige tijd aanwezig. Er is boven-
dien al heel wat samenwerking tussen de verschillende
zones via onder meer interzonale samenwerkingsverban-
den en politieassociaties.

Une réunion a récemment été organisée à Gand à la
demande de Jan Briers, le gouverneur de la province de
Flandre orientale, et de vous-même, en vue d'examiner
quelles zones de Flandre orientale pourraient s'associer en
cas d'éventuelles fusions ultérieures. La réalisation de nou-
velles fusions fait l'objet d'un consensus depuis quelque
temps déjà. De plus, il existe déjà de nombreuses collabo-
rations entre les différentes zones, au travers notamment de
liens de coopération interzonaux et d'associations de zones.

Volgens criminoloog prof. dr. Jelle Janssens van de
UGent kunnen de 28 Oost-Vlaamse politiezones theore-
tisch fusioneren naar slechts acht zones.

Selon le professeur Jelle Janssens, docteur en criminolo-
gie de l'université de Gand (UGent), les fusions permet-
traient théoriquement de ramener de 28 à 8 le nombre de
zones de police en Flandre orientale.

De nadruk lag tijdens voormelde vergadering vooral op
het blootleggen van de potentiële partners en het bespreken
van hoe we nu verder kunnen gaan. De politieke beslissing
over eventuele fusies of associaties zal later vallen.

Lors de la réunion susmentionnée, il a surtout été ques-
tion d'identifier les zones qui pourraient s'associer et de
déterminer la marche à suivre pour la suite des opérations.
La décision politique au sujet d'éventuelles fusions ou
associations tombera ultérieurement.

1. a) Waarom werd deze vergadering georganiseerd en
wat was het resultaat?

1. a) Pourquoi cette réunion a-t-elle été organisée et quel
en a été le résultat?

b) Welke zones zouden eventueel kunnen samenwerken
of fuseren?

b) Quelles zones pourraient éventuellement collaborer ou
fusionner?

c) Wat bepaalt de keuze tussen samenwerken en fuseren? c) Quel(s) motif(s) détermine(ent) le choix entre une col-
laboration et une fusion?

d) Werden er al bepaalde randvoorwaarden afgesproken
voor beide scenario's?

d) S'est-on déjà accordé sur certaines conditions préa-
lables pour les deux scénarios?

2. a) Waarop is de conclusie van prof. dr. Jelle Janssens
gebaseerd om in Oost-Vlaanderen tot acht zones te evolue-
ren?

2. a) Sur quelle base repose la conclusion du Pr Dr Jelle
Jansens, qui estime que le nombre de zones de police en
Flandre orientale pourrait être ramené à huit?

b) Werd deze oefening ook gemaakt voor de andere pro-
vincies?

b) Une telle estimation a-t-elle également été réalisée
pour les autres provinces?

c) Welke zijn daar de bevindingen en voorstellen? c) Sur quelles conclusions et propositions celle-ci a-t-elle
débouché?

3. Welke zijn de volgende te nemen stappen? 3. Quelle sera la suite des opérations?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3462 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katja Gabriëls van 07 augustus 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3462 de
madame la députée Katja Gabriëls du 07 août 2018
(N.):

1. a) De informatiesessie in Oost-Vlaanderen werd inge-
richt op verzoek van gouverneur Jan Briers, die graag feed-
back wenste te verstrekken aan de bevraagde doelgroep
(burgemeesters, korpschefs, enz.) over de resultaten van de
haalbaarheidsstudie in zijn provincie.

1. a) La session d'information en Flandre orientale a été
organisée à la demande du gouverneur Jan Briers qui sou-
haitait donner un feed-back au groupe cible interrogé
(bourgmestres, chefs de corps, etc.) au sujet des résultats
de l'étude de faisabilité dans sa province.

De inhoud werd door de onderzoekers beperkt tot het
meedelen van de methodologie, de bedenkingen van de
verschillende respondenten en een voorstelling van enkele
mogelijke scenario's van schaalvergroting in de regio Oost-
Vlaanderen.

En termes de contenu, les chercheurs se sont limités à
communiquer la méthodologie et les observations des dif-
férents répondants et à présenter quelques scénarios pos-
sibles d'augmentation d'échelle dans la région de Flandre
orientale.

Eindconclusies of aanbevelingen werden niet besproken,
daar deze zullen figureren in het eindrapport.

Il n'a pas été question des conclusions finales ou des
recommandations, dans la mesure où celles-ci seront inté-
grées dans le rapport final.

Het opzet was naast een feedbackmoment tevens een uit-
wisseling van gedachten en het registreren van (eventuele)
bijkomende bedenkingen voor de stoffering van het eind-
rapport. Deze sessie maakte bijgevolg nog deel uit van het
onderzoek.

Outre un feed-back, l'objectif était également d'organiser
un échange d'idées et de noter d'(éventuelles) observations
complémentaires afin d'étoffer le rapport final. Cette ses-
sion faisait donc toujours partie de la recherche.

b) Een inventaris van de bestaande samenwerkingsvor-
men is voorgesteld, evenals een aantal mogelijke split-
sings- en samensmeltings-scenario's. Aangezien de
feedbacksessie nog deel uitmaakt van het onderzoek, stel
ik voor om de eindresultaten van het onderzoek af te wach-
ten.

b) Un inventaire des formes de coopération existantes est
présenté, ainsi qu'un certain nombre de scénarios possibles
de scission et de fusion. Étant donné que la session de
feed-back fait toujours partie de la recherche, je propose
d'attendre les résultats finaux de la recherche.

c) Tijdens de informatiesessie is hierover niet specifiek
bericht. De meerderheid van de respondenten die voorstan-
der waren van een schaalvergroting, opteerden eerder voor
de samensmelting dan een andere vorm van samenwerking
(bijv. associatie).

c) Lors de la session d'information, rien n'a été signalé
spécifiquement à ce sujet. La majorité des répondants qui
étaient favorables à une augmentation d'échelle ont opté
pour une fusion plutôt que pour une autre forme de colla-
boration (p. ex. association).

d) Ook hier stel ik voor om het eindrapport af te wachten,
gezien het om een feedbacksessie ging. In het eindrapport
zullen zowel de randvoorwaarden aan bod komen die
geformuleerd werden tijdens de rondgang (ingevolge de
individuele gesprekken) en/of deze naar aanleiding van de
feedbacksessie.

d) Pour ce point je propose également d'attendre le rap-
port final, étant donné qu'il s'agissait d'une session de feed-
back. Le rapport final couvrira à la fois les conditions préa-
lables formulées au cours de la visite (à la suite des entre-
tiens individuels) et/ou celles-ci après la session de feed-
back.

2. a) Verschillende scenario's zijn mogelijk. Deze zijn het
resultaat van de rondgang bij de belanghebbenden, van de
bestaande samenwerkingsvormen, van socio-economische
criteria, van de voorstellen die eertijds door Professor
Brice De Ruyver werden ingezameld.

2. a) Différents scénarios sont possibles. Ils sont le résul-
tat de la visite auprès des intéressés, des formes de collabo-
ration existantes, des critères socio-économiques, des
propositions qui ont été rassemblées à cette époque par le
professeur Brice De Ruyver.

In het eindrapport zal dit normaliter verduidelijkt wor-
den.

Ce point sera normalement précisé dans le rapport final.
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b) en c) Eenzelfde onderzoeksmethodologie wordt toege-
past binnen alle provincies en dit vereist dan ook eenzelfde
analyse. De resultaten van de verschillende tussentijdse
rapporten worden verwerkt in het eindrapport.

b) et c) Une même méthodologie de recherche est appli-
quée dans toutes les provinces et une même analyse est dès
lors requise. Les résultats des différents rapports intermé-
diaires seront intégrés dans le rapport final.

3. Het eindrapport zou aanvankelijk eind augustus opge-
leverd worden. Omwille van het overlijden van Prof. Dr.
Brice De Ruyver én de overname van het onderzoek door
de Prof. Dr. Marc Cools als promotor en Prof. Dr. Jelle
Janssens als copromotor, heeft het project vertraging opge-
lopen. Zo moest de oefening in Oost-Vlaanderen opnieuw
gedaan worden. Dit was ook het geval voor bepaalde inter-
views in West-Vlaanderen. De onderzoekers hebben bijge-
volg extra tijd gevraagd.

3. Le rapport final devait initialement être fourni fin août.
Suite au décès du prof. Dr. Brice De Ruyver et de la reprise
par le Prof. Dr. Marc Cools comme promoteur et du Prof.
Dr. Jelle Janssens comme co-promoteur, le projet a accusé
un certain retard. Ainsi, l'exercice en Flandre orientale
devait de nouveau être réalisé. C'était également le cas
pour certaines interviews en Flandre occidentale. Les cher-
cheurs ont donc demandé davantage de temps.

Na de oplevering van het rapport, zal ik dit rapport eerst
en vooral grondig analyseren en bespreken met de onder-
zoekers. Dit houdt ook in dat ik nog voor het einde van het
jaar bereid ben om samen met de onderzoekers, dit rapport
te komen toelichten in de commissie Binnenlandse Zaken
van het Parlement.

Après réception du rapport, je vais tout d'abord analyser
en profondeur ce rapport et en discuter avec les chercheurs.
Cela implique que je serai prêt, à la fin de cette année, à
venir expliquer ce rapport en collaboration avec les cher-
cheurs, au sein de la la commission de l'Intérieur du Parle-
ment.

DO 2017201824576
Vraag nr. 3468 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 09 augustus 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824576
Question n° 3468 de monsieur le député Franky Demon

du 09 août 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Onderzoek over de fusie van de politiezones (MV 26590). Étude sur la fusion des zones de police (QO 26590).
U gaf in oktober 2017 aan dat een onderzoek is opgestart

naar mogelijke schaalvoordelen voor politiezones via meer
samenwerking, associaties en fusies tussen de zones. De
aangestelde experten hebben als opdracht om tussentijdse
verslagen per provincie op te stellen.

Vous avez indiqué en octobre 2017 qu'une recherche a
été entreprise sur les éventuelles économies d'échelle à réa-
liser au niveau des zones de police par l'intermédiaire de
collaborations, d'associations et de fusions entre les zones
de police et que des experts ont été désignés dans ce cadre
avec pour mission de rédiger des rapports intermédiaires
par province.

U gaf reeds aan dat het globaal verslag verwacht wordt
tegen eind juli 2018.

Vous avez déjà annoncé que le rapport global était
attendu pour fin juillet 2018.

1. Naar verluidt zou er op 18 juli een overleg gepland
zijn rond deze studie in Oost-Vlaanderen.

1. Des concertations sur cette étude seraient prévues en
Flandre orientale le 18 juillet.

a) Kunnen er al voorlopige conclusies medegedeeld wor-
den?

a) Des conclusions provisoires peuvent-elles déjà être
communiquées?

b) Wat is de concrete timing voor de publicatie van het
globaal verslag en de tussentijdse verslagen?

b) Quel calendrier précis a-t-il été établi pour la publica-
tion du rapport global et des rapports intermédiaires?

2. In 2013 werd door wijlen professor dr. Brice De
Ruyver en professor dr. Jelle Janssens al een onderzoek
gedaan naar de schaalvergroting van de politiezones in
Limburg. Kunnen er parallellen getrokken worden in de
resultaten van de verschillende provincies?

2. Une étude avait déjà été menée en 2013 par le profes-
seur Jelle Janssens et le défunt professeur Brice De Ruyver
sur l'accroissement d'échelle des zones de police limbour-
geoises. Existe-t-il certains parallèles sur le plan des résul-
tats engrangés dans les différentes provinces?



230 QRVA 54 174
09-11-2018

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3468 van de heer volksvertegenwoordiger Franky
Demon van 09 augustus 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3468 de
monsieur le député Franky Demon du 09 août 2018
(N.):

Verwijzend naar dit regeerakkoord en mijn beleidsnota
2017 heb ik een wetenschappelijke onderzoeksopdracht
laten uitvoeren om, vertrekkende vanuit een lokale dyna-
miek, na te gaan welke fusies, associaties en samenwerkin-
gen mogelijk zijn op niveau van "alle" politiezones van ons
land.

Me référant à l'accord de gouvernement 2014-2019 et à
ma note de politique 2017, j'ai fait réaliser une mission de
recherche scientifique, afin de vérifier, partant d'une dyna-
mique locale, quelles fusions, associations et coopérations
sont possibles au niveau de "toutes" les zones de police de
notre pays.

Dit onderzoek wil ook het participatief proces hierover
bij de betrokken actoren faciliteren. Hierbij vindt per pro-
vincie/gewest een rondgang plaats bij alle politiezones. Dit
onderzoek is gestart op 1 augustus 2017 en wordt dit najaar
afgerond.

Cette étude entend également faciliter le processus parti-
cipatif auprès des acteurs concernés. Dans cette démarche,
un tour à lieu par province/région auprès de toutes les
zones de police. Cette recherche, qui a démarré le 1er août
2017 et sera clôturée en automne.

Verwijzend naar deze rondgang per provincie/gewest,
heb ik op regelmatige tijdstippen van de onderzoekers een
stand van zaken van het onderzoek (per provincie) gekre-
gen. Laatst was dit nog op 4 juni 2018. Al dit materiaal
moet verwerkt worden in een globaal eindrapport (ik kom
hierop nog terug).

Faisant référence aux visites par province/région, j'ai à
intervalles réguliers, reçu des chercheurs un état des lieux
de la recherche (par province). Le dernier date encore du
4 juin 2018. Tout ce matériel doit être traité dans un rap-
port global final (j'y reviens plus loin).

Aangezien er toen een aantal vragen gesteld werden om
informatiesessies te organiseren, werd tijdens deze laatste
meeting afgesproken dat, als een gouverneur in een provin-
cie expliciet de vraag zou stellen om feedback te krijgen
over de rondgang in zijn provincie, dit kon plaatsvinden.
Er zouden uiteraard nog geen (eind)conclusies besproken
worden want die zijn er pas dit najaar.

Étant donné le nombre de demandes d'organiser des ses-
sions d'informations, il a été convenu lors de ce dernier
meeting que si un gouverneur de province demandait à
recevoir un feed-back sur la visite dans sa province, cela
pourrait se faire. Bien entendu aucune conclusion (finale)
serait discutée car celles-ci ne seraient que disponibles
qu'en automne.

Afspraak was dat de infosessie zou dit beperken tot: Était convenu que la session d'information devait se limi-
ter à:

- de informatie over de gevolgde methodologie; - l'information sur la méthodologie suivie;
- een feedback over de geïnventariseerde bedenkingen

van de verschillende actoren; en,
- un feed-back sur les réflexions inventoriées des diffé-

rents acteurs; et,
- een overzicht van de reeds bestaande samenwerkingen

en de mogelijke schaalvergrotingsscenario's (waaronder
fusies, associaties en samenwerkingen).

- un récapitulatif des collaborations déjà existantes et des
éventuels scénarios d'agrandissement d'échelle (dont les
fusions, associations et collaborations).

Dit alles maakt als het ware nog deel uit van het onder-
zoek, in die zin dat de betrokken onderzoekers een aantal
lokale bevindingen kunnen terugkoppelen. Met de aanwe-
zigen is er vervolgens ook nog de mogelijkheid.

Tout ceci fait certes encore partie de la recherche, dans le
sens que les chercheurs concernés peuvent donner un feed-
back sur une série de constatations locales. C'est encore
possible avec les personnes présentes.

1. a) In die context, heeft op 18 juli 2018 inderdaad een
algemene informatiesessie plaatsgevonden over de rond-
gang in de provincie Oost-Vlaanderen. Initiatiefnemer
hiervoor was de heer Jan Briers, gouverneur van Oost-
Vlaanderen (op 14 november 2017 was trouwens een info-
sessie gepland die omwille van het overlijden van Prof.
Brice De Ruyver toen niet doorging).

1. a) Dans ce contexte, une session d'info générale a en
effet eu lieu le 18 juillet 2018 sur la visite dans la province
de Flandre orientale. L'initiateur à cet effet était monsieur
Jan Briers, gouverneur de Flandre orientale (une session
d'information avait été planifiée le 14 novembre 2017,
mais celle-ci n'avait pu avoir lieu en raison du décès de
Prof. Brice De Ruyver).
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Bedoeling van deze informatiemeeting was om de
bevraagde doelgroep (burgemeesters, gerechtelijke overhe-
den, korpschefs, en andere actoren en partners) feedback te
geven over de rondgang in de provincie Oost-Vlaanderen
en hierover met hen van gedachten te wisselen en bijko-
mende bedenkingen te registreren. In die context lijkt het
me voorbarig om nu al conclusies mee te geven.

L'objectif de cette réunion d'information était de donner
un feed-back au groupe cible interrogé (bourgmestres,
autorités judiciaires, chefs de corps et autres acteurs et par-
tenaires) sur la visite dans la province de Flandre orientale
et d'échanger avec eux des idées et enregistrer des
réflexions supplémentaires. Dans ce contexte, il me semble
prématuré de donner des conclusions.

b) Het globaal rapport voor de drie gewesten zou aanvan-
kelijk opgeleverd worden op 31 juli 2018. Ingevolge het
overlijden van Prof. Dr. Brice De Ruyver en de overname
door de Prof. Dr. Marc Cools als promotor en Prof. Dr.
Jelle anssens als co-promotor, heeft het project wat vertra-
ging opgelopen. Zo moest de rondgang in Oost-Vlaanderen
opnieuw gedaan worden. Dit was ook het geval voor
bepaalde gesprekken in West-Vlaanderen.

b) Le rapport global concernant les trois régions devait
initialement être transmis le 31 juillet 2018. Suite au décès
du Prof. Dr. Brice De Ruyver et de la reprise par le Prof.
Dr. Marc Cools comme promoteur et du Prof. Dr. Jelle
Janssens comme co-promoteur, le projet a accusé un cer-
tain retard. Ainsi, la visite en Flandre orientale devait de
nouveau avoir lieu. C'était également le cas pour certaines
discussions en Flandre occidentale.

De onderzoekers hebben bijgevolg wat extra tijd
gevraagd. Ik verwacht de oplevering en bespreking van het
globaal rapport dit najaar.

Les chercheurs ont donc demandé davantage de temps.
J'attends la fourniture et la discussion du rapport global cet
automne.

2. Om beide studies te kunnen vergelijken en algemene
aanbevelingen te kunnen onderscheiden van specifiek pro-
vinciale en/of doelgroepgerichte resultaten dien ik het glo-
baal rapport af te wachten en met de onderzoekers grondig
door te nemen. Dit zal dit najaar gebeuren. Ook heb ik aan-
gegeven dat ik bereid ben om samen met de onderzoekers
dit rapport toe te lichten in het Parlement.

2. Afin de pouvoir comparer les deux études et de pou-
voir distinguer les recommandations générales des résul-
tats provinciaux spécifiques et/ou ciblés sur les groupes
cibles, je dois attendre le rapport global et l'étudier de
manière approfondie avec les chercheurs. Cela se fera cet
automne. J'ai également indiqué que je suis prêt à venir
avec les chercheurs expliquer ce rapport au Parlement.

DO 2017201824586
Vraag nr. 3471 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 09 augustus 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824586
Question n° 3471 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 09 août 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Problematiek transmigranten in Zeebrugge. La problématique des transmigrants à Zeebrugge.
De problematiek van de transmigranten in Zeebrugge is u

zeker niet onbekend.
La problématique des transmigrants à Zeebrugge ne vous

est certainement pas inconnue.
Ik stel vast dat u hier al veel inspanningen hebt geleverd.

Niettemin waren er onlangs weer oproepen van Brugse
politici om meer federale politie te leveren. Persoonlijk
meen ik dat een oproep via de media niet de geschikte
werkwijze is, anderzijds heb ik wel begrip voor de blij-
vende urgentie inzake.

Je constate que vous avez déjà fourni de nombreux
efforts en la matière. Récemment toutefois, des respon-
sables politiques brugeois ont réitéré leur demande d'un
renfort de la police fédérale. J'estime personnellement que
lancer un appel via les médias n'est pas une méthode
appropriée, bien que je comprenne que la situation
demeure urgente.

1. a) Welke oproepen zijn er in het verleden al geweest
hieromtrent, en via welk kanaal verliepen die?

1. a) Quels appels ont-ils déjà été lancés concernant la
problématique des transmigrants à Zeebrugge et par quel
canal l'ont-ils été?

b) Wanneer gebeurden die oproepen en wanneer werd er
welk gevolg aan gegeven?

b) Quand ces appels ont-ils été lancés, quelle suite leur a-
t-elle été donnée et quand?

c) Wat zijn de meest recente oproepen dienaangaande? c) Quels étaient les appels les plus récents?
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2. Worden ook andere denkpistes gevolgd zoals samen-
werking met de Franse autoriteiten, HyCap, enz.?

2. D'autres pistes de réflexion, telles que la coopération
avec les autorités françaises, HyCap, etc., sont-elles égale-
ment exploitées?

3. Overweegt u nog bijkomende maatregelen? 3. Envisagez-vous prendre des mesures supplémentaires?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3471 van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad
Degroote van 09 augustus 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3471 de
monsieur le député Koenraad Degroote du 09 août 2018
(N.):

1. a) Het fenomeen transitmigratie staat al jaren hoog op
de agenda van de lokale overheden, de gouverneur en de
minister. In heel het land, en zeker in de provincie West-
Vlaanderen (als laatste halte naar Engeland), wordt het
fenomeen nauw opgevolgd en zijn er de afgelopen jaren,
maanden en weken verschillende maatregelen getroffen en
acties ondernomen om de veiligheid van de bevolking, de
mensen die professioneel geconfronteerd worden met de
problematiek en de transitmigranten zelf te verhogen, om
de overlast te verminderen en om de ermee gepaard gaande
criminaliteit aan te pakken. In dit kader is er op alle
niveaus regelmatig overleg tussen de overheden en de
betrokken diensten, zo ook op het kabinet van de minister.

1. a) Cela fait des années que le phénomène de la migra-
tion de transit est une priorité pour les autorités locales, le
gouverneur et le ministre. Dans tout le pays et a fortiori
dans la province de Flandre occidentale (en tant que der-
nier arrêt avant l'Angleterre), le phénomène est suivi de
près et, ces dernières années, mois et semaines, différentes
mesures ont été adoptées et des actions entreprises pour
renforcer la sécurité de la population, des personnes qui
sont confrontées à la problématique dans l'exercice de leur
profession, mais aussi des transmigrants à proprement par-
ler, réduire les nuisances et lutter contre la criminalité
engendrée. Dans ce cadre, une concertation régulière est
organisée à tous les niveaux entre les autorités et les ser-
vices concernés, de même qu'au cabinet du ministre.

Indien de maatregelen of acties een bijzondere tussen-
komst van de politie vergen dewelke door de verantwoor-
delijke dienst niet met eigen middelen kan worden
uitgevoerd, dan kan er via de directeur-coördinator steun
worden aangevraagd.

Si les mesures ou actions requièrent une intervention spé-
ciale de la police que le service responsable n'est pas en
mesure d'assurer sur la base de ses propres moyens, un
soutien peut être sollicité par l'intermédiaire du directeur-
coordonnateur.

b) De onderlinge steun is ingeschreven in de structuur
van de geïntegreerde politie. Dagelijks zijn er steunaanvra-
gen en wordt er bijstand geleverd. De directeur-coördinator
en DAO als nationale coördinator trachten maximaal en
optimaal tegemoet te komen aan al deze vragen. Transitmi-
gratie staat hierbij hoog op de prioriteitenlijst. De federale
politie heeft in het kader van dit fenomeen zelfs een dien-
stenaanbod gelanceerd voor bijstand aan acties. Hiervoor
wordt het CIK (interventiekorps) geëngageerd en wordt
bijstand aangeboden vanuit de verschillende diensten
DGA, zoals bijvoorbeeld matta-teams (mobiel afhande-
lingsteam voor transmigranten en asielzoekers), ruiters,
honden, enz.

b) L'appui mutuel est ancré dans la structure de la police
intégrée. Chaque jour, des demandes d'appui sont formu-
lées et une assistance est fournie. Le directeur-coordonna-
teur et DAO en tant que coordinateur national tentent de
répondre le plus possible et au mieux à toutes ces
demandes. À cet égard, la migration de transit figure en
tête des priorités. Dans le cadre de ce phénomène, la police
fédérale a même lancé une offre de services en termes
d'assistance lors d'actions. Le CIK (corps d'intervention)
est mobilisé à cet effet et les différents services de DGA
fournissent une assistance, comme les équipes mobiles de
traitement des migrants de transit et des demandeurs
d'asile), cavaliers, chiens, etc.

Reeds enkele jaren worden er door de directeur-coördina-
tor West-Vlaanderen maandelijks grootschalige acties
Eastpack gepland die doorgaan in de omgeving van de
haven op het grondgebied van (Zee)Brugge, Blankenberge
en Knokke. Er worden ook regelmatig acties georganiseerd
op de verschillende aanvoerroutes van de transitmigranten.
Daarbij wordt steun verleend vanuit de federale politie.

Depuis plusieurs années déjà, le directeur-coordonnateur
de Flandre occidentale prévoit sur une base mensuelle des
actions Eastpack à grande échelle qui ont lieu dans les
environs du port sur le territoire de (Zee)Bruges, Blanken-
berge et Knokke. Des actions sont aussi régulièrement
organisées sur les différentes routes empruntées par les
migrants de transit. Un appui est aussi fourni par la police
fédérale.
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De federale politie en in het bijzonder de SPN Kust, zet
zich permanent in op dit fenomeen. Tijdens pieken, zoals
laatst nog in april, krijgt zij tijdelijke bijstand.

La police fédérale, en particulier la SPN Côte, mise en
permanence sur ce phénomène. Lors de pics, comme
récemment au mois d'avril, elle bénéficie d'une assistance
temporaire.

Regelmatig wordt er ook vanuit de nationale reserve
FERES bijstand geboden bij het onverwacht aantreffen van
grote groepen transitmigranten.

Régulièrement, la réserve nationale FERES fournit elle
aussi une assistance lorsque d'importants groupes de
migrants de transit sont découverts de façon inattendue.

In de periode 1 juli tot 9 augustus werden er nationaal
voor heel het land in het kader van de aanpak van het feno-
meen transitmigratie 199 steunaanvragen verwerkt. Vijf
werden er geannuleerd door de aanvrager. 28 maal kon aan
de vraag niet voldaan worden. Wat West-Vlaanderen
betreft werden er nationaal 114 steunaanvragen behandeld,
waarbij er 13 maal geen gevolg kon worden gegeven. Het
betreft hier telkens patrouilles cavalerie en één maal de
vraag tot inzet van een drone.

Durant la période du 1er juillet au 9 août, 199 demandes
d'appui ont été traitées pour l'ensemble du pays, dans le
cadre de l'approche du phénomène de la migration de tran-
sit. Cinq ont été annulées par le demandeur. 28 demandes
n'ont pas pu être satisfaites. En ce qui concerne la Flandre
occidentale, 114 demandes d'appui ont été traitées au
niveau national, dont 13 n'ont pas pu être satisfaites. Il
s'agit à chaque fois de patrouilles de la cavalerie et d'une
demande d'utilisation d'un drone.

c) Regelmatig wordt er bijstand gevraagd en geleverd
voor de afhandeling van grote groepen transitmigranten en
voor het voeren van acties. Bijvoorbeeld onlangs (op
7 augustus) door de PZ Kouter in het kader van het aantref-
fen van een tijdelijke verblijfplaats van transitmigranten
binnen de politiezone. Naar de PZ Brugge toe werd een
algemeen aanbod tot bijstand gedaan.

c) Une assistance est régulièrement sollicitée et fournie
en vue de la gestion d'importants groupes de migrants de
transit et de l'organisation d'actions. Récemment (le
7 août), la ZP Kouter a par exemple découvert un lieu de
séjour temporaire de migrants en transit dans la zone de
police. La ZP Bruges a bénéficié d'une offre générale
d'assistance.

In Zeebrugge en De Panne vinden er dagelijks preven-
tieve patrouilles plaats van de federale politie te paard.

À Zeebruges et La Panne, des patrouilles préventives
sont organisées sur une base quotidienne par la police fédé-
rale à cheval.

Op de snelwegparkings wordt er met de private sector
toezicht en bewaking georganiseerd. Deze inzet wordt
gecoördineerd door de federale politie.

Sur les parkings autoroutiers, des activités de surveil-
lance et de gardiennage sont organisées avec le secteur
privé. Cette mobilisation est coordonnée par la police fédé-
rale.

Daarnaast dient er nog gemeld te worden dat er ook dit
jaar tijdens de zomerperiode een structurele versterking
vanuit de federale politie geleverd wordt aan de politiezo-
nes langsheen de kust.

En outre, il convient de préciser que des renforts structu-
rels seront fournis cette année encore, durant l'été, par la
police fédérale aux zones de police situées le long de la
Côte.

2. Er wordt door de SPN Kust op bijna dagelijkse basis
samengewerkt met de grenspolitie van het Verenigd
Koninkrijk voor het detecteren en intercepteren van transit-
migranten die zich verbergen in trailers, containers en
vrachtwagens.

2. La SPN Côte collabore sur une base quasi journalière
avec la police des frontières du Royaume-Uni pour détec-
ter et intercepter des migrants en transit qui se cachent dans
des remorques, conteneurs et camions.

Tevens wordt er op regelmatige basis samengewerkt met
de verschillende politiezones teneinde de problematiek te
beheersen (PZ Brugge - PZ Damme/Knokke-Heist - PZ
Blankenberge-Zuienkerke).

Une collaboration est aussi mise en place régulièrement
avec les différentes zones de police afin de maîtriser la pro-
blématique (ZP Bruges - ZP Damme/Knokke-Heist - ZP
Blankenberge-Zuienkerke).

Langs de Franse grens lopen verschillende initiatieven
tussen politiezones en federale diensten teneinde de trans-
migratieproblematiek gezamenlijk te beheersen. Zo wer-
den er reeds spiegelacties georganiseerd in samenwerking
met Frankrijk en de lokale politie.

Le long de la frontière française, plusieurs initiatives sont
prises entre les zones de police et les services fédéraux
pour faire face conjointement à la problématique de la
transmigration. Ainsi, des actions "miroir'"ont déjà été
menées en collaboration avec la France et la police locale.
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3. De federale politie heeft haar aanbod tot steun
opnieuw overgemaakt aan de PZ Brugge. Het CIK zal ook
bijstand leveren aan de lokale acties Northpack van de PZ
Brugge.

3. La police fédérale a réitéré son offre d'appui à la ZP
Bruges. Le CIK apportera également une assistance dans le
cadre des actions locales Northpack de la ZP Bruges.

DO 2017201824630
Vraag nr. 3475 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 14 augustus 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824630
Question n° 3475 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 14 août 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Nieuwe regeling HyCap. Le nouveau système HyCap.
Sedert 1 januari 2018 is de nieuwe regeling HyCap in

voege getreden. In de antwoorden op mijn vragen bleek
destijds dat het solidariteitsmechanisme niet goed werkte
en dat er bepaalde zones pertinent weigerden bijstand te
verlenen.

Le nouveau système HyCap est en vigueur depuis le 1er
janvier 2018. Vous avez indiqué dans vos réponses à mes
questions que le mécanisme de solidarité ne fonctionne pas
bien et que certaines zones refusent catégoriquement de
fournir une assistance.

Intussen zijn al bijna acht maanden verstreken en is het
misschien mogelijk om al een stand van zaken op te
maken.

Près de huit mois après l'entrée en vigueur du système, il
est peut-être possible de faire le point sur la situation.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal aanvragen
voor bijstand?

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de
demandes d'assistance?

2. Wie leverde de bijstand (federale politie/lokale poli-
tie)?

2. Qui a fourni une assistance (police fédérale/locale)?

3. Zijn er nog steeds politiezones die weigerden? Zo ja,
hoeveel?

3. Des zones de police ont-elles encore refusé leur assis-
tance? Dans l'affirmative, combien?

4. Heeft u al waarschuwingen gegeven of maatregelen
moeten nemen? Zo ja, hoeveel keer?

4. Avez-vous déjà adressé des avertissements ou avez-
vous dû prendre des mesures? Dans l'affirmative, combien
de fois?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3475 van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad
Degroote van 14 augustus 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3475 de
monsieur le député Koenraad Degroote du 14 août 2018
(N.):

1. De mate waarin de politiezones een beroep doen op
versterkingen via het HyCap-mechanisme, wordt cijferma-
tig geconcretiseerd via de gepresteerde uren van de ver-
schillende politiezones die in versterking komen.

1. La mesure dans laquelle les zones de police font appel
à des renforts via le mécanisme HyCap est quantifiée à tra-
vers les heures prestées par les différentes zones de police
qui viennent en renfort.

Hieronder volgt het overzicht van deze uren voor 2018
(periode 1 januari tot 31 augustus):

Vous trouverez ci-dessous un aperçu de ces heures pour
2018 (période du 1er janvier au 31 août):
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2. De MFO-2 voorziet dat het HyCap-mechanisme even-
wichtig dient te worden geïntegreerd binnen de inzet van
de al dan niet gespecialiseerde capaciteit (Interventiekorps
(CIK) en Directie openbare veiligheid (DAS)) voor orde-
handhaving waarover de federale politie beschikt.

2. Comme le prévoit la MFO-2, le mécanisme HyCap
doit être harmonieusement intégré dans l'engagement de la
capacité spécialisée ou non (Corps d'intervention (CIK) et
de la Direction de la sécurité publique (DAS)) pour le
maintien de l'ordre dont dispose la police fédérale.

Deze capaciteit moet optimaal worden aangewend ten-
einde het gebruik van HyCap zoveel mogelijk te beperken.

Cette capacité doit être utilisée de manière optimale afin
de limiter autant que possible l'utilisation de l'HyCap.

In de periode van 1 januari tot en met 31 augustus 2018
was 59 % van de versterking voor HyCap opdrachten
afkomstig uit de lokale politiezones en 41 % van de fede-
rale politie (interventiekorps en directie openbare veilig-
heid).

Durant la période comprise entre le 1er janvier et le
31 août 2018, 59 % du renfort engagé pour des missions
HyCap provenait des zones de police locale et 41 % de la
police fédérale (corps d'intervention et direction de la sécu-
rité publique).

3. De omzendbrief MFO-2 die het HyCap-mechanisme
regelt, voorziet dat een politiezone die een HyCap-
opdracht niet kan uitvoeren hieromtrent overleg pleegt met
de DirCo. Als dit overleg geen oplossing brengt, moet de
betrokken politiezone een gemotiveerd formulier "Onmo-
gelijkheid tot levering HyCap" overmaken.

3. La circulaire MFO-2 réglant le mécanisme HyCap, sti-
pule qu'une zone de police qui se trouve dans l'impossibi-
lité d'exécuter une mission HyCap doit en référer au
DirCo. À défaut de solution au terme de cette concertation,
la zone de police concernée est obligée de transmettre une
formulaire motivé "Impossibilité de fournir l'HyCap".

De DirCo en DAO voegen hun advies toe over het al dan
niet gerechtvaardigd karakter van de onmogelijkheid. Het
formulier wordt nadien bezorgd aan de Algemene Inspectie
(AIG) die alle haar toegestuurde formulieren opvolgt.
Wanneer de AIG van oordeel is dat het geen "onmogelijk-
heid" betreft stelt zij een dossier "weigering" op dat aan de
minister van Binnenlandse Zaken wordt overgemaakt.

Le DirCo et DAO ajoutent leur avis sur le caractère légi-
time ou non de l'impossibilité. Le document est ensuite
transmis à l'Inspection Générale (AIG) qui assure le suivi
de tous les formulaires qui lui sont transmis. Lorsque l'AIG
estime qu'il ne s'agit pas d'une "impossibilité", elle consti-
tue un dossier "refus" qui est transmis au ministre de l'Inté-
rieur.

In 2018 heeft de AIG tot eind september van 83 verschil-
lende politiezones 202 formulieren "Onmogelijkheid tot
levering HyCap" ontvangen. Een aantal van deze formulie-
ren zijn momenteel nog in onderzoek bij de AIG.

En 2018 jusqu'à la fin du mois de septembre l'AIG a reçu
202 formulaires provenant de 83 différentes zones de
police. Un certain nombre de ces formulaires font actuelle-
ment l'objet d'une enquête par l'AIG.

Tot op heden heeft de AIG vier dossiers weigering opge-
steld en overgemaakt aan de minister van Binnenlandse
Zaken.

Jusqu'à présent, l'AIG a constitué quatre dossiers refus
qui ont été transmis au ministre de l'Intérieur.

Aantal gepresteerde hycap uren op 31-08-2018/ 
Nombre d’heures hycap prestées au 31-08-2018

Provincie Henegouwen/Province du Hainaut 36 695

Provincie Waals-Brabant/Province du Brabant wallon 5 724

Arrondissement Brussel/Arrondissement de Bruxelles 40 341

Provincie Namen/Province de Namur 9 123

Provincie Luik/Province de Liège 38 929

Provincie Luxemburg/Province de Luxembourg 5 971

Provincie Antwerpen/Province d’Anvers 83 022

Provincie Limburg/Province du Limbourg 24 172

Arro Halle-Vilvoorde/Arro Hal-Vilvorde 11 886

Arro Leuven/Arro Louvain 13 894

Provincie Oost-Vlaanderen/Province de Flandre orientale 39 480

Provincie West-Vlaanderen/Province de Flandre occidentale 25 323

Totaal/Total 334 560
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4. Het spreekt voor zich dat de 'weigerende politiedienst'
alsook zijn overheid bestemmeling zijn van de rapporten
van de algemene inspectie hieromtrent, en zij aldus een
formeel signaal krijgen dat hun beslissing als een weige-
ring tot leveren HyCap wordt beschouwd.

4. Il va de soi que le 'service de police qui refuse', ainsi
que son autorité sont destinataires des rapports de l'inspec-
tion générale en la matière et ils reçoivent donc un signal
formel que leur décision est considérée comme un refus de
fournir un Hycap.

Momenteel ontbreekt het mij echter nog aan een concreet
instrumentarium om aan dergelijke weigeringen tot uitvoe-
ring van dwingende opdrachten van federale aard ook een
merkbaar of voelbaar gevolg te geven, en dit zowel ten
nadele van de 'weigeraars' als ten voordele van de 'goede
leerlingen'.

Actuellement, il manque cependant encore un arsenal de
mesures concrètes pour donner une suite remarquable ou
tangible aux refus d'exécuter les missions contraignantes
de nature fédérale et ce, tant au détriment de "ceux qui
refusent" qu'au profit des "bons élèves".

Voor zo'n sanctiemechanisme werd reeds een ontwerp
van koninklijk besluit opgesteld maar bij de budgettaire en
administratieve controle ervan is gebleken dat een wetge-
vend initiatief noodzakelijk is. Het betreft een technisch-
budgettaire aanpassing van de wet op de geïntegreerde
politie (artikel 41) en hiervoor worden ook actueel de
nodige stappen gezet.

Pour un tel mécanisme, un projet d'arrêté royal a déjà été
rédigé mais lors du contrôle budgétaire et administratif de
celui-ci, il s'est avéré qu'une initiative législative est néces-
saire. Il s'agit d'une adaptation technico-budgétaire de la loi
sur la police intégrée (article 41) et à cet effet, les
démarches nécessaires ont actuellement été entreprises.

DO 2017201824645
Vraag nr. 3477 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 21 augustus 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824645
Question n° 3477 de monsieur le député Marco Van

Hees du 21 août 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Voorkomen van belangenconflicten op uw kabinet. La prévention des conflits d'intérêts au sein de votre cabi-
net.

In ons land lijkt men niet erg proactief in te zetten op het
voorkomen van belangenconflicten tussen de politiek en de
zakenwereld.

La prévention des conflits d'intérêts entre le monde poli-
tique et le monde des affaires me semble peu proactive
dans notre pays.

Het probleem doet zich onder meer voor op de ministeri-
ële kabinetten. Het  gebeurt niet zelden dat kabinetsmede-
werkers eerder deel uitmaakten van privébedrijven of -
lobby's (of er op een andere manier mee verbonden zijn)
die mogelijk al dan niet rechtstreekse belangen hebben bij
de beleidskeuzes van de betrokken minister.

La question se pose entre autres dans les cabinets minis-
tériels, dont il n'est pas rare que des membres soient issus
d'entreprises ou lobbies privés (ou liés sous d'autres formes
à ceux-ci) ayant des intérêts directs ou indirects potentiel-
lement liés aux choix politiques du ministre.

1. Welke regels en good practices past u op uw kabinet
toe om belangenconflicten te voorkomen?

1. Quelles règles et pratiques appliquez-vous au sein de
votre cabinet en matière de prévention des conflits d'inté-
rêts?

2. Hoeveel kabinetsmedewerkers waren er sinds het
begin van de regeerperiode bij mogelijke belangenconflic-
ten betrokken?

2. Depuis le début de la législature, combien de membres
de votre cabinet se sont trouvés dans des situations de
conflits d'intérêts potentiels?

3. Wat is de naam van die personen en wat is hun functie
op het kabinet? Met welke bedrijven of lobby's onderhou-
den of onderhielden ze betrekkingen en wat is de aard van
die relaties?

3. Quel est le nom de ces personnes, leur fonction au sein
du cabinet, les entreprises ou lobbies avec lesquels elles
ont ou ont eu des relations, la nature de ces relations?

4. Hebt u kabinetsmedewerkers wegens belangenconflic-
ten moeten wegzenden?

4. Avez-vous dû vous séparer de membres de votre cabi-
net en raison de conflits d'intérêts?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3477 van de heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 21 augustus 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3477 de
monsieur le député Marco Van Hees du 21 août 2018
(Fr.):

1. Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
deze vraag verwijs naar het antwoord op de vraag nr. 224
van 19 april 2017 van de heer André Frédéric gesteld aan
de heer Charles Michel, eerste minister (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2017-2018, nr. 118).

1. J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse à la question n° 224 du
19 avril 2017 de monsieur André Frédéric adressée à mon-
sieur Charles Michel, premier ministre (Questions et
Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 118).

2. Sinds het begin van de regeerperiode was geen enkel
lid van mijn kabinet betrokken bij een belangenconflict.

2. Depuis le début de cette période gouvernementale,
aucun membre de mon cabinet n'a été impliqué dans un
conflit d'intérêts.

3 en 4. Gezien het antwoord op punt 2 zijn deze vragen
niet in aanmerking genomen.

3 et 4. Compte tenu de la réponse au point 2, ces ques-
tions n'ont pas été prises en compte.

DO 2017201824646
Vraag nr. 3478 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 21 augustus 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824646
Question n° 3478 de monsieur le député Marco Van

Hees du 21 août 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Kabinetsuitgaven voor advocatenkantoren, consultancy,
advies, enz.

Les dépenses du cabinet pour les services d'avocats,
consultance, conseil, etc.

In plaats van van de diensten van hun administratie
gebruik te maken, zouden ministeriële kabinetten steeds
vaker een beroep doen op advocatenkantoren, studie- en
consultancybureaus, audit- en advieskantoren, enz.

Plutôt que s'appuyer sur leur administration, les cabinets
ministériels semblent recourir de plus en plus aux services
de cabinets d'avocats, de bureaux d'études et de consul-
tance, de sociétés d'audit et de conseil, etc.

Het recentste voorbeeld dat de media haalde, is de voor-
bereiding van de beursgang van Belfius, die nu al 10 mil-
joen euro zou hebben gekost, onder meer voor een studie
uitgevoerd door het consortium Bank of America/Merrill-
Lynch/Eubelius/KPMG.

Le dernier exemple ayant retenu l'attention des médias
est la préparation de l'introduction en bourse de Belfius,
pour laquelle les frais se seraient - déjà - élevés à 10 mil-
lions d'euros, notamment pour payer une étude réalisée par
le consortium Bank of America/Merrill Lynch/Eubelius/
KPMG.

Men kan zich ook vragen stellen bij het inschakelen van
het advocatenkantoor Eubelius, aangezien dat kantoor
werd opgericht door een regeringslid, wat ook op de web-
site van Eubelius vermeld wordt. Op die website staat te
lezen dat de stichtende vennoot en senior partner Koen
Geens een belangrijke drijvende kracht achter de expansie
van Eubelius was, tot hij het bedrijf op 5 maart 2013 verliet
om minister in de Belgische federale regering te worden
(eerst minister van Financiën en later minister van Justitie).

Par ailleurs, le recours au cabinet d'avocats Eubelius peut
également poser question, sachant que ce cabinet a été
fondé par un membre du gouvernement, comme le men-
tionne d'ailleurs le site internet d'Eubelius: "Notre fonda-
teur et senior partner Koen Geens a été un moteur
important de cette expansion jusqu'à ce qu'il quitte Eube-
lius pour devenir ministre au sein du gouvernement fédéral
belge, le 5 mars 2013 (ministre des Finances, puis ministre
de la Justice).".

1. Welke bedragen heeft uw kabinet sinds het begin van
de legislatuur jaarlijks uitgetrokken voor de diensten van
advocatenkantoren, studie- en consultancybureaus, audit-
en advieskantoren, enz.?

1. Pour chaque année, depuis le début de la législature,
quels montants ont été engagés par votre cabinet pour des
services de cabinets d'avocats, de bureaux d'études et de
consultance, de sociétés d'audit et de conseil, etc.?
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2. Hoeveel dossiers werden er eventueel toevertrouwd
aan het advocatenkantoor Eubelius? Voor welk totaalbe-
drag?

2. Combien de dossiers ont été, le cas échéant, confiés au
cabinet d'avocats Eubelius? Pour quel montant total?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3478 van de heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 21 augustus 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3478 de
monsieur le député Marco Van Hees du 21 août 2018
(Fr.):

Mijn kabinet heeft sinds het begin van deze legislatuur
geen beroep gedaan op advocatenkantoren, consultancy en
advies om juridische bijstand te verlenen.

Au cours de cette législature, mon cabinet n'a pas fait
appel aux services d'avocats, de consultance et conseil en
vue de fournir une assistance juridique.

DO 2017201824658
Vraag nr. 3482 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
21 augustus 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201824658
Question n° 3482 de madame la députée Nele Lijnen du

21 août 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Registraties zedenfeiten. Enregistrement de faits de moeurs.
Ik verwijs naar mijn eerdere schriftelijke vragen nr. 2408

van 24 juli 2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-
2017, nr. 135) en nr. 563 van 23 juli 2015 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2014-2015, nr. 46) en uw bijhorende ant-
woorden. Ter opvolging van deze materie herneem ik deze
vragen.

Je me réfère à mes questions écrites n° 2408 du 24 juillet
2017 (Questions et réponses, Chambre, 2016-2017,
n° 135) et n° 563 du 23 juillet 2015 (Questions et réponses,
Chambre, 2014-2015, n° 46) ainsi qu'à vos réponses à ces
questions. Je reprends ces questions en vue d'actualiser
cette matière.

1. Kan u, naar analogie met mijn eerdere vragen, het aan-
tal registraties van volgende categorieën van zedenfeiten
geven (zoals gehanteerd in uw antwoord op mijn vraag
nr. 1861 van 4 januari 2017, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2016-2017, nr. 105, blz. 101) en dit voor de laatste
vijf jaar opgedeeld per arrondissement, alsook de procentu-
ele aandelen en totalen?

1. Pouvez-vous, par analogie avec mes questions précé-
dentes, communiquer le nombre de faits de moeurs enre-
gistrés pour les catégories suivantes (selon le même
traitement que dans votre réponse à ma question n° 1861
du 4 janvier 2017, Questions et Réponses, Chambre, 2016-
2017, n° 105, p. 101) et ceci pour les cinq dernières
années, en ventilant les résultats par arrondissement et en
indiquant leurs parts exprimées en pourcentage ainsi que
les totaux?

- Verkrachting met de dood tot gevolg - Viol ayant entraîné la mort
- Verkrachting zonder de dood tot gevolg - Viol n'ayant pas entraîné la mort
- Verkrachting met gevolg onbekend - Viol dont les conséquences ne sont pas connues
- Aanranding eerbaarheid met geweld/bedreiging - Attentat à la pudeur avec violence ou menace
- Aanranding eerbaarheid zonder geweld/bedreiging - Attentat à la pudeur sans violence ou menace
- Aanranding eerbaarheid niet nader bepaald - Attentat à la pudeur non spécifié
- Kinderpornografie - Pornographie infantile
- Pornografie - Pornographie
- Aanzetting tot ontucht - Incitation à la débauche
- Uitbuiting van iemands ontucht - Exploitation de la débauche d'autrui
- Openbare zedenschennis - Outrage public aux bonnes moeurs
- Grooming (contact via ICT met minderjarige 16 j) - Grooming (contact par le biais des TIC avec des jeunes

de moins de 16 ans)
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- Voyeurisme - Voyeurisme
- Andere - Autres
2. Zitten groepsverkrachtingen in deze cijfers? Zo neen,

kan u deze ook meedelen voor de laatste vijf jaar opge-
deeld per arrondissement?

2. Les viols de groupe sont-ils inclus dans ces chiffres?
Dans la négative, pouvez-vous les communiquer égale-
ment pour les cinq dernières années en les ventilant par
arrondissement?

3. Hebben er in deze nog veranderingen of verbeteringen
plaatsgevonden sinds uw vorig antwoord? Zo ja, kan u toe-
lichten? Welke impact stelt u aldus vast op de cijfers?

3. Des modifications ou des améliorations ont-elles été
apportées en la matière depuis votre dernière réponse?
Dans l'affirmative, pouvez-vous les expliquer? Quelle inci-
dence constatez-vous sur les chiffres?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3482 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nele
Lijnen van 21 augustus 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3482 de
madame la députée Nele Lijnen du 21 août 2018 (N.):

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.

De onderstaande gegevens zijn afkomstig van de data-
bankafsluiting van 20 april 2018.

Les données ci-dessous proviennent de la banque de don-
nées clôturée à la date du 20 avril 2018.

1. Naar analogie met het antwoord op uw parlementaire
vraag nr. 2408 van 24 juli 2017 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2017-2018, n° 135), verwijzen wij graag naar de
tabel in bijlage. Deze tabel bevat het aantal door de politie
geregistreerde feiten inzake zedenmisdrijven, opgesplitst
per klasse, zoals geregistreerd in de ANG op basis van de
processen-verbaal, voor de periode 2013-2017 op het
niveau van gerechtelijke arrondissementen.

1. Par analogie avec la réponse à votre question parle-
mentaire n° 2408 du 24 juillet 2017 (Questions et
Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 135), nous renvoyons
aux données fournies dans le tableau en annexe. Ce tableau
reprend le nombre de faits relatifs aux infractions en
matière de moeurs, répartis par classe, enregistrés par les
services de police dans la BNG sur base des procès-ver-
baux, pour la période 2013 -2017, au niveau des arrondis-
sements judiciaires.

2. Zoals reeds aangehaald in het antwoord op uw Parle-
mentaire vraag nr. 2408 van 24 juli 2017, zitten de cijfers
van groepsverkrachting vervat in tabel 1.

2. Comme déjà mentionné dans la réponse à votre ques-
tion parlementaire n° 2408 du 24 juillet 2017, les chiffres
en matière de viol collectif sont repris dans le tableau 1.

Ter info kan u in de tweede tabel (in bijlage) het aantal
door de politie geregistreerde feiten inzake groepsver-
krachting terugvinden, zoals geregistreerd in de ANG op
basis van de processen-verbaal, voor de periode 2013-2017
per gerechtelijke arrondissement.

Pour info, vous pouvez retrouver, dans le deuxième
tableau (en annexe), le nombre de faits en matière de viol
collectif enregistrés par les services de police dans la BNG
sur base des procès-verbaux, pour la période 2013-2017,
par arrondissement judiciaire.

Opgelet: deze cijfers zijn dus afgeleid van de registraties
van de verkrachtingen en mogen bijgevolg niet opgeteld
worden bij de cijfers uit de eerste tabel.

Remarque: ces chiffres sont déduits à partir des enregis-
trements des faits de viol et, en conséquence, ne peuvent
pas être additionnés aux chiffres relatifs au viol repris dans
le premier tableau.

3. Er hebben zich in de hierboven gepresenteerde periode
(2013-2017) wel een aantal veranderingen plaatsgevonden.

3. Un certain nombre de changements ont eu lieu au
cours de la période présentée ci-dessus (2013-2017).
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Zo staat voyeurisme pas sinds februari 2016 expliciet in
het Strafwetboek. Tevoren werd het beschouwd als een
speciale vorm van aanranding van de eerbaarheid met
geweld (door verrassingselement). Binnen de politieno-
menclatuur bestond wel reeds een aparte feitcode.

Le voyeurisme n'est présent explicitement dans le Code
pénal que depuis février 2016. Auparavant, c'était consi-
déré comme une forme spécifique d'attentat à la pudeur
avec violence (en raison de l'élément de surprise). Un
code-fait particulier existait bel et bien.

Daarnaast werden er binnen de politienomenclatuur in de
periode 2013-2017 voor een aantal misdrijven in de con-
text van de zedenfeiten nieuwe feitcodes gecreëerd. De
stijgingen voor deze misdrijven zijn dus eerder "kunstma-
tig" te noemen en hebben geen functionele betekenis.

En outre, de nouveaux codes-faits ont été créés au sein de
la nomenclature policière durant la période 2013-2017
pour un certain nombre de délits dans le contexte des faits
de moeurs. Les hausses relatives à ces délits doivent dès
lors être davantage considérées comme "artificielles" et
n'ont pas de signification fonctionnelle.

Het betreft: Il s'agit des codes suivants:
- grooming (contact via ICT met minderjarige jonger dan

16 jaar) (mei 2015);
- grooming (contact par ICT avec mineur d'âge de moins

de 16 ans) (mai 2015);
- inbreuken door zedendelinquent op Justitie beslissing

(februari 2016);
- infraction par délinquant sexuel à décision de justice

(février 2016);
- toegang kinderporno via technologie (in de klasse Kin-

derpornografie) (oktober 2016);
- accès à pornographie enfantine via technologie (dans la

classe Pornographie enfantine) (octobre 2016);
- verspreiding van opname naaktheid of intimiteit (in de

klasse Voyeurisme) (oktober 2016).
- diffusion enregistrement nudité ou intimité (dans la

classe Voyeurisme) (octobre 2016).
De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het

geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201824679
Vraag nr. 3485 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 22 augustus 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824679
Question n° 3485 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 22 août 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Uitvoering protocol met vakbonden. Application du protocole avec les syndicats.
In maart 2018 werd een protocol afgesloten met de vak-

bonden van de politie. Hierin werden een aantal afspraken
gemaakt over onder andere de afschaffing van een aantal
toelagen en vergoedingen, looncorrecties, maaltijdsche-
ques, functionele verloning en andere.

En mars 2018, un protocole a été conclu avec les syndi-
cats de police. Une série d'accords ont été passés notam-
ment au sujet de la suppression de plusieurs primes et
indemnités, de corrections salariales, des chèques-repas et
de la rémunération fonctionnelle.

1. Kan u de timing geven van de uitvoering van dit proto-
colakkoord?

1. Pouvez-vous indiquer selon quel calendrier ce proto-
cole d'accord sera mis en oeuvre?

2. Is er een kosten-batenanalyse uitgevoerd en wat zijn de
resultaten hiervan?

2. A-t-on mené une analyse des coûts/bénéfices et quel
en est le résultat?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3485 van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad
Degroote van 22 augustus 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3485 de
monsieur le député Koenraad Degroote du 22 août 2018
(N.):

1. Ingevolge de sectorale onderhandelingen die in de
loop van 2018 plaatsvonden, werd op 13 september 2018
een akkoord gesloten met de representatieve vakorganisa-
ties. Alle maatregelen opgenomen in dit akkoord werden
vervolgens in een ontwerp van koninklijk besluit gegoten.

1. Suite aux négociations sectorielles ayant eu lieu dans
le courant de l'année 2018, un accord a été conclu avec les
organisations syndicales représentatives, en date du
13 septembre 2018. Toutes les mesures reprises dans cet
accord ont ensuite été coulées dans un projet d'arrêté royal.

Dit ontwerp werd op 21 september 2018 voor advies aan
de inspecteur-generaal van financiën voorgelegd.

Celui-ci a été soumis à l'avis de l'inspecteur général des
finances en date du 21 septembre 2018.

De maatregelen bedoeld in dit koninklijk besluit treden
in werking tussen 2019 en 2022, te weten:

Les mesures visées par cet arrêté royal ont des dates
d'entrée en vigueur fixées entre 2019 et 2022, à savoir:

- de aanpassing van de loonschalen B4-B5 voor de
inspecteurs van politie met hogere anciënniteit is gepland
op 1 juli 2019;

- l'adaptation des échelles de traitement B4-B5 pour les
inspecteurs de police ayant une ancienneté plus élevée
entrera en vigueur le 1er juillet 2019 ;

- het financieel aantrekkelijk maken van de sociale pro-
motie is eveneens gepland op 1 juli 2019;

- le renforcement de l'attrait financier de la promotion
sociale est également prévu pour cette date du 1er juillet
2019;

- voor de hoofdinspecteurs van politie is de verhoging
van de loonschaal M4.1 gepland op 1 juli 2020 en wordt de
nieuwe loonschaal M5.1 van kracht op 1 november 2022;

- concernant les inspecteurs principaux de police, l'aug-
mentation de l'échelle de traitement M4.1 est prévue à par-
tir du 1er juillet 2020 et la nouvelle échelle M5.1 entrera
en vigueur le 1er novembre 2022;

- de verhoging van de loonschalen van de personeelsle-
den-consulenten van het administratief en logistiek kader
is gepland op 1 juli 2020;

- l'augmentation des échelles de traitement des membres
du personnel consultants du cadre administratif et logis-
tique est prévue pour le 1er juillet 2020;

- de afschaffing van het systeem van 18 functiegebonden
toelagen en vergoedingen bij de politie voor de nieuwe
personeelsleden en de aspiranten treedt in werking op 1 juli
2019;

- la suppression du système de 18 allocations et indemni-
tés liées à la fonction au sein de la police pour les nou-
veaux membres du personnel et les aspirants entrera en
vigueur le 1er juillet 2019;

- vanaf de laatste referentieperiode van 2022 wordt ook
het systeem ingevoerd om alle personeelsleden maaltijd-
cheques toe te kennen. Tegelijkertijd wordt het huidige
systeem van maaltijdvergoedingen afgeschaft;

- à partir de la dernière période de référence de 2022, le
système d'octroi de chèques-repas à tous les membres du
personnel sera également mis en place, parallèlement à la
suppression du système actuel d'indemnités repas;

- tot slot is op 1 november 2022 de vereenvoudiging van
de baremische loopbaan van het CALog-personeel
gepland, in het bijzonder door de afschaffing van het sys-
teem van gecertificeerde opleidingen en de hieraan verbon-
den competentie-ontwikkelingstoelagen.

- enfin, est prévue pour le 1er novembre 2022 la simplifi-
cation de la carrière barémique du personnel CALog, en
particulier en mettant fin au système des formations certi-
fiées et des allocations de développement des compétences
y afférentes.

2. De maatregelen bedoeld in dit koninklijk besluit heb-
ben ongetwijfeld een belangrijke budgettaire impact. De
afschaffing van zowel de functionele toelagen en vergoe-
dingen als de competentieontwikkelingstoelagen zullen die
impact evenwel aanzienlijk beperken.

2. Certes les mesures visées par cet arrêté royal ont un
impact budgétaire important. Toutefois la suppression des
allocations et indemnités fonctionnelles ainsi que des allo-
cations de développement de compétences va considéra-
blement alléger cet impact.
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Bovendien bieden die maatregelen tal van belangrijke
voordelen. Ze werken niet alleen de huidige verschillen
weg tussen de loonschalen van de personeelsleden van de
geïntegreerde politie en die van hun collega's van het fede-
raal openbaar ambt.

En outre, les bénéfices de ces mesures sont multiples et
importants. Non seulement, il sera pallié aux discordances
existantes entre les échelles de traitement des membres du
personnel de la police intégrée et celles de leurs homolo-
gues de la fonction publique fédérale.

Ze bieden ook een oplossing voor de problemen veroor-
zaakt door het systeem van functionele vergoedingen en
toelagen dat vaak - terecht - het voorwerp is geweest van
kritiek.

Il sera également remédié aux problèmes générés par le
système d'indemnités et allocations fonctionnelles ayant
souvent, et à juste titre, été critiqué.

Het nemen van verantwoordelijkheid en de ambitie van
personeelsleden zullen daarenboven worden aangemoe-
digd door het versterken van de financiële attractiviteit van
de sociale promotie bij diegenen die een hogere anciënni-
teit hebben.

La prise de responsabilité et l'ambition des membres du
personnel seront par ailleurs encouragées par le renforce-
ment de l'attrait financier de la promotion sociale pour
ceux disposant d'une ancienneté plus élevée.

Ook zal de modernisering van het statuut door aan alle
personeelsleden maaltijdcheques toe te kennen hun netto
koopkracht verhogen en voor gelijkheid ten opzichte van
de privésector en de lokale overheden zorgen. Bovendien
is dit een zeer belangrijke maatregel in de strijd tegen het
absenteïsme.

La modernisation du statut par la généralisation de
l'octroi de chèques-repas à l'ensemble des membres du per-
sonnel constituera une augmentation nette de leur pouvoir
d'achat et permettra une équité avec le secteur privé et les
administrations locales. De surcroît, il s'agit d'une mesure
très importante dans la lutte contre l'absentéisme.

Al die maatregelen hebben dus een zekere budgettaire
impact, maar zijn bedoeld om het politiestatuut te dynami-
seren, te moderniseren en te vereenvoudigen.

Toutes ces mesures ont donc un impact budgétaire cer-
tain mais leur objectif est la dynamisation, la modernisa-
tion et la simplification du statut policier.

DO 2017201824692
Vraag nr. 3491 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 22 augustus 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824692
Question n° 3491 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 22 août 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Functionele verloning geïntegreerde politie. L'instauration du système de rémunération fonctionnelle
au sein de la police intégrée.

Op 5 juli 2018 werd de wet diverse bepalingen politie
aangenomen. In deze wet werd al een eerste stap gezet naar
de functionele verloning van de geïntegreerde politie.

La loi portant des dispositions diverses relative aux ser-
vices de police a été approuvée le 5 juillet 2018. Cette loi
franchit un premier pas vers l'instauration du système de
rémunération fonctionnelle des agents de la police inté-
grée.

Er werden ook al overlegmomenten gehouden met de
diverse politievakbonden.

Des concertations ont déjà été organisées avec plusieurs
organisations syndicales de la police.

1. Zijn de krijtlijnen voor de verschillende functionele
verloningen al uitgezet? Zo ja, welke zijn deze voor de
operationele personeelsleden en welke voor het CaLog-
personeel?

1. Les grandes lignes des différentes rémunérations fonc-
tionnelles ont-elles déjà été établies? Dans l'affirmative,
quelles sont-elles pour les agents opérationnels et pour les
membres du CaLog?

2. Welke vergoedingen worden behouden, welke worden
opgenomen in een functionele verloning?

2. Quelles sont les indemnités maintenues et quelles sont
celles qui ont été intégrées dans une rémunération fonc-
tionnelle?

3. Kan u de timing geven van de uitrol van de functionele
verloningen?

3. Etes-vous en mesure de préciser le calendrier du
déploiement du système des rémunérations fonctionnelles?
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4. Welke overgangsmaatregelen worden er genomen? 4. Quelles sont les mesures transitoires prévues?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 07 november 2018, op de vraag
nr. 3491 van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad
Degroote van 22 augustus 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 07 novembre 2018, à la question n° 3491
de monsieur le député Koenraad Degroote du 22 août
2018 (N.):

1. Wat de functionele verloning betreft, hadden de wijzi-
gingen aangebracht aan het politiestatuut door de wet van
19 juli 2018 tot wijziging van diverse bepalingen die
betrekking hebben op de politiediensten en betreffende de
Romeinse instellingen, in hoofdzaak de afschaffing van de
oude procedure inzake de toekenning van de hoogste loon-
schalen (O7 en O8) aan de hoofdcommissarissen van poli-
tie tot doel, alsook om de wettelijke basis te leggen voor de
functionele verloning, zoals hierna uiteengezet.

1. Concernant la rémunération fonctionnelle, les modifi-
cations apportées au statut policier par la loi du 19 juillet
2018 modifiant des dispositions diverses relatives aux ser-
vices de police et relative aux institutions romaines,
visaient principalement à abroger l'ancienne procédure
d'octroi des échelles de traitement les plus élevées (O7 et
O8) aux commissaires divisionnaires de police ainsi qu'à
créer la base légale nécessaire à la rémunération fonction-
nelle, comme expliqué ci-après.

Het koninklijk besluit van 5 oktober 2018 tot wijziging
van sommige bepalingen betreffende bepaalde leidende
ambten bij de politiediensten, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 januari 2017, stelt nieuwe toekenningsvoor-
waarden voor deze loonschalen in. Hiermee gepaard gaand
is een pakket geldelijke maatregelen ontwikkeld voor per-
soneelsleden die functies met de hoogste verantwoordelijk-
heid binnen de politie op zich nemen.

L'arrêté royal du 5 octobre 2018 modifiant certaines dis-
positions concernant certaines fonctions dirigeantes des
services de police, qui produit ses effets au 1er janvier
2017, fixe de nouvelles conditions d'octroi pour ces
échelles de traitement. Parallèlement, un ensemble de
mesures pécuniaires a été pris à l'intention des membres du
personnel exerçant les fonctions comportant le plus haut
degré de responsabilité au sein de la police.

De belangrijkste innovaties zijn: Les principales innovations sont les suivantes:
- de baremische loopbaan van hoofdcommissarissen van

politie wordt vereenvoudigd;
- la carrière barémique des commissaires divisionnaires

est simplifiée;
- afgezien van de commissaris-generaal, is de loonschaal

O8 voortaan voorbehouden voor de functies van directeur-
generaal van de federale politie, korpschef van de Lokale
Politie die een mandaat van categorie 4 of 5 uitoefent en de
hogere officier die de leiding heeft over het Administratief
en technische secretariaat van Binnenlandse zaken of dat
van Justitie, gedurende de periode dat zij deze functie
bekleden;

- à l'exception du commissaire général, l'échelle de traite-
ment O8 est dorénavant réservée aux fonctions de directeur
général de la police fédérale, de chef de corps de la police
locale qui exerce un mandat de catégorie 4 ou 5 et d'offi-
cier supérieur dirigeant le Secrétariat administratif et tech-
nique de l'Intérieur ou celui de la Justice, aussi longtemps
qu'ils exercent cette fonction;

- de overige mandatarissen van het operationeel kader
(DirCo, DirJud, enz.) en de hoofdcommissarissen die een
functie van directeur van een centrale directie bij de fede-
rale politie uitoefenen genieten de loonschaal O7. Die-
zelfde loonschaal wordt ook toegekend aan de
hoofdcommissarissen die een directeursfunctie, als zoda-
nig gekwalificeerd door de politieraad in de personeelsfor-
matie, bekleden in een lokaal politiekorps van een zone
van categorie 4 of 5. Werd hen in het raam van de baremi-
sche loopbaan reeds de loonschaal O7 toegekend, dan
genieten deze personeelsleden gedurende de periode dat zij
de voormelde verantwoordelijkheidsfunctie uitoefenen
eveneens de loonschaal O8;

- les autres mandataires du cadre opérationnel (DirCo,
DirJud, etc.) et les commissaires divisionnaires qui
exercent une fonction de directeur d'une direction centrale
au sein de la police fédérale bénéficient de l'échelle de trai-
tement O7. Cette même échelle de traitement est également
octroyée aux commissaires divisionnaires qui exercent une
fonction de directeur, qualifiée comme telle par le conseil
de police dans le cadre du personnel, dans un corps de
police local constituant une zone de catégorie 4 ou 5. Si
l'échelle de traitement O7 leur a déjà été octroyée dans le
cadre de la carrière barémique, ces membres du personnel
bénéficient eux aussi de l'échelle de traitement O8 pour la
période durant laquelle ils exercent la fonction à responsa-
bilité précitée;
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- de directeurs van een centrale directie van de federale
politie en de hoofdcommissarissen of de adviseurs
(CaLog) van klasse A4 of A5 - die binnen een korps van de
Lokale Politie van categorie 4 of 5 een directeursfunctie,
als zodanig gekwalificeerd door de politieraad in de perso-
neelsformatie, bekleden en de directeur-diensthoofd van
het SSGPI genieten een functietoelage ten belope van
8.031,76 euro /jaar. De andere begunstigden van de voor-
noemde maatregelen genoten reeds een mandaattoelage.

- les directeurs d'une direction centrale de la police fédé-
rale et les commissaires divisionnaires ou conseillers
(CaLog) de classe A4 ou A5 qui exercent une fonction de
directeur dans un corps de la police locale de catégorie 4
ou 5, qualifiée comme telle par le conseil de police dans le
cadre du personnel, ainsi que le directeur-chef de service
du SSGPI bénéficient d'une allocation de fonction d'un
montant de 8.031,76 euros/an. Les autres bénéficiaires des
mesures précitées bénéficiaient déjà d'une allocation de
mandat.

2. De personeelsleden die de loonschaal O7, O8 of een
loonschaal verbonden aan de klassen A4 of A5 genieten of
aan wie een weddebijslag die het verschil met deze wedde-
schalen overbrugt werd toegekend, kunnen geen toelagen
voor bijkomende prestaties of voor prestaties geleverd tij-
dens de nacht, het weekend of op een feestdag of wegens
het bereikbaar en terugroepbaar gesteld zijn, genieten,
zoals al het geval was voor mandatarissen.

2. Les membres du personnel qui bénéficient de l'échelle
de traitement O7, O8 ou d'une échelle de traitement liée
aux classes A4 ou A5, ou à qui un supplément de traite-
ment comblant la différence avec ces échelles de traite-
ment était octroyé, ne peuvent plus bénéficier d'allocations
pour prestations supplémentaires ou pour prestations four-
nies durant la nuit, le week-end ou un jour férié, ou liées au
fait d'être contactable et rappelable, comme c'était déjà le
cas pour les mandataires.

3. De uitvoering van de voornoemde maatregelen kent nu
zijn beslag en zal voor het einde van dit jaar volledig zijn
uitgerold.

3. La mise en oeuvre des mesures précitées est en cours
et sera achevée pour la fin de cette année.

4. Een eerste overgangsmaatregel voorziet erin dat perso-
neelsleden die al voor de inwerkingtreding van het konink-
lijk besluit van 5 oktober 2018 in het raam van de
baremische loopbaan naar de loonschaal O7 konden over-
gaan, de toekenning ervan kunnen vragen met terugwer-
king tot op 1 januari 2017. De aanvraag daartoe moet
gebeuren binnen de maand na publicatie van het koninklijk
besluit in het Belgisch Staatsblad. Een aanvraag na deze
periode heeft geen terugwerkend effect.

4. Une première mesure transitoire prévoit que les
membres du personnel ayant eu la possibilité de passer à
l'échelle de traitement O7 avant l'entrée en vigueur de
l'arrêté royal du 5 octobre 2018 dans le cadre de la carrière
barémique peuvent demander qu'elle leur soit octroyée
avec effet rétroactif au 1er janvier 2017. Cette demande
doit être adressée dans le mois suivant la publication dudit
arrêté au Moniteur belge. Les demandes adressées au-delà
de ce délai ne produiront pas d'effet rétroactif.

Een tweede overgangsmaatregel bepaalt dat personeels-
leden die actueel al de loonschaal O7, O8 of een loonschaal
verbonden aan de klasse A4 of A5 genoten, ten persoon-
lijke titel de inconveniënten-regeling behouden, tenzij voor
de tijd dat zij een mandaat- of directeurstoelage genieten.

Une deuxième mesure transitoire détermine que les
membres du personnel qui bénéficient actuellement de
l'échelle de traitement O7, O8 ou d'une échelle de traite-
ment liée à la classe A4 ou A5, conservent à titre personnel
le système des inconvénients sauf pour les périodes pen-
dant lesquelles ils bénéficient d'une allocation de manda-
taire ou de directeur.
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DO 2017201824716
Vraag nr. 3498 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van
28 augustus 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201824716
Question n° 3498 de madame la députée Katja Gabriëls

du 28 août 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Brussel-Noord. - Bushalte internationale bussen. La gare routière des bus internationaux à la gare du Nord.
Buschauffeurs van onder andere de maatschappij Flixbus

trokken al meermaals aan de alarmbel over de onveiligheid
rond het Noordstation. Reizigers en bestuurders zouden er
worden bedreigd en bestolen, vaak door migranten die hen
staan op te wachten.

À plusieurs reprises déjà, des chauffeurs de bus notam-

ment de la société Flixbus ont alerté les autorités sur l'insé-
curité ambiante aux alentours de la gare du Nord.
Voyageurs et chauffeurs y seraient menacés et volés, sou-
vent par des migrants qui les y attendent.

De lokale politie van de zone Brussel-Noord stelt alles in
het werk om het probleem aan te pakken. Ze zijn in
gesprek met Flixbus en trachten hun patrouilles rond de
aankomst- en vertrekuren van de bussen te concentreren.
Maar soms lukt dat niet, wanneer de prioriteiten elders
komen te liggen. Ook agenten in burger houden een oogje
in het zeil. Tot slot zou de politiezone de busbedrijven ook
voorgesteld hebben om zelf veiligheidsagenten in te zetten.

La police locale de la zone Bruxelles-Nord s'emploie à
gérer le problème. Elle se concerte avec Flixbus et s'efforce
de concentrer ses patrouilles aux heures d'arrivée et de
départ des bus. Mais elle n'y réussit pas toujours lorsque
d'autres priorités s'imposent. Des policiers en civil assurent
également une surveillance. De plus, la zone de police
aurait suggéré aux entreprises de bus de déployer elles-
mêmes des agents de sécurité.

Schaarbeeks burgemeester Bernard Clerfayt vraagt dat de
aanwezigheid van de spoorwegpolitie uitgebreid wordt
naar het busstation. U gaf reeds aan te willen samenzitten
met de burgervader om te bekijken hoe de federale politie
kan bijspringen.

Bernard Clerfayt, le bourgmestre de Schaerbeek
demande que la présence de la police des chemins de fer
soit étendue à la gare routière. Vous avez déjà indiqué que
vous êtes prêt à examiner avec le bourgmestre les options
d'un soutien de la police fédérale.

Intussen werd ook beslist door de Brusselse regering om
de bushaltes voor internationale bussen aan het Noordsta-
tion te verplaatsen naar de Koning Albert II-laan aan de
voorkant van het station.

De plus, en attendant, le gouvernement bruxellois a
décidé de déplacer les arrêts des bus internationaux de la
gare du Nord vers le boulevard roi Albert II à l'avant de la
gare.

1. Heeft u al een overleg gehad met de burgemeester van
Schaarbeek?

1. Vous êtes-vous déjà concerté avec le bourgmestre de
Schaerbeek?

2. Wat was daar het resultaat van? Hoe zal de federale
politie bijspringen?

2. Quelle a été l'issue de la concertation? Quelle sera
l'aide apportée par la police fédérale?

3. Wat verandert de verplaatsing van de halte van de ach-
terkant naar de voorkant van het station aan de situatie?

3. Comment la situation a-t-elle évolué depuis le déplace-
ment de l'arrêt des bus de l'arrière vers l'avant de la gare?

4. Zullen de busbedrijven die stoppen aan Brussel-Noord
eigen veiligheidsmensen inzetten?

4. Les entreprises de bus qui s'arrêtent à la gare du Nord
vont-elles déployer leurs propres agents de sécurité??

5. In Parijs kent men gelijkaardige problemen met de
Flixbussen. Hoe pakt men daar de problemen aan?

5. Les bus de l'entreprise Flixbus rencontrent des pro-
blèmes analogues à Paris. Comment le problème y est-il
géré?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 07 november 2018, op de vraag
nr. 3498 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katja Gabriëls van 28 augustus 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 07 novembre 2018, à la question n° 3498
de madame la députée Katja Gabriëls du 28 août 2018
(N.):
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1 en 2. Het CSD Brussel doet maandelijks een coördina-
tievergadering met alle betrokken diensten betreffende de
problematiek transmigratie in en rond het Noordstation en
het Maximiliaanpark. Daar zijn zowel de twee politiezones
aanwezig (PZ 5339 en PZ 5344) alsook SPC Brussel.
Bovendien zijn ook andere partners aanwezig op dit plat-
form. Het zijn de lokale politiezones die de aanpak aftoets-
ten aan hun respectieve bestuurlijke overheid.

1 et 2. La DCA Bruxelles organise chaque mois une réu-
nion de coordination avec tous les services concernés
concernant la question de la migration vers et autour de la
gare du Nord et du parc Maximilian. Les deux zones de
police (ZP 5339 et ZP 5344) ainsi que SPC Bruxelles sont
présents. De plus, d'autres partenaires sont présents à cette
plateforme. Ce sont les zones de police locales qui exa-
minent l'approche auprès de leurs autorités administratives
respectives.

Het gestelde veiligheidsprobleem, in dit geval het instap-
pen en uitstappen van passagiers op internationale lijnen, is
meer bepaald gelegen in de Vooruitgangsstraat, in Schaar-
beek, op de openbare weg, buiten het CCN-complex. Het
valt daarom buiten de scope van de SPC.

Le problème de sécurité dénoncé, en l'occurrence
l'embarquement et le débarquement des passagers des
lignes internationales, se situe plus précisément rue du Pro-
grès, à Schaerbeek, sur la voie publique, en dehors du com-

plexe CCN. Il sort dès lors du champ d'action de la SPC.
Onder coördinatie van het CSD, in samenwerking met de

zone 5339, blijft SPC ook regelmatig operaties uitvoeren
met de steun van het CIK, gericht op het verminderen van
de hinder en de onzekerheid veroorzaakt door de grote toe-
stroom van transmigranten naar het CCN en het Noordsta-
tion.

Sous la coordination de la DCA, en collaboration avec la
zone 5339, SPC assure par ailleurs toujours des opérations
régulières avec l'appui du CIK, visant à réduire les nui-
sances et l'insécurité provoqués par l'afflux important de
transmigrants dans le CCN et la gare du Nord.

Daarom zijn de modaliteiten van de ondersteuning die de
federale politie kan bieden in het genoemde probleem te
zoeken in het gebruikelijke model van steun aan de politie-
zones die worden geconfronteerd met bepaalde criminele
verschijnselen of in de context van de prioriteiten van het
zonaal veiligheidsplan.

Dès lors, les modalités de l'appui que peut fournir la
police fédérale dans la problématique évoquée se situe
dans le modèle habituel d'appui aux zones de police
confrontées à des phénomènes criminels particuliers ou
dans le contexte des priorités du plan zonal de sécurité.

Het CSD staat klaar om de politiezone Noord in haar
actieplan te ondersteunen en zal het CIK daartoe inschake-
len.

La DCA se tient prête à soutenir la zone de police Nord
dans son plan d'action et engagera le CIK pour ce faire.

3. Het is moeilijk om de impact van deze verplaatsing op
dit moment te beoordelen - het is slechts een paar honderd
meter (of minder); de locatie is echter meer "open" en
daarom is het zichtveld van politiediensten eveneens meer
open.

3. Il est difficile d'évaluer l'impact de ce déplacement à
l'heure actuelle - il ne s'agit que de quelques centaines de
mètres (voire moins); cependant, l'endroit est plus "ouvert"
et donc le champ de visibilité des services de police plus
ouvert également.

Men mag niet ontkennen dat het spoorwegstation ook
een belangrijk middel is waarmee de transmigranten ter
plaatse geraken. De overlast situeert zich momenteel in het
Noordstation, de onmiddellijke omgeving en het Maximili-
aanpark. Dit zal op zich niet veranderen zolang de transmi-
granten blijven toestromen.

On ne peut nier que la gare ferroviaire est également un
moyen important par lequel les émigrés se rendent sur
place. La nuisance est actuellement située dans la gare du
Nord, les environs immédiats et le parc Maximilian. Cela
ne changera pas en soi tant que les transmigrants continue-
ront à circuler.

4. Vermits het terrein onder de bevoegdheid van de lokale
autoriteiten valt, dient de vraag aan hen gesteld te worden.

4. Le site étant sous l'autorité des autorités locales, il faut
leur poser la question.
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5. Voor de bewaking van de stations en de stationsbuurt
heeft de Préfecture de police van Parijs een partnerschap
op touw gezet onder leiding van de SDRPT (sous-direction
régionale de police des transports), die op grond van het
arrest van 2 oktober 2003 belast is met het commando van
de regionale operaties op dit gebied en in die hoedanigheid
de interventies van de veiligheidsdiensten van de vervoers-
maatschappijen coördineert. Deze opdracht vertaalt zich in
het plannen van uitwisselingen en samenkomsten enerzijds
en van gecoördineerde operaties anderzijds.

5. Pour la surveillance à l'intérieur et aux abords des
gares, la Préfecture de Police de Paris a mis en oeuvre un
partenariat animé par la sous-direction régionale de police
des transports (SDRPT), qui a reçu par l'arrêté du 2 octobre
2003 la mission du commandement opérationnel régional
en ce domaine et coordonne à ce titre les interventions des
services de sécurité des entreprises de transport. Cette mis-
sion se décline au travers de la programmation d'échanges
et de rencontres et de la planification d'opérations coordon-
nées.

Er vinden zogenaamde OVRD's plaats (Opérations de
Visibilité, de Rencontre et de Dissuasion) in een bepaald
station op een bepaald tijdstip. Aan deze operaties nemen
de brigade van de spoorwegen, de territoriale diensten en
de vervoersmaatschappijen deel. In 2017 waren de veilig-
heidsdiensten van de twee vervoersmaatschappijen (RATP
en SNCF) betrokken bij 534 van deze operaties.

Des Opérations de Visibilité, de Rencontre et de Dissua-
sion (OVRD) prennent place sur une station à un créneau
horaire déterminé. Elles associent la brigade des réseaux
ferrés, les services territoriaux et les transporteurs. En
2017, les services de sécurité des deux entreprises (RATP
et SNCF) ont été associés à ces opérations à 534 reprises.

Er worden verschillende types van acties gevoerd, met
name:

Différents types d'actions sont conduites, à savoir:

- OCCZ's (Opérations Ciblées et Coordonnées Zonales):
twee operaties per maand op RER- of Transilien-lijnen met
de medewerking van de DDSP's (directions départementa-
les de la sécurité publique), de diensten van de police
municipale, de GGD's (groupements de gendarmerie
départementale), de interne veiligheidsdiensten van de ver-
voersmaatschappijen en hun diensten voor de controle van
de vervoersbewijzen;

- Opérations Ciblées et Coordonnées Zonales (OCC Z):
deux opérations sont programmées par mois sur une ligne
de RER ou Transilien avec l'engagement des directions
départementales et territoriales de la sécurité publique, des
polices municipales, des groupements de gendarmerie
départementaux, des services internes de sécurité des trans-
porteurs ainsi que de leurs services de contrôle des titres de
transport.

- ACSR's (Actions Coordonnées de Sécurisation des
Réseaux): veiligheidsacties op bus-, tram- of metrolijnen
van de RER- of Transilien-diensten. In 2017 vonden er op
de treinverbindingen van de RATP 23 operaties van dit
type plaats en 131 op de bus- en tramlijnen. Op de lijnen
van de SNCF werden zes van deze operaties uitgevoerd;

- Actions Coordonnées de Sécurisation des Réseaux
(ACSR): ces actions de sécurisation sont programmées soit
sur une ligne de bus, soit sur une ligne de tramway, soit sur
une ligne de métro, de RER ou de Transilien. En 2017, sur
les réseaux RATP, 23 opérations de ce type ont été mises
en oeuvre sur les réseaux ferrés et 131 sur les bus et tram.
Sur les réseaux SNCF, ces opérations ont été menées à six
reprises;

- Begeleidingsoperaties voor de RATP: bij bepaalde spe-
ciale acties ter beveiliging van de teams die interventies
uitvoeren (personen verwijderen die onrechtmatig een
plaats innemen, bijstand verlenen aan het onderhoudsper-
soneel, enz.) of, op regelmatiger basis, bij fraudebestrij-
dingsoperaties opgezet door de vervoersmaatschappijen
(minstens vijf per maand naargelang de vooropgestelde
doelstellingen).

- Opérations d'accompagnement de la RATP: dans cer-
taines actions particulières nécessitant une sécurisation des
équipes intervenantes (éviction de personnes occupant
indument les espaces, assistance aux personnels de net-
toyage, etc.) et de manière plus régulière dans des opéra-
tions de lutte anti-fraude mises en place par les sociétés de
transport (à raison d'au moins cinq par mois conformément
aux objectifs de service);
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Op het vlak van de beveiliging van de stations en de stati-
onsbuurt wordt versterking geboden door militairen (ope-
ratie Sentinelle) die in de eerste plaats worden ingezet in
het kader van terrorismebestrijding. Ze nemen deel aan het
opsporen van verdachte bagage of pakketten en worden
ingezet in geval van bomalarm, overeenkomstig de bepa-
lingen en maatregelen van het VIGIPIRATE-systeem. Hun
zichtbaarheid draagt zonder twijfel bij tot de preventie van
criminele feiten die mogelijk in de hand worden gewerkt
door de grote toestroom van reizigers.

La sécurisation de gares et de leurs abords bénéficie du
renfort des militaires (opération Sentinelle), leur mission
principale étant la lutte contre le terrorisme. Ils participent
à la détection de tout bagage ou colis suspect, ainsi qu'aux
dispositifs en cas d'alerte à la bombe, en adéquation avec
les dispositions et mesures du plan VIGIPIRATE. Leur
visibilité est un facteur incontestable de prévention des
faits de délinquance susceptible d'être favorisés en raison
de la forte affluence de voyageurs.

DO 2017201824717
Vraag nr. 3499 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van
28 augustus 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201824717
Question n° 3499 de madame la députée Katja Gabriëls

du 28 août 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Woningbranden. - Hoge cijfer dodelijke slachtoffers in
2018.

Le lourd bilan humain des incendies domestiques en 2018.

België doet het op het vlak van woningbranden barslecht.
2016 was voor ons land al een rampjaar met een triest
record van maar liefst 78 doden. Dit jaar zijn er nu al 34
landgenoten omgekomen bij een woningbrand, of één Belg
om de zes dagen. Dat zijn er twee meer dan in dezelfde
periode vorig jaar.

Le bilan de la Belgique en ce qui concerne les incendies
domestiques est catastrophique. L'année 2016 a été une
année désastreuse, marquée par le triste record de pas
moins de 78 morts. Cette année, les incendies domestiques
ont déjà coûté la vie à 34 de nos compatriotes, soit un
Belge tous les six jours. C'est deux de plus que l'année der-
nière à la même période.

En dat ondanks alle campagnes voor het plaatsen van
rookmelders. Nog steeds zijn er in veel woningen in Vlaan-
deren geen of veel te weinig rookmelders, of werken de
aanwezige brandmelders al lang niet meer. Uit de brand-
preventiemonitor 2016 van vzw ANPI en FOD Binnen-
landse Zaken blijkt dat slechts één op vier Belgen denkt
aan brandveiligheid. 14 % ligt helemaal niet wakker van
rookmelders in huis. Slechts vier op de tien Belgen heeft
een vluchtplan.

Tout cela en dépit de toutes les campagnes préconisant
l'installation de détecteurs de fumée. En Flandre, il reste de
nombreuses habitations où les détecteurs de fumée sont
absents, trop peu nombreux ou encore hors d'usage depuis
longtemps. Il ressort de l'enquête de la prévention incendie
menée en 2016 par l'ASBL ANPI et le SPF Intérieur qu'à
peine un Belge sur quatre se soucie de la sécurité en
matière d'incendie. Pour 14 % de la population, l'installa-
tion de détecteurs de fumée ne constitue pas une préoccu-
pation majeure. À peine quatre Belges sur dix ont un plan
d'évacuation.

In Nederland - dat zes miljoen meer inwoners heeft - vie-
len in de eerste vijf maanden van dit jaar slechts elf brand-
doden. Dat is minder dan de helft van bij ons. Experts
menen dat ons land in vergelijking met onze buurlanden op
vlak van het voorkomen van woningbranden een achter-
stand van acht tot tien jaar in te halen heeft. Ook het feit
dat wij oudere woningen hebben zou mogelijks een rol
kunnen spelen.

Aux Pays-Bas - qui comptent six millions d'habitants de
plus - au cours des cinq premiers mois de l'année, à peine
onze personnes ont péri dans un incendie. C'est moins de la
moitié qu'en Belgique. Selon des experts, par comparaison
avec nos pays voisins, la Belgique a entre huit et dix ans de
retard en matière de prévention des incendies domestiques.
L'ancienneté du parc de logement ne serait éventuellement
pas étrangère au piètre bilan enregistré.

1. Komt er een onderzoek naar waarom wij zoveel men-
senlevens verliezen op deze manier?

1. Une étude sera-t-elle réalisée afin de déterminer les
raisons du lourd bilan humain des incendies domestiques?
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2. Waar kan de preventie nog verbeteren? 2. Quels sont les éléments qui pourraient encore être
améliorés en termes de prévention?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3499 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katja Gabriëls van 28 augustus 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3499 de
madame la députée Katja Gabriëls du 28 août 2018
(N.):

1. De cijfers inzake het aantal slachtoffers bij woning-
branden worden op verschillende manieren geregistreerd
door de FOD Binnenlandse Zaken.

1. Les chiffres relatifs au nombre de victimes d'incendies
domestiques sont enregistrés de différentes manières par le
SPF Intérieur.

Deze gegevens worden verzameld via de interventiever-
slagen die de brandweer naar het Federaal Kenniscentrum
voor de Civiele Veiligheid (KCCE) stuurt, maar worden
ook verzameld uit persartikels over slachtoffers bij
woningbranden.

Ces données sont collectées en se basant sur les rapports
d'intervention que les services d'incendie transmettent au
Centre fédéral de Connaissances pour la Sécurité civile
(KCCE), mais elles sont également extraites d'articles de
presse au sujet de victimes d'incendies domestiques.

Aangezien beide registraties nog maar recent zijn opge-
start, zijn momenteel enkel de cijfers uit de interventie-ver-
slagen van 2012 tot 2015 en de cijfers uit de media van
2014 tot 2017 beschikbaar.

Étant donné que ces deux modes d'enregistrement n'ont
été mis en oeuvre que récemment, seuls les chiffres des
rapports d'intervention de 2012 à 2015 et les chiffres issus
des médias de 2014 à 2017 sont disponibles.

Uit de cijfers van fatale woningbranden die uit de kran-
tenartikels gehaald worden, blijken er in de periode 2014-
2017 gemiddeld minstens 64 slachtoffers per jaar te zijn in
België.

Il ressort des chiffres relatifs aux incendies domestiques
aux conséquences fatales évoqués dans la presse que,
durant la période 2014-2017, au moins 64 victimes par an
ont été dénombrées en moyenne en Belgique.

De informatie die momenteel beschikbaar is in deze
gegevens, laten echter nog niet toe om een gedetailleerde
analyse van de fatale woningbranden te maken. We hebben
momenteel wel een idee van het geslacht van het slachtof-
fer en van zijn of haar leeftijd, maar concrete gegevens
over de oorzaak van de brand of de omstandigheden die tot
het overlijden hebben geleid ontbreken omdat deze gege-
vens niet in interventieverslag van de brandweer worden
opgenomen en vaak ook niet in het krantenartikel zijn
opgenomen.

Les informations actuellement disponibles sur la base de
ces données ne permettent toutefois pas encore de procéder
à une analyse détaillée des incendies domestiques aux
conséquences fatales. Nous avons actuellement une idée du
sexe de la victime et de son âge, mais il nous manque des
données concrètes concernant la cause de l'incendie ou les
circonstances qui ont conduit au décès, dans la mesure où
ces données ne figurent pas dans les rapports d'intervention
des services d'incendie et qu'elles ne sont souvent pas non
plus reprises dans les articles de presse.

Vanaf 2019 zullen de hulpverleningszones via het activi-
teitenrapport van de zone verplicht statistieken over de
interventies moeten rapporteren.

À partir de 2019, les zones de secours devront obligatoi-
rement communiquer les statistiques relatives aux inter-
ventions, par le biais du rapport d'activités de la zone.

Deze verplichting past in het streven naar meer en kwali-
tatief beter cijfermateriaal over branden, zodat we beter
gefundeerd kunnen beoordelen of verder onderzoek vereist
is.

Cette obligation s'inscrit dans l'objectif visant à augmen-
ter le nombre et la qualité des statistiques d'incendies afin
de pouvoir juger, de façon mieux fondée, de la nécessité ou
non d'approfondir les recherches.

2. Het ontbreken van deze gedetailleerde analyse van de
fatale woningbranden, zal de FOD Binnenlandse Zaken
echter niet tegenhouden om burgers te blijven sensibilise-
ren. Brandpreventie is immers een verhaal dat nooit eindigt
en in die zin kan het altijd beter. De FOD Binnenlandse
Zaken zal voortdurend inspanningen blijven leveren voor
het verspreiden van boodschappen naar de burger om hun
zelfredzaamheid in geval van brand te verhogen.

2. L'absence d'analyse détaillée des incendies domes-
tiques mortels n'empêchera toutefois pas le SPF Intérieur
de continuer à sensibiliser le citoyen. La prévention incen-
die est en effet une histoire sans fin et elle peut, en ce sens,
toujours être améliorée. Le SPF Intérieur s'efforcera donc
en permanence de véhiculer des messages au citoyen pour
l'encourager à renforcer son autonomie en cas d'incendie.
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De FOD Binnenlandse Zaken doet dit enerzijds zelf via
zijn eigen communicatiekanalen en anderzijds door onder-
steuning van de hulpverleningszones en hun netwerk van
brandpreventieadviseurs (BPA's) die de burger de juiste
informatie bezorgen, gratis, op zijn maat en in zijn eigen
taal.

Pour ce faire, le SPF Intérieur utilise d'une part ses
propres canaux de communication et, d'autre part, il sou-
tient les zones de secours et leur réseau de conseillers en
prévention incendie (CPI) qui fournissent au citoyen des
informations correctes, gratuites, sur mesure et dans sa
propre langue.

Het is duidelijk dat rookmelders in deze boodschap cen-
traal staan. Rookmelders blijven immers een essentieel
middel om het risico op fatale woningbranden te beperken.

Il est clair que les détecteurs de fumée sont au centre de
ce message. En effet, les détecteurs de fumée restent un
moyen essentiel pour limiter le risque d'incendies domes-
tiques aux conséquences fatales.

In de hulpverleningszones is de organisatie van deze sen-
sibilisering van de burger volop in ontwikkeling en wordt
er alsmaar meer geïnvesteerd om burgers te wijzen op de
brandrisico's en op wat ze daar zelf kunnen aan doen. De
effecten daarvan zijn nog niet ten volle zichtbaar, maar op
termijn zal dit zeker zijn vruchten afwerpen.

Dans les zones de secours, l'organisation de ce travail de
sensibilisation du citoyen est en plein développement et les
zones investissent toujours plus pour conscientiser les
citoyens aux risques d'incendie et aux mesures qu'ils
peuvent prendre eux-mêmes. L'impact de ce travail n'est
pas encore tout à fait visible, mais il portera certainement
ses fruits à l'avenir.

Ook de FOD Binnenlandse Zaken organiseert vanuit de
Algemene Directie Veiligheid en Preventie allerhande
acties die er op gericht zijn om de burger meer bewust te
maken van de maatregelen die deze in en rondom zijn
woning kan treffen om deze veiliger te maken. Deze inte-
grale veiligheid bevat in belangrijke mate tips om de
brandveiligheid te verbeteren.

Le SPF Intérieur organise lui aussi, par l'intermédiaire de
la Direction générale Sécurité et Prévention, toutes sortes
d'actions qui visent à conscientiser le citoyen aux mesures
qu'il peut prendre à l'intérieur et aux alentours de son habi-
tation pour mieux la sécuriser. Cette sécurité intégrale
s'articule dans une large mesure autour de conseils pour
renforcer la sécurité incendie.

Deze tips worden verspreid via de website www.speel-
nietmetvuur.be en www.besafe.be en via folders en brochu-
res om zoveel mogelijk burgers te bereiken. De folder met
het rookmelderhuisje wordt al enkele jaren verspreidt via
de hulpverleningszones maar ook bvb. op evenementen als
de Nationale feestdag. De brochure voor brandpreventie bij
ouderen is dan weer specifiek en wordt ook via organisa-
ties die actief zijn met ouderen verspreid.

Ces conseils sont diffusés via les sites web
www.nejouezpasaveclefeu.be et www.besafe.be, ainsi qu'au
travers de dépliants et de brochures afin d'atteindre le plus
de citoyens possible. Le dépliant concernant la maison du
détecteur de fumée est distribué depuis quelques années
déjà par l'intermédiaire des zones de secours mais aussi,
par exemple, lors d'événements comme la Fête nationale.
La brochure en matière de prévention incendie pour les
seniors est spécifique et elle est également distribuée par
des organisations actives auprès des seniors.

De FOD Binnenlandse Zaken organiseert zoals elk jaar
een 14-Daagse van de Veiligheid. Deze liep dit jaar van 8
tot 23 september onder de slogan "Elke rookmelder telt!"
en zette de burger vooral aan om voldoende rookmelders te
plaatsen (en deze niet in de kast te laten liggen), deze ook
te onderhouden en te testen en deze te vervangen wanneer
deze er al meer dan tien jaar hangt.

Le SPF Intérieur organise chaque année la Quinzaine de
la Sécurité. Cette année, cet événement s'est tenu du 8 au
23 septembre autour du slogan "Chaque détecteur de
fumée compte" et il visait principalement à encourager le
citoyen à installer suffisamment de détecteurs de fumée (et
ne pas les laisser dans une armoire), à les entretenir, les tes-
ter et à les remplacer s'ils ont été placés il y a plus de dix
ans.
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De Brandpreventiemonitor 2016, een enquête die de
FOD Binnenlandse Zaken samen met ANPI vzw heeft
afgenomen bij meer dan 2000 Belgen, geeft alvast aan dat
68 % van de woningen uitgerust is met minstens één rook-
melder en dat gemiddeld 2,6 rookmelders in deze wonin-
gen hangen. Er is dus zeker nog ruimte om meer lokalen in
de woning met een rookmelder uit te rusten.

Le Moniteur de prévention incendie 2016, une enquête
menée par le SPF Intérieur en collaboration avec l'ASBL
ANPI auprès de plus de 2.000 Belges, révélait déjà que
68 % des habitations sont équipées d'au moins un détecteur
de fumée et que 2,6 détecteurs de fumée en moyenne sont
installés dans ces logements. Des efforts peuvent donc cer-
tainement encore être consentis pour équiper plus de pièces
d'un détecteur de fumée dans les habitations.

De Brandpreventiemonitor 2018 zal mogelijk nieuwe
inzichten geven, maar deze resultaten zijn nog niet
beschikbaar.

Le Moniteur de prévention incendie 2018 apportera pro-
bablement de nouveaux éléments, mais ces résultats ne
sont pas encore disponibles.

DO 2017201824735
Vraag nr. 3504 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
29 augustus 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201824735
Question n° 3504 de madame la députée Kattrin Jadin

du 29 août 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

De cocaïnehandel. Le trafic de cocaïne.
Op 21 augustus 2018 werd bijna twee ton cocaïne ont-

dekt in de Gentse haven. Deze drugs hebben een geschatte
straatwaarde van 100 miljoen euro.

Le 21 août 2018, près de deux tonnes de cocaïne ont été
découvertes dans le port de Gand. Ces stupéfiants repré-
sentent une valeur de revente estimée à 100 millions
d'euros.

Bij grondig onderzoek in samenwerking met de douane,
de Civiele Bescherming en de scheepvaartpolitie zijn 1.900
pakketten cocaïne met een totaal gewicht van bijna twee
ton gevonden.

Lors d'une enquête approfondie réalisée en collaboration
avec les douanes, la Protection civile et la police de la
navigation ont pu retrouver 1.900 paquets de cocaïne d'un
poids total de presque deux tonnes.

Dit is de grootste drugsvangst ooit in de Gentse haven. Il s'agit ici de la plus grande quantité de drogue jamais
découverte dans le port de Gand.

1. Hoeveel ton cocaïne is er in 2017 in beslag genomen?
Wat is de waarde van deze in beslag genomen drugs?

1. Combien de tonnes de cocaïne ont été saisies en 2017?
Quelle est la valeur de ces saisies?

2. Uit welke landen is de in België verhandelde cocaïne
afkomstig?

2. Quels sont les pays d'origine du trafic de cocaïne en
Belgique?

3. Hoe worden de controles uitgevoerd? Op basis waar-
van wordt er beslist een controle uit te voeren?

3. Comment les contrôles sont-ils effectués? Sur quelle
base décide-t-on de procéder à un contrôle?

4. Beschikt u over cijfers over de verschillende inbeslag-
names in havens, op luchthavens of op andere plaatsen?

4. Disposez-vous de chiffres quant aux diverses saisies
effectuées dans les ports, les aéroports ou autres?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3504 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 29 augustus 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3504 de
madame la députée Kattrin Jadin du 29 août 2018
(Fr.):
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De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.

Er is evenwel geen informatie beschikbaar betreffende
het aantal inbeslagnames door de politiediensten inzake
drugs in de ANG.

Toutefois, il n'est pas possible de de réaliser des rapports
sur le nombre de saisis de drogues par les services de
police sur base de la BNG.

1. Wat de hoeveelheid inbeslaggenomen cocaïne betreft
dien ik te verwijzen naar de cijfers die beschikbaar zijn bij
de Centrale directie van de Federale gerechtelijke politie
(enkel de inbeslagnames van meer dan 0,5 kg worden bij-
gehouden). Op basis daarvan zijn in 2017 nationaal iets
minder dan 45 ton inbeslaggenomen. De theoretische ver-
koopwaarde van dit volume op de Europese detailmarkt
wordt geraamd op meer dan twee miljard euro.

1. En ce qui concerne le trafic de cocaïne, me référant
aux chiffres disponibles auprès de la Direction centrale de
la Police judiciaire fédérale (enregistrement des saisies de
plus de 0.5 kg), ce sont un peu moins de 45 tonnes qui ont
été saisies à divers endroits du pays. La valeur théorique de
revente de ces quantités sur le marché du détail européen
représente plus de deux milliards d'euros.

2. De in België aangetroffen cocaïne met Europa als
bestemming komt voornamelijk uit Zuid-Amerika (Colom-

bia, Peru, Bolivia, Brazilië, Ecuador) of Midden-Amerika
(Dominicaanse Republiek, Mexico, Panama).

2. La cocaïne interceptée en Belgique à destination de
l'Europe trouve principalement origine dans plusieurs pays
d'Amérique du Sud (Colombie, Pérou, Bolivie, Brésil,
Equateur) ou d'Amérique Centrale (République Domini-
caine, Mexique, Panama).

3. De controles in België worden uitgevoerd in verschil-
lende contexten en op verschillende basissen. Naast toeval-
lige controles kunnen de bevoegde diensten (Douane en
Politie) ook werken op basis van profielen en gerichte
informatie uit ofwel de informatiehuishouding ofwel inter-
nationale samenwerking. Ik verwijs naar mijn ambtsgenoot
van Financiën voor verdere antwoorden gezien de eerste-
lijnscontroles voornamelijk door Douane en Accijnzen
worden uitgevoerd.

3. Les contrôles effectués en Belgique sont réalisés sur
différentes bases et contextes. Outre des contrôles aléa-
toires, les services compétents (douanes et police) peuvent
travailler sur la base de profils ainsi que sur celle d'infor-
mations ciblées issues soit du développement d'une posi-
tion d'information soit de la collaboration internationale. Je
vous renvoie vers mon collègue des Finances pour le sur-
plus étant donné que les contrôles de première ligne sont
principalement effectués par les services des douanes et
accises.

4. In het jaar 2017 werden de inbeslagnames van cocaïne
voornamelijk uitgevoerd in de havens (Gent, Antwerpen en
Oostende, met meer dan 95 % van het totaal), gevolgd door
de luchthavens (Luik en Brussel) of de Belgische kust (3%
van het totaal). De andere inbeslagnames werden uitge-
voerd in de gerechtelijke arrondissementen en zijn het
resultaat van huiszoekingen, controles of verdere onder-
zoeken.

4. Les saisies de cocaïne réalisées en 2017 l'ont été prin-
cipalement au niveau portuaire (Gand, Anvers et Ostende,
avec plus de 95 % du total des saisies). Les autres saisies
effectuées se répartissent sur d'autre sites comme les aéro-
ports (Liège et Bruxelles) ou la côte belge. Ces saisies
représentent 3 % du total. Les saisies complémentaires ont
été effectuées au sein des différents arrondissements judi-
caires et sont le résultat soit de perquisitions, soit de
contrôles soit de suites d'enquêtes.
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DO 2017201824747
Vraag nr. 3506 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
30 augustus 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201824747
Question n° 3506 de madame la députée Barbara Pas

du 30 août 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Disengagement en deradicalisering in Sint-Jans-Molen-
beek.

Désengagement et déradicalisation à Molenbeek-Saint-
Jean.

Bij koninklijk besluit van 30 juli 2018 wordt het konink-
lijk besluit van 22 juni 2017 (wellicht bedoelt men het
koninklijk besluit van 21 juli 2017) betreffende de uitvoe-
ring van een praktijktest in Sint-Jans-Molenbeek voor de
ontwikkeling van een vernieuwde lokale aanpak inzake
disengagement in het kader van de strijd tegen geweldda-
dig radicalisme ingetrokken.

L'arrêté royal du 30 juillet 2018 retire l'arrêté royal du
22 juin 2017 (ne s'agit-il pas plutôt de l'arrêté royal du
21 juillet 2017?) relatif à la mise en oeuvre d'une expé-
rience-test à Molenbeek-Saint-Jean pour le développement
d'une approche locale innovante en matière de désengage-
ment dans le cadre de la lutte contre le radicalisme violent.

Hiermee werd maximaal 100.000 euro aan de gemeente
Sint-Jans-Molenbeek toegekend voor de ontwikkeling van
een praktijktest.

Cet arrêté royal accordait un maximum de 100 000 euros
à la commune de Molenbeek-Saint-Jean pour la mise en
place de cette expérience-test.

Deze test moest tot doel hebben: Ce test devait poursuivre les objectifs suivants:
"Geradicaliseerde jongeren die zich uit een gewelddadige

radicale groep willen terugtrekken, te ondersteunen;
"Soutenir des jeunes radicalisés qui veulent se désenga-

ger d'un groupe radical violent;
Lokale actoren te mobiliseren, die in contact kunnen tre-

den met geradicaliseerde jongeren, hen voor zich kunnen
winnen en hen kunnen begeleiden op langere termijn;

Mobiliser des acteurs locaux qui sont en capacité d'entrer
en contact avec des jeunes en situation de radicalisation, de
susciter leur adhésion, de les accompagner dans la durée;

De kennis en methodes te ontwikkelen voor beroepsmen-
sen die met geradicaliseerde jongeren werken. Deze kennis
en methodes kunnen vervolgens, zodra ze afdoend geacht
worden door de Algemene Directie Veiligheid en Preven-
tie, verspreid worden door de genoemde Algemene Direc-
tie.".

Développer les connaissances et méthodes aux profes-
sionnels travaillant auprès de jeunes radicalisés. Ces
connaissances et méthodes pouvant ensuite, une fois jugées
probantes par la Direction Générale Sécurité Prévention,
être diffusées par celle-ci.".

1. Welk bedrag werd hieraan uiteindelijk besteed? 1. Quel montant a-t-il finalement été alloué à ce projet?
2. Werd deze praktijktest effectief ontwikkeld? Zo ja, wat

behelst deze in de praktijk?
2. Cette expérience-test a-t-elle effectivement été mise en

oeuvre? Dans l'affirmative, en quoi consiste-t-elle dans la
pratique?

3. Wie werd daarbij betrokken buiten de "lokale acto-
ren"?

3. Qui a été impliqué dans le projet hormis les "acteurs
locaux"?

4. Werd deze proefondervindelijk uitgetest? Zo ja, op
welke gewelddadige radicale groep(en)? Hoeveel personen
telde(n) deze groep(en)? Op hoeveel personen werd dit uit-
getest? Wat was het profiel en de achtergrond van deze per-
sonen? Welke resultaten leverde dat concreet op? Hoe
werden deze resultaten gemeten? Hoeveel geradicaliseerde
personen trokken zich terug uit deze gewelddadige radicale
groep(en) en hoeveel niet?

4. Le projet a-t-il été mis à l'épreuve du terrain? Dans
l'affirmative, auprès de quels groupes violents radicaux?
Combien d'individus comptaient ces groupes? Combien de
personnes ont-elles été soumises au test? Quels étaient le
profil et les antécédents de ces personnes? Quels résultats
ont-ils été engrangés concrètement? Comment a-t-on
mesuré ces résultats? Combien d'individus radicalisés se
sont-ils retirés de ces groupes violents radicaux et combien
ne l'ont-ils pas fait?

5. Welke lokale actoren werden in dit project gemobili-
seerd, wat was hun expertise en wat was hun specifieke
inbreng?

5. Quels acteurs locaux ont-ils été mobilisés pour ce pro-
jet, quelle était leur expertise et quel a été leur apport spé-
cifique?
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6. Werd hiermee effectief de nodige kennis en methodes
ontwikkeld zoals voorzien? Kan dit concreet worden
gemaakt?

6. La connaissance et les méthodes nécessaires ont-elles
effectivement été développées comme prévu? Est-il pos-
sible de les exploiter dans la pratique?

7. Werden deze inmiddels afdoende geacht door de Alge-
mene Directie Veiligheid en Preventie? Zo ja, op welke
gronden? Zo neen, waarom niet?

7. Celles-ci ont-elles entre-temps été jugées probantes
par la Direction Générale Sécurité et Prévention? Dans
l'affirmative, sur quelles bases? Dans la négative, pourquoi
pas?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3506 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 30 augustus 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3506 de
madame la députée Barbara Pas du 30 août 2018 (N.):

In antwoord op uw vraag moet ik preciseren dat het expe-
riment dat werd gepland in het kader van het koninklijk
besluit van 22 juni 2017 niet heeft kunnen plaatsvinden; de
begunstigde (de gemeente) heeft immers van haar rechten
afgezien.

En réponse à votre question, je dois préciser que l'expé-
rience prévue dans le cadre de l'arrêté royal du 22 juin
2017 n'a pas pu avoir lieu. Le bénéficiaire (la municipalité)
a renoncé à ses droits.

Daardoor organiseert het koninklijk besluit van 30 juli
2018 het door de regering gewenste proefexperiment op
een andere manier. Voor de duidelijkheid, dit experiment
begint nu. Het komt er op aan een gestructureerd experi-
ment te ondernemen dat van begin tot eind wordt opge-
volgd en geëvalueerd. Uw vragen over het aantal
betrokken personen, hun profiel, de effectief gemobili-
seerde lokale actoren, hun expertise, en over de behaalde
resultaten, kunnen pas worden beantwoord als het experi-
ment is afgelopen, na de evaluatie door het bestuur, zoals
de artikelen 11 en 12 van het koninklijk besluit van 30 juli
het voorschrijven.

Par conséquent, l'arrêté royal du 30 juillet 2018 organise
l'expérience pilote voulue par le gouvernement d'une autre
manière. En clair, cette expérience débute maintenant. Il
s'agit ici précisément d'entreprendre une expérience struc-
turée, suivie et évaluée du début à la fin en matière de déra-
dicalisation et/ou de désengagement. Les réponses à vos
questions sur le nombre de personnes concernées, leur pro-
fil, les acteurs locaux effectivement mobilisés, leur exper-
tise, et sur les résultats obtenus ne pourront être données
qu'en fin d'expérience, après l'évaluation faite par l'admi-
nistration comme prévu par les articles 11 et 12 de l'arrêté
royal du 30 juillet 2018.

Het bedrag dat aan dit proefproject zal worden toegewe-
zen bedraagt 200.000 euro voor een periode van twee jaar,
zoals artikel 2 van het koninklijk besluit van 30 juli 2018
vermeldt.

S'agissant du montant qui sera octroyé à cette expérience
pilote, comme le précise l'article 2 de l'arrêté royal du
30 juillet 2018, il s'élève à 200.000 euros pour une période
de deux ans.

DO 2017201824774
Vraag nr. 3509 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
05 september 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824774
Question n° 3509 de madame la députée Kattrin Jadin

du 05 septembre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Toename van het aantal inbraken. La recrudescence des cambriolages.
In de zomer van 2018 kregen heel wat gemeenten te

maken met een aanzienlijk aantal inbraken.
Durant l'été 2018, de nombreuses communes ont recensé

un nombre important de cambriolages.
Volgens cijfers van La Libre is het aantal inbraken in Bel-

gië gestegen van 78 in 2013 tot 186 in 2016. Er is zo te
zien een stijgende trend wat het aantal woninginbraken
betreft.

Selon les chiffres de La Libre, la Belgique serait passée
de 78 cas en 2013 à 186 cas en 2016. La tendance concer-
nant ces violations de domicile semble être à la hausse.
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1. Hoeveel inbraken werden er in 2017 gemeld? Is er
inderdaad sprake van een toename?

1. Combien de cambriolages ont été signalés en 2017?
Constate-t-on effectivement une hausse de ces derniers?

2. Hoeveel zaken werden er opgelost? Werden er inbre-
kers aangehouden?

2. Sur l'ensemble des cambriolages signalés, combien
d'affaires ont-elles été résolues? Des arrestations ont-elles
eu lieu?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3509 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 05 september 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3509 de
madame la députée Kattrin Jadin du 05 septembre
2018 (Fr.):

Wat de inbraakstatistieken betreft, kan ik enkel en alleen
verwijzen naar de cijfers die getrokken kunnen worden uit
de Algemene Nationale Gegevensbank (ANG). De ANG is
een politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

En ce qui concerne les statistiques de cambriolage, je ne
peux que me référer aux chiffres qui peuvent être extraits
de la Banque de données Nationale Générale (BNG). La
BNG est une base de données policières où sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modi operandi,
les objets liés à l'infraction, les moyens de transport utili-
sés, les destinations de lieu, etc.

1. De onderstaande tabel bevat het aantal door de politie
geregistreerde inbraken in woningen, in bedrijven of han-
delszaken en in openbare of overheidsinstellingen, zoals
geregistreerd in de ANG op basis van de processen-ver-
baal, voor de periode 2013-2017 op nationaal niveau. Deze
gegevens zijn afkomstig van de databankafsluiting van
20 april 2018.

1. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de cambrio-
lages dans habitations, dans entreprises ou commerces et
dans services publics ou bâtiments administratifs, tels
qu'ils sont enregistrés par les services de police dans la
BNG sur base de procès-verbaux, pour les années 2013-
2017, au niveau national. Ces données proviennent de la
banque de données clôturée à la date du 20 avril 2018.

Op basis van de bovenstaande cijfers kunnen we vaststel-
len dat er de laatste jaren een sterk dalende trend is bij de
woninginbraken en de inbraken in bedrijven en han-
delszaken. Bij de inbraken in openbare of overheidsin-
stellingen valt er ook een daling te noteren, al is deze
minder uitgesproken.

Sur base des chiffres ci-dessus, on peut constater que, ces
dernières années, une forte tendance à la baisse s'est instal-
lée en ce qui concerne les cambriolages dans les habita-
tions et les cambriolages dans les entreprises et les
commerces. S'agissant des cambriolages dans les services
publics ou les bâtiments administratifs, une baisse est éga-
lement observée, bien que moins fortement exprimée.

Tabel 1: aantal geregistreerde feiten inzake inbraken/ 
Tableau 1: nombre de faits enregistrés en matière de cambriolages

2013 2014 2015 2016 2017

Woninginbraak/Cambriolage dans habitation 75.478 72.717 67.136 56.525 52.816

Inbraak in bedrijf of handelszaak/Cambriolage 
dans entreprise ou commerce

18.921 17.568 16.006 13.905 13.685

Inbraak in openbare of overheidsinstelling/Cambriolage 
dans service public ou bâtiment administratif

5.713 6.349 5.716 5.545 5.253

(Bron: Federale Politie / Source: Police Fédérale)
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2. De tweede tabel bevat het aantal unieke door de politie
geregistreerde verdachten inzake inbraken in woningen, in
bedrijven of handelszaken en in openbare of overheidsin-
stellingen, zoals geregistreerd in de ANG op basis van de
processen-verbaal, voor dezelfde periode 2013-2017 op
nationaal niveau. Deze gegevens zijn eveneens afkomstig
van de databankafsluiting van 20 april 2018.

2. Le deuxième tableau reprend le nombre de suspects
uniques enregistrés par les services de police en matière de
cambriolages dans habitations, dans entreprises ou com-
merces et dans services publics ou bâtiments administra-
tifs, tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base de
procès-verbaux, pour la même période, au niveau national.
Ces données proviennent de la banque de données clôturée
à la date du 20 avril 2018.

Hierbij dient opgemerkt te worden dat bovenstaande
cijfers niet bij elkaar opgeteld mogen worden om dub-
beltellingen te vermijden. Zo is het best mogelijk dat een
verdachte zowel geregistreerd staat voor een woningin-
braak, als voor inbraak in een bedrijf.

Il faut attirer l'attention sur le fait que, dans le cas pré-
sent, les chiffres ne peuvent pas être additionnés entre eux
afin d'éviter des doubles comptages. Il est, en effet, tout à
fait possible qu'un suspect soit enregistré tant pour un cam-
briolage dans une habitation que pour un cambriolage dans
une entreprise.

Verder doet de ANG geen uitspraak over het al dan niet
schuldig karakter van een verdachte.

En outre, la BNG ne fournit aucune information sur la
culpabilité ou non d'un suspect.

Tot slot dien ik het geachte lid nog mee te delen dat uit de
ANG geen statistieken ter zake beschikbaar zijn over het
aantal arrestaties noch over het aantal ophelderingen.

Enfin, nous devons informer l'honorable membre
qu'aucune statistique sur le nombre d'arrestation ni sur le
nombre d'élucidation n'est disponible en la matière.

DO 2017201824798
Vraag nr. 3514 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 06 september 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824798
Question n° 3514 de monsieur le député Benoît Friart

du 06 septembre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Veiligheid in fanzones. La sécurité des fans zones.
In het kader van het wereldkampioenschap voetbal wer-

den er meerdere fanzones ingericht waar duizenden sup-
porters bijeenkwamen wanneer de wedstrijden van de
Rode Duivels op een groot scherm werden uitgezonden.

Avec la Coupe du Monde, plusieurs fans zones ont
accueilli des milliers de supporters lors de la diffusion sur
écrans géants des matchs disputés par l'équipe des Diables
Rouges.

Bepaalde gemeenten van de regio Centre hebben de
zeven wedstrijden van het nationale elftal uitgezonden, en
over het algemeen was er gelukkig erg weinig overlast.

Certaines communes de la région du centre ont diffusé
les sept matchs joués par l'équipe nationale et de manière
globale, il est réjouissant de constater que très peu de
débordements ont été constatés.

Tabel 2: aantal unieke geregistreerde verdachten inzake inbraken/ 
Tableau 2: nombre de suspects uniques enregistrés en matière de cambriolages

2013 2014 2015 2016 2017

Woninginbraak/Cambriolage dans habitation 3.288 3.148 2.926 2.626 2.483

Inbraak in bedrijf of handelszaak/Cambriolage 
dans entreprise ou commerce

2.121 2.199 1.938 1.668 1.606

Inbraak in openbare of overheidsinstelling/Cambriolage 
dans service public ou bâtiment administratif

736 776 698 683 674

(Bron: Federale Politie / Source: Police Fédérale)
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Er werden maar een paar vechtpartijen gemeld, meer
bepaald toen de Rode Duivels verloren tegen Frankrijk, en
enkele problemen wegens overmatig alcoholgebruik. In de
grotere fanzones werd de politieaanwezigheid ook aan-
zienlijk versterkt.

Seules quelques altercations ont été rapportées, notam-

ment lors de la défaite face à la France et quelques soucis
liés à une consommation d'alcool plutôt excessive. Dans
les fans zones de taille plus importante, on constate aussi
que la présence policière avait nettement été renforcée.

1. Welke uitzonderlijke veiligheidsmaatregelen werden
er genomen met betrekking tot de fanzones?

1. Afin d'encadrer ces fans zones, quelles sont les
mesures de sécurité exceptionnelles qui ont été prises?

2. Hoeveel politieagenten werden er tijdens de wedstrij-
den van het Belgische elftal ingezet om de veiligheid in de
fanzones te verzekeren?

2. Lors des matchs joués par la Belgique, pouvez-vous
indiquer combien d'effectifs policiers ont été déployés pour
assurer la sécurité des fans zones?

3. In hoeverre werden de inspanningen voor de beveili-
ging van de fanzones als voldoende beoordeeld? Wat zou
er in de toekomst beter moeten?

3. Dans quelle mesure les efforts poursuivis pour la sécu-
risation des fans zones ont-ils été jugés satisfaisants? Que
faudrait-il améliorer à l'avenir?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3514 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Friart van 06 september 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3514 de
monsieur le député Benoît Friart du 06 septembre 2018
(Fr.):

1. De nieuwe wet van 2 oktober 2017 tot regeling van de
private en bijzondere veiligheid maakt het voortaan moge-
lijk om, onder bepaalde voorwaarden, evenementen op de
openbare weg te bewaken. De bewaking van evenementen
is gericht op het verzekeren van het veilig en vlot verloop
van het evenement en op opdrachten zoals het toezicht op
de aanwezigen, het kanaliseren van het publiek, de toe-
gangscontrole, het vrijhouden van doorgangen, het bewa-
ken van installaties, enz.

1. La nouvelle loi du 2 octobre 2017 réglementant la
sécurité privée et particulière permet désormais le gardien-
nage d'événements sur la voie publique moyennant cer-
taines conditions. Ce gardiennage d'événement vise en
l'espèce à garantir le déroulement sûr et fluide de l'événe-
ment et des missions telles que la surveillance des per-
sonnes présentes, la canalisation du public, le contrôle
d'accès, le dégagement des voies d'accès, le gardiennage
des installations, etc.

De recente wijziging van de voetbalwet van 21 december
1998, betreffende de veiligheid bij voetbalwedstrijden,
heeft het potentiële actiegebied van de stewards uitgebreid
naar voetbalevenementen, voor zover het evenement door
een organisator in de zin van diezelfde wet georganiseerd
wordt. De taken die de stewards kunnen uitvoeren, ver-
schillen naargelang het evenement in of buiten een stadion
georganiseerd wordt.

La récente modification de la loi du 21 décembre 1998
relative à la sécurité lors des matches de football a étendu
le champ d'action potentiel des stewards aux événements
footballistiques pour autant que ceux-ci soient organisés
par un organisateur au sens de cette même loi. Les tâches
des stewards diffèrent de ce cas selon que l'événement soit
organisé dans un stade ou à l'extérieur de celui-ci.

Deze twee bepalingen zijn de voornaamste nieuwigheden
hernomen in de omzendbrief OO42ter van 26 mei 2018
betreffende het uitzenden van voetbalwedstrijden op een
groot scherm op het Belgische grondgebied en de organisa-
tie van evenementen gelieerd aan voetbal.

Les deux points mentionnés ci-dessus sont les principales
nouveautés reprises dans la circulaire OOP42ter du 26 mai
2018 relative à la diffusion de rencontres de football sur
écran géant sur le territoire belge et l'organisation des évé-
nements lés au football.

Deze omzendbrief bevat bovendien een aantal aanbeve-
lingen die reeds gegeven werden naar aanleiding van eer-
dere toernooien (omzendbrieven OOP42 van 8 april 2014
en 42bis van 25 mei 2016).

Cette circulaire reprend en outre toute une série de
recommandations formulées pour la retransmission de
matches sur écrans géants à l'occasion de tournois anté-
rieurs (Circulaires OOP42 du 8 avril 2014 et 42bis du
25 mai 2016).

Het komt aan de lokale overheden om de potentiële
risico's verbonden aan elk evenement te analyseren en de
gepaste maatregelen vast te leggen.

Il revient aux pouvoirs locaux d'évaluer les risques
potentiels associés à chaque événement et les mesures à
adopter.
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Hierbij een aantal maatregelen die regelmatig door de
overheden en organisatoren genomen worden :

Parmi les mesures régulièrement prises par les autorités
et organisateurs, je mentionnerai principalement:

- beperking van het aantal locaties voor de uitzending op
groot scherm;

- la limitation du nombre de sites de retransmission;

- fysieke afbakening van de locatie en beperking van het
aantal toegangen;

- la délimitation physiquement du site et la limitation du
nombre d'accès au site;

- inzet van private bewakingsondernemingen (kanalisa-
tie, toegangscontrole, oppervlakkige betastingen van kle-
dij, enz.);

- le recours à des entreprises de gardiennage (canalisa-
tion, contrôle d'accès, palpation superficielle de vêtements,
etc.);

- infrastructurele maatregelen rond bepaalde sites (beton-
blokken, chicane op de weg, verzinkbare palen, enz.);

- des mesures de protection physiques autour de certains
sites (blocs de béton, bornes dynamiques, chicanes, etc.);

- verbod op glazen recipiënten, pyrotechnische voorwer-
pen, rugzakken, enz.

- interdictions de récipients en verre, d'engins pyrotech-
niques, de sacs à dos, etc.

2. Voor politiezones waar uitzendingen op grote scher-
men hebben plaatsgevonden, is het zeer moeilijk om een
onderscheid te maken tussen de politie-inzet voor de bevei-
liging van de fanzones als dusdanig en de inzet die globaal
vereist was rekening houdend met andere aspecten zoals
mobiliteit en volkstoelopen op de openbare weg.

2. Pour les zones de police ayant des retransmissions de
matches sur leur territoire, il est difficile de dissocier les
effectifs policiers déployés pour assurer la sécurité des fans
zones des effectifs policiers engagés en périphérie pour les
aspects mobilités et rassemblements sur la voie publique.

Politiezones op wiens grondgebied er geen uitzendingen
op grote schermen zijn, kunnen eveneens geconfronteerd
worden met het beheer van mogelijke volkstoelopen na de
wedstrijden.

Les zones de police n'ayant pas de retransmissions de
matches peuvent également être amenée à gérer des ras-
semblements sur la voie publique à l'issue de rencontres.

De politie-inzet om dergelijke evenementen te beheren is
aanzienlijk.

L'engagement policier pour assurer la sécurité lors de tels
évènements est conséquent.

De cijfers hieronder bevatten het totaal aantal politie-
mensen ingezet door 165 politiezones (op 187) evenals de
steun geleverd door de federale politie onder de vorm van
gedecentraliseerde reserves en gespecialiseerde steun
(sproeiwagens) voor het beheer van uitzendingen op grote
schermen in de brede zin.

Les chiffres communiqués ci-dessous reprennent le
nombre total de policiers déployés par 165 zones de police
(sur 187) ainsi que le renfort fourni par la police fédérale
sous la forme de réserves décentralisées et d'appui spécia-
lisé (arroseuses) dans le cadre de la gestion au sens large
des retransmissions sur écrans géants.

3. Er werden weinig incidenten vastgesteld bij de uit-
zending van wedstrijden in de fanzone. De balans is dus
globaal positief.

3. Peu d'incidents ont été à déplorer lors de la retransmis-
sion de matches dans les fans zones. Le bilan est donc glo-
balement positif.

Deze uitzendingen op grote schermen hebben een grote
impact op de werking van de politiediensten.

Ces retransmissions ont un grand impact sur l'investisse-
ment policier.

6/18/2018 België - Panama/Belgique - Panama 2 088

6/23/2018 België - Tunesië/Belgique - Tunisie 2 212

6/28/2018 België - Engeland/Belgique - Angleterre 2 117

7/2/2018 België - Japan/Belgique - Japon 2 012

7/6/2018 België - Brazilië/Belgique - Brésil 2 003

7/10/2018 België - Frankrijk/Belgique - France 2 330

7/14/2018 België - Engeland /Belgique - Angleterre 1 819
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Dergelijke evenementen vinden meestal plaats in het
begin van het zomerseizoen, wanneer er reeds talrijke fees-
telijke of culturele evenementen doorgaan en er ook min-
der politiepersoneel beschikbaar is.

Ce genre d'événement se déroule en général au début de
la période estivale, période durant laquelle de nombreux
autres événements festifs ou culturels ont lieu et durant
laquelle l'effectif policier est également moins nombreux.

Naar de toekomst toe dient er dus nog steeds rekening
gehouden te worden met de beschikbare middelen om der-
gelijke evenementen toe te laten. Bovendien moet er aan-
gemoedigd worden om dergelijke uitzendingen te laten
doorgaan op duidelijke afgebakende locaties of zelfs in
gesloten plaatsen of infrastructuren zoals stadions, sport-
complexen, enz.

Il y a donc lieu à l'avenir de continuer à autoriser la tenue
de tels événements en fonction des moyens disponibles et à
favoriser la retransmission de tels événements en des lieux
physiquement bien délimités, voire même dans des espaces
clos ou des infrastructures telles que des stades, complexes
sportifs, etc.

Om de kosten voor de maatschappij te beperken moeten
de organisatoren voorzien in veiligheidspersoneel en ste-
wards (wanneer het wettelijk kader voorhanden is) voor
dergelijke evenementen.

Afin de diminuer la charge pour la société, il est néces-
saire pour les organisateurs d'investir dans le recours à du
personnel de sécurité et aux stewards (lorsque le cadre
légal est rencontré) pour ce genre d'événement.

DO 2017201824819
Vraag nr. 3520 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans
van 11 september 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824819
Question n° 3520 de madame la députée Françoise

Schepmans du 11 septembre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

BDO-opleidingen. Les formations BDO.
De Nationale Politieacademie en de provinciale politie-

scholen geven sinds 2016 opleidingen om Behaviour
Detection Officers (BDO's) te trainen. Met die opleidingen
wil men cursisten leren verdacht gedrag te herkennen door
het gedrag van mensen en meer bepaald hun non-verbale
communicatie te analyseren. De opleidingen worden
momenteel door een honderdtal trainers gegeven, die nu
ook personeelsleden van andere openbare diensten en vei-
ligheidsagenten zullen opleiden.

L'Académie Nationale de Police et les écoles de police
provinciales dispensent depuis 2016 des formations pour
entraîner ce que l'on appelle des Behaviour Detection Offi-
cer (BDO). Ces formations ont pour but d'apprendre aux
élèves à repérer des comportements suspects en analysant
le comportement des personnes et plus particulièrement
leur communication non verbale. Elles sont actuellement
dispensées par une centaine de formateurs, dont la mission
va désormais être étendue à d'autres services publics et aux
agents de sécurité.

U zei onlangs in de pers dat er dankzij zulke opleidingen,
die inmiddels ook aan personeelsleden van Brussels Air-
port worden gegeven, een dertigtal personen met een link
met terrorisme of radicalisme konden worden gedetec-
teerd. U gaf ook aan dat de trainerspool vanaf oktober 2018
nog zal worden uitgebreid.

Vous avez expliqué récemment dans la presse que ce type
de formation, utilisé désormais à l'aéroport national, avait
permis de déceler une trentaine de personnes ayant des
liens avec le terrorisme ou le radicalisme. Vous avez aussi
annoncé que la réserve de formateurs va encore être étoffée
à partir du mois d'octobre 2018.

1. Hoeveel trainers zullen er aan de bestaande reserve
worden toegevoegd?

1. Combien de formateurs avez-vous prévu d'ajouter à la
réserve actuellement disponible?

2. Hoe zullen ze over de verschillende politiescholen van
het land worden verspreid?

2. Pouvez-vous détailler la manière dont ceux-ci seront
dispersés entre les différentes écoles de police du pays?

3. Hoeveel veiligheidsagenten hebben er al zo een oplei-
ding gevolgd?

3. Combien d'agents de sécurité ont d'ores et déjà pu
bénéficier d'une telle formation?
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4. Zijn er naast Brussels Airport nog andere strategische
locaties waar in behaviour detection gespecialiseerde
teams specifiek worden ingezet? Zo ja, welke?

4. En dehors de Brussels Airport, d'autres lieux straté-
giques sont-ils concernés spécifiquement par des équipes
spécialisées dans le BDO? Si oui, lesquels?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3520 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Françoise Schepmans van 11 september 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3520 de
madame la députée Françoise Schepmans du
11 septembre 2018 (Fr.):

1. Momenteel zijn er 136 opleiders gebrevetteerd en
geaccrediteerd om BDO-opleidingen te geven. Hier zullen
nog zeven personen bijkomen.

1. Actuellement il y a 136 formateurs brevetés et accrédi-
tés pour donner les cours de BDO. Sept formateurs seront
encore ajoutés.

2. De opleiders komen van verschillende eenheden van
het land. Ze zijn niet per definitie verbonden met een poli-
tieschool. Alle provinciale politiescholen en de nationale
politieacademie beschikken over de volledige lijst met de
BDO-opleiders die ze kunnen inzetten voor de georgani-
seerde opleidingen.

2. Les formateurs proviennent de différentes unités dans
le pays. Ils ne sont pas nécessairement liés à une école de
police spécifique. Toute les écoles de police provinciales
ainsi que l'Académie de Police Nationale, disposent de la
liste complète de formateurs BDO auxquels elles peuvent
faire appel pour les formations qu'elles organisent.

De keuze hangt af van de gewoonlijke plaats van werk
van de opleider, alsook van zijn ervaring met de plaats
waar de praktische oefeningen gehouden worden en zijn
vertrouwdheid met de eenheden vanwaar de deelnemers
aan de opleiding afkomstig zijn.

Le choix de formateurs dépendra du lieu habituel de tra-
vail du formateur, son expérience avec les lieux des exer-
cices pratiques et son affinité avec l'unité d'où proviennent
les participants à la formation.

3. Tot nog toe is er nog geen aanvraag tot BDO-opleiding
voor veiligheidsagenten ingediend bij de politie.

3. Jusqu'à maintenant aucune demande de formation
BDO pour des agents de sécurité n'a été introduite auprès
de la police.

4. De inzetbaarheid van BDO is niet beperkt tot bepaalde
plaatsen. Integendeel, het is de bedoeling dat elke eenheid
van de geïntegreerde politie BDO's kan inzetten waar
nodig.

4. La mise en oeuvre de BDO n'est pas limitée à certains
lieux. Au contraire, l'objectif est que chaque unité de la
Police Intégrée puisse déployer des BDO quand il y a
nécessité.

De luchtvaartpolitie in de luchthavens van Gosselies en
Brussels Airport, de spoorwegpolitie in de grote stations
van Brussel en verschillende andere stations in de regio's,
de interventiekorpsen en verschillende lokale politiezones
beschikken reeds over operationele BDO's.

Il y a déjà des BDO opérationnels au sein de la Police de
l'Aviation à l'aéroport de Gosselies et à Brussels Airport,
de la Police des Chemins de Fer dans les grandes gares de
Bruxelles et dans certaines gares dans les différentes
régions, au sein des corps d'intervention et de plusieurs
zones de police locale.

Voor de herfst zullen de eerste leden bij de scheepvaart-
politie opgeleid zijn in Zeebrugge en Gent. Intussen wor-
den de opleiding en de inzet van BDO-technieken steeds
meer verspreid naar alle niveaus van de geïntegreerde poli-
tie.

Avant l'automne, les premiers membres de la Police de la
Navigation seront formés à Zeebrugge et à Gand. Entre-
temps la formation et la mise en oeuvre des techniques
BDO s'étendent de plus en plus à tous les niveaux de la
police intégrée.



QRVA 54 174
09-11-2018

261

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

DO 2017201824821
Vraag nr. 3522 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans
van 11 september 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824821
Question n° 3522 de madame la députée Françoise

Schepmans du 11 septembre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

De app 112 BE. L'application 112 BE.
In ons land beschikken we over de app 112 BE. Het gaat

om een bijzonder gebruiksvriendelijke en intuïtieve app
om de noodoproepcentrales (van brandweer, politie, zie-
kenwagen) probleemloos en snel te bereiken.

Il existe en Belgique une application appelée 112 BE.
Celle-ci a pour but de pouvoir contacter très facilement et
très rapidement les centres d'appels urgents (pompiers,
police, ambulance) au moyen d'une application très simple
et très intuitive.

Dankzij die tool kunnen personen in een noodsituatie
kostbare tijd winnen wanneer ze de hulpdiensten moeten
bereiken en het verheugt me dan ook dat de app succes
kent. Extra voordeel is dat men de noodnummers niet lan-
ger van buiten hoeft te kennen en dat men ook niet het
risico loopt ze te vergeten wanneer men ze dringend nodig
heeft, want een eenvoudige klik op de gewenste dienst
geldt als noodoproep.

Je salue évidemment la réussite de ce dispositif qui peut
permettre à des personnes en détresse de gagner de pré-
cieuses minutes afin de joindre les secours. De plus, cet
outil permet de ne plus avoir à mémoriser les numéros
d'urgence, ou de les oublier au moment le plus crucial
puisqu'il suffit de cliquer sur le service dont on a besoin
urgemment pour qu'il soit alerté.

1. Hoeveel personen hebben zich al op de app geregis-
treerd sinds zij beschikbaar is?

1. Combien de personnes se sont déjà enregistrées sur
l'application depuis son lancement?

2. Waarom is de app enkel in ons land beschikbaar? 2. Pourquoi celle-ci n'est-elle disponible qu'en Belgique?
3. Hebt u al contact opgenomen met uw Europese ambt-

genoten met de bedoeling dit interessante initiatief in alle
Europese landen in te voeren? Voor Europa bestaat er
immers één noodnummer. Zo ja, met welke resultaten? Zo
niet, bent u van plan dat thema binnenkort aan te kaarten?
Afhankelijk van het telefonienetwerk waarmee de telefoon
verbinding heeft, zou de app bijvoorbeeld de oproep naar
de plaatselijke nooddienst kunnen leiden.

3. Avez-vous eu des contacts avec vos homologues au
niveau européen afin de généraliser cette précieuse initia-
tive dans tous les pays européens, puisqu'ils partagent eux
aussi le même numéro d'urgence? Si oui, quels ont été les
résultats de ces contacts? Si non, avez-vous décidé d'abor-
der ce sujet prochainement avec eux? En fonction du
réseau téléphonique sur lequel est connecté le téléphone
l'application pourrait, par exemple, adapter la destination
de l'appel vers le service d'urgence local.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3522 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Françoise Schepmans van 11 september 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3522 de
madame la députée Françoise Schepmans du
11 septembre 2018 (Fr.):

1. Tot 11 september 2018 waren er 397.283 downloads in
totaal.

1. Jusqu'au 11 septembre 2018, l'application a été télé-
chargée 397.283 fois au total.

2 en 3. Een app 112 die in alle Europese lidstaten werkt is
op dit moment (nog) niet mogelijk. Om op dezelfde manier
te werken als in België zouden er Europese standaarden en
richtlijnen nodig zijn.

2 et 3. À l'heure actuelle, il est pas (encore) possible de
prévoir une appli 112 fonctionnant dans tous les États
membres européens. Pour travailler de la même manière
qu'en Belgique, des normes et directives européennes
seraient nécessaires.
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Deze bestaan momenteel niet. De European Emergency
Number Association (EENA) heeft wel op 11 september
2018 een project gelanceerd genaamd PEMEA (Pan-Euro-
pean Mobile Emergency Apps) dat als bedoeling heeft om
in de toekomst een technische architectuur te voorzien die
toelaat om verschillende apps in verschillende landen te
interconnecteren. Mijn diensten volgen de ontwikkelingen
op.

Ces normes et directives n'existent pas actuellement. Le
11 septembre 2018, l'European Emergency Number Asso-
ciation (EENA) a lancé un projet appelé PEMEA (Pan-
European Mobile Emergency Apps), qui vise à fournir
(dans le future) une architecture technique permettant
d'interconnecter différentes applications dans différents
pays. Mes services suivent les développements.

Eén van de problemen is dat de noodnummers en de
noodcentrales op volledig verschillende manieren georga-
niseerd worden in verschillende lidstaten van de Europese
Unie.

Un des problèmes est que les numéros d'urgence et les
centrales d'urgence sont organisés de manière totalement
différente dans les différents États membres de l'Union
européenne.

Wanneer je in België via de app 112 het icoontje van de
politie aanklikt, zorgt de app ervoor dat je automatisch bij
de noodcentrale 101 van de politie terecht komt. Dit num-

mer bestaat niet in het buitenland waardoor je oproep dus
niet terecht kan komen als je de optie in het buitenland
gebruikt.

En Belgique, lorsque vous cliquez sur l'icône de la police
via l'appli 112, l'application vous assure d'arriver automati-
quement au centre d'urgence 101 de la police. Ce numéro
n'existe pas à l'étranger, et votre appel ne peut donc pas
aboutir directement si vous utilisez cette option à l'étran-
ger.

De app 112 BE laat toe om zonder doorschakelingen van
een 112-operator rechtstreeks in de juiste noodcentrale
terecht te komen.

L'appli 112 BE permet d'être directement en ligne - sans
devoir être transféré - avec un opérateur 112 dans la bonne
centrale d'urgence.

Ook de manier waarop de achterliggende informatie
(over je locatie, je ingevulde persoonsgegevens, enz. ) ver-
stuurd wordt naar de noodcentrales en in de dispatching-
technologie opgenomen kan worden, verschilt per
noodcentrale en per lidstaat.

La manière dont les informations sous-jacentes (concer-
nant votre localisation, les données personnelles intro-
duites, etc.) sont envoyées aux centrales d'urgence et
peuvent être intégrées dans la technologie de dispatching,
varie également selon la centrale d'urgence et l'État
membre.

Indien iemand in een ander land verblijft, raden we aan
om na te gaan wat de mogelijkheden in dat land zijn om de
noodcentrales te contacteren. Er bestaan in verschillende
lidstaten andere apps 112.

Si une personne séjourne dans un autre pays, nous lui
recommandons de vérifier quelles sont les possibilités de
contacter les centrales d'urgence dans ce pays. D'autres
applications 112 existent dans plusieurs États membres.

DO 2017201824869
Vraag nr. 3526 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 18 september 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824869
Question n° 3526 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 18 septembre 2018 (Fr.) au
vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

BE-Alert. - Test van 5 juli 2018. BE-Alert. - Test réalisé le 5 juillet 2018.
BE-Alert is een alarmeringssysteem waarmee de over-

heid in een noodsituatie een bericht kan uitsturen naar de
bevolking. Tot nu toe kon de bevolking gewaarschuwd en
geïnformeerd worden via de (sociale) media, de hulpdien-
sten of (voor het nucleaire of het sevesorisico) via een sire-
nenetwerk.

BE-Alert est un système d'alerte qui permet aux autorités
de diffuser un message à la population en situation
d'urgence. Jusqu'à présent, l'alerte et l'information à la
population pouvaient se faire via les médias (sociaux), les
services de secours déployés sur le terrain ou par le biais
d'un réseau de sirènes (pour ce qui concerne le risque
Seveso ou nucléaire).
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Met het BE-Alert-systeem kan nu ook via bijkomende
kanalen een waarschuwing uitgestuurd worden. Zo kan de
overheid, of het nu gaat om een burgemeester, een gouver-
neur of een minister van Binnenlandse Zaken, de bevol-
king zo nodig via telefonische oproep, sms of e-mail
waarschuwen.

Le système BE-Alert permet désormais une alerte via de
nouveaux canaux complémentaires. Ainsi, une autorité,
qu'il s'agisse d'un bourgmestre, d'un gouverneur ou du
ministre de l'Intérieur peut, s'il l'estime nécessaire, alerter
la population par appel vocal, SMS ou e-mail.

BE-Alert is een voortdurend evoluerend instrument, en er
worden tests uitgevoerd om te bepalen welke verbeterin-
gen er nog moeten worden aangebracht. Zo werd BE-Alert
op 5 juli 2018 in meer dan 110 steden en gemeenten van
het land getest.

Étant donné que BE-Alert est un outil en perpétuelle évo-
lution, des tests sont réalisés afin de cibler les améliora-
tions à réaliser. C'est ainsi que le 5 juillet 2018, BE-Alert a
fait l'objet d'un test dans plus de 110 villes et communes du
pays.

1. Werd de test uitgevoerd in alle gemeenten die aange-
sloten zijn op BE-Alert? Zo niet, op basis van welke crite-
ria werden de steden en gemeenten geselecteerd?

1. Le test a-t-il été réalisé dans toutes les communes
adhérentes à BE-Alert? À défaut, sur base de quels critères
les villes et communes ont-elles été choisies?

2. Wat zijn de resultaten van de test? Zijn de resultaten
bevredigend?

2. Pouvez-vous communiquer les résultats de ce test?
Est-il concluant?

3. Zijn er nog meer tests gepland voor eind 2018? 3. D'autres tests sont-ils prévus d'ici la fin de l'année
2018?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 07 november 2018, op de vraag
nr. 3526 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 18 september 2018
(Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 07 novembre 2018, à la question n° 3526
de madame la députée Caroline Cassart-Mailleux du
18 septembre 2018 (Fr.):

1. De alarmeringstesten aan de bevolking worden geor-
ganiseerd op basis van een strategie die door het Crisiscen-
trum werd verspreid naar alle gemeenten eind 2018. Deze
strategie is bestemd voor alle gemeenten en in het bijzon-
der voor de gemeenten die ingetekend zijn op het platform
BE-Alert.

1. Les tests d'alerte de la population sont organisés sur la
base d'une stratégie diffusée par le centre de crise à toutes
les communes à la fin de 2018. Cette stratégie s'adresse à
toutes les communes et en particulier à celles qui ont
adhéré à la plateforme BE-Alert.

De gemeenten worden aangemoedigd om alarmerings-
tests te organiseren op specifieke momenten om de bevol-
king voor deze tests te sensibiliseren. De gemeenten
worden aangeraden om de tests te organiseren op de eerste
donderdag van de maand en minstens één keer per jaar.

Les communes sont encouragées à organiser des tests
d'alerte à des moments particuliers afin de sensibiliser la
population à l'occurrence de ces tests. Il est conseillé aux
communes d'organiser des tests les premiers jeudi du mois,
au minimum une fois par an.

Gelijktijdig hiermee organiseert het Crisiscentrum een
alarmeringstest elke eerste donderdag van elk trimester,
dus in de maand januari, april, juli en oktober. Om het een-
jarig bestaan van het platform BE-Alert te vieren, heeft het
Crisiscentrum in juli 2018 alle aangesloten gemeenten ver-
zocht om mee te doen aan de eerste grote nationale BE-
Alert test.

Parallèlement à cela, le Centre de crise organise des tests
d'alerte tous les premiers jeudi de chaque trimestre, donc
aux mois de janvier, avril, juillet et octobre. En juillet der-
nier, pour marquer le coup des un an de la plateforme BE-
Alert, le Centre de crise a invité toutes les communes adhé-
rentes à rejoindre le premier grand test national BE-Alert.

Hiervoor werd een brief naar alle gemeenten gestuurd
om hen voor te stellen een alarmeringstest te organiseren
op hun grondgebied, zonder verplichting evenwel. 145
gemeenten hebben die dag de test georganiseerd. Er zijn
geen specifieke criteria om deel te nemen, ook al geeft het
Crisiscentrum enkele aanbevelingen.

Pour ce faire un courrier a été envoyé à toutes les com-
munes afin de leur proposer d'organiser un test d'alerte sur
leur territoire mais sans obligation. C'est donc 145 com-
munes qui ont fait le test ce jour-là. Il n'y a pas de critère
spécifique pour participer même si le Centre de crise dis-
pense quelques consignes.
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2. Deze tests dienen ervoor om eventuele problemen en/
of verbeterpistes te identificeren. Tijdens de test van 5 juli
werden met de 145 deelnemende gemeenten meer dan
200.000 sms-berichten, ongeveer 6.500 gesproken berich-
ten en bijna 108.000 mails verstuurd. Deze test heeft ook
meer dan 34.000 personen aangemoedigd om zich in te
schrijven.

2. La raison d'être des tests est de permettre d'identifier
des éventuels problèmes et/ou des pistes d'amélioration.
Lors du test du 5 juillet, avec 145 communes participantes,
plus de 200.000 SMS, environ 6.500 appels vocaux et près
de 108.000 mails ont été envoyés. Ce test a permis égale-
ment d'encourager plus de 34.000 personnes à s'inscrire.

Bovendien lieten ze het Crisiscentrum toe bepaalde ver-
beterpistes te identificeren, zoals de inschrijvingsprocedure
voor de burgers, waarvan bepaalde aspecten duidelijker
konden, en de snelheid voor het versturen of het goed ont-
vangen van de berichten door buitenlandse gsm-nummers.
De test werd over het algemeen goed ontvangen door de
bevolking en, zoals tijdens elke test, heeft het de zichtbaar-
heid van BE-Alert vergroot waardoor dit kanaal, in geval
van een reële noodsituatie door de betrokken burgers als
vertrouwelijk zal herkend worden.

Par ailleurs, le Centre de crise a pu identifier certaines
pistes d'améliorations pour ce qui concerne le processus
d'inscription pour les citoyens, dont certains aspects méri-
taient d'être clarifiés ainsi que pour la vitesse d'envoi ou
encore la bonne réception des messages par des numéros
de GSM étrangers. De manière générale, le test a été très
bien perçu par la population et a permis, comme lors de
chaque test, d'augmenter la visibilité de BE-Alert de sorte à
ce qu'en situation réelle d'urgence, ce canal pourra être
reconnu en toute confiance par les citoyens concernés.

3. Zoals net vermeld, wordt in de nationale teststrategie
voor de alarmering van de bevolking voorzien dat er elke
eerste donderdag van de maand tests georganiseerd kunnen
worden door de gemeenten die dit wensen en elke eerste
donderdag van het trimester zoals het geval was op
4 oktober 2018.

3. Comme évoqué à l'instant, la stratégie nationale des
tests d'alerte de la population prévoit que des tests puissent
être organisés tous les premiers jeudi du mois par les com-
munes qui le souhaitent et tous les premiers jeudi du tri-
mestre comme ce fut le cas le 4 octobre 2018.

Naast deze herhalingen, kunnen de overheden ook tests
van het platform BE-Alert en/of van de technologie Alert-
SMS organiseren in het kader van een noodplanningsoefe-
ning. Voor het einde van het jaar zullen er nog meerdere
dergelijke oefeningen georganiseerd worden door de lokale
overheden (federale diensten van de gouverneurs en
gemeenten).

En dehors de cette récurrence, il est possible pour des
autorités d'organiser des tests de la plateforme BE-Alert et/
ou de la technologie Alert-SMS dans le cadre d'un exercice
de planification d'urgence. Plusieurs exercices de ce type
sont prévus d'ici à la fin de l'année, organisés par les autori-
tés locales (services fédéraux des gouverneurs et com-

munes).

DO 2017201824877
Vraag nr. 3528 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Ben Hamou van
18 september 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824877
Question n° 3528 de madame la députée Nawal Ben

Hamou du 18 septembre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Het verhuren van oorlogswapens (MV 26603). La location d'armes de guerre (QO 26603).
Volgens waarnemers van de federale gerechtelijke politie

doet zich op ons grondgebied een nieuwe trend voor,
namelijk de verhuur van kalasjnikovs.

Selon les observateurs de la police judiciaire fédérale,
une nouvelle tendance s'observe sur le territoire belge. Il
s'agit de la location de kalachnikovs.
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In het verlengde van de huiszoekingen na de aanslagen is
de prijs van die oorlogswapens sterk gestegen. Sommige
misdadigers beslisten dan ook hun wapens te huren. Dat
soort transacties zou personen die die wapens illegaal in
hun bezit hebben grof geld opbrengen. Bijkomend voor-
deel is dat het aantal sporen op hun wapens op die manier
sterk toeneemt en dat de kans dat ze worden gevat, kleiner
wordt. De sowieso dramatische gevolgen van de verhuur
van die wapens hebben dus ook een impact op de efficiën-
tie van het politiewerk.

En effet, suite aux perquisitions post-attentats, le prix de
ces armes de guerre a considérablement grimpé. Certains
malfaiteurs ont donc décidé de louer leurs armes. Ce type
de transaction rapporterait beaucoup d'argent aux déten-
teurs illégaux de ces armes. De plus, au-delà de l'aspect
pécuniaire, l'avantage pour ces malfrats est de multiplier
les traces sur leurs armes et ainsi de réduire les chances
d'être identifiés. Les conséquences de la location de ces
armes, toujours dramatiques, peuvent donc également se
mesurer en termes d'efficacité du travail policier.

Misdadigers huren niet altijd een wapen, soms kopen ze
het ook op internet. De druk op de zwarte wapenmarkt in
ons land blijft dus groot. We moeten dan ook waakzaam
blijven en ons bewust zijn van alle manoeuvres waarvan
misdadigers en wapentrafikanten gebruikmaken.

Par ailleurs, à côté de la location, les malfrats continuent
d'acheter leurs armes de guerre via Internet. Le marché
noir des armes est donc toujours autant sous pression en
Belgique. Il faut donc rester vigilants et conscients de
toutes les manoeuvres utilisés par les malfrats et les trafi-
quants d'armes.

1. Welke omvang neemt de wapenverhuur in ons land
aan, per gerechtelijk arrondissement?

1. Que savez-vous de l'ampleur de ce phénomène de
location d'armes en Belgique, par arrondissement judi-
ciaire?

2. Welke initiatieven kunnen we nemen om dat fenomeen
doeltreffend te bestrijden?

2. Qu'est-il possible de faire pour contrer ce phénomène?

3. Hebt u gegevens in verband met de verkoop op inter-
net?

3. Qu'en est-il pour le trafic sur Internet?

4. Welke financiële en personele middelen worden er
ingezet om de illegale wapenhandel aan te pakken?

4. Quels moyens financiers et humains sont alloués au
trafic d'armes?

5. Hoe kan de eigenaar van huurwapens worden opge-
spoord?

5. Dans le cadre d'armes louées, comment est-il possible
de remonter jusqu'au propriétaire?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3528 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nawal Ben Hamou van 18 september 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3528 de
madame la députée Nawal Ben Hamou du
18 septembre 2018 (Fr.):

1. Tot op heden hebben de operationele diensten van de
Federale Gerechtelijke Politie nog geen melding gemaakt
van het bestaan van een clandestien "verhuurcircuit" voor
verboden vuurwapens. Wij zijn er ons van bewust dat cri-
minele organisaties of bendes vaak een pool van wapens
bezitten die worden opgeslagen in een off-site plaats, die
kunnen worden gebruikt door de leden in functie van hun
behoeften. Dit naar analogie met de standaardpraktijken
die met name worden gebruikt door Cosa Nostra,
Ndrangheta en Camorra in Italië, maar ook door de georga-
niseerde criminaliteit in Nederland voor wie het over een
courante praktijk gaat. Er is hier evenwel geen sprake van
een winstgevend "commercieel" clandestien circuit.

1. Les services opérationnels de la police judiciaire fédé-
rale n'ont à ce jour pas signalé l'existence d'un "circuit de
location" clandestin d'armes à feu automatiques interdites.
Nous sommes conscients que des organisations criminelles
ou associations de malfaiteurs possèdent souvent un pool
d'armes entreposées dans un lieu off-site, qui peuvent être
utilisées par les membres en fonction de leurs besoins. Ces
agissements sont calqués sur les pratiques habituelles utili-
sées notamment par Cosa Nostra, Ndrangheta et Camorra
en Italie, mais aussi par le crime organisé aux Pays-Bas
pour lequel il s'agit d'une pratique courante. Il n'est toute-
fois pas question ici d'un circuit clandestin "commercial" et
lucratif.
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2. Om het fenomeen van "pooling van vuurwapens" en
zeker het clandestien verhuurcircuit efficiënt te counteren,
is het nodig om systematisch een "ballistische afdruk" van
elk gevonden vuurwapen en van de projectielen die op de
plaats delict worden teruggevonden, te registreren in een
geautomatiseerd systeem (bijv. Evofinder of IBIS). Dit
brengt uiteraard aanzienlijke kosten met zich mee. Het is
overigens absoluut noodzakelijk om dit nationale systeem
interoperabel te maken, in ieder geval binnen de context
van de Europese Unie. Men werkt hieraan in het project
EMPACT (European Multi-disciplinary Plan Against
Crime Threat).

2. Pour contrer efficacement le phénomène de pooling
d'armes à feu et, a fortiori, le circuit clandestin de location,
il est nécessaire d'enregistrer systématiquement
"l'empreinte balistique" de chaque arme à feu trouvée et
des projectiles récupérés sur la scène de crime, dans un
système automatisé (p. ex. Evofinder ou IBIS). Cette
démarche entraîne bien entendu des frais considérables. Il
est par ailleurs indispensable de rendre ce système national
interopérable, en tout cas dans le contexte de l'Union euro-
péenne. On y travaille dans le cadre du projet EMPACT
(European Multi-disciplinary Plan Against Crime Threat).

3. Vuurwapens worden inderdaad te koop aangeboden op
het zogenaamde darkweb, maar de "verhuur" via internet
werd tot nu toe niet vastgesteld in België. Ook is het zo dat
de onlinehandel in vuurwapens, hoewel het bestaan ervan
niet kan worden ontkend, volgens studies van de UNODC
om volgende redenen niet mag overschat worden. Om zich
op deze markt te bewegen, is een zekere initiatie in infor-
matica, zowel van de koper als van de verkoper, vereist;
bovendien is de rentabiliteit door de aard van het onder-
handelde product, eerder laag en is de waarschijnlijkheid
om verlies te lijden of het slachtoffer te worden van fraude
eerder verhoogd.

3. Des armes à feu sont effectivement proposées à la
vente sur ce que l'on appelle le darknet, mais la "location"
via Internet n'a jusqu'à présent pas été constatée en Bel-
gique. Selon des études de l'UNODC, il apparaît également
que le commerce en ligne d'armes à feu, bien que son exis-
tence ne puisse être contestée, ne peut pas être surestimé
pour les raisons suivantes. Un certain niveau d'initiation
informatique, tant de la part de l'acheteur que du vendeur,
est requis pour se mouvoir sur ce marché; par ailleurs, la
rentabilité est plutôt faible, de par la nature du produit
négocié, et la probabilité de subir une perte ou d'être la vic-
time d'une fraude est a connu une augmentation.

4. De directie voor zware en georganiseerde criminaliteit
beschikt over een afdeling wapens, die thans is samenge-
steld uit vier voltijdequivalenten, met inbegrip van de
manager van het programma NVP Vuurwapens. Deze
afdeling vervult eveneens een rol binnen de EMPACT EU
Policy Cycle, is belast met de opleiding imagebuilding,
levert expertise en operationele ondersteuning op het ter-
rein, voert de aanvragen tot tracering uit betreffende de
vuurwapens en concretiseert en vervult de operationele
coördinatie van de internationale verzoekschriften.

4. La direction en charge de la criminalité grave et orga-
nisée dispose d'une section armes composée actuellement
de quatre équivalents temps plein, y compris le manager du
programme PNS Armes à feu. Cette section joue égale-
ment un rôle au sein de l'EMPACT EU Policy Cycle, elle
se charge de la formation imagebuilding, apporte expertise
et appui opérationnel sur le terrain, exécute les demandes
de traçage concernant les armes à feu, concrétise et assure
la coordination opérationnelle des requêtes internationales.

Op gedeconcentreerd niveau beschikt iedere FGP over
toegewijde onderzoekers die gespecialiseerde opsporings-
en gerechtelijke onderzoeken voeren, met inbegrip van
eventuele proactieve onderzoeken.

Au niveau déconcentré, chaque PJF dispose d'enquêteurs
dévoués qui mènent des informations et instructions judi-
ciaires spécialisées, en ce compris d'éventuelles recherches
proactives.

Tot slot beschikt iedere lokale politiezone over een "refe-
rendaris vuurwapens" die voornamelijk een rol speelt bij
de registratie van legale vuurwapens en de controle hierop,
maar die eveneens toeziet op de samenhang met het supra-
lokale en gespecialiseerde niveau, wat zeker belangrijk is
voor een optimale informatiedoorstroming, zoals blijkt uit
de succesvolle behandeling van de problematiek van vuur-
wapens binnen het Kanaalplan.

Enfin, chaque zone de police locale dispose d'un "réfé-
rendaire armes à feu" qui joue principalement un rôle dans
l'enregistrement des armes à feu légales et leur contrôle,
mais qui veille aussi à la cohésion avec le niveau supra-
local et spécialisé, ce qui est essentiel pour assurer un flux
d'informations optimal, comme en témoigne l'approche
efficace de la problématique des armes à feu dans le cadre
du Plan Canal.
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5. Aangezien het per definitie gaat over een clandestiene
markt van verboden wapens die dus nergens geregistreerd
zijn, is dat praktisch onmogelijk. Er moet meer ingezet
worden op de identificatie van het desbetreffende vuurwa-
pen, zoals reeds eerder is aangehaald, om het via foren-
sisch bewijsmateriaal te kunnen verbinden aan de
gebruiker ervan in plaats van aan de geregistreerde eige-
naar.

5. Étant donné qu'il s'agit par définition d'un marché
clandestin d'armes interdites qui ne sont donc enregistrées
nulle part, c'est pratiquement impossible. Comme déjà sou-
ligné précédemment, il convient de davantage miser sur
l'identification des armes à feu concernées pour pouvoir les
relier, grâce aux preuves médico-légales, à leur utilisateur
plutôt qu'au propriétaire enregistré.

DO 2017201824882
Vraag nr. 3533 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Ben Hamou van
18 september 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824882
Question n° 3533 de madame la députée Nawal Ben

Hamou du 18 septembre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Het inzetten van aspirant-politieagenten tijdens de NAVO-
top (MV 26627).

La mobilisation des aspirants policiers lors du sommet
OTAN (QO 26627).

Naast de klassieke politietaken moeten de ordediensten
in Brussel instaan voor de beveiliging van een groot aantal
events. Op 10 juli 2018, bijvoorbeeld, werd de politie inge-
zet voor de beveiliging van de NAVO-top en dus de
bescherming van internationale prominenten, het in goede
banen leiden van het verkeer, enz.

À Bruxelles, en plus des missions classiques, les forces
de l'ordre doivent gérer la sécurisation de nombreux évène-
ments importants. Si on prend pour exemple la seule jour-
née du 10 juillet 2018, les policiers ont été mobilisés pour
la sécurisation du sommet OTAN, avec tout ce que cela
implique en termes de protection des personnalités interna-
tionales, gestion de la circulation, etc.

Er werd daarnaast echter ook een beroep gedaan op de
politie naar aanleiding van de events in het kader van de
halve finale van de wereldbeker voetbal en van alle festivi-
teiten rond het feest van de Vlaamse Gemeenschap. De bij-
behorende werklast is bijzonder groot, vooral ook omdat
de nodige materiële en personele middelen niet voorhan-
den zijn, een probleem dat ik al meermaals met u heb aan-
gekaart. Het is u bekend dat er niet genoeg politieagenten
zijn en dat ze op hun tandvlees zitten.

Mais ils ont également été sollicités lors des rassemble-
ments dans le cadre de la demi-finale de la coupe du
monde de football, ainsi qu'à l'occasion de toutes les festi-
vités autour de la fête de la Communauté flamande. Une
charge de travail extrêmement importante, d'autant plus
quand les moyens matériels et humains ne suivent pas, ce
que je ne manque pas de relayer auprès de vous depuis
longtemps. Vous savez en effet que le nombre de policiers
n'est pas suffisant, et que les policiers sont épuisés.

Wellicht is dat de reden waarom bij dergelijke events
steeds vaker jonge aspiranten het terrein op worden
gestuurd. Het gaat om jonge mensen in opleiding, zonder
enige ervaring, die het beroep pas leren kennen en hun
wapens en wellicht ook de toepasselijke procedures nog
niet volledig beheersen. En dan heb ik het nog niet over de
koelbloedigheid die men aan de dag moet leggen bij inter-
venties en de stress die belangrijke events kunnen veroor-
zaken. Ondanks alle achting die ik voor die aspirant-
agenten heb, wil ik erop wijzen dat ze een risico vormen en
dat hun gebrekkige ervaring en nog onvolledige opleiding
ingrijpende gevolgen kunnen hebben.

C'est sans doute pour cela que, de plus en plus, lors de
tels évènements, de jeunes aspirants policiers sont envoyés
sur le terrain. Il s'agit de jeunes gens en formation, qui
n'ont encore aucune expérience, qui découvrent le métier,
ne sont pas tout à fait maître de leurs armes et sans doute
ne maîtrisent pas non plus complètement les procédures à
appliquer. Sans parler du sang-froid dont il faut faire
preuve dans la gestion d'interventions, et le stress à gérer
lors de grands évènements. Même s'ils ont tout mon res-
pect, ces aspirants policiers constituent un risque, et leur
manque d'expérience vu leur formation encore incomplète
peut avoir des répercussions importantes.
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1. Wist u dat er aspirant-politieagenten worden ingezet
bij belangrijke events? Zo ja, hoe worden de teams samen-
gesteld?

1. Saviez-vous que des aspirants policiers étaient mobili-
sés pour les grands évènements? Si oui, comment sont
constituées les équipes?

2. Hoeveel aspiranten maken er deel van uit? 2. Combien d'aspirants les composent?
3. a) Welke taken moeten de aspirant-politieagenten tij-

dens belangrijke events zoals de NAVO-top op 10 juli
2018 opnemen?

3. a) Quels rôles doivent exercer les aspirants policiers
dans des évènements comme le sommet OTAN du
10 juillet 2018?

b) Zijn ze voldoende voorbereid en opgewassen tegen dat
soort bijeenkomsten?

b) Sont-ils assez préparés pour faire face à ce genre de
rassemblement?

4. Gebeurde er een risico-analyse met betrekking tot het
inzetten van personeel dat onvolledig is opgeleid?

4. A-t-on mesuré les risques liés à la mobilisation de per-
sonnel dont la formation n'est pas complète?

5. Wie is er verantwoordelijk indien een aspirant-politie-
agent fouten maakt of in gebreke blijft?

5. À qui incombe la responsabilité en cas d'erreurs ou de
manquements dans le chef d'un aspirant policier?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3533 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nawal Ben Hamou van 18 september 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3533 de
madame la députée Nawal Ben Hamou du
18 septembre 2018 (Fr.):

1 en 2. De NAVO-top van juli 2018 en de andere gelijk-
tijdige evenementen vereisten een buitengewone en punc-
tuele mobilisering van de politie. Daarom was het
noodzakelijk de kandidaat-politieagenten in te zetten.

1 et 2. Le sommet OTAN de juillet 2018 et les autres évé-
nements simultanés exigeaient une mobilisation extraordi-
naire et ponctuelle de la police, d'où la nécessité de la
participation des aspirants policiers.

De deelname van de kandidaat-politieagenten werd
opgenomen in het kader van hetgeen "werkplekleren"
wordt genoemd. Dit type leren strekt ertoe de kennis en de
vaardigheden, die de kandidaten op school hebben ontwik-
keld, toe te passen op het terrein.

La participation des aspirants policiers a été reprise dans
le cadre de ce qui est appelé l'"apprentissage en alter-
nance". Ce type d'apprentissage vise à mettre en oeuvre sur
le terrain les connaissances et compétences développées
par les aspirants au sein de l'école.

De kandidaten hebben telkens deelgenomen met hun vol-
ledige klas en school. Alle politiescholen hebben deelgeno-
men aan de NAVO-top. Met uitzondering van de
politieschool van Jurbise Henegouwen, die heeft deelgeno-
men aan het festival Dour.

Les aspirants ont à chaque fois participé avec l'entièreté
de leur classe et leur école. Toutes les écoles de police ont
participé au sommet OTAN. À l'exception de l'école de
police de Jurbise Hainaut, qui a participé au festival Dour.

De deelname per dag bedraagt: La participation par jour s'élève à:

Voor alle duidelijkheid: dit betreft het aantal leerlingen
gebruikt per dag, dus er zijn ook leerlingen die dubbel
geteld werden omdat ze gedurende meer dan een dag
werden ingezet.

Pour être bien clair: ceci concerne le nombre d'élèves uti-
lisés par jour, donc il y a aussi des doubles comptes
d'élèves qui ont été déployés pendant plus d'un jour.

10-Jul 441

11-Jul 832

12-Jul 441

13-Jul 43

14-Jul 34

15-Jul 14
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3 en 4. Tijdens de NAVO-top hebben de kandidaten deel-
genomen aan opdrachten met weinig risico: met name, de
bewaking van reiswegen. Dit impliceert een bezetting van
de vaste punten, het controleren van de omgeving en het
informeren van de hiërarchie om het inzetten van de inter-
ventiestrijdkrachten te sturen.

3 et 4. Lors du sommet OTAN, les aspirants ont participé
à des missions avec peu de risque: notamment, la surveil-
lance des itinéraires. Ceci implique une occupation des
points fixes, contrôler les environs et informer la hiérarchie
afin d'améliorer et d'orienter l'engagement des forces
d'intervention.

Wij hebben erop toegezien dat de kandidaten over de ver-
eiste vaardigheden beschikken om de hen toegekende
opdrachten uit te voeren. Alle ingezette kandidaten waren
bijvoorbeeld reeds geslaagd voor de module geweldbe-
heersing, waaronder het gebruik van de individuele bewa-
pening. Zij beschikten over een functieuitrusting en waren
in staat om alle middelen (radio, bewapening, enz.) die te
hunner beschikking werden gesteld, te gebruiken. Hun
opdracht werd uitgelegd tijdens een aparte briefing.

Nous avons veillé à ce que les aspirants disposent des
compétences requises pour réaliser les missions qui leur
étaient imparties. À titre d'exemple, tous les aspirants
engagés avaient déjà réussi le module maîtrise de la vio-
lence dont l'utilisation de l'armement individuel. Ils dispo-
saient d'un équipement fonctionnel et ils étaient capable
d'utiliser l'ensemble des moyens mis à leur disposition
(radio, armement, etc.). Leur mission a été expliquée lors
d'un briefing distinct.

Eerder werd er een risicoanalyse opgesteld, specifiek
over de deelname van de kandidaten, waarbij werd gefo-
cust op de vaardigheden, de opleiding en de ervaring van
de kandidaten.

Antérieurement, une analyse de risque a été rédigée spé-
cifiquement sur la participation des aspirants focalisant sur
les capacités, la formation et les expériences des aspirants.

5. De uitgevoerde risicoanalyse, evenals de omkadering
die hierbij werd ingezet, had als doel het risico op fouten in
hoofde van onze kandidaten drastisch te beperken. Er moet
worden vastgesteld dat zij hun rol zeer goed hebben ver-
vuld.

5. L'analyse de risques réalisée ainsi que l'encadrement
déployé pour l'occasion avait pour finalité de limiter de
manière drastique la possibilité qu'une erreur soit commise
dans le chef de nos aspirants. Force est de constater que
ceux-ci ont très bien rempli leur rôle.

Bovendien is, overeenkomstig een algemeen principe
van burgerlijke aansprakelijkheid, de werkgever aanspra-
kelijk voor de schade die door de personeelsleden wordt
veroorzaakt binnen de functie waarin hij hen heeft tewerk-
gesteld.

En outre, conformément à un principe général de respon-
sabilité civile, l'employeur est responsable du dommage
causé par les membres du personnel dans les fonctions
auxquelles il les a employés.

DO 2017201824885
Vraag nr. 3534 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Lambrecht van
18 september 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201824885
Question n° 3534 de madame la députée Annick

Lambrecht du 18 septembre 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Rijksregister. - Registratiemogelijkheden laatste wil. Les possibilités d'enregistrement des dernières volontés au
Registre national.

Mensen kunnen via de burgerlijke stand opgeven of ze
gecremeerd of begraven willen worden. Dit wordt geregis-
treerd in het Rijksregister.

Chacun à la possibilité d'indiquer, dans une déclaration à
l'état civil, s'il souhaite être incinéré ou inhumé. Cette
déclaration est inscrite au Registre national.

Veel mensen wonen alleen en hebben nog weinig contact
met anderen.

De nombreuses personnes vivent isolées et n'ont plus
beaucoup de contacts avec l'extérieur.

Regelmatig krijg ik de vraag of ze, naast de wensen over
hun begrafenis, eveneens kunnen laten vermelden bij voor-
noemde dienst wie er moet gecontacteerd worden.

Il m'est souvent demandé s'il est possible, en plus d'expri-
mer ses souhaits par rapport à la destination à réserver à sa
dépouille, de signaler aussi, auprès du même service, le
nom de la personne à contacter.
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Tot op heden blijkt dit niet mogelijk omdat het Rijksre-
gister momenteel geen ruimte voorziet om andere dingen
te registreren.

Cela s'avère impossible à ce jour car le Registre national
ne prévoit toujours aucun espace pour enregistrer d'autres
informations.

Gezien de burgerlijke stand quasi als eerste op de hoogte
is van het overlijden van alleenstaanden, beantwoord deze
wens echt aan een actuele en reële behoefte.

Étant donné que l'état civil est quasiment le premier
informé du décès de personnes isolées, ce souhait répond
vraiment à un besoin réel et actuel.

Kan er via het Rijksregister een oplossing worden gebo-
den die toelaat dat mensen naar aanleiding van de registra-
tie van hun wensen tot begrafenis of crematie ook de
mogelijkheid krijgen om iemand aan te duiden die na hun
overlijden moet worden verwittigd?

Est-il possible, par le biais du Registre national, d'offrir
une solution qui permette, au moment de faire enregistrer
son souhait d'être inhumé ou incinéré, d'indiquer égale-
ment le nom d'une personne à prévenir?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3534 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Annick Lambrecht van 18 september 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3534 de
madame la députée Annick Lambrecht du
18 septembre 2018 (N.):

De gegevens die worden opgenomen en bewaard in het
Rijksregister worden limitatief opgesomd in artikel 3 van
de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksre-
gister van de natuurlijke personen.

Les données reprises et conservées dans le Registre
national sont énumérées de manière limitative à l'article 3
de la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national des
personnes physiques.

Naast deze gegevens worden eveneens de zogenaamde
"bevolkingsgegevens" bewaard, namelijk de gegevens
opgesomd in het koninklijk besluit van 16 juli 1992 tot
vaststelling van de informatie die opgenomen wordt in de
bevolkingsregisters en in het vreemdelingenregister.

Outre ces données, les données dites "de population" sont
également conservées, à savoir les données listées dans
l'arrêté royal du 16 juillet 1992 déterminant les informa-
tions mentionnées dans les registres de la population et
dans le registre des étrangers.

Met toepassing van voornoemd koninklijk besluit wordt
bijgevolg de informatie geregistreerd die is opgenomen in
de verklaringen betreffende de begraafplaatsen en de lijk-
bezorging bepaald bij de wet, het decreet of de ordonnan-
tie.

En application de l'arrêté royal susmentionné, sont donc
enregistrées les informations reprises dans les déclarations
relatives aux funérailles et sépultures prévues par la loi, le
décret ou l'ordonnance.

Deze informatie omvat de wijze van lijkbezorging, het
ritueel van de uitvaartplechtigheid, de plaats van begraving
en het bestaan van een uitvaartcontract.

Cette information comprend le mode de sépulture, le rite
de la conviction philosophique pour les funérailles, le lieu
d'inhumation et l'existence d'un contrat d'obsèques.

Er is momenteel niet voorzien in de registratie van de
contactgegevens van de personen die moeten verwittigd
worden bij het overlijden van een bepaalde burger.

L'enregistrement des coordonnées des personnes à préve-
nir lors du décès d'un citoyen n'est pas prévu actuellement.

Mits aanpassing van de huidige reglementering kunnen
de contactgegevens toegevoegd worden in de bestaande
structuren voor de registratie van de betrokken informatie-
gegevens.

Sous réserve d'une modification de la réglementation en
vigueur, les données de contact peuvent être ajoutées aux
structures existantes pour l'enregistrement des données
d'informations concernées.

De materie betreffende de begraafplaatsen en de lijkbe-
zorging valt onder de bevoegdheid van de Gewesten.

La matière relative aux funérailles et sépultures relève de
la compétence des Régions.

Ik wil hier wel aan toevoegen dat de gemeentelijke
bevolkingsdienst een specifieke informatie die haar eigen
is of die bedoeld is voor de goede werking van de dienst,
kan opnemen in een apart informatietype, met name infor-
matietype 246 - gemeentelijke informatie.

Je tiens à préciser que le service de la population commu-
nal peut enregistrer des informations précises qui lui sont
propres ou qui sont destinées au bon fonctionnement du
service dans un type d'information distinct, à savoir le type
d'information 246 - information communale.

Deze informatie kan enkel geraadpleegd worden door de
betrokken gemeente.

Ces informations peuvent uniquement être consultées par
la commune concernée.
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DO 2017201824888
Vraag nr. 3536 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 18 september 2018
(Fr.) aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824888
Question n° 3536 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 18 septembre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Ordediensten. - Aantal schoten met vuurwapens. Forces de l'ordre. - Nombre de tirs d'armes à feu.
1. Kan u voor de afgelopen vijf jaar meedelen hoe vaak

politieagenten in België een vuurwapen afgevuurd
hebben?

1. Pouvez-vous indiquer, pour ces cinq dernières années,
le nombre annuel de tirs à l'arme à feu réalisés par des poli-
ciers en intervention dans notre pays?

2. Kan u die cijfers duiden door de evolutie van het aantal
aanvallen met een vuurwapen tegen politieagenten tijdens
dezelfde vijf jaar mee te delen?

2. Pouvez-vous mettre ces chiffres en perspective en
indiquant l'évolution du nombre d'agressions avec arme à
feu à l'encontre des policiers au cours de ces cinq mêmes
années?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 07 november 2018, op de vraag
nr. 3536 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Jacques Flahaux van 18 september 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 07 novembre 2018, à la question n° 3536
de monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du
18 septembre 2018 (Fr.):

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données Nationale générale (BNG) est une
base de données policières où sont enregistrés les faits sur
base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.

1. De informatie met betrekking tot het gebruik van vuur-
wapens door politieambtenaren bij interventies maakt geen
deel uit van de ANG.

1. Les informations relatives à l'utilisation d'armes à feu
par les fonctionnaires de police lors d'interventions ne sont
pas reprises dans la BNG.

Het vuurwapengebruik door politiemensen moet daaren-
tegen wel gecommuniceerd worden aan de directie
"Interne Dienst voor Preventie en Veiligheid".

L'usage d'armes doit par contre être communiqué à la
direction "Service Interne pour la Prévention et la Sécu-
rité''.

Hierna vindt u voor de geïntegreerde politie, de door de
politiediensten gecommuniceerde aantallen wapenge-
bruik, voor de periode 2013 tot 2017.

Veuillez trouver pour la police intégrée, le nombre de tirs
communiqués (balles) par des policiers, pour la période de
2013 à 2017.

Nombre de tirs communiqués (balles) par des policiers – Police intégrée 2013 à 2017/  
Gecommuniceerde aantallen wapengebruik door politie – Geïntegreerde politie 2013 tot 2017

2013 2014 2015 2016 2017

Tirs Pol Fed/VuurwapengbruikFedPol 68 35 52 21 37

Tirs Pol Loc/VuurwapengebruikLok Pol 175 106 179 126 89

Total/totaal 243 141 231 147 126

Bron: Federale Politie/Source: Police Fédérale (CGWB)
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2. Specifiek wat uw vraag betreft, dien ik u mee te delen
dat de enige betrouwbare cijfers waarover wij beschikken
met betrekking tot de thematiek van geweld tegen politie-
agenten de opzettelijke slagen en/of verwondingen aan een
politieambtenaar zijn, gezien de slachtofferinformatie hier-
bij in de feitkwalificatie zelf zit vervat.

Concernant spécifiquement votre question, je vous
signale que les seuls chiffres fiables dont nous disposons
en rapport avec la thématique de la violence contre les
agents de police concernent la catégorie des coups et/ou
blessures volontaires envers un fonctionnaire de police,
étant donné que l'information sur la victime est comprise
dans la qualification du fait même.

Het betreft het opzettelijk toedienen van slagen of ver-
wondingen aan een agent of officier van gerechtelijke poli-
tie, tijdens of ter gelegenheid van de uitoefening van hun
functie.

Il s'agit du fait de volontairement porter des coups ou
d'occasionner des blessures à un agent ou officier de police
judiciaire pendant ou à l'occasion de l'exercice de ses fonc-
tions.

De onderstaande tabel bevat het aantal door de politie
geregistreerde feiten inzake opzettelijke slagen en/of ver-
wondingen aan een politieambtenaar, zoals geregistreerd in
de ANG op basis van de processen-verbaal, voor de peri-
ode 2013-2017 op nationaal niveau. Deze gegevens zijn
afkomstig uit de databank afgesloten op 20 april 2018.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de coups et/ou
blessures volontaires envers un fonctionnaire de police,
tels qu'enregistrés dans la BNG sur base des procès-ver-
baux, pour la période 2013-2017, au niveau national. Les
données proviennent de la banque de données clôturée à la
date du 20 avril 2018.

Met betrekking tot andere gehanteerde vormen van
geweld laat de informatie die in de ANG gevat wordt, het
niet toe om een meer gedetailleerd en preciezer antwoord
te leveren.

S'agissant des autres formes de violence utilisées, les
informations reprises en BNG ne permettent pas de fournir
une réponse plus détaillée et plus précise.

Wat het aantal aan de interne dienst voor preventie en
veiligheid op het werk gecommuniceerde gevallen van
vuurwapengebruik tegen politiemensen volgen hierna de
cijfers voor de periode 2013-2017:

En ce qui concerne le nombre des cas d'usage d'arme,
communiqué au service interne pour la prévention et la
protection au travail, suivent ci-après les chiffres pour la
période 2013-2017:

Op basis van deze cijfers is het niet mogelijk om con-
clusies te trekken.

Sur base de ces chiffres il est impossible de tirer des
conclusions.

Tabel: aantal geregistreerde feiten inzake opzettelijke slagen en - of verwondingen aan een politieambtenaar/ 
Tableau: nombre de faits enregistrés en matière de coups et - ou blessures volontaires envers un fonctionnaire de police

2013 2014 2015 2016 2017

Slagen aan politie-ambtenaar/Coups envers un fonctionnaire de police 868 923 807 789 849

(Bron: Federale Politie/Source: Police Fédérale)

2013 2014 2015 2016 2017

Tirs contre Pol Fed/vuurwapengebruik tegen Fed Pol 0 2 0 5 1

Tirs contre Pol Loc/vuurwapengebruik tegen Lok Pol 0 3 0 0 0

Total/Totaal 0 5 0 5 1

(Bron: Federale Politie/Source: Police Fédérale)
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DO 2017201824891
Vraag nr. 3537 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 18 september 2018
(Fr.) aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824891
Question n° 3537 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 18 septembre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Zinloos geweld. Les faits de violence gratuite.
In verschillende omliggende landen wordt aan de alarm-

bel getrokken over het aantal gevallen van zinloos of wille-
keurig geweld. Bijna overal stijgt het aantal gevallen.

Dans plusieurs pays proches, la sonnette d'alarme est
tirée en ce qui concerne les faits de violence gratuite, appe-
lés "faits de violence non crapuleuse" chez certains de nos
voisins. Presque partout, la situation est identique avec une
hausse constante du nombre de cas.

In Frankrijk bijvoorbeeld waren er in het eerste semester
van 2018 173.000 gevallen tegenover minder dan 169.000
gevallen in dezelfde periode twee jaar eerder. Het gaat om
geweld zonder diefstal.

En France, par exemple, on dénombrait plus de 173.000
cas au premier semestre 2018 contre moins de 169.000 cas
à la même période deux ans plus tôt. Ces violences sont
celles qui sont commises pour un autre motif que le vol.

Bestaan er in ons land cijfers over zinloos geweld? Zo ja,
wat zijn de cijfers voor de voorbije vijf jaar?

Existe-t-il de telles statistiques chez nous, et, dans l'affir-
mative, pouvez-vous les communiquer pour ce qui
concerne ces cinq dernières années?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 07 november 2018, op de vraag
nr. 3537 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Jacques Flahaux van 18 september 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 07 novembre 2018, à la question n° 3537
de monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du
18 septembre 2018 (Fr.):

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.

Op basis van bovenstaande definitie is het niet mogelijk
om de feiten van zinloos geweld uit de databank te lichten,
aangezien de informatie met betrekking tot het motief niet
aanwezig is in de gestructureerde informatie van de ANG.

Il n'est pas possible, sur base de la définition ci-dessus,
d'extraire les faits de violence gratuite de la banque de don-
nées, étant donné que les informations relatives au motif ne
font pas partie des informations structurées reprises dans la
BNG.
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DO 2017201824893
Vraag nr. 3538 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 18 september 2018
(Fr.) aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824893
Question n° 3538 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 18 septembre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Productie van verdovende middelen. - Aantal dossiers. Production de produits stupéfiants. - Nombre de dossiers.
Uit verschillende studies blijkt dat de productie van

drugs in Europa zich in stijgende lijn beweegt, zowel wat
betreft de binnenlandse productie (met name van marihu-
ana en hasj) als wat betreft de verwerking van ingevoerde
grondstoffen.

Il ressort de plusieurs études que la production de drogue
est en hausse en Europe, aussi bien en ce qui concerne la
production domestique (notamment marijuana et hachisch)
que la transformation de matières premières importées.

Volgens experts wordt deze toename van de productie in
onze contreien verklaard door verschillende factoren. Zo
heeft Europa een expertise ontwikkeld in de productie van
bepaalde stoffen. Ook de productiekosten en de nabijheid
van de afzetmarkt zouden de productie in Europa stimule-
ren.

Selon les experts, cette hausse de production dans nos
régions s'explique par plusieurs facteurs. Ainsi, l'Europe a
développé une expertise en ce qui concerne la production
de certaines substances. De même, les coûts de production
ainsi que la proximité du marché de consommation incite-
raient à produire en Europe.

1. Worden er ook in onze streken meer drugs geprodu-
ceerd? Neemt de productie van drugs ook toe in België?

1. Avez-vous connaissance d'une telle hausse de la pro-
duction dans nos régions? La Belgique est-elle également
touchée par ce phénomène?

2. Hoeveel dossiers werden er de voorbije vijf jaar per
jaar voor dit soort feiten geopend in ons land?

2. Pouvez-vous communiquer le nombre annuel de dos-
siers ouverts pour des faits de ce type dans notre pays ces
cinq dernières années?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3538 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Jacques Flahaux van 18 september 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3538 de
monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du
18 septembre 2018 (Fr.):

1. Ik dien u jammer genoeg te bevestigen dat de produc-
tie van drugs een zeer actueel probleem is in Europa en
eveneens in België. Ons land wordt reeds verschillende
jaren in hoofdzaak geconfronteerd met twee types van
drugproductie: meer bepaald met cannabis (en marihuana
om specifiek te zijn) en synthetische drugs.

1. Je peux vous confirmer que la production de stupé-
fiants reste malheureusement une problématique très
actuelle en Europe et en Belgique en particulier. Notre pays
est en effet confronté principalement depuis plusieurs
années maintenant à deux types de production, la première
concernant le cannabis (et la marijuana en particulier) et la
seconde concernant les drogues de synthèse.

2. U vindt hieronder de evolutie van het aantal geregis-
treerde feiten in de Algemene Nationale Gegevensbank
(ANG) van de politie terug inzake de productie van drugs.
We zien een lichte daling van het aantal feiten in 2017,
maar dienen vast te stellen dat er een stijgende tendens is
over de afgelopen jaren.

2. Vous trouverez, ci-dessous, l'évolution du nombre de
faits recensés au niveau de la Banque de données Nationale
Générale (BNG) des services de police en matière de fabri-
cation de stupéfiants. Si un léger tassement du nombre de
faits est constaté en 2017 nous devons néanmoins relever
que ce type de fait est en augmentation sur notre territoire
ces dernières années.
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DO 2017201824902
Vraag nr. 3541 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 19 september 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824902
Question n° 3541 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 19 septembre 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Drugstrafiek België-Nederland. Trafic de drogue de la Belgique vers les Pays-Bas.
Graag had ik een overzicht gehad over het aantal keer dat

er drugstrafiek werd vastgesteld van België naar Neder-
land.

J'aimerais obtenir un aperçu du nombre de trafics de
drogue organisés depuis la Belgique et à destination des
Pays-Bas.

1. Kan u aangeven hoe vaak er dergelijke feiten werden
vastgesteld? Kunnen deze opgesplitst worden per vervoer-
middel (wagen, trein, enz.)?

1. Combien de fois de tels faits ont-ils été constatés?
Pourriez-vous répartir ce chiffre par moyen de transport
utilisé (voiture, train, etc.)?

2. Kan dit aangegeven worden voor de jaren 2015 tot en
met 2017 (en eventueel 2018)?

2. Pourriez-vous fournir ces données pour la période
2015-2017 (et éventuellement pour l'année 2018)?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3541 van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad
Degroote van 19 september 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3541 de
monsieur le député Koenraad Degroote du
19 septembre 2018 (N.):

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.

Er is evenwel geen informatie beschikbaar betreffende
het aantal vaststellingen van drugstrafieken door de politie-
diensten inzake drugs in de ANG.

Toutefois, il n'est pas possible de réaliser des rapports sur
le nombre de constats de trafic de drogues par les services
de police sur base de la BNG.

2013 2014 2015 2016 2017

1454 1674 1922 1807 1582
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DO 2017201824903
Vraag nr. 3542 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 19 september 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824903
Question n° 3542 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 19 septembre 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Drugstrafiek België-Verenigd Koninkrijk. Trafic de drogue de la Belgique vers le Royaume-Uni.
Graag had ik een overzicht gehad over het aantal keer dat

er drugstrafiek werd vastgesteld van België naar het Ver-
enigd Koninkrijk.

J'aimerais obtenir un aperçu du nombre de trafics de
drogue organisés depuis la Belgique et à destination du
Royaume-Uni.

1. Kan u aangeven hoe vaak er dergelijke feiten werden
vastgesteld? Kunnen deze opgesplitst worden per vervoer-
middel (wagen, trein, enz.)?

1. Combien de fois de tels faits ont-ils été constatés?
Pourriez-vous répartir ce chiffre par moyen de transport
utilisé (voiture, train, etc.)?

2. Kan dit aangegeven worden voor de jaren 2015 tot en
met 2017 (en eventueel 2018)?

2. Pourriez-vous fournir ces données pour la période
2015-2017 (et éventuellement pour l'année 2018)?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3542 van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad
Degroote van 19 september 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3542 de
monsieur le député Koenraad Degroote du
19 septembre 2018 (N.):

Zie antwoord op vraag nr. 3541 van 19 september 2018
(zie huidig Bulletin).

Voir réponse à la question n° 3541 du 19 septembre 2018
(voir Bulletin actuel).

DO 2017201824904
Vraag nr. 3543 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 19 september 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824904
Question n° 3543 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 19 septembre 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Drugstrafiek België-Duitsland. Trafic de drogue de la Belgique vers l'Allemagne.
Graag had ik een overzicht gehad over het aantal keer dat

er drugstrafiek werd vastgesteld van België naar Duitsland.
J'aimerais obtenir un aperçu du nombre de trafics de

drogue organisés depuis la Belgique et à destination de
l'Allemagne.

1. Kan u aangeven hoe vaak er dergelijke feiten werden
vastgesteld? Kunnen deze opgesplitst worden per vervoer-
middel (wagen, trein, enz.)?

1. Combien de fois de tels faits ont-ils été constatés?
Pourriez-vous répartir ce chiffre par moyen de transport
utilisé (voiture, train, etc.)?

2. Kan dit aangegeven worden voor de jaren 2015 tot en
met 2017 (en eventueel 2018)?

2. Pourriez-vous fournir ces données pour la période
2015-2017 (et éventuellement pour l'année 2018)?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3543 van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad
Degroote van 19 september 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3543 de
monsieur le député Koenraad Degroote du
19 septembre 2018 (N.):

Zie antwoord op vraag nr. 3541 van 19 september 2018
(zie huidig Bulletin).

Voir réponse à la question n° 3541 du 19 septembre 2018
(voir Bulletin actuel).



QRVA 54 174
09-11-2018

277

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

DO 2017201824905
Vraag nr. 3544 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 19 september 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824905
Question n° 3544 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 19 septembre 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Drugstrafiek België-Frankrijk. Trafic de drogue de la Belgique vers la France.
Graag had ik een overzicht gehad over het aantal keer dat

er drugstrafiek werd vastgesteld van België naar Frankrijk.
J'aimerais obtenir un aperçu du nombre de trafics de

drogue organisés depuis la Belgique et à destination de la
France.

1. Kan u aangeven hoe vaak er dergelijke feiten werden
vastgesteld? Kunnen deze opgesplitst worden per vervoer-
middel (wagen, trein, enz.)?

1. Combien de fois de tels faits ont-ils été constatés?
Pourriez-vous répartir ce chiffre par moyen de transport
utilisé (voiture, train, etc.)?

2. Kan dit aangegeven worden voor de jaren 2015 tot en
met 2017 (en eventueel 2018)?

2. Pourriez-vous fournir ces données pour la période
2015-2017 (et éventuellement pour l'année 2018)?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3544 van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad
Degroote van 19 september 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3544 de
monsieur le député Koenraad Degroote du
19 septembre 2018 (N.):

Zie antwoord op vraag nr. 3541 van 19 september 2018
(zie huidig Bulletin).

Voir réponse à la question n° 3541 du 19 septembre 2018
(voir Bulletin actuel).

DO 2017201824906
Vraag nr. 3545 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 19 september 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824906
Question n° 3545 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 19 septembre 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Drugstrafiek België-Luxemburg. Trafic de drogue de la Belgique vers le Luxembourg.
Graag had ik een overzicht gehad over het aantal keer dat

er drugstrafiek werd vastgesteld van België naar Luxem-

burg.

J'aimerais obtenir un aperçu du nombre de trafics de
drogue organisés depuis la Belgique et à destination du
Luxembourg.

1. Kan u aangeven hoe vaak er dergelijke feiten werden
vastgesteld? Kunnen deze opgesplitst worden per vervoer-
middel (wagen, trein, enz.)?

1. Combien de fois de tels faits ont-ils été constatés?
Pourriez-vous répartir ce chiffre par moyen de transport
utilisé (voiture, train, etc.)?

2. Kan dit aangegeven worden voor de jaren 2015 tot en
met 2017 (en eventueel 2018)?

2. Pourriez-vous fournir ces données pour la période
2015-2017 (et éventuellement pour l'année 2018)?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3545 van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad
Degroote van 19 september 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3545 de
monsieur le député Koenraad Degroote du
19 septembre 2018 (N.):

Zie antwoord op vraag nr. 3541 van 19 september 2018
(zie huidig Bulletin).

Zie antwoord op vraag nr. 3541 van 19 september 2018
(zie huidig Bulletin).
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DO 2017201824907
Vraag nr. 3546 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 19 september 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824907
Question n° 3546 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 19 septembre 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Drugstrafiek Nederland-België. Trafic de drogue des Pays-Bas vers la Belgique.
Graag had ik een overzicht gehad over het aantal keer dat

er drugstrafiek werd vastgesteld van Nederland naar Bel-
gië.

J'aimerais obtenir un aperçu du nombre de trafics de
drogue organisés depuis les Pays-Bas et à destination de la
Belgique.

1. Kan u aangeven hoe vaak er dergelijke feiten werden
vastgesteld? Kunnen deze opgesplitst worden per vervoer-
middel (wagen, trein, enz.)?

1. Combien de fois de tels faits ont-ils été constatés?
Pourriez-vous répartir ce chiffre par moyen de transport
utilisé (voiture, train, etc.)?

2. Kan dit aangegeven worden voor de jaren 2015 tot en
met 2017 (en eventueel 2018)?

2. Pourriez-vous fournir ces données pour la période
2015-2017 (et éventuellement pour l'année 2018)?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3546 van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad
Degroote van 19 september 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3546 de
monsieur le député Koenraad Degroote du
19 septembre 2018 (N.):

Zie antwoord op vraag nr. 3541 van 19 september 2018
(zie huidig Bulletin).

Voir réponse à la question n° 3541 du 19 septembre 2018
(voir Bulletin actuel).

DO 2017201824908
Vraag nr. 3547 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 19 september 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824908
Question n° 3547 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 19 septembre 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Drugstrafiek Verenigd Koninkrijk-België. Trafic de drogue du Royaume-Uni vers la Belgique.
Graag had ik een overzicht gehad over het aantal keer dat

er drugstrafiek werd vastgesteld van het Verenigd Konink-
rijk naar België.

J'aimerais obtenir un aperçu du nombre de trafics de
drogue organisés depuis le Royaume-Uni et à destination
de la Belgique.

1. Kan u aangeven hoe vaak er dergelijke feiten werden
vastgesteld? Kunnen deze opgesplitst worden per vervoer-
middel (wagen, trein, enz.)?

1. Combien de fois de tels faits ont-ils été constatés?
Pourriez-vous répartir ce chiffre par moyen de transport
utilisé (voiture, train, etc.)?

2. Kan dit aangegeven worden voor de jaren 2015 tot en
met 2017 (en eventueel 2018)?

2. Pourriez-vous fournir ces données pour la période
2015-2017 (et éventuellement pour l'année 2018)?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3547 van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad
Degroote van 19 september 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3547 de
monsieur le député Koenraad Degroote du
19 septembre 2018 (N.):

Zie antwoord op vraag nr. 3541 van 19 september 2018
(zie huidig Bulletin).

Voir réponse à la question n° 3541 du 19 septembre 2018
(voir Bulletin actuel).
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DO 2017201824909
Vraag nr. 3548 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 19 september 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824909
Question n° 3548 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 19 septembre 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Drugstrafiek Duitsland-België. Trafic de drogue de l'Allemagne vers la Belgique.
Graag had ik een overzicht gehad over het aantal keer dat

er drugstrafiek werd vastgesteld van Duitsland naar België.
J'aimerais obtenir un aperçu du nombre de trafics de

drogue organisés depuis l'Allemagne et à destination de la
Belgique.

1. Kan u aangeven hoe vaak er dergelijke feiten werden
vastgesteld? Kunnen deze opgesplitst worden per vervoer-
middel (wagen, trein, enz.)?

1. Combien de fois de tels faits ont-ils été constatés?
Pourriez-vous répartir ce chiffre par moyen de transport
utilisé (voiture, train, etc.)?

2. Kan dit aangegeven worden voor de jaren 2015 tot en
met 2017 (en eventueel 2018)?

2. Pourriez-vous fournir ces données pour la période
2015-2017 (et éventuellement pour l'année 2018)?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3548 van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad
Degroote van 19 september 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3548 de
monsieur le député Koenraad Degroote du
19 septembre 2018 (N.):

Zie antwoord op vraag nr. 3541 van 19 september 2018
(zie huidig Bulletin).

Voir réponse à la question n° 3541 du 19 septembre 2018
(voir Bulletin actuel).

DO 2017201824910
Vraag nr. 3549 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 19 september 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824910
Question n° 3549 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 19 septembre 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Drugstrafiek Frankrijk-België. Trafic de drogue de la France vers la Belgique.
Graag had ik een overzicht gehad over het aantal keer dat

er drugstrafiek werd vastgesteld van Frankrijk naar België.
J'aimerais obtenir un aperçu du nombre de trafics de

drogue organisés depuis la France et à destination de la
Belgique.

1. Kan u aangeven hoe vaak er dergelijke feiten werden
vastgesteld? Kunnen deze opgesplitst worden per vervoer-
middel (wagen, trein, enz.)?

1. Combien de fois de tels faits ont-ils été constatés?
Pourriez-vous répartir ce chiffre par moyen de transport
utilisé (voiture, train, etc.)?

2. Kan dit aangegeven worden voor de jaren 2015 tot en
met 2017 (en eventueel 2018)?

2. Pourriez-vous fournir ces données pour la période
2015-2017 (et éventuellement pour l'année 2018)?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3549 van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad
Degroote van 19 september 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3549 de
monsieur le député Koenraad Degroote du
19 septembre 2018 (N.):

Zie antwoord op vraag nr. 3541 van 19 september 2018
(zie huidig Bulletin).

Voir réponse à la question n° 3541 du 19 septembre 2018
(voir Bulletin actuel).
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DO 2017201824911
Vraag nr. 3550 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 19 september 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824911
Question n° 3550 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 19 septembre 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Drugstrafiek Luxemburg-België. Trafic de drogue du Luxembourg vers la Belgique.
Graag had ik een overzicht gehad over het aantal keer dat

er drugstrafiek werd vastgesteld van Luxemburg naar Bel-
gië.

J'aimerais obtenir un aperçu du nombre de trafics de
drogue organisés depuis le Luxembourg et à destination de
la Belgique.

1. Kan u aangeven hoe vaak er dergelijke feiten werden
vastgesteld? Kunnen deze opgesplitst worden per vervoer-
middel (wagen, trein, enz.)?

1. Combien de fois de tels faits ont-ils été constatés?
Pourriez-vous répartir ce chiffre par moyen de transport
utilisé (voiture, train, etc.)?

2. Kan dit aangegeven worden voor de jaren 2015 tot en
met 2017 (en eventueel 2018)?

2. Pourriez-vous fournir ces données pour la période
2015-2017 (et éventuellement pour l'année 2018)?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3550 van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad
Degroote van 19 september 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3550 de
monsieur le député Koenraad Degroote du
19 septembre 2018 (N.):

Zie antwoord op vraag nr. 3541 van 19 september 2018
(zie huidig Bulletin).

Voir réponse à la question n° 3541 du 19 septembre 2018
(voir Bulletin actuel).

DO 2017201824914
Vraag nr. 3553 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 19 september 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824914
Question n° 3553 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 19 septembre 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Grenscriminaliteit Frankrijk-België. La criminalité dans les régions limitrophes de la France.
Graag had ik een overzicht gehad over het aantal keer dat

er een crimineel feit gemeld werd in de grensstreek van
enerzijds West-Vlaanderen en Henegouwen, en anderzijds
Frankrijk.

J'aurais aimé disposer d'un aperçu du nombre de faits cri-
minels signalés dans les régions de Flandre occidentale et
du Hainaut limitrophes de la France.

1. Kan u aangeven hoe vaak er dergelijke grensgerela-
teerde criminele feiten werden gemeld? Kunnen deze
opgesplitst worden per politiezone en per gemeente?

1. Pouvez-vous indiquer le nombre de signalements de
tels faits de criminalité frontaliers? Est-il possible de répar-
tir ce chiffre entre les zones de police et entre les com-

munes?
2. Kan dit aangegeven worden voor de jaren 2012 tot en

met 2017 (en eventueel 2018)?
2. Est-il possible de l'indiquer pour les années 2012 à

2017 incluse (et éventuellement 2018)?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3553 van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad
Degroote van 19 september 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3553 de
monsieur le député Koenraad Degroote du
19 septembre 2018 (N.):
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De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.

In het kader van deze vraag werd de grensstreek tussen
West-Vlaanderen en Henegouwen enerzijds en Frankrijk
anderzijds als volgt geoperationaliseerd. Het betreft een
selectie van de politiezones van de provincies West-Vlaan-
deren en Henegouwen, die gelegen zijn aan de landsgrens
met Frankrijk.

Dans le cadre de cette question, la région frontalière,
entre la Flandre occidentale et le Hainaut d'une part, et la
France d'autre part, a été définie comme suit: il s'agit d'une
sélection des zones de police qui sont situées, dans les pro-
vinces de Flandre occidentale et du Hainaut, à la frontière
avec la France.

De tabel (in bijlage) bevat het totaal aantal door de politie
geregistreerde criminele feiten, zoals geregistreerd in de
ANG op basis van de processen-verbaal, die werden
gepleegd in de politiezones en de gemeenten in de grens-
streek van de provincies West-Vlaanderen en Henegouwen
(volgens bovenstaande afbakening) voor de periode 2012-
2017.

Le tableau (en annexe) reprend le nombre total de faits
criminels enregistrés par les services de police, tels qu'ils
sont enregistrés dans la BNG sur base des procès-verbaux,
qui ont été commis dans les zones de police et les com-

munes de la région frontalière des provinces de Flandre
occidentale et du Hainaut (selon la définition établie ci-
dessus), pour la période 2012-2017.

Deze gegevens zijn afkomstig uit de databankafsluiting
van 20 april 2018.

Ces données proviennent de la banque de données clôtu-
rée à la date du 20 avril 2018.

Wat betreft de criminaliteitsstatistieken voor het eerste
trimester van 2018, moet ik het geachte lid meedelen dat de
gegevens beschikbaar zullen zijn in de loop van de maand
oktober.

En ce qui concerne les statistiques de criminalité rela-
tives au premier trimestre 2018, nous devons informer
l'honorable membre que les données seront disponibles
dans le courant du mois d'octobre

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201824918
Vraag nr. 3557 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 19 september 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824918
Question n° 3557 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 19 septembre 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Aangifte verkrachting. Les déclarations de viol.
Graag had ik een overzicht gehad over het aantal keer dat

er aangifte werd gedaan van een verkrachting.
Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de déclara-

tions de viol?
1. Kan u per gerechtelijk arrondissement aangeven hoe

vaak er aangifte werd gedaan van een verkrachting?
1. À quelle fréquence un viol a-t-il été déclaré dans

chaque arrondissement judiciaire?
2. Kan dit aangegeven worden voor de jaren 2015, 2016

en 2017 (en eventueel 2018)?
2. Pouvez-vous fournir ces données concernant 2015,

2016 et 2017 (et éventuellement 2018)?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 07 november 2018, op de vraag
nr. 3557 van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad
Degroote van 19 september 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 07 novembre 2018, à la question n° 3557
de monsieur le député Koenraad Degroote du
19 septembre 2018 (N.):

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.

De onderstaande tabel bevat het aantal door de politie
geregistreerde feiten inzake verkrachtingen, zoals geregis-
treerd in de ANG op basis van de processen-verbaal, voor
de jaren 2015-2017 op het niveau van de gerechtelijke
arrondissementen. Deze gegevens zijn afkomstig van de
databankafsluiting van 20 april 2018.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enregis-
trés en matière de viols, tels qu'ils sont enregistrés par les
services de police dans la BNG sur base des procès-ver-
baux, pour les années 2015-2017, au niveau des arrondis-
sements judiciaires. Ces données proviennent de la banque
de données clôturée à la date du 20 avril 2018.

Wat betreft de criminaliteitsstatistieken voor het eerste
trimester van 2018, moet ik het geachte lid meedelen dat de
gegevens beschikbaar zullen zijn in de loop van de maand
oktober.

En ce qui concerne les statistiques de criminalité rela-
tives au premier trimestre 2018, nous devons informer
l'honorable membre que les données seront disponibles
dans le courant du mois d'octobre

Tabel: aantal door de politie geregistreerde feiten inzake verkrachtingen/ 
Tableau: nombre de faits enregistrés en matière de viols

2015 2016 2017

Antwerpen/Anvers 537 515 518

Waals-Brabant/Brabant wallon 98 111 92

Brussel (Brussel-Hoofdstad)/Bruxelles (Bruxelles-Capitale) 429 455 470

Henegouwen (Charleroi)/Hainaut (Charleroi) 198 238 263

Henegouwen (Bergen)/Hainaut (Mons) 253 244 237

Eupen 26 23 15

Luik/Liège 396 366 374

Limburg/Limbourg 194 198 182

Luxemburg/Luxembourg 86 83 81

Namen/Namur 156 168 168

Oost-Vlaanderen/Flandre Orientale 366 405 413

Brussel (Halle-Vilvoorde)/Bruxelles (Hal-Vilvorde) 90 92 88

Leuven/Louvain 100 100 106

West-Vlaanderen/Flandre occidentale 259 295 278

Totaal/Total: 3 188 3 293 3 285

(Bron: Federale Politie/Source: Police Fédérale)
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DO 2017201824925
Vraag nr. 3563 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 19 september 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824925
Question n° 3563 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 19 septembre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Controles bij gedwongen repatriëringen. Le dispositif de contrôle des rapatriements forcés.
Naar aanleiding van de aanbevelingen van de commissie-

Vermeersch werd de Algemene Inspectie van de federale
politie en de lokale politie (AIG) in 2003 aangesteld als
bevoegd controleorgaan voor de gedwongen repatriërin-
gen.

Depuis 2003, à la suite des recommandations émises par
la commission Vermeersch, l'Inspection générale de la
police fédérale et de la police locale (AIG) a été désignée
comme l'instance chargée de l'exécution du contrôle des
retours forcés est donc compétente pour assurer le contrôle
des rapatriements.

Uit de cijfers van het jongste rapport 2013-2017 blijkt
duidelijk dat het aantal controles op gedwongen repatri-
ëringen is afgenomen. In 2013 werden er 132 controles uit-
gevoerd op lijnvluchten (tot aan het boarden), tegenover 85
controles in 2015, 55 in 2016 en 57 in 2017. Deze contro-
les zijn echter noodzakelijk om het risico op mishandeling
te beperken, de transparantie te waarborgen en de spannin-
gen waarmee dergelijke operaties vaak gepaard gaan
zoveel mogelijk weg te nemen.

Le chiffres du dernier rapport 2013-2017 montrent claire-
ment que le nombre de contrôles des rapatriements forcés a
diminué. En 2013, 132 contrôles sur des vols de ligne ont
été effectués (jusqu'à l'embarquement), contre 85 en 2015,
55 en 2016 et 57 en 2017. Or ce dispositif est nécessaire
pour limiter les risques de mauvais traitements, assurer la
transparence et limiter les tensions qui entourent souvent
ces opérations.

1. Waarom werd het aantal controles verminderd? 1. Pouvez-vous donner des précisions quant aux raisons
de la diminution de ces contrôles?

2. Welke maatregelen zult u nemen om deze controles te
intensiveren?

2. Quelles mesures comptez-vous mettre en oeuvre pour
renforcer ces contrôles?

3. Zou het, in een streven naar meer transparantie, moge-
lijk zijn om jaarlijks de cijfers over het aantal controles op
gedwongen repatriëringen te communiceren?

3. Afin de renforcer la transparence, serait-il envisa-
geable de communiquer annuellement les chiffres concer-
nant les contrôles des rapatriements forcés?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3563 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Lutgen van 19 september 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3563 de
monsieur le député Benoît Lutgen du 19 septembre
2018 (Fr.):

1. Vooreerst moet onderstreept worden dat de door de
Algemene Inspectie (AIG) uitgevoerde controles meer
behelzen dan de in de parlementaire vraag vermelde con-
troles van lijnvluchten tot en met de inscheping. Zo worden
bijvoorbeeld ook controles uitgevoerd van alle beveiligde
vluchten (special flights) en worden er sinds vorig jaar ook
geregeld repatriëringen vanuit de luchthaven van Charleroi
(Gosselies). Het totaal aantal uitgevoerde controles
bedroeg van 2013 tot 2017 respectievelijk: 157, 130, 111,
97 en 103.

1. Tout d'abord il faut souligner que les contrôles exécu-
tés par l'Inspection Générale (AIG) couvrent davantage
que les contrôles des vols de ligne jusqu'à l'embarquement
mentionnés dans la question parlementaire. Des contrôles
de tous les vols sécurisés (special flights) sont par exemple
également exécutés ainsi que, depuis l'année dernière, éga-
lement des rapatriements au départ de l'aéroport de Charle-
roi (Gosselies). Le total des contrôles exécutés s'élève de
2013 à 2017 respectivement à: 157, 130, 111, 97 et 103.
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Artikel 9/2 van het konininklijk besluit van 20 juli 2001
betreffende de werking en het personeel van de algemene
inspectie van de federale politie en van de lokale politie
bepaalt dat de AIG de controle op de gedwongen terugkeer
uitvoert rekening houdend met de beschikbare menselijke
en budgettaire middelen. Deze opdracht werd aan de AIG
toevertrouwd zonder dat hiervoor bijkomende capaciteit
en/of budget werd voorzien.

L'article 9/2 de l'arrêté royal du 20 juillet 2001 relatif au
fonctionnement et au personnel de l'Inspection Générale de
la police fédérale et de la police locale stipule que l'AIG
exerce le contrôle sur les retours forcés en fonction des
moyens humains et budgétaires disponibles. Cette mission
a été confiée à l'AIG sans que de la capacité et/ou des bud-
gets supplémentaires n'aient été attribués.

De directie Audit en Inspectie van de AIG die is belast
met deze opdracht, kampt bovendien reeds een aantal jaren
met een aanzienlijk personeelsdeficit.

La direction Audit et Inspection de l'AIG, chargée de
cette mission, est d'ailleurs, déjà depuis quelques années,
confrontée à un déficit considérable de personnel.

Teneinde dit deficit in enige mate op te vangen, doet de
AIG sinds begin 2013 beroep op Europese subsidies in het
kader van Asiel en Migratie. Daar waar deze subsidies in
2013 en 2014 nog toelieten om de afdeling van twee perso-
neelsleden vanuit de federale politie naar de AIG te finan-
cieren, is dit sinds 2015 niet meer het geval. De daling van
het aantal controles is in hoofdzaak hieraan te wijten.

Afin de pallier ce déficit dans une certaine mesure, l'AIG
a recours, depuis début 2013, à des subventions euro-
péennes dans le cadre de l'Asile et Migration. Bien que ces
subventions permettaient en 2013 et 2014 de financer le
détachement de deux membres du personnel de la police
fédérale, ce n'est plus le cas depuis 2015. La diminution
des contrôles est principalement due à ce fait.

2. Door andere prioriteiten werd het beschikbare budget
voor de controle op verwijderingen gehalveerd. De huidige
beschikbare fondsen zijn nog steeds voldoende om de spe-
cial flights te blijven controleren en de op basis van een
risico-analyse geselecteerde verwijderingen. In een vol-
gende ronde van het beschikbaar stellen van Europese
fondsen zal een uitbreiding van deze opdracht zeker in
overweging genomen worden.

2. En raison d'autres priorités, le budget disponible
réservé au contrôle des éloignements a été réduit de moitié.
Les fonds actuellement disponibles sont encore suffisants
pour continuer à contrôler les vols spéciaux et les éloigne-
ments sélectionnés sur la base d'une analyse de risques.
Lorsque des fonds européens seront mis à disposition ulté-
rieurement, une extension de cette mission sera certaine-
ment envisagée.

3. De sinds vorig jaar aangestelde mandatarissen van de
AIG hebben met het verslag 2013-2017 de achterstand in
de jaarlijkse verslaggeving willen inhalen. Vanaf 2019 zal
de AIG jaarlijks een activiteitenverslag publiceren over het
afgelopen jaar. In dit activiteitenverslag zullen de gegevens
met betrekking tot de uitgevoerde controles steeds vermeld
worden.

3. Les mandataires de l'AIG, nommés l'année passée, ont
voulu combler le retard dans le rapportage annuel par le
rapport 2013-2017. À partir de 2019, l'AIG publiera
annuellement un rapport d'activités de l'année précédente.
Les informations concernant les contrôles exécutés seront
systématiquement repris dans ce rapport d'activités.

DO 2017201824962
Vraag nr. 3567 van de heer volksvertegenwoordiger

Alain Top van 25 september 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824962
Question n° 3567 de monsieur le député Alain Top du

25 septembre 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

De uitholling van het politiestatuut (MV 26793). L'érosion du statut policier (QO 26793).
Deze regering vraagt terecht veel inzet van de politie-

mensen in extreem moeilijke en complexe situaties. Steeds
voert het politiepersoneel loyaal zijn opdrachten uit,
ondanks de sociale gevolgen voor hun gezinnen en
ondanks de negatieve effecten op de gezondheid en het
welzijn in het algemeen van het politiepersoneel.

Ce gouvernement demande, à juste titre, de grands
efforts aux agents de police dans des situations extrême-
ment difficiles et complexes. Le personnel de la police exé-
cute chaque fois ses missions loyalement, malgré les
implications sociales pour leurs familles et malgré les
effets négatifs sur leur santé et leur bien-être général.
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Daarentegen is het zo dat de aanpak ten opzichte van
geweld tegen politie te wensen over laat. De straffeloos-
heid blijft bestaan. Daarnaast kon het politiepersoneel de
voorbije jaren op weinig voordelen rekenen: de pensioen-
leeftijd steeg, fundamentele aanpassingen in de wedde-
schalen blijven uit en de ziektedagen worden afgeschaft.

Mais, face à cela, il est un fait que la prise en charge de la
violence à l'encontre de la police n'est pas à l'abri de toute
critique. L'impunité continue. Au cours des dernières
années, le personnel de la police n'a pu en outre compter
que sur peu d'avantages: l'âge de la pension a été relevé, les
ajustements fondamentaux des barèmes se font attendre et
les congés de maladie sont supprimés.

De uitholling van het statuut zorgt ervoor dat steeds min-
der mensen zich engageren voor het politieambt. Met als
gevolg dat de tekorten voor extra lasten zorgen die
opnieuw de aantrekkelijkheid van de job in het gedrang
brengt.

L'érosion du statut a pour conséquence que l'on compte
de moins en moins de candidats prêts à embrasser la car-
rière de policier. Les pénuries entraînent des charges sup-
plémentaires qui compromettent à leur tour l'attractivité de
la fonction de police.

1. Welke stappen zal u ondernemen om het politieambt
terug aantrekkelijker te maken?

1. Quelles démarchez comptez-vous entreprendre pour
rendre la fonction de police à nouveau plus attrayante?

2. Hoe zal u de aanpak ten opzichte van geweld tegen de
politie verbeteren?

2. Comment améliorerez-vous la gestion de la violence à
l'encontre de la police?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3567 van de heer volksvertegenwoordiger Alain Top
van 25 september 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3567 de
monsieur le député Alain Top du 25 septembre 2018
(N.):

1. In verband met de opwaardering van het politiestatuut,
heb ik het genoegen u mee te delen dat recent een sectoraal
akkoord is gesloten met de representatieve vakorganisaties
aangaande het geldelijk statuut van de politiepersoneelsle-
den.

1. En ce qui concerne la revalorisation du statut de
police, j'ai le plaisir de vous communiquer qu'un accord
sectoriel a été conclu avec les organisations syndicales
représentatives au sujet du statut pécuniaire des membres
du personnel des services de police.

Dat akkoord omvat, in essentie, de volgende maatrege-
len:

Cet accord contient, pour l'essentiel, les mesures sui-
vantes:

- de gefaseerde verhoging van loonschalen van de
inspecteurs, hoofdinspecteurs en consulenten van niveau
B;

- le relèvement par phases des échelles de traitement des
inspecteurs, inspecteurs principaux et consultants de
niveau B;

- het financieel aantrekkelijker maken van de sociale pro-
motie voor personeelsleden met een hogere anciënniteit;

- le renforcement de l'attrait financier de la promotion
sociale pour les membres du personnel disposant d'une
plus grande ancienneté;

- de afbouw van het complexe stelsel van functiegebon-
den toelagen en vergoedingen;

- le démantèlement du système complexe d'indemnités et
allocations liées à la fonction;

- de modernisering van het statuut door de veralge-
meende invoering van maaltijdcheques voor alle perso-
neelsleden, wat een netto-verhoging van de koopkracht zal
opleveren en toelaat om gelijke tred te houden met de
privé-sector en de lokale besturen.

- la modernisation du statut par l'introduction généralisée
de chèques-repas pour l'ensemble du personnel, ce qui
entraînera une augmentation nette du pouvoir d'achat et
permet de s'aligner sur le secteur privé et les pouvoirs
locaux.

Een en ander maakt reeds het voorwerp uit van een ont-
werp van koninklijk besluit, dat actueel de administratieve
en budgettaire controle doorloopt, en dus eerlang zijn
reglementair beslag zal kennen.

Ces différentes mesures font déjà l'objet d'un projet
d'arrêté royal qui est actuellement soumis au contrôle
administratif et budgétaire et qui recevra prochainement
son fondement réglementaire.
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2. Een zeer uitgebreide vraag met betrekking tot het
geweld tegen politie werd gesteld door uw collega
mevrouw Lahaye-Battheu (nr. 26704, Integraal Verslag,
Kamer, 2018-2019, CRIV54 COM974). Ik zal de voor-
naamste elementen hieruit herhalen.

2. Une question très vaste concernant la violence à
l'égard des policiers a été posée par votre collègue,
Madame Lahaye-Battheu (n° 26704, Compte Rendu Inté-
gral, Chambre, 2018-2019, CRIV54 COM974). Je vais en
extraire les principaux éléments.

Eerst en vooral spreekt het voor zich dat geweld tegen
politiepersoneelsleden niet kan getolereerd worden en
hierop dan ook blijvend wordt ingezet.

Tout d'abord, il va de soi que la violence à l'égard de
membres des services de police ne peut être tolérée et que
des efforts sont dès lors consentis en permanence pour y
faire face.

Volgende maatregelen zijn dan ook genomen: Les mesures suivantes ont ainsi été adoptées:
- In maart van dit jaar kwam de wijziging van de wet op

het politieambt om het gebruik van camera's door de poli-
tiediensten te regelen. Het toelaten van het gebruik van
dashcams en bodycams kan ontradend werken en geweld
tegen politiepersoneelsleden helpen voorkomen.

- En mars de cette année, la loi sur la fonction de police a
été modifiée pour régir l'utilisation de caméras par les ser-
vices de police. Le fait d'autoriser l'utilisation de dashcams
et de bodycams peut avoir un effet dissuasif et contribuer à
éviter les actes de violence à l'égard du personnel des ser-
vices de police.

- Bovendien voorziet de wet van 19 juli 2018 tot wijzi-
ging van diverse bepalingen die betrekking hebben op de
politiediensten en betreffende de Romeinse instellingen in
een uitbreiding van de gevallen waarin kosteloze rechts-
hulp kan worden toegekend voor feiten die zich tijdens de
uitoefening van de functie voordoen of omwille van de
hoedanigheid van personeelslid van de politiediensten. Dit
alles overeenkomstig de uitbreiding van het recht op bij-
stand van een advocaat door de Salduz-Wet. In alle geval-
len waarin er op basis van de Salduz-Wet recht is op
bijstand van een advocaat kan er dus kosteloze rechtshulp
worden aangevraagd.

- En outre, la loi du 19 juillet 2018 modifiant des disposi-
tions diverses relatives aux services de police et relatif aux
institutions romaines prévoit une extension des cas dans
lesquels une assistance en justice gratuite peut être accor-
dée pour des faits qui se présentent dans l'exercice de la
fonction ou en raison de la qualité du membre du membre
du personnel des services de police. Cela fait suite à
l'extension du droit de se faire assister d'un avocat, par la
législation Salduz. Dans tous les cas où la loi Salduz donne
droit à l'assistance d'un avocat, une assistance en justice
gratuite peut donc être demandée.

- Een ontwerp van koninklijk besluit werd opgesteld dat
tot doel heeft om de politiepersoneelsleden die het slacht-
offer zijn van een ernstige gewelddaad te vergoeden voor
kosten die op basis van de bestaande reglementeringen
(bijv. inzake arbeidsongeval, enz.) momenteel niet worden
vergoed. Ook dit ontwerp van koninklijk besluit doorloopt
thans de administratieve en budgettaire controle.

- Un projet d'arrêté royal a été rédigé dans le but d'indem-

niser les membres du personnel des services de police qui
sont victimes d'un acte de violence grave en couvrant les
frais qui ne peuvent pas être remboursés en vertu des régle-
mentations actuelles (p. ex. en matière d'accidents de tra-
vail, etc.). Ce projet d'arrêté royal est également soumis
pour l'instant au contrôle administratif et budgétaire.

- Dienaangaande valt op te merken dat binnen de federale
politie nog dit jaar een risicoanalyse psychosociale aspec-
ten op het werk zal worden uitgevoerd. De resultaten zul-
len vanaf 2019 aanleiding geven tot het opstellen en
uitrollen van actieplannen ter verbetering van het psycho-
sociaal welzijn op het werk van alle medewerkers.

- Il convient de signaler à cet égard que la police fédérale
procédera cette année encore à une analyse des risques sur
les aspects psychosociaux au travail. À partir de 2019, les
résultats de cette analyse donneront lieu à l'élaboration et
au lancement de plans d'action visant à améliorer le bien-
être psychosocial au travail pour l'ensemble des collabora-
teurs.

- Naast voormelde regelgevende initiatieven zijn er ook
binnen de politiediensten tal van projecten lopende die
trachten te verhelpen aan de voormelde problematiek.

- Outre les initiatives réglementaires précitées, de nom-
breux projets sont également en cours au sein des services
de police pour tenter de remédier à la problématique dont
question.
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Zo is er bijvoorbeeld de website "Geweld tegen leden
van het politiepersoneel" die tevens een registratietool uit-
maakt, zal er een communicatiecampagne worden gevoerd
om de registratie te stimuleren en wordt er ook voortdu-
rend voldoende aandacht besteed aan de welzijnsaspecten
van de medewerkers van de politie (incidenten, arbeidson-
gevallen, stress, burn-out en agressie van en naar politie-
mensen).

Citons à titre d'exemple le site web "Violence à l'égard de
membres des services de police" qui est aussi un outil
d'enregistrement, mais également la campagne de commu-
nication qui sera menée pour encourager l'enregistrement,
de même que l'attention permanente accordée aux aspects
bien-être des collaborateurs de la police (incidents, acci-
dents de travail, stress, burn-out et agression sur et envers
des policiers).

DO 2017201824967
Vraag nr. 3572 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 25 september 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824967
Question n° 3572 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 25 septembre 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Opgepakte mensensmokkelaars (MV 26688). Les trafiquants d'êtres humains appréhendés (QO 26688).
De problematiek rond illegalen en transmigranten blijft

maar groeien. Deze regering ontplooide daarom een actie-
plan met meer controles en gerichte acties.

La problématique des illégaux et des migrants en transit
ne cesse de gagner en importance. Ce gouvernement a pour
cette raison mis en place un plan d'action impliquant
davantage de contrôles et des actions ciblées.

1. Heeft die aanpak vruchten afgeworpen? 1. Cette approche a-t-elle été fructueuse?
2. Hoeveel mensensmokkelaars werden sinds de inwer-

kingtreding van het actieplan opgepakt?
2. Combien de trafiquants d'êtres humains ont-ils été

appréhendés depuis l'entrée en vigueur du plan d'action?
3. Hoeveel daarvan waren illegaal in dit land? 3. Combien d'entre eux résidaient-ils illégalement dans

notre pays?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3572 van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad
Degroote van 25 september 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3572 de
monsieur le député Koenraad Degroote du
25 septembre 2018 (N.):

Het oprollen van de achterliggende smokkelnetwerken is
cruciaal om de problematiek van de transmigratie het
hoofd te kunnen bieden.

Il est crucial de rassembler les réseaux de passeurs sous-
jacents pour pouvoir faire face aux problèmes de la trans-
migration.

De aanpak van en vervolging van mensensmokkel is een
bevoegdheid van mijn collega, Koen Geens, minister van
Justitie (vraag nr. 2911 van 14 november 2018).

L'approche et les poursuites en matière de trafic d'êtres
humains relèvent de la compétence de mon collègue, Koen
Geens, ministre de la Justice (question n° 2911 du
14 novembre 2018).

Ik verwijs dan ook naar hem door om op deze vraag een
antwoord te geven.

Je vous renvoie donc vers lui pour répondre à cette ques-
tion.
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DO 2017201824973
Vraag nr. 3575 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 25 september 2018
(Fr.) aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824973
Question n° 3575 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 25 septembre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Weigering om de gezichtssluier af te doen bij aankomst in
België.

Le refus de découvrir son visage lors de l'arrivée sur le sol
belge.

In 2017 rond deze periode gaf u aan dat er in zes jaar tijd
55 processen-verbaal werden opgesteld tegen personen die
weigerden hun gezichtssluier af te doen tijdens identiteits-
controles op een Belgische luchthaven.

En 2017 à la même époque, vous indiquiez qu'en six ans,
55 procès-verbaux avaient été dressés à l'encontre de per-
sonnes ayant refusé de se découvrir le visage lors de
contrôles d'identités dans nos différents aéroports.

1. Kunt u een update geven en de cijfers voor 2017 en
2018 tot op heden meedelen?

1. Pouvez-vous mettre à jour ces données en communi-
quant les chiffres pour l'année 2017 et pour 2018, à ce
jour?

2. Op 13 september 2017 werd voor de eerste keer een
beslissing tot repatriëring genomen naar aanleiding van
dergelijke feiten. Is het sindsdien nog gebeurd dat iemand
om die reden gerepatriëerd werd, en zo ja, hoe vaak?

2. Le 13 septembre 2017, pour la première fois, il avait
été décidé de procéder à un rapatriement suite à un fait de
cette nature. De telles décisions ont-elles été prises à nou-
veau, et, dans l'affirmative, à combien de reprises?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3575 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Jacques Flahaux van 25 september 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3575 de
monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du
25 septembre 2018 (Fr.):

1. Het aantal opgestelde processen-verbaal, in deze mate-
rie, in 2017 en 2018 worden als volgt verdeeld:

1. Le nombre de procès-verbaux établis en cette matière
en 2017 et en 2018 s'établit comme suit:

Wij zijn niet (altijd) op de hoogte van het gevolg dat
werd gegeven aan de processen-verbaal, zowel door de
parketten als door de sanctionerende ambtenaren van de
gemeenten.

Nous ne sommes bien entendus pas (toujours) au courant
de la suite donnée aux procès-verbaux, que ce soit par les
parquets, ou bien par les fonctionnaires sanctionnateurs des
communes.

2. Sinds het voorval in september 2017, heeft de dienst
Vreemdelingenzaken geen beslissingen meer genomen
voor een verwijdering in dit soort situaties.

2. Depuis le cas qui s'est présenté en septembre 2017,
l'Office des étrangers n'a plus pris de décisions d'éloigne-
ments dans ce genre de situation.

Daarbij moet vermeld worden dat deze verwijdering van
2017 werd gemotiveerd omwille van schending van de
openbare orde en nationale veiligheid, de volksgezondheid
of de internationale belangen van een van de lidstaten van
de Europese Unie van 2017 (artikel 3, 1ste alinea, 6°/7°
van de wet van 15 december 1980).

Par ailleurs pour rappel, cet éloignement de 2017 avait
été motivé par des considérations relatives à l' atteinte à
l'ordre public et la sécurité nationale, à la santé publique ou
aux intérêts internationaux d'un des États membres de
l'Union européenne (article 3, 1er alinéa, 6°/7° de la loi du
15 décembre 1980).

2017 2018

Zaventem 1 1

Gosselies 3 2
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DO 2017201824979
Vraag nr. 3576 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 25 september 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824979
Question n° 3576 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 25 septembre 2018 (Fr.) au
vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

BE-Alert-platform. La plateforme BE-Alert.
Ik heb u onlangs een vraag over het BE-Alert-systeem

gesteld. U heeft geantwoord dat het BE-Alert-systeem een
platform is dat ter beschikking gesteld wordt van de over-
heden die belast zijn met de alarmering van de bevolking.
Dit platform maakt het mogelijk de burgers die zich op
verschillende manieren ingeschreven hebben, te alarmeren,
naar gelang van de behoeften van de situatie: via mail, via
een gesproken bericht op een vaste telefoon, maar ook via
sms op een gsm.

Je vous ai interrogée précédemment au sujet du système
BE-Alert. Dans votre réponse, vous aviez indiqué que le
système BE-Alert est une plateforme mise à disposition
des autorités en charge de l'alerte de la population. Cette
plateforme permet d'alerter les citoyens qui se sont inscrits
de différentes manières, en fonction des besoins de la situa-
tion: par e-mail, par message vocal sur un téléphone fixe
mais également par SMS sur un gsm.

Op termijn zou u in dit platform een bijkomend kanaal
integreren, dat ontwikkeld werd in samenwerking met de
mobieletelefoonoperators en dat de naam Alert-SMS
gekregen heeft. Dit ultieme communicatiemiddel maakt
het immers mogelijk om een tekstbericht te sturen naar alle
gsm's die aanwezig zijn in een bepaalde zone, ook al heb-
ben de burgers zich niet ingeschreven in BE-Alert.

Vous aviez précisé qu'à terme, vous intégrerez dans cette
plateforme un canal supplémentaire, qui a été développé en
collaboration avec les opérateurs de téléphonie mobile et
qui se nomme Alert-SMS. Ce moyen de communication
ultime doit permettre d'envoyer un message texte à tous les
gsm présents dans une zone donnée, même si les citoyens
ne se sont pas inscrits dans BE-Alert.

1. Hoeveel burgers zijn er thans in BE-Alert ingeschre-
ven?

1. Aujourd'hui, combien de citoyens sont inscrits sur BE-
Alert?

2. Hoe heeft het BE-Alert-systeem tijdens de recente
overstromingen gewerkt? Hoeveel waarschuwingen wer-
den er verspreid?

2. Avec les inondations que nous avons connues derniè-
rement, comment le système BE-Alert a-t-il fonctionné?
Combien d'alertes ont été communiquées?

3. Hoe staat het met de integratie van de Alert-SMS- en
ICMS-technologieën in BE-Alert?

3. Où en est l'intégration des technologies Alert-SMS et
ICMS à l'outil BE-Alert?

4. In uw antwoord heeft u ook gesteld dat BE-Alert een
evolutief hulpmiddel is en dat er met het oog op de effici-
ëntie voortdurend verbeteringen aangebracht worden, op
basis van de ervaringsfeedback van de gebruikers en de
burgers.

4. Dans votre réponse, vous aviez également précisé que
BE-Alert est un outil qui se veut évolutif et que par souci
d'efficacité, des améliorations sont constamment appor-
tées, sur base du retour d'expérience des utilisateurs et des
citoyens.

Welke feedback hebben de gebruikers en burgers over
het BE-Alert-systeem al gegeven? Welke verbeteringen
overweegt men aan die tool aan te brengen?

Quels sont les retours des utilisateurs et des citoyens
concernant le système BE-Alert? Quelles pistes d'amélio-
rations pour cet outil sont envisagées et quelles sont celles
retenues?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 07 november 2018, op de vraag
nr. 3576 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 25 september 2018
(Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 07 novembre 2018, à la question n° 3576
de madame la députée Caroline Cassart-Mailleux du
25 septembre 2018 (Fr.):
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1. Momenteel telt het platform BE-Alert meer dan
450.000 personen, een aantal dat deze zomer duidelijk is
toegenomen dankzij de testen die voor diverse gelegenhe-
den zijn uitgevoerd en de door het Crisiscentrum georgani-
seerde BE-Alert Challenge om de bevolking te
sensibiliseren voor de risico's die hen omringen en de mid-
delen waarmee zij zelf de impact van deze risico's kunnen
beperken.

1. Actuellement, la plateforme BE-Alert compte plus de
450.000 personnes, un nombre qui a sensiblement aug-
menté cet été grâce aux tests qui ont été mené à diverses
occasions mais également grâce au challenge BE-Alert
organisé par le Centre de crise afin de sensibiliser la popu-
lation non seulement aux risques qui les entourent mais
également aux moyens qu'ils peuvent mettre en oeuvre
pour y faire face.

2. Het systeem BE-Alert wordt op zeer regelmatige wijze
geactiveerd door gemeenten die voor verschillende noodsi-
tuaties ingetekend hebben op het platform. Dit zijn heel
vaak branden, maar ook andere soorten situaties. De acti-
vaties op gemeentelijk en/of provinciaal niveau blijven in
de eerste plaats beslissingen genomen door de burgemees-
ters en gouverneurs. Tijdens de ongunstige weersomstan-
digheden die ons land deze zomer heeft gekend, heeft
alleen de gemeente Bouillon BE-Alert gebruikt om te com-

municeren naar de bevolking toe.

2. Le système BE-Alert est très régulièrement activé par
des communes qui ont adhéré à la plateforme et ce, pour
divers types de situations d'urgence; bien souvent des
incendies mais également d'autres types de situations. Les
activations au niveau communal et/ou provincial restent
avant tout des décisions qui relèvent des Bourgmestres ou
des Gouverneurs. Lors des intempéries que notre pays a
connu cet été, seule la commune de Bouillon a utilisé BE-
Alert pour communiquer vers sa population.

3. De integratie van de technologie Alert-SMS wordt in
oktober 2018 vervolledigd, zoals voorzien door het
koninklijk besluit van 23 februari 2018 dat de praktische
modaliteiten regelt van deze technologie die door de opera-
toren voor het Crisiscentrum wordt ontwikkeld. Op die
manier zal het mogelijk zijn om rechtstreeks via het plat-
form BE-Alert een campagne op te starten waarbij de
bevolking wordt gealarmeerd via Alert-SMS, met welis-
waar enkele veiligheidsbarrières om het risico op misbruik
van de tool te beperken.

3. L'intégration de la technologie Alert-SMS est complé-
tée en octobre 2018, comme c'était prévu par l'arrêté royal
du 23 février 2018 qui précise les modalités pratiques de
cette technologie développée par les opérateurs pour le
Centre de crise. Ainsi, il sera possible d'activer une cam-

pagne d'alerte à la population Alert-SMS directement via la
plateforme BE-Alert, moyennant certains garde-fous limi-
tant le risque d'utilisation abusive de l'outil.

Het Crisiscentrum blijft bovendien altijd ter beschikking
van de lokale overheden bij vragen of voor ondersteuning.
In november en december zijn er specifieke opleidingsses-
sies gepland voor het gebruik van Alert-SMS voor alle
ingetekende gemeenten, in samenwerking met de federale
diensten van provinciegouverneurs.

Par ailleurs, le Centre de crise reste toujours à disposition
des autorités locales en cas de questions ou de demande de
soutien. Des sessions de formations spécifiques pour l'utili-
sation d'Alert-SMS sont prévues pour toutes les communes
adhérentes, avec le concours des services fédéraux des
gouverneurs de province en novembre et décembre.

Aangaande ICMS vond een eerste integratie reeds in het
voorjaar plaats, waardoor het platform BE-Alert berichten
kan versturen die verbonden zijn aan een in het ICMS-plat-
form opgestarte casus. In dit stadium worden geen andere
integraties opportuun geacht tussen beide platformen.

En ce qui concerne ICMS, une première étape d'intégra-
tion a déjà eu lieu au printemps, permettant à la plateforme
BE-Alert d'envoyer des messages liés à un cas ouvert sur la
plateforme ICMS. À ce stade, il n'y a pas d'autres intégra-
tions jugées opportunes entre les deux plateformes.

4. BE-Alert wil een evolutieve tool zijn en het is met die
bedoeling dat het Crisiscentrum onophoudelijk werkt aan
het identificeren en vervolgens implementeren van verbe-
terpistes. Voor de burgers hebben de aanpassingen voorna-
melijk betrekking op de vereenvoudiging van de
inschrijvingsprocedure en de snelheid van het versturen
van berichten.

4. En effet, BE-Alert a pour vocation d'être un outil évo-
lutif, et c'est dans ce but que le Centre de crise travaille
inlassablement à identifier puis mettre en oeuvre des pistes
d'améliorations. Pour les citoyens, les adaptations portent
principalement sur la simplification de la procédure d'ins-
cription et la vitesse d'envoi des messages.
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Voor de lokale overheden als gebruikers van BE-Alert
hebben de aanpassingen betrekking op de tool zelf, de
ergonomie van de interface, maar ook videohandleidingen
en vooraf ingevulde velden in functie van het gekozen
gebruik (alarmboodschappen of boodschappen van alge-
meen belang naar de burgers die dit hebben aangekruist)
zijn voorzien.

Pour les utilisateurs de BE-Alert qui sont les autorités
locales, les adaptations portent sur l'outil lui-même, l'ergo-
nomie de l'interface, mais également des vidéos tutorielles,
ainsi que des champs pré-remplis en fonction de l'usage
choisi: messages d'alerte ou messages d'intérêt général vers
les citoyens qui en ont fait la demande.

DO 2017201825075
Vraag nr. 3589 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 03 oktober 2018 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201825075
Question n° 3589 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 03 octobre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Aantal interventies door de hulpverleningszone Hainaut
Centre.

Nombre d'interventions réalisées par la zone de secours
Hainaut Centre.

Steeds meer brandweermannen klagen over het toene-
mende aantal niet-dringende interventies waarvoor ze wor-
den opgeroepen, zoals het uitschakelen van
alarmsystemen, het verwijderen van wespennesten of het
opsporen van dieren.

De plus en plus de pompiers se plaignent du nombre
croissant d'interventions non urgentes pour lesquelles ils
sont appelés. Citons, par exemple, des alarmes à éteindre,
des nids de guêpes à enlever ou encore des animaux à
retrouver.

Hoeveel interventies per jaar heeft de brandweer sinds
2014 in de hulpverleningszone Hainaut Centre uitgevoerd?
Kunt u deze resultaten uitsplitsen per type van interventie
(brand, slachtofferhulp, andere)?

Quel est le nombre annuel d'interventions que les pom-

piers ont effectués depuis 2014 dans la zone de secours
Hainaut Centre? Pouvez-vous ventiler ces résultats en
fonction du type d'intervention (incendie, secours à des
victimes, autre)?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 14 november 2018, op de vraag
nr. 3589 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Jacques Flahaux van 03 oktober 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 14 novembre 2018, à la question n° 3589
de monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du
03 octobre 2018 (Fr.):

Mijn diensten (KCCE- Federaal Kenniscentrum voor de
Civiele Veiligheid) zijn belast met de uitwerking van de
statistieken van de hulpverleningszones. Sinds 2012 wordt
een jaarlijks verslag van de statistieken van de interventies
gepubliceerd. Van 2012 tot 2014 werden de statistieken per
provincie gepubliceerd, omdat de hulpverleningszones nog
niet operationeel waren. Sinds 2015 worden de statistische
gegevens per hulpverleningszone gepubliceerd.

Mes services (KCCE- Centre fédéral de connaissances
pour la sécurité civile) sont en charge de l'élaboration des
statistiques des zones de secours. Depuis 2012, un rapport
annuel des statistiques des interventions est publié. De
2012 à 2014, les statistiques étaient publiées par province
du fait que les zones de secours n'étaient pas encore opéra-
tionnelles. Depuis 2015, les données statistiques sont
publiées par zone de secours.

Wat de zone Hainaut Centre betreft kunnen wij de
gevraagde informatie jammer genoeg niet aan u doorge-
ven. Ondanks de talrijke vragen van mijn diensten hebben
wij de gegevens van de zone Hainaut Centre niet ontvan-
gen.

Pour ce qui concerne la zone Hainaut Centre, nous avons
le regret de vous informer qu'il ne nous est pas possible de
vous transmettre les informations demandées. En effet, les
données de la zone Hainaut Centre ne nous sont pas parve-
nues, et ce malgré les nombreuses demandes de mes ser-
vices.

Sinds de hervorming wordt in de zone Hainaut Centre
adminsitratief gestaakt door het operationeel personeel dat
geen interventieverslage wil invullen.

Depuis la réforme des services d'incendie, la zone Hai-
naut Centre connait une grève administrative menée par le
personnel opérationnel
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Het doorsturen van de statistische gegevens van de hulp-
verleningszones naar mijn diensten is een terugkerend pro-
bleem, alhoewel de situatie als gevolg van de overgang
naar de zones duidelijk beter geworden is. We zijn van
73 % van de gegevens van de brandweerdiensten in 2012
naar 91 % in 2015 (laatst gepubliceerd verslag) geëvolu-
eerd. Mijn diensten zijn afhankelijk van de door de zones
doorgestuurde gegevens voor de opstelling van de jaar-
lijkse statistische verslagen. Dit gebrek aan gegevens is
nadelig voor de volledigheid van het verslag.

La transmission des données statistiques des zones de
secours à mes services est un problème récurrent, bien que
le passage en zone ait sensiblement amélioré la situation.
En effet, nous sommes passés de 73 % des données des
services incendie en 2012 à 91 % en 2015 (dernier rapport
publié). Mes services sont dépendants des données trans-
mises par les zones pour la réalisation des rapports statis-
tiques annuels. Ce manque de données est préjudiciable à
la complétude du rapport. À titre d'exemple, il ne nous a
pas été possible de publier les données statistiques des pro-
vinces de Hainaut et de Namur de 2012 à 2015.

Daarom heb ik de regelgeving aangepast in die zin dat
elke zone vanaf 2019 verplicht wordt om een jaaractivitei-
ten verslag over te maken aan de federale overheid, zodat
het KCCE over de nodige statistische gegevens kan
beschikken.

C'est pourquoi j'ai adapté la législation qui rend désor-
mais obligatoire dès 2019 la transmission d'un rapport
d'activité annuel à l'autorité fédérale, afin que le KCCE
puisse disposer des données statistiques nécessaires.

DO 2017201825096
Vraag nr. 3591 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 05 oktober 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201825096
Question n° 3591 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 05 octobre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Gevolgen van het Kobe Steelschandaal voor ons land (MV
26759).

Conséquences du scandale Kobe Steel (QO 26759).

Tijdens ons laatste uitgebreide gesprek hierover, medio
mei 2018, zei u dat er nog een kleine 10 % van de antwoor-
den van twee grote onderaannemers moest binnenkomen
en worden geanalyseerd om over een volledig dossier te
kunnen beschikken.

Lors de notre dernier échange approfondi sur le sujet, mi-
mai 2018, vous m'annonciez qu'il restait une petite dizaine
de pourcents de réponses à recevoir de deux grands sous-
traitants et à analyser pour disposer enfin d'un dossier com-
plet.

In juli zei u dat alle gegevens in augustus beschikbaar
zouden zijn. Ik kom daarom op dit onderwerp terug in de
hoop het dossier definitief te kunnen afsluiten en vooral
volledig gerustgesteld te worden.

En juillet vous précisiez que toutes les informations
devraient être disponibles en août. Je reviens donc vers
vous avec l'espoir de pouvoir clore définitivement le dos-
sier et, surtout, d'être totalement rassuré.

1. Was een van onze kerncentrales, via onderaannemers,
onrechtstreeks een klant van Kobe Steel?

1. Une de nos centrales nucléaires a-t-elle été, par l'inter-
médiaire de sous-traitants, cliente indirecte de Kobe Steel?

2. Over welke componenten gaat het in voorkomend
geval?

2. Quels sont les composants éventuellement visés?

3. Beschikt u over de volledige zekerheid dat de recht-
streekse vervalsingen (van de onderdelen van de stoomge-
neratoren) of onrechtstreekse vervalsingen (via de
onderaannemers) geen enkel risico in zich bergen voor
onze centrales, en dus voor de werknemers en de omwo-
nenden?

3. Avez-vous reçu toutes les garanties que les falsifica-
tions directes (notamment sur les générateurs de vapeur) et
indirectes (via les sous-traitants) n'entraîneraient aucun
risque pour nos centrales et donc pour les travailleurs et les
riverains?



QRVA 54 174
09-11-2018

293

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3591 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 05 oktober 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3591 de
monsieur le député Jean-Marc Nollet du 05 octobre
2018 (Fr.):

Het Federaal agentschap voor nucleaire controle (FANC)
heeft regelmatig een stand van zaken van het onderzoek
dat op zijn verzoek door ENGIE-Electrabel opgestart werd
ontvangen. Het doel was te bepalen of Kobe Steel een
rechtstreekse of onrechtstreekse leverancier van ENGIE-
Electrabel was en of de problematiek van de vervalsing
van fabricatiegegevens door het bedrijf Kobe Steel een
impact had op de kernreactoren van Doel en Tihange.

L'Agence fédérale de contrôle nucléaire (AFCN) a reçu à
intervalles réguliers un état d'avancement des investiga-
tions lancées à sa demande par ENGIE-Electrabel afin de
déterminer si Kobe Steel était un fournisseur d'ENGIE-
Electrabel, direct ou indirect, et si les réacteurs nucléaires
de Doel et Tihange étaient impactés par la problématique
de falsification de données de fabrication par la société
Kobe Steel.

Op basis van de volledige informatie die beschikbaar is,
komt het FANC tot de conclusie dat deze vervalsingen
geen betrekking hebben op de nucleaire uitrustingen van
ENGIE-Electrabel en dus ook niet op de veiligheid van de
kerncentrales van Doel en Tihange. Het FANC heeft dus
bevestigd dat deze veiligheidsevaluatie afgesloten is.

Sur base des informations complètes disponibles,
l'AFCN conclut que ces falsifications ne concernent pas les
équipements nucléaires d'ENGIE-Electrabel et donc la
sûreté des centrales nucléaires de Doel et de Tihange.
L'AFCN a donc confirmé la clôture de cette évaluation de
sûreté.

Deze conclusie is op twee belangrijke feiten gebaseerd: Cette conclusion se base sur deux faits importants:
- enerzijds heeft het bedrijf Kobe Steel, na afloop van het

intern onderzoek van alle metalen onderdelen en van de
klanten die getroffen werden door de vervalsingsproble-
men, bevestigd dat de problematiek geen betrekking had
op de nucleaire sector;

- d'une part, la société Kobe Steel, au terme de son travail
interne de recherche de toutes les pièces métalliques et des
clients concernés par les problèmes de falsification, a indi-
qué que le secteur nucléaire n'était pas touché par la pro-
blématique;

- anderzijds heeft ENGIE-Electrabel, na afloop van het
intern onderzoek, bevestigd dat Kobe Steel slechts voor
een enkel onderdeel, namelijk lasdraad voor een stoomop-
wekker, als rechtstreekse of onrechtstreekse leverancier
optrad. ENGIE-Electrabel heeft bevestigd dat de proble-
matiek van Kobe Steel geen betrekking had op dit type
onderdeel.

- d'autre part, ENGIE-Electrabel, au terme de ses investi-
gations en interne, a confirmé n'avoir eu Kobe Steel
comme fournisseur direct ou indirect que pour un seul
composant, à savoir du fil de soudure pour générateur de
vapeur et a confirmé que ce type de composants n'était pas
concerné par la problématique Kobe Steel.

DO 2017201825097
Vraag nr. 3592 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 05 oktober 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201825097
Question n° 3592 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 05 octobre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

FANC. - Langetermijnfinanciering (MV 26760). AFCN. - Financement à long terme (QO 26760).
De controle van de kerncentrales vertegenwoordigt ruw-

weg 20 % van de activiteiten van het Federaal Agentschap
voor Nucleaire Controle (FANC) maar 80 % van de ont-
vangsten.

On sait que, grosso modo, le contrôle des centrales
nucléaires représente 20 % des activités de l'Agence fédé-
rale de contrôle nucléaire (AFCN) mais 80 % de ses
recettes.

De regering heeft echter beslist aan de sluiting van de
kerncentrales in 2025 vast te houden.

On sait aussi que votre gouvernement a décidé de confir-
mer la fermeture des centrales nucléaires à l'horizon 2025.
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1. Welke maatregelen hebt u genomen om het agentschap
op de toekomst voor te bereiden en de financiering ervan
veilig te stellen? Hoe moeten volgens u de opdrachten van
het FANC in de toekomst gefinancierd worden? Moet niet
elk potentieel belangenconflict in verband met het huidige
financieringsmechanisme voorkomen worden? Thans kan
bijvoorbeeld elke beslissing tot sluiting van een centrale
een negatieve impact op de inkomsten van het agentschap
hebben.

1. Qu'avez-vous mis en place pour préparer l'avenir et
pérenniser le financement de l'Agence? Quelle est votre
vision sur le financement futur des missions de l'AFCN?
Ne convient-il pas de mettre fin à toute forme de conflits
d'intérêts potentiels liés au mécanisme actuel de finance-
ment qui veut, par exemple, que toute décision d'arrêt de
centrale pourrait impacter négativement les ressources de
l'Agence?

2. Wie zal de controlerol van het FANC inzake het kern-
afvalbeheer financieren? Moet die financiering niet vóór
de kernuitstap in 2025 aan de producenten opgelegd wor-
den? Welke andere oplossingen neemt u in overweging?

2. Par qui le rôle de contrôle par l'AFCN de la gestion des
déchets nucléaires sera-t-il financé? Ne convient-il pas
d'imputer cela aux producteurs avant que ne cessent leurs
activités en 2025? Quelles autres pistes envisagez-vous?

Toen ik u die vragen in februari 2018 stelde, heeft u
geantwoord dat het directiecomité van het FANC over die
kwesties nadacht en dat er specifiek wat de financiering
van de activiteiten van FANC in het kader van het beheer
van radioactief afval betreft, mijn voorstel inderdaad bestu-
deerd werd en dat een en ander tegen de zomer zou zijn
afgerond.

Lorsque je vous posais déjà ces questions en février 2018
vous me précisiez qu'une réflexion était en cours au sein du
comité de direction de l'AFCN et que, pour ce qui concerne
spécifiquement le financement des activités de l'AFCN
dans le cadre de la gestion des déchets radioactifs, ma pro-
position était en effet à l'étude et que tout cela serait ter-
miné à l'été.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3592 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 05 oktober 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3592 de
monsieur le député Jean-Marc Nollet du 05 octobre
2018 (Fr.):

Voor de duidelijkheid: bij onze eerste gedachtewisseling
over het onderwerp heb ik niet beweerd dat dit dossier na
de zomer zou zijn afgesloten, maar u alleen verzocht mij na
de zomer opnieuw te interpelleren.

Pour clarification, lors de notre dernier échange sur le
sujet, je n'ai pas affirmé que ce dossier serait terminé après
l'été, mais simplement que je vous invitais à me réinterro-
ger après l'été.

Ik kan u op dit ogenblik niet veel informatie geven over
de evolutie in dit dossier, tenzij verklaren dat de reflectie
wordt voortgezet, in samenwerking met het Strategisch
comité van de raad van bestuur van het Agentschap. Het
resultaat van deze reflectie zal in een nota worden gefor-
muleerd die aan de toekomstige formateur van de federale
regering zal worden voorgelegd en het dossier zal op de
agenda van de toekomstige regering staan.

Je ne peux à l'heure actuelle vous donner beaucoup plus
d'informations sur l'évolution de ce dossier, si ce n'est que
de vous indiquer que la réflexion continue, et ceci en colla-
boration avec le comité stratégique du Conseil d'adminis-
tration de l'Agence. Le résultat de cette réflexion sera
présenté dans une note qui sera transmise au futur forma-
teur du gouvernement fédéral et le dossier sera mis à
l'agenda du futur gouvernement.

Ik wil er u ook op wijzen dat, in tegenstelling tot hetgeen
u stelt in uw vraag, de retributies en taksen worden vastge-
steld bij koninklijk besluit of bij wet. Zij stellen het FANC
in staat zijn onafhankelijkheid te bewaren tegenover de
vergunninghouders. Welke ook immers de sanctie is die
het Agentschap een vergunninghouder oplegt, die sanctie
heeft niet de geringste impact op de verschuldigde taks en,
bijgevolg, op de financiering van het FANC.

Je me permets également de vous rappeler que, contraire-
ment à ce que vous affirmez dans votre question, les rede-
vances et les taxes sont fixées soit par arrêté royal, soit par
une loi. Elles permettent à l'AFCN de conserver son indé-
pendance par rapport aux détenteurs d'autorisation. En
effet, quelle que soit la sanction infligée par l'Agence à un
détenteur d'autorisation, celle-ci n'a pas le moindre impact
sur la taxe due et, par corollaire, sur le financement de
l'AFCN.
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Het eventuele tijdelijk stilleggen van een nucleaire instal-
latie (bijv. een reactor, om veiligheidsredenen) heeft even-
min invloed op de inkomsten van het Agentschap, hetgeen
het Agentschap dus in staat stelt geheel onafhankelijk over
een dossier te beslissen.

L'éventuelle mise à l'arrêt temporaire d'une installation
nucléaire (p. ex. : un réacteur pour des raisons de sûreté)
n'influence pas non plus les revenus de l'Agence, ce qui lui
permet donc de statuer sur un dossier en toute indépen-
dance.

DO 2017201825098
Vraag nr. 3593 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 05 oktober 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201825098
Question n° 3593 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 05 octobre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Situatie van Doel 1 en Doel 2 (MV 26968). La situation de Doel 1 et Doel 2 (QO 26968).
Eind april 2018 werd een waterlek (van een paar liter per

minuut) in het primaire circuit van kernreactor Doel 1 vast-
gesteld, waarna de centrale onmiddellijk werd stilgelegd en
er ook controles werden uitgevoerd op de tweelingreactor
Doel 2. Begin september vernamen we dat Doel 2 ook in
allerijl werd stilgelegd.

Fin avril 2018, une fuite d'eau dans le circuit primaire du
réacteur de Doel 1 (quelques litres par minute) avait été
découverte entraînant sa fermeture immédiate et l'organisa-
tion d'inspections sur le réacteur jumeau de Doel 2. Début
septembre, nous apprenions que Doel 2 devrait également
fermer d'urgence.

1. Op 19 september liet u mij weten dat de exploitant
bezig was met het laboratoriumonderzoek van het betref-
fende gedeelte van de leiding van Doel 1.

1. Le 19 septembre vous m'informiez que l'exploitant
procédait à son analyse en laboratoire de la partie du tuyau
concerné à Doel 1.

a) Wat heeft deze analyse opgeleverd? a) Qu'a donné cette analyse?
b) Weet men nu eindelijk wat de oorzaak van het lek is? b) Connaît-on enfin la cause de cette fuite?
2. De tweede koelleiding van Doel 1 moest ook gecontro-

leerd worden, in opdracht van het Federaal agentschap
voor nucleaire controle (FANC). Wat heeft de inspectie
van de tweede leiding opgeleverd?

2. Le second tuyau de refroidissement de Doel 1 devait
également être inspecté, sur ordre de l'Agence fédérale de
contrôle nucléaire (AFCN). Qu'a donné cette inspection du
second tuyau?

3. Wat heeft de gelijkaardige inspectie van de leidingen
van Doel 2 opgeleverd?

3. Qu'a donné l'inspection similaire sur les tuyaux de
Doel 2?

4. Wat is de oorzaak van de beginnende slijtage die werd
vastgesteld bij de leiding van Doel 2?

4. Quelle est la cause du début de dégradation constatée
sur le tuyau à Doel 2?

5. Wat is uw politieke oordeel over de slijtage in het
nucleaire gedeelte, in het licht van de verlenging van de
levensduur van deze verouderde centrales en van de
manier waarop deze levensduurverlenging werd gereali-
seerd, met name wat betreft het tijdpad en de fasen die (in
Tihange 1) plaatsvonden vóór de verlengingsdatum?

5. Quel regard politique portez-vous sur cette situation de
dégradation dans la partie nucléaire au regard du principe
même de prolongation de ces vieilles centrales et de la
manière dont cette prolongation a été réalisée, notamment
en terme de calendrier et d'étapes qui - à Tihange 1 -
avaient été réalisées avant la date de prolongation?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3593 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 05 oktober 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3593 de
monsieur le député Jean-Marc Nollet du 05 octobre
2018 (Fr.):
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Eerst en vooral wil ik u erop wijzen dat u, in uw vraag,
dus aangeeft dat "Doel 2 dringend diende te sluiten". Het
lijkt me belangrijk, eerlijkheidshalve, duidelijk te maken
dat de reactor van Doel 2 is stilgelegd om het geplande
onderhoud van de reactor uit te voeren. Er is dus in geen
geval sprake van een dringende stopzetting.

Tout d'abord, permettez-moi de vous préciser que, dans
votre question, vous indiquez donc que "Doel 2 devait fer-
mer d'urgence". Il me semble important, par souci d'équité,
de clarifier que le réacteur de Doel 2 a été mis à l'arrêt pour
effectuer l'entretien planifié du réacteur. Il n'est donc en
aucun cas question d'un arrêt d'urgence.

In elk geval volgt het FANC de situatie van Doel 1 en
Doel 2 op de voet en zal het geen groen licht geven aan het
weer opstarten indien de nucleaire veiligheid niet is gega-
randeerd.

Dans tous les cas, l'AFCN surveille de près la situation
de Doel 1 et de Doel 2, et ne donnera son feu vert à un
redémarrage que si la sûreté nucléaire est garantie.

1. en 2. De laboratoriumanalyses van het gedeelte van de
betrokken leiding van Doel 1 zijn nog aan de gang. Zodra
deze analyses achter de rug zijn, moet men de resultaten
ervan combineren met andere onderzoeken om de oorzaak
van het lek vast te stellen. Op dit ogenblik is het nog niet
mogelijk conclusies te trekken.

1. et 2. Les analyses en laboratoire de la partie du tuyau
concerné de Doel 1 sont toujours en cours. Une fois celles-
ci terminées, il faut combiner les résultats obtenus avec
d'autres études afin de déterminer la cause profonde de la
fuite. Il n'est pas possible de tirer de conclusions à l'heure
actuelle.

3. De inspectie van de tweede leiding van hetzelfde koel-
watercircuit van Doel 1 is ook aan de gang. Op dit ogen-
blik is er nog geen dergelijke vaststelling gedaan.

3. Les inspections du second tuyau du même circuit d'eau
de refroidissement de Doel 1 sont également en cours. À
l'heure actuelle, aucune observation similaire n'a été faite.

De leiding van Doel 2 die vergelijkbaar is met de lekke
leiding in Doel 1 vertoont een degradatie van het materiaal
in dezelfde zone als Doel 1. Zoals ik heb aangegeven bij
onze laatste gedachtewisseling hierover, is deze degradatie
echter beperkter dan in Doel 1 en heeft ze dus in geen
geval een of ander lek veroorzaakt. De leiding in kwestie is
eveneens weggenomen voor aanvullende laboratoriumana-
lyses.

Le tuyau de Doel 2 semblable au tuyau touché par la fuite
à Doel 1, montre une dégradation des matériaux dans la
même zone qu'à Doel 1. Comme je vous l'avais indiqué
lors de notre dernier échange à ce sujet, cette dégradation
est toutefois moindre qu'à Doel 1 et n'a donc en aucun cas
provoqué de quelconque fuite. Le tuyau en question a éga-
lement été enlevé pour permettre des analyses supplémen-
taires en laboratoire.

De inspectie van de tweede leiding van hetzelfde koelwa-
tercircuit van Doel 2 is ook aan de gang. Op dit ogenblik is
er nog geen dergelijke vaststelling gedaan.

Les inspections du second tuyau du même circuit d'eau
de refroidissement de Doel 2 sont également en cours. À
l'heure actuelle, aucune observation similaire n'a été faite.

4. Aangezien de oorzaak van het lek in Doel 1 nog niet
bekend is, is het ook onmogelijk commentaar te geven over
de oorzaak van de degradatie in Doel 2. De huidige hypo-
these is dat het om dezelfde oorzaak zou gaan, maar verder
onderzoek zal dit nog moeten bevestigen.

4. Étant donné que la cause de la fuite à Doel 1 n'est pas
encore connue, il est également impossible de commenter
concernant la cause de la dégradation à Doel 2. À l'heure
actuelle, l'hypothèse est qu'il s'agirait de la même cause,
mais des recherches ultérieures devront le confirmer.

5. Aangezien de oorzaak nu nog niet bekend is, kan ik
hier voorlopig geen verklaring over afleggen.

5. Étant donné que la cause n'est pas encore connue à
l'heure actuelle, je ne puis faire aucune déclaration à ce
sujet pour le moment.
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DO 2017201825099
Vraag nr. 3594 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 05 oktober 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201825099
Question n° 3594 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 05 octobre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Brandwerende kleppen in de Belgische kerncentrales. (MV
26969)

Clapets coupe-feu des centrales nucléaires belges (QO
26969).

Brandwerende kleppen zijn kleppen die de ventilatieka-
nalen in de reactors automatisch afsluiten om dampen en
hete gassen tegen te houden en zo de verspreiding van vuur
tegen te gaan.

Les clapets coupe-feu, sont un dispositif de fermeture
automatique des conduits de ventilation des réacteurs qui
vise à empêcher la propagation d'incendie en stoppant les
fumées et les gaz chauds.

Volgens de krant Mediapartzouden er zich op
15 december 2016 tijdens tests in de kerncentrale in Gös-
gen (Zwitserland) 13 kleppen niet gesloten hebben. Het-
zelfde zou op 16 mei 2018 met een van de kleppen in de
centrale in Neckarwestheim in Baden-Württemberg
gebeurd zijn.

Le journal Mediapart nous apprend que le 15 décembre
2016, lors de tests effectués à la centrale nucléaire de Gös-
gen (Suisse), 13 clapets ne se sont pas fermés. Même
constat le 16 mai 2018 avec l'un des clapets de la centrale
de Neckarwestheim, dans le Land du Bade-Wurtemberg.

1. Hoe is de situatie in België? Hoe staat het met de
brandkleppen in ons land?

1. Qu'en est-il en Belgique? Quelle est la situation des
clapets coupe-feu chez nous?

2. Worden ze aan tests onderworpen? 2. Des tests sont-ils effectués en la matière?
3. Wat staat er in de testrichtlijnen over die kleppen? 3. Que stipule la réglementation en matière de test sur ces

clapets?
4. Wanneer werden die kleppen in elk van de reactors

voor het laatst getest?
4. De quand datent les derniers tests pour chacun des

réacteurs?
5. In Duitsland zorgen meer dan 5.500 kleppen voor de

brandbeveiliging, maar daarvan werden er sinds de inge-
bruikneming van de centrales slechts 20 vervangen. Hoe is
de situatie in België? Hoeveel kleppen vervullen er die
functie en hoeveel werden er vervangen?

5. En Allemagne, plus de 5.500 clapets assurent la pro-
tection contre les incendies mais seuls 20 ont été remplacés
depuis que les centrales sont exploitées. Qu'en est-il en
Belgique? Combien de clapets jouent se rôle et combien
ont été remplacés?

6. De huidige brandkleptechnologie werd in de jaren
1960 ontwikkeld. Volgens het werkingsprincipe dat in de
krant beschreven werd, springt er bij een temperatuur van
meer dan 72 graden een zekering en ontspant er zich een
veer, waardoor de brandklep gesloten wordt.

6. La technologie actuelle du clapet coupe-feu a été déve-
loppée dans les années 1960. Le principe tel que décrit
dans le journal veut qu'une température de plus de 72
degrés entraîne la rupture d'un fusible et le clapet coupe-
feu se ferme sous l'impulsion d'un ressort.

Destijds was de technologie van een kerncentrale relatief
ongevoelig voor rook en corrosieve hitte. Dat is niet langer
het geval voor de moderne computertechnologie. Dikke
rook en een temperatuurstijging van 20 of 30 graden kan
de werking van de computers aantasten. De moderne
brandbeveiliging moet dus kunnen reageren op temperatu-
ren die veel lager zijn dan 72 graden.

À l'époque, la technologie d'une centrale nucléaire était
relativement insensible à la fumée et à la chaleur corrosive.
La technologie informatique moderne ne l'est plus. Une
fumée épaisse et une élévation de température de 20 ou 30
degrés peuvent compromettre le fonctionnement des ordi-
nateurs. La protection incendie moderne se doit donc de
réagir à des températures bien plus basses que 72 degrés.

De technische veiligheid van een kerncentrale is ook
gebaseerd op het principe van redundantie. Alle veilig-
heidssystemen zijn in duplo, in triplo of zelfs quadrupel
aanwezig, en als één ervan niet werkt, wordt het door het
reservesysteem vervangen. Geldt dat principe in België
ook voor de brandkleppen? Zo niet, moet dat dan niet her-
zien worden?

La sécurité technique d'une centrale nucléaire repose par
ailleurs sur le principe de redondance. Tous les systèmes de
sûreté sont doublés, triplés, voire quadruplés, et si l'un
d'eux ne fonctionne pas, le système en réserve s'y substitue.
Les clapets coupe-feu échappent-ils à ce principe en Bel-
gique. Si oui, ne convient-il pas de revoir cela?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3594 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 05 oktober 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3594 de
monsieur le député Jean-Marc Nollet du 05 octobre
2018 (Fr.):

De veiligheid van de kerncentrales is op basis van het
principe van de verdediging in de diepte uitgewerkt. Deze
verdediging is gericht op de complementariteit en de diver-
sificatie van de beschermingsmiddelen.

La sureté des centrales nucléaires est élaborée sur base
du principe de défense en profondeur, axée sur la complé-
mentarité et le diversification des moyens de protection.

In het kader van de brandbescherming is deze verdedi-
ging in de diepte als volgt gestructureerd:

Dans le cadre de la protection incendie, cette défense en
profondeur est structurée comme suit:

- preventie: er wordt geprobeerd om te vermijden dat
branden ontstaan door de warmtebelastingen en de potenti-
ële ontstekingsbronnen te beperken;

- prévention, en visant à éviter l'apparition de tout incen-
die en limitant les charges calorifiques et les sources d'igni-
tion potentielles;

- snelle detectie en uitdoving van alle branden die deson-
danks zouden ontstaan (actieve bescherming);

- détection et extinction rapides de tout feu qui survien-
drait malgré tout (protection active);

- indien de uitdoving niet doeltreffend is, wordt de ver-
spreiding van de brand naar de redundante uitrustingen
door een fysieke scheiding in afzonderlijke compartimen-
ten die brandwerend zijn verhinderd (passieve bescher-
ming).

- dans le cas où l'extinction n'est pas efficace, la propaga-
tion de l'incendie à des équipements redondants est empê-
chée par la séparation physique dans des compartiments
distincts et résistant au feu (protection passive).

De brandwerende kleppen zijn compartimenteringsele-
menten en behoren tot de laatstgenoemde categorie van
beschermingssystemen tegen brand.

Les clapets coupe-feu sont des éléments de comparti-
mentage et appartiennent à cette dernière catégorie de sys-
tèmes de protection contre l'incendie.

Technisch gezien is het moeilijk om redundante brand-
werende kleppen te plaatsen: deze kleppen moeten aan de
rechterkant van de grenzen van de brandwerende comparti-
menten (in dit geval de brandwerende muren) worden
geplaatst, zodat het niet mogelijk is om een reeks van
meerdere kleppen te monteren. Deze vaststelling geldt
voor de brandwerende kleppen die in alle sectoren geïn-
stalleerd worden en is niet beperkt tot kerncentrales.

Il est techniquement difficile de placer des clapets coupe-
feu redondants: ceux-ci doivent en effet être placés au droit
des limites des compartiments coupe-feu (en l'occurrence
les murs coupe-feu) de sorte qu'un montage de plusieurs de
ces clapets en série n'est pas possible. Ce constat est géné-
rique aux clapets coupe-feu installés dans tous les secteurs
et n'est pas limité aux installations nucléaires.

In de Belgische kerncentrales worden heel wat kleppen
momenteel door een pneumatisch systeem gecontroleerd
en door de automatische detectieinstallatie geregeld. Deze
installatie is ontworpen om zo snel mogelijk te reageren,
zelfs voordat de temperatuurniveaus hoog genoeg zijn om
de uitrustingen die belangrijk zijn voor de veiligheid te
kunnen beschadigen. Het gaat dus om een ander systeem
dan het systeem waarnaar u in uw vraag verwijst.

À l'heure actuelle, dans les centrales nucléaires belges, de
nombreux clapets sont contrôlés par un système pneuma-
tique et asservis à l'installation de détection automatique.
Cette dernière est conçue pour réagir le plus rapidement
possible, avant même que les niveaux de température
n'atteignent des valeurs susceptibles d'endommager les
équipements importants pour la sureté. Le système est
donc différent de celui que vous mentionnez dans votre
question.

Om u een idee van de grootteorde te geven: in de kercen-
trale van Doel wordt de bescherming tegen branden door
1.394 brandwerende kleppen verzekerd. De meeste brand-
werende kleppen werden sinds 2011 vervangen en zijn dus
recent. De situatie in Tihange is gelijkaardig.

Pour donner une ordre de grandeur, à la centrale
nucléaire de Doel, 1.394 clapets coupe-feu assurent la pro-
tection contre les incendies. La grande majorité des clapets
coupe-feu ont été remplacés depuis 2011 et sont donc
récents. À Tihange, la situation est similaire.
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Voor 10 % van de nieuwe brandwerende kleppen in elk
gebouw moeten er om de achttien maanden tests worden
uitgevoerd in het kader van het veiligheidsrapport. Indien
er een probleem gedetecteerd wordt, wordt dit staal uitge-
breid. Voor de "oude" kleppen die niet konden worden ver-
vangen voert ENGIE Electrabel echter een periodieke test
voor 100 % van de geïnstalleerde kleppen uit.

Des tests sont requis dans le rapport de sûreté des cen-
trales nucléaires tous les 18 mois pour 10 % des nouveaux
capets coupe-feu de chaque bâtiment. En cas de problème
détecté, cet échantillon est étendu. Néanmoins, pour les
"anciens" clapets n'ayant pas pu faire l'objet d'un remplace-
ment, ENGIE Electrabel procède à un essai périodique sur
100 % des clapets installés.

DO 2017201825100
Vraag nr. 3595 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 05 oktober 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201825100
Question n° 3595 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 05 octobre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Inventarisering van de precursorgebeurtenissen in onze
kerncentrales (MV 26970).

Recensement des événements précurseurs sur nos cen-
trales nucléaires (QO 26970).

Op 14 september 2018 publiceerde de Franse krant
Mediaparteen document dat nog nooit openbaar was
gemaakt: de lijst van alle gebeurtenissen die het risico op
kernsmelting in de Franse kerncentrales vergroten. Tussen
2003 en 2014 deden er zich meer dan tien van zulke
gebeurtenissen in 37 productie-eenheden voor.

Le journal Mediapart a publié le 14 septembre 2018 un
document qui n'avait jamais été rendu public: la liste de
tous les événements augmentant le risque de fusion du
coeur des réacteurs dans les centrales nucléaires françaises.
Entre 2003 et 2014, trente-sept tranches de production en
ont connu plus de dix.

Zulke gebeurtenissen worden ook 'precursorgebeurtenis-
sen' genoemd. Aan de hand van de analyse van de precurs-
orgebeurtenissen kan men berekenen hoe waarschijnlijk
het is dat er zich een ongeval voordoet in de reactorkern.
Als de kans op schade aan de reactorkern groter is dan één
op één miljoen, spreekt men van een precursorgebeurtenis.

Ces événements sont aussi appelés "événements précur-
seurs". L'analyse des événements précurseurs permet de
calculer la probabilité d'un accident du coeur du réacteur.
S'il existe plus d'une probabilité sur un million que le coeur
du réacteur subisse un dégât, alors on parle d'événement
précurseur.

Als er bijvoorbeeld een deel van het noodkoelingssys-
teem tijdens een voorval uitvalt, kunnen alle problemen en
incidenten met betrekking tot dat systeem worden onder-
zocht.

Par exemple, si une partie du système de refroidissement
d'urgence tombe en panne pendant un événement, cela per-
met d'examiner tous les problèmes et incidents qu'a subis
ce système.

Dankzij zulke analyses kan men het veiligheidsrisico van
een accident beoordelen. Die methode gaat verder dan de
indeling op de INES-schaal en strekt ertoe het belang van
een gebeurtenis op het stuk van veiligheid te kwantificeren
en te objectiveren aan de hand van een gestandaardiseerde
methode.

Grâce à ce type d'analyse, on peut évaluer l'enjeu de
sûreté d'un accident. Elle va plus loin que la classification
INES. Le but est de quantifier et d'objectiver avec une
méthode uniformisée la signification d'un événement en
termes de sûreté.

1. Bestaat er in België zo een lijst? 1. Une telle liste existe-t-elle en Belgique?
2. Is die in het bezit van het Federaal Agentschap voor

Nucleaire Controle (FANC)?
2. Est-elle en possession de l'Agence fédérale de contrôle

nucléaire (AFCN)?
3. Hoeveel precursorgebeurtenissen en/of gebeurtenis-

sen die het risico op een kernsmelting vergroten, werden er
de jongste vijf jaar in elk van onze reactors vastgesteld?

3. Combien d'événements précurseurs et/ou augmentant
le risque de fusion du coeur des réacteurs ont été recensés
ces cinq dernières années pour chacun de nos réacteurs?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3595 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 05 oktober 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3595 de
monsieur le député Jean-Marc Nollet du 05 octobre
2018 (Fr.):

1 en 2. De zogenaamde "precursoranalyses" zijn waar-
schijnlijkheidstudies in het kader waarvan het potentieel
risico op beschadiging van de reactorkern berekend wordt.
Deze analyses worden gebruikt om bepaalde gevaarlijke
omstandigheden die te wijten zijn aan specifieke gebeurte-
nissen te detecteren.

1 et 2. Les analyses dites "précurseurs" sont des études de
probabilité qui calculent le risque potentiel d'endommage-
ment du coeur du réacteur. Ces analyses sont utilisées pour
détecter certaines conditions de risque dues à des évène-
ments spécifiques.

Deze hypothetische beschadiging zou echter niet tot een
vrijlating in de atmosfeer leiden. Er zijn meerdere bescher-
mingsmaatregelen die tot doel hebben te verzekeren dat de
brandstof niet ontsnapt.

Cet hypothétique endommagement n'entrainerait pas
pour autant un relâchement dans l'atmosphère, il existe en
effet plusieurs mesures de protection destinées à assurer le
confinement du combustible.

De uitbater voert een precursoranalyse uit wanneer hij
dat, in het kader van zijn incidentenanalyse, nuttig acht. In
België bestaat deze praktijk sinds 2013. Sinds deze datum
beschikt de veiligheidsoverheid dus over een dergelijke
lijst.

Une analyse précurseur est réalisée par l'exploitant
lorsque celui-ci, dans le cadre de son analyse d'incident, le
juge utile. Cette pratique existe en Belgique depuis 2013.
L'autorité de sûreté dispose donc d'une telle liste depuis
cette date.

3. Voor 2013 tot 2015 gaat het om de volgende cijfers: 3. De 2013 à 2015, les chiffres sont les suivants:

De uitbater analyseert deze studies en deze gebeurtenis-
sen op zeer rigoureuze wijze, onder het toezicht van de
veiligheidsoverheid.

L'exploitant, sous la supervision de l'autorité de sûreté,
analyse ces études et ces évènements avec la plus grande
rigueur.

Op basis van deze analyses of het aantal analyses kunnen
er echter geen rechtstreekse conclusies over het veilig-
heidsniveau van een reactor worden getrokken.

Ces analyses ou le nombre des analyses ne permettent
toutefois aucunement de tirer des conclusions directes sur
le niveau de sûreté d'un réacteur.

Doel 1 0

Doel 2 0

Doel 3 1

Doel 4 1

Tihange 1 8

Tihange 2 2

Tihange 3 2
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DO 2017201825101
Vraag nr. 3596 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 05 oktober 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201825101
Question n° 3596 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 05 octobre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Overbelasting en andere tekenen van veroudering van de
kerncentrales (MV 26971).

Les sollicitations excessives et autres signes de vieillisse-
ment des centrales nucléaires (QO 26971).

De krant Mediapartheeft op grond van interne EDF-
documenten die tot dan vertrouwelijk waren gebleven en
haar door een klokkenluider bezorgd werden, op
12 september 2018 gemeld dat de kringen van meer dan
een derde van de Franse kernreactors overbelast werden.

Grâce à des documents internes à EDF restés jusqu'ici
confidentiels et transmis par un lanceur d'alerte, le journal
Mediapart du 12 septembre 2018 a révélé que plus d'un
tiers des réacteurs nucléaires français subissaient une solli-
citation excessive de leurs circuits.

In de honderden bladzijden tellende dossiers hebben de
journalisten ontdekt dat de kringen van tal van reactors
sinds meerdere jaren overbelast worden en dat EDF geen
mechanische reparaties plant. Het bedrijf zorgt er integen-
deel voor dat het incidenten die overeenkomstig de gel-
dende regelgeving als "significante
veiligheidsgebeurtenissen" geregistreerd zouden moeten
worden, niet gemeld moeten worden.

Dans les centaines de pages de dossiers, les journalistes
ont découvert que les circuits de nombreux réacteurs
subissent des sollicitations excessives depuis plusieurs
années mais aussi qu'EDF ne prévoit aucune réparation
mécanique. Au contraire, le groupe s'arrange pour ne pas
déclarer ce qui devrait pourtant constituer des "événements
significatifs de sûreté", en application de la réglementation
en vigueur.

De Franse Autorité de sûreté nucléaire (ASN) is op de
hoogte van die procedures en aanvaardt ze, omdat ze in
haar ogen geen problematische acties heeft vastgesteld.
Wat is het nut van grenswaarden als ze overschreden
mogen worden?

L'Autorité de sûreté nucléaire (ASN) a connaissance de
ces procédés et les accepte, n'ayant pas constaté d'actions
problématiques à ses yeux. À quoi servent des limites si
l'on peut les dépasser?

In juni 2013 had meer dan een derde van de Franse kern-
reactors ten minste eenmaal het aantal toegestane overbe-
lastingen overschreden voor componenten van de primaire
en secundaire kringen van de centrales, waar de warmte
waarmee elektriciteit opgewekt wordt, uitgewisseld wordt.

En juin 2013, plus d'un tiers des réacteurs nucléaires
français avaient dépassé au moins une fois le nombre de
sollicitations autorisées pour des composants des circuits
primaires et secondaires des centrales, là où se transmet la
chaleur considérable qui produit l'électricité.

Dit zijn situaties die in de gaten moeten worden gehou-
den omdat ze op termijn tot beschadigingen van de leidin-
gen van de kerncentrales kunnen leiden. Bijgevolg voorziet
de reglementering voor elke betrokken component in
drempels, met andere woorden in een maximaal aantal toe-
gestane incidenten tijdens de levensduur van de reactor.

Il s'agit de situations à surveiller car elles peuvent à la
longue endommager les conduits de la centrale nucléaire.
Si bien que pour chaque composant concerné, la réglemen-
tation prévoit des seuils, c'est-à-dire un nombre maximal
d'occurrences admissibles pendant la vie du réacteur.

In 21 reactors - dus in meer dan een derde van alles
Franse reactors - werd het aantal toegestane incidenten
voor minstens één "situatie" overschreden.

21 réacteurs - donc plus d'un tiers du parc français -
avaient dépassé le nombre d'occurrences autorisées pour au
moins une "situation".

De overschrijding van de drempelwaarden kan afhanke-
lijk van de betrokken component meer of minder schade-
lijk zijn. In sommige gevallen pleit het bedrijf voor een
verhoging van de toegestane drempels, wat erop neerkomt
dat men de regel wijzigt om geen inbreuk te plegen, en in
andere gevallen voor het creëren van nieuwe categorieën
"situaties", wat op ongeveer hetzelfde neerkomt.

Le dépassement des seuils d'occurrence peut être plus ou
moins dommageable en fonction du composant concerné.
Dans certains cas, le groupe préconise l'augmentation de
seuils autorisés, ce qui revient à changer la règle pour ne
pas se retrouver en infraction, et dans d'autres, la création
de nouvelles catégories de "situation", ce qui revient
grosso modo au même.

1. Hoe is de situatie in België? Worden die problemen
geregistreerd en geïnventariseerd?

1. Qu'en est-il en Belgique? Y a-t-il un recensement, une
comptabilisation de ces problèmes?
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2. Heeft het Federaal agentschap voor nucleaire controle
(FANC) toegang tot die inventaris?

2. L'Agence fédérale de contrôle nucléaire (AFCN) a-t-
elle accès à cette comptabilisation?

3. Hoe vaak worden de drempelwaarden in elk van onze
reactors overschreden en wat kan men daaruit afleiden?

3. Que donnent les résultats des dépassements des seuils
pour chacun de nos réacteurs?

4. Verhoogt het FANC, net zoals zijn Franse tegenhanger,
de drempelwaarden of verplicht het de exploitanten de
componenten die de drempels overschrijden, te herstellen
of te vervangen?

4. L'AFCN, à l'instar de son homologue français, octroie-
t-elle des hausses de seuil ou bien oblige-t-elle l'exploitant
à réparer ou changer les pièces en dépassement?

5. In Frankrijk moet elke overschrijding van de drempel-
waarde openbaar gemaakt worden en als "significante vei-
ligheidsgebeurtenis" gemeld worden, tenzij de exploitant
op de afwijking anticipeert en ze rechtvaardigt. Wat is de
situatie in België?

5. En France, tout dépassement de seuil doit être rendu
public et déclaré en tant qu'"événement significatif de
sûreté", sauf si l'exploitant anticipe l'écart et le justifie.
Qu'en est-il en Belgique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3596 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 05 oktober 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3596 de
monsieur le député Jean-Marc Nollet du 05 octobre
2018 (Fr.):

Het probleem dat is aangehaald betreft de gecumuleerde
schade of vermoeidheid van de materialen, dat wil zeggen
het initiëren en geleidelijk uitbreiden van scheurvorming
onder invloed van herhaalde belasting. De schade door
materiaalmoeheid hangt af van de aard van het materiaal,
de intensiteit van de belastingen en het aantal belastingen.

Le problème qui est mentionné concerne le dommage
cumulé ou fatigue des matériels, c'est-à-dire l'initiation et
la propagation progressive de fissuration sous l'effet des
sollicitations répétées. Le dommage de fatigue dépend de
la nature du matériau, de l'environnement, de l'amplitude
des sollicitations et de leur nombre.

Het is dus noodzakelijk zich gedurende de exploitatie
ervan te vergewissen dat het in de vermoeidheidsanalyse
veronderstelde aantal situaties of belastingen steeds het
aantal van de door elke component reëel ondergane situa-
ties omvat. De situaties waaraan elke component effectief
wordt onderworpen worden dus door de exploitant geregis-
treerd. Hierdoor kan de exploitant elk probleem anticiperen
en het op tijd verhelpen. Bel V en het FANC hebben toe-
gang tot deze registratie.

Il est donc nécessaire de s'assurer au cours de l'exploita-
tion que le nombre de situations ou sollicitations supposé
dans les analyses à la fatigue englobe constamment le
nombre de situations vécues réellement par chaque compo-
sant. Les situations auxquelles chaque composant a été
effectivement soumis sont donc comptabilisées par
l'exploitant. Cela permet à l'exploitant d'anticiper tout pro-
blème éventuel et d'y remédier bien à temps. Bel V et
l'AFCN ont accès à cette comptabilisation.

De vermoeidheidsbeoordeling van een component blijft
dus geldig zolang het aantal werkelijk opgetreden situaties
lager is dan het aantal situaties dat in aanmerking is geno-
men bij de berekeningen van het ontwerp. Wanneer het
aantal situaties dat zich voordeed het aantal beschouwde
situaties benadert, is het normaal de bestaande vermoeid-
heidsbeoordeling aan te passen.

L'étude à la fatigue d'un composant reste ainsi valable
tant que le nombre de situations vécues réellement est infé-
rieure au nombre de situations considérées lors des calculs
de conception. Lorsque le nombre de situations vécues
approche le nombre de situations envisagé, il est normal de
mettre à jour l'étude de fatigue existante.

Bij de tienjaarlijkse herzieningen worden door de exploi-
tant analyses uitgevoerd en gecontroleerd door Bel V, om
er zeker van te zijn dat de vermoeidheidsanalyses uitge-
voerd bij het ontwerpen geldig blijven voor de resterende
levensduur. Voor de eenheden in LTO waren deze beoorde-
lingen dwingender, want ze hielden rekening met de bijko-
mende effecten.

Lors des révisions décennales, des analyses sont effec-
tuées par l'exploitant et vérifiées par Bel V pour s'assurer
que les analyses à la fatigue réalisées à la conception
restent valides pour la durée de vie restante. Pour les unités
passées en LTO, ces études ont été plus contraignantes car
elles prenaient en compte des effets supplémentaires.
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Om duidelijk te zijn, waar het bij deze beoordelingen om
gaat, is vooral garanderen dat de "gebruiksfactor" van een
materiaal lager is dan 1. Het aantal situaties dat een materi-
aal ondergaat naar boven bijstellen betekent niet noodzake-
lijk de overschrijding van een drempel die moet worden
nageleefd ten opzichte van de vermoeiingsschade. Dien-
tengevolge is het toegestaan het aantal belastingen naar
boven te herzien, onder voorbehoud van rechtvaardigings-
onderzoeken, voor zover het criterium van de gebruiksfac-
tor is nageleefd. Het overschrijden van deze factor leidt
daarentegen tot het vervangen van de component.

Pour être clair, le point important de ces études est essen-
tiellement de garantir que le "facteur d'usage" d'un matériel
soit inférieur à 1. Revoir à la hausse le nombre de situa-
tions auxquelles est soumis un matériel n'implique pas
nécessairement un dépassement de seuil à respecter vis-à-
vis du dommage de fatigue. En conséquence, revoir le
nombre de sollicitations à la hausse est autorisé, sous
réserve d'études justificatrices, pour autant que le critère
relatif au facteur d'usage est respecté. Le dépassement de
ce facteur entraîne par contre le remplacement du compo-
sant.

Zo heeft het verhogen van het vermogen of de exploita-
tiewijze in stretch-out ertoe geleid dat sommige situaties
omschreven bij het ontwerp zijn gewijzigd en dat er
nieuwe zijn omschreven. De LTO heeft ook de stijging van
het aantal bij de vermoeidheidsanalyses in aanmerking
genomen belastingen noodzakelijk gemaakt.

Ainsi, l'augmentation de puissance ou le mode d'exploi-
tation en stretch-out ont conduit à modifier certaines situa-
tions définies à la conception et à en définir de nouvelles.
Aussi, l'opération à long terme a nécessité l'augmentation
du nombre de sollicitations considérées dans les analyses
de fatigue.

De stijging van het aantal beschouwde belastingen is wel
te verstaan geanticipeerd en gerechtvaardigd, zodat het
vermoeidheidsonderzoek altijd het reële aantal belastingen
dekt.

L'augmentation du nombre de sollicitations considérées
est bien entendu anticipé et justifié, de façon à ce que
l'étude de fatigue couvre toujours le nombre réel de sollici-
tations.

Daar het aantal belastingen geen criterium op zich is en
de rechtvaardiging van het houden van een component in
het licht van de vermoeiingsschade is gebaseerd op het
naleven van het criterium van de gebruiksfactor in België,
is de stijging van het aantal beschouwde belastingen in een
vermoeidheidsanalyse volstrekt geen "significante veilig-
heidsgebeurtenis".

Comme le nombre de situations ne constitue pas un cri-
tère en soi et que la justification de la tenue d'un composant
vis-à-vis du dommage de fatigue se fait via le respect du
critère sur le facteur d'usage en Belgique, l'augmentation
du nombre de sollicitations considérées dans les analyses
de fatigue ne constitue en rien un "événement significatif
de sûreté".

DO 2017201825103
Vraag nr. 3598 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 05 oktober 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201825103
Question n° 3598 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 05 octobre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Updaten van het hoofdstuk vliegtuigcrash van de stres-
stests uit 2011 (MV 26978).

L'actualisation du chapitre crash d'avion des tests de résis-
tance de 2011 (QO 26978).

U hebt zich er in de subcommissie voor de Nucleaire Vei-
ligheid toe verbonden het hoofdstuk "vliegtuigcrash" van
de stresstests van 2011 te updaten, zoals ik samen met mijn
collega Calvo gevraagd heb.

Vous vous êtes engagé en sous-commission de la Sécu-
rité nucléaire à soumettre, comme je le demandais avec
mon collègue Calvo, le chapitre "crash d'avion" des tests
de résistance de 2011 à une actualisation.

1. Wat is de stand van zaken? 1. Où en sommes-nous dans ce travail?
2. Volgens welke modaliteiten gebeurt de update? 2. Quelles en sont les modalités?
3. Wat is het tijdpad? 3. Quel en est le calendrier?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3598 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 05 oktober 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3598 de
monsieur le député Jean-Marc Nollet du 05 octobre
2018 (Fr.):

Het Federaal agentschap voor nucleaire controle (FANC)
is begonnen met de voorbereiding van een verslag inzake
de bijwerking van het hoofdstuk van de stresstests betref-
fende de weerstand van de kerncentrales tegen een acci-
dentele vliegtuiginslag.

L'Agence fédérale de contrôle nucléaire (AFCN) a com-

mencé à préparer un rapport de mise-à-jour du chapitre des
tests de résistance concernant la résistance des centrales
nucléaires à une chute d'avion accidentelle.

Het FANC heeft besloten om voor een zelfdragend ver-
slag te opteren in plaats van voor een update van een enkel
hoofdstuk van het verslag van 2011 over de weerstand van
de centrales tegen Man Made Events.

L'AFCN a décidé d'opter pour un rapport autoportant
plutôt qu'une mise-à-jour d'un chapitre seul du rapport de
2011 sur la résistance des centrales face aux Man Made
Events.

Dit verslag zal eerst het reglementair kader herhalen voor
de weerstand van de bestaande of te bouwen gebouwen
tegen een accidentele vliegtuiginslag, vervolgens de ont-
werpbasissen van de verschillende centrales en tot slot de
verbeteringen die in de loop der tijd werden aangebracht.

Ce rapport rappellera d'abord le cadre réglementaire pour
la résistance des bâtiments existants ou à construire vis-à-
vis d'une chute d'avion accidentelle, puis les bases de
conception des différentes centrales et finalement les amé-
liorations apportées au cours du temps.

Het FANC is van plan dit verslag eind 2018 te publice-
ren.

L'AFCN prévoit une publication de ce rapport fin de
l'année 2018

DO 2017201825104
Vraag nr. 3599 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 05 oktober 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201825104
Question n° 3599 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 05 octobre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Analyse door het FANC van het rapport van de Franse
parlementaire onderzoekscommissie (MV 26979).

L'analyse par l'AFCN du rapport de la commission
d'enquête parlementaire française (QO 26979).

Tijdens de vergadering van de subcommissie voor de
Nucleaire Veiligheid van 12 juli 2018 zei u dat u het Fede-
raal agentschap voor nucleaire controle (FANC) had
gevraagd het rapport van de Franse parlementaire onder-
zoekscommissie die zich over de nucleaire veiligheid
buigt, grondiger te onderzoeken dan het agentschap in eer-
ste instantie had gedaan. In zijn eerste analyse conclu-
deerde het FANC immers dat dat rapport geen nieuwe
informatie bevatte en dat er geen nieuwe maatregelen
moesten worden genomen.

Lors de la réunion de la sous-commission de la Sécurité
nucléaire du 12 juillet 2018 vous avez signalé avoir
demandé à l'Agence fédérale de contrôle nucléaire (AFCN)
de procéder à une analyse plus approfondie du rapport de
la commission d'enquête parlementaire française relative à
la sécurité nucléaire que sa première analyse qui concluait
au fait que dans ce rapport il n'y avait pas d'élément neuf et
pas de besoin de prendre de nouvelle mesure.

Kunt u een kopie van die grondige analyse bezorgen en
de maatregelen die naar aanleiding daarvan werden geno-
men, nader toelichten?

Pouvez-vous donner copie de cette analyse approfondie
et détailler les mesures qui ont été décidées suite à cette
dernière?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3599 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 05 oktober 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3599 de
monsieur le député Jean-Marc Nollet du 05 octobre
2018 (Fr.):
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Deze analyse is momenteel nog aan de gang. Het Fede-
raal agentschap voor nucleaire controle (FANC) blijft te
uwer beschikking om haar geconsolideerde besluiten voor
te stellen tijdens een vergadering van de subcommissie
nucleaire veiligheid.

Cette analyse est actuellement encore en cours. L'Agence
fédérale de contrôle nucléaire (AFCN) se tient à votre dis-
position pour présenter ses conclusions consolidées lors
d'une séance de la sous-commission sécurité nucléaire.

DO 2017201825105
Vraag nr. 3600 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 05 oktober 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201825105
Question n° 3600 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 05 octobre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Situatie van Doel 1 en Doel 2 (MV 27103). La situation rencontrée à Doel 1 et Doel 2 (QO 27103).
1. Eist het Federaal agentschap voor nucleaire controle

(FANC) dat alle plaatsen gecontroleerd worden die verge-
lijkbaar zijn met de plaats waar er in Doel 1 een lek werd
vastgesteld, voordat het groen licht geeft voor een herop-
start van de betrokken reactoren?

1. L'Agence fédérale de contrôle nucléaire (AFCN) a-t-
elle exigé/exigera-t-elle que tous les endroits comparables
à l'endroit où une fuite a été repérée sur Doel 1 soient exa-
minés avant de donner son feu vert à la relance des réac-
teurs concernés?

2. Kunt u verzekeren dat de problemen die vastgesteld
werden in Doel 1 en Doel 2 zich niet ook in andere reacto-
ren voordoen?

2. Pouvez-vous donner la garantie que ce qui a été repéré
sur Doel 1, mais aussi sur Doel 2, ne soit pas également
présent sur un autre réacteur?

3. Werd er in Tihange 1 en/of in een andere reactor een
soortgelijke inspectie uitgevoerd als de inspectie die in
Doel 2 werd uitgevoerd nadat er een lek in Doel 1 werd
vastgesteld? Zo ja, wanneer?

3. Une inspection similaire à celle réalisée sur Doel 2
suite à la découverte de la fuite sur Doel 1 a-t-elle été
effectuée sur Tihange 1 et/ou sur un autre réacteur? Si oui,
quand?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3600 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 05 oktober 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3600 de
monsieur le député Jean-Marc Nollet du 05 octobre
2018 (Fr.):

Het Federaal agentschap voor nucleaire controle (FANC)
heeft de exploitant inderdaad gevraagd om de leidingen
van andere kerncentrales met hetzelfde koelsysteem en die
hetzelfde probleem kunnen ondervinden dan in Doel 1, te
inspecteren. Het gaat enkel om de reactor van Doel 2.
Rekening houdend met het lopend onderzoek is het niet
nodig om de andere leidingen van de andere reactoren te
inspecteren.

L'Agence fédérale de contrôle nucléaire (AFCN) a effec-
tivement demandé à l'exploitant d'inspecter les tuyaux des
autres centrales nucléaires possédant le même système de
refroidissement du réacteur et susceptibles de subir le
même phénomène constaté à Doel 1. Seul le réacteur de
Doel 2 est concerné. Compte tenu de l'état actuel des
recherches, il n'est pas nécessaire d'inspecter les autres
tuyaux des autres réacteurs.
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DO 2017201825106
Vraag nr. 3601 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Ben Hamou van
05 oktober 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201825106
Question n° 3601 de madame la députée Nawal Ben

Hamou du 05 octobre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Bewaking van een politiekantoor door een privéfirma (MV
26833).

Agence privée chargée de surveiller un commissariat (QO
26833).

Het is een primeur in België: privébewakingsfirma Secu-
ritas zal instaan voor de bewaking van het hoofdkantoor
van de politie in Antwerpen. De firma zal - onder meer
door middel van röntgenscanners - de bezoekers controle-
ren, om ervoor te zorgen dat niemand met gevaarlijke
voorwerpen binnenkomt. Securitas zal ook instaan voor de
ontvangst van bezoekers en hen naar de juiste diensten ori-
ënteren. De bedoeling is dat politieagenten zich kunnen
concentreren op andere taken.

C'est une première en Belgique, l'agence de sécurité pri-
vée Securitas va être chargée de surveiller un commissariat
de police à Anvers. L'agence sera ainsi responsable du
contrôle des visiteurs afin de surveiller que personne
n'entre avec des objets dangereux, notamment à l'aide de
scanners à rayons X. Securitas sera aussi chargée de récep-
tionner les visiteurs et de les guider vers le service adéquat.
L'objectif prôné serait de permettre aux policiers de s'occu-
per d'autres tâches.

Mijn fractie en ik zijn fel gekant tegen uw voornemen om
taken van de politie zomaar te gaan privatiseren. Ik her-
haal: in plaats van geld uit te trekken voor de aanwerving
van nieuwe politieagenten, die alle taken kunnen uitvoeren
die bij hun functie horen, laat u de politiezones aanbeste-
dingen uitschrijven en betalen voor privébewakingsfirma's
die de beveiligingstaken uitvoeren. Dat geld zou op een
andere, nuttige manier kunnen worden gebruikt, lijkt mij.

Mon groupe et moi sommes totalement opposés à votre
volonté de privatisation des missions de police à tout va. Je
le répète, au lieu de débloquer de l'argent pour engager des
nouveaux policiers qui pourront gérer toutes les missions
dévolues à leur fonction, vous permettez aux zones de
police de lancer des appels d'offre et de payer des sociétés
de gardiennage pour réaliser de travail de sécurité. Cet
argent pourrait, il me semble, être utilisé à d'autres fins
utiles.

1. Vindt u het normaal dat er privébewakingsfirma's wor-
den ingeschakeld om de veiligheid van de politiekantoren
te waarborgen, terwijl dat eigenlijk net de taak van de poli-
tie zelf is?

1. Trouvez-vous normal d'engager des sociétés privées
pour assurer la sécurité des commissariats alors que c'est le
rôle même de la police?

2. Hoe is de aanbesteding voor de veiligheidstaken voor
het hoofdkantoor van de politie in Antwerpen verlopen?

2. Comment s'est déroulé l'appel d'offre pour assurer la
sécurité du commissariat d'Anvers?

3. Hoeveel bedraagt het totale budget? 3. À combien se chiffre le budget total?
4. Zijn er nog politiezones die voor dergelijke taken een

beroep hebben gedaan op privébewakingsfirma's?
4. D'autres zones de police ont-elles déjà fait appel à des

sociétés de gardiennage pour des missions de cette nature?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3601 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nawal Ben Hamou van 05 oktober 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3601 de
madame la députée Nawal Ben Hamou du 05 octobre
2018 (Fr.):

1. Vorig jaar heb ik werk gemaakt van een nieuwe wet
die de private veiligheid in België regelt. Aan de basis van
deze nieuwe wet ligt onder andere het verlangen om de pri-
vate bewakingssector tot een volwaardige speler in een
integraal veiligheidsbeleid van de overheid te maken. Het
bewaken van een politiegebouw is daarbij een mogelijk-
heid om ervoor te zorgen dat politie meer kan ingezet wor-
den voor haar kerntaken.

1. L'année passée, je me suis attelé à une nouvelle loi qui
régit la sécurité privée en Belgique. À la base de cette nou-
velle loi réside notamment la volonté de faire du secteur du
gardiennage privé un acteur à part entière de la politique de
sécurité intégrale du gouvernement. La surveillance d'un
bâtiment de police est une possibilité à cet égard pour veil-
ler à ce que la police puisse davantage se consacrer à ses
missions essentielles.
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2 et 3. De concrete verantwoordelijkheid voor de offerte-
aanvraag en de begroting is een bevoegdheid van de lokale
overheid. Ik verwijs u dan ook naar de lokale overheid.

2 et 3. La responsabilité concrète sur l'appel d'offre et le
budget est une compétence qui relève du niveau local. Je
vous renvoie dès lors vers l'autorité locale.

4. Bij mijn weten heeft geen enkele andere politiezone
concreet een dergelijke beveiligingsaanpak geïmplemen-
teerd. Dit behoort tot de bevoegdheid van de individuele
zones, dus voor meer info dient u zich te wenden tot de
lokale overheden. Een tiental korpschefs hebben evenwel
geïnformeerd naar de aard van deze overeenkomst die
opengesteld is voor zowel de lokale als de federale politie.

4. À ma connaissance, aucune autre zone de police n'a
concrètement mis en oeuvre une telle approche de sécuri-
sation. Ceci relève de la compétence des zones indivi-
duelles donc il faut se diriger vers les autorités locales pour
plus d'info. Toutefois, une dizaine de chefs de corps se sont
informés de la nature de ce contrat ouvert tant à la police
locale que fédérale.

DO 2017201825107
Vraag nr. 3602 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 05 oktober 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201825107
Question n° 3602 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 05 octobre 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Fusie politiezones. - Studie (MV 26902). L'étude relative à la fusion des zones de police (QO
26902).

Tijdens het debat in de plenaire vergadering van donder-
dag 16 november 2017 over de rellen in Brussel werd de
vraag herhaald naar een eengemaakte politiezone in Brus-
sel. U stelde toen dat u een week eerder in het Parlement al
onderstreepte dat er een studie aan de gang was, niet alleen
voor Brussel maar voor het hele land.

Lors du débat en séance plénière du jeudi 16 novembre
2017 relatif aux échauffourées à Bruxelles, la demande
d'une zone de police unifiée dans cette ville a été réitérée.
Vous déclariez alors avoir attiré l'attention une semaine
plus tôt déjà au Parlement sur le fait qu'une étude était en
cours, non seulement pour Bruxelles, mais aussi pour
l'ensemble du pays.

U was van mening dat de 187 politiezones van vandaag
er te veel zijn. We moesten, zoals hier al gezegd, naar min-
der politiezones. Grote politiezones bewijzen hun slag-
kracht. Dat was de richting die we uit moesten. Twee
specialisten waren op dat moment bezig met die studie,
waarin ook Brussel aan bod kwam.

Vous avez estimé que le nombre actuel de 187 zones de
police est trop élevé. Nous devons, comme indiqué ici pré-
cédemment, parvenir à réduire ce nombre. Les grandes
zones de police témoignent d'une grande force. Voilà la
direction que nous devrons prendre. Deux spécialistes ont
planché sur cette étude, où il était notamment question de
Bruxelles.

1. Kan u de huidige stand van zaken meedelen betref-
fende deze studie? Wanneer zal die zijn afgerond?

1. Pouvez-vous indiquer l'état d'avancement actuel de
cette étude? Quand sera-t-elle clôturée?

2. Kan u al een tip van de sluier oplichten betreffende de
vaststellingen, conclusies en aanbevelingen van de studie,
opgesplitst tussen de zes politiezones in Brussel en de rest
van het land?

2. Pouvez-vous déjà lever un coin du voile concernant les
constatations, les conclusions et les recommandations de
l'étude, en opérant une distinction entre les six zones de
police de Bruxelles d'une part et le reste du pays de l'autre?

3. Welke schaalgrootte is optimaal voor de beste slag-
kracht? Welke criteria zullen die keuze bepalen? Hoeveel
politiezones zullen er dan nog overblijven in het herte-
kende politielandschap in ons land, zowel in Brussel als in
de rest van het land?

3. Quelle est la taille qui permet le déploiement optimal
des forces? Quels critères détermineront ces choix? Com-

bien de zones de police subsisteront dès lors dans le pay-
sage politique tel qu'il aura été redessiné dans notre pays,
tant à Bruxelles que dans le reste du pays?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3602 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sabien Lahaye-Battheu van 05 oktober 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3602 de
madame la députée Sabien Lahaye-Battheu du
05 octobre 2018 (N.):

Het lijkt misschien een semantische discussie, maar de
woordkeuze is toch essentieel. De onderzoeksopdracht is
breder dat het fusieverhaal. Gevraagd is om een studie te
maken over de "schaalvergroting" van de lokale politiezo-
nes. Onder schaalvergroting begrijpen we "samenwerkin-
gen", "associaties", "vrijwillige samensmeltingen"
(defusies/fusies).

Cela semble peut-être une discussion sémantique, mais le
choix des mots est essentiel. La mission d'étude va au-delà
de la question des fusions. Il a été demandé de réaliser une
étude sur l'"augmentation d'échelle" des zones de police
locale. Par "augmentation d'échelle", on entend "collabora-
tions", "associations", "fusions de plein gré" (défusions/
fusions).

De opdracht is dus om een inventaris op te maken van de
bestaande samenwerkingsvormen bij de politiezones, als-
ook de mogelijkheden, voorwaarden en voordelen van
schaalvergroting te onderzoeken. De verschillende belang-
hebbenden: burgemeesters, procureurs des Konings, korps-
chefs, enz., worden hierbij bevraagd.

La mission consiste donc à dresser un inventaire des
formes de collaboration existantes au sein des zones de
police et d'examiner les possibilités, conditions et avan-
tages de l'augmentation d'échelle. Les différentes parties
prenantes: bourgmestres, procureurs du Roi, chef de corps,
etc. sont interrogées à ce sujet.

1. Het globaal rapport zou aanvankelijk eind augustus
(31 augustus 2018) opgeleverd worden. Maar door het
overlijden van Prof. Dr. Brice De Ruyver én de overname
van het onderzoek door de Prof. Dr. Marc Cools als promo-
tor en Prof. Dr. Jelle Janssens als co-promotor, heeft het
project wat vertraging opgelopen. Zo moest de rondgang in
Oost-Vlaanderen opnieuw gedaan worden. Dit was ook het
geval voor bepaalde gesprekken in West-Vlaanderen.

1. Le rapport global devait être initialement délivré fin
août (31 août 2018). Toutefois, suite au décès du Prof. Dr.
Brice De Ruyver et de la reprise de la recherche par le
Prof. Dr. Marc Cools comme promoteur et du Prof. Dr.
Jelle Janssens comme co-promoteur, le projet a accusé un
certain retard. Ainsi, la visite en Flandre orientale a dû de
nouveau avoir lieu. C'était également le cas pour certaines
discussions en Flandre occidentale.

De onderzoekers hebben bijgevolg extra tijd gevraagd. Ik
verwacht de oplevering en een grondig bespreking van dit
rapport met de onderzoekers dit najaar.

Les chercheurs ont donc demandé davantage de temps.
J'attends la livraison du rapport global en automne et une
discussion approfondie sur ce rapport avec les chercheurs
cet automne.

2. Het globaal rapport dient net om deze algemene
thema's te kunnen onderscheiden van specifieke provinci-
ale en/of doelgroepgerichte resultaten.

2. Le rapport global sert précisément à pouvoir distinguer
ces thèmes généraux des résultats provinciaux spécifiques
et/ou ciblés sur les groupes cibles.

Verwijzend naar mijn antwoord op uw eerste vraag, vind
ik het dan ook voorbarig om algemene vaststellingen, con-
clusies en aanbevelingen mee te geven.

Tenant compte de ma réponse à votre première question,
j'estime qu'il est dès lors prématuré de fournir des constata-
tions, conclusions et recommandations générales.

Ik ben wel bereid om samen met de onderzoekers dit rap-
port toe te lichten in het Parlement.

Mais je suis prêt à venir expliquer ce rapport au Parle-
ment avec les chercheurs.

3. Noch de vraag naar "dé ideale schaalgrootte" noch
deze over "hét aantal politiezones" in een hertekend poli-
tielandschap zullen met deze studie beantwoord zijn.

3. Cette étude ne répondra ni à la question de l'"échelle
idéale", ni à celle "du nombre de zones de police" dans un
paysage policier redessiné.

Mijn wens is alvast dat dit thema in een volgende legisla-
tuur verder aangepakt wordt met een duidelijk "ondersteu-
ningsplan voor de schaalvergrotingstrajecten".

J'espère déjà que, durant la prochaine législature, cette
thématique continuera de faire l'objet d'un suivi mais aussi
d'un "plan de soutien clair pour les trajets d'augmentation
d'échelle".
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Hierin moet aandacht zijn voor de factoren die een goed
werkende lokale politiedienst (mede)bepalen. Ik denk hier-
bij aan het governancemodel en de werking van de politie-
colleges/raden in de meergemeentezones, aan het
financieringssysteem, aan contextuele factoren eigen aan
de politiezones, enz.

À cet égard, il faut prêter attention aux facteurs qui déter-
minent (aussi) le bon fonctionnement d'un service de
police locale. Je pense notamment au modèle de gouver-
nance et au fonctionnement des collèges/conseils de police
dans les zones pluricommunales, au système de finance-
ment, aux facteurs contextuels propres aux zones de police,
etc.

DO 2017201825109
Vraag nr. 3604 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 05 oktober 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201825109
Question n° 3604 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 05 octobre 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

De Directie Beveiliging (MV 26904). La Direction de la Sécurisation (QO 26904).
Op mijn vraag nr. 26551 (Integraal Verslag, Kamer,

2017-2018, CRIV 54 COM 947) antwoordde u op 10 juli
2018 dat het de ambitie blijft om de Directie Beveiliging
(DAB) volledig operationeel te krijgen einde 2019. De eer-
ste achtenvijftig aspiranten waren begonnen aan de oplei-
ding op 1 maart en ze zouden operationeel zijn op
1 september.

En réponse à ma question n° 26551 (Compte Rendu Inté-
gral, Chambre, 2017-2018, CRIV 54 COM 947), vous
avez répondu le 10 juillet 2018 que l'objectif consiste tou-
jours à rendre la Direction de la Sécurisation (DAB) opéra-
tionnelle pour la fin 2019. Les 58 premiers aspirants ont
entamé leur formation le 1er mars et doivent être opéra-
tionnels le 1er septembre.

Tot op heden begonnen 183 aspiranten aan de opleiding.
In maart startte een opleiding, maar ondertussen startten er
nog drie andere: 85 op de campus van Jumet, 33 op de
campus van Vottem, 40 op de campus van Gent en 25 op de
campus van Wilrijk. Toen werd er prioriteit gegeven aan de
sites waarvan de uitvoering van de operationele medewer-
kers wordt verwacht tegen het einde van het jaar. Tegelij-
kertijd werd het onderzoek en de ontwikkeling van
huisvestingsoplossingen voor de volgende implementatie-
fase voortgezet.

Jusqu'alors, 183 aspirants avaient commencé la forma-
tion. Une formation avait débuté en mars, mais trois autres
avaient entre-temps été lancées. Elles avaient lieu sur les
campus de Jumet (85 aspirants), Vottem (33), Gand (40) et
Wilrijk (25). À ce moment, le choix se portait en priorité
sur les sites sur lesquels le déploiement des collaborateurs
opérationnels était prévu pour la fin de l'année. Dans le
même temps, l'examen et le développement des solutions
d'hébergement pour la phase suivante se poursuivaient.

In de vier federale politiescholen van Jumet, Vottem,
Gent en Antwerpen waren de opleidingen tot beveiligings-
agent van start gegaan. De voorziene extra opleidingen aan
de politiescholen gingen gepaard met de zoektocht naar
bijkomende infrastructuur om de opleidingen optimaal te
kunnen geven. Inzake de infrastructuur op de plaats van het
werk, werd werk gemaakt van de passende invulling ter
plaatse.

Les formations d'agent de sécurisation avaient com-

mencé dans les quatre écoles fédérales de police de Jumet,
Vottem, Gand et Anvers. Les nouvelles formations prévues
dans les écoles de police s'accompagnaient de la recherche
d'infrastructures supplémentaires pour garantir un ensei-
gnement optimal. En ce qui concerne les infrastructures sur
le lieu du travail, il était question de rechercher une solu-
tion adéquate sur place.
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In alle arrondissementen werd afzonderlijk onderzocht
wat de best passende huisvesting is. Voor de infrastructuur
ter beschikking gesteld voor de bewaking van nucleaire
sites, zaten de onderhandelingen met de nucleaire sites in
de eindfase. Een deel van de gebouwen op sommige sites
werd reeds ingenomen door het omkaderingspersoneel. De
logistieke behoeften voor de kandidaten die hun opleiding
startten, waren opgelijst en financieel gedekt op basis van
een gedetailleerde raming en budgettering, die werd goed-
gekeurd door de diverse budgettaire controleoverheden.

La meilleure option de logement était examinée arrondis-
sement par arrondissement. En ce qui concerne les
infrastructures mises à la disposition des équipes pour la
surveillance des sites nucléaires, les négociations avec ces
implantations étaient dans la dernière ligne droite. Sur cer-
tains sites, une partie des bâtiments étaient déjà occupés
par le personnel d'encadrement. Les besoins logistiques
des candidats entamant leur formation avaient été listés et
leur financement était prévu sur la base d'une estimation et
d'une budgétisation détaillées qui avaient été approuvées
par les diverses autorités de contrôle budgétaire.

De aankooporders voor de individuele en collectieve uit-
rusting, de bewapening, de voertuigen, het meubilair en de
verbruiksproducten waren voor fase 1 en gedeeltelijk voor
fase 2 in uitvoering. Voor sommige bestellingen was er
vertraging in de levering of een tekort in stock. Dat waren
zaken die van nabij werden opgevolgd. De aankoop voor
het resterende deel van de tweede fase van deze logistieke
behoeften lag ter goedkeuring bij de financiële controleau-
toriteit. Dat ging dus allemaal zijn gewone gang.

Les commandes relatives aux équipements individuels et
collectifs, à l'armement, aux véhicules, au mobilier et aux
produits de consommation étaient en cours pour la phase 1
et pour une partie de la phase 2. La livraison de certaines
commandes prenait du retard ou était entravée par des rup-
tures de stocks. Ces problèmes faisaient l'objet d'un suivi
attentif. Les achats relatifs à la partie restante de la deu-
xième phase de ces besoins logistiques étaient en cours
d'examen par l'autorité de contrôle financier aux fins
d'approbation. Le processus suivait donc son cours.

1. Wat is de huidige stand van zaken betreffende de con-
crete uitrol van de DAB?

1. Où en est concrètement la mise en place de la DAB?

2. Aan de DAB hangt een prijskaartje. Wat bedraagt dat
prijskaartje op dit moment al? Hoeveel uitgaven zullen nog
nodig zijn tegen eind 2019 om de DAB volledig operatio-
neel te krijgen? Met andere woorden, hoeveel bedraagt de
huidige en totale toekomstige kost van deze DAB? Hoe-
veel zal die volledig operationele DAB jaarlijks kosten
vanaf 2020? Zijn de middelen daarvoor voorhanden? Van-
waar zullen ze komen?

2. La mise sur pied de la DAB n'est pas gratuite. Quel est
le montant actuel des coûts ainsi générés? Quelles
dépenses seront encore nécessaires jusqu'à la fin 2019 pour
rendre la DAB pleinement opérationnelle? En d'autres
termes, quel est le coût actuel du développement de la
DAB et quel en sera le coût total futur? Quel sera le coût
annuel de la DAB à partir de 2020, lorsqu'elle sera entière-
ment opérationnelle? Les moyens nécessaires à cet effet
sont-ils disponibles? D'où proviendront-ils?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3604 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sabien Lahaye-Battheu van 05 oktober 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3604 de
madame la députée Sabien Lahaye-Battheu du
05 octobre 2018 (N.):

1. De eerste 57 aspiranten begonnen hun opleiding op
1 maart 2018 en 46 daarvan studeerden af op 1 september
2018 (8 personen hebben 2e zit). Vanaf 1 oktober zullen zij
operationeel ingezet kunnen worden.

1. Les 57 premiers aspirants ont entamé leur formation le
1er mars 2018 et 46 d'entre eux ont terminé leur formation
le 1er septembre 2018 (huit personnes ont une seconde ses-
sion). À partir du 1er octobre, ils pourront être opération-
nels.

Tot op heden zijn er 276 aspiranten begonnen met hun
opleiding voor 6 maanden:

À ce jour, 276 aspirants ont commencé leur formation
pour six mois:

- 113 op de Federale Campus van Jumet, bestaande uit
vijf promoties;

- 113 au Campus fédéral de Jumet, qui se compose de
cinq promotions;

- 58 op de Federale Campus van Vottem, bestaande uit
drie promoties;

- 58 au Campus fédéral de Vottem, qui se compose de
trois promotions;
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- 61 op de Federale campus van Gent, bestaande uit vier
promoties;

- 61 au Campus fédéral de Gand, qui se compose de
quatre promotions;

- 44 op de Federale Campus van Wilrijk, bestaande uit
drie promoties.

- 44 au Campus fédéral de Wilrijk qui se compose de
trois promotions.

Op 1 januari zullen 409 personeelsleden VKCS de Fed-
Pol vervoegen en reëel in plaats gesteld worden. Eind sep-
tember zullen er 61 personeelsleden van de omkadering in
plaats gesteld zijn.

Le 1er janvier, 409 membres du personnel du VKCS
rejoindront la police fédérale et ils seront réellement mis en
place. Fin septembre, 61 membres du personnel de l'enca-
drement seront mis en place.

2. De budgettaire kost, in termen van vereffening,
bedraagt in 2018 27,5 miljoen euro. Dit bedrag is voor
100 % gefinancierd via begrotingskredieten ingeschreven
in een specifiek begrotingsprogramma DAB tijdens de
begrotingscontrole 2018.

2. Le coût budgétaire, en termes de liquidation, s'élève en
2018 à 27,5 millions d'euros. Ce montant a été financé à
100 % par le biais de crédits budgétaires inscrits dans un
programme budgétaire spécifique de DAB lors du contrôle
budgétaire de 2018.

In 2019 wordt de budgettaire kost geraamd op 76,1 mil-
joen euro. 96 % van de geraamde budgettaire kost, zijnde
73,4 miljoen euro, zal reeds worden gedekt via de initiële
begrotingskredieten 2019. Bij de begrotingscontrole zal de
kost geactualiseerd worden en in voorkomend geval zullen
bijkomende kredieten ingeschreven worden op het begro-
tingsprogramma via interne budgettaire herschikkingen.

En 2019, le coût budgétaire est estimé à 76,1 millions
d'euros. 96 % du coût budgétaire estimé, à savoir 73,4 mil-
lions d'euros, sera déjà couvert par les crédits budgétaires
initiaux de 2019. Lors du contrôle budgétaire, le coût sera
actualisé et, le cas échéant, des crédits supplémentaires
seront inscrits au programme budgétaire par le biais de
réaménagements budgétaires internes.

In regime, en dit is vanaf 2020/2021 (?) wordt geraamd
dat de budgettaire kost van de directie DAB afgerond
ongeveer 90 miljoen euro zal kosten op jaarbasis. Ook hier
zal men bij de opmaak van de begroting 2020 in het voor-
jaar van volgend jaar de budgettaire kost actualiseren en de
noodzakelijke bijkomende begrotingskredieten inschrij-
ven.

En régime, soit à partir de 2020/2021 (?), on estime que
le coût budgétaire de la direction DAB s'élèvera sur une
base annuelle à environ 90 millions d'euros en tout. Au
moment de la confection du budget 2020 au printemps de
l'an prochain, le coût budgétaire sera également actualisé et
les nécessaires crédits budgétaires supplémentaires seront
inscrits.

Conclusie: de budgettaire kost DAB evolueert van 27,5
miljoen euro in 2018 naar 76,1 miljoen euro in 2019 naar
afgerond 90 miljoen euro in regime. De financiering van de
DAB is sluitend voor het lopende begrotingsjaar 2018, zal
in 2019 eveneens integraal kunnen opgevangen worden
binnen de budgettaire enveloppe van de geïntegreerde poli-
tie.

Conclusion: le coût budgétaire de DAB évolue de 27,5
millions d'euros en 2018 à 76,1 millions d'euros en 2019 et
en tout à 90 millions d'euros en régime. Le financement de
DAB est adéquat pour l'année budgétaire 2018 en cours et
il pourra aussi être intégralement repris en 2019 dans
l'enveloppe budgétaire de la police intégrée.
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DO 2017201825110
Vraag nr. 3605 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 05 oktober 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201825110
Question n° 3605 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 05 octobre 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Drie werven van het kerntakenplan (MV 26906). Trois chantiers du plan des missions de base des services
de police (QO 26906).

Op mijn vraag nr. 26551 (Integraal Verslag, Kamer,
2017-2018, CRIV 54 COM 947) antwoordde u op 10 juli
2018 dat nog een aantal werven van het kerntakenplan bij
de uitvoering op termijn winst moeten opleveren.

Le 10 juillet 2018, dans votre réponse à ma question
n° 26551 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2017-2018,
CRIV 54 COM 947), vous indiquiez que l'exécution de dif-
férents chantiers du plan des missions de base des services
de police devait, à terme, s'avérer bénéfique.

U verwees naar de rationalisatie van de politie-inzet voor
de deurwaarders en het volledig elektronisch afhandelen
van de processen-verbaal. U hoopte samen met uw collega,
Koen Geens, tot een oplossing te komen voor een wetge-
vend initiatief. Dat laatste werd gerealiseerd door, onder
andere, het Crossborder-project dat al operationeel is. Het
kende nog wel een paar kinderziekten.

Vous aviez mentionné la rationalisation du déploiement
de policiers chargés d'accompagner les huissiers de justice
dans l'exécution de leurs actes et la gestion entièrement
électronique des procès-verbaux. Vous ajoutiez espérer
vous accorder avec votre collègue, Koen Geens, sur une
initiative législative. Ce dernier point est acquis, dès lors
que le projet Crossborderest déjà opérationnel. Il a toute-
fois connu quelques défauts de jeunesse.

Bepaalde projecten hebben dan weer niet onmiddellijk
geleid tot een lagere inzet van personeel omdat de herteke-
ning gepaard ging met een stijging van de werklast. Dat
geldt voor het niet meer volledig uitschrijven van de taps.

D'autres projets, en revanche, n'ont pas généré une dimi-
nution immédiate des effectifs nécessaires car la refonte
s'est accompagnée d'une hausse de la charge de travail.
C'est le cas, par exemple, en ce qui concerne l'abandon de
la retranscription intégrale des écoutes téléphoniques.

1. Wat is de huidige stand van zaken betreffende de ratio-
nalisatie van de politie-inzet voor de deurwaarders? Welke
capaciteits- en budgettaire winst mogen we hieruit ver-
wachten?

1. Où en est la rationalisation du déploiement de policiers
chargés d'accompagner les huissiers de justice? Quel béné-
fice en terme de capacité et de budget pouvons-nous
escompter de cette rationalisation?

2. Wat is de huidige stand van zaken betreffende het vol-
ledig elektronisch afhandelen van de processen-verbaal?
Welke kinderziekten kende het Crossborder-project en hoe
werden die genezen? Welke capaciteits- en budgettaire
winst mogen hieruit verwachten?

2. Pourriez-vous fournir un état des lieux de la gestion
entièrement électronique des procès-verbaux? Quels sont
les défauts de jeunesse observés dans le projet Crossborde-
ret comment y a-t-on remédié? Quel bénéfice en terme de
capacité et de budget pouvons-nous escompter de cette
réforme?

3. Welke extra werklast gaat gepaard met het niet meer
volledig uitschrijven van de taps? Hoeveel bedraagt de
meerkost?

3. Quelle est la charge de travail additionnelle générée
par l'abandon de la retranscription intégrale des écoutes
téléphoniques? Quel en est le surcoût?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3605 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sabien Lahaye-Battheu van 05 oktober 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3605 de
madame la députée Sabien Lahaye-Battheu du
05 octobre 2018 (N.):
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1. De regering is het nog niet eens geraakt over de manier
waarop deze kerntaak kan voltooid worden. Een eerste ont-
werp van oplossing is voor de zomervakantie besproken
binnen de regering maar werd niet weerhouden. Ondertus-
sen wordt verder bekeken hoe deze kerntaak alsnog gerea-
liseerd kan worden.

1. Le gouvernement ne s'est pas encore accordé sur la
façon d'accomplir cette tâche essentielle. Avant les
vacances d'été, il a été question d'un premier projet de solu-
tion qui n'a toutefois pas été retenu. Le gouvernement
continue entre-temps d'examiner comment réaliser cette
mission essentielle.

2. Ik wil eerst en vooral het onderscheid maken tussen
het Crossborder-project en het project van de digitale
handtekening. Crossborder brengt enerzijds een automati-
satie van het opmaken en verzenden van processen-verbaal
inzake verkeersovertredingen en anderzijds een automati-
sche informatie-uitwisseling met de buitenlandse diensten
voor registratie van voertuigen. De digitale handtekening is
daar nog niet in verwerkt.

2. Je tiens avant tout à distinguer le projet Crossborder
du projet de signature digitale. Crossborder entraîne d'une
part une automatisation de l'établissement et de l'envoi de
procès-verbaux pour infractions routières et, d'autre part,
un échange automatique d'informations avec les services
étrangers pour l'enregistrement de véhicules. La signature
digitale n'y est pas encore reprise.

Zoals gevraagd vindt u een stand van zaken van de beide
projecten.

Comme demandé, vous trouverez ci-dessous un état des
lieux des deux projets.

- Wat het Crossborder-project betreft: de politie maakt
sinds 28 maart 2018 de onmiddellijke inningen elektro-
nisch over aan Justitie. Vooral in de eerste maand werden
we geconfronteerd met technische problemen. Vandaag
worden meer dan 99 % van alle onmiddellijke inningen,
opgesteld door de politie, opgenomen in het systeem van
Justitie. Het huidige resultaat werd bekomen door de
belangrijkste en grootste technische problemen eerst op te
lossen, door bijkomende kwaliteitsfilters te integreren in de
registratiesystemen (ISLP en POL OFFICE Verkeer) en
door de gebruikers te sensibiliseren om het nieuwe systeem
beter te gebruiken.

- En ce qui concerne le projet Crossborder: depuis le
28 mars 2018, la police transmet les perceptions immé-
diates à la Justice par voie électronique. Durant le premier
mois principalement, des problèmes techniques ont été ren-
contrés. Aujourd'hui, plus de 99 % de toutes les percep-
tions immédiates établies par la police sont insérées dans le
système de la Justice. Le résultat actuel a été obtenu en
résolvant d'abord les principaux problèmes techniques, en
intégrant des filtres de qualité supplémentaires dans les
systèmes d'enregistrement (ISLP et POL OFFICE Circula-
tion) et en sensibilisant les utilisateurs à mieux utiliser le
nouveau système.

De kinderziektes worden dus stilaan opgelost. Dit ver-
bruikt momenteel nog capaciteit in termen van backoffice.
Het is duidelijk dat dit project het werk van de eenheden
zal vergemakkelijken en bepaalde processen zal stroomlij-
nen. De capaciteitswinst zal aanzienlijk zijn in de backof-
fice, maar het is nog te vroeg om concrete cijfers te geven
omdat we nog steeds geconfronteerd worden met de
neveneffecten van de kinderziektes.

Les maladies de jeunesse s'atténuent donc petit à petit.
Une capacité en termes de backoffice est encore affectée à
ce projet actuellement. Il est clair que ce projet facilitera le
travail des unités et permettra d'harmoniser certains pro-
cessus. Le gain de capacité sera considérable pour le bac-
koffice, mais il est encore trop tôt pour fournir des chiffres
concrets dans la mesure où nous sommes encore confron-
tés aux effets secondaires des maladies de jeunesse.
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- Daarnaast werkt de politie aan het project van de digi-
tale handtekening. Dit is een modulaire oplossing waarbij
de digitale handtekening in elke gewenste toepassing kan
geïntegreerd worden. De module is af en werd getest. De
eerste prioriteit is om deze in het proces-verbaal in te wer-
ken in de toepassing ISLP zodat zowel gerechtelijke als
verkeersprocessen-verbaal digitaal kunnen getekend en
verzonden worden. De tijdswinst en de mogelijke kwali-
teitswinst inzake verwerking van de processen-verbaal zijn
elementen die pas geëvalueerd kunnen worden nadat we
helemaal zijn overgeschakeld naar de digitale stroom en de
Vaste Commissie van de Lokale Politie en het College van
procureurs-generaal een akkoord bereiken over een datum
van afschaffen van de papieren stroom.

- En outre, la police travaille au projet de signature digi-
tale. Il s'agit d'une solution modulaire qui permet d'intégrer
la signature digitale dans chaque application souhaitée. Le
module est prêt et il a été testé. La première priorité
consiste à l'intégrer dans le procès-verbal dans l'application
ISLP pour pouvoir signer et envoyer par voie électronique
à la fois les procès-verbaux judiciaires et ceux pour infrac-
tions routières. Le gain de temps et l'éventuel gain de qua-
lité au niveau du traitement des procès-verbaux sont des
éléments qui ne pourront être évalués qu'une fois que nous
serons entièrement passés au flux digital et que la Commis-
sion permanente de la Police locale et le Collège des pro-
cureurs généraux parviendront à un accord sur la date de
suppression du flux papier.

3. De werf met betrekking tot het niet meer volledig
registeren/uitschrijven telefoontaps videoverhoren werd
gerealiseerd via de Potpourri II-wet (beperking van het uit-
schrijven van de telefoongesprekken) en de wet van
29 januari 2016 (beperking van het uitschrijven van de
videoverhoren). Het heeft geleid tot een snellere doorloop-
tijd van ieder dossier waarin telefoontaps videoverhoren
als specifieke onderzoeksmethode worden toegepast. In
theorie zou dit een capaciteitswinst van 6 à 8 voltijdequiva-
lenten opleveren voor de geïntegreerde politie op jaarbasis.
Gelet op de huidige veiligheidscontext werd deze (welis-
waar beperkte) vrijgemaakte capaciteit verder ingezet in
dossiers die dezelfde onderzoeksmethodes toepassen.

3. Le chantier concernant la cessation de l'enregistrement
intégral/la transcription complète des écoutes télépho-
niques et des auditions audio-visuelles a été réalisé par le
biais de la loi Potpourri II (limitation de la transcription des
communications téléphoniques) et de la loi du 29 janvier
2016 (limitation des transcriptions des auditions audio-
visuelle). Il a permis d'accélérer le traitement de chaque
dossier dans lequel les écoutes téléphoniques et auditions
audio-visuelles sont appliquées comme méthode de
recherche spécifique. En théorie, il serait question, pour la
police intégrée, d'un gain de capacité de 6 à 8 équivalents
temps plein sur une base annuelle. Étant donné le contexte
actuel sur le plan de la sécurité, cette capacité libérée
(certes limitée) a été mobilisée dans des dossiers qui
appliquent les mêmes méthodes d'enquête.

DO 2017201825111
Vraag nr. 3606 van de heer volksvertegenwoordiger

Eric Thiébaut van 05 oktober 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201825111
Question n° 3606 de monsieur le député Eric Thiébaut

du 05 octobre 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Percentage kandidaten die zakken voor de examens voor
de functie van bewakingsagent (MV 26780).

Le taux d'échec des candidats à la fonction d'agent de
sécurisation (QO 26780).

Volgens recente persberichten verloopt de aanwerving
voor bepaalde functies bij de federale politie moeizaam.

À en croire les informations publiées récemment dans la
presse, le recrutement pour certaines fonctions à la police
fédérale se déroule laborieusement.

Dat is het geval voor de nieuwe functie van bewakingsa-
gent, die in het leven werd geroepen ter vervanging van de
functie van lid van het veiligheidskorps dat onder meer de
gerechtsgebouwen bewaakte. De nieuwe bewakingsagent
zal taken krijgen die voordien aan militairen werden toe-
vertrouwd.

C'est notamment le cas pour la fonction d'agent de sécuri-
sation, cette nouvelle catégorie créée pour remplacer le
corps de sécurité qui surveillait entre autres les palais de
justice et qui se verra confier des missions données
jusqu'ici à des militaires.



QRVA 54 174
09-11-2018

315

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

Bijna 94 % van de kandidaten zou niet slagen voor het
examen voor bewakingsagent. Dit is een enorm hoog per-
centage, dat vragen oproept en de aanwerving van nieuwe
agenten ernstig vertraagt, terwijl de federale politie ze drin-
gend nodig heeft.

On y apprend que le taux d'échec des candidats pour ce
poste flirte avec les 94 %. Il s'agit d'un taux extrêmement
élevé qui pose question et qui retarde sérieusement l'enga-
gement de nouveaux agents alors que la police fédérale en
a urgemment besoin.

Ook de aanwerving van nieuwe inspecteurs zou moei-
zaam verlopen. Volgens de pers zouden er negen van de
tien kandidaten afgewezen worden.

On apprend aussi que l'engagement de nouveaux inspec-
teurs pose également quelques difficultés. La presse
indique ainsi que neuf candidats sur dix seraient recalés.

1. Bevestigt u de door de pers vermelde lage slaagcijfers
voor de functie van bewakingsagent en inspecteur? Zo ja,
hoe kunnen deze cijfers verklaard worden?

1. Confirmez-vous les taux d'échecs avancés dans la
presse pour les fonctions d'agents de sécurisation et d'ins-
pecteurs? Si oui, quels sont les facteurs qui les expliquent
selon vous?

2. Komen uw doelstellingen op het vlak van extra perso-
neel in het gedrang door deze moeizame aanwervingen?

2. Les difficultés pour le recrutement de ces nouveaux
agents mettent-elles à mal vos objectifs en termes de ren-
forts des effectifs?

3. Wat is uw boodschap aan de burgers die zich zorgen
maken over hun veiligheid en aan de vakbonden van de
federale politie die moeten wachten op extra personeel?

3. Quel message pouvez-vous donner aux citoyens
inquiets pour leur sécurité et les syndicats de la police
fédérale qui voient les renforts retardés?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 07 november 2018, op de vraag
nr. 3606 van de heer volksvertegenwoordiger Eric
Thiébaut van 05 oktober 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 07 novembre 2018, à la question n° 3606
de monsieur le député Eric Thiébaut du 05 octobre
2018 (Fr.):

Het percentage van de personen die niet slagen voor de
selectie van de bewakingsagenten ligt inderdaad hoger. Wij
stellen immers een globaal slaagpercentage van 6 % vast.
Dit percentage blijft evenwel vergelijkbaar met het globale
slaagpercentage van de politieagenten, van wie het socio-
demografisch profiel identiek is aan dat van de kandidaat-
bewakingsagenten.

Le taux d'échec en sélection des agents de sécurisation
est effectivement plus élevé. En effet, nous constatons un
taux global de réussite qui s'élève à 6%. Celui-ci reste
néanmoins équivalent au taux global de réussite des agents
de police, dont le profil sociodémographique est identique
aux candidats agents de sécurisation.

De voornaamste zwakke punten die werden vastgesteld
in het kader van deze selectie situeren zich op het niveau
van de taalkennis, met name op het niveau van de redactio-
nele vaardigheden, waarvoor slechts één kandidaat op drie
de vereiste minimumscore behaalt.

Les principales faiblesses constatées dans le cadre de
cette sélection se situent au niveau de la maîtrise de la
langue et ce, notamment au niveau des capacités rédaction-
nelles, pour lesquelles un seul candidat sur trois obtient le
score minimum requis.

Ter informatie, de eerste selectieproef evalueert vier
domeinen: redeneringsvermogen, grammatica en spelling,
begrijpend lezen aan de hand van een samenvatting, en de
redactionele vaardigheden.

À titre informatif, la première épreuve de sélection éva-
lue quatre domaines: le raisonnement, la grammaire et
l'orthographe, la compréhension à travers un résumé, et les
capacités rédactionnelles.

Na afloop van deze eerste selectiedag beschikt één kandi-
daat op vier over het vereiste minimum om het selectiepro-
ces verder te zetten. Taalkennis is absoluut noodzakelijk in
een beroep waarin men ook een proces-verbaal moet kun-
nen opstellen of een verslag moet kunnen samenvatten.

À l'issue de cette première journée de sélection, un candi-
dat sur quatre dispose du minimum requis pour poursuivre
la suite du processus. La maîtrise de la langue est absolu-
ment nécessaire dans un métier où l'on doit également
savoir rédiger un procès-verbal ou synthétiser un rapport.
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Er moet worden opgemerkt dat de kandidaat-bewakings-
agenten, tijdens de proeven die volgen op de evaluatie van
de taal, duidelijk meer bevredigende percentages behalen,
namelijk 55-60 % voor sport, 75 % voor de persoonlijk-
heidstest en 50 % voor het gesprek met de commissie.
Deze resultaten stemmen overeen met de resultaten die
werden opgemerkt bij de politieagenten, namelijk 55 %
voor sport, 75 % voor de persoonlijkheidstest en 52 % voor
het gesprek met de commissie.

À noter que lors des épreuves qui suivent l'évaluation de
la langue, les candidats agents de sécurisation présentent
des taux nettement plus satisfaisants, à savoir, 55-60 % au
sport, 75 % en personnalité et 50 % en commission. Ces
résultats correspondent à ceux observés chez les agents de
police, à savoir 55 % en sport, 75 % en personnalité et
52 % en commission.

De vermelde cijfers met betrekking tot het inspecteurska-
der blijken niet correct. De globale slaagpercentages bij de
selectie van inspecteurs situeren zich momenteel op meer
dan 25 %.

Quant aux chiffres avancés à propos du cadre inspecteur,
ceux-ci s'avèrent inexacts. En effet les taux globaux se
situent actuellement à plus de 25 % de réussite en sélection
inspecteur.

DO 2017201825112
Vraag nr. 3607 van de heer volksvertegenwoordiger

Eric Thiébaut van 05 oktober 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201825112
Question n° 3607 de monsieur le député Eric Thiébaut

du 05 octobre 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Follow-up van de criminaliteit in de provincie Henegou-
wen (MV 26834).

Le suivi des phénomènes criminels dans la province du
Hainaut (QO 26834).

Terwijl de personeelsformatie bij de hoven en rechtban-
ken gemiddeld voor 90 % ingevuld is, is dat bij de rechts-
colleges in de provincie Henegouwen naar verluidt slechts
voor 70 % het geval.

Il me revient que si l'effectif des cours et tribunaux
atteint, en moyenne, 90 % du cadre prévu, les ressources
en personnel des juridictions de la province du Hainaut
s'arrêteraient à quelques 70 % du cadre.

Dit heeft uiteraard gevolgen voor de capaciteit van het
gerecht om de criminaliteit op te volgen. Het gerecht zou
genoodzaakt zijn zijn vervolgingsbeleid te herzien en zich
te concentreren op de feiten die prioritair worden geacht.

Une telle situation a évidemment des conséquences sur
les capacités de la justice à suivre les phénomènes crimi-
nels. Elle serait ainsi contrainte de revoir sa politique de
poursuite et de la recentrer sur des phénomènes jugés prio-
ritaires.

Deze situatie valt in de eerste plaats onder de bevoegd-
heid van de minister van Justitie, aan wie mijn fractie ook
al vragen heeft gesteld. Deze situatie roept echter ook vra-
gen op over de personele middelen van de federale gerech-
telijke politie (FGP) in dit arrondissement. De FGP blijft
immers een onmisbaar instrument voor de goede werking
van ons gerecht.

Il s'agit là d'une situation qui relève au premier chef de
votre collègue en charge de la Justice, que mon groupe a
interrogé par ailleurs. Mais elle interroge également sur les
ressources de la police judiciaire fédérale (PJF) dans cet
arrondissement. En effet, la PJF reste un outil incontour-
nable au bon fonctionnement de notre Justice.

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de perso-
nele middelen van de FGP in de provincie Henegouwen?
Wat is de vooropgestelde personeelsformatie en voor hoe-
veel procent is die ingevuld?

1. Quel est l'état des ressources humaines de la PJF affec-
tés à la province du Hainaut? Quel est le cadre prévu et
comment ces ressources effectivement disponibles s'y
comparent-elles?

2. Kunt u de cijfers uitsplitsen op basis van de specifieke
functie van de beschikbare personeelsleden?

2. Pouvez-vous ventiler ces chiffres en fonction des spé-
cialités des agents disponibles?

3. Welke maatregelen worden er genomen om een even-
tueel tekort weg te werken?

3. En cas de déficit, quelles sont les mesures prises pour
combler celui-ci?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3607 van de heer volksvertegenwoordiger Eric
Thiébaut van 05 oktober 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3607 de
monsieur le député Eric Thiébaut du 05 octobre 2018
(Fr.):

1. Ik vestig uw aandacht op het feit dat de provincie
Henegouwen twee diensten van federale gerechtelijke poli-
tie (FGP) telt, die van Charleroi en die van Bergen-Door-
nik.

1. J'attire votre attention sur le fait que la province du
Hainaut compte deux services de police judiciaire fédéraux
(PJF), celle de Charleroi et celle de Mons-Tournai.

De situatie van de personeelsbezetting van de FGP Char-
leroi is de volgende.

La situation des effectifs de la PJF Charleroi est la sui-
vante.

In de organieke tabellen zijn er 234 plaatsen voorzien.
Op dit moment worden hiervan 213 plaatsen ingevuld.
Door onbeschikbaarheden kan dit aantal altijd in realiteit
iets lager liggen, maar dat is iets dat geldt voor iedere
dienst.

Dans les tableaux organiques, 234 places sont prévues,
dont 213 sont actuellement occupées. En raison d'indispo-
nibilités, ce nombre peut toujours être légèrement inférieur
dans la réalité, mais c'est le cas de chaque service.

Wat de situatie van de FGP van Bergen-Doornik betreft,
kan ik u meegeven dat er in de organieke tabel 242 plaat-
sen zijn voorzien, waarvan er 216 plaatsen momenteel zijn
ingevuld.

Quant à la situation de la PJF de Mons-Tournai, je puis
vous communiquer que 242 places sont prévues au tableau
organique, dont 216 sont actuellement occupées.

2. Voor de FGP van Charleroi is er in verschillende dien-
sten sprake van tekorten.

2. Pour la PJF de Charleroi, les déficits peuvent être trou-
vés dans plusieurs services.

Voor de FGP van Bergen-Doornik zijn de meeste tekor-
ten terug te vinden op het niveau van de onderzoeksdien-
sten en van de Sectie Criminele Informatie (SCI).

Pour la PJF de Mons-Tournai, c'est au niveau des ser-
vices d'enquête et de la Section d'information criminelle
(SIC) que le déficit est le plus important.

3. Zowel voor de FGP van Charleroi als die van Bergen
wordt er zoveel mogelijk gedaan om de aanwervingen bin-
nen de FGP te rationaliseren en te optimaliseren.

3. Tant pour la PJF de Charleroi que celle de Mons, un
maximum est fait pour rationaliser et optimaliser l'engage-
ment de la PJF.

Bij elke mobiliteitscyclus worden vacatures opengesteld
en gemotiveerd. De structuur van de FGP staat niet stil. Er
vinden interne verschuivingen plaats om de capaciteit zo
goed mogelijk te oriënteren in functie van de noden van de
onderzoeken.

Des ouvertures d'emploi sont sollicitées et motivées lors
de chaque cycle de mobilité. La structure de la PJF n'est
pas figée. Des glissements internes se produisent afin
d'orienter au mieux la capacité en fonction des besoins des
enquêtes.

Door soepelheid in de organisatie kunnen de effectieven
licht worden aangepast naargelang de meest prioritaire
fenomenen.

Une souplesse organisationnelle permet une légère adap-
tation des effectifs selon les phénomènes les plus priori-
taires.

Tijdens grootscheepse geplande operaties wordt de
medewerking van andere FGP gevraagd.

Lors d'opérations planifiées d'envergure la collaboration
des autres PJF est sollicitée.

Meer bepaald voor de FGP van Bergen-Doornik is een
reorganisatie op korte termijn voorzien om te trachten
beter te voldoen aan de opdachten en soepeler te kunnen
aanwerven door de effectieven onderling te verdelen onder
de onderzoeksafdelingen.

Plus particulièrement pour la PJF de Mons-Tournai, une
réorganisation est prévue à court terme pour tenter de
mieux répondre aux missions et augmenter la souplesse
d'engagement par la mutualisation des effectifs entre divi-
sions d'enquête.
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DO 2017201825113
Vraag nr. 3608 van de heer volksvertegenwoordiger

Eric Thiébaut van 05 oktober 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201825113
Question n° 3608 de monsieur le député Eric Thiébaut

du 05 octobre 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Spoorwegpolitie (MV 26835). La police des chemins de fer (QO 26835).
In de pers was er onlangs aandacht voor de ongerustheid

omtrent de toekomst van Securail, het veiligheidsorgaan
van de NMBS. De personeelsleden van Securail maken
zich zorgen over het feit dat ze hun taken enkel nog zouden
mogen uitvoeren in de stations en de treinen, en dus niet
langer in de omgeving van de sporen.

La presse s'est récemment faite l'écho de craintes concer-
nant l'avenir de Securail, l'organe de sécurité de la SNCB.
Le personnel de Securail s'inquiète de voir le champ de ses
missions restreint aux gares et aux trains, à l'exclusion
notamment des abords des voies ferrées.

Zoals u wel weet, is de veiligheid in de omgeving van de
sporen een erg specifiek vraagstuk met problemen zoals
spoorlopen en kabeldiefstal. De beveiliging van de spoor-
omgeving vereist dan ook erg specifieke kennis van de
spoorwegsector.

Vous le savez, la sécurité aux abords des voies est une
problématique très spécifique. Entre les trespassing et les
vols de câbles, la sécurisation des voies exige des connais-
sances bien spécifiques du secteur ferroviaire.

Naar aanleiding van die bezorgdheid heeft men ook aan-
dacht voor de situatie van de Spoorwegpolitie. We hebben
u reeds vragen gesteld over de ongerustheid van de agenten
van die eenheid, van wie de arbeidsomstandigheden, zoals
men weet, niet gemakkelijk zijn.

Cette inquiétude ne manque pas d'éveiller l'intérêt égale-
ment sur la situation de la police des chemins de fer. Nous
vous avons déjà interrogé quant aux inquiétudes qui sont
celles des agents de cette unité, dont les conditions de tra-
vail, on s'en rappellera, n'est pas facile.

1. Werden er in het kader van een eventuele herziening
van het takenpakket van Securail besprekingen gevoerd
over een veranderende rol van de Spoorwegpolitie? Wat is
er daaruit naar voren gekomen?

1. Dans le cadre d'une éventuelle révision des missions
de Securail, des discussions ont-elles été menées quant à
une évolution du rôle de la police des chemins de fer?
Qu'en est-il ressorti?

2. Hoe ziet het personeelsbestand van de Spoorwegpoli-
tie er momenteel uit? Hoe verhoudt die situatie zich tot de
personeelsformatie?

2. Quelle est la situation des effectifs de la police des
chemins de fer à ce jour? Comment cette situation se com-

pare-t-elle au cadre?
3. Zijn er indienstnemingen gepland voor die eenheid? 3. Des engagements sont-ils prévus pour cette unité?
4. Als dat niet het geval is, valt te vrezen dat de privésec-

tor zal worden ingezet voor taken die tot de kern van de
openbare dienstverlening behoren, waaronder ook de
opdrachten van de Spoorwegpolitie vallen. Onderzoekt u
zo een optie? Werd er daarover overleg gepleegd met de
werknemersorganisaties?

4. Dans le cas contraire, on peut craindre le recours au
privé pour des missions qui sont d'essence publique, en ce
compris pour les missions de la police des chemins de fer.
Une telle option est-elle à l'examen de votre côté? Des dis-
cussions ont-elles eut lieu avec les organisations de travail-
leurs à cet égard?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 07 november 2018, op de vraag
nr. 3608 van de heer volksvertegenwoordiger Eric
Thiébaut van 05 oktober 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 07 novembre 2018, à la question n° 3608
de monsieur le député Eric Thiébaut du 05 octobre
2018 (Fr.):

1. Op dit ogenblik is er geen enkele bespreking over de
herziening van het takenpakket van Securail aan de gang.
Bijgevolg blijft de rol van de spoorwegpolitie onveranderd.

1. Actuellement, aucune discussion sur la révision des
missions de Securail n'est en cours. Par conséquent, le rôle
de la police des chemins de fer reste inchangé.
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2. De organieke tabel van de spoorwegpolitie voorziet in
totaal 591 plaatsen. Hiervan zijn op dit moment 468 plaat-
sen ingevuld, wat dus neerkomt op 79 %. De grootste
tekorten situeren zich binnen het basiskader, namelijk de
inspecteurs. Hier zijn 311 van de voorziene 435 plaatsen
ingevuld.

2. Le tableau organique de la police des chemins de fer
prévoit au total 591 places. Parmi celles-ci, il y a actuelle-
ment 468 places comblées, ce qui revient à 79 %. Les plus
grands déficits se situent dans le cadre de base, à savoir les
inspecteurs. Ici, 311 places sont comblées au lieu des 435
prévues.

3. De directie van de spoorwegpolitie is één van de drie
directies van de algemene directie van de bestuurlijke poli-
tie die als prioritair moeten worden beschouwd. Deze aan-
wervingen zijn mogelijk binnen het aan de federale politie
toegekende budgettaire kader.

3. La direction de la police des chemins de fer est une des
trois directions de la direction générale de la police admi-
nistrative à être considérée comme prioritaire. Ces recrute-
ments sont possibles dans le cadre budgétaire alloué à la
police fédérale.

4. Er staat geen enkele bespreking inzake het privatiseren
van bepaalde opdrachten van de spoorwegpolitie op de
agenda.

4. Aucune discussion de privatisation de certaines mis-
sions de la police des chemins de fer n'est à l'ordre du jour.

DO 2017201825114
Vraag nr. 3609 van de heer volksvertegenwoordiger

Eric Thiébaut van 05 oktober 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201825114
Question n° 3609 de monsieur le député Eric Thiébaut

du 05 octobre 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Analyse door het FANC van het verslag van de Franse par-
lementaire onderzoekscommissie. (MV 27093)

L'analyse par l'AFCN du rapport de la commission
d'enquête parlementaire française (QO 27093).

Op 5 juli 2018 heeft de subcommissie voor de Nucleaire
Veiligheid een exemplaar van het verslag van de parlemen-
taire onderzoekscommissie van de Franse Nationale
Assemblee over de veiligheid en beveiliging van de nucle-
aire installaties ontvangen.

Le 5 juillet 2018, la sous-commission de la Sécurité
nucléaire a reçu copie du rapport de la commission
d'enquête parlementaire de l'Assemblée nationale fran-
çaise, sur la sûreté et la sécurité des installations
nucléaires.

De Franse onderzoekscommissie heeft belangrijk werk
geleverd. Ze heeft een globale audit van het beleid inzake
nucleaire veiligheid en beveiliging uitgevoerd. Ze heeft
vijf maanden gewerkt, 48 vergaderingen gehouden, 83 per-
sonen gehoord en een verslag van 276 bladzijden uitge-
bracht, waarin de problematiek van het hernieuwde post-
Fukushima-veiligheidsbeleid en de nieuwe veiligheidsri-
sico's als gevolg van de terreurdreiging behandeld worden.

Il s'agit d'un travail important: la commission d'enquête
française a procédé à un audit global de la politique en
matière de sûreté et de sécurité nucléaire. Elle a travaillé
pendant cinq mois, elle a tenu 48 réunions, a entendu 83
personnes et a rendu un rapport de 276 pages qui aborde la
problématique de la sûreté renouvelée après Fukushima et
l'émergence du risque sécuritaire suite à la menace terro-
riste.

Dat verslag bevat ook een hele reeks aanbevelingen, met
name inzake de democratische controle.

Ce rapport porte aussi de nombreuses recommandations,
en particulier sur le volet du contrôle démocratique.

Op 12 juli 2018 heeft u aangekondigd dat het Federaal
Agentschap voor Nucleaire Controle (FANC) de 33 aanbe-
velingen in dat verslag zou onderzoeken en zijn conclusies
hierover zou bekendmaken.

Le 12 juillet 2018, vous avez annoncé que l'Agence fédé-
rale de contrôle nucléaire (AFCN) procéderait à un examen
des 33 recommandations portées par ce rapport et qu'il
livrerait ses conclusions.

1. Hoe staat het daar thans mee? Heeft het FANC de aan-
bevelingen van de Franse onderzoekscommissie onder-
zocht?

1. Qu'en est-il aujourd'hui? L'AFCN a-t-elle procédé à
l'examen des recommandations de la commission
d'enquête française?

2. Kunt u de analyse van het FANC in detail toelichten?
Kunt u ons dat document bezorgen?

2. Pouvez-vous indiquer les différents détails de son ana-
lyse? Pouvez-vous transmettre ce document?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 07 november 2018, op de vraag
nr. 3609 van de heer volksvertegenwoordiger Eric
Thiébaut van 05 oktober 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 07 novembre 2018, à la question n° 3609
de monsieur le député Eric Thiébaut du 05 octobre
2018 (Fr.):

Deze analyse is momenteel nog aan de gang. Het FANC
blijft te uwer beschikking om haar geconsolideerde beslui-
ten voor te stellen tijdens een vergadering van de subcom-

missie nucleaire veiligheid.

Cette analyse est actuellement encore en cours. L'AFCN
se tient à votre disposition pour présenter ses conclusions
consolidées lors d'une séance de la sous-commission sécu-
rité nucléaire.

DO 2017201825117
Vraag nr. 3612 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Fernandez
Fernandez van 05 oktober 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201825117
Question n° 3612 de madame la députée Julie

Fernandez Fernandez du 05 octobre 2018 (Fr.) au
vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Politieacties in de treinen Brussel-Oostende (MV 26831). Opérations de police menées dans les trains Bruxelles-
Ostende (QO 26831).

U hebt tijdens het reces politieacties aangekondigd op de
treinen tussen Brussel en de Belgische kust met als doel
illegalen op te pakken die via België het Verenigd Konink-
rijk proberen te bereiken.

Pendant les vacances, vous avez décidé d'organiser des
opérations policières dans les trains entre Bruxelles et la
côte belge. Ces opérations visent à appréhender les per-
sonnes qui séjourneraient illégalement sur notre territoire
et qui désireraient atteindre le Royaume-Uni.

Amper enkele uren na de aanvang van de acties liet u via
de sociale netwerken trots weten dat er al een tiental illega-
len waren opgepakt, onder wie een gezochte crimineel, en
dat de acties dus al meteen zeer succesvol waren.

Quelques heures à peine après le lancement des opéra-
tions, vous avez été fier d'annoncer sur les réseaux sociaux
que celles-ci étaient déjà très efficaces puisqu'une bonne
dizaine d'illégaux avaient pu être arrêtés, dont notamment
un criminel recherché.

Ik wil uw resultaten niet betwisten, maar wil toch wel
enkele kanttekeningen plaatsen bij de acties. Ik ben trou-
wens niet de enige die zich zorgen maakt, want ook de
politievakbonden hebben bemerkingen geformuleerd. Een
van de problemen die uit de aanhouding van een vermoe-
delijke illegaal voortvloeien, is dat die persoon onder het
toezicht van de politieagenten moet blijven totdat de dienst
Vreemdelingenzaken, die op dit gebied bevoegd is, een
beslissing neemt. Dit kan enkele uren duren en intussen
kunnen de politieagenten niet elders nuttig worden ingezet.

Je ne suis pas ici pour contester vos résultats, mais plutôt
pour faire état de quelques doutes que j'ai quant à vos
manoeuvres. Je ne suis pas la seule à m'inquiéter puisque
les syndicats policiers ont également émis quelques
remarques. Parmi d'autres problèmes, une fois qu'une per-
sonne présumée illégale est arrêtée, les policiers doivent
souvent surveiller ces personnes pendant plusieurs heures
le temps que l'Office des étrangers, compétent en la
matière, prenne une décision. Pendant cette période
d'attente, les policiers ne font rien d'autre alors qu'ils pour-
raient être utiles ailleurs.

1. Zoekt u naar een oplossing zodat de politieagenten en
de aangehouden personen niet urenlang op een beslissing
van de dienst Vreemdelingenzaken moeten wachten?

1. Cherchez-vous une solution pour que ces policiers et
les personnes appréhendées n'attendent pas l'Office des
étrangers pendant plusieurs heures?

2. Zou een bevoegde werknemer van de dienst Vreemde-
lingenzaken de politie tijdens deze acties kunnen vergezel-
len?

2. Peut-on imaginer qu'une personne compétente de
l'Office des étrangers accompagne les policiers pendant ces
opérations?
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3. Wie wordt er in de treinen gecontroleerd? Worden
politieagenten vooraf opgeleid om etnische profilering te
voorkomen?

3. Qui est contrôlé dans les trains? Les policiers
reçoivent-ils une formation préalable pour ne pas com-

mettre de délit de faciès?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 07 november 2018, op de vraag
nr. 3612 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Fernandez Fernandez van 05 oktober 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 07 novembre 2018, à la question n° 3612
de madame la députée Julie Fernandez Fernandez du
05 octobre 2018 (Fr.):

1. Momenteel wordt er over deze vraag nagedacht. Er
werden al heel wat acties ondernomen, met name de ope-
ning van het administratief centrum voor de transmigran-
ten, de onderlinge hulp tussen de lokale politiediensten en
de federale politiediensten.

1. Cette question est au coeur de réflexions actuelles et
plusieurs actions ont déjà été mises, notamment l'ouverture
du centre administratif pour les transmigrants, l'entraide
entre les polices locales et fédérale.

2. Tijdens geplande acties werkt de spoorwegpolitie
nauw samen met de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) en
ambtenaren van de DVZ begeleiden de politieagenten
reeds op het terrein. In afwachting van de beslissing van de
DVZ worden deze personen echter bestuurlijk van hun
vrijheid beroofd. Enkel de politiediensten kunnen tot vrij-
heidsberovingen overgaan. Het toezicht op deze personen
is dus eveneens een bevoegdheid van de politie, die niet
aan andere diensten kan worden gedelegeerd.

2. Lors d'actions planifiées, la police des chemins de fer
travaille en étroite collaboration avec l'Office des étrangers
(OE) et des agents de l'OE accompagnent déjà les policiers
sur le terrain. Toutefois, dans l'attente de la décision de
l'OE, ces personnes sont privées de leur liberté. Seuls les
services de police peuvent procéder à des privations de
liberté. Dès lors, la surveillance de ces personnes est égale-
ment du ressort de la police, qui ne peut la déléguer à
d'autres services.

3. De hypothesen en de omstandigheden waarin de leden
van de politiediensten de identiteit van een persoon kunnen
controleren worden uitvoerig uiteengezet in de wet op het
politieambt.

3. Les hypothèses et les conditions dans lesquelles les
membres des services de police peuvent procéder à un
contrôle d'identité d'une personne sont exposées dans le
détail dans la loi sur la fonction de police.

De wet op het politieambt, en meer in het bijzonder de
omzendbrief OOP 43, machtigt de overheden van de
bestuurlijke politie om systematische controles uit te voe-
ren, teneinde de openbare veiligheid te handhaven en te
garanderen dat de wettelijke bepalingen met betrekking tot
de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging
en de verwijdering van vreemdelingen gerespecteerd wor-
den.

En outre, la loi sur la fonction de police, et plus précisé-
ment, la circulaire OOP 43, habilite les autorités de police
administrative à effectuer des contrôles systématiques en
vue de maintenir la sécurité publique et d'assurer le respect
des dispositions légales régissant l'accès au territoire, le
séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers.

Het is in sommige gevallen voor de politiediensten prak-
tisch gezien evenwel onmogelijk om al deze personen te
controleren. Daarom worden sommige van deze personen
willekeurig geselecteerd, hetgeen bij bepaalde personen
het gevoel kan creëren dat zij onterecht "geviseerd" wor-
den.

Néanmoins, dans certains cas, pour des raisons d'ordre
pratique, les services de police ne peuvent pas contrôler
toutes ces personnes et certaines seront donc sélectionnées
arbitrairement, une méthode qui peut susciter chez certains
le sentiment d'être "visés" à tort.
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Het is echter zo dat de leden van het operationeel kader
bij de politiediensten zowel tijdens de basisopleiding als
tijdens de voortgezette opleidingen (bijv.: cursus BDO,
enz.) hiervoor gesensibiliseerd worden. Diverse modules
van het algemeen studiereglement voorzien in het onder-
richt in materies betreffende de bescherming van de men-
senrechten en de fundamentele vrijheden. Sommige
opleidingen leggen de nadruk op de kennis van de plaatse-
lijke gemeenschap en op de inspanningen die moeten wor-
den geleverd tegenover de minderheden, de religieuze
gemeenschappen, de jongeren en de kansarmen. Er wordt
in dat verband gehamerd op de diversiteit en het respect
voor iedereen.

Néanmoins, les membres du cadre opérationnel des ser-
vices de police y sont sensibilisés durant leur formation de
base et leurs formations continuées (p. ex.: cours BDO,
etc.). Différents modules du règlement général des études
prévoient l'enseignement de matières liées à la protection
des droits de l'homme et des libertés fondamentales. Cer-
taines formations insistent sur la connaissance de la com-

munauté locale et sur les efforts à fournir vis-à-vis des
minorités, des communautés religieuses, des jeunes et des
plus démunis. Les notions de diversité et de respect sont
mises en avant dans cette optique.

DO 2018201925125
Vraag nr. 3614 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
09 oktober 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2018201925125
Question n° 3614 de madame la députée Kattrin Jadin

du 09 octobre 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Probleem van de niet-dringende oproepen voor de brand-
weer.

La problématique des missions non urgentes des pompiers.

De interventies die de brandweer uitvoert, nemen in aan-
tal gestaag toe, zijn steeds minder dringend van aard en
hebben steeds vaker betrekking op andere problemen dan
brand.

Le nombre d'interventions réalisées par les pompiers est
en augmentation constante au fil des ans. Or, ils sont de
plus en plus confrontés à des problèmes non urgents et des
missions hors incendies.

Zo kreeg de brandweer al oproepen om een wasmachine
te openen, een huisalarm uit te schakelen, niet-ernstig zie-
ken naar het ziekenhuis te brengen enz. Er bellen ook men-
sen naar de brandweer met vragen over
treindienstregelingen, contactgegevens van de dokter van
wacht enz.

En effet, les pompiers ont déjà pu intervenir pour ouvrir
un lave-linge, désactiver une alarme de maison, simple-
ment conduire des personnes légèrement malades à l'hôpi-
tal, indiquer des horaires de trains, donner les numéros des
médecins de garde, etc.

Dergelijke interventies zetten het aantal brandweerlieden
dat beschikbaar is voor brandbestrijding of het vervoer van
gewonden onder druk. Er blijven soms minder brandweer-
lieden over om in noodgevallen de kerntaken van de brand-
weer uit te voeren.

Ces types d'interventions pourraient mettre en difficulté
les effectifs de pompiers disponibles dans le cadre d'incen-
dies ou de transports de personnes blessées. Ils mettent en
péril les missions essentielles des pompiers dont les effec-
tifs se voient parfois réduits en cas d'urgence.

De brandweer is trouwens vragende partij om een aantal
niet-dringende opdrachten te schrappen.

Par ailleurs, des pompiers sont intéressés par le fait de
retirer un certain nombre d'opérations non urgentes.

1. Is het mogelijk om de vaardigheden van de brandweer-
lieden te herdefiniëren?

1. Une redéfinition des compétences des pompiers est-
elle envisageable?

2. Hoe verloopt de samenwerking met andere diensten? 2. Quel est l'état de la coopération avec d'autres services?
3. Welke oplossingen worden er, in het licht van het lage

aantal brandweerlieden en hun essentiële rol op het terrein,
overwogen?

3. Au vu des difficultés d'effectifs et du rôle primordial
des pompiers sur le terrain, des solutions sont-elles envisa-
gées pour résoudre ces problèmes?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3614 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 09 oktober 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3614 de
madame la députée Kattrin Jadin du 09 octobre 2018
(Fr.):

Artikel 11 van de wet van 15 mei 2007 betreffende de
civiele veiligheid bepaalt de lijst van de wettelijke
opdrachten van de operationele diensten van de civiele vei-
ligheid (Civiele Bescherming en brandweer). Deze
opdrachten omvatten:

La loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile prévoit
en son article 11 la liste des missions légales qui incombent
aux services opérationnels de la sécurité civile (Protection
civile et pompiers). Ces missions recouvrent:

- de redding van en de bijstand aan personen in bedrei-
gende omstandigheden en de bescherming van hun goede-
ren;

- le sauvetage de personnes et l'assistance aux personnes
dans des circonstances dangereuses et la protection de
leurs biens;

- de dringende geneeskundige hulpverlening; - l'aide médicale urgente;
- de bestrijding van brand en ontploffing en hun gevol-

gen;
- la lutte contre l'incendie et l'explosion et leurs consé-

quences;
- de bestrijding van vervuiling en van het vrijkomen van

gevaarlijke stoffen met inbegrip van radioactieve stoffen
en ioniserende straling;

- la lutte contre la pollution et contre la libération de
substances dangereuses en ce compris les substances
radioactives et les rayons ionisants;

- de logistieke ondersteuning. - l'appui logistique.
In eerste instantie moet de brandweer deze wettelijke

opdrachten dus verzekeren.
Les pompiers doivent donc assurer en premier lieu ces

missions légales.
Alleen als de tijd en de menselijke en materiële middelen

het toelaten, kan de brandweer andere opdrachten uitvoe-
ren.

Ce n'est que si le temps et les moyens humains et en
matériel le permettent, que d'autres missions peuvent être
effectuées par les pompiers.

Elke zone is zelf bevoegd om deze beoordeling te maken. Cette appréciation ressort de la compétence de chaque
zone.

Voor deze interventies die worden verricht buiten de wet-
telijke opdrachten, bepaalt de voormelde wet van 2007 dat
de kosten moeten worden verhaald op de begunstigde.

Pour ces interventions effectuées en dehors des missions
légales, la loi de 2007 précitée prévoit que le coût doit être
récupéré auprès du bénéficiaire.

Voor de hulpverleningszones moet de kostprijs voor een
extralegale opdracht worden vastgelegd in een retributiere-
glement (cf. artikel 4 van het koninklijk besluit van
25 april 2007 tot vaststelling van de opdrachten van de
hulpdiensten die kunnen verhaald worden en diegene die
gratis zijn) alvorens gefactureerd te worden aan de begun-
stigde.

Pour les zones de secours, le coût pour une mission extra-
légale doit être fixé dans un règlement de rétribution (cf.
article 4 de l'arrêté royal du 25 avril 2007 déterminant les
missions des services de secours qui peuvent être facturées
et celles qui sont gratuites) avant d'être facturée au bénéfi-
ciaire.

De hulpverleningszone kan, ook al heeft zij besloten om
extralegale opdrachten uit te voeren, haar beslissing her-
zien en ze niet meer uitvoeren.

La zone de secours peut, si elle a décidé de réaliser des
missions extra-légales, revoir sa décision et ne plus les réa-
liser.
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DO 2018201925194
Vraag nr. 3626 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 19 oktober 2018 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2018201925194
Question n° 3626 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 19 octobre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Gebrek aan een lokaal voor schietoefeningen bij de politie
van Charleroi (MV 27107).

L'absence de local dédié à l'entraînement de tir à la police
de Charleroi (QO 27107).

We vernamen via de pers dat de politieagenten van Char-
leroi geconfronteerd worden met een vervelende situatie.
Ze beschikken namelijk niet meer over een schietbaan en
kunnen daardoor ook geen schietoefeningen doen.

Il nous est revenu, via la presse, une situation délicate
pour les policiers de Charleroi. N'ayant plus accès à une
salle de tir, ceux-ci se retrouvent sans moyen de pouvoir
s'entraîner.

Deze situatie roept uiteraard vragen en heel wat reacties
op, onder meer van de vakbonden.

Cette situation pose évidemment question et suscite de
nombreux commentaires de la part, notamment, des orga-
nisations syndicales.

1. Kunt u meer toelichtingen verstrekken over deze
kwestie?

1. Pouvez-vous faire le point sur ce dossier?

2. Welke concrete gevolgen kan deze situatie hebben
zolang er geen oplossing is?

2. Dans l'attente d'une solution, quelles conséquences
concrètes cela pourrait-il avoir?

3. Zijn er mogelijkheden om de situatie te verbeteren? 3. Des possibilités existent-elles pour améliorer la situa-
tion?

4. Zal er volgens uw informatie binnenkort een schiet-
baan ter beschikking kunnen worden gesteld?

4. À votre connaissance, un nouveau lieu dédié à l'entraî-
nement au tir pourrait-il être mis à disposition prochaine-
ment?

5. Zijn er voor zover u bekend nog politiezones in België
die met dit probleem kampen of daar in de toekomst moge-
lijk mee zullen worden geconfronteerd?

5. Selon vos informations, d'autres zones de police en
Belgique sont-elles ou risquent-elles d'être confrontées à
un problème similaire à l'avenir?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 3626 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Jacques Flahaux van 19 oktober 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 26 octobre 2018, à la question n° 3626 de
monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du
19 octobre 2018 (Fr.):

1 tot 4. Net zoals u heb ik in de pers de artikelen kunnen
lezen over de schietoefeningen bij de politie van Charleroi
naar aanleiding van problemen met haar schietstand. De
lokale politie van Charleroi heeft bevestigd dat alle geno-
men maatregelen kunnen bevestigen dat er in Charleroi
geen enkele ontwapende politieman is.

1 à 4. Comme vous, j'ai pu lire dans la presse, les articles
sur l'entrainement de tir au niveau de la police de Charleroi
suite à des problèmes avec son stand de tir. La police locale
de Charleroi a confirmé que toutes les mesures prises per-
mettent d'affirmer qu'il n'y aura pas un policier désarmé à
Charleroi.

Bovendien zoekt de PZ oplossingen voor de sluiting van
haar schietstand:

De plus, la ZP cherche des solutions suite à la fermeture
de son stand de tir:

- door samenwerkingsakkoorden af te sluiten met de
politiediensten met een schietstand; en,

- à la fois en concluant des accords de coopération avec
les services de police avec un stand de tir; et,

- door budgettaire middelen te voorzien om maatregelen
inzake brandveiligheid te kunnen nemen (brandwerende
deuren; noodstopknop, enz.) en de elektriciteit te laten her-
keuren. Het afvoerprobleem van de schietstand is opgelost.

- en prévoyant des moyens budgétaires pour assurer les
mesures de sécurité incendie (portes RF; bouton d'arrêt
d'urgence, etc.) et la remise en conformité électrique. Le
problème d'extraction du stand de tir est résolu.
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Ik zal dus niet in detail antwoorden op uw vragen nrs 1
tot 4. aangezien die vallen onder de bevoegdheid van deze
zone en dus van de lokale overheid. Ik verzoek u hierom-

trent contact op te nemen met de lokale politieoverheid van
Charleroi.

Je ne répondrai donc pas en détail à vos questions n°s 1 à
4., puisqu'elles relèvent de la compétence de ladite zone et
donc de l'autorité locale. Je vous invite à contacter l'auto-
rité de la police locale de Charleroi à ce sujet.

Ik kan wel "algemeen" reageren. Het is de taak van de
politiezones om ervoor te zorgen dat hun personeelsleden
in de meest optimale omstandigheden kunnen trainen. Dit
wil niet zeggen dat elke PZ haar eigen schietstand "moet"
hebben.

Par contre je me permet de réagir "en général". Il revient
aux zones de police d'assurer l'entrainement de leurs
membres du personnel dans les conditions les plus opti-
males. Ceci ne veux pas dire que chaque ZP "doit" avoir
son propre stand de tir.

In die context moeten synergieën met betrekking tot het
gebruik van schietstanden worden aangemoedigd en
momenteel zelfs in kaart worden gebracht tussen de lokale
politiezones, met de federale politie en de politiescholen.
Dat kan in beide richtingen gaan, de federale politie die een
overtollige capaciteit in schietstanden ter beschikking stelt
van politiezones, en een politiezone die ter beschikking
stelt van de federale politie of van andere politiezones.

Dans ce contexte des synergies quant à l'utilisation de
stands de tir, sont à encourager et à ce jour, même identi-
fiées entre des zones de police locale, avec la police fédé-
rale et les écoles de police. Cela peut aller dans les deux
sens, la police fédérale qui met une capacité excédentaire
en stands de tir à disposition de zones de police et une zone
de police qui met à disposition de la police fédérale ou à
d'autres zones de police.

Gelet op deze bevoegdheid en lokale verantwoordelijk-
heid zijn de politiezones vrij om hun meerjarige begrotin-
gen op te stellen in het licht van de doelstellingen die zij
voor zichzelf gaan vastleggen.

Vu cette compétence et responsabilité locale, les zones de
police sont libres d'établir leurs budgets pluriannuels en
regard des objectifs qu'elles se fixent.

5. Aangaande uw vraag nr. 5. heb ik zopas gepreciseerd
dat deze materie een lokale verantwoordelijkheid is. Ik
beschik op dit moment niet over geïndividualiseerde gege-
vens voor alle politiezones.

5. Quant à votre question n° 5. et comme je viens de pré-
ciser, cette matière est une responsabilité locale. Je ne dis-
pose en ce moment pas de données individualisées pour
l'ensemble des zones de police.

Uit informatie verkregen via de Vaste Commissie van de
Lokale Politie (VCLP) blijkt dat de situatie in de politie-
zone Charleroi een alleenstaand geval is. De politiezone
Collines bijvoorbeeld ondervindt problemen om een trai-
ninngsplaats te vinden, maar er lijkt een overeenkomst tot
stand te komen met een andere politiezone.

Selon l'information obtenue via la Commission Perma-
nente de la Police locale (CPPL), il semble que la situation
vécue au sein de la zone de police de Charleroi soit un cas
isolé. La zone de police des Collines p.ex. rencontre des
problèmes pour trouver un lieu d'entrainement, mais un
accord semble sur le point d'aboutir avec une autre zone de
police.

Nog volgens de VCLP zou de situatie betreffende de
schietstanden binnen de lokale politie maar weinig geëvo-
lueerd zijn sinds het onderzoek "naar het gebruik en het
beheer van schietstanden binnen de geïntegreerde politie"
dat in 2014 door het Comité P werd uitgevoerd.

Mais selon cette même CPPL, la situation concernant les
stands de tir au sein de la police locale aurait peu évolué
depuis l'enquête "concernant l'utilisation et la gestion des
stands de tir au sein de la police intégrée" réalisée en 2014
par le Comité P.

De conclusie van het onderzoek ter verduidelijking van
"de kloof tussen het aanbod aan voorzieningen die de poli-
tieambtenaren in staat stellen om een opleiding te genieten
en voldoende trainingen en de vraag naar een dergelijke
infrastructuur" zou nog steeds van toepassing zijn.

La conclusion de l'enquête précisant "le décalage entre
l'offre d'infrastructure permettant aux fonctionnaires de
police de bénéficier d'une formation et d'entrainements suf-
fisants et la demande pour une telle infrastructure" serait
toujours d'actualité.
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Sinds 2014 zijn natuurlijk verschillende politiezones (PZ
Liège, PZ Nivelles-Genappe, PZ Brussel-Elsene, enz.) uit-
gerust met een schietstand waardoor zij autonoom kunnen
zijn. In andere zones en ook politiezones lopen er projecten
van nieuwe schietstanden (bijv. PZ Botha, de Académie de
police de la province de Namur, de West-Vlaamse Politie-
school, enz.).

Certes, depuis 2014, plusieurs zones de police (ZP Liège,
ZP Nivelles-Genappe, ZP Bruxelles-Ixelles, etc.) se sont
dotées d'un stand de tir leur permettant d'être autonomes.
Des projets de nouveau stand de tir sont aussi en cours
dans d'autres zones et aussi les écoles de police (p. ex. ZP
Botha, l'Académie de police de la province de Namur,
deWest-Vlaamse Politieschool,etc.).

Gelet op de kostprijs van een schietstand (bouw en
onderhoud) krijgen synergieën en samenwerkingen in het
kader van het gebruik ervan de voorkeur van de politiezo-
nes . De meeste PZ sluiten overeenkomsten af met

Vu le cout d'un stand de tir (construction et entretien),
des synergies et collaborations dans le cadre de leurs utili-
sations sont des pistes privilégiées par les zones de police.
La majorité des ZP conclut des conventions avec

- een andere politiezone (bijv. PZ Châtelet, PZ Mous-
cron, PZ Nivelles-Genappe);

- une autre zone de police (p. ex. ZP Châtelet, ZP Mous-
cron, ZP Nivelles-Genappe);

- een politieschool; - une école de police;
- de federale politie; - la police fédérale;
- Defensie; - la Défense;
- de privésector. - le privé.

DO 2018201925195
Vraag nr. 3627 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 19 oktober 2018 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2018201925195
Question n° 3627 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 19 octobre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Niet-dringende taken van de hulpdiensten. (MV 27108) Missions non urgentes confiées aux services de secours
(QO 27108).

De brandweermannen hebben onlangs alarm geslagen
over een probleem waar ze steeds vaker mee te maken krij-
gen, met name oproepen voor andere interventies dan
brand of het vervoer van gewonden. Met enige overdrij-
ving stellen sommigen dat zodra men niet weet wat te doen
in een bepaalde situatie, men steeds vaker de brandweer
opbelt.

Les pompiers ont récemment tiré la sonnette d'alarme
concernant un problème auquel ils sont de plus en plus
confrontés, à savoir les appels pour des missions hors
incendie ou transports de blessés. Certains affirment ainsi,
pour caricaturer, que dès que quelqu'un ne sait pas quoi
faire face à une situation, il a de plus en plus tendance à
appeler les pompiers.

Naast het feit dat de brandweermannen dan moeten uit-
rukken voor opdrachten die in theorie niet de hunne zijn,
moeten er daarvoor veel mannen en vrouwen ingezet en
tijd vrijgemaakt worden. Men kan welhaast van een ver-
spilling van personele middelen spreken.

Outre le fait que les pompiers doivent, en conséquence,
intervenir pour des missions qui ne sont théoriquement pas
les leurs, cela mobilise beaucoup d'hommes et de femmes
ainsi que de temps. On peut presque parler de gaspillage
des forces vives.

1. Wat is uw standpunt ter zake? 1. Quelle est votre position quant à cette problématique?
2. Zijn er volgens u oplossingen mogelijk? 2. Des solutions sont-elles, selon vous, envisageables?
3. Welke maatregelen kunnen er concreet genomen wor-

den om dat verschijnsel aan banden te leggen?
3. Concrètement, quelles mesures pourraient-elles être

prises pour endiguer ce phénomène?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 07 november 2018, op de vraag
nr. 3627 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Jacques Flahaux van 19 oktober 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 07 novembre 2018, à la question n° 3627
de monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du
19 octobre 2018 (Fr.):
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Artikel 11 van de wet van 15 mei 2007 betreffende de
civiele veiligheid bepaalt de lijst van de wettelijke
opdrachten die de operationele diensten van de civiele vei-
ligheid (Civiele Bescherming en brandweer) moeten uit-
voeren.

La loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile prévoit
en son article 11 la liste des missions légales qui incombent
aux services opérationnels de la sécurité civile (Protection
civile et pompiers).

De voormelde wet van 2007 zegt dat de kostprijs van de
interventies die niet opgenomen zijn in die lijst van wette-
lijke opdrachten, gerecupereerd moet worden bij de inter-
ventiebegunstigde.

Pour les interventions effectuées en dehors de ces mis-
sions légales, la loi de 2007 précitée prévoit que le coût
doit être récupéré auprès du bénéficiaire.

Voor de hulpverleningszones moet de kostprijs voor een
extralegale opdracht vastgelegd worden in een tariefregle-
ment (zie artikel 4 van het koninklijk besluit van 25 april
2007 tot vaststelling van de opdrachten van de hulpdien-
sten die kunnen verhaald worden en diegene die gratis zijn)
alvorens gefactureerd te worden aan de begunstigde.

Pour les zones de secours, le coût pour une mission extra-
légale doit être fixé dans un règlement tarifaire (cf. article 4
de l'arrêté royal du 25 avril 2007 déterminant les missions
des services de secours qui peuvent être facturées et celles
qui sont gratuites) avant d'être facturée au bénéficiaire.

De brandweer moet dus in de eerste plaats de wettelijke
opdrachten uitvoeren. Indien de tijd en de personeelsmid-
delen het toelaten, mag de brandweer ook andere opdrach-
ten tegen betaling uitvoeren. De desbetreffende beslissing
wordt door de zone zelf genomen.

Les pompiers doivent donc assurer en premier lieu les
missions légales. Si le temps et les moyens humains et en
matériel le permettent, d'autres missions payantes peuvent
être effectuées par les pompiers. Cette appréciation ressort
de la compétence de chaque zone.

Vice-eersteminister en minister van 
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post

Vice-premier ministre et ministre de la 
Coopération au développement, de l'Agenda 

numérique, des Télécommunications et de la Poste

DO 2017201824990
Vraag nr. 1295 van de heer volksvertegenwoordiger

Veli Yüksel van 26 september 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201824990
Question n° 1295 de monsieur le député Veli Yüksel du

26 septembre 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Coopération au développement,
de l'Agenda numérique, des Télécommunications
et de la Poste:

Personeelsbeleid bij overheidsbedrijven. La gestion du personnel dans les entreprises publiques.
De verschillende Belgische overheden zetten hun schou-

ders onder de digitalisering. Proximus en bpost besteden
een aanzienlijk aantal jobs uit aan buitenlandse bedrijven
via zogenaamde offshoring. De digitalisering van de maat-
schappij heeft niet als bedoeling om jobs te exporteren,
maar net om nieuwe jobs te creëren. De overheidsbedrijven
zouden hier een kweekvijver kunnen zijn van digitaal
talent.

Les différents pouvoirs publics belges se démènent pour
promouvoir la numérisation. Proximus et bpost sous-
traitent un nombre considérable d'emplois à des entreprises
étrangères par le biais de l'"offshoring" (délocalisation).
L'objectif de la numérisation de la société n'est pas
d'exporter des emplois, mais au contraire d'en créer de nou-
veaux. Les entreprises publiques pourraient constituer un
vivier de talents du numérique.
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Wanneer je digitale jobs verhuist, heb je minder spill-
over effecten naar onze eigen digitale economie. Volgens
bpost kan het op die manier de kosten beter beheersen. Niet
enkel winst en rendabiliteit zijn strategische doelstellingen,
overheidsbedrijven hebben een maatschappelijke rol.

Lorsque nous délocalisons des emplois dans le numé-
rique, nous limitons les effets d'entraînement pour notre
propre économie numérique. Agir ainsi, affirme bpost, lui
permet de mieux maîtriser les coûts. Les profits et la renta-
bilité ne sont pas les seuls objectifs stratégiques des entre-
prises publiques, celles-ci remplissent également une
fonction sociale.

1. Bent u voorstander dat de overheidsbedrijven nog
andere functies binnen ICT of andere departementen uitbe-
steden via offshore?

1. Êtes-vous favorable à la sous-traitance à l'étranger
d'autres fonctions encore au sein des TIC ou d'autres dépar-
tements dans les entreprises publiques?

2. Had u hierover contact met het management team? 2. Avez-vous été en contact à ce sujet avec l'équipe diri-
geante?

3. Neemt de overheid haar verantwoordelijkheid op als
actieve aandeelhouder? Welke opdrachtbrief geeft u mee
aan de overheidsbestuurders in de raad van bestuur met
betrekking tot de maatschappelijke rol en digitale agenda?

3. Le gouvernement prend-il ses responsabilités comme
actionnaire actif? Quelle lettre de mission donnez-vous aux
administrateurs publics du conseil d'administration en ce
qui concerne le rôle social de l'entreprise?

4. Zal u de betrokken ondernemingen aansporen om
onafhankelijke audits bij de leveranciers te organiseren om
toe te zien op de werk- en woonomstandigheden en de
naleving van de relevante wetgeving in alle landen waar zij
voor rekening van de onderneming taken uitvoeren?

4. Allez-vous inciter les entreprises concernées à exécu-
ter des audits indépendants auprès des fournisseurs étran-
gers afin de contrôler les conditions de travail et de
logement et le respect de la législation concernée dans tous
les pays où elles accomplissent des tâches pour le compte
de l'entreprise?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 26 oktober 2018, op de
vraag nr. 1295 van de heer volksvertegenwoordiger Veli
Yüksel van 26 september 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
26 octobre 2018, à la question n° 1295 de monsieur le
député Veli Yüksel du 26 septembre 2018 (N.):

Ik herhaal, verwijzend naar een antwoord op een gelijk-
aardige vraag die u eind 2017 aan mij richtte (vraag
nr. 1017 van 25 oktober 2017, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2017-2018, nr. 138), dat Proximus en bpost auto-
nome overheidsbedrijven zijn, dat ze vrij zijn om hun stra-
tegie te bepalen en dat ze de instrumenten en middelen
waarmee ze hun strategie uitvoeren zelf mogen kiezen.

Je le répète, en me référant à la réponse à une question
similaire que vous m'avez adressée fin 2017 (question
n° 1017 du 25 octobre 2017, Questions et Réponses,
Chambre, 2017-2018, n° 138), que Proximus et bpost sont
des entreprises publiques autonomes, qu'elles sont libres de
déterminer leur stratégie et de choisir elles-mêmes les ins-
truments et moyens leur permettant de réaliser leur straté-
gie.

De wet van 21 maart 1991 laat me niet toe om instructies
te geven, noch aan het management, noch aan de vertegen-
woordigers van de Staat in de raad van bestuur.

La loi du 21 mars 1991 ne me permet pas de donner des
instructions ni au management ni aux représentants de
l'État dans le conseil d'administration.

Zoals ik vorig jaar in mijn antwoord heb aangegeven,
klopt het dat er beroep gedaan wordt op externe leveran-
ciers voor het uitvoeren van specifieke opdrachten (onder
meer in het informaticadomein).

Comme je l'ai indiqué l'an dernier dans ma réponse il est
vrai qu'il est fait appel à des fournisseurs externes pour
exécuter des missions spécifiques (notamment dans le
domaine informatique).

Een deel van de activiteiten wordt uitbesteed aan buiten-
landse firma's, maar het gaat hierbij vooral om taken en
knowhow waarvoor er momenteel een tekort is op de Bel-
gische arbeidsmarkt.

Une partie des activités sont confiées à des sociétés
étrangères mais il s'agit surtout de tâches et de savoir-faire
qui font actuellement l'objet d'une pénurie sur le marché
belge du travail.
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Ik kan alleen maar herhalen dat ik van mening ben dat we
rekening moeten houden met de omstandigheden op de
arbeidsmarkt en de snelheid waarmee de digitale economie
zich ontplooit.

Je le répète, pour moi, nous devons tenir compte de la
situation du marché du travail et de la rapidité à laquelle
l'économie numérique se développe.

Als we deel willen uitmaken van een wereldwijde digi-
tale revolutie zullen we ook kennis en functies in het bui-
tenland op een flexibele manier moeten inzetten.

Si nous voulons participer à une révolution numérique
mondiale, nous devrons avoir recours de manière flexible à
des connaissances et à des fonctions qui sont présentes à
l'étranger.

Ook voor wat betreft de vraag over de arbeidsvoorwaar-
den van de werknemers tewerkgesteld door onderaanne-
mers betreft verwijs ik naar de gedetailleerde informatie in
mijn antwoord op vraag 1017.

De même en ce qui concerne les conditions de travail des
salariés employés par des sous-traitants, je me réfère aux
informations détaillées figurant dans la réponse à la ques-
tion 1017.

DO 2017201825058
Vraag nr. 1297 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
03 oktober 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post:

DO 2017201825058
Question n° 1297 de madame la députée Barbara Pas

du 03 octobre 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Coopération au développement,
de l'Agenda numérique, des Télécommunications
et de la Poste:

Nepnieuws. - Burgerbevraging. La consultation citoyenne au sujet des intox.
Op 2 mei 2018 nam u het initiatief de webstek stopfake-

news.be op te starten teneinde bij de burgers te polsen wat
hun mening is omtrent de aanpak van wat fake news wordt
genoemd. Deze burgerbevraging werd op 31 mei afgeslo-
ten.

Vous avez pris l'initiative le 2 mai 2018 de lancer le site
web stopfakenews.be afin de sonder les opinions des
citoyens au sujet de ce que l'on qualifie de fausses informa-
tions. Cette consultation populaire a été clôturée le 31 mai.

De resultaten daarvan zijn bijzonder duidelijk: Les résultats de la consultation sont très clairs:
- voorstellen die met de grootste meerderheid werden

weggestemd zijn voorstellen die pleiten voor een interven-
tie door de overheid in verkiezingsperiodes, en voor het
bevoordelen van erkende kwaliteitskranten door platfor-
men;

- les propositions recueillant la plus grande majorité
contre elles sont celles qui plaident pour une intervention
des autorités en période d'élections et pour favoriser les
journaux de qualité reconnus par le biais de plateformes;

- ook voorstellen die erop neerkomen sociale netwerken
valse informatie te laten opsporen werden met ruime meer-
derheid weggestemd;

- les propositions qui reviennent à laisser aux réseaux
sociaux la tâche de détecter les fausses informations ont
aussi été rejetées à une large majorité;

- burgers blijken vooral voorstander van voorstellen die
fundamentele rechten en vrijheden beschermen, en tegen-
stander van voorstellen die ze willen inperken;

- les citoyens se montrent surtout favorables aux proposi-
tions qui protègent les droits et libertés fondamentaux, et
s'opposent aux propositions qui cherchent à les limiter;

- het officieel voorstel dat het meeste positieve stemmen
kreeg was een voorstel dat tegen elk ingrijpen door over-
heid of andere partijen pleit;

- la proposition officielle qui a recueilli le plus de suf-
frages plaidait contre toute intervention des autorités ou
d'autre parties;

- burgers leggen daarentegen vooral de nadruk op oplei-
ding om zelf kritisch met nepnieuws om te kunnen gaan.

- les citoyens insistent par contre surtout sur la formation
pour pouvoir aborder eux-mêmes les fausses informations
de manière critique.

1. Welke beleidsconclusies trekt u uit deze resultaten en
welke concrete gevolgen geeft u daar eventueel aan?

1. Quelles conclusions tirez-vous de ces résultats en tant
que responsable politique et quelles suites concrètes allez-
vous éventuellement y donner?
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2. Zoals bekend censureren diverse sociale netwerken
sinds enige tijd heel wat berichtgeving, wat duidelijk niet
gewenst wordt door de deelnemers aan de burgerbevra-
ging. Welk gevolg gaat u geven aan deze vaststelling naar
de sociale netwerkuitbaters toe?

2. Comme on le sait, divers réseaux sociaux censurent
depuis quelque temps une grande quantité d'informations,
ce que les participants à la consultation ne souhaitent à
l'évidence pas. Comment comptez-vous répercuter ce
constat auprès des exploitants des réseaux sociaux?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 05 november 2018, op de
vraag nr. 1297 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 03 oktober
2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
05 novembre 2018, à la question n° 1297 de madame la
députée Barbara Pas du 03 octobre 2018 (N.):

1. Het Stop Fake news initiatief dat ik in mei 2018 heb
gelanceerd bestond uit drie luiken: een burgerinspraaktra-
ject, een expertenconsultatie en een publiek stakeholders-
debat. Hieruit is gebleken dat noch burgers, noch experten
of stakeholders voorstander zijn van voorstellen die rech-
ten en vrijheden inperken, of die de beslissing over "wat
waar is en wat niet" in de handen van machtige partijen
zoals de overheid of sociale media leggen.

1. L'initiative Stop Fake news que j'ai lancée en mai 2018
s'est articulée autour de trois éléments: une campagne de
participation citoyenne, une consultation d'experts et un
débat public entre les parties concernées. Il en est ressorti
que ni les citoyens, ni les experts ni les parties concernées
ne sont demandeurs de propositions qui consistent à
réduire les droits et libertés ou à confier à des pouvoirs tels
que les pouvoirs publics ou les médias sociaux la décision
de se prononcer sur la véracité d'une information.

Voorstellen daarentegen die focussen op burgers, met
name door het bijbrengen van digitale vaardigheden of het
aanbieden van tools om online informatie te beoordelen,
worden verwelkomd. Ook samenwerking tussen de betrok-
ken stakeholders (academia, ngo's, media, journalisten en
online platformen) en het opzetten van proefprojecten in
ons land werd aanbevolen door de experten.

En revanche, les propositions qui se concentrent sur les
citoyens, et notamment sur le développement de leurs com-
pétences dans le domaine numérique et la mise à disposi-
tion d'outils leur permettant de se prononcer sur la qualité
de l'information en ligne sont vues d'un bon oeil. Les
experts recommandent aussi une coopération entre les par-
ties concernés (académies, ONG, médias, journalistes et
plateformes en ligne) et la mise en place de projets pilotes
dans notre pays.

De Europese Commissie van haar kant moedigt de lidsta-
ten aan om middelen vrij te maken om desinformatie aan te
pakken en bewustmakingsactiviteiten in verband met des-
informatie en online-amplificatietechnieken op te nemen.

Pour sa part, la Commission européenne encourage les
États membres à affecter des moyens à la lutte contre la
désinformation et à intégrer des actions de sensibilisation à
la désinformation et aux techniques d'amplification sur
internet.

In deze context zal eind dit jaar een Stop Fake News
Fund gelanceerd worden. Dit fonds met een budget van 1,5
mio euro voorziet steun om instrumenten ter bestrijding
van desinformatie te helpen inzetten, innovatieactiviteiten
sneller op de markt te brengen en partnerschappen tussen
onderzoekers, middenveld en ondernemingen aan te moe-
digen.

C'est dans ce contexte que sera lancé à la fin de cette
année le Stop Fake News Fund. Doté d'un budget d'1,5 mil-
lions d'euros, il prévoit un soutien à la mise en place d'ins-
truments de lutte contre la désinformation, à la
commercialisation accélérée d'innovations et aux partena-
riats entre chercheurs, société civile et entreprises.

De doelstelling van dit fonds is om digitale ecosystemen
gebaseerd op transparantie te bevorderen, de vindbaarheid
van hoogkwalitatieve en diverse informatie te stimuleren,
burgers tegen desinformatie te wapenen, onze democra-
tieën en beleidsvormingsprocessen te beschermen, en
nieuwe technologieën te mobiliseren om desinformatie aan
te pakken.

L'objectif de ce fonds est de promouvoir les écosystèmes
numériques basés sur la transparence et l'accès aisé à des
informations diversifiées et de grande qualité, d'armer les
citoyens contre la désinformation, de protéger nos démo-
craties et nos processus de décision politiques et de mobili-
ser les nouvelles technologies pour lutter contre la
désinformation.
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2. Alle acties die ondernomen worden om desinformatie
tegen te gaan, moeten de vrijheid van meningsuiting strikt
respecteren en waarborgen bevatten om misbruiken te
voorkomen. Sociale media bedrijven moeten maatregelen
nemen om desinformatie aan te pakken, maar mogen daar-
bij niet vervallen in censuur van kritische, satirische, afwij-
kende of choquerende inhoud.

2. Toutes les actions menées pour lutter contre la désin-
formation doivent rigoureusement respecter la liberté
d'expression et contenir des garanties pour prévenir les
abus. Les sociétés de médias sociaux doivent prendre des
mesures pour lutter contre la désinformation sans toutefois
tomber dans la censure de contenu critique, satirique,
divergent ou choquant.

Deze overwegingen zijn ook opgenomen in de Europese
Gedragscode inzake desinformatie die internetplatformen
en de advertentie-industrie op 26 september 2018 hebben
bekendgemaakt. Tegen eind 2018 zal door de Europese
Commissie een evaluatie van deze gedragscode worden
uitgevoerd.

Ces considérations figurent aussi dans le code de
conduite sur la désinformation qu'ont publié les plate-
formes internet et l'industrie de la publicité le 26 septembre
2018 et que la Commission européenne évaluera d'ici fin
2018.

DO 2017201825067
Vraag nr. 1298 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 03 oktober 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201825067
Question n° 1298 de monsieur le député Wouter Raskin

du 03 octobre 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Coopération au développement,
de l'Agenda numérique, des Télécommunications
et de la Poste:

Adviesraden, comités en andere organen. Les conseils consultatifs, comités et autres organes.
De federale overheid is bevoegd voor verschillende

beleidsdomeinen. Binnen elk beleidsdomein zijn er door-
heen de jaren heel wat raden, comités, commissies en
andere organen opgericht. Dit heeft gezorgd voor een erg
complexe structuur, waarbij het niet steeds duidelijk is
welke organen er precies zijn, wat hun functie is en of zij
ook vandaag nog een meerwaarde hebben.

Les compétences des pouvoirs publics fédéraux couvrent
différents domaines politiques. Au fil des années, de nom-

breux conseils, comités et commissions ont été créés au
sein de chaque domaine politique, ce qui a donné lieu à une
structure très complexe ne permettant pas toujours de
connaître avec exactitude les organes existants, leur fonc-
tion et la valeur ajoutée qu'ils représentent encore à l'heure
actuelle.

1. Kan u een overzicht bezorgen van de adviesraden,
commissies, comités, hoge raden en andere organen die
onder uw bevoegdheid vallen?

1. Pourriez-vous fournir un aperçu de tous les conseils
consultatifs, commissions, comités, conseils supérieurs et
autres organes qui relèvent de vos compétences?

2. Kan u voor elk van deze organen de volgende gege-
vens meedelen:

2. Pour chacun de ces organes, pourriez-vous me fournir
les informations suivantes:

- de samenstelling van deze organen; - leur composition;
- het aantal vergaderingen per jaar over de periode 2014-

2018;
- le nombre de réunions qui ont eu lieu chaque année

entre 2014 et 2018;
- de eventuele bezoldiging die de leden per vergadering

ontvangen;
- la rémunération éventuelle perçue par les membres à

chaque réunion;
- de datum van oprichting? - leur date de création?
3. a) Welke adviesraden, commissies, comités, hoge

raden en andere organen die onder uw bevoegdheid ressor-
teren, werden tijdens de afgelopen legislatuur afgeschaft?

3. a) Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs et autres organes relevant de vos com-

pétences ont-ils été supprimés au cours de la dernière légis-
lature?

b) Welke zijn er sindsdien bijgekomen? b) Lesquels ont-ils entre-temps été créés?
4. Hoeveel bedroeg de jaarlijkse kost van deze organen in

de periode 2014-2018?
4. À combien s'élevait le coût annuel de ces organes pen-

dant la période 2014-2018?
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5. a) Hoeveel van deze organen zijn verplicht een jaar-
verslag op te stellen en te publiceren?

5. a) Combien de ces organes sont-ils tenus de rédiger et
de publier un rapport annuel?

b) Hoeveel van hen hebben dit in de periode 2014-2018
effectief gedaan? Hoeveel van hen deden dit niet of laattij-
dig?

b) Combien d'entre eux l'ont-ils effectivement fait au
cours de cette période? Combien d'entre eux ne l'ont-ils pas
fait ou s'y sont-ils pris tardivement?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 06 november 2018, op de
vraag nr. 1298 van de heer volksvertegenwoordiger
Wouter Raskin van 03 oktober 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
06 novembre 2018, à la question n° 1298 de monsieur le
député Wouter Raskin du 03 octobre 2018 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201825081
Vraag nr. 1300 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
04 oktober 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post:

DO 2017201825081
Question n° 1300 de madame la députée Kattrin Jadin

du 04 octobre 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Coopération au développement,
de l'Agenda numérique, des Télécommunications
et de la Poste:

Tekort aan postbodes en de problemen op het vlak van
opleiding.

La pénurie de facteurs et les problèmes de formation.

Eind september 2018 werd in een deel van Waals-Bra-
bant de post niet uitgereikt. Sommige postbodes die
ontevreden zijn over de arbeidsvoorwaarden hebben het
werk neergelegd.

Fin septembre 2018, du courrier n'a pas été distribué dans
une certaine partie du Brabant wallon. Des facteurs, qui
estiment ne pas avoir des conditions de travail honorables,
ont fait des arrêts de travail.

Niet lang voordien had bpost al meegedeeld op zoek te
zijn naar 300 postbodes om, met name in Vlaanderen, het
tekort aan werknemers aan te pakken. Volgens leden van
VSOA Post is er echter nog een honderdtal postbodes meer
nodig. Wegens het vastgestelde tekort aan personeel zijn er
momenteel postbodes die twee rondes moeten doen in
plaats van een.

Quelques temps plus tôt, bpost avait déjà annoncé recher-
cher 300 facteurs pour faire face à une pénurie de travail-
leurs, notamment en Flandre. Or, des membres du SLFP
Groupe Poste estiment qu'il faudrait encore une centaine de
facteurs en plus. Face à un manque d'effectifs constaté, des
facteurs doivent dès lors effectuer deux tournées au lieu
d'une.

Bovendien zijn velen van mening dat de post vooral wor-
stelt met problemen op het vlak van organisatie en
management. Deze problemen, die zich in alle postkanto-
ren doen voelen, zijn het gevolg van een reorganisatie die
ongeveer vijf jaar geleden werd doorgevoerd.

De plus, beaucoup estiment que la poste rencontre sur-
tout un problème de type organisationnel et managérial et
qui touche l'ensemble des bureaux de poste suite à une
réorganisation mise en oeuvre il y a environ cinq ans.

Voordien waren de teamleaders chef-postbodes, die toch
enige ervaring hadden. Zij zijn tengevolge van deze reor-
ganisatie echter vervangen door jongeren die weliswaar
geslaagd zijn voor examens maar niet altijd de nodige
ervaring hebben om teams te leiden.

Auparavant, les team leaders étaient des chefs facteurs
qui avaient une expérience certaine. Or, suite à cette réor-
ganisation, ils ont été remplacés par des jeunes qui ont
passé des examens mais qui n'ont pas toujours l'expérience
escomptée pour gérer des équipes.
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Ten slotte vindt het VSAO dat de opleiding vaak proble-
matisch is, vooral dan wat de nieuwelingen betreft.

Enfin, le SLFP estime que des problèmes de formation se
posent souvent, notamment en ce qui concerne les nou-
veaux venus.

1. Wat is de oorzaak van dit tekort aan postbodes? Hoe
kan dit worden weggewerkt?

1. D'où provient cette pénurie de facteurs? Comment la
résorber?

2. Wat zijn de problemen op het vlak van opleiding waar-
naar de VSOA verwijst? Wordt er gezocht naar oplossin-
gen voor de problemen die door verschillende postbodes
zijn gemeld?

2. Quels sont les problèmes de formation évoqués par le
SLFP? Des solutions sont-elles envisagées pour pallier les
problèmes de formation évoqués par divers facteurs?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 09 november 2018, op de
vraag nr. 1300 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 04 oktober
2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
09 novembre 2018, à la question n° 1300 de madame la
députée Kattrin Jadin du 04 octobre 2018 (Fr.):

1. Het personeelstekort waarmee bpost te maken heeft, is
een gevolg van de krappe arbeidsmarkt die zich in een aan-
tal zones in het land voordoet. In deze zogenaamde knel-
puntgebieden heeft bpost het moeilijk om voldoende en
geschikt personeel te vinden. Ook andere bedrijven (bijv.
uit de bewakings- en beveiligingssector) kampen trouwens
met dit probleem.

1. La pénurie en personnel à laquelle bpost est confrontée
est une conséquence de l'étroitesse du marché du travail
dans certaines zones du pays. Dans ces dénommées zones
en pénurie, bpost a des difficultés à trouver suffisamment
de personnel adéquat. D'autres entreprises (par ex. dans le
secteur de la surveillance et de la sécurité) sont également
confrontées à ce problème.

Bpost heeft daarom beslist om het aanwervingsbeleid een
extra impuls te geven door onder meer:

C'est pourquoi bpost a décidé de donner un nouvel élan à
sa politique en matière de recrutement par ex. en:

- deelname aan jobbeurzen (zowel eigen jobbeurzen als
beurzen van derden: scholen, Voka, regionale, enz.);

- participant à des bourses à l'emploi (tant des bourses à
l'emploi propres que des bourses organisées par des tiers:
écoles, Voka, au niveau régional, etc.);

- prominente aanwezigheid op gespecialiseerde jobsites; - renforçant sa présence sur des sites d'emploi spéciali-
sés;

- samenwerking met de VDAB, Forem en Actiris, enz.
(initiatieven waar langdurig werklozen of zieken terug
begeleid worden naar de jobmarkt, begeleiding van laagge-
schoolden);

- collaborant avec le VDAB, le Forem et Actiris, etc. (ini-
tiatives permettant d'accompagner des chômeurs ou des
malades de longue durée dans leur retour sur le marché de
l'emploi, accompagnement de personnes peu qualifiées);

- samenwerking met scholen uit technisch- en beroepson-
derwijs;

- collaborant avec des écoles de l'enseignement technique
et professionnel;

- snellere aanwervingsprocedures; - accélérant les procédures de recrutement;
- het rekruteren van personeel in niet-knelpuntgebieden

om te werken in knelpunt-gebieden;
- recrutant du personnel dans des zones qui ne sont pas en

pénurie pour les mettre au travail dans des zones en pénu-
rie;

- het aanpassen van de wervingsvoorwaarden aan de spe-
cificiteit van de jobs (bijv. : niet voor alle diensten is een
rijbewijs B vereist).

- adaptant les conditions de recrutement à la spécificité
des métiers (par ex.: un permis de conduire B n'est pas
exigé pour tous les services).

Deze aanpak leverde reeds de eerste resultaten op. In de
afgelopen weken kon bpost 250 medewerkers aanwerven.

Cette approche a déjà fourni de premiers résultats. Ces
dernières semaines, bpost a pu recruter 250 collaborateurs.
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2. Voor zover mij bekend onderstrepen de opmerkingen
van het VSOA het belang van een goed onthaal, een goede
opleiding en goede opvolging van de nieuwe medewerkers
om een snel verloop te vermijden en het vraagt de onderne-
ming om hier actie te ondernemen.

2. Pour autant que je sache, les remarques du SLFP sou-
lignent l'importance d'un bon accueil, d'une bonne forma-
tion et d'un bon suivi des nouveaux collaborateurs afin
d'éviter une rotation rapide et le SLFP demande à l'entre-
prise de prendre action à cet égard.

Bpost ondernam reeds actie om het onthaal van nieuwe
medewerkers te verbeteren onder meer door een nieuwe
onthaalbrochure. Het opleidingstraject van beginnende
postbodes werd verbeterd en uitgebreid tot tien dagen en er
wordt voorzien in een nauwere begeleiding bij hun eerste
weken zelfstandig op de job.

Bpost a déjà entrepris des actions afin d'améliorer
l'accueil des nouveaux collaborateurs, entre autres par le
biais d'une nouvelle brochure d'accueil. Le trajet de forma-
tion des facteurs débutants a été amélioré et étendu à dix
jours et un accompagnement plus rapproché durant leurs
premières semaines de travail en autonomie est prévu.

De directie van bpost en de vakbonden overleggen
momenteel welke bijkomende maatregelen inzake recrute-
ring en opleiding er nog genomen zullen worden.

La direction de bpost et les syndicats se concertent
actuellement sur les mesures supplémentaires de recrute-
ment et de formation à prendre.

DO 2018201925118
Vraag nr. 1301 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 09 oktober 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2018201925118
Question n° 1301 de monsieur le député Roel Deseyn du

09 octobre 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Coopération au développement, de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste:

Ethische code. Le code d'éthique des télécommunications.
De regering beoogt de ethische code van de telecommu-

nicatie te actualiseren en uit te breiden naar smartphone-
applicaties.

Le gouvernement souhaite actualiser le code d'éthique
des télécommunications et en étendre les dispositions aux
applications pour smartphones.

1. Wat is de stand van zaken van de actualisatie van de
ethische code? Wat is de voorziene tijdslijn?

1. Quel est l'état d'avancement de l'actualisation du code
d'éthique? Quel est le calendrier prévu?

2. Welke concrete wijzigingen heeft u voor ogen? 2. Quelles sont les modifications concrètes que vous sou-
haitez y apporter?

3. Heeft de Ethische Commissie concrete voorstellen
geformuleerd om de ethische code te actualiseren?

3. La Commission d'éthique a-t-elle formulé des proposi-
tions concrètes en vue de l'actualisation du code d'éthique?

4. Welke Europese lidstaten voorzien specifieke regelge-
ving voor smartphone-applicaties?

4. Quels sont les États membres de l'UE dotés d'une
réglementation spéciale pour les applications pour smart-
phones?

5. Welke Europese lidstaten voorzien specifieke regelge-
ving voor mobiele betaaldiensten?

5. Quels sont les États membres de l'UE dotés d'une
réglementation spéciale pour les services de paiement
mobile?

6. Wanneer zal het jaarverslag 2017 beschikbaar zijn? 6. À quelle date le rapport annuel 2017 sera-t-il publié?
7. Hoeveel inbreuken op de ethische code werden vastge-

steld in 2014, 2015, 2016, 2017 en 2018?
7. En 2014, 2015, 2016, 2017 et 2018 combien d'infrac-

tions au code d'éthique ont-elles été constatées?
8. Hoeveel sancties werden opgelegd in 2014, 2015,

2016, 2017 en 2018 per type sanctiemaatregel?
8. Au cours de la période concernée, combien de sanc-

tions ont-elles été infligées par type de sanction?
9. Hoeveel klachten werden ingediend bij de Ethische

Commissie in 2014, 2015, 2016, 2017 en 2018?
9. Toujours au cours de cette même période, combien de

plaintes ont-elles été déposées auprès de la Commission
d'éthique?

10. Hoeveel klachten leidden tot een beslissing of sanctie
in 2014, 2015, 2016, 2017 en 2018?

10. Entre 2014 et 2018, combien de plaintes ont-elles
débouché sur une décision ou une sanction?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 06 november 2018, op de
vraag nr. 1301 van de heer volksvertegenwoordiger
Roel Deseyn van 09 oktober 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
06 novembre 2018, à la question n° 1301 de monsieur le
député Roel Deseyn du 09 octobre 2018 (N.):

1. Om rekening te houden met de nietigverklaring van
artikel 134, § 2, krachtens arrest nr. 93/2017 van het
Grondwettelijk Hof, worden de regels die momenteel zijn
vastgelegd in de Ethische Code inzake tarieftransparantie,
transparantie van de algemene voorwaarden, geschillenbe-
slechting, alsook de regels inzake het ontvangen van onge-
wenste betalende sms'en of mms-berichten, wat betreft de
betalende diensten van elektronische communicatie, vast-
gelegd in het koninklijk besluit tot uitvoering van artikel
116/1 van de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektro-
nische communicatie (WEC). Het Belgisch Instituut voor
postdiensten en telecommunicatie (BIPT) zal de controle
uitoefenen op de naleving van dit nieuw koninklijk besluit.

1. Afin de tenir compte de l'annulation de l'article 134, §
2, par l'arrêt n° 93/2017 de la Cour Constitutionnelle, les
règles actuellement énoncées dans le Code d'éthique en
matière de transparence de tarifs, de transparence des
conditions générales, de traitement des litiges, ainsi que les
règles en matière de réception non sollicitée de messages
SMS ou MMS payants, seront fixées, pour les services
payants de communications électroniques, dans l'arrêté
royal portant exécution de l'article 116/1 de la loi du
13 juin 2005 relative aux communications électroniques
(LCE). L'Institut belge des services postaux et des télé-
communications (IBPT) exercera le contrôle du respect de
ce nouvel arrêté royal.

Het ontwerp van dit koninklijk besluit werd op
12 oktober 2018 voorgelegd aan de Ministerraad, die heeft
beslist dat het ontwerp mag worden voorgelegd aan het
Interministerieel Comité voor telecommunicatie en radio-
omroep en televisie overeenkomstig artikel 9 van het
samenwerkingsakkoord van 17 november 2006, alsook aan
het Overlegcomité, en voor advies mag worden gezonden
aan de Raad van State, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad
van State. Er wordt naar gestreefd om het koninklijk
besluit op 1 januari 2019 in werking te laten treden.

Le projet d'arrêté royal a été soumis le 12 octobre 2018
au Conseil des ministres, qui a décidé qu'il pouvait être
soumis au Comité interministériel des télécommunications
et de la radiodiffusion et la télévision, conformément à
l'article 9 de l'accord de coopération du 17 novembre 2006,
ainsi qu'au Comité de concertation, et qu'il pouvait être
envoyé pour avis au Conseil d'État, en application de
l'article 84, § 1er, premier alinéa, 2°, des lois coordonnées
sur le Conseil d'État. L'objectif visé est que l'arrêté royal
entre en vigueur le 1er janvier 2019.

2. Het ontwerp van koninklijk besluit houdende vaststel-
ling van de verplichtingen die van toepassing zijn inzake
verstrekking van betalende diensten, bedoeld in artikel
116/1, § 2, WEC voorziet dat een belangrijk deel van de
regels van de Ethische Code behouden blijven, en stelt bij-
komend enkele nieuwe regels vast. Zo is er een verplich-
ting voorzien tot het beschikbaar maken van een
klantendienst voor betalende diensten aangerekend via de
telecomfactuur (Direct Operator Billing) en is er een
klachtenbehandelingsprocedure uitgewerkt, waarbij korte
termijnen worden gehanteerd en waarbij ook de financiële
verantwoordelijkheid voor schadeloosstelling van de kla-
ger wordt aangepakt.

2. Le projet d'arrêté royal déterminant les obligations
applicables en matière de fourniture de services payants,
visées à l'article 116/1, § 2, LCE, prévoit le maintien d'une
part importante des règles du Code d'éthique et détermine
en outre quelques nouvelles règles. Ainsi, il prévoit une
obligation de mise à disposition d'un service clientèle pour
les services payants facturés via la facture télécoms (Direct
Operator Billing) et une procédure de traitement des
plaintes, qui applique des délais courts et qui aborde égale-
ment la responsabilité financière pour l'indemnisation du
plaignant.
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3. De Ethische Commissie heeft op 8 mei 2018 een ant-
woord geformuleerd op de raadpleging van de Raad van
het BIPT van 11 april 2018 betreffende het voorontwerp
van wet houdende diverse bepalingen inzake elektronische
communicatie. Hierin heeft de Ethische Commissie com-

mentaar geformuleerd bij de artikelen 33 en 34 van het ont-
werp van wet, waarin de opheffing voorzien werd van de
respectieve artikelen 134 en 134/1 van de wet elektroni-
sche communicatie.

3. La Commission d'éthique a formulé une réponse le
8 mai 2018 à la consultation du Conseil de l'IBPT du
11 avril 2018 concernant l'avant-projet de loi portant des
dispositions diverses en matière de communications élec-
troniques. La Commission d'éthique y a formulé des com-

mentaires concernant les articles 33 et 34 du projet de loi,
prévoyant respectivement la suppression des articles 134 et
134/1 de la loi relative aux communications électroniques.

Het voorstel van de Ethische Commissie beperkte zich
tot aanpassing van de memorie van toelichting. De struc-
tuur van die instelling vormt volgens de input van de Ethi-
sche Commissie immers een probleem, aangezien deze niet
meer is afgestemd op het toegenomen belang van de alter-
natieven voor betaalsms'en en betaalnummers. De com-

plexiteit van de huidige procedure heeft een negatieve
impact op de besluitvorming.

La proposition de la Commission d'éthique s'est limitée à
l'adaptation de l'exposé des motifs. La structure de cette
institution pose problème, selon la Commission d'éthique,
car elle n'est plus adaptée face à l'importance accrue des
alternatives aux numéros SMS payants et aux numéros
payants. La complexité de la procédure actuelle a un
impact négatif sur la prise de décision.

4. Smartphone-applicaties vallen niet onder de telecom-

wetgeving, doch ressorteren onder de bevoegdheid van de
FOD Economie.

4. Les applications pour smartphone ne relèvent pas de la
législation télécoms, mais sont de la compétence du SPF
Économie.

5. Naast België, kan er ook specifieke regelgeving voor
mobiele betaaldiensten worden teruggevonden in onder
andere Tsjechië, Frankrijk, Duitsland, Ierland, Italië,
Nederland, Spanje, Zweden en het Verenigd Koninkrijk.
Meer uitgebreide bespreking van deze specifieke regelge-
ving vergt een grondigere analyse dan mogelijk binnen het
gegeven tijdsbestek.

5. Outre la Belgique, une réglementation spécifique pour
les services de paiement mobile peut également être trou-
vée en République tchèque, en France, en Allemagne, en
Irlande, en Italie, aux Pays-Bas, en Espagne, en Suède et
au Royaume-Uni. Un commentaire plus détaillé de cette
réglementation spécifique nécessite une analyse plus
approfondie que celle permise dans le délai donné.

6. Er is geen wettelijke bepaling die voorziet dat de Ethi-
sche Commissie een jaarverslag zou opstellen. Er kan ech-
ter wel informatie worden teruggevonden over de
problematieken rond mobiele betaaldiensten in de jaarver-
slagen van de Ombudsdienst voor de telecommunicatie en
het jaarverslag van de FOD Economie, Algemene Directie
Economische inspectie.

6. Aucune disposition légale ne prévoit la rédaction d'un
rapport annuel par la Commission d'éthique. Des informa-
tions concernant les problématiques liées aux services de
paiement mobile sont toutefois disponibles dans les rap-
ports annuels du Service de médiation pour les télécommu-
nications et dans le rapport annuel du SPF Économie,
Direction générale de l'Inspection économique.

7. Overzicht van het aantal inbreuken op de Ethische
Code, vastgesteld in het kader van een procedure die werd
opgestart in het aangegeven jaar:

7. Aperçu du nombre d'infractions au Code d'éthique,
constatées dans le cadre d'une procédure lancée au cours de
l'année indiquée:

8. Overzicht van het aantal sancties opgelegd door de
Ethische Commissie:

8. Aperçu du nombre de sanctions imposées par la Com-

mission d'éthique:

2014 26

2015 3

2016 5

2017 0

2018 (tot/jusqu’au 30/09) 0
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9. Overzicht van het aantal klachten ingediend bij de  

Ethische Commissie:

9. Aperçu du nombre de plaintes introduites auprès de la
Commission d'éthique:

10. Overzicht van het aantal klachten die hebben geleid
tot een beslissing of sanctie door de Ethische Commissie:

10. Aperçu du nombre de plaintes ayant entraîné une
décision ou une sanction de la Commission d'éthique:

Hieruit is duidelijk af te leiden dat de complexiteit van de

huidige procedure een negatieve impact heeft op de besluit-

vorming van de Ethische Commissie. De controle van de

naleving van het nieuw koninklijk besluit dat de Ethische

Code vervangt, komt bij het BIPT te liggen, wat de besluit-

vorming ten goede zal komen.

On peut clairement en conclure que la complexité de la
procédure actuelle a un impact négatif sur le processus de

décision de la Commission d'éthique. Le contrôle du res-
pect du nouvel arrêté royal qui remplace le Code d'éthique
est assuré par l'IBPT, ce qui sera favorable pour le proces-
sus décisionnel.

2014 3 (administratieve geldboete/amende administrative) 26

2015 1 (administratieve geldboete/amende administrative) 3

2016 1 (administratieve geldboete/amende administrative) 5

2017 0 0

2018 (tot en met/jusqu’au 30/09) 0 0

2014 178

2015 164

2016 237

2017 306

2018 (tot en met/jusqu’au 30/09) 224

2014 3 (administratieve geldboete/amende administrative)

2015 1 (administratieve geldboete/amende administrative)

2016 1 (administratieve geldboete/amende administrative)

2017 0

2018 (tot en met/jusqu’au 30/09) 0
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Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de 

Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères et européennes, chargé de Beliris et des 

Institutions culturelles fédérales

DO 2017201822786
Vraag nr. 1365 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Luykx van 26 april 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201822786
Question n° 1365 de monsieur le député Peter Luykx

du 26 avril 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

De NAVO-top van juli 2018. Le sommet de l'OTAN de juillet 2018.
De eerstvolgende top van de Noord-Atlantische Ver-

dragsorganisatie (NAVO) zal plaatsvinden op 11 en 12 juli
2018 in Brussel. Deze top volgt nog geen jaar na de jongste
topbijeenkomst van de NAVO-leden, eveneens in onze
hoofdstad, die werd gecombineerd met de opening van het
gloednieuwe NAVO-hoofdkwartier.

Les 11 et 12 juillet 2018, Bruxelles accueillera le pro-
chain sommet de l'Organisation du traité de l'Atlantique
nord (OTAN). Il succède au dernier sommet des membres
de l'OTAN, organisé également dans la capitale belge il y a
un peu moins d'un an, à l'occasion de l'inauguration du
siège flambant neuf de l'Alliance.

1. a) Kan u inzicht geven in het voorlopige inhoudelijke
programma van deze topbijeenkomst? Welke thema's zul-
len centraal staan?

1. a) Pourriez-vous nous dévoiler le programme provi-
soire de cette réunion? Quels seront les thèmes au coeur
des débats?

b) Welke accenten wenst onze regering tijdens deze top
te leggen?

b) Quels seront les points mis en avant par le gouverne-
ment belge lors de ce sommet?

c) Welke doelstellingen stelt zij voorop? c) Quels sont les objectifs définis par le gouvernement?
d) Waar wil de regering landen op het einde van de top? d) Quels sont les points que le gouvernement souhaite

être acquis à l'issue du sommet?
2. De Ministerraad keurde reeds de oprichting van een

taskforce goed om de top in goede banen te leiden. Deze
zal belast zijn met de algemene coördinatie en de supervi-
sie van de organisatie. Welke andere bijzondere maatrege-
len worden er genomen om een goed verloop te garanderen
en kan u deze toelichten?

2. Le Conseil des ministres a déjà approuvé la création
d'une task force chargée d'assurer le bon déroulement de la
réunion. Elle devra en coordonner et en superviser l'organi-
sation. Quelles autres mesures spéciales seront-elles prises
pour garantir un sommer sans anicroches et pourriez-vous
les commenter?

3. Hoogstwaarschijnlijk zal ook de Amerikaanse presi-
dent Donald Trump naar Brussel afreizen. In welke mate
zal dit verlammend zijn voor onze hoofdstad?

3. Il est très probable que le président américain Donald
Trump se rendra à Bruxelles. Quels sont les risques de
paralysie de la capitale inhérents à ce déplacement?

4. Hoe zullen de kosten verdeeld worden tussen de
NAVO en de federale regering? Wat zal de top exact aan
ons land kosten?

4. Quelle sera la ventilation des coûts entre l'OTAN et le
gouvernement fédéral? Quel sera le montant exact de la
facture du sommet pour la Belgique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 31 oktober
2018, op de vraag nr. 1365 van de heer
volksvertegenwoordiger Peter Luykx van 26 april 2018
(N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 31 octobre
2018, à la question n° 1365 de monsieur le député Peter
Luykx du 26 avril 2018 (N.):
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Tijdens de NAVO-top werden op verschillende gebieden
belangrijke beslissingen genomen. Hoewel de betere ver-
deling van de lasten niet het hoofdthema van de top
vormde, drukte deze kwestie haar stempel op de besprekin-
gen en leidde ze tot de herbevestigging van de in Wales
aangegane verbintenissen (2014).

Le sommet de l'OTAN a été l'occasion de prendre des
décisions importantes dans plusieurs domaines. Si elle n'a
pas constitué l'essentiel du sommet, la question d'un meil-
leur partage des charges a marqué les discussions et a
conduit à réaffirmer les engagements du pays de Galles
(2014).

Over de andere thema's werden beslissingen genomen
om de afschrikking en collectieve verdediging en de bij-
drage van de NAVO aan de strijd tegen het terrorisme te
versterken.

Concernant les autres thèmes, des décisions ont été prises
visant à renforcer la dissuasion et la défense collective et la
contribution de l'OTAN à la lutte contre le terrorisme.

De lancering van een niet-gevechtsmissie ter opleiding
en versterking van de Iraakse capaciteiten, evenals een her-
nieuwde steun voor Jordanië en Tunesië werden goedge-
keurd. Met betrekking tot Afghanistan werd de verbintenis
tegenover de Resolute Support-missie en de stabiliteit en
veiligheid van het land herbevestigd.

Le lancement d'une mission non combattante de forma-
tion et de renforcement des capacités en Irak a ainsi été
approuvé, ainsi qu'un soutien renouvelé à la Jordanie et à la
Tunisie. Concernant l'Afghanistan, l'engagement vis-à-vis
de la mission Resolute Support et de la stabilité et sécurité
du pays a été réaffirmé.

Deze top werd ook gekenmerkt door de uitnodiging aan
de regering van Skopje om toetredingsonderhandelingen te
starten. Hiermee werd nogmaals het belang benadrukt van
de trans-Atlantische band evenals de uitstekende relaties
met Georgië en Oekraïne. Wat de betrekkingen tussen de
NAVO en Rusland betreft, heeft de top de noodzaak herbe-
vestigd van een aanpak die een geloofwaardige afschrik-
king en defensie koppelt aan bereidheid tot politieke
dialoog.

Ce sommet a également été marqué par l'invitation au
gouvernement de Skopje d'entamer des pourparlers d'adhé-
sion. Il a permis de démontrer l'importance du lien transat-
lantique et les relations excellentes avec la Géorgie et
l'Ukraine. Concernant les relations entre l'OTAN et la Rus-
sie, le Sommet a reconfirmé la nécessité d'une approche
prônant une dissuasion et une défense crédible et l'ouver-
ture au dialogue politique.

Het Belgische standpunt over de NAVO-top werd op
4 juli 2018 uitvoerig toegelicht in de Kamer.

La position belge concernant le sommet OTAN a été
détaillée à la Chambre le 4 juillet 2018.

Hierbij werden de onontbeerlijke samenwerking tussen
de NAVO en de EU, zeker in de huidige complexe veilig-
heidsomgeving alsook de noodzaak om deze samenwer-
king en de bijdragen aan de verschillende Trust Funds te
versterken (Trust Fund ter ondersteuning van het Afghan
National Army (ANA Trust Fund), van capaciteit opbou-
wende activiteiten in Jordanië, Irak en Tunesië en ter
ondersteuning van een medisch rehabilitatieproject in Oek-
raïne), herhaald.

Ont été rappelés, entre autres, à cette occasion l'indispen-
sable coopération entre l'OTAN et l'UE, en particulier dans
l'environnement sécuritaire complexe actuel, de même que
la nécessité d'approfondir cette coopération; et les contri-
butions prévues à différents Trust Fund (Trust Fund en
appui à l'Armée Nationale Afghane (ANA Trust Fund), aux
activités de renforcement des capacités en Jordanie, Irak et
Tunisie et en appui à un projet de réhabilitation médicale
en Ukraine).

De task force waarnaar u verwijst, wordt geleid door de
Kanselarij van de Premier, en wordt door een voorzitter-
schap bijgestaan voor het dagelijkse werk.

La task force à laquelle vous faites allusion était dirigée
par la Chancellerie du premier ministre. Elle était assistée
pour les tâches journalières d'une présidence.

De komst van de Amerikaanse president vormde inder-
daad een belangrijke uitdaging voor onze veiligheidsdien-
sten. Alles werd eraan gedaan om de veiligheid te
garanderen, alsook om de impact op het leven in onze
hoofdstad te beperken. De veiligheid van de ganse topont-
moeting op het Belgisch grondgebied werd gecoördineerd
binnen FOD Binnenlandse Zaken.

La venue du président américain a en effet constitué un
défi important mais les services compétents ont mis tout en
oeuvre pour garantir à la fois un haut niveau de sécurité et
limiter l'impact sur la vie quotidienne au sein de notre capi-
tale. La sécurité sur le territoire belge relative aux diffé-
rents aspects du sommet était coordonnée au sein du SPF
Affaires intérieures.
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De NAVO-lidstaten dragen collectief de kosten voor het
deel van de organisatie van de NAVO-top dat op de site
van de NAVO doorgaat. België verzekerde de algemene
steun (ontvangst, beveiliging, transport, enz.) als gastland
van de NAVO en stond in voor de organisatie van de vijf
vermelde diners. De Kanselarij van de Premier was eind-
verantwoordelijke voor dit Belgisch luik.

Les États membres de l'OTAN contribuent collective-
ment pour la partie des frais liés à l'organisation du sommet
sur le site de l'OTAN. En tant qu'État hôte de l'OTAN, la
Belgique assurait le soutien général (accueil, sécurité,
transport, etc.) et était responsable de l'organisation des
dîners sur le site du Cinquantenaire. La Chancellerie du
premier ministre a assumé la responsabilité finale pour ce
volet belge.

DO 2017201824544
Vraag nr. 1506 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
07 augustus 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201824544
Question n° 1506 de madame la députée Kattrin Jadin

du 07 août 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Rusland. - Verlenging van het embargo op voedingspro-
ducten uit de westerse landen.

Russie. - Prolongation embargo produits alimentaires
occidentaux.

Op 12 juli 2018 heeft de Russische president Vladimir
Poetin het embargo op de import van voedingsproducten
uit de westerse landen verlengd tot eind 2019. Dit embargo
werd in 2014 ingesteld nadat de Verenigde Staten en
Europa sancties hadden uitgevaardigd tegen Moskou tij-
dens de Oekraïense crisis.

Le 12 juillet 2018, le président russe Vladimir Poutine a
prolongé jusqu'à fin 2019 l'embargo sur les produits ali-
mentaires occidentaux introduit en 2014 en représailles
aux sanctions décrétées par les américains et les européens
contre Moscou, à cause de la crise ukrainienne.

Deze beslissing is een antwoord op het besluit van de
Europese leiders van eind juni 2018 om de economische
sancties tegen Rusland te verlengen, omdat Moskou de
akkoorden van Minsk niet naleeft.

Ce décret répond à la décision de prolongement des sanc-
tions économiques contre la Russie votée par les dirigeants
européens fin juin 2018. Faute d'avancée dans la mise en
oeuvre des accords de Minsk, les sanctions respectives
continuent dès lors d'être appliquées.

1. Wat zijn de gevolgen van het feit dat het embargo
opnieuw verlengd wordt?

1. Quelles sont les conséquences de cette nouvelle pro-
longation de l'embargo?

2. Wat is de stand van de dialoog over deze kwestie?
Werd er vooruitgang geboekt sinds het begin van de
besprekingen?

2. Quel est l'état du dialogue dans ce dossier? Des avan-
cées ont-elles été perçues depuis le début des discussions?

3. Welke opties zijn er om het embargo te laten opheffen? 3. Quelles sont les pistes envisagées pour lever ces
embargos respectifs?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 31 oktober
2018, op de vraag nr. 1506 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 07 augustus
2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 31 octobre
2018, à la question n° 1506 de madame la députée
Kattrin Jadin du 07 août 2018 (Fr.):
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1. Rusland heeft zijn voedselembargo ten aanzien van
westerse landen bevestigd nadat de Europese Unie haar
economische sancties heeft verlengd tot 31 januari 2019.
Hierdoor blijft de toegang tot de Russische markt voor
sommige voedingsproducten, inzonderheid fruit en zuivel-
producten, bijzonder moeilijk. Het economische substitu-
tiebeleid dat Rusland voert, versombert daarenboven de
vooruitzichten op een terugkeer naar normale omstandig-
heden.

1. La Russie a prorogé son embargo sur les produits ali-
mentaires des pays occidentaux en réponse à l'extension,
jusqu'au 31 janvier 2019, des sanctions économiques
imposées par l'Union européenne. Il en découle que l'accès
au marché russe pour certains produits alimentaires,
notamment les fruits et produits laitiers, demeure difficile
voire impossible. La politique de substitution économique
développée par la Russie réduit sans doute également les
perspectives d'un retour à la normale.

Ter herinnering, België heeft in 2014 een taskforce opge-
richt met het oog op een heroriëntering van de export van
agro-food naar alternatieve markten. Er vinden nog steeds
werkvergaderingen plaats van deze taskforce op mijn
departement waaraan al de betrokken partners deelnemen.
Daarnaast heeft de Europese Unie sinds het begin van het
Russische embargo uitzonderlijke steunmaatregelen inge-
voerd voor producenten van bepaalde soorten groenten en
fruit.

Pour mémoire, la Belgique a mis sur pied en 2014 une
task force dans la perspective d'une réorientation de
l'exportation des produits agro-alimentaires vers d'autres
marchés. Cette task force continue à se réunir au sein de
mon département, avec la participation de tous les parte-
naires concernés. En outre, depuis le début de l'embargo
russe, l'Union européenne a mis en place des mesures
exceptionnelles de soutien en faveur des producteurs de
certains fruits et légumes.

2 en 3. Aangezien het Russische embargo een reactie is
op de sancties van de Europese Unie, is het binnen een
Europees kader dat een oplossing moet worden gevonden.
Het standpunt van de EU en van België over de sancties
tegen Rusland is consistent gebleven: het opheffen van de
economische sancties kan alleen worden overwogen als er
substantiële vooruitgang wordt geboekt bij de tenuitvoer-
legging van de akkoorden van Minsk. Gezien het gebrek
aan vooruitgang in deze lijkt het lichten van de sancties
geen realistische optie op korte termijn.

2 et 3. L'embargo russe étant une riposte aux sanctions de
l'Union européenne, c'est dans un cadre européen qu'il faut
envisager de possibles sorties de crise. La position de l'UE
et de la Belgique sur les sanctions contre la Russie est res-
tée cohérente, la levée des sanctions économiques ne peut
s'envisager que si des progrès substantiels sont réalisés
dans la mise en oeuvre des accords de Minsk. Les progrès
en la matière étant largement insuffisants, à court terme,
l'allégement des sanctions ne paraît pas un scénario envisa-
geable.

Dit neemt niet weg dat, conform het tweesporenbeleid
van dialoog en sancties, de communicatiekanalen met Rus-
land open moeten blijven om kwesties van wederzijds
belang, waaronder de situatie in Oekraïne en de uitvoering
van de Minsk-overeenkomsten, te bespreken.

Il n'en demeure pas moins que, fidèle à l'approche de la
double voie qui conjugue sanctions et dialogue, les canaux
de communication avec la Russie doivent rester ouverts
afin de discuter de sujets d'intérêt mutuel, dont la situation
en Ukraine et la mise en oeuvre des accords de Minsk.

DO 2017201824574
Vraag nr. 1509 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 08 augustus 2018 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201824574
Question n° 1509 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 08 août 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Directoraat-generaal van de Europese Commissie. - Verte-
genwoordiging van België.

Directorat général de la Commission européenne. - Repré-
sentation de la Belgique.

Na de overplaatsing van de heer Jos Delbeke, die van
februari 2010 tot 16 maart 2018 directeur-generaal Klimaat
was bij de Europese Commissie, heeft België geen verte-
genwoordiging meer bij een van de directoraten-generaal
van de Commissie.

Suite à la mutation de Monsieur Jos Delbeke qui fut le
directeur général de l'action pour le climat de la Commis-
sion européenne de février 2010 au 16 mars 2018, la Bel-
gique n'a plus aucune représentation au niveau du
directorat général de la Commission.
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1. Onder de 37 directeurs-generaal van de Europese
Commissie zijn er geen Belgische  Europese ambtenaren
meer. Vreest u niet dat België heel wat invloed bij die
Europese instelling zal verliezen? Welke initiatieven moe-
ten er worden ontwikkeld opdat onze diplomatie bij een
volgende benoemingsronde een Belgische kandidaat kan
steunen die over alle vereiste kwaliteiten voor een post op
dat niveau beschikt?

1. N'ayant plus de fonctionnaires européens au niveau
des 37 directeurs généraux de la Commission européenne,
ne craignez-vous pas que la Belgique subisse une perte
substantielle d'influence au sein de cette institution euro-
péenne et quelles initiatives faut-il prendre pour que lors
d'un prochain tour de nominations, notre diplomatie puisse
soutenir un candidat belge qui présentera toutes les qualités
requises pour un poste de ce rang?

2. Deze situatie toont aan dat het nodig is om over een
waaier aan instrumenten te beschikken teneinde de Euro-
pese loopbanen te bevorderen en Belgische kandidaten te
steunen die voor belangrijke functies bij de Europese
instellingen solliciteren om invloedrijke posten te bemach-
tigen (dat principe moet hetzelfde zijn voor de NAVO of de
VN bijvoorbeeld). Wat is uw beleid op dat stuk?

2. Cette situation de fait démontre la nécessité de dispo-
ser d'une palette d'instruments afin de promouvoir les car-
rières européennes, et de soutenir les candidats belges qui
postulent à des postes clés au sein des institutions euro-
péennes pour des postes d'influence (le principe doit être le
même à l'OTAN ou à l'ONU par exemple): quelle est votre
politique en la matière?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 31 oktober
2018, op de vraag nr. 1509 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
08 augustus 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 31 octobre
2018, à la question n° 1509 de monsieur le député
Vincent Scourneau du 08 août 2018 (Fr.):

De hechte samenwerking van ons land met de diensten
van de Europese Commissie kent vele geledingen. In de
Commissie zetelen geen nationale vertegenwoordigers, de
opdracht van de Commissie is over de landsgrenzen heen
te denken en te werken.

La coopération étroite de notre pays avec les services de
la Commission européenne comporte de nombreuses
facettes. La Commission ne comprend pas de représentants
nationaux, sa mission étant de dépasser les frontières natio-
nales dans ses réflexions et actions.

Om dit mandaat naar behoren te kunnen uitvoeren moet
de Commissie een autonoom personeelsbeleid kunnen voe-
ren. Ons land heeft bovendien geen belang bij een nationa-
lisering van de Commissie, die vooral in de kaart van de
grote lidstaten zou spelen.

Afin d'assurer la bonne exécution de ce mandat, la Com-

mission doit disposer d'une gestion de personnel auto-
nome. En outre, une "nationalisation" de la Commission
n'offrirait aucun avantage à notre pays car elle jouerait sur-
tout en faveur des grands États membres.

De vele Europese ambtenaren van Belgische herkomst
kunnen op een stevige reputatie rekenen, waardoor zij een
belangrijke rol spelen - ook op minder zichtbare plaatsen.

Les nombreux fonctionnaires européens d'origine belge
peuvent toutefois compter sur une solide réputation grâce à
laquelle ils peuvent jouer des rôles importants, en ce com-
pris à des postes offrant moins de visibilité.

Ik kan u verzekeren dat mijn diensten over een uitgebreid
netwerk binnen de Commissie beschikken om onze belan-
gen te behartigen.

Je peux également vous garantir que mes services entre-
tiennent un réseau étendu dans l'ensemble de la Commis-
sion afin d'assurer la défense de nos intérêts.

Overigens, is deze regering bijzonder succesvol geweest
in het ondersteunen en bevorderen van Belgische kandida-
turen, zoals onder meer de verkiezing van mevrouw De
Bolle tot hoofd van Europol en de verkiezing van Christian
Archambeau tot directeur van het Europees Bureau voor
Intellectuele Eigendom (EUIPO).

Par ailleurs, ce gouvernement a soutenu et promu avec
succès nombre des candidatures belges, notamment celles
de madame De Bolle à la tête d'Europol et de Christian
Archambeau comme directeur de l'Office de l'Union euro-
péenne pour la propriété intellectuelle (EUIPO).

Hetzelfde geldt in VN verband met de aanstelling van
mevrouw Michèle Coninsx tot uitvoerend directeur van het
Comité inzake Counterterrorisme van de VN Veiligheids-
raad.

Nous pouvons en dire de même au niveau de l'ONU vu la
désignation de madame Michèle Coninsx comme direc-
trice exécutive du Comité contre le terrorisme du Conseil
de Sécurité onusien.
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DO 2017201824801
Vraag nr. 1522 van de heer volksvertegenwoordiger

Elio Di Rupo van 11 september 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201824801
Question n° 1522 de monsieur le député Elio Di Rupo

du 11 septembre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Beslissing van de Italiaanse regering om de vaccinatiever-
plichting voor schoolkinderen op te schorten.

La décision du gouvernement italien de reporter l'obliga-
tion vaccinale pour les écoliers.

Zoals u weet, staat de Italiaanse regering op het punt een
wet uit te vaardigen waardoor alle vaccinaties facultatief
zouden worden, terwijl er in dat land en een deel van
Europa momenteel een mazelenepidemie woedt.

Vous n'êtes pas sans savoir que le gouvernement italien
est sur le point de faire passer une loi qui rendra toute vac-
cination facultative, alors même que le pays et une partie
de l'Europe sont actuellement confrontés à une épidémie de
rougeole.

Door die wet zal de vaccinatiegraad in Italië onvermijde-
lijk dalen, waardoor extreem besmettelijke infectieziekten
zich snel kunnen verspreiden. Dat zal in het bijzonder
gevaarlijk zijn voor risicopatiënten die niet kunnen worden
gevaccineerd en die niet langer beschermd zullen zijn door
het feit dat anderen gevaccineerd zijn.

Avec cette loi, le taux de couverture vaccinale chutera
inévitablement en Italie, permettant à des maladies extrê-
mement infectieuses et contagieuses de se propager rapide-
ment. La situation sera alors particulièrement dangereuse
pour les personnes à risque qui ne peuvent pas être vacci-
nées et qui ne seront plus protégées par la vaccination des
autres.

Zou het dan ook niet opportuun zijn de reisadviezen voor
Belgen die naar Italië willen reizen, aan te passen? Zou
men niet specifiek de risicopatiënten (baby's, chronisch
zieken, personen met verminderde immuniteit, ouderen
enz.) moeten waarschuwen voor de huidige mazelenepide-
mie en hen moeten inlichten over de voorzorgen die ze
voor een reis naar Italië moeten nemen?

Ne serait-il dès lors pas opportun d'adapter les conseils
de voyage pour les citoyens belges qui souhaitent se rendre
en Italie? Ne conviendrait-il pas d'alerter particulièrement
les personnes à risque (bébés, malades chroniques, per-
sonnes immunodéprimées, personnes âgées, etc.) sur l'épi-
démie de rougeole en cours et les précautions à prendre en
cas de déplacement en Italie?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 31 oktober
2018, op de vraag nr. 1522 van de heer
volksvertegenwoordiger Elio Di Rupo van
11 september 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 31 octobre
2018, à la question n° 1522 de monsieur le député Elio
Di Rupo du 11 septembre 2018 (Fr.):

De huidige wetgeving inzake vaccinaties werd niet
gewijzigd. Er is op dit moment geen reden om het reisad-
vies voor Italië aan te passen.

La législation actuelle sur les vaccinations n'a pas été
modifiée. Il n'y a actuellement aucune raison de modifier
les avis de voyage pour l'Italie.

Mocht de situatie veranderen en een waarschuwing voor
onze landgenoten nodig zijn, zullen mijn diensten het
reisadvies aanpassen.

Si la situation venait à changer et qu'un avertissement
était requis pour nos compatriotes, mes services adapteront
les conseils aux voyageurs.
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DO 2017201824840
Vraag nr. 1525 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 12 september 2018
(Fr.) aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201824840
Question n° 1525 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 12 septembre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

De visie van president Macron op de EU. La vision du président Macron à propos de l'UE.
De Franse president Emmanuel Macron doet de Euro-

pese hoofdsteden aan. Na een eerder bezoek aan Denemar-
ken en Finland was hij op donderdag 6 september 2018 te
gast in Luxemburg, waar hij - negen maanden voor de
Europese verkiezingen - aangaf op één lijn te zitten met de
Belgische, Nederlandse en Luxemburgse regeringsleiders.

Le président français Emmanuel Macron poursuit une
tournée des capitales européennes, après s'être rendu au
Danemark et en Finlande, le président français s'est rendu
au Luxembourg le jeudi 6 septembre 2018 où il a affiché
des convergences avec les chefs du gouvernement belge,
néerlandais et luxembourgeois, à neuf mois des élections
européennes.

De Franse president trad vervolgens in de Philharmonie
in dialoog met het publiek dat was komen opdagen voor de
burgerraadpleging, in het gezelschap van zijn gastheer, de
Luxemburgse eerste minister Xavier Bettel.

Le président français a ensuite débattu avec le public
venu assister à une consultation citoyenne à la Philharmo-
nie, en compagnie de son hôte, le premier ministre luxem-
bourgeois Xavier Bettel.

De Franse president had het bij die gelegenheid over
twee verschillende visies op de Europese Unie, meer
bepaald een nationalistisch en een progressief getinte.

Le président français a évoqué lors de ce débat un désac-
cord entre deux visions différentes de l'Union européenne,
notamment une vision davantage nationaliste et une vision
davantage progressiste de l'Europe.

1. In tegenstelling tot de landen van de Visegrad-groep
(Hongarije, Polen, Tsjechië en Slovakije) en recentelijk -
sinds het aantreden van de regering-Conte - ook tot Italië,
heeft België een veeleer progressieve visie op hoe met
name het internationale beleid van de EU er zou moeten
uitzien.

1. La Belgique, à l'image inverse des pays membres du
groupe Visegrad tels que la Hongrie, la Pologne, la Répu-
blique tchèque et la Slovaquie, ou de l'Italie plus récem-

ment depuis le gouvernement Conte, a une vision
davantage progressiste de ce que doit être l'UE, notamment
à propos de sa politique internationale.

Over welke punten van onenigheid had president Macron
het met de drie Benelux-landen?

Quels sont les désaccords évoqués par le président
Macron avec les trois pays membres du Benelux dont la
Belgique?

2. Welke denksporen kunnen er worden bewandeld om
die punten van onenigheid te overstijgen?

2. Quelles sont les pistes à explorer afin de surmonter ces
désaccords?

3. Zijn er in de aanloop naar de Europese top in Salzburg
voorbereidende vergaderingen gepland - bijvoorbeeld in
kleinere groepjes van landen - om beweging te krijgen in
de divergerende standpunten van de Europese lidstaten?

3. À l'annonce du prochain sommet européen de Salz-
bourg, des réunions préparatoires sont-elles prévues, éven-
tuellement par groupe de pays afin de faire évoluer les
points de vue divergents entre les pays membres de l'UE?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 31 oktober
2018, op de vraag nr. 1525 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
12 september 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 31 octobre
2018, à la question n° 1525 de monsieur le député Jean-
Jacques Flahaux du 12 septembre 2018 (Fr.):

België heeft een vooruitstrevende visie op het Europese
integratieproject en het internationale beleid van de Unie
en heeft altijd gepleit voor een verdieping van de Europese
Unie.

La Belgique a une vision progressiste du projet d'intégra-
tion européenne et de la politique internationale de l'Union
et a toujours plaidé pour un approfondissement de l'Union
européenne.



QRVA 54 174
09-11-2018

345

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

Om slechts één voorbeeld te noemen: commissievoorzit-
ter Juncker stelde in zijn "State of the Union"-toespraak
voor om de stemming met gekwalificeerde meerderheid in
te voeren voor bepaalde kwesties in verband met buiten-
landse betrekkingen, waaronder mensenrechtenaangele-
genheden.

Pour ne citer qu'un exemple: le président de la Commis-
sion, Jean-Claude Juncker a dans son discours sur l'état de
l'Union proposé d'introduire le vote à la majorité qualifiée
pour certaines questions liées aux relations étrangères, dont
les questions de droits de l'homme.

Dit ligt in het verlengde van standpunten die door ons
land reeds lang worden verdedigd. Over deze voorstellen
bestaat binnen de Unie echter geen eensgezindheid.

C'est en ligne avec des positions défendues de longue
date par la Belgique. Ces propositions ne font cependant
pas l'unanimité au sein de l'Union.

Zoals u reeds aanhaalde, is het dus van essentieel belang
dat ontmoetingen en uitwisseling blijven plaatsvinden om
de EU vooruitgang te laten boeken.

Comme vous l'évoquez, il est donc essentiel de continuer
à échanger et à se rencontrer afin de pouvoir faire progres-
ser l'Union européenne.

Met heel wat lidstaten van de EU vindt regelmatig con-
tact plaats op verschillende niveaus om onze standpunten
uit te wisselen, een gemeenschappelijke aanpak te zoeken
en de Belgische zienswijze op de toekomst van de EU te
verdedigen.

Des contacts fréquents sont effectivement organisés à
plusieurs niveaux avec des États membres de l'UE afin
d'échanger nos points-de-vue, rechercher une approche
commune et défendre l'approche belge sur l'avenir de l'UE.

De formats zijn afhankelijk van de nagestreefde doelstel-
lingen, we organiseren zowel bilaterale vergaderingen als
vergaderingen voor een kleine groep lidstaten of in Bene-
lux-format.

Les formats dépendent de l'objectif recherché, nous orga-
nisons tant des rencontres bilatérales que pour un petit
groupe d'États membres qu'en format Benelux.

DO 2017201824890
Vraag nr. 1527 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 18 september 2018
(Fr.) aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201824890
Question n° 1527 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 18 septembre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

Latijns-Amerika. - Toestroom van Venezolaanse vluchtelin-
gen.

Amérique latine. - Afflux de réfugiés Vénézuéliens.

De huidige crisis in Venezuela heeft thans gevolgen voor
heel Latijns-Amerika. Eén van de meest verontrustende
gevolgen is het vluchtelingenprobleem.

La crise que traverse actuellement le Vénézuéla a désor-
mais des répercussions dans l'ensemble de l'Amérique
latine. Parmi celles-ci, la plus préoccupante est la situation
en matière de réfugiés.

Volgens de Verenigde Naties zouden meer dan twee mil-
joen Venezolanen hun land hebben verlaten en naar een
buurland zijn gevlucht. In die landen zijn ze steeds minder
welkom.

Selon les Nations Unies, plus de deux millions de Véné-
zuéliens auraient quitté leur pays pour s'installer dans un
État voisin. La situation est telle que l'on observe un rejet
grandissant à leur égard dans ces différents pays.

Zo werden er onlangs nog in Brazilië twee vluchtelingen-
kampen in brand gestoken door omwonenden. Er gebeuren
ook regelmatig racistische aanvallen. Als reactie op het
geweld besliste de Braziliaanse regering in augustus 2018
om de nationale strijdkrachten naar het grensgebied te stu-
ren.

Dernier exemple en date, deux camps de migrants ont
récemment été incendiés par des habitants au Brésil et des
attaques racistes sont fréquentes. Face à ces violences, le
gouvernement brésilien a ordonné en août 2018 l'envoi de
troupes de la Force nationale dans la région frontalière.

Tegelijkertijd verstrengen ook andere betrokken landen,
zoals Ecuador, Colombia, Peru en Argentinië hun migratie-
beleid.

Dans le même temps, d'autres pays concernés, comme
l'Équateur, la Colombie, le Pérou ou encore l'Argentine,
durcissent également leur politique en matière migratoire.
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Wat is uw politieke analyse van de situatie ter plaatse?
Buigt de Europese Unie zich over deze kwestie? Vindt u
dat er actie moet worden ondernomen? Zo ja, welke instru-
menten zijn er om dat te doen?

Quelle est votre analyse politique de la situation sur
place? L'Union européenne travaille-t-elle sur ce dossier?
Estimez-vous qu'il faille agir? Dans l'affirmative, de quels
outils disposons-nous pour le faire?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 31 oktober
2018, op de vraag nr. 1527 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
18 september 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 31 octobre
2018, à la question n° 1527 de monsieur le député Jean-
Jacques Flahaux du 18 septembre 2018 (Fr.):

1. Van de 31 miljoen Venezolanen zijn er bijna 2,3 mil-
joen het land ontvlucht, zoals u correct aangeeft. Als
gevolg van de sterke migratiedruk ontstaan in de buurlan-
den sociale spanningen omdat de meeste van deze landen
zelf met economische problemen kampen.

1. Comme vous le signalez très bien, près de 2,3 millions
de personnes ont fui le Venezuela sur une population de 31
millions d'habitants, faisant peser une forte pression migra-
toire sur les pays voisins, et provoquant des tensions
sociales, la plupart de ces pays étant eux-mêmes confrontés
à des difficultés économiques.

Voor Colombia is de toestroom het sterkst, met ruim één
miljoen Venezolanen. Maar ook Peru (350.000), Chili
(106.000), Brazilië (50.000) en Ecuador hebben met het
probleem te maken, zij het in mindere mate.

La Colombie est principalement concernée avec un
afflux dépassant largement un million de Vénézuéliens,
mais aussi dans une moindre proportion le Pérou
(350.000), le Chili (106.000), le Brésil (50.000) et l'Équa-
teur.

2. Er komen regionale initiatieven op gang: op
4 september kwamen in Quito 13 landen uit de regio bijeen
om van gedachten te wisselen over het probleem en de
humanitaire gevolgen ervan.

2. Des initiatives régionales voient le jour: 13 pays de la
région se sont réunis à Quito le 4 septembre dernier pour
discuter de cette problématique et de ses conséquences
humanitaires.

Op initiatief van Colombia hielden de landen uit de regio,
de EU, de ontwikkelingsbanken en de VN-agentschappen
op 25 september in de marge van de Algemene Vergade-
ring van de Verenigde Naties (AVVN) een vergadering op
hoog niveau om zich te beraden over een verhoging van de
humanitaire noodhulp voor de regio.

À l'initiative de la Colombie, s'est tenue le 25 septembre
en marge de l'Assemblée Générale des Nations Unies
(AGNU) une réunion à haut niveau avec les pays de la
région, l'UE, les banques de développement et les agences
de l'ONU en vue de renforcer les fonds humanitaires
d'urgence pour la région.

3. België is uiterst bezorgd over de situatie in Venezuela.
Wat voor ons land de hoogste prioriteit moet krijgen, is het
lenigen van de meest dringende behoeften van de bevol-
king en het bieden van hulp aan de buurlanden, die te
maken hebben met een sterke migratiedruk die de stabili-
teit in de regio kan ondermijnen.

3. La Belgique est fortement préoccupée par la situation
au Venezuela et estime qu'il est de la plus grande impor-
tance de répondre aux besoins les plus pressants de la
population, et de soutenir les pays voisins confrontés à un
flux migratoire intense, mettant en péril la stabilité régio-
nale.

België is van oordeel dat voor deze crisis alleen een
oplossing op regionaal en internationaal niveau mogelijk
is.

Elle estime que la crise nécessite une réponse régionale
et multilatérale.

Ons land verheugt zich dan ook over de aanstelling van
Eduardo Stein als speciale vertegenwoordiger van de Ver-
enigde Naties voor de Venezolaanse vluchtelingen en
migranten. Hij zal in overleg werken voor UNHCR (het
VN-vluchtelingenagentschap) en IOM (de Internationale
Organisatie voor Migratie). België verwelkomt ook de ver-
schillende initiatieven die de landen in de regio hebben
opgezet.

À cet égard, elle salue la désignation du Représentant
spécial des Nations-Unies pour les réfugiés et migrants
vénézuéliens, Eduardo Stein, qui travaillera de concert
pour l'UNHCR (Agence ONU pour les Réfugiés) et l'OIM
(Organisation Internationale pour les Migrations), ainsi
que les différentes initiatives prises par les pays de la
région.
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Op de vergadering van 25 september heeft de EU aange-
kondigd vanuit de fondsen voor humanitaire hulp en de
ontwikkelingsfondsen een extra bedrag van 35,1 miljoen
euro te zullen vrijmaken voor Venezuela en de buurlanden.
Bovendien staan Venezuela en de migratiecrisis op de
agenda van de volgende Raad Buitenlandse Zaken van de
EU van 15 oktober.

Au niveau de l'UE, un paquet additionnel de 35,1 mil-
lions d'euros pour le Venezuela et les pays voisins a été
annoncé lors de la réunion du 25 septembre, mobilisant des
fonds humanitaires et de développement. Qui plus est, le
Venezuela et la crise migratoire seront discutés au prochain
Conseil Affaires étrangères de l'UE, le 15 octobre.

DO 2017201824937
Vraag nr. 1528 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 20 september 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201824937
Question n° 1528 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 20 septembre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Werkvakantieprogramma. Permis Vacances-Travail.
Het werkvakantieprogramma is een op een bilaterale

overeenkomst gebaseerde regeling waarbij een beperkt
aantal jongeren tussen 18 en 30 uit de deelnemende landen
gedurende een bepaalde tijd in een partnerland mogen ver-
blijven en werken in het kader van een vakantie.

Le Permis Vacances-Travail (working holiday visa) est
un arrangement basé sur un accord bilatéral, permettant à
un nombre limité de jeunes ressortissants des pays signa-
taires et âgés entre 18 et 30 ans d'effectuer un séjour d'une
durée limitée dans un état partenaire et d'y travailler.

België heeft momenteel zo een bilaterale overeenkomst
gesloten met Canada, Australië, Nieuw-Zeeland, Taiwan
en Zuid-Korea.

À ce jour, la Belgique a conclu des accords bilatéraux
avec le Canada, l'Australie, la Nouvelle-Zélande, Taïwan et
la Corée du Sud.

1. Hoeveel Belgische jongeren hebben er tot nu toe, per
land van bestemming, al deelgenomen aan dit werkvakan-
tieprogramma? Hoeveel jongeren uit partnerlanden zijn er
in het kader van het programma naar België gekomen?

1. Combien de jeunes belges ont à ce jour pu profiter du
programme Vacances-Travail pour chacune des différentes
destinations? Combien de jeunes des pays partenaires ont
été accueillis en Belgique dans le cadre du programme?

2. De leeftijdsgrens om aan het programma te mogen
deelnemen is momenteel vastgelegd op 30 jaar. Is het
mogelijk en wenselijk om die leeftijd op te trekken?

2. La limite d'âge pour le programme est actuellement
fixée à 30 ans. Est-il envisageable et souhaitable de la
rehausser?

3. Wordt er momenteel nog met andere landen onderhan-
deld over het afsluiten van zo een overeenkomst? Zo ja,
met welke landen?

3. D'autres accords de ce type sont-ils en cours de négo-
ciation? Si oui, avec quels pays?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 31 oktober
2018, op de vraag nr. 1528 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoît Lutgen van
20 september 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 31 octobre
2018, à la question n° 1528 de monsieur le député
Benoît Lutgen du 20 septembre 2018 (Fr.):

1. Het aantal jongeren dat in 2017 heeft kunnen genieten
van het werkvakantieprogramma bedraagt :

1. Le nombre de jeunes belges qui a pu profiter du pro-
gramme Vacances-Travail s'élève en 2017 à:

- 750 voor Canada; - 750 pour le Canada;
- 25 voor Zuid-Korea; - 25 pour la Corée du Sud;
- 12 voor Taiwan. - 12 pour Taïwan.
Ik beschik niet over de cijfers voor Australië en Nieuw-

Zeeland
Je ne dispose pas des chiffres pour l'Australie et la Nou-

velle-Zélande.
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Het aantal jongeren uit de partnerlanden dat profiteerde
van het werkvakantieprogramma om in 2018 naar België te
komen bedraagt respectievelijk:

Le nombre de jeunes des pays partenaires qui a pu profi-
ter du programme Vacances-Travail pour venir en Belgique
s'élève respectivement en 2018 à:

2. Er wordt niet gedacht aan een verhoging van de leeft-
ijd van de deelnemers.

2. L'augmentation de l'âge des participants n'est pas envi-
sagée.

3. Op dit moment zijn er geen onderhandelingen bezig
over andere "werkvakantie" verdragen.

3. Pour l'instant il n'y a pas d'autres accords Vacances-
Travail en cours de négociation.

De dienst Vreemdelingenzaken acht een wijziging van de
vreemdelingenregeling (wet van 15 december 1980) aan-
gewezen vooraleer nieuwe onderhandelingen te openen.
Aangezien dit substantiële wijzigingen zijn, kan de invoe-
ring ervan onbepaalde tijd duren.

L'Office des étrangers estime qu'une modification de la
réglementation concernant les étrangers (loi du
15 décembre 1980) est souhaitable avant que de nouvelles
négociations soient ouvertes. Comme il s'agit de modifica-
tions substantielles, leur mise en application pourrait
prendre un certain temps, indéterminé à ce jour.

Om de huidige stand van zaken te kennen, kan u zich
wenden tot de collega bevoegd voor de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering
van vreemdelingen.

Pour connaître la situation actuelle, vous pouvez vous
adresser à mon collègue responsable de l'accès au terri-
toire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des étran-
gers.

DO 2017201824946
Vraag nr. 1529 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
20 september 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201824946
Question n° 1529 de madame la députée Kattrin Jadin

du 20 septembre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Toegang tot het grondgebied van de Verenigde Staten. L'accès au territoire des États-Unis.
Onlangs bleek dat enkele Belgische advocaten geen toe-

stemming krijgen om naar de Verenigde Staten te reizen.
Récemment, il est apparu que des avocats belges se sont

vu refuser l'accès au territoire des États-Unis.
In Brussel alleen al gaat het over vijf advocaten die de

VS niet in mogen. Zij hebben allen gepleit in terrorisme-
dossiers.

Rien qu'à Bruxelles, cinq avocats ont été concerné par
une telle décision de l'administration américaine. Ils ont
notamment plaidé dans des dossiers de terrorisme.

Er is klaarblijkelijk een apert oorzakelijk verband: advo-
caten die terreurverdachten verdedigd hebben worden op
arbitraire wijze niet toegelaten tot het Amerikaanse grond-
gebied.

Cela semble dès lors témoigner d'un rapport de cause à
effet évident, à savoir que les avocats qui ont plaidé pour
des clients suspectés de terrorisme ont vu leur accès au ter-
ritoire américain refusé de façon arbitraire.

1. Hoe verantwoorden de Verenigde Staten de weigering
om deze Belgische advocaten toe te laten tot hun grondge-
beid? Hoe wordt de weigering gemotiveerd?

1. Quelles explications ont donné les États-Unis pour jus-
tifier le refus d'accès au territoire de ces avocats belges?
Quels sont leurs motifs de refus?

40 Australië/Australie

49 Canada

22 Zuid-Korea (Republiek Korea)/Corée du Sud (République de Corée)

17 Nieuw-Zeeland/Nouvelle-Zélande

18 Taiwan/Taïwan
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2. Zijn er nog andere gevallen bekend, en gebeurt dit wel
vaker? Wat zijn de belangrijkste motieven om iemand niet
toe te laten tot het Amerikaanse grondgebied?

2. Outre cette situation-ci, d'autres cas sont-ils fréquents?
Quels sont les principaux motifs d'interdiction d'accès du
territoire de l'administration américaine?

3. Is het aantal personen die het benodigde inreisdocu-
ment niet krijgen toegenomen sinds het aantreden van pre-
sident Donald Trump?

3. Ce genre d'interdiction est-il en croissance depuis
l'accès à la présidence de Donald Trump?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 31 oktober
2018, op de vraag nr. 1529 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
20 september 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 31 octobre
2018, à la question n° 1529 de madame la députée
Kattrin Jadin du 20 septembre 2018 (Fr.):

1. De ambassade van de Verenigde Staten heeft mijn
diensten ervan ingelicht dat de toegang tot het grondgebied
niet geweigerd werd aan deze advocaten, maar dat zij enkel
onderworpen werden aan de visumprocedure in plaats van
de ESTA (visumvrijstelling).

1. L'ambassade des États-Unis a fait savoir à mes ser-
vices que l'accès au territoire n'a pas été refusé aux avocats
concernés, mais qu'ils ont été soumis à la procédure de visa
au lieu de celle de l'ESTA (dispense de visa).

2. Mijn diensten ontvangen slechts zelden klachten van
Belgen aan wie de toegang tot de Verenigde Staten gewei-
gerd werd. De reden van weigering wordt niet medege-
deeld door de Amerikaanse administratie.

2. Mes services reçoivent rarement des plaintes de Belges
auxquels l'accès aux États-Unis est refusé. Les motifs
d'interdiction d'accès au territoire ne sont pas communi-
qués par l'administration américaine.

3. Mijn diensten stellen geen toename van de klachten
vast in vergelijking met de vorige presidentiële periode.

3. Mes services n'observent pas d'augmentation des
plaintes par rapport à la présidence précédente.

DO 2017201825035
Vraag nr. 1533 van de heer volksvertegenwoordiger

Dirk Van der Maelen van 27 september 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201825035
Question n° 1533 de monsieur le député Dirk Van der

Maelen du 27 septembre 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

Aantal Belgen die sinds 2015 naar Portugal zijn geëmi-
greerd.

Le nombre de Belges ayant émigré au Portugal depuis
2015.

Hoeveel Belgen zijn sinds 2015 naar Portugal geëmi-
greerd?

Depuis 2015, combien de Belges ont-ils émigré au Portu-
gal?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 31 oktober
2018, op de vraag nr. 1533 van de heer
volksvertegenwoordiger Dirk Van der Maelen van
27 september 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 31 octobre
2018, à la question n° 1533 de monsieur le député Dirk
Van der Maelen du 27 septembre 2018 (N.):

Belgen ingeschreven op de Ambassade in 2015: 2.891 Belges inscrits à l'Ambassade en 2015: 2.891
Belgen ingeschreven tot op vandaag: 3.797 Belges inscrits à ce jour: 3.797
Totaal: 906 nieuwe Belgen ingeschreven sinds 2015. Total: 906 nouvelles inscriptions de Belges depuis 2015.
Het betreft hier Belgische onderdanen die zich bekend-

maakten bij onze ambassade in Lissabon.
Il s'agit ici de ressortissants belges qui se sont fait

connaître auprès de notre ambassade à Lisbonne.
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Minister van Justitie Ministre de la Justice

DO 2016201714904
Vraag nr. 1751 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
21 februari 2017 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2016201714904
Question n° 1751 de madame la députée Barbara Pas

du 21 février 2017 (N.) au ministre de la Justice:

Verkeersovertredingen door buitenlandse diplomaten. Infractions de roulage commises par des diplomates étran-
gers.

1. Hoeveel CD-autonummerplaten zijn er momenteel in
omloop in België?

1. Combien de plaques d'immatriculation CD sont actuel-
lement en circulation en Belgique?

2. Hoeveel boetes werden in 2016 uitgeschreven die
betrekking hebben op overtredingen vanwege bestuurders
die rondreden met een CD-plaat?

2. Combien d'amendes ont été infligées en 2016 pour des
infractions commises par des conducteurs circulant à bord
de véhicules munis d'une plaque CD?

3. Hoeveel dergelijke boetes belandden bij het parket in
2016? Hoeveel daarvan werden geseponeerd? Wat
gebeurde er in de rest van de gevallen?

3. Combien de ces amendes ont abouti au parquet en
2016? Combien ont été classées sans suite? Qu'est-il
advenu dans les cas restants?

4. Hoeveel van de in vraag 2 uitgeschreven boetes wer-
den voldaan en hoeveel staan nog altijd open, voor zover
uw diensten daar weet van hebben?

4. Combien des amendes visées à la question 2 ont été
payées et combien doivent encore l'être, pour autant que
vos services soient informés.

Antwoord van de minister van Justitie van 31 oktober
2018, op de vraag nr. 1751 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 21 februari
2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 31 octobre 2018,
à la question n° 1751 de madame la députée Barbara
Pas du 21 février 2017 (N.):

Er kan verwezen worden naar het antwoord op vraag
nummer 973, gesteld aan de minister van Buitenlandse
Zaken. (Vragen en Antwoorden, Kamer, 216-2017, nr.  111,
blz. 233-234)

Il peut être renvoyé à la réponse donnée à la question
n° 973 posée au ministre des Affaires étrangères (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 111, p. 233-
234).

Voor de gegevens met betrekking tot parketten zijn ter
zake geen betrouwbare gegevens beschikbaar.

En ce qui concerne les données relatives aux parquets, il
n'y a pas de données fiables disponibles en la matière.

DO 2016201717212
Vraag nr. 2009 van de heer volksvertegenwoordiger

Veli Yüksel van 29 juni 2017 (N.) aan de minister
van Justitie:

DO 2016201717212
Question n° 2009 de monsieur le député Veli Yüksel du

29 juin 2017 (N.) au ministre de la Justice:

Teruggekeerde Syriëstrijders. Les combattants syriens de retour en Belgique.
In 2011 is de Islamitische Staat (IS) actief geworden in

de Syrische burgeroorlog. Ook vanuit België zijn er sinds-
dien verschillende strijders vertrokken naar het Syrische
grondgebied. Vele van die strijders zijn ondertussen terug-
gekeerd naar België.

En 2011, l'État islamique (EI) s'est lancé dans la guerre
civile en Syrie. Depuis lors, plusieurs combattants se sont
également rendus sur le territoire syrien depuis la Bel-
gique. Nombre de ces combattants sont entre-temps reve-
nus en Belgique.

1. a) Over hoeveel teruggekeerde IS-strijders spreekt de
OCAD-lijst voor 2016 en 2017?

1. a) De combien de combattants de l'EI de retour en Bel-
gique la liste de l'OCAM fait-elle état pour 2016 et 2017?

b) Kunt u dit aantal opdelen in meerder- en minderjari-
gen?

b) Pouvez-vous ventiler ce chiffre selon qu'il s'agit de
personnes majeures et de personnes mineures?
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2. Kunt u een overzicht geven van het aantal veroordelin-
gen sinds 2016, opgesplitst per gerechtelijk jaar en per pro-
vincie, voor elk van de terroristische misdrijven bedoeld in
titel Iter van het Strafwetboek?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de condam-

nations enregistrées depuis 2016, ventilées par année judi-
ciaire et par province, pour chacune des infractions
terroristes visées au titre Iter du Code pénal?

3. Hoeveel personen zijn in de periode na 2016 vrijge-
sproken voor dezelfde feiten, in eenzelfde opdeling?

3. Pouvez-vous fournir la même répartition concernant le
nombre de personnes qui ont été acquittées pour ces faits
après 2016?

4. Hoeveel personen zijn op dit moment betrokken bij
een gerechtelijk onderzoek voor dezelfde feiten, in een-
zelfde opdeling?

4. Pouvez-vous fournir la même répartition concernant le
nombre de personnes actuellement concernées par une
enquête judiciaire dans le cadre de ces faits?

Antwoord van de minister van Justitie van 29 oktober
2018, op de vraag nr. 2009 van de heer
volksvertegenwoordiger Veli Yüksel van 29 juni 2017
(N.):

Réponse du ministre de la Justice du 29 octobre 2018,
à la question n° 2009 de monsieur le député Veli Yüksel
du 29 juin 2017 (N.):

1. In 2016 zijn vier foreign terrorist fighters (FTF's)
teruggekeerd naar België (allen meerderjarig).

1. En 2016, quatre foreign terrorist fighters (FTF) sont
revenus en Belgique (tous majeurs).

In 2017 zijn vijf FTF's teruggekeerd naar België (waar-
van één minderjarig).

En 2017, cinq FTF sont revenus en Belgique (dont un
mineur).

2 en 3. In de tabel hieronder wordt een overzicht gegeven
van het aantal vonnissen (2016 en 2017) inzake terrorisme
die definitief zijn of waartegen nog geen beroep is inge-
steld.

2 et 3. Il est publié dans le tableau ci-dessous, le nombre
de jugements (2016 et 2017) en matière de terrorisme, défi-
nitifs ou contre lesquels n'ont pas encore été introduits de
recours.

4. De minister van Justitie beschikt niet over elementen
om deze vraag te kunnen beantwoorden.

4. Le ministre de la Justice ne dispose pas d'éléments per-
mettant de répondre à la question.

Vonnissen inzake terrorisme die definitief zijn of waartegen nog geen beroep is ingesteld/ 
Jugements en matière de terrorisme, définitifs ou contre lesquels n’ont pas encore été introduits de recours

Veroordelingen/ 
Condamnations

Vrijspraken/ 
Acquittements

Opschortingen/ 
Suspensions

Provincie/Provinces 2016 2017 2016 2017 2016 2017

Antwerpen/Anvers 12 9 0 7 0 0

Oost-Vlaanderen/Flandre orientale 21 2 0 0 0 0

West-Vlaanderen/Flandre occidentale 6 3 1 0 0 0

Brussel/Bruxelles 76 20 6 2 0 2

Henegouwen/Hainaut 10 10 0 1 0 0

Luik/Liège 1 6 0 4 0 0

Limburg/Limbourg 0 2 0 0 0 0

Bron: inventaris van het federaal parket, tot 31-03-2018/ 
Source: inventaire du Parquet fédéral, jusqu’au 31-03-2018



352 QRVA 54 174
09-11-2018

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

DO 2017201819892
Vraag nr. 2289 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 04 december 2017 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201819892
Question n° 2289 de monsieur le député Philippe Pivin

du 04 décembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Snelheidsovertredingen. Excès de vitesse.
Verkeersveiligheid is een steeds belangrijker issue voor

een zo goed mogelijke bescherming van onze bevolking.
La sécurité routière est un enjeu de plus en plus impor-

tant pour assurer une protection élevée de notre population.
1. Hoeveel processen-verbaal wegens overdreven snel-

heid hebben er in 2015, 2016 en de eerste helft van 2017
tot gerechtelijke vervolging aanleiding gegeven?

1. Combien de procès-verbaux visant des excès de
vitesse ont fait l'objet de poursuites judiciaires en 2015,
2016 et le premier semestre de 2017?

2. Hoeveel processen-verbaal werden er tegen automobi-
listen opgemaakt en hoeveel tegen motorrijders? In hoe-
veel gevallen werden respectievelijk de snelheidslimieten
van 120 km/u, 50 km/u en 30 km/u overschreden? Kunt u
die cijfers telkens per Gewest meedelen?

2. Parmi ceux-ci combien visaient des conducteurs de
voitures et des conducteurs de motos et combien visent des
excès aux limitations de vitesse de 120km/h, 50km/h et
30km/h, et ce par Région du pays?

Antwoord van de minister van Justitie van 31 oktober
2018, op de vraag nr. 2289 van de heer
volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
04 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 31 octobre 2018,
à la question n° 2289 de monsieur le député Philippe
Pivin du 04 décembre 2017 (Fr.):

Er zijn terzake geen betrouwbare gegevens beschikbaar. Il n'y a pas de données fiables disponibles en la matière.

DO 2017201820679
Vraag nr. 2404 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 januari 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201820679
Question n° 2404 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 janvier 2018 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Vervalste buitenlandse rijbewijzen. Les falsifications de permis de conduire étrangers.
Als de politiediensten bij het onderzoeken van aanvragen

tot het inruilen van een buitenlands  rijbewijs voor een Bel-
gisch rijbewijs vaststellen dat het voorgelegde document
een vervalsing is, zijn zij verplicht om het dossier over te
maken aan het parket. Graag kreeg ik een antwoord op de
volgende vragen voor 2014, 2015, 2016 en 2017.

Lorsque les services de police interviennent dans l'exa-
men de la demande d'échange d'un permis de conduire
étranger en un permis belge et que le document fourni
révèle une falsification, ils sont tenus de communiquer le
dossier au parquet. Je souhaiterais obtenir des réponses aux
questions suivantes pour les années 2014, 2015, 2016 et
2017.

1. Hoeveel dossiers werden er in totaal overgemaakt aan
de verschillende parketten?

1. Quel fut le nombre total de dossiers transmis aux diffé-
rents parquets du pays?

2. Hoeveel dossiers werden er in totaal geseponeerd? 2. Quel fut le nombre total de dossiers qui ont été classés
sans suite?

3. In hoeveel dossiers werd er een rechtsvervolging inge-
steld?

3. Quel fut le nombre total de dossiers qui ont été suivis
de poursuites judiciaires?

Antwoord van de minister van Justitie van 31 oktober
2018, op de vraag nr. 2404 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
25 januari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 31 octobre 2018,
à la question n° 2404 de monsieur le député Gautier
Calomne du 25 janvier 2018 (Fr.):

Er zijn terzake geen betrouwbare gegevens beschikbaar. Il n'y a pas de données fiables disponibles en la matière.
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DO 2017201821150
Vraag nr. 2471 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 19 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201821150
Question n° 2471 de monsieur le député Olivier Chastel

du 19 février 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Probatiemaatregelen. Mesures de probation.
1. Hoeveel personen kregen een probatiemaatregel opge-

legd? Gelieve de jaarcijfers sinds 2012 te verstrekken.
1. Combien de personnes condamnées sont actuellement

en probation? Avez-vous une ventilation par année depuis
2012?

2. Hoeveel veroordeelden werden er onder elektronisch
toezicht gesteld? Gelieve de jaarcijfers sinds 2012 te ver-
strekken.

2. Combien de personnes condamnées se sont vues impo-
sées un bracelet électronique? Avez-vous une ventilation
par année depuis 2012?

Antwoord van de minister van Justitie van 31 oktober
2018, op de vraag nr. 2471 van de heer
volksvertegenwoordiger Olivier Chastel van
19 februari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 31 octobre 2018,
à la question n° 2471 de monsieur le député Olivier
Chastel du 19 février 2018 (Fr.):

Deze vraag heeft betrekking op het elektronisch toezicht,
een aangelegenheid die niet langer een bevoegdheid is van
de minister van Justitie, maar wel van de Gemeenschap-
pen.

Cette question porte sur la mise en oeuvre de la surveil-
lance électronique, une matière qui ne relève plus de la
compétence du ministre de la Justice, mais de celle des
Communautés.

DO 2017201821259
Vraag nr. 2483 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Carina Van Cauter van
21 februari 2018 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201821259
Question n° 2483 de madame la députée Carina Van

Cauter du 21 février 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Strafrechtelijk uitvoeringsonderzoek. L'enquête pénale d'exécution.
Misdaad mag niet lonen. In dat opzicht verschenen op

8 april 2014 in het Belgisch Staatsblad de wetten van
11 februari 2014 houdende diverse maatregelen ter verbe-
tering van de invordering van vermogensstraffen en de
gerechtskosten in strafzaken. Deze zogenaamde SUO-wet
regelde verschillende aangelegenheden zoals de invoering
van het strafrechtelijk uitvoeringsonderzoek (SUO), de
verruiming van het beslag bij equivalent tot malafide der-
den, de hervorming van de verjaring van de verbeurdver-
klaring, enz.

Le crime ne paie pas. C'est dans cette optique que les lois
du 11 février 2014 portant des mesures diverses visant à
améliorer le recouvrement des peines patrimoniales et des
frais de justice en matière pénale ont été publiées au Moni-
teur belge le 8 avril 2014. Cette loi dite "EPE" régit plu-
sieurs matières telles que l'instauration de l'enquête pénale
d'exécution (EPE), l'élargissement de la saisie par équiva-
lent aux tiers de mauvaise foi, la réforme de la prescription
de la confiscation, etc.

Artikel 464/1, § 1, Sv. luidt als volgt: L'article 464/1, § 1er du CIC prévoit que:
"Het strafrechtelijk uitvoeringsonderzoek is het geheel

van handelingen dat strekt tot de opsporing, de identificatie
en de inbeslagneming van het vermogen waarop de veroor-
deling tot betaling van een geldboete, een bijzondere ver-
beurdverklaring of de gerechtskosten kan worden
uitgevoerd.".

"L'enquête pénale d'exécution est l'ensemble des actes
qui tendent à la recherche, l'identification et la saisie du
patrimoine sur lequel la condamnation au paiement d'une
amende, d'une confiscation spéciale ou des frais de justice
peut être exécutée.".
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Het SUO heeft een dubbele doelstelling, naast het verza-
melen van inlichtingen aangaande de vermogenssituatie
van de veroordeelde is er anderzijds de inbeslagneming
van het vermogen waarop de veroordeling tot betaling van
een verbeurdverklaring, geldboete of de gerechtskosten
kan worden uitgevoerd (executieobject). De verkoop van
de in beslag genomen vermogensbestanddelen om de ver-
schuldigde verbeurdverklaringen, geldboeten en gerechts-
kosten aan te zuiveren is mogelijk via een zogenaamde
vervreemdingsprocedure.

l'objectif de l'EPE est double, à savoir d'une part, la col-
lecte de renseignements sur la situation patrimoniale du
condamné et d'autre part, la saisie du patrimoine sur lequel
la condamnation peut être exécutée (objet d'exécution).
Les avoirs patrimoniaux saisis peuvent être vendus en vue
d'apurer les confiscations, amendes et frais de justice dus
par l'intermédiaire d'une "procédure d'aliénation".

1. Hoeveel dossiers inzake een strafrechtelijk uitvoe-
ringsonderzoek werden jaarlijks, sedert de invoering van
de SUO-wet, geopend?

1. Combien de dossiers relatifs à une enquête pénale
d'exécution ont-ils été ouverts, par an, depuis l'entrée en
vigueur de la loi EPE?

2. Kan u per jaar een opsplitsing geven van het gevolg
dat aan deze zaken werd gegeven?

2. Pouvez-vous indiquer quelle suite a été réservée à ces
affaires, avec une ventilation par année?

3. Kan u een overzicht per jaar geven van de opbrengsten
van de SUO-dossiers? Kan u hierbij een onderscheid
maken naar gerechtskosten/penale boeten/verbeurd ver-
klaarde geldsommen?

3. Pouvez-vous indiquer quelles ont été les recettes géné-
rées, par an, par les dossiers EPE? Pouvez-vous distinguer
dans ces résultats les frais de justice, les amendes pénales
et les sommes d'argent confisquées?

Antwoord van de minister van Justitie van 29 oktober
2018, op de vraag nr. 2483 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Carina Van Cauter van
21 februari 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 29 octobre 2018,
à la question n° 2483 de madame la députée Carina Van
Cauter du 21 février 2018 (N.):

De gegevensbank van het College van procureurs-gene-
raal laat niet toe om de gestelde vragen te beantwoorden.
De redenen hiervoor werden reeds uiteengezet in het ant-
woord op de parlementaire vraag nr. 11073 van de heer
Vanvelthoven omgezet in schriftelijke vraag nr. 1053 van
17 mei 2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2015-2016,
nr. 78).

La banque de données du Collège des procureurs géné-
raux ne permet pas de répondre aux questions posées. Les
raisons ont déjà été exposées en réponse à la question par-
lementaires n° 11073 posée par M. Vanvelthoven, transfor-
mée en question écrite n° 1053 le 17 mai 2016 (Questions
et Réponses, Chambre, 2015-2016, n° 78).

Verder kan aangegeven worden dat de wet van 18 maart
2018, houdende wijzigingen van diverse bepalingen van
het strafrecht, de strafvordering en het gerechtelijk recht,
waarbij een antwoord geboden wordt op het arrest van het
Grondwettelijk Hof van 17 december 2015, werd gepubli-
ceerd op 18 mei 2018.

En outre, il peut également être indiqué que la loi du
18 mars 2018 modifiant diverses dispositions du droit
pénal, de la procédure pénale et du droit judiciaire, qui
fournit une réponse à l'arrêt de la Cour constitutionnelle du
17 décembre 2015, a été publiée le 18 mai 2018.

Inmiddels heeft het College van procureurs-generaal de
problematiek van de registratie en opvolging van de SUO-
onderzoeken diepgaand geanalyseerd en op basis daarvan
werd een procesbeschrijving uitgewerkt.

Le Collège des procureurs généraux a entre-temps ana-
lysé de manière approfondie la problématique de l'enregis-
trement et du suivi des dossiers EPE. C'est sur cette base
qu'une description de processus a été élaborée.

Dit alles vormt eveneens een onderdeel van de uitvoering
van het Actieplan "Uitvoering van de geldstraffen", aange-
nomen door de Ministerraad van 7 februari 2014. Dit actie-
plan, nog gelanceerd onder de vorige regering, omvat een
gemeenschappelijke strategie van Justitie en Financiën om
de effectieve en efficiënte tenuitvoerlegging van de penale
boeten te optimaliseren.

Tout ceci constitue l'un des volets de l'exécution du plan
d'action "Exécution des peines pécuniaires" adopté par le
Conseil des ministres le 7 février 2014. Ce plan d'action,
lancé sous le précédent gouvernement, comporte une stra-
tégie commune de la Justice et des Finances en vue d'opti-
miser l'exécution effective et efficiente des amendes
pénales.
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De nieuwe omzendbrief inzake het strafuitvoeringson-
derzoek zal in de loop van de maand november door het
College van procureurs-generaal worden goedgekeurd.

La nouvelle circulaire relative à l'enquête d'exécution des
peines sera approuvée dans le courant du mois de
novembre par le Collège des procureurs généraux.

DO 2017201821392
Vraag nr. 2514 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Lambrecht van
27 februari 2018 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201821392
Question n° 2514 de madame la députée Annick

Lambrecht du 27 février 2018 (N.) au ministre de
la Justice:

Hervorming strafprocesrecht (MV 23033). Réforme de la procédure pénale (QO 23033).
Eén van de krachtlijnen in uw hervorming van het straf-

procesrecht is het systeem van één soort strafonderzoek
onder leiding van het openbaar ministerie en met een rech-
ter van het onderzoek.

Un des axes de votre réforme de la procédure pénale est
l'instauration d'un seul type d'enquête pénale, sous la direc-
tion du ministère public et sous le contrôle d'un juge de
l'enquête.

Recentelijk konden we tijdens de hoorzittingen al horen
van de Vereniging van Onderzoeksrechters bij monde van
de heer Van Linthout dat de onderzoeksrechters zich ern-
stige zorgen maken over deze hervorming. Nu uit ook de
andere belangrijkste actor van deze hervorming, namelijk
het openbaar ministerie, zware kritiek op uw plannen.

Dans le cadre des auditions récentes à ce sujet, l'Associa-
tion des juges d'instruction, représentée par M. Van Lin-
thout, a exprimé ses profondes inquiétudes à l'égard de la
réforme envisagée. Le ministère public, la deuxième partie
prenante de votre réforme, vient à son tour de fustiger votre
projet.

U stelt dat u in alle openheid werkt aan het wetsontwerp
en dat alle actoren uit de praktijk erbij betrokken moeten
worden. Op vandaag kunnen we enkel vaststellen dat er
door die praktijkactoren langs alle kanten zware kritiek
geuit wordt.

Vous affirmez travailler en toute ouverture à ce projet de
loi, à l'élaboration duquel tous les acteurs de terrain
devraient être associés. Force est de constater que jusqu'à
présent, tous les acteurs concernés se montrent très cri-
tiques.

De praktijk vraagt trouwens niet om dergelijke drastische
hervormingen en bovendien heeft men de discussie over
deze hervorming in het Parlement al meermaals gevoerd
naar aanleiding van verschillende onderzoekscommissies
en telkens heeft men ervoor gekozen om de figuur van de
onderzoeksrechter te behouden en meestal zelf met een
versterking van zijn onafhankelijkheid.

Les acteurs de terrain ne sont pas demandeurs de ces
réformes radicales. En outre, cette réforme a été discutée
par le Parlement à plusieurs reprises dans le cadre de diffé-
rentes commissions d'enquête et à chaque fois, il a été
décidé de maintenir la figure du juge d'instruction et géné-
ralement même de renforcer son indépendance.

Waarom wilt u nu beslist die hervorming doorvoeren? Pourquoi tenez-vous absolument, aujourd'hui, à réaliser
cette réforme?

Antwoord van de minister van Justitie van 31 oktober
2018, op de vraag nr. 2514 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Lambrecht van
27 februari 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 31 octobre 2018,
à la question n° 2514 de madame la députée Annick
Lambrecht du 27 février 2018 (N.):

Onze wetboeken die enerzijds het materieel en anderzijds
het formeel strafrecht bepalen, zijn geschreven op maat
van de negentiende-eeuwse maatschappij en werden reeds
talloze malen aangepast.

Nos codes, qui définissent, d'une part, le droit pénal
matériel et, d'autre part, le droit pénal formel, ont été écrits
à la mesure de la société du dix-neuvième siècle et ont
depuis été adaptés à de nombreuses reprises.

Ze zijn aan vervanging toe, niet alleen omdat ze samen-
hang en legistieke eenvoud missen, waardoor ze nog moei-
lijk te begrijpen zijn door de rechtsonderhorigen, maar ook
omdat ze niet meer aansluiten bij de realiteit van de heden-
daagse maatschappij.

Leur remplacement est en cours, non seulement parce
qu'ils manquent de cohésion et de simplicité sur le plan
légistique, ce qui les rend encore plus difficiles à com-

prendre pour les justiciables, mais également parce qu'ils
ne correspondent plus à la réalité de la société
d'aujourd'hui.
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Er werd een multidisciplinaire commissie van experten
aangesteld om de hervorming van de Belgische strafproce-
dure uit te werken tegen het einde van de legislatuur.

On a désigné une commission pluridisciplinaire d'experts
afin d'élaborer la réforme de la procédure pénale belge d'ici
la fin de la législature.

Zij hebben inderdaad reeds hun visie op de krachtlijnen
voor een grondige hervorming in het Parlement voorge-
steld. Het waarborgen van de coherentie en efficiëntie en
van de rechten van de verschillende partijen doorheen de
strafprocedure, zijn belangrijke drijfveren om een hervor-
mingsproject uit te werken.

Ils ont effectivement déjà présenté au Parlement leur
vision des lignes de force d'une réforme approfondie. La
garantie de la cohérence et de l'efficacité ainsi que des
droits des différentes parties durant toute la procédure
pénale sont des moteurs importants pour l'élaboration d'un
projet de réforme.

Zoals steeds wekt een doortastende hervorming echter
weerstand op, zeker bij de verschillende beroepsgroepen
die door een hervormingstraject geviseerd worden en die
bepaalde opdrachten of bevoegdheden gewijzigd zouden
zien.

Toutefois, comme toujours, une réforme audacieuse sus-
cite de la résistance, surtout auprès des différentes catégo-
ries professionnelles qui sont visées par un parcours de
réforme et qui pourraient voir changer certaines missions
ou compétences.

De praktijk heeft meer dan ooit nood aan een verregaand
hervormingstraject en vraagt meer efficiëntie en effectivi-
teit. Die kan maar worden gebracht door het in vraag stel-
len van een aantal fundamentele elementen in de huidige
strafprocedure en niet door ad hoc oplapwerk, hetgeen de
laatste decennia talloze malen is gebeurd.

La pratique a besoin plus que jamais d'un parcours de
réforme radical et demande davantage d'efficacité et
d'effectivité. Celle-ci n'est possible que par une remise en
question d'un certain nombre d'éléments fondamentaux
dans la procédure pénale actuelle et non par un rafistolage
ad hoc, comme cela a été fait d'innombrables fois durant la
dernière décennie.

Maar er kan niet ontkend worden dat een dergelijk her-
vormingstraject gepaard moet gaan met heel wat omkade-
rende maatregelen, middelen en tijd.

Néanmoins on ne peut pas nier qu'un tel parcours de
réforme doit s'accompagner de nombreuses mesures
d'encadrement et nécessite des moyens et du temps.

Het ontwerp van nieuwe strafprocedure wordt nu door de
experten concreet uitgewerkt, maar zal pas in de volgende
legislatuur het voorwerp kunnen uitmaken van een diep-
gaand debat in het Parlement.

Le projet de nouvelle procédure pénale est à présent éla-
boré concrètement par les experts mais ne pourra faire
l'objet d'un débat approfondi au Parlement qu'au cours de
la prochaine législature.

DO 2017201822906
Vraag nr. 2680 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
04 mei 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201822906
Question n° 2680 de madame la députée Goedele

Uyttersprot du 04 mai 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

De aanpak van fiscale fraude en witwasmisdrijven. La lutte contre la fraude fiscale et les infractions en
matière de blanchiment.

Dankzij de internationale uitwisseling van bankgegevens
beschikt de fiscus op dit moment over heel veel info van
banktegoeden die door Belgen worden aangehouden in het
buitenland. De fiscus maakt van die gegevens gebruik in
het kader van fiscale controles. De wettelijke mogelijkhe-
den van de fiscale administratie en de Bijzondere Belas-
tinginspectie zijn evenwel beperkt aangezien er strikte
fiscale verjaringstermijnen zijn. Zelfs in geval van fraude
zijn de taxatiemogelijkheden beperkt tot de voorbije zeven
jaar.

L'échange international de données bancaires permet
actuellement au fisc de disposer d'un très grand nombre
d'informations sur les avoirs bancaires détenus par des
Belges sur des comptes à l'étranger. Le fisc utilise ces don-
nées dans le cadre de contrôles fiscaux. Les possibilités
légales dont dispose l'administration fiscale et l'Inspection
Spéciale des Impôts sont cependant limitées étant donné
les délais de prescription stricts applicables en matière de
fiscalité. Même en cas de fraude, les possibilités de taxa-
tion sont limitées aux sept années précédentes.
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Indien dit oude kapitalen betreft die zijn opgebouwd in
de fiscaal verjaarde periode met fiscaal niet aangeven
inkomsten kan de fiscus hieromtrent geen fiscaal onder-
zoek meer starten. Maar naast de fiscale inbreuken zijn in
de dergelijke dossiers ook veelal strafrechtelijke inbreuken
inzake bijvoorbeeld witwassen begaan.

S'il s'agit d'anciens capitaux constitués de revenus non
déclarés au fisc durant la période frappée de prescription
sur le plan fiscal, le fisc ne peut plus lancer aucune enquête
fiscale y afférente. Toutefois, outre des infractions fiscales,
ces dossiers recèlent également souvent des infractions
pénales en matière, par exemple, de blanchiment.

Dit wordt ook bevestigd in het recente activiteitenverslag
van de Cel voor Financiële Informatieverwerking (CFI).
De CFI stelt immers dat "dergelijke fraudedossiers aanlei-
ding kunnen geven tot strafrechtelijke vervolging en ver-
oordeling wegens de achterliggende witwasmisdrijven. Dit
is eveneens het geval indien de kapitalen, die op een
buitenlandse rekening, een buitenlandse levensverzekering
of in een buitenlandse juridische constructie werden onder-
gebracht, fiscaal verjaard zijn".

Cette réalité est également confirmée dans le dernier rap-
port d'activités de la Cellule de Traitement des Informa-
tions Financières (CTIF). La CTIF affirme en effet que "les
dossiers de fraude fiscale peuvent donner lieu à des pour-
suites judiciaires et à des condamnations en raison de
l'infraction consécutive de blanchiment. C'est entre autres
le cas des capitaux qui se trouvent sur un compte à l'étran-
ger, qui sont placés dans des produits d'assurance à l'étran-
ger ou dans des constructions juridiques étrangères, qui
sont fiscalement prescrits".

De verjaringstermijnen inzake strafrechtelijke inbreuken
zijn veel ruimer dan de fiscale verjaringstermijnen. Een
recent vonnis van de rechtbank van Gent in verband met de
gedeeltelijke verbeurdverklaring van gelden op een
Luxemburgse bankrekening en veroordeling van een 91-
jarige vrouw tonen aan dat het gerecht effectief mogelijk-
heden heeft om tot vervolging van fiscaal verjaarde kapita-
len over te gaan.

Les délais de prescription relatifs aux infractions pénales
sont nettement plus longs que ceux ayant trait aux matières
fiscales. Un récent jugement rendu par le tribunal de Gand
concernant la confiscation partielle d'avoirs placés sur un
compte dans une banque luxembourgeoise et la condamna-
tion d'une femme de 91 ans prouvent que les autorités judi-
ciaires disposent effectivement de moyens permettant
d'engager des poursuites dans le cas de capitaux fiscale-
ment prescrits.

Minister van Financiën, Johan Van Overtveldt, heeft
reeds aangekondigd dat dossiers waar belastingplichtigen
niet wensen gebruik te maken van de mogelijkheid tot fis-
cale regularisatie en de betaling van hoge boetes zullen
worden overgemaakt naar de gerechtelijke instanties. In
het kader van een efficiënte en doeltreffende aanpak van
fiscale fraude, zelfs indien dit oud zwart kapitaal betreft, is
het uitermate belangrijk dat deze dossiers effectief voor de
rechtbank worden gebracht en niet geseponeerd.

Le ministre des Finances, Johan Van Overtveldt, a déjà
annoncé que les dossiers pour lesquels les contribuables ne
souhaitaient pas recourir à la possibilité de régularisation
fiscale et de paiement d'amendes élevées seraient transmis
aux autorités judiciaires. Dans une perspective de lutte effi-
cace contre la fraude fiscale, il est extrêmement important
que ces dossiers passent effectivement au tribunal et ne
soient pas classés sans suite, même lorsqu'il s'agit d'anciens
capitaux non déclarés.

1. Kunt u bevestigen dat dossiers van fiscaal verjaarde
kapitalen die worden aangebracht door de belastingadmi-
nistratie, maar ook door de CFI, effectief zullen worden
onderzocht en desnoods voor de rechtbank zullen worden
gebracht?

1. Pouvez-vous confirmer que les dossiers relatifs à des
capitaux fiscalement prescrits qui sont dénoncés par
l'administration fiscale mais également par la CTIF seront
effectivement examinés et au besoin, portés devant les tri-
bunaux?

2. Bent u bereid hiervoor de nodige middelen vrij te
maken zodat deze fraudeurs effectief worden vervolgd?

2. Êtes-vous disposé à dégager les moyens nécessaires à
cet effet pour que les fraudeurs fassent effectivement
l'objet de poursuites?

3. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal dossiers
dat in 2014, 2015, 2016 en 2017 in het kader van fiscale
fraude en bijhorende inbreuken op de witwaswetgeving
voor de rechtbank werd gebracht? Gelieve hierbij een
opdeling te maken tussen de Nederlandstalige en de Frans-
talige taalrol.

3. Combien de dossiers de fraude fiscale et d'infractions
connexes à la législation anti-blanchiment ont été portés
devant les tribunaux en 2014, 2015, 2016 et 2017? Je vou-
drais une répartition par rôle linguistique (néerlandophone
ou francophone).
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Antwoord van de minister van Justitie van 29 oktober
2018, op de vraag nr. 2680 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
04 mei 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 29 octobre 2018,
à la question n° 2680 de madame la députée Goedele
Uyttersprot du 04 mai 2018 (N.):

1. Wanneer de parketten een aangifte van de Cel voor
Financiële Informatieverwerking (CFI) voor vermoede-
lijke witwaspraktijken ontvangen, controleert de magis-
traat-titularis van het dossier of het opportuun is een
onderzoek te openen. Dat veronderstelt dan ook inzonder-
heid dat wordt onderzocht of een strafrechtelijk onderzoek
kan leiden tot het daadwerkelijke beslag van gelden waar-
van de verbeurdverklaring aan de correctionele rechter kan
worden gevraagd.

1. Lorsque les parquets reçoivent une dénonciation de la
Cellule de traitement des informations financières (CTIF)
relative à des pratiques de blanchiment d'argent présumées,
le magistrat titulaire du dossier vérifie s'il est opportun
d'ouvrir une enquête. Cela suppose dès lors en particulier
qu'il est vérifié si une enquête pénale peut entraîner la sai-
sie effective d'avoirs dont la confiscation peut être deman-
dée au juge correctionnel.

De aangiften van de CFI uit verjaarde fiscale dossiers
ontsnappen niet aan die voorafgaande analyse. Hetzelfde
geldt voor de aangiften die direct door de fiscale adminis-
tratie aan de procureurs des Konings zouden worden
gedaan.

Les dénonciations de la CTIF dans le cadre de dossiers
fiscaux fiscalement prescrits n'échappent pas à cette ana-
lyse préalable. Il en va de même pour les dénonciations qui
seraient directement transmises par l'administration fiscale
aux procureurs du Roi.

2. Aangezien de capaciteit inzake gespecialiseerde poli-
tieambtenaren en magistraten beperkt is, is de analyse van
de relevantie van de opening van een onderzoek zoals hier-
boven aangehaald, echt een noodzaak.

2. Dans la mesure où la capacité en termes de policiers et
de magistrats spécialisés est limitée, l'analyse de la perti-
nence de l'ouverture d'une enquête, comme indiqué ci-des-
sus, s'avère réellement nécessaire.

Binnen het openbaar ministerie zijn in elk arrondisse-
ment magistraten aangeduid die actief zijn in de financiële
of economische materie, waaronder de vervolging van wit-
wasmisdrijven. Voor deze magistraten is geen kader voor-
zien.

Au sein du ministère public, des magistrats ont été dési-
gnés dans chaque arrondissement pour s'occuper de
matières financières et économiques, dont la poursuite des
infractions en matière de blanchiment. Aucun cadre n'a été
prévu pour ces magistrats.

De procureur des Konings, desgevallend de procureur-
generaal, beslist, rekening houdend met de nationale richt-
lijnen van strafrechtelijk beleid en lokale vervolgingsprio-
riteiten, over de inzet van de magistraten in de
verschillende domeinen.

Le procureur du Roi et, le cas échéant, le procureur géné-
ral décident de l'affectation des magistrats aux différents
domaines, en tenant compte des directives nationales de
politique criminelle et des priorités locales en matière de
poursuites.

Er wordt actueel niet bijgehouden hoeveel magistraten
van het openbaar ministerie actief zijn in financiële of eco-
nomische materie en het witwassen. Er wordt gewerkt aan
een Koninklijk besluit waardoor jaarlijkse statistieken van,
onder andere, het vervolgingsbeleid (cijfers inzake onder-
zoek, vervolgingen en veroordelingen) en de menselijke
capaciteit ter zake zal worden ingezameld, gecentraliseerd
en gepubliceerd.

Le nombre de magistrats du ministère public actifs en
matière financière ou économique et de blanchiment ne fait
actuellement l'objet d'aucun suivi. Un arrêté royal est en
cours d'élaboration en vue de la collecte, la centralisation
et la publication de statistiques annuelles portant notam-

ment sur la politique de poursuites (chiffres relatifs à
l'enquête, aux poursuites et aux condamnations) et la capa-
cité humaine en la matière.

Het College van procureurs-generaal werkt actueel ook
aan een omzendbrief ter coördinatie van het strafrechtelijk
beleid rond witwassen.

En outre, le Collège des procureurs généraux élabore
actuellement une circulaire destinée à coordonner la poli-
tique criminelle en matière de blanchiment.
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Daarnaast bestaat het ambt van substituut-procureur des
Konings gespecialiseerd in fiscale aangelegenheden. Voor
dit specifiek ambt bestaat wel een kader. Dit betreffen
magistraten met een specifieke expertise in de strijd tegen
de financiële en economische criminaliteit, met inbegrip
van het witwassen. Met de programmawet van 1 juli 2016
(Belgisch Staatsblad van 4 juli 2016) werd het kader met
15 uitgebreid (van 15 naar 30). Actueel zijn 24 van de 30
plaatsen ingevuld. De invulling van het kader van 30 is pri-
oritair.

Il existe également la fonction de substitut du procureur
du Roi spécialisé en matière fiscale. Pour cette fonction
spécifique, il existe bel et bien un cadre. Il s'agit de magis-
trats ayant une expertise spécifique en matière de lutte
contre la criminalité financière et économique, y compris
le blanchiment. La loi-programme du 1er juillet 2016
(Moniteur belge du 4 juillet 2016) a étendu le cadre à 15
(de 15 à 30). Actuellement, 24 des 30 postes ont été pour-
vus. Il est prioritaire de compléter le cadre de 30.

De korpschef geeft aan of voor een welbepaalde vacature
binnen de zetel de kandidaat eveneens kennis dient te heb-
ben van fiscale zaken. Actueel zijn 28 rechters (onder
andere) belast met de berechting van strafzaken in de fis-
cale context en het witwassen.

Le chef de corps indique si un poste vacant déterminé au
sein du siège requiert que le candidat possède également
des connaissances en matière fiscale. Actuellement, 28
juges sont (notamment) chargés de juger des affaires
pénales en matière fiscale et de blanchiment.

In 2014 werd daarnaast een specifiek kader gecreëerd
voor rechters 'gespecialiseerd in strafzaken en fiscale aan-
gelegenheden', voor de rechtbanken van eerste aanleg te
Brussel, Antwerpen, Gent, Brugge, Luik en Charleroi. Aan
deze magistraten worden bijkomende vereisten gesteld
inzake opleiding of ervaring. Ter zake bestaat een kader
van acht. Hiervan zijn zes plaatsen ingevuld. De invulling
van dit kader is prioritair.

Parallèlement, en 2014, un cadre spécifique a été créé
pour les juges "spécialisés en matière pénale et en matière
fiscale", pour les tribunaux de première instance de
Bruxelles, Anvers, Gand, Bruges, Liège et Charleroi.
D'autres exigences ont été imposées à ces magistrats en
matière de formation et d'expérience. Il s'agit d'un cadre de
huit juges spécialisés en la matière. Six postes de ce cadre
sont pourvus. Il est prioritaire de compléter ce cadre.

Voor de selectie en aanwerving van recherchecapaciteit
bij de gespecialiseerde politiediensten is de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken bevoegd.

La sélection et le recrutement de la capacité d'enquête
dans les services de police spécialisés relèvent de la com-

pétence du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur.
3. Naar Belgisch recht (artikel 505 van het Strafwetboek)

moet er geen basismisdrijf (dit wil zeggen misdrijf waaruit
de vermogensvoordelen voortkomen) bewezen zijn of
vaststaan om het bestaan van een witwasmisdrijf te kunnen
vaststellen. Het volstaat dat elke legale herkomst van de
gelden kan worden uitgesloten.

3. En droit belge (article 505 du Code pénal), aucune
infraction de base (à savoir une infraction dont découlent
des avantages patrimoniaux) ne doit être prouvée ou éta-
blie pour pouvoir déterminer l'existence d'une infraction de
blanchiment. Il suffit que toute provenance légale des
avoirs puisse être exclue.

In die zin is het dus ook onmogelijk om vast te stellen in
hoeveel gevallen de vermogensvoordelen die het voorwerp
uitmaken van het witwasmisdrijf, afkomstig zijn uit een
fiscaal misdrijf.

En ce sens, il est donc également impossible de détermi-
ner le nombre de cas dans lesquels les avantages patrimo-
niaux faisant l'objet d'une infraction de blanchiment
proviennent d'une infraction fiscale.

Wat de vervolging van fiscale fraude betreft (dus zonder
dat daarbij noodzakelijkerwijze ook sprake is van witwas-
sen), werden tussen 2014 en 2017:

En ce qui concerne les poursuites en matière de fraude
fiscale (donc sans qu'il soit nécessairement aussi question
de blanchiment) on dénombre entre 2014 et 2017:

- 654 zaken administratief afgehandeld (via het "Una
Via-overleg");

- 654 affaires traitées administrativement (par le biais de
la concertation Una Via);

- 12 zaken via minnelijke schikking afgehandeld; - 12 affaires traitées par le biais d'une transaction;
- in 79 zaken een gerechtelijke onderzoek geopend; - 79 affaires dans lesquelles une instruction a été ouverte;
- 89 zaken vastgesteld voor de correctionele rechtbank. - 89 affaires fixées devant le tribunal correctionnel.
Wat de vervolging van witwassen betreft (dus zonder dat

daarbij noodzakelijkerwijze ook sprake is van fiscale
fraude als 'basismisdrijf'), werden tussen 2014 en 2017:

En ce qui concerne les poursuites en matière de blanchi-
ment (donc sans qu'il soit nécessairement aussi question de
fraude fiscale comme "infraction de base"), on dénombre
entre 2014 et 2017:

- 233 zaken administratief afgehandeld; - 233 affaires traitées administrativement;
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- 34 zaken via minnelijke schikkingen afgehandeld; - 34 affaires traitées par le biais d'une transaction;
- in 418 zaken een gerechtelijke onderzoek geopend; - 418 affaires dans lesquelles une instruction a été

ouverte;
- 662 zaken vastgesteld voor de correctionele rechtbank. - 662 affaires fixées devant le tribunal correctionnel.
Merk op dat in een zaak meerdere personen als ver-

dachte, in verdenking gestelde of beklaagde kunnen voor-
komen.

Veuillez noter que plusieurs personnes peuvent appa-
raître comme suspects, inculpés ou prévenus dans une
affaire.

DO 2017201823147
Vraag nr. 2704 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 18 mei 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201823147
Question n° 2704 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 18 mai 2018 (N.) au ministre
de la Justice:

Probatieopschorting en probatie-uitstel. La suspension probatoire et le sursis probatoire.
Als een rechter probatieopschorting toekent aan wie een

misdrijf heeft gepleegd, zal hij geen straf uitspreken zolang
de voorwaarden worden nageleefd.

Lorsqu'un juge accorde une suspension probatoire à
l'auteur d'un délit, il ne prononcera pas de peine aussi long-
temps que les conditions sont respectées.

Bij de toekenning van probatie-uitstel, zal de rechter wel
een straf uitspreken, maar zal men deze niet moeten uitvoe-
ren zolang de voorwaarden worden nageleefd.

En cas d'octroi d'un sursis probatoire, le juge prononcera
bien une peine mais celle-ci ne devra pas être exécutée
aussi longtemps que les conditions sont respectées.

De rechter oordeelt over het voldoen aan de wettelijke
voorwaarden voor opschorting of uitstel van straf. Gedu-
rende een periode van één tot vijf jaar (de proeftermijn)
moet men de voorwaarden naleven die staan vermeld in het
vonnis (bijvoorbeeld: een therapie volgen, een baan zoe-
ken, geen alcohol of drugs gebruiken, niet langer contact
hebben met het slachtoffer, een opleiding volgen, enz.).
Men wordt begeleid door een justitieassistent.

C'est le juge qui estime si les conditions légales de la sus-
pension ou du sursis probatoires sont respectées. Les
conditions énoncées dans le jugement (par exemple: suivre
une thérapie, chercher un emploi, ne plus consommer
d'alcool ou de drogue, ne plus avoir de contacts avec la vic-
time, suivre une formation, etc.) doivent être respectées
pendant une période de un à cinq ans. Et un accompagne-
ment par un assistant de justice est prévu.

De rechter kan aan het justitiehuis vragen om na te gaan
of een probatiemaatregel kan worden uitgevoerd. De justi-
tieassistent maakt een verslag op met een antwoord op die
vraag en voegt daar eventueel meer uitgebreide informatie
bij over de levenssituatie en eventuele aanwezige proble-
men. Zo kan de rechter met kennis van zaken een beslis-
sing nemen en de gepaste voorwaarden uitspreken. De
rechter geeft het justitiehuis de opdracht de persoon in
kwestie bij te staan bij de naleving van de voorwaarden en
na te gaan of ze ook daadwerkelijk worden nageleefd.

Le juge peut demander à la maison de justice de vérifier
si une mesure probatoire peut être exécutée. L'assistant de
justice établit un rapport avec la réponse à cette question et
y joint éventuellement des informations plus détaillées
concernant la situation de la personne en question et les
problèmes qui se posent éventuellement. Le juge peut ainsi
prendre une décision en connaissance de cause et fixer les
conditions appropriées. Le juge charge la maison de justice
d'aider l'intéressé à respecter les conditions et de vérifier si
celles-ci le sont effectivement.

De rechter geeft de probatiecommissie de opdracht om
na te gaan of men zich daadwerkelijk houdt aan de voor-
waarden die hij in het vonnis heeft opgelegd. De justitieas-
sistent bezorgt regelmatig verslagen aan de
probatiecommissie, die de persoon in kwestie ook kan uit-
nodigen voor een gesprek over het verloop van de proba-
tiemaatregel. De probatiecommissie kan beslissen
bepaalde voorwaarden aan te passen of op te schorten.
Deze commissie velt het eindoordeel over de uitvoering
van de voorwaarden.

Le juge charge la commission de probation de vérifier si
l'intéressé respecte effectivement aux conditions qui lui ont
été imposées par le jugement. L'assistant de justice fournit
régulièrement des rapports à la commission de probation,
qui peut également inviter l'intéressé à un entretien au sujet
du déroulement de la mesure probatoire. La commission de
probation peut décider d'adapter ou de suspendre certaines
conditions. C'est cette commission qui se prononce en der-
nière instance au sujet de l'exécution des conditions.



QRVA 54 174
09-11-2018

361

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

Als men zich niet houdt aan de voorwaarden, maakt de
justitieassistent daarvan melding aan de probatiecommis-
sie. Deze kan de persoon in kwestie oproepen voor een
gesprek over de problemen. De probatiecommissie kan de
procureur des Konings vragen het dossier opnieuw door te
verwijzen naar de rechter, die het dossier opnieuw zal
behandelen.

Si l'on ne s'en tient pas aux conditions, l'assistant de jus-
tice le signale à la commission de probation. Celle-ci peut
convoquer la personne en question à un entretien au sujet
de problèmes qui se posent. La commission de probation
peut demander au procureur du Roi de renvoyer le dossier
au juge, qui le traitera à nouveau.

Als de proeftermijn afgelopen is en alles goed verlopen
is, wordt het gerechtelijk dossier afgesloten.

Lorsque le délai d'épreuve a expiré et que tout s'est bien
déroulé, le dossier judiciaire est clôturé.

1. Hoeveel keer werd in 2016 en 2017 een probatieop-
schorting toegekend? Graag een opsplitsing per gerechte-
lijk arrondissement en naargelang correctionele rechtbank,
politierechtbank en hof van beroep.

1. À combien de reprises une suspension probatoire a-t-
elle été accordée en 2016 et en 2017? Merci de ventiler les
chiffres par arrondissement judiciaire et par juridiction (tri-
bunal correctionnel, tribunal de police ou cour d'appel).

2. Hoeveel keer werd in 2016 en 2017 een probatie-uit-
stel toegekend? Graag een opsplitsing per gerechtelijk
arrondissement en naargelang correctionele rechtbank,
politierechtbank en hof van beroep.

2. À combien de reprises un sursis probatoire a-t-il été
accordé en 2016 et en 2017? Merci de ventiler les chiffres
par arrondissement judiciaire et par juridiction (tribunal
correctionnel, tribunal de police ou cour d'appel).

3. Hoeveel probatiecommissies zijn er momenteel geïn-
stalleerd? Hoe worden de leden aangewezen? Overweegt u
initiatieven om de commissies op een andere manier samen
te stellen? Zo ja, welke? Zo niet, wat zijn uw overwegin-
gen?

3. Combien de commissions de probation sont actuelle-
ment installées? Comment leurs membres sont-ils dési-
gnés? Envisagez-vous de prendre des initiatives pour
changer la composition de ces commissions? Dans l'affir-
mative, lesquelles? Dans la négative, sur la base de quelles
considérations?

4. Van op het terrein wordt gemeld dat de controle op de
naleving van de voorwaarden zeer sterk varieert. Erkent u
die vaststelling en overweegt u initiatieven om te komen
tot een uniforme aanpak? Zo ja, welke? Zo niet, wat zijn
uw overwegingen?

4. Il nous revient du terrain que le contrôle du respect des
conditions varie fortement. Partagez-vous ce constat et
envisagez-vous de prendre des initiatives en faveur d'une
approche uniforme? Dans l'affirmative, lesquelles? Dans la
négative, sur la base de quelles considérations?

Antwoord van de minister van Justitie van 29 oktober
2018, op de vraag nr. 2704 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu van
18 mei 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 29 octobre 2018,
à la question n° 2704 de madame la députée Sabien
Lahaye-Battheu du 18 mai 2018 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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DO 2017201823160
Vraag nr. 2707 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 18 mei
2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201823160
Question n° 2707 de madame la députée Nele Lijnen du

18 mai 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Polygraaftest. Le test du polygraphe.
Met een polygraaftest kan de geloofwaardigheid van

iemands uitspraken worden getest. Het is dus geen "leu-
gendetector" zoals deze test bekend is in de volksmond,
want je kan niet zwart-wit bepalen of iemand liegt.

Le polygraphe permet de tester la crédibilité des déclara-
tions d'une personne. Il ne s'agit donc pas d'un "détecteur
de mensonges", comme on l'appelle couramment, car il est
impossible de déterminer avec certitude si la personne tes-
tée ment ou non.

1. Hoeveel polygraaftesten werden er de laatste vijf jaar
jaarlijks afgenomen? Kunt u verder opdelen volgens het
onderwerp van het onderzoek (zedenfeiten, verdenking
rond moord, enz.)?

1. Combien de tests polygraphiques ont été réalisés au
cours des cinq dernières années? Pouvez-vous ventiler les
chiffres plus avant selon les faits concernés (faits de
moeurs, suspicion de meurtre, etc.)?

2. Kunt u verder aangeven, opgedeeld per jaar, voor de
laatste vijf jaar:

2. Pouvez-vous également indiquer, en ventilant les
chiffres par année pour les cinq dernières années:

a) hoe vaak de betrokken persoon eiste om het verhoor
vroegtijdig stop te zetten;

a) la fréquence des cas dans lesquels la personne testée a
demandé qu'il soit prématurément mis fin au test;

b) hoe vaak de betrokken persoon een polygraaftest wei-
gerde?

b) la fréquence des cas dans lesquels une personne a
refusé d'être soumise au test polygraphique.

3. Heeft u concrete cijfers of een beeld van hoe vaak een
polygraaftest een belangrijk element was in een politio-
neel/juridisch onderzoek?

3. Êtes-vous en possession de chiffres concrets ou avez-
vous une idée de la fréquence des cas dans lesquels un test
polygraphique a constitué un élément important dans une
enquête policière/judiciaire?

Antwoord van de minister van Justitie van 29 oktober
2018, op de vraag nr. 2707 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 18 mei 2018
(N.):

Réponse du ministre de la Justice du 29 octobre 2018,
à la question n° 2707 de madame la députée Nele
Lijnen du 18 mai 2018 (N.):

1. De test werd 415 keer gevraagd in 2014, 471 keer in
2015, 450 keer in 2016, 427 keer in 2017 en 197 keer in
2018 (stand op 12 juni).

1. Le test a été demandé 415 fois en 2014, 471 fois en
2015, 450 fois en 2016, 427 fois en 2017 et 197 fois en
2018 (situation au 12 juin).

De tabel hieronder, geeft de opdeling van uitgevoerde
testen weer volgens de inbreuken voor 2017 en 2018. Er
bestaan geen gegevens van vóór 2017.

Le tableau ci-dessous reprend la répartition des tests exé-
cutés en fonction des infractions pour les années 2017 et
2018. Il n'existe pas de données avant 2017.

Het verschil tussen "gevraagde testen" en "uitgevoerde
testen" kan betekenen dat 24 personen in 2017 en 12 in
2018 niet kwamen opdagen voor de uitvoering van de test
of dat testen nog op uitvoering wachten om een of andere
reden in hoofde van de aanvrager. Het is niet mogelijk een
onderscheid te maken op grond van het onderwerp van het
onderzoek.

La différence entre "tests demandés" et "tests exécutés"
peut signifier que 24 personnes en 2017 et 12 en 2018 ne se
sont pas présentées pour l'exécution du test ou que des tests
restent en attente d'exécution pour un motif quelconque
dans le chef du demandeur. Il n'est pas possible de faire
une distinction selon l'objet de l'enquête

2. Er bestaan geen statistieken ter zake. 2. Il n'existe pas de statistiques à ce sujet.
3. Er zijn geen concrete cijfers hierover. 3. Il n'existe aucun chiffre concret à cet égard.
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DO 2017201823887
Vraag nr. 2775 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 25 juni 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201823887
Question n° 2775 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 25 juin 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Verbod op criminele motorbendes. L'interdiction de bandes criminelles de motards.
Op 18 juni 2018 heeft de rechtbank in Den Haag de

motorclub Satudarah met onmiddellijke ingang verboden
over heel het grondgebied van Nederland. Volgens de
rechtbank vormt de motorclub een criminele organisatie
met een "cultuur van geweld". "De gedragingen zijn zo
ernstig dat ze de samenleving kunnen ontwrichten". Ook
de chapters en supportclubs Supportcrew 999 en Saudarah
vallen onder het verbod. Alleen de Yellow Snakes mogen
doorgaan.

Le 18 juin 2018, le tribunal de La Haye a interdit avec
effet immédiat la bande de motards Satudarah sur tout le
territoire néerlandais. Le tribunal a estimé que le club de
motards constitue une organisation criminelle imprégnée
d'une culture de la violence. Les comportements relevés
sont graves au point de menacer la collectivité. L'interdic-
tion s'applique également aux chapitres et aux clubs de
supporters Supportcrew 999 et Saudarah. Seuls les Yellow
Snakes continuent d'exister.

Op 20 december 2017 had de rechtbank van Utrecht ook
al de motorclub Bandidos verboden. Het Nederlandse
openbaar ministerie is ook bezig met een procedure tegen
de Hells Angels om ook die te laten verbieden. Ook in
Duitsland is Satudarah al verboden.

Le tribunal d'Utrecht avait déjà interdit le club de
motards Bandidos le 20 décembre 2017. Le ministère
public néerlandais a en outre ouvert une procédure pour
faire interdire les Hells Angels. Satudarah est également
déjà interdit en Allemagne.

Satudarah heeft negen afdelingen of chapters in België.
Maar een verbod van die criminele motorbende in Neder-
land betekent natuurlijk niet automatisch een verbod in
België.

Satudarah compte neuf sections ou chapitres en Bel-
gique. Toutefois, l'interdiction de cette bande de motards
criminelle aux Pays-Bas n'implique évidemment pas auto-
matiquement une interdiction en Belgique.

Uitgevoerde testen opgedeeld volgens de inbreuken voor 2017 en 2018 (tot 31 mei)/ 
Tests effectués répartis en fonction des infractions pour les années 2017 et 2018 (jusqu’au 31 mai)

Uitgevoerde testen/Tests exécutés
Inbreuk/Infraction 

2017 2018

Diefstal met geweld/Vol avec violence 18 7

Diefstal zonder geweld/Vol domestique 2 4

Afpersing/Détournement 5 2

Valsheid in geschriften/Faux en écriture 5 0

Moord/Meurtre 28 14

Terrorisme 1 0

Zedenfeiten/Moeurs 261 129

Verdwijning/Disparition 4 0

Opzettelijke slagen en verwondingen/Coups et blessures volontaire 41 20

Onopzettelijke doding/Homicide involontaire 0 0

Onopzettelijke slagen en verwondingen/Coups et blessures involontaires 4 1

Brandstichting/Incendie 27 5

Drugs/Stupéfiants 2 1

Verkeersongeval met gekwetsten/Accident de circulation avec blessés 1 0

Andere/Autres 4 2

403 185
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Ook in ons land gingen in het verleden, telkens na zware
incidenten, al stemmen op om de grote motorclubs Hells
Angels, Outlaws en Satudarah te verbieden. Maar noch de
wet op de privémilities noch de bestaande strafwetgeving
bieden de mogelijkheid om individueel gedrag, zelfs van
meerdere leden, collectief te straffen op een ganse organi-
satie.

Après que se sont produits des incidents graves, des voix
se sont également déjà élevées chez nous pour interdire les
grands clubs de motards que sont les Hells Angels, les Out-
laws et Satudarah. Mais ni la loi sur les milices privées, ni
la législation pénale existante ne permettent actuellement
de sanctionner collectivement toute une organisation pour
des comportements individuels, même s'ils sont le fait de
plusieurs membres.

Heeft het zin om een wettelijk kader te creëren dat out-
law motorcycle gangs in België kan verbieden? Zo ja, in
welke richting wordt hiervoor gedacht, en in hoeverre zijn
hiervoor al werkzaamheden gestart? Zo neen, waarom is
dit in België niet zinvol terwijl het in Nederland en Duits-
land wel zinvol is?

La constitution d'un cadre légal permettant d'interdire les
OMG en Belgique a-t-elle un sens? Dans l'affirmative,
dans quelle direction réfléchit-on et des travaux ont-ils déjà
été entamés en la matière? Dans la négative, pourquoi cela
n'aurait-il pas de sens en Belgique mais bien aux Pays-Bas
et en Allemagne?

Antwoord van de minister van Justitie van 31 oktober
2018, op de vraag nr. 2775 van de heer
volksvertegenwoordiger Brecht Vermeulen van 25 juni
2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 31 octobre 2018,
à la question n° 2775 de monsieur le député Brecht
Vermeulen du 25 juin 2018 (N.):

De huidige strafwet biedt al heel wat mogelijkheden om
op te treden tegen criminele motorbendes. Ze kunnen met
name worden vervolgd wegens criminele bendevorming of
als criminele organisatie in de zin van de artikelen 322 e.v.
Strafwetboek.

La loi pénale actuelle offre déjà de nombreuses possibili-
tés d'action contre les bandes criminelles de motards. Ils
peuvent notamment être poursuivis pour le motif d'organi-
sation criminelle ou d'association de malfaiteurs au sens
des articles 322 et suivants sur Code pénal.

Ook het nieuwe strafwetboek voorziet aangepaste straf-
fen, niet alleen ten aanzien van de natuurlijke personen die
deel uitmaken van de motorbendes, maar ook ten aanzien
van de rechtspersoon in hoofde waarvan strafrechtelijke
feiten worden vastgesteld, zoals de sluiting van de inrich-
ting, de verbeurdverklaring en het verbod om nog activitei-
ten uit te oefenen die deel uitmaken van het
maatschappelijk doel.

Le nouveau Code pénal prévoit également des peines
adaptées, non seulement à l'égard des personnes physiques
qui font partie de bandes de motards, mais aussi à l'égard
de personnes morales pour lesquelles on constate des faits
punissables. Ces peines peuvent consister en la fermeture
de l'établissement, la confiscation et l'interdiction d'exercer
encore des activités qui font partie de l'objet social.

Moeilijker kan de aanpak zijn van leden van de onder-
steunende clubs van de motorbendes. Hun deelname aan de
criminele feiten valt immers soms moeilijk te bewijzen en
het legaliteitsbeginsel verhindert om via de strafrechtelijke
weg preventief op te treden.

L'action à l'égard des membres des clubs soutenant les
bandes est plus compliquée. En effet, leur participation à
des faits criminels est parfois difficile à prouver et le prin-
cipe de légalité empêche d'agir préventivement par la voie
pénale.

Wat betreft de preventieve aanpak wordt verwezen naar
de versterkte bestuurlijke aanpak. Samen met de minister
van Binnenlandse Zaken wordt gewerkt aan een wetge-
vend initiatief om de bestuurlijke overheden meer moge-
lijkheden te geven om preventief op te treden, bijvoorbeeld
via het vergunningenbeleid. Dit zal nog deze legislatuur
aan het parlement worden voorgelegd.

Pour ce qui est de l'approche préventive, je vous renvoie
à l'approche administrative renforcée. Je travaille en colla-
boration avec le ministre de l'Intérieur sur une initiative
législative pour offrir aux autorités administratives plus de
possibilités d'agir de manière préventive, par le biais de la
politique d'autorisation. Cette initiative sera encore présen-
tée au cours de cette législature au parlement.
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Tot slot kan meegedeeld worden dat een bevraging van
de politionele dienst, die deze criminele bendes nauwlet-
tend opvolgt, leert dat er momenteel geen verhoging van
het aantal criminele activiteiten van deze bendes wordt
vastgesteld, noch dat er een significante verhoging van het
aantal clubs, chapters of leden zou zijn. Evenmin wordt
een verplaatsings- of aanzuigeffect vanuit Nederland of
Duitsland vastgesteld.

Enfin, je peux vous dire qu'une consultation du service
policier qui suit ces bandes criminelles nous apprend
qu'actuellement, aucune recrudescence des activités crimi-
nelles n'est constatée, pas plus qu'une hausse significative
du nombre de clubs, de sections ou de membres n'est
observée. On ne constate pas non plus d'effet de déplace-
ment ou d'aspiration provenant des Pays-Bas ou de l'Alle-
magne.

Er wordt verder ook goed samengewerkt met de politie
en de lokale besturen in de omliggende landen en in de
grensregio's, wat cruciaal blijft voor een efficiënte aanpak
van criminele motorbendes.

En outre, nous poursuivons notre bonne collaboration
avec la police et les administrations locales dans les pays
voisins et les régions frontalières. Cette collaboration
demeure cruciale pour une lutte efficace contre les bandes
criminelles de motards.

DO 2017201824101
Vraag nr. 2800 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
04 juli 2018 (Fr.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201824101
Question n° 2800 de madame la députée Fabienne

Winckel du 04 juillet 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Partnergeweld. - Tijdelijk huisverbod. Violences conjugales. - Mesures d'interdiction temporaire
de résidence.

In 2017 liet u weten dat u wilde dat het parket vaker zou
gebruikmaken van de maatregel inzake het tijdelijke huis-
verbod bij partnergeweld.

En 2017, vous annonciez votre volonté de voir les par-
quets utiliser davantage les mesures d'interdiction tempo-
raire de résidence en cas de violences conjugales.

De cijfers die daarbij werden gegeven, waren frappant:
74 van de 94 huisverboden in 2016 werden in Limburg
opgelegd.

Les chiffres évoqués qui accompagnaient cette annonce
étaient assez interpellants puisqu'en 2016, sur 94 interdic-
tions recensées, 74 l'étaient uniquement dans le Limbourg.

1. Hebt u sinds 2017 bij het parket een evolutie vastge-
steld wat de toepassing van de maatregel inzake het tijde-
lijke huisverbod bij partnergeweld betreft?

1. Un an plus tard, avez-vous constaté une évolution dans
l'utilisation des mesures d'interdiction temporaire de rési-
dence en cas de violences conjugales par le parquet?

2. Welke maatregelen hebt u genomen om ervoor te zor-
gen dat het parket vaker gebruikmaakt van het huisverbod?

2. Comment avez-vous procédé au renforcement de l'uti-
lisation de ces mesures par le parquet?

3. Hebt u samengewerkt met de minister van Binnen-
landse Zaken?

3. Une collaboration avec votre collègue, le ministre de
l'Intérieur, a-t-elle eu lieu?

4. Hoe vaak werd er in 2017 en in de jaren vóór 2016
gebruikgemaakt van het huisverbod?

4. Pouvez-vous communiquer les chiffres concernant le
recensement d'interdiction pour l'année 2017 et les années
précédant 2016?

Antwoord van de minister van Justitie van 29 oktober
2018, op de vraag nr. 2800 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van 04 juli
2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 29 octobre 2018,
à la question n° 2800 de madame la députée Fabienne
Winckel du 04 juillet 2018 (Fr.):

1 en 4. In de tabel in bijlage 1 wordt het aantal dossiers
gepubliceerd inzake het tijdelijk huisverbod, ingestroomd
in de correctionele parketten in België tussen 1 januari
2015 en 31 december 2017.

1 et 4.  Dans le tableau ci-dessous il est publié le nombre
de dossiers d'interdiction temporaire de résidence entrés
dans les parquets correctionnels de Belgique entre le 1er
janvier 2015 et le 31 décembre 2017.
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Van 2015 tot 2017 waren er 291 dossiers van tijdelijk
huisverbod die geregistreerd werden als niet-strafrechte-
lijke zaken, waarvan 159 in 2017. In 2015 waren er 38, ter-
wijl er 94 waren in 2016.

Au cours des années 2015 à 2017, nous dénombrons 291
dossiers d'interdiction temporaire de résidence encodés en
tant qu'affaire non pénale dont 159 en 2017. En 2015, 38
affaires sont comptabilisées alors qu'on en compte 94 en
2016.

Uit de verdeling van de dossiers per parket blijkt dat er
grote verschillen zijn tussen de instanties.

La répartition des dossiers par parquet laisse apparaître
de grandes différences entre les instances.

In het parket van Limburg werden immers 192 dossiers
(ofwel 68,98 %) geregistreerd, terwijl er slechts één zaak
was voor het rechtsgebied Brussel. In het arrondissement
Antwerpen is het aantal zaken van acht naar 38 gestegen
tussen 2016 en 2017.

En effet, 192 dossiers (soit 68,98 %) ont été enregistrés
au sein du parquet du Limbourg alors que l'on ne trouve
qu'une seule affaire pour l'ensemble du ressort judiciaire de
Bruxelles. On peut noter qu'au sein de l'arrondissement
d'Anvers, le nombre d'affaires est passé de huit unités à 38
entre 2016 et 2017.

Er moet evenwel worden opgemerkt dat volgens de
opmerkingen die de procureurs des Konings eerder hebben
overgezonden, bepaalde afdelingen inderdaad geen zaken
van tijdelijk huisverbod hebben gekend, aangezien zij de
voorkeur gaven aan andere soorten maatregelen.

Signalons toutefois que, selon les remarques transmises
précédemment par les procureurs du Roi, certaines divi-
sions n'ont effectivement pas connu d'affaires d'interdiction
temporaire de résidence, privilégiant d'autres types de
mesures.

Tot slot moet worden verduidelijkt dat het mogelijk is -
zoals het parket van Antwerpen aangeeft - dat de mogelijk-
heid om een tijdelijk huisverbod op te leggen in de geval-
len waarin er geen strafrechtelijk misdrijf is vastgesteld,
onvoldoende gekend is door de politiediensten. Er kan dan
ook worden gesteld dat de maatregel van tijdelijk huisver-
bod in veel gevallen niet wenselijk was op het tijdstip
waarop het parket in kennis werd gesteld van de situatie,
aangezien het parket niet onmiddellijk op de hoogte werd
gebracht.

Précisons enfin qu'il est possible, comme le signale le
parquet d'Anvers, que la possibilité d'imposer une interdic-
tion temporaire de résidence dans les cas où aucune infrac-
tion pénale n'est constatée, ait été méconnue par les
services de police. On peut dès lors faire l'hypothèse que
dans beaucoup de cas, la mesure d'interdiction temporaire
de résidence n'était plus opportune au moment où le par-
quet prenait connaissance de la situation, celui-ci n'ayant
pas été avisé immédiatement.

In de gevallen waarin strafrechtelijke misdrijven werden
vastgesteld, hebben de parketten overigens meer gebruik
gemaakt van andere soorten maatregelen die als meer doel-
treffend werden beschouwd (bijvoorbeeld voorlopige
hechtenis). De actoren worden gaandeweg bewust gemaakt
van de mogelijkheden die worden geboden door het tijde-
lijk huisverbod, zelfs bij gebrek aan misdrijf, en in de toe-
komst is het mogelijk dat er vaker beroep wordt gedaan op
deze maatregel.

Par ailleurs, dans les cas où des infractions pénales
étaient constatées, les parquets ont eu davantage recours à
d'autres types de mesures jugées plus efficaces (p. ex.
détention préventive). La sensibilisation des acteurs aux
possibilités offertes par l'interdiction temporaire de rési-
dence, même en l'absence d'infraction, se fait progressive-
ment et le recours à cette mesure pourrait devenir plus
fréquent à l'avenir.

2 en 3. De steundienst van het openbaar ministerie heeft
op 29 juni 2017 het kwalitatief evaluatierapport bekend
gemaakt op grond van de ervaringen van de magistraten
met betrekking tot het tijdelijk huisverbod. Dat rapport for-
muleert verschillende concrete aanbevelingen. In lijn met
die aanbevelingen werd een voorontwerp van wet ter
advies voorgelegd aan de expertisenetwerken "Criminali-
teit tegen personen" en "Burgerlijk recht".

2 et 3. Le service d'appui du ministère public a publié le
29 juin 2017 le rapport de l'évaluation qualitative fondée
sur l'expérience des magistrats qu'il a menée à propos du
dispositif de l'interdiction temporaire de résidence. Ce rap-
port formule plusieurs recommandations concrètes. Dans
la lignée de ces recommandations, un avant-projet de loi a
été soumis à l'avis des réseaux d'expertise "criminalité
contre les personnes" et "droit civil".
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Dat voorontwerp voorziet (inzonderheid) voortaan niet
alleen in bijstand voor de personen die de verblijfplaats
delen met de verwijderde persoon, maar eveneens in bij-
stand voor de verwijderde persoon zelf door de "bevoegde
diensten van de Gemeenschappen".

Cet avant-projet prévoit (notamment) désormais non seu-
lement l'aide des personnes partageant la résidence de la
personne éloignée mais également l'aide de la personne
éloignée elle-même par "les services compétents des com-

munautés".
Thans zijn de Beleidscel van de minister van Justitie, de

Gemeenschappen (justitiehuizen) en het College van pro-
cureurs-generaal (expertisenetwerk "Criminaliteit tegen
personen") betrokken bij besprekingen om de inhoud te
bepalen van dit nieuwe mandaat dat aan de justitiehuizen
zal worden toevertrouwd.

Des discussions impliquant la Cellule stratégique du
ministre de la Justice, les Communautés (maisons de Jus-
tice) et le Collège des procureurs généraux (réseau d'exper-
tise "criminalité contre les personnes") sont actuellement
en cours pour préciser le contenu de ce nouveau mandat
qui serait confié aux maisons de justice.

Het expertisenetwerk "Criminaliteit tegen personen"
denkt na over de vereiste aanpassingen aan de COL 18-
2012.

Une réflexion sur l'adaptation nécessaire de la COL 18-
2012 est également menée au sein du réseau d'expertise
"criminalité contre les personnes".

Al die initiatieven zouden het mogelijk moeten maken
om het gebruik van het instrument van het tijdelijk huisver-
bod door de parketten te vereenvoudigen en te stimuleren
en de relevantie en doeltreffendheid ervan te versterken.

Toutes ces initiatives paraissent de nature à simplifier et
encourager le recours au dispositif de l'interdiction tempo-
raire de résidence par les parquets et à renforcer sa perti-
nence et son efficacité.

Aantal dossiers inzake tijdelijk huisverbod, ingeleid bij de correctionele parketten van België  
tussen 1  januari 2015 en 31 december 2017.  

Gegevens per gerechtelijk arrondissement/parket en per jaar van instroom (a & % in kolom)./ 
Nombre de dossiers d’interdiction temporaire de résidence entrés dans les parquets correctionnels de Belgique  

entre le 1er janvier 2015 et le 31 décembre 2017.  
Données présentées par arrondissement judiciaire/parquet et par année d’entrée (n et % en colonne).

2015 2016 2017 TOTA(A)L

a/n % a/n % a/n % a/n %

arrondissement Antwerpen/ 
arrondissement d’Anvers

6 15,79 8 8,51 38 23,9 52 17,87

arrondissement Limburg/ 
arrondissement du Limbourg

23 60,53 74 78,72 95 59,75 192 65,98

arrondissement Waals-Brabant/ 
arrondissement du Brabant wallon

. . 1 1,06 . . 1 0,34

arrondissement West-Vlaanderen/ 
arrondissement de la Flandre occidentale

1 2,63 4 4,26 . . 5 1,72

arrondissement Luxemburg/ 
arrondissement du Luxembourg

. . 1 1,06 11 6,92 12 4,12

arrondissement Henegouwen/ 
arrondissement du Hainaut

8 21,05 6 6,38 15 9,43 29 9,97

parket Bergen-Doornik/ 
parquet de Mons-Tournai

8 21,05 6 6,38 15 9,43 29 9,97

TOTAAL/TOTAL 38 100 94 100 159 100 291 100

Bron: gegevensbank van het College van procureurs-generaal  – Statistisch analisten/ 
Source: banque de données du Collège des Procureurs généraux – Analystes statistiques
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DO 2017201824335
Vraag nr. 2811 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
13 juli 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201824335
Question n° 2811 de madame la députée Sophie De Wit

du 13 juillet 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Het werk van gedetineerden in Vlaamse gevangenissen. Le travail des détenus dans les prisons flamandes.
Gedetineerden in Vlaamse gevangenissen hebben ook

recht op deskundige begeleiding in hun zoektocht naar
werk. Het programma "Aan de bak" slaat daarom een brug
tussen gevangenis en arbeidsmarkt en biedt veel gedeti-
neerden een beter toekomstperspectief. Een detentieconsu-
lent bereidt samen met elke gedetineerde die binnen een
afzienbare tijd de gevangenis mag verlaten, een traject naar
werk voor.

Les détenus des prisons flamandes peuvent bénéficier,
eux aussi, des conseils d'experts dans la recherche d'un
emploi. Le programmeAan de bak (retour à l'emploi) jette
un pont entre la prison et le marché de l'emploi et offre à de
nombreux détenus de meilleures perspectives d'avenir. Un
consultant en détention prépare un parcours vers l'emploi
avec chaque détenu appelé à quitter la prison sous peu.

De kern van het "Aan de bak"-programma is gedetineer-
den al tijdens hun detentie op weg te helpen naar een
gepaste job na hun vrijlating. Na een grondig onderzoek
van hun mogelijkheden en behoeften wordt een stappen-
plan uitgestippeld, de kortste weg naar een job.

Fondamentalement, le programme Aan de bak vise à
aider les détenus, dès leur période de détention, à décro-
cher un emploi approprié à leur remise en liberté. Après
l'examen approfondi de leurs possibilités et de leurs aspira-
tions, un plan par étapes, le trajet le plus court vers un
emploi, est défini.

De diensten van de Vlaamse Gemeenschap en Justitie
werken voortdurend samen om de re-integratie van een
gedetineerde maximaal te ondersteunen. Het is aan de
gedetineerden om die kans te grijpen en het is aan de
samenleving en haar overheden om hen daartoe de kans te
geven.

Les services de la Communauté flamande et de la Justice
coopèrent en permanence pour aider à la réintégration du
plus grand nombre de détenus, à charge pour ces derniers
de saisir la chance qui leur est offerte et pour la société et
ses autorités de leur en donner la possibilité.

Daarnaast kunnen gedetineerden eveneens opleidingen
volgen om hun kans op werk te vergroten.

Par ailleurs, les détenus peuvent également suivre des
formations pour accroître leurs chances de trouver un
emploi.

1. Hoeveel gedetineerden komen momenteel in aanmer-
king voor het "Aan de bak"-programma? Op basis van
welke criteria worden zij geselecteerd?

1. Combien de détenus entrent actuellement en ligne de
compte pour bénéficier du programme Aan de bak? Sur la
base de quels critères sont-ils sélectionnés?

2. Webleren in de gevangenis is sinds een aantal jaar ook
mogelijk. Zo kunnen gedetineerden bijvoorbeeld cursussen
volgen van de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling
en Beroepsopleiding.

2. L'apprentissage en ligne est également possible en pri-
son depuis quelques années. Ainsi, les détenus peuvent par
exemple suivre des cours du Vlaamse Dienst voor Arbeids-
bemiddeling en Beroepsopleiding.

a) Welke gevangenissen voorzien hierin? a) Quelles prisons prévoient cette possibilité?
b) Hoeveel cursussen werden via webleren gevolgd?

Graag een overzicht per gevangenis.
b) Combien de cours ont été suivis en ligne? Je souhaite-

rais obtenir un aperçu par prison.
c) Ziet u meer toekomstmogelijkheden voor webleren? c) Entrevoyez-vous davantage de possibilités pour

l'apprentissage en ligne?
3. Heeft u een overzicht per gevangenis van interne door-

stroom van een beroeps- of niet-beroepsopleiding naar
gevangenisarbeid (interne tewerkstelling)? Zo ja, welke
opleidingen stromen door naar welke soort arbeid in de
gevangenis?

3. Disposez-vous d'un aperçu par prison du glissement
interne d'une formation professionnelle ou non profession-
nelle vers un travail en prison (emploi en interne)? Dans
l'affirmative, quelles formations mènent à quel type de tra-
vail en prison?

4. Hoeveel bedraagt de vergoeding per uur dat gedeti-
neerden ontvangen bij het volgen van een opleiding? Hoe-
veel bedraagt de vergoeding per uur dat gedetineerden
ontvangen bij het succesvol afronden van een opleiding?

4. À combien s'élève l'indemnité horaire que perçoivent
les détenus pour suivre une formation? À combien s'élève
l'indemnité perçue par les détenus qui terminent une for-
mation avec fruit?
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Antwoord van de minister van Justitie van 31 oktober
2018, op de vraag nr. 2811 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van 13 juli 2018
(N.):

Réponse du ministre de la Justice du 31 octobre 2018,
à la question n° 2811 de madame la députée Sophie De
Wit du 13 juillet 2018 (N.):

1. Het 'Aan de bak'-programma is een bevoegdheid van
het Departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin. Voor
het antwoord op deze vraag wordt verwezen naar de
bevoegde minister.

1. Le programme Aan de bak relève de la compétence du
département Bien-être, Santé publique et famille de la
Région flamande. Pour la réponse à cette question, il est
renvoyé au ministre compétent.

2 a) en b) Gedetineerden kunnen opleidingen volgen via
e-learning binnen verschillende domeinen:

2. a) et b) Les détenus peuvent suivre des formations via
le e-learning dans différents domaines:

- administratie / boekhouding - administration / comptabilité
- ICT - ICT
- taal- en communicatievaardigheden - compétences linguistiques et de communication
- technische vaardigheden (lassen, elektriciteit, autome-

chanica, enz.)
- compétences techniques (soudure, électricité, automé-

chanique, etc.)
- horeca - horeca
- logistiek - logistique
- enz. - etc.
Het excel-document als bijlage bevat het aantal opleidin-

gen per gevangenis die de gedetineerden via e-learning
hebben gevolgd tijdens het academiejaar september 2017 -
juni 2018. Het PrisonCloud platform in de gevangenissen
in Beveren, Leuze-en-Hainaut en Marche-en-Famenne laat
iedere gedetineerde toe om een opleiding via e-learning te
volgen. In andere inrichtingen moeten ze zich daarvoor
inschrijven.

Le document excel en annexe contient le nombre de for-
mations suivies par des détenus pendant l'année acadé-
mique septembre 2017 - juin 2018. La plate-forme
PrisonCloud permet à chaque détenu de suivre les forma-
tions dans les prisons de Beveren, Leuze-en-Hainaut et
Marche-en-Famenne. Dans d'autres établissements, ils
doivent s'inscrire à cet effet.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

c) Mogelijke toekomstige opleidingen kunnen zijn: uni-
versitaire opleidingen, een uitbreiding van de opleidingen
die worden gegeven door de centra voor volwassenonder-
wijs, en opleidingen via het Europese Foriner-project dat
onderwijs beoogt voor buitenlandse gedetineerden die
onderwijs uit hun thuisland willen volgen. (project ging
van start op 1 januari 2016).

c) Des éventuelles formations futures peuvent être des
formations universitaires, un élargissement de l'offre de
formations données par les centres de formation pour
adultes et des formations par le biais du projet européen
Foriner, qui a pour objectif de former des détenus étrangers
qui suivent des cours en dehors de leur pays d'origine. (Le
projet a débuté le 1er janvier 2016).

3. Het directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen
(DG EPI) beschikt niet over een overzicht van het aantal
gedetineerden die na een opleiding doorstromen naar
tewerkstelling.

3. La direction générale des Établissements pénitentiaires
(DG EPI) ne dispose pas d'un aperçu du nombre de détenus
qui obtiennent un emploi après une formation.

4 De vergoeding per uur bedraagt 0,62 euro. 4. L'indemnité horaire s'élève à 0,62 euros .
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DO 2017201824370
Vraag nr. 2814 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
18 juli 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201824370
Question n° 2814 de madame la députée Goedele

Uyttersprot du 18 juillet 2018 (N.) au ministre de
la Justice:

Blijvende saisine familierechtbank. La saisine permanente du tribunal de la famille.
Sinds de inwerkingtreding van de familierechtbank op

1 september 2014, wordt per familie één familiedossier bij-
gehouden, waarin alles betreffende deze familie wordt
bewaard: alle vonnissen, beschikkingen, maatschappelijke
en politionele onderzoeken, enz.

Depuis la création du tribunal de la famille le 1er sep-
tembre 2014, un seul dossier par famille est tenu à jour.
Dans ce dossier, tout ce qui concerne la famille est
conservé: tous les jugements, décisions, enquêtes sociales,
enquêtes de police, etc.

Het familiedossier wordt steeds door dezelfde rechter
behandeld, zodat deze meestal goed op de hoogte is van de
problematiek.

Le dossier familial est toujours traité par le même juge,
ce qui permet généralement à celui-ci d'être bien informé
du problème que pose cette famille.

Voor de meeste vonnissen van de familierechtbank geldt
ook de blijvende saisine, wat betekent dat het dossier aan-
hangig blijft bij dezelfde rechter. Wanneer de omstandighe-
den wijzigen, kan dat op verzoek binnen de 15 dagen
opnieuw geactiveerd worden en kan er om een nieuw von-
nis worden gevraagd.

Pour la plupart des jugements du tribunal de la famille, la
saisine permanente est en vigueur également, ce qui signi-
fie que le dossier reste ouvert auprès du même juge.
Lorsque les circonstances sont modifiées, il est possible de
réactiver le dossier sur demande dans un délai de 15 jours
et un nouveau jugement peut être demandé.

1. Hoeveel zaken komen via blijvende saisine terug naar
de familierechtbank? Graag cijfers sedert de inwerkingtre-
ding van de familierechtbank.

1. De combien d'affaires le tribunal de la famille est-il
saisi par le biais de la saisine permanente? Merci de fournir
les chiffres depuis la création du tribunal de la famille.

2. Hoe dikwijls wordt een dwangsom uitgesproken?
Graag cijfers sedert de inwerkingtreding van de familie-
rechtbank.

2. Combien de fois une astreinte a-t-elle été prononcée?
Merci de fournir les chiffres depuis la création du tribunal
de la famille.

3. Hoeveel sancties - en welke - werden sedert de inwer-
kingtreding van de familierechtbank opgelegd omwille van
misbruik van herroeping?

3. Combien de sanctions ont-elles été imposées depuis la
création du tribunal de la famille en raison de demandes
abusives de révocation? Lesquelles?

Antwoord van de minister van Justitie van 31 oktober
2018, op de vraag nr. 2814 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
18 juli 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 31 octobre 2018,
à la question n° 2814 de madame la députée Goedele
Uyttersprot du 18 juillet 2018 (N.):

Artikel 1253ter/7 van het Gerechtelijk Wetboek regelt
het principe van de voortdurende aanhangigmaking en
voert zo het principe "één familie-één dossier-één rechter"
mee uit. Het laat de rechter die reeds eerder door een zaak
werd gevat immers toe om deze opnieuw in handen te
nemen door eenvoudige conclusies of schriftelijke verzoe-
ken, indien het bewijs van nieuwe elementen wordt gele-
verd.

L'article 1253ter/7 du Code judiciaire consacre le prin-
cipe de la saisine permanente et participe ainsi à la mise en
oeuvre du principe "une famille-un dossier-un juge". En
effet, elle permet au juge déjà saisi antérieurement d'une
cause de se saisir à nouveau de celle-ci par simples conclu-
sions ou demandes écrites, moyennant la preuve d'élé-
ments nouveaux.

De voortdurende aanhangigmaking betreft evenwel niet
alle zaken die aan de familierechtbank worden voorgelegd.
Ze betreft immers enkel de zaken die geacht worden
spoedeisend te zijn, zoals bedoeld in artikel 1253ter/4, § 2,
van het Gerechtelijk Wetboek, te weten in hoofdzaak de
zaken met betrekking tot de kinderen (uitoefening van het
ouderlijk gezag, verblijfsregeling, onderhoudsbijdragen,
pleegzorg) of de door de familierechtbank bevolen voorlo-
pige maatregelen.

À noter que la saisine permanente ne concerne pas
l'ensemble des causes soumises au tribunal de la famille.
En effet, elle ne concerne que les causes réputées urgentes
visées à l'article 1253ter/4, § 2, du Code judiciaire, c'est-à-
dire, pour l'essentiel, les causes relatives aux enfants (exer-
cice de l'autorité parentale, hébergement, contributions ali-
mentaires, accueil familial) ou les mesures provisoires
ordonnées par le tribunal de la famille.
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2. Indien er beroep wordt ingesteld voor vertragende of
onrechtmatige doeleinden, kan de rechter artikel 780bis
van het Gerechtelijk Wetboek toepassen (artikel 1253ter/7,
§ 2, van het Gerechtelijk Wetboek) en de betaling van een
geldboete bevelen, onverminderd de schadevergoeding die
zou worden gevorderd. Dit artikel voorziet daarentegen
niet in de mogelijkheid voor de familierechter om dwang-
sommen op te leggen.

2. En cas de recours à cette procédure à des fins dilatoires
ou abusives, le juge peut faire appliquer l'article 780bis du
Code judiciaire (article 1253ter/7, § 2, du Code judiciaire)
et ordonner le paiement d'une amende, sans préjudice des
dommages-intérêts qui seraient réclamés. En revanche, cet
article ne prévoit pas la possibilité pour le juge de la
famille d'ordonner des astreintes.

1 en 3. Het College van de hoven en rechtbanken heeft
geen statistieken kunnen meedelen met betrekking tot de
voortdurende aanhangigmaking. Het College deelt wel
mee dat een project met betrekking tot statistieken van de
familierechtbank in ontwikkeling is waarbij een van de lui-
ken gewijd zou moeten zijn aan de voortdurende aan-
hangigmaking.

1 et 3. Le Collège des cours et tribunaux n'a pas été en
mesure de communiquer des statistiques en rapport avec la
saisine permanente. Il précise toutefois qu'un projet de sta-
tistiques propres au tribunal de la famille est en cours de
développement dont un des volets devrait être consacré à la
saisine permanente.

DO 2017201824407
Vraag nr. 2822 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 23 juli 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201824407
Question n° 2822 de monsieur le député Gautier

Calomne du 23 juillet 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

NAVO-top. - Agenten van de Veiligheid van de Staat. Sommet de l'OTAN. - Agents de la Sûreté de l'État.
1. Hoeveel veiligheidsagenten van de Veiligheid van de

Staat werden er ingezet tijdens de NAVO-top op 11 en
12 juli 2018?

1. Quel est le nombre d'agents de sécurité de la Sûreté de
l'État qui ont été déployés à l'occasion du sommet de
l'OTAN des 11 et 12 juillet 2018?

2. Hoeveel dienstvoertuigen werden er in totaal ingezet? 2. Quel est le nombre total de véhicules de services mobi-
lisés?

3. Welk budget werd er in totaal voor die operatie uitge-
trokken?

3. Quel est le budget total affecté à cette opération?

Antwoord van de minister van Justitie van 29 oktober
2018, op de vraag nr. 2822 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 23 juli
2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 29 octobre 2018,
à la question n° 2822 de monsieur le député Gautier
Calomne du 23 juillet 2018 (Fr.):

1. De Veiligheid van de Staat (VSSE) levert geen veilig-
heidsagenten meer in het kader van topontmoetingen (bijv.
NATO). De protectie van personaliteiten in het kader van
belangrijke toppen of van officiële bezoeken werd immers
overgedragen aan de federale politie in juni 2016.

1. La Sûreté de l'État (VSSE) ne déploie plus d'agents de
sécurité dans le cadre de sommets (p. ex. OTAN). En effet,
la mission de protection des personnalités dans le cadre de
sommets importants ou dans le cadre de visites officielles a
été transférée en juin 2016 à la police fédérale.

Evenwel stelde de VSSE, als inlichtingendienst, haar
capaciteit inzake infogaring ten dienste van haar partners.

Cependant, en tant que service de renseignement, la
VSSE a mis à disposition des services partenaires ses capa-
cités de collecte d'information.

Ze was daarenboven aanwezig in de verschillende opera-
tionele en crisiscentra: Algemene Directie Crisiscentrum
(ADCC) en Intel Cel Gold PolBru.

Elle a été impliquée dans les différents centres de crise et
opérationnels: Direction Générale Centre de Crise (DGCC)
et la Cellule Intel au Gold Polbru.

Ook bij de VSSE zelf werd een crisiscel opgericht (13
personen - circa 220 gepresteerde werkuren + de uren voor
de voorbereiding en interne coördinatie, enz.).

À la VSSE même un cellule de crise a été créée (13 per-
sonnes - plus ou moins 220 heures de prestations + les
heures de préparation et de coordination interne, etc.).
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Ten slotte werd de VSSE ook sterk bevraagd in het kader
van veiligheidsmachtigingen en -verificaties: circa 250 bij-
komende veiligheidsonderzoeken van het niveau "geheim"
werden gevraagd en dit vaak op zeer korte termijn (in
totaal 106 werkdagen specifiek voor deze NATO-veilig-
heids-onderzoeken, verdeeld over verschillende perso-
neelsleden, gedurende 15 werkdagen).

De plus, la VSSE a été fortement sollicitée dans le cadre
des habilitations et vérifications de sécurité: des enquêtes
de sécurité supplémentaires niveau secret (environ 250)
ont été demandées et souvent avec des délais très courts
(au total 106 jours de travail consacrés spécifiquement aux
enquêtes OTAN, répartis sur le personnel durant 15 jours
ouvrables).

2. De VSSE levert geen voertuigen meer in het kader van
topontmoetingen (bijv. NATO). De protectie van personali-
teiten in het kader van belangrijke toppen of van officiële
bezoeken werd immers overgedragen aan de federale poli-
tie in juni 2016.

2. La VSSE ne déploie plus de véhicules dans le cadre de
sommets (p. ex. OTAN). En effet, la mission de protection
des personnalités dans le cadre de sommets importants ou
dans le cadre de visites officielles a été transférée en juin
2016 à la Police fédérale.

3. Hoewel dit voor de VSSE een belangrijke bijkomende
inspanning betekende, is de budgettaire impact op de ver-
schillende betrokken diensten moeilijk berekenbaar.

3. Même s'il s'agit pour la VSSE d'un effort supplémen-
taire conséquent, l'impact budgétaire au sein des différents
services impliqués peut difficilement être chiffré.

DO 2017201824925
Vraag nr. 2856 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 19 september 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201824925
Question n° 2856 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 19 septembre 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Controles bij gedwongen repatriëringen. Le dispositif de contrôle des rapatriements forcés.
Naar aanleiding van de aanbevelingen van de commissie-

Vermeersch werd de Algemene Inspectie van de federale
politie en de lokale politie (AIG) in 2003 aangesteld als
bevoegd controleorgaan voor de gedwongen repatriërin-
gen.

Depuis 2003, à la suite des recommandations émises par
la commission Vermeersch, l'Inspection générale de la
police fédérale et de la police locale (AIG) a été désignée
comme l'instance chargée de l'exécution du contrôle des
retours forcés est donc compétente pour assurer le contrôle
des rapatriements.

Uit de cijfers van het jongste rapport 2013-2017 blijkt
duidelijk dat het aantal controles op gedwongen repatri-
ëringen is afgenomen. In 2013 werden er 132 controles uit-
gevoerd op lijnvluchten (tot aan het boarden), tegenover 85
controles in 2015, 55 in 2016 en 57 in 2017. Deze contro-
les zijn echter noodzakelijk om het risico op mishandeling
te beperken, de transparantie te waarborgen en de spannin-
gen waarmee dergelijke operaties vaak gepaard gaan
zoveel mogelijk weg te nemen.

Le chiffres du dernier rapport 2013-2017 montrent claire-
ment que le nombre de contrôles des rapatriements forcés a
diminué. En 2013, 132 contrôles sur des vols de ligne ont
été effectués (jusqu'à l'embarquement), contre 85 en 2015,
55 en 2016 et 57 en 2017. Or ce dispositif est nécessaire
pour limiter les risques de mauvais traitements, assurer la
transparence et limiter les tensions qui entourent souvent
ces opérations.

1. Waarom werd het aantal controles verminderd? 1. Pouvez-vous donner des précisions quant aux raisons
de la diminution de ces contrôles?

2. Welke maatregelen zult u nemen om deze controles te
intensiveren?

2. Quelles mesures comptez-vous mettre en oeuvre pour
renforcer ces contrôles?

3. Zou het, in een streven naar meer transparantie, moge-
lijk zijn om jaarlijks de cijfers over het aantal controles op
gedwongen repatriëringen te communiceren?

3. Afin de renforcer la transparence, serait-il envisa-
geable de communiquer annuellement les chiffres concer-
nant les contrôles des rapatriements forcés?

Antwoord van de minister van Justitie van 29 oktober
2018, op de vraag nr. 2856 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoît Lutgen van
19 september 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 29 octobre 2018,
à la question n° 2856 de monsieur le député Benoît
Lutgen du 19 septembre 2018 (Fr.):
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Deze parlementaire vraag valt onder de bevoegdheid van
mijn collega de vice-eersteminister en minister van Veilig-
heid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
gebouwen (vraag nr. 3563 van 19 september 2018, zie hui-
dig Bulletin).

Cette question parlementaire relève de la compétence de
mon collègue le vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des bâtiments
(question n° 3563 du 19 septembre 2018, voir Bulletin
actuel).

DO 2017201824928
Vraag nr. 2859 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 19 september 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201824928
Question n° 2859 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 19 septembre 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Zin van een gevangenisstraf. Le sens de la peine de prison.
De gevangenis is een haard van geweld en vervult niet de

rol die haar toekomt, met name de voorbereiding op de
vrijlating uit de gevangenis en de reïntegratie van de
gevangenen in de samenleving. In het federaal Parlement
werd er onlangs over zin van de straf gedebatteerd.

La prison est génératrice de violence et ne remplit par le
rôle qui devrait lui être assigné, c'est-à-dire préparer la sor-
tie de prison et la réinsertion des prisonniers dans notre
société. Le sens de la peine a fait l'objet de débats au sein
du Parlement fédéral il y a peu.

1. Kan u voor de jongste vijf jaar meedelen hoeveel
gevangenen er na hun vrijlating uit de gevangenis recidive-
ren?

1. Pouvez-vous communiquer, pour les cinq dernières
années, le nombre de prisonniers qui récidivent après une
sortie de prison?

2. Kan u voor elke gevangenis meedelen hoeveel gevan-
genen er een opleiding in de gevangenis volgen of een 'ate-
lier de formation par le travail' (workshop voor opleiding
door tewerkstelling) bijwonen?

2. Pouvez-vous communiquer, pour chaque prison, le
nombre de détenus qui suivent une formation en prison ou
un atelier de formation par le travail?

Antwoord van de minister van Justitie van 31 oktober
2018, op de vraag nr. 2859 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoît Lutgen van
19 september 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 31 octobre 2018,
à la question n° 2859 de monsieur le député Benoît
Lutgen du 19 septembre 2018 (Fr.):

1. De FOD Justitie beschikt niet over deze cijfergege-
vens.

1. Le SPF Justice ne dispose pas de ces chiffres.

2. De cijfergegevens over het aantal gedetineerden die
een opleiding volgen, zijn te verkrijgen bij de diensten van
de gemeenschappen.

2. Les données chiffrées concernant le nombre de déte-
nus qui suivent une formation peuvent être obtenues auprès
des services des Communautés.

In de Excel-tabel in bijlage wordt het aantal gedetineer-
den gepubliceerd die een beroepsopleiding hebben gevolgd
(schooljaar van september 2017 tot juni 2018) en dit per
type opleiding en per gevangenis.

Dans le tableau Excel ci-joint le nombre de détenus qui
ont suivi une formation professionnelle est publié (année
scolaire 2017-2018), par type de formation et par prison.

De tabellen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les tableaux joints à la réponse à cette question ont été
transmis directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais ils
peuvent être consultés au greffe de la Chambre des repré-
sentants (service des Questions parlementaires).



374 QRVA 54 174
09-11-2018

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

DO 2017201824997
Vraag nr. 2865 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van
26 september 2018 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201824997
Question n° 2865 de madame la députée Katja Gabriëls

du 26 septembre 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Zwartwerk en criminaliteit door illegale vreemdelingen
(MV 26883).

Le travail au noir et les activités criminelles d'étrangers
illégaux (QO 26883).

Tijdens de gedachtewisseling van 5 september 2018 over
de uitwijzing van Safet Rustemi naar Albanië stelde de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie dat een persoon die
illegaal op het grondgebied is, in het zwart moet werken
om brood op de plank te krijgen. Wat op zich is ook straf-
baar is. Hij stelde de vraag waar zo'n persoon moet van
leven. Hij vulde dat voor de rest niet in, maar uit de prak-
tijk zou blijken dat de herneming van criminele activiteiten
dan soms wel een optie is.

Lors de l'échange de vues du 5 septembre 2018 concer-
nant l'extradition de Safet Rustemi vers l'Albanie, le secré-
taire d'État à l'Asile et la Migration a déclaré que les
personnes en séjour illégal doivent travailler au noir pour
gagner leur vie, ce qui, en soi, est également condamnable.
Il a posé la question de savoir de quoi ces personnes
doivent vivre. Il n'a pas tiré de conclusion, mais a ajouté
que la pratique montre que se livrer à des activités crimi-
nelles est parfois une option.

Dat is volgens hem het probleem. De wetgever heeft
gemeend dat de logica van de vreemdelingenwet erin
bestaat dat iemand die zich illegaal op het grondgebied
bevindt, ook niet op een legale manier in zijn of haar
levensonderhoud kan voorzien. Dit betekent dat zo iemand
naar middelen moet grijpen die niet zijn toegestaan door de
Belgische wetgeving. Het is dan ook de logica zelf dat in
zo'n geval een vertrek imminent is - vrijwillig of gedwon-
gen.

C'est là que se situe le problème selon le secrétaire d'État.
Le législateur a considéré que la logique de la loi sur les
étrangers veut que les personnes en séjour illégal ne
puissent pas non plus subvenir légalement à leurs besoins
et doivent dès lors recourir pour ce faire à des moyens non
autorisés par la législation belge. Il est donc parfaitement
logique qu'un départ - volontaire ou forcé - des personnes
concernées soit imminent.

Op dat vlak is er volgens de staatssecretaris een zeer
sterke ratio en logica in de vreemdelingenwet die reeds in
1980 werd goedgekeurd door een grote meerderheid in het
Parlement. Het is volgens hem een keiharde logica waar
eigenlijk niet veel tussen te krijgen is.

Selon le secrétaire d'État, la loi sur les étrangers, adoptée
dès 1980 à une large majorité parlementaire, repose à cet
égard sur un raisonnement solide et une logique implacable
laissant peu de place à la nuance.

Volgens Open Vld is daar in werkelijkheid natuurlijk wel
wat tussen te krijgen. Niet iedere persoon die illegaal op
ons grondgebied verblijft, kunnen we verwijderen. Hier
botsen wij gewoon op onze mogelijkheden. Er verblijven
heel wat mensen op ons grondgebied die niet het recht heb-
ben om hier te verblijven, maar die we niet kunnen verwij-
deren. Soms worden die ook zichtbaar.

Selon l'Open Vld toutefois, il y a bel et bien matière à
nuancer les choses. Nous ne pouvons éloigner chaque per-
sonne en séjour illégal sur notre territoire. Nous nous heur-
tons simplement à nos possibilités. Nombreuses sont les
personnes séjournant sur notre territoire sans en avoir le
droit et que nous ne pouvons pas éloigner. Celles-ci
deviennent également parfois visibles.

1. Deelt u het standpunt dat illegalen in hun onderhoud
moeten voorzien met zwartwerk en criminaliteit? Blijkt uit
de praktijk dat de herneming van criminele activiteiten een
optie is voor mensen die illegaal op het grondgebied ver-
blijven? Hoe groot wordt het fenomeen op basis van die
praktijk ingeschat? Hoeveel illegalen werken er in het
zwart in ons land? Hoeveel voorzien in hun onderhoud met
andere criminele activiteiten? Beschikken wij hierover
over cijfermateriaal?

1. Partagez-vous le point de vue selon lequel les per-
sonnes en séjour illégal doivent subvenir à leurs besoins en
travaillant au noir et en se livrant à des actes criminels? La
pratique montre-t-elle que se livrer à des activités crimi-
nelles est une option pour les personnes en séjour illégal?
Quelle est l'ampleur estimée du phénomène dans la pra-
tique? Combien de personnes en séjour illégal travaillent-
elles au noir en Belgique? Combien subviennent-elles à
leurs besoins en exerçant d'autres activités criminelles?
Disposons-nous de données chiffrées en la matière?
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2. Kan u meedelen welke redenen er allemaal zijn
waarom we criminelen, al of niet gevangen genomen, zon-
der geldige verblijfpapieren niet kunnen verwijderen van
ons grondgebied?

2. Pouvez-vous indiquer les raisons pour lesquelles nous
ne pouvons éloigner de notre territoire des criminels,
appréhendés ou non, ne disposant pas de documents de
séjour valables?

3. Gedogen is geen goede optie en regularisaties even-
min. De vraag is dan natuurlijk wat we wel gaan doen met
de criminelen die zich op ons grondgebied bevinden en die
we niet kunnen verwijderen. Welke opties voor de toe-
komst ziet u?

3. La tolérance n'est pas un bon choix et la régularisation
encore moins. La question qui se pose est donc bien sûr de
savoir ce que nous allons faire des criminels qui se
trouvent sur notre territoire et que nous ne pouvons éloi-
gner. Quelles options envisagez-vous pour l'avenir?

Antwoord van de minister van Justitie van 31 oktober
2018, op de vraag nr. 2865 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van
26 september 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 31 octobre 2018,
à la question n° 2865 de madame la députée Katja
Gabriëls du 26 septembre 2018 (N.):

De minister van Justitie kan het standpunt dat illegalen in
hun onderhoud moeten voorzien met zwartwerk en crimi-
naliteit niet delen, aangezien er ook voor personen zonder
verblijfsrecht mogelijkheden worden geboden qua sociale
en materiële ondersteuning.

Le ministre de la Justice ne peut partager le point de vue
selon lequel les personnes en séjour illégal doivent subve-
nir à leurs besoins en travaillant au noir et en se livrant à
des actes criminels, dès lors que des possibilités sont
offertes aux personnes sans droit de séjour également en
termes de soutien matériel et social.

De vragen overschrijden echter ruimschoots de bevoegd-
heid van justitie. Ze belangen in ruime mate de staatssecre-
tarissen bevoegd voor asiel en migratie en voor de strijd
tegen de sociale fraude aan.

Les questions dépassent toutefois largement les compé-
tences de la Justice. Elles concernent en grande partie les
secrétaires d'État à l'Asile et la Migration, et à la Lutte
contre la fraude sociale.

De gerechtelijke statistieken laten overigens niet toe om
mensen die illegaal op het grondgebied verblijven te
onderscheiden van andere daders van criminele feiten.

Par ailleurs, les statistiques judiciaires ne permettent pas
de distinguer les personnes en séjour illégal des autres
auteurs de faits criminels.

Personen zonder verblijfsrecht kunnen bijna altijd op
basis van het vreemdelingenrecht van het grondgebied
worden verwijderd.

Les personnes sans droit de séjour peuvent presque tou-
jours être éloignées du territoire sur la base du droit des
étrangers.

Er zijn ook modaliteiten voorzien in het kader van de
strafuitvoering, onder meer de voorlopige invrijheidstel-
ling met het oog op verwijdering van het grondgebied, te
beslissen door de strafuitvoeringsrechtbank.

Des modalités sont également prévues dans le cadre de
l'exécution des peines, entre autres la mise en liberté provi-
soire en vue de l'éloignement du territoire. Cette modalité
doit faire l'objet d'une décision du tribunal de l'application
des peines.

DO 2017201825082
Vraag nr. 2880 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 04 oktober 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201825082
Question n° 2880 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 04 octobre 2018 (N.) au ministre
de la Justice:

DPA versus e-Deposit (MV 26872). La DPA contre l' (QO 26872).
U weet dat een deel van de actoren binnen Justitie niet

opgezet is met het Digitaal Platform voor de Advocaat
(DPA), het platform waardoor advocaten zullen moeten
betalen om een conclusie elektronisch neer te leggen.
Daarnaast is ook de Gegevensbeschermingsautoriteit
behoorlijk kritisch.

Vous n'êtes pas sans savoir qu'une partie des acteurs du
système judiciaire n'est pas favorable à la Digital Platform
for Attorneys (plate-forme numérique pour les avocats,
DPA), sur laquelle les avocats pourront déposer leurs
conclusions par voie électronique contre paiement. L'Auto-
rité de protection des données est également assez critique
à l'égard de cette plate-forme.
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Het platform DPA ontwikkeld door Diplad, een privé-
speler, is eigenlijk geen zelf ontwikkeld platform, het is
een manier om de toegang tot een variant van e-Deposit te
regelen. Dit laatste werd ontwikkeld binnen Justitie in
samenspraak met de actoren. Waar e-Deposit nu gratis is,
zullen advocaten moeten betalen om via DPA hun dossiers
elektronisch neer te leggen.

La DPA n'est pas une plate-forme auto-développée, elle a
été créée par Diplad, un acteur privé. Elle permet de régle-
menter l'accès à une variante du service e-Deposit, qui a
été développé au sein du monde judiciaire en coordination
avec les parties prenantes. La plate-forme e-Deposit est
actuellement gratuite, mais les avocats devront payer pour
déposer leurs dossiers en ligne sur la DPA.

Schijnbaar wordt DPA ontwikkeld door middel van web
forms in Oracle. Ik ben zelf geen specialist maar mensen
die toch enige kennis van zaken hebben melden mij dat dit
een verouderde techniek is.

Il apparaît que la DPA repose sur des formulaires internet
dans Oracle. Je ne suis pas spécialiste en la matière, mais
des personnes qui connaissent un peu le domaine m'ont
signalé qu'il s'agit d'une technique dépassée.

Daarnaast rijst nog het probleem van de gegevensopslag.
In gerechtelijke kringen was al langer te horen dat het not
done is dit soort vertrouwelijke gegevens toe te vertrouwen
aan een externe partner.

Le stockage des données pose un autre problème. Dans le
monde judiciaire, on déclare déjà depuis longtemps qu'il
est inopportun de confier les données confidentielles
concernées à un partenaire externe.

Ook de Gegevensbeschermingsautoriteit is hier zeer kri-
tisch over en gaf een negatief advies:

L'Autorité de protection des données, également très cri-
tique, a rendu un avis négatif concernant la plate-forme:

"De orden van de balies van advocaten beschikken over
geen enkele legitimiteit om zo'n massale verwerkingen van
gerechtelijke gegevens uit te voeren. Willen we echt een
privéfirma op zo'n grote schaal zeer gevoelige en risico-
volle gegevens laten bewaren? Daar plaatsen wij grote
vraagtekens bij. Zeker als de overheid daarvoor al een sys-
teem heeft. Waarom dan nog een parallel systeem opleg-
gen?".

"Les Ordres des barreaux des avocats n'ont aucune légiti-
mité à réaliser de tels traitements massifs de données judi-
ciaires. Souhaitons-nous vraiment qu'une firme privée
conserve à si grande échelle des données extrêmement sen-
sibles et à haut risque? Nous en doutons sérieusement,
d'autant que les autorités publiques disposent déjà d'un sys-
tème de ce type. Pourquoi imposer un système parallèle?

Diplad zit bovendien in slechte financiële papieren. En outre, Diplad rencontre actuellement des problèmes
financiers.

U wil nu DPA verplichten. Dit alles roept toch enkele
vragen op.

Vous souhaitez aujourd'hui imposer la DPA. Tout ceci
soulève un certain nombre de questions.

1. Hoe motiveert u de keuze om een nieuw systeem,
DPA, betalend te verplichten naast een goed werkend gra-
tis systeem? Waarom zouden de griffies niet weten wie nu
wel of niet waar geregistreerd of geschorst is als advocaat?
Heeft u weet van problemen waar onbevoegde advocaten
via e-Deposit documenten neerlegden of inzagen die zij
niet hoorden te hebben?

1. Comment motivez-vous le choix d'imposer la DPA -
un nouveau système payant -, alors qu'il existe déjà un sys-
tème gratuit performant? Pourquoi les greffes ne sauraient-
ils pas quels avocats sont enregistrés ou suspendus et où ils
le sont? Avez-vous connaissance de problèmes liés à la
consultation ou au dépôt inopportun de documents sur e-
Deposit par des avocats non autorisés?

2. Wie bepaalt de tarifering van DPA? Op welke gronden
en welke rol speelt de overheid daarin? Markttarieven zijn
het al niet aangezien een monopoliesituatie wordt gecre-
ëerd ten behoeve van één welbepaalde firma.

2. Qui établit la tarification de la DPA? Quel rôle les
autorités publiques jouent-elles en la matière et sur quelles
bases? Les taux du marché sont encore inexistants étant
donné qu'une situation de monopole a été créée en faveur
d'une seule et même firme.
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3. Quid vertrouwelijke gegevens? Welke garanties levert
de derde partner tot een volledig vertrouwelijke behande-
ling? Wat dus met het extern databeheer terwijl de recht-
zoekende en advocaat vertrouwelijke informatie aan de
overheid toevertrouwd hebben in het kader van een geschil
dat voor en door de rechterlijke orde wordt gebracht en
beslecht? Welke eed hebben de medewerkers van deze
firma tegenover de rechterlijke orde afgelegd, zoals in casu
alle medewerkers van een rechtbank? Waar gebeurden des-
gevallend deze eedafleggingen die zijn voorzien in het Ger.
W.?

3. Qu'en est-il des données confidentielles? Quelles
garanties le troisième partenaire offre-t-il pour veiller à ce
que le traitement des données soit pleinement fiable? Com-

ment les données sont-elles gérées à titre externe lorsque
des justiciables et des avocats ont confié aux autorités
publiques des informations confidentielles dans le cadre
d'un litige porté et résolu devant et par l'ordre judiciaire?
Quel serment les agents de cette firme ont-ils prêté par rap-
port à l'ordre judiciaire, comme le font en l'espèce tous les
collaborateurs d'un tribunal? Où ces prestations de serment
prévues par le Code judiciaire se sont-elles déroulées, le
cas échéant?

4. Wat is het scenario als: 4. Quel scénario est-il prévu si:
a) Diplad in faling gaat, hoe is de continuïteit gegaran-

deerd;
a) Diplad fait faillite, comment la continuité est-elle

garantie?
b) Diplad wordt overgenomen door een buitenlandse

firma en onze vertrouwelijke gegevens met betrekking tot
geschillen in buitenlandse handen komen?

b) Diplad est reprise par une firme étrangère et nos don-
nées confidentielles concernant des litiges tombent entre
des mains étrangères?

5. Waarom wordt gebruik gemaakt van een verouderde
techniek als Oracle web forms?

5. Pourquoi utilise-t-on une technique dépassée telle que
les formulaires internet Oracle?

6. Is de wet op de openbare aanbesteding hier niet van
toepassing?

6. La loi relative aux marché publics n'est-elle pas appli-
cable dans ce cadre?

Antwoord van de minister van Justitie van 31 oktober
2018, op de vraag nr. 2880 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
04 oktober 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 31 octobre 2018,
à la question n° 2880 de madame la députée Kristien
Van Vaerenbergh du 04 octobre 2018 (N.):

Het DPA-platform is het gezamenlijk platform van de
advocatuur. Het is geen platform van Justitie. Het wordt
dus gefinancierd door de balieverenigingen op de manier
die door hun algemene vergadering is beslist. Dat behoort
tot de autonomie van de balieverenigingen waar de minis-
ter niet in tussenkomt.

La plate-forme DPA est la plate-forme commune des
avocats. Il ne s'agit pas d'une plate-forme de la Justice. Elle
est donc financée de la manière dont les assemblées géné-
rales des barreaux le décident. Elle relève de l'autonomie
des barreaux dans laquelle le ministre n'intervient pas.

De stap die met het koninklijk besluit wordt gezet, is de
koppeling van het e-depositplatform aan het DPA platform
bij het neerleggen van conclusies en stukken. Dit laat toe
om de controle van de hoedanigheid van de neerlegger van
conclusies te laten geschieden door die instantie die daar in
het gerechtelijk wetboek van oudsher is voor aangeduid,
met name de balies.

L'étape de l'arrêté royal est celle de la connexion entre la
plate-forme e-Deposit et la plate-forme DPA lors du dépôt
de conclusions et de pièces. Elle permet un contrôle de la
qualité de la personne qui dépose des conclusions par l'ins-
tance qui est désignée à cet effet depuis longtemps par le
code judiciaire, à savoir le barreau.

Deze controle zullen de balies overigens ook voor andere
ICT-systemen zoals die van de Raad van State moeten
doen. Alle neerleggingen van conclusies en stukken zullen
dus gebeuren in het e-depositplatform van Justitie. Enkel
de toegangspoort voor advocaten wordt aangepast om de
net vermelde reden.

En outre, le barreau devra également effectuer ce
contrôle pour d'autres systèmes informatiques tels que
celui du Conseil d'État. Tous les dépôts de conclusions et
de pièces se feront donc par le biais de la plate-forme e-
Deposit de la Justice. Seul l'accès réservé aux avocats est
adapté pour les raisons qui viennent d'être exposées.
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DPA wordt hier dus enkel gebruikt als een verzendings-
platform zoals ook de Gegevensbeschermingsautoriteit
stelt in haar advies: "Men zou kunnen overwegen dat de
neerlegging gebeurt via DPA indien deze laatste fungeert
als een communicatie-interface tussen advocaten en e-Box
en e-Deposit en geen enkel spoor bewaart van de docu-
menten die worden doorgezonden aan de informaticasyste-
men van Justitie."

La DPA n'est donc utilisée ici que comme plate-forme
d'envoi, tout comme l'Autorité de protection des données
l'indique également dans son avis: "On pourrait éventuelle-
ment envisager que le dépôt se fasse via DPA si ce dernier
agit comme une interface de communication entre les avo-
cats et e-Box et e-Deposit et ne conserve aucune trace des
documents transmis aux systèmes informatiques de la Jus-
tice."

Het belang van deze hoedanigheidscontrole voor advoca-
ten zal in de nabije toekomst nog sterk toenemen. Denk
bijvoorbeeld aan de mogelijkheid om het strafdossier tij-
dens het onderzoek vanop afstand in te kijken, of aan de
controle van de toegang tot gerechtsgebouwen en detentie-
huizen.

L'importance de ce contrôle de la qualité pour les avocats
augmentera encore fortement dans un avenir proche. Pen-
sez par exemple à la possibilité de consulter le dossier
pénal à distance pendant l'enquête ou au contrôle de l'accès
aux bâtiments de la justice et aux maisons de détention.

De Gegevensbeschermingsautoriteit heeft haar bezorgd-
heid uitgedrukt over de bescherming van gegevens omtrent
het privéleven. Ze heeft daarom in haar advies aangedron-
gen op twee bijkomende maatregelen:

L'Autorité de protection des données a exprimé ses
inquiétudes concernant la protection des données en
matière de vie privée. Elle a donc recommandé deux
mesures supplémentaires dans son avis :

- ten eerste, een overeenkomst die de naleving van de
Algemene Verordening Gegevensbescherming garandeert
tussen de FOD Justitie en de balieverenigingen. Deze over-
eenkomst is inmiddels ondertekend;

- tout d'abord, une convention entre le SPF Justice et les
barreaux garantissant le respect du règlement général sur la
protection des données. Cette convention a entre-temps été
finalisée et signée;

- ten tweede, de opmaak van een gegevensbescherming-
seffectbeoordeling door de FOD Justitie. Deze oefening is
eveneens afgerond.

- deuxièmement, la réalisation d'une analyse d'impact
relative à la protection des données par le SPF Justice. Cet
exercice a également été clôturé.

Deze twee instrumenten leveren het antwoord op de vra-
gen omtrent het beheer en de beveiliging van vertrouwe-
lijke gegevens.

Ces deux instruments répondent aux questions concer-
nant la gestion et la protection des données confidentielles.

Daarnaast heeft de Autoriteit enkele tekstverfijningen
van het koninklijk besluit en het ministerieel besluit voor-
gesteld die moeten verduidelijken dat het hier gaat om
elektronische communicatie en niet om de ontwikkeling
van een elektronisch dossier.

En outre, l'Autorité a proposé plusieurs épurations de
texte de l'arrêté royal et de l'arrêté ministériel en vue de
préciser qu'il s'agit d'une communication électronique et
non du développement d'un dossier électronique.

De bewaring van de verzonden documenten is in een
context van de communicatie ervan volgens de Gegevens-
beschermingsautoriteit niet noodzakelijk. De tekstvoorstel-
len in het advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit,
die in het koninklijk besluit en ministerieel besluit inte-
graal werden overgenomen, vermelden dit uitdrukkelijk.

Dans un contexte de communication des documents, la
conservation de ceux-ci n'est pas nécessaire selon l'Auto-
rité de protection des données. Les propositions de texte de
l'avis de l'Autorité de protection des données le men-
tionnent explicitement et elles ont été reprises intégrale-
ment dans l'arrêté royal et dans l'arrêté ministériel.

Zowel het koninklijk besluit als het ministerieel besluit
werden bekrachtigd op 9 oktober 2018 en in het Belgisch
Staatsblad gepubliceerd op 16 oktober 2018.

L'arrêté royal et l'arrêté ministériel ont tous deux été
sanctionnés le 9 octobre 2018 et publiés au Moniteur belge
le 16 octobre 2018.

Aangezien de connectie wordt gelegd tussen een infor-
maticasysteem van Justitie en een informaticasysteem van
de beheerder van de authentieke bron van de advocaten, is
hier geen context waarin een openbare aanbesteding dient
te gebeuren door de diensten.

Étant donné que la connexion est établie entre un sys-
tème informatique de la Justice et un système informatique
du gestionnaire de la source authentique des avocats, il ne
s'agit pas d'un contexte dans lequel les services doivent
procéder à un marché public.
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Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique

DO 2018201925165
Vraag nr. 2659 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
17 oktober 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2018201925165
Question n° 2659 de madame la députée Leen Dierick

du 17 octobre 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Hoogspanningskabels en kinderleukemie (MV 26656). Les câbles à haute tension et la leucémie infantile (QO
26656).

Onderzoekers van de Nederlandse Gezondheidsraad stel-
len dat er mogelijks aanwijzingen zijn dat er een oorzake-
lijk verband bestaat tussen de magnetische velden rond
hoogspanningskabels en leukemie bij kinderen.

Selon des chercheurs du Conseil néerlandais de la santé
(Nederlandse Gezondheidsraad), il y a des raisons de pen-
ser qu'il existe un lien de causalité entre les champs magné-
tiques entourant les câbles à haute tension et la leucémie
infantile.

Het Internationale Agentschap voor Kankeronderzoek
heeft de laagfrequente magnetische velden (afkomstig van
het elektrische stroomnet) ook al geklasseerd als "mogelijk
kankerverwekkend bij mensen" en dit wanneer er sprake is
van langdurige blootstelling of een langdurig verblijf op
plaatsen waar het magnetisch veld gemiddeld over 24 uur
hoger is dan 0,3 tot 0,4 microtesla, wat het geval kan zijn
in de buurt van hoogspanningskabels.

En outre, le Centre international de recherche sur le can-
cer (CIRC) a déjà qualifié de "potentiellement cancéri-
gènes pour l'homme" à la fois l'exposition de longue durée
aux champs magnétiques de basse fréquence (émanant du
réseau électrique) dont la valeur moyenne dépasse 0,3 à 0,4
microtesla en l'espace de 24 heures - ce qui peut être le cas
à proximité des câbles à haute tension - et les séjours de
longue durée dans des lieux où ces champs magnétiques
sont émis."

Hoewel er dus nog geen bewijs is voor het oorzakelijk
verband tussen magnetische velden door hoogspannings-
kabels en kinderleukemie, raadt de Hoge Gezondheidsraad
toch al aan om kinderen onder de 15 jaar niet langdurig
bloot te stellen aan waarden boven de 0,4 microtesla, door
bijvoorbeeld de slaapkamer van kinderen op voldoende
afstand te houden van elektrische installaties zoals hoog-
spanningskabels, distributielijnen en transformatieposten.

Bien que le lien de causalité entre les champs magné-
tiques émis par les câbles à haute tension et la leucémie
infantile ne soit donc pas encore prouvé, le Conseil néer-
landais de la santé recommande d'ores et déjà d'éviter
l'exposition de longue durée des enfants de moins de
quinze ans à des valeurs supérieures à 0,4 microtesla, en
maintenant, par exemple, une distance suffisante entre leur
chambre à coucher et les installations électriques, telles
que les câbles à haute tension, les lignes de distribution et
les postes de transformation.

1. Heeft u weet van verder onderzoek naar de oorzake-
lijkheid tussen kinderleukemie en hoogspanningskabels?

1. Savez-vous si d'autres recherches concernant les liens
de causalité entre la leucémie infantile et les câbles à haute
tension sont actuellement menées?

2. Hoeveel kinderen worden jaarlijks in België getroffen
door kinderleukemie? Graag cijfers voor de voorbije vijf
jaar.

2. Combien d'enfants sont-ils touchés annuellement en
Belgique par la leucémie infantile? Pouvez-vous fournir
ces chiffres concernant les cinq dernières années?

3. Wordt daarbij nagegaan en geregistreerd of deze pati-
ëntjes in de buurt wonen van hoogspanningskabels, distri-
butielijnen en transformatieposten?

3. Est-il en outre examiné ou enregistré si ces patients
vivent à proximité de câbles à haute tension, de lignes de
distribution ou de postes de transformation?

4. Hoe wordt de bevolking geïnformeerd over het eventu-
ele oorzakelijk verband tussen kinderleukemie en hoog-
spanningskabels? Zijn er informatiecampagnes gericht op
burgers die wonen in de buurt van hoogspanningskabels?

4. Comment la population est-elle informée de l'éventuel
lien de causalité entre la leucémie infantile et les câbles à
haute tension? Des campagnes d'information ciblant les
citoyens qui vivent à proximité des câbles à haute tension
sont-elles organisées?
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5. Worden de lokale besturen met hoogspanningskabels
op hun grondgebied geïnformeerd over de eventuele
risico's op kinderleukemie?

5. Les administrations locales disposant de câbles à haute
tension sur leur territoire sont-elles informées des risques
éventuels de leucémie infantile?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 29 oktober 2018, op de vraag
nr. 2659 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 17 oktober 2018 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 29 octobre 2018, à la question
n° 2659 de madame la députée Leen Dierick du
17 octobre 2018 (N.):

Er is zeker nog onderzoek naar de mogelijke biologische
effecten van blootstelling aan elektromagnetische velden
van o.a. hoogspanningskabels. Daartoe behoort ook, maar
niet uitsluitend, onderzoek naar leukemie bij kinderen.

Il y a certainement des recherches en cours au sujet des
effets biologiques possibles des expositions à des champs
électromagnétiques provenant, par exemple, des câbles à
haute tension. Cela inclut également, sans toutefois s'y
limiter, des recherches sur la leucémie chez les enfants.

In België voeren UGent (Dienst Maatschappelijke
Gezondheidkunde) en ULiège (Dienst Volksgezondheid,
Epidemiologie en Gezondheidseconomie) systematisch
literatuuronderzoek uit naar het verband tussen 50 Hz mag-
netische velden en kinderleukemie.

En Belgique, l'UGent (Service de Santé Sociale) et
l'ULiège (Services de Santé publique, d'Epidémiologie et
d'Economie de la santé) mènent des recherches systéma-
tiques dans la littérature sur le lien entre les champs
magnétiques 50 Hz et la leucémie infantile.

Meer in het bijzonder voert ULiège een meta-analyse uit
om het verband tussen blootstelling aan elektromagneti-
sche ELF-velden en het optreden van leukemie bij kinde-
ren te verduidelijken. De resultaten van deze meta-analyse
worden in de loop van 2019 verwacht.

Plus spécifiquement, l'ULiège conduit une méta-analyse
dans le but de clarifier la relation existant entre l'exposition
aux champs électromagnétiques ELF et le développement
de leucémies chez les enfants. Les résultats de cette méta-
analyse sont attendus dans le courant de l'année 2019.

Op dit ogenblik zijn er geen spectaculaire nieuwe onder-
zoeksresultaten of inzichten, noch in België, noch interna-
tionaal, maar de eerdere conclusie van het Internationaal
Agentschap voor Onderzoek naar Kanker (IARC-WHO,
2002) als zouden de magnetische velden mogelijk kanker-
verwekkend zijn (op basis van de correlatie tussen bloot-
stelling aan magnetische velden en kinderleukemie) blijft
overeind, weliswaar nog steeds zonder dat er een aange-
toond causaal verband is aangetoond.

À l'heure actuelle, aucun résultat spectaculaire ou nou-
velle conception n'a été établie, aussi bien en Belgique qu'à
l'international, mais la conclusion précédente du Centre
International de Recherche sur le Cancer (CIRC-WHO,
2002) présentant les champs magnétiques comme poten-
tiellement cancérogènes (sur base de la corrélation entre
l'exposition aux champs magnétiques et leucémie infantile)
reste valable, et ce malgré qu'aucun lien de causalité n'ait
pu être établi.

Leukemie bij kinderen is een zeldzame ziekte. Het Kan-
kerregister meldt mij dat gemiddeld in België per jaar
ongeveer 94 nieuwe gevallen van leukemie bij kinderen
tussen de 0 en 14 jaar worden vastgesteld. Daarbij gaat het
om alle vormen van leukemie. De meeste daarvan, ruim
75 %, zijn actue lymfatische leukemieën. Andere vormen
zijn acute meyloïde leukemieën en chronische vormen van
leukemie.

La leucémie chez les enfants est une maladie rare. Le
Registre du Cancer m'informe qu'en moyenne, environ 94
nouveaux cas de leucémie chez des enfants âgés de 0 à 14
ans sont diagnostiqués chaque année en Belgique. Ce
chiffre reprend toutes les formes de leucémies. La plupart
d'entre elles, plus de 75 %, sont des leucémies lymphoïdes
aiguës. Les autres formes sont des leucémies myéloïdes
aiguës et des formes chroniques de leucémies.

Voor de voorbije vijf jaar zijn gegevens beschikbaar voor
de incidentiejaren 2011 tot en met 2015. In België werden
tijdens de periode 2011-2015 in totaal 469 kinderen getrof-
fen door kinderleukemie. In 2011 kregen 66 kinderen de
diagnose van leukemie, in 2012 112 kinderen, in 2013 109
kinderen, in 2014 92 kinderen en in 2015 werden 90 kinde-
ren getroffen door leukemie.

Les cinq dernières années d'incidence disponibles sont
les années d'incidence 2011 à 2015. En Belgique, durant la
période 2011-2015, au total 469 enfants ont été touchés par
une leucémie infantile. En 2011, 66 enfants ont reçu un
diagnostic de leucémie, 112 en 2012, 109 en 2013, 92 en
2014 et, en 2015, 90 enfants ont été atteints par une leucé-
mie.
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Het Kankerregister registreert geen gegevens of deze
kinderen in de buurt wonen van hoogspanningskabels, dis-
tributielijnen en transformatieposten. De postcode waar het
kind woont op moment van de diagnose wordt wel geregis-
treerd in de databank van het Kankerregister.

Le Registre du Cancer n'enregistre pas de données indi-
quant si ces enfants habitent à proximité de câbles à haute
tension, de lignes de distribution ou de poste de transfor-
mation. Le code postal du domicile de l'enfant au moment
du diagnostic est bien enregistré dans la base de données
du Registre du Cancer.

Verder beschikt het Kankerregister over de NIS codes en
bestaat er ook de mogelijkheid om te werken tot op het
niveau van de statistische sector voor specifieke studies.
Verder bestaan er gegevens, onder andere van het Rijksin-
stituut voor Volksgezondheid en Milieu (RIVM) in Neder-
land, waaruit blijkt dat "als het risico op leukemie bij
kinderen door toedoen van de magnetische velden van
hoogspanningskabels inderdaad toeneemt dit overeen zou
komen met één extra geval van leukemie om de twee jaar
in Nederland of België".

En outre, le Registre du Cancer dispose des codes NIS et
il est également possible de travailler au niveau du secteur
statistique pour des études spécifiques. De plus, il existe
des données, notamment de l'Institut national de la Santé
publique et de l'Environnement (RIVM) aux Pays-Bas, qui
montrent que "si le risque de leucémie chez les enfants est
effectivement accru en raison des champs magnétiques
générés par les câbles à haute tension, alors cela devrait
correspondre à un cas supplémentaire de leucémie tous les
deux en Belgique ou aux Pays-Bas".

Er moet gezegd worden dat er vele oorzaken voor leuke-
mie bij kinderen mogelijk zijn en dat de magnetische vel-
den er slechts één van zijn en niet direct de meest
prominente. In Frankrijk omvatte de studie van Geocap
(Sermage-Faure et al, 2013) alle 2.779 gevallen van acute
lymphoblastische leukemie bij kinderen gediagnosticeerd
in Frankrijk in de periode 2002-2007 en 30.000 gelijktij-
dige populatiecontroles.

Il faut savoir qu'il existe de nombreuses causes possibles
de leucémie infantile, les champs magnétiques n'en étant
qu'une d'entre elles, et non la plus importante. En France,
l'étude de Geocap (Sermage-Faure et al, 2013) a inclus
tous les 2.779 cas de leucémie lymphoide aigüe diagnosti-
qués chez des enfants en France durant la période 2002-
2007 et 30.000 contrôles de population concomitants.

De adressen op het moment van opname werden geco-
deerd en gelokaliseerd ten opzichte van het bovengrondse
hoogspanningsnetwerk. De resultaten toonden verhoogde
risico's op kinderleukemie binnen 50 m van de sterkste
hoogspanningslijnen, maar niet op grotere afstanden, en
ook niet voor de lagere spanningslijnen.

Les adresses au moment de l'enregistrement ont été
codées et situées par rapport au réseau haute tension hors
sol. Les résultats ont montré des risques accrus de leucémie
infantile à moins de 50m des lignes à haute tension les plus
fortes, mais pas à des distances plus importantes ni pour les
lignes à plus basse tension.

Een rapport van de Hoge Gezondheidsraad België samen
met de Gezondheidsraad Nederland over de oorzaken van
kinderleukemie heeft bijv. eind 2012 aangegeven dat als
magnetische velden een mogelijke oorzaak zijn dit even-
eens geldt voor andere milieu-invloeden of blootstellingen,
onder andere blootstelling aan weekmakers, anorganisch
arseen in drinkwater en alcoholconsumptie van de ouders.

Un rapport du Conseil Supérieur de la Santé de Belgique
en collaboration avec le Conseil de la Santé des Pays-Bas
concernant les causes de leucémie chez les enfants a, par
exemple, indiqué fin 2012 que si les champs magnétiques
sont une cause possible, cela s'applique également à
d'autres expositions ou influences environnementales,
notamment l'exposition aux plastifiants, à l'arsenic inorga-
nique dans l'eau courante et la consommation d'alcool par
les parents.

Ioniserende stralen zijn dan met zekerheid oorzaak van
kinderleukemie, benzeen en PCBs waarschijnlijk en pesti-
ciden mogelijk tot waarschijnlijk. Magnetische velden van
hoogspanningslijnen zijn dus één van de mogelijke oorza-
ken maar zeker niet de belangrijkste factor. Het verminde-
ren van de blootstelling aan magnetische velden of het
bannen van hoogspanningslijnen zullen de incidentie van
kinderleukemie dus nauwelijks beïnvloeden.

Ainsi, les rayons ionisants sont une cause certaine de leu-
cémie infantile, le benzène et les PCB une cause probable,
et les pesticides une cause possible à probable. Les champs
magnétiques provenant des lignes à haute tension sont
donc une des causes possibles, mais ils ne représentent cer-
tainement pas le facteur le plus déterminant. Une réduction
de l'exposition aux champs magnétiques ou une interdic-
tion des lignes à haute tension n'affectera donc guère l'inci-
dence de la leucémie chez les enfants.
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Uw vraag naar informatie en sensibilisering van de
bevolking is in de eerste plaats gericht naar de deelstaten.
De website van de Belgian BioElectroMagnetics Group
(BBEMG), een initiatief gefinancierd door Elia heeft onder
andere de bedoeling de bevolking op een correcte en onaf-
hankelijke wijze te informeren. Daarnaast zijn er initiatie-
ven van de Wereldgezondheidsorganisatie.

Votre demande d'information et de sensibilisation de la
population est en première instance à destination des enti-
tés fédérées. Le site web du Groupe Belge BioElectro-
Magnetics (BBEMG), une initiative financée par Elia, a
notamment pour objectif d'informer la population de
manière correcte et indépendante. En outre, il existe des
initiatives de l'Organisation mondiale de la Santé.

Minister van Defensie, belast met 
Ambtenarenzaken

Ministre de la Défense, chargé de la Fonction 
publique

DO 2017201825024
Vraag nr. 1590 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Fernandez
Fernandez van 27 september 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201825024
Question n° 1590 de madame la députée Julie

Fernandez Fernandez du 27 septembre 2018 (Fr.)
au ministre de la Défense, chargé de la Fonction
publique:

Registers van de Belgische soldaten die zijn gesneuveld tij-
dens de gewapende conflicten op Belgische bodem of in
het buitenland.

Registres des soldats belges tombés lors des conflits armés
sur le sol belge ou à l'étranger.

In het kader van de oprichting van het War Heritage
Institute zou ik graag meer inlichtingen krijgen over de
naamregisters van de Belgische soldaten die zijn gesneu-
veld tijdens de gewapende conflicten op Belgische bodem
of in het buitenland, meer bepaald tijdens de twee wereld-
oorlogen.

Dans le cadre de la mise sur pied du War Heritage Insti-
tute, j'aimerais faire le point avec vous sur les registres
reprenant les noms des soldats belges tombés lors des
conflits armés sur le sol de notre pays ou à l'étranger
notamment lors des deux guerres mondiales.

1. Beschikt dat instituut momenteel over zulke gecentra-
liseerde registers en, zo ja, in welke vorm?

1. À l'heure actuelle, existe-t-il des registres centralisés
au sein de cet institut en la matière, et si oui, sous quelle(s)
forme(s)?

2. Wat is het verband tussen die registers en de registers
in het museum In Flanders Fields en in de gemeenten?

2. Quelles sont les relations avec ceux détenus par le
musée In Flanders Fields notamment, ainsi qu'au sein des
communes?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 05 november 2018, op de vraag
nr. 1590 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Fernandez Fernandez van 27 september 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 05 novembre 2018, à la question
n° 1590 de madame la députée Julie Fernandez
Fernandez du 27 septembre 2018 (Fr.):

1. Er bestaat al een register voor de militairen die gesneu-
veld zijn tijdens de Eerste Wereldoorlog, dat vrij geconsul-
teerd kan worden op de website www.wardeadregister.be
(www.gestorvenvoorhetvaderland.be).

1. Il existe déjà un registre pour les militaires tombés
pendant la Première Guerre Mondiale, qui peut être
consulté librement sur le site www.wardeadregister.be
(www.mortpourlapatrie.be).

Het War Heritage Institute (WHI) zal in het kader van de
herinneringen voor het einde van de Tweede Wereldoorlog,
het register verder aanvullen met de militairen gesneuveld
tijdens dit conflict.

Dans le cadre des commémorations de la fin de la
Seconde Guerre Mondiale, le War Heritage Institute
(WHI) complètera le registre avec les militaires tombés
pendant ce conflit.
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2. De gegevens werden in het register ingebracht op basis
van de archieven van de dienst oorlogsgraven van het
WHI. In samenwerking met gemeentebesturen, geschied-
kundige kringen en particulieren worden deze gegevens
verder aangevuld.

2. Les données ont été introduites dans le registre sur
base des archives du Service des sépultures du WHI. Les
données sont complétées en collaboration avec les com-
munes, les cercles historiques et des particuliers.

DO 2017201825041
Vraag nr. 1591 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
27 september 2018 (N.) aan de minister van
Defensie, belast met Ambtenarenzaken:

DO 2017201825041
Question n° 1591 de madame la députée Barbara Pas

du 27 septembre 2018 (N.) au ministre de la
Défense, chargé de la Fonction publique:

De toekenning van het erediploma Stad of gemeente slacht-
offer van oorlogsfeiten 1914-1918 aan de deelgemeente
Liezele.

L'octroi du diplôme d'honneur de "ville ou commune vic-
time de faits de guerre 1914-1918" à la commune fusion-
née de Liezele.

Ik verwijs naar mijn mondelinge vraag nr. 23778 die ik in
de commissie Landsverdediging van 28 februari 2018
stelde omtrent de tergend trage afhandeling van een aan-
vraag van de gemeente Puurs tot toekenning van het eredi-
ploma Stad of gemeente slachtoffer van oorlogsfeiten
1914-1918 aan de deelgemeente Liezele (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2017-2018, CRIV 54 COM 828).

Je renvoie à la question orale n° 23778 que j'ai posée en
commission de la Défense nationale du 28 février 2018 et
qui concernait l'exaspérante lenteur du traitement de la
demande de la commune de Puurs concernant la remise du
diplôme d'honneur de 'Ville ou Commune victime de faits
de guerre 1914-1918' à la commune fusionnée de Liezele
(Compte Rendu Intégral, Chambre, 2017-2018, CRIV 54
COM 828).

Intussen zijn we meer dan een half jaar verder en vernam
ik graag wat de stand van zaken is in dit dossier.

Plus de six mois se sont écoulés depuis lors et j'aimerais
savoir où en est le dossier.

1. Welke stappen werden sinds mijn jongste vraag daar-
over gezet?

1. Quelles démarches ont-elles été entreprises depuis ma
dernière question à ce sujet?

2. Welke stappen moeten nog worden gezet? 2. Quelles démarches doivent-elles encore être entre-
prises?

3. Wanneer kan dit erediploma worden uitgereikt? 3. Quand ce diplôme pourra-t-il finalement être décerné?
Antwoord van de minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken van 05 november 2018, op de vraag
nr. 1591 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 27 september 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 05 novembre 2018, à la question
n° 1591 de madame la députée Barbara Pas du
27 septembre 2018 (N.):

Het Wetenschappelijk Comité heeft de toekenning beves-
tigd van het erediploma Stad of gemeente slachtoffer van
oorlogsfeiten 1914-1918 aan de deelgemeente Liezele. Het
ministerieel besluit is door mij ondertekend en zal binnen-
kort gepubliceerd worden. Na de publicatie zal het eredi-
ploma overgemaakt worden.

Le Comité scientifique à confirmer le décernement du
diplôme honorifique de ville ou municipalité victime de
faits de guerre 1914-1918 à l'entité communale de Liezele.
J'ai signé l'arrêté ministériel qui sera publié prochainement.
Le diplôme honorifique sera transmis après la publication.
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DO 2017201825042
Vraag nr. 1592 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
27 september 2018 (N.) aan de minister van
Defensie, belast met Ambtenarenzaken:

DO 2017201825042
Question n° 1592 de madame la députée Barbara Pas

du 27 septembre 2018 (N.) au ministre de la
Défense, chargé de la Fonction publique:

WHI. - Taalverdeling in het personeelsbestand. La répartition linguistique du personnel du WHI.
Uit uw antwoord op vraag nr. 1379 van collega Grose-

mans van 28 december 2017 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2017-2018, nr. 144) valt af te leiden dat er een
schandelijke scheeftrekking bestaat in de verdeling van de
betrekkingen tussen Nederlandstaligen en Franstaligen bij
het War Heritage Institute (WHI). Van de 262 personeels-
leden waarvan in het antwoord sprake, was immers slechts
32 % Nederlandstalig en 68 % Franstalig.

Il faut déduire de votre réponse à la question n° 1379 du
28 décembre 2017 de notre collègue Mme Grosemans
(Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 144)
qu'une disparité scandaleuse dans la répartition des
emplois entre néerlandophones et francophones existe au
War Heritage Institute (WHI). Sur les 262 membres du
personnel mentionnés dans la réponse, 32 % seulement
étaient néerlandophones et 68 %, francophones.

1. Wat is de huidige stand van zaken wat de verdeling
van het personeel volgens taalaanhorigheid betreft in het
WHI?

1. Quelle est la situation actuelle du personnel au WHI en
ce qui concerne la répartition selon l'appartenance linguis-
tique?

2. Welke (bijkomende) maatregelen neemt u op zeer
korte termijn om deze wanstaltige verhoudingen minstens
recht te trekken en wat ons betreft fors in het voordeel van
de Nederlandstaligen om te buigen gelet op de discrepantie
dat er op dat vlak al jaren bestaat?

2. Quelles mesures (complémentaires) prendrez-vous à
très court terme pour, à tout le moins, résorber ces propor-
tions monstrueuses et, si vous voulez notre avis, faire forte-
ment pencher la balance à l'avantage des néerlandophones
en raison du déséquilibre qui existe depuis des années à ce
niveau?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 05 november 2018, op de vraag
nr. 1592 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 27 september 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 05 novembre 2018, à la question
n° 1592 de madame la députée Barbara Pas du
27 septembre 2018 (N.):

1. Het huidige personeelbestand is het gevolg van de
samensmelting van de verschillende instellingen die samen
het War Heritage Institute (WHI) vormen. Het personeel
werd immers overgedragen in functie van de verdeling van
de opdrachten van de verschillende betrokken instellingen.
Zo was het merendeel van het personeel van het Instituut
voor Veteranen - Nationaal Instituut voor Oorlogsinvali-
den, Oud-strijders en Oorlogsslachtoffers (IV-NIOOO) dat
overging naar het WHI Franstalig terwijl het personeel dat
werd overgedragen naar de Hulpkas voor Ziekte- en Invali-
diteitsverzekering (HZIV) vooral Nederlandstalig was.
Bovendien zijn 81 % van de militairen werkzaam bij het
WHI Franstalig.

1. L'effectif actuel est la conséquence de la fusion des
différentes institutions qui constituent le War Heritage Ins-
titute (WHI). En effet, le personnel a été transféré en fonc-
tion de la répartition des missions des différentes
institutions concernées. Ainsi, la majorité du personnel de
l'Institut des Vétérans - Institut National des Invalides de
guerre, Anciens combattants et Victimes de guerre (IV-
INIG) qui était francophone à été transférée vers le WHI
tandis que le personnel qui a été transféré vers la Caisse
Auxiliaire d'Assurance Maladie Invalidité (CAAMI) était
surtout néerlandophone. En outre, 81 % des militaires qui
travaillent au sein du WHI sont francophones.

Momenteel zijn er 242 personen (117 burgerpersoneels-
leden en 125 militairen), werkzaam bij het WHI, waarvan
81 Nederlandstaligen en 161 Franstaligen.

Actuellement, 242 personnes (117 membres de personnel
civil et 125 militaires) travaillent au WHI, dont 81 néerlan-
dophones et 161 francophones.
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Indien men enkel rekening houdt met het personeel van
het WHI waarvoor een taalkader dient opgesteld te wor-
den, namelijk het burgerpersoneel tewerkgesteld in het
centrale bestuur, dan is de actuele verhouding 71 Neder-
landstaligen en 101 Franstaligen. Een deel van het militair
personeel zal, rekening houdend met de vermindering van
de geplande effectieven, in de toekomst vervangen worden
door nieuw aan te werven burgerpersoneel conform het
taalkader voor het WHI. Indien men eveneens geen reke-
ning houdt met de militairen werkzaam in de centrale
bestuur dan wordt de verhouding 47 Nederlandstaligen en
60 Franstaligen.

Si on ne tient compte que du personnel du WHI pour
lequel un cadre linguistique doit être rédigé, à savoir le per-
sonnel civil employé dans l'administration centrale, le ratio
actuel est de 71 néerlandophones et 101 francophones. À
l'avenir, tenant compte de la diminution des effectifs plani-
fiée, une partie du personnel militaire exerçant de telles
fonctions sera remplacée par du personnel civil à recruter
conformément au cadre linguistique pour le WHI. Si on ne
tient pas compte des militaires qui travaillent dans l'admi-
nistration centrale, le ratio devient 47 néerlandophones et
60 francophones.

2. Zolang het taalkader voor het WHI niet gepubliceerd is
in het Belgisch Staatsblad kunnen er geen aanwervingen
plaatsvinden. De toekomstige aanwervingen zullen gebeu-
ren om de taalverdeling te bereiken die zal opgenomen
worden in het taalkader.

2. Tant que le cadre linguistique pour le WHI n'est pas
publié au Moniteur Belge, aucun recrutement ne peut avoir
lieu. Les recrutements futurs s'effectueront afin d'atteindre
la répartition linguistique qui sera reprise dans le cadre lin-
guistique.

DO 2017201825067
Vraag nr. 1594 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 03 oktober 2018 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201825067
Question n° 1594 de monsieur le député Wouter Raskin

du 03 octobre 2018 (N.) au ministre de la Défense,
chargé de la Fonction publique:

Adviesraden, comités en andere organen. Les conseils consultatifs, comités et autres organes.
De federale overheid is bevoegd voor verschillende

beleidsdomeinen. Binnen elk beleidsdomein zijn er door-
heen de jaren heel wat raden, comités, commissies en
andere organen opgericht. Dit heeft gezorgd voor een erg
complexe structuur, waarbij het niet steeds duidelijk is
welke organen er precies zijn, wat hun functie is en of zij
ook vandaag nog een meerwaarde hebben.

Les compétences des pouvoirs publics fédéraux couvrent
différents domaines politiques. Au fil des années, de nom-

breux conseils, comités et commissions ont été créés au
sein de chaque domaine politique, ce qui a donné lieu à une
structure très complexe ne permettant pas toujours de
connaître avec exactitude les organes existants, leur fonc-
tion et la valeur ajoutée qu'ils représentent encore à l'heure
actuelle.

1. Kan u een overzicht bezorgen van de adviesraden,
commissies, comités, hoge raden en andere organen die
onder uw bevoegdheid vallen?

1. Pourriez-vous fournir un aperçu de tous les conseils
consultatifs, commissions, comités, conseils supérieurs et
autres organes qui relèvent de vos compétences?

2. Kan u voor elk van deze organen de volgende gege-
vens meedelen:

2. Pour chacun de ces organes, pourriez-vous me fournir
les informations suivantes:

- de samenstelling van deze organen; - leur composition;
- het aantal vergaderingen per jaar over de periode 2014-

2018;
- le nombre de réunions qui ont eu lieu chaque année

entre 2014 et 2018;
- de eventuele bezoldiging die de leden per vergadering

ontvangen;
- la rémunération éventuelle perçue par les membres à

chaque réunion;
- de datum van oprichting? - leur date de création?
3. a) Welke adviesraden, commissies, comités, hoge

raden en andere organen die onder uw bevoegdheid ressor-
teren, werden tijdens de afgelopen legislatuur afgeschaft?

3. a) Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs et autres organes relevant de vos com-

pétences ont-ils été supprimés au cours de la dernière légis-
lature?
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b) Welke zijn er sindsdien bijgekomen? b) Lesquels ont-ils entre-temps été créés?
4. Hoeveel bedroeg de jaarlijkse kost van deze organen in

de periode 2014-2018?
4. À combien s'élevait le coût annuel de ces organes pen-

dant la période 2014-2018?
5. a) Hoeveel van deze organen zijn verplicht een jaar-

verslag op te stellen en te publiceren?
5. a) Combien de ces organes sont-ils tenus de rédiger et

de publier un rapport annuel?
b) Hoeveel van hen hebben dit in de periode 2014-2018

effectief gedaan? Hoeveel van hen deden dit niet of laattij-
dig?

b) Combien d'entre eux l'ont-ils effectivement fait au
cours de cette période? Combien d'entre eux ne l'ont-ils pas
fait ou s'y sont-ils pris tardivement?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 06 november 2018, op de vraag
nr. 1594 van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 03 oktober 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 06 novembre 2018, à la question
n° 1594 de monsieur le député Wouter Raskin du
03 octobre 2018 (N.):

Wat Defensie betreft: En ce qui concerne la Défense:
1 en 2. De gevraagde gegevens zijn hernomen in bijlage

1.
1 et 2. Les données demandées sont reprises dans

l'annexe 1.
3. Tijdens deze legislatuur werden er geen organen opge-

heven of opgericht.
3. Il n'y a eu aucune suppression ou création d'organe

pendant cette législature.
4. De meeste leden vervullen hun taken in deze organen

naast hun basistaken en worden niet bezoldigd, tenzij
anders vermeld in bijlage 1.

4. La plupart des membres exercent leur fonction dans
ces organes en cumul de leur fonction de base et ne sont
pas rémunérés, dans le cas contraire ceci est mentionné à
l'annexe 1.

5. De vermelde organen zijn niet verplicht een jaarver-
slag op te stellen en dat te publiceren.

5. Les organes mentionnés ne sont pas tenus d'établir et
de publier un rapport annuel.

Voor wat het Nationaal Geografisch Instituut (NGI)
betreft:

En ce qui concerne l'Institut Géographique National
(IGN):

1 en 2. Het NGI beschikt over: 1 et 2.  L'IGN dispose d':
a) een Comité van Beheer dat werd opgericht bij de wet

van 8 juni 1976.
a) un Comité de Gestion qui a été établi par la loi du

8 juin 1976.
Aantal vergaderingen: Nombre de réunions:

De leden van het Comité van Beheer die geen ambtenaar
zijn, ontvangen per bijgewoonde zitting een (te indexeren)
presentiepenning van 24,79 euro. De leden ontvangen eve-
neens de terugbetaling van hun eventuele verplaatsing-
skosten, overeenkomstig de reglementering die voor het
Rijkspersoneel geldt, en genieten van de personeelskorting
bij aankoop van NGI-producten.

Les membres du Comité de Gestion qui ne sont pas fonc-
tionnaires reçoivent un jeton de présence (à indexer) de
24,79 euros par présence aux réunions. Les membres
reçoivent également le remboursement de leurs éventuels
frais de déplacement, conformément à la réglementation en
vigueur pour le personnel de l'État, et bénéficient de la
réduction du personnel à l'achat de produits IGN.

b) een Basisoverlegcomité dat werd opgericht bij minis-
terieel besluit van 23 oktober 1986 houdende de oprichting
van een Basisoverlegcomité bij het NGI.

b) un Comité de Concertation de Base qui a été établi par
l'arrête ministériel du 23 octobre 1986 portant création d'un
Comité de Concertation de Base à l'IGN.

2014 2015 2016 2017 2018

5 5 5 5 4
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De samenstelling wordt bepaald door het koninklijk
besluit van 28 september 1984 tot uitvoering van de wet
van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen
tussen de overheid en de vakbonden.

La composition est définie par l'arrêté royal du
28 septembre 1984 portant exécution de la loi du
19 décembre 1974 organisant les relations entre les autori-
tés publiques et les syndicats.

Aantal vergaderingen: Nombre de réunions:

De leden van het Basisoverlegcomité genieten eveneens
van de personeelskorting bij aankoop van NGI-producten.

Les membres du Comité de Concertation de Base bénéfi-
cient également de la réduction du personnel à l'achat de
produits IGN.

c) een Comité van de Sociale Dienst werd opgericht bij
intern besluit van 19 juni 1980.

c) un Comité du Service Social qui a été créé par décision
interne le 19 juin 1980.

De samenstelling wordt bepaald in voornoemd intern
reglement.

La composition est déterminée dans le règlement interne
précité.

Aantal vergaderingen: Nombre de réunions:

De leden van het Comité van de Sociale Dienst van het
NGI genieten eveneens van de personeelskorting bij aan-
koop van NGI-producten.

Les membres du Comité du Service Social bénéficient
également de la réduction du personnel à l'achat de pro-
duits IGN.

3. Tijdens deze legislatuur werden er geen organen opge-
heven of opgericht.

3. Il n'y a eu aucune suppression ou création d'organe
pendant cette législature.

4. Enkel voor het Comité van Beheer bestaat er een spe-
cifieke jaarlijkse kost.

4. Seul pour le Comité de Gestion il existe un coût annuel
spécifique.

5. De vermelde organen zijn niet verplicht een jaarver-
slag op te stellen en dat te publiceren.

5. Les organes mentionnés ne sont pas tenus d'établir et
de publier un rapport annuel.

Voor wat het War Heritage Institute (WHI) betreft: En ce qui concerne le War Heritage Institute (WHI):
1, 2 en 4. Het WHI beschikt over: 1, 2 et 4. Le WHI dispose d':

2014 2015 2016 2017 2018

6 7 9 8 7

2014 2015 2016 2017 2018

2 2 2 2 2

2014 3 628,29 euro

2015 3 747,90 euro

2016 3 660,13 euro

2017 3 404,99 euro
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a) een Raad van Bestuur die werd opgericht bij de wet
van 28 april 2017 tot oprichting van het WHI.

a) un Conseil d'Administration qui a été établi par la loi
du 28 avril 2017 portant création du WHI.

Aantal vergaderingen: Nombre de réunions:

De zitpenning en de verplaatsingsvergoeding dienen nog
door de Koning bepaald te worden.

Le jeton de présence et l'indemnité de déplacement
doivent encore être déterminés par le Roi.

b) een Wetenschappelijke Raad die werd opgericht bij de
wet van 28 april 2017 tot oprichting van het WHI.

b) un Conseil Scientifique qui a été établi par la loi du
28 avril 2017 portant création du WHI.

De Raad heeft nog niet gezeteld. Il ne s'est pas encore réuni.
De zitpenning en de verplaatsingsvergoeding dienen nog

door de Koning bepaald te worden.
Le jeton de présence et l'indemnité de déplacement

doivent encore être déterminés par le Roi.
c) een Erfgoedraad die werd opgericht bij de wet van

28 april 2017 tot oprichting van het WHI.
c) un Conseil du Patrimoine qui a été établi par la loi du

28 avril 2017 portant création du WHI.
Sinds zijn oprichting vergaderde de Raad één keer in

2018.
Depuis sa création il s'est réuni une fois en 2018.

De leden worden niet vergoed. Les membres ne sont pas défrayés.
d) een Directiecomité die werd opgericht bij de wet van

28 april 2017 tot oprichting van het WHI.
d) un Comité de Direction qui a été établi par la loi du

28 avril 2017 portant création du WHI.
Sinds zijn oprichting vergaderde het Directiecomité in

principe wekelijks.
Depuis sa création, le Comité de Direction s'est réuni

hebdomadaire.
De leden worden niet vergoed. Les membres ne sont pas défrayés.
e) een Wetenschappelijke Jury die werd opgericht bij de

wet van 28 april 2017 tot oprichting van het WHI.
e) un Jury Scientifique qui a été établi par la loi du

28 avril 2017 portant création du WHI.
De Wetenschappelijke Jury heeft nog niet gezeteld. Le Jury Scientifique ne s'est pas encore réuni.
De leden worden niet vergoed. Les membres ne sont pas défrayés.
f) een Basisoverlegcomité opgericht conform het konink-

lijk besluit van 28 september 1984 tot uitvoering van de
wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkin-
gen tussen de overheid en de vakbonden.

f) un Comité de Concertation de Base établi conformé-
ment à l'arrêté royal du 28 septembre 1984 portant exécu-
tion de la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations
entre les autorités publiques et les syndicats.

Sinds zijn oprichting vergaderde het Basisoverlegcomité
één keer in 2017 en drie keer in 2018. De leden worden
niet vergoed.

Depuis sa création il s'est réuni une fois en 2017 et trois
fois en 2018. Les membres ne sont pas défrayés.

3. Alle organen van de instellingen die opgegaan zijn in
het WHI, namelijk het Instituut voor Veteranen - Nationaal
Instituut voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogs-
slachtoffers, het Nationaal Gedenkteken Fort van Breen-
donk, het Koninklijk Museum voor het Leger en de
Krijgsgeschiedenis, werden tijdens deze legislatuur opge-
heven en vervangen door de hierboven hernomen organen.

3. Tous les organes des institutions qui ont fusionné dans
le WHI, c'est-à-dire l'Institut des Vétérans - Institut natio-
nal des invalides de guerre, anciens combattants et vic-
times de guerre, le Mémorial national du Fort de
Breendonk, le Musée royal de l'Armée et d'Histoire mili-
taire, ont été supprimés pendant cette législature et ont été
remplacés par ceux repris ci-dessus.

5. De vermelde organen zijn niet verplicht een jaarver-
slag op te stellen en dat te publiceren.

5. Les organes mentionnés ne sont pas tenus d'établir et
de publier un rapport annuel.

2017 2018

1 3
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Voor wat de Centrale Dienst voor Sociale en Culturele
Actie van Defensie (CSDCA) betreft:

En ce qui concerne l'Office Central d'Action Sociale et
Culturelle de la Défense (OCASC):

1 en 2. CDSCA beschikt over: 1 et 2. L'OCASC dispose d':
a) een Beheerscomité dat werd opgericht bij de wet van

10 april 1973 houdende oprichting CDSCA.
a) un Comité de Gestion qui a été établi par la loi du

10 avril 1973 portant création de l'OCASC.
Aantal vergaderingen: Nombre de réunions:

Enkel de voorzitter en de regeringscommissarissen ont-
vangen een jaarlijkse vergoeding.

Seul le président et les commissaires de gouvernement
reçoivent une indemnité annuelle.

b) een Basisoverlegcomité opgericht conform het
koninklijk besluit van 28 september 1984 tot uitvoering
van de wet van 19 december 1974 tot regeling van de
betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar
personeel.

b) un Comité de concertation de base établi conformé-
ment à l'arrête royal du 28 septembre 1984 portant exécu-
tion de la Loi du 19 décembre 1974 organisant les relations
entre les autorités publiques et les syndicats des agents
relevant de ces autorités.

Aantal vergaderingen: Nombre de réunions:

De leden van het Basisoverlegcomité worden niet ver-
goed.

Les membres du Comité de concertation de base ne sont
pas défrayés.

3. Tijdens deze legislatuur zijn er geen organen opgehe-
ven of opgericht.

3. Il n'y a eu aucune suppression ou création d'organe
pendant cette législature.

4. Enkel voor het Beheerscomité bestaat er een specifieke
jaarlijkse kost.

4. Seul pour le Comité de Gestion il existe un coût annuel
spécifique.

5. De vermelde organen zijn niet verplicht een jaarver-
slag op te stellen en dat te publiceren.

5. Les organes mentionnés ne sont pas tenus d'établir et
de publier un rapport annuel.

Voor wat Ambtenarenzaken betreft: En ce qui concerne la fonction publique:

2014 2015 2016 2017 2018

5 5 5 5 5

2014 2015 2016 2017 2018

5 5 4 5 5

2014 42 990 euro

2015 27 921 euro

2016 25 779 euro

2017 26 253 euro

2018 26 532 euro
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1. Binnen de FOD Beleid en Ondersteuning (FOD
BOSA) is er een:

1. Au sein de SPF Stratégie et Appui (SPF BOSA) il y a:

- Adviescommissie voor selectie; - Commission de consultation pour la sélection;
- Stuurgroep Diversiteitsmanagement; - Groupe de pilotage gestion de la diversité;
- Begeleidingscommissie voor de aanwerving van Perso-

nen met een Handicap;
- Commission d'accompagnement pour le recrutement de

personnes avec un handicap;
- Commissie Gelijkwaardigheid van de Buitenlandse

Taalcertificaten;
- Commission Equivalence des Certificats linguistiques

étrangers;
- Beheerscomité van Selor; - Comité de gestion Selor;
- Wegingscomité; - Comité de pondération;
- Raadgevende commissie voor de weging; - Commission consultative de la pondération;
- Interdepartementale Beroepscommissie inzake evalua-

tie;
- Commission interdépartementale de recours en matière

d'évaluations;
- Raad van Beroep inzake tuchtzaken voor ambtenaren; - Chambre de recours en matière disciplinaire des agents;
- Basisoverlegcomité; - Comité de concertation de base;
- Klantenstuurgroep; - Groupe de pilotage clients;
- Strategisch Federaal Aankoopoverleg. - Réseau de concertation stratégique des achats fédéraux.
2. Zie tabel in bijlage 2. 2. Voir tableau en annexe 2.
3. Niet van toepassing. 3. Pas d'application.
4. Adviescommissie voor selectie: 4. Commission de consultation pour la sélection.
- 2014: 12.910 euro - 2014: 12.910 euros
- 2015: 8.025 euro - 2015: 8.025 euros
- 2016: 8.103 euro - 2016: 8.103 euros
- 2017: 6.609 euro - 2017: 6.609 euros
- 2018: 2.542 euro (lopend) - 2018: 2.542 euros (en cours)
Commissie Gelijkwaardigheid van de Buitenlandse Taal-

certificaten:
Commission Équivalence des Certificats linguistiques

étrangers:
- 2017: 251,01 euro - 2017: 251,01 euros
- 2018: 251,01 euro - 2018: 251,01 euros
Raad van Beroep inzake tuchtzaken voor ambtenaren: Chambre de recours en matière disciplinaire des agents:
- 2014: 90,76 euro - 2014: 90,76 euros
- 2015: 251,07 euro - 2015: 251,07 euros
- 2016: 229,86 euro - 2016: 229,86 euros
- 2017: 992,33 euro - 2017: 992,33 euros
- 2018: 71,38 euro - 2018: 71,38 euros
5. a) De Begeleidingscommissie voor de aanwerving van

Personen met een handicap is verplicht een jaarverslag op
te stellen.

5. a) La Commission d'accompagnement pour le recrute-
ment de personnes avec un handicap est tenue d'établir un
rapport annuel.

De verslagen zijn enkel beschikbaar in elektronische ver-
sie.

Les rapports ne sont disponibles qu'en version électro-
nique.

https://fedweb.belgium.be/nl/over_de_organisatie/over_-
de_federale_overheid/missie_visie_waarden/gelijke_kan-
sen_en_diversiteit/personen_met_handicap/bcaph

https://fedweb.belgium.be/fr/a_propos_de_l_organisa-
tion/administration_federale/mission_vision_valeurs/Ega-
lite_des_chances_et_diversite/Les_projets/
personnes_handicapees/carph

Het Strategisch Federaal Aankoopoverleg dient jaarlijks
aan de Ministerraad te rapporteren, maar moet geen jaar-
verslag opstellen.

Le Réseau de concertation stratégique des achats fédé-
raux est tenu de faire rapport chaque année au Conseil des
ministres, mais n'est pas obligé d'établir un rapport annuel.
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b) De Begeleidingscommissie voor de aanwerving van
Personen met een handicap heeft in de periode 2014-2017
een jaarverslag opgesteld.

b) La Commission d'accompagnement pour le recrute-
ment de personnes avec un handicap a établi un rapport
annuel dans la période 2014-2017.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2018201925122
Vraag nr. 1597 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 09 oktober 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2018201925122
Question n° 1597 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 09 octobre 2018 (Fr.) au
ministre de la Défense, chargé de la Fonction
publique:

Succes van Summer@Defence. Le succès de la campagne Summer@Defence.
De campagne Summer@Defence startte op 7 juni 2018

met een persconferentie aan boord van de P902 Pollux, een
patrouillevaartuig van de Marine, en eindigde op
9 september 2018 met het laatste evenement, de Belgian
Air Force Days.

La campagne Summer@Defence a été lancée le 7 juin
2018 par une conférence de presse à bord du P902 Pollux,
un patrouilleur de la Marine et s'est terminée avec le der-
nier événement, les Belgian Air Force Days, le
9 septembre 2018.

Summer@Defence is in de eerste plaats een mediacam-

pagne die erop gericht is de evenementen die Defensie al
jarenlang organiseert, algemeen onder de aandacht van het
publiek te brengen.

Cette campagne était, avant tout, une campagne média-
tique visant à faire connaître au public de manière globale
les événements existants que la Défense organise depuis
des années.

1. Heeft de campagne vruchten afgeworpen? Was er
ondanks de zomervakantie een grote opkomst van belang-
stellenden die wilden deelnemen aan de verschillende eve-
nementen die Defensie organiseerde?

1. La campagne Summer@Defence a-t-elle porté ses
fruits? Malgré les vacances d'été, le public était-il au ren-
dez-vous pour participer aux différents évènements organi-
sés par la Défense nationale?

2. Hoe beoordeelt u het succes van deze campagne?
Welke feedback hebt u gekregen?

2. Comment évaluez-vous le succès de cette campagne?
Quels en sont les retours?

3. Welk budget werd er in totaal uitgetrokken voor deze
campagne?

3. À combien se chiffre le budget global consacré à cette
campagne?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 07 november 2018, op de vraag
nr. 1597 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 09 oktober 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 07 novembre 2018, à la question
n° 1597 de madame la députée Caroline Cassart-
Mailleux du 09 octobre 2018 (Fr.):

1. Voor de meerderheid van de evenementen hebben we
een belangrijke verhoging van het aantal deelnemers en/of
bezoekers kunnen vaststellen.

1. Pour la majorité des évènements, une hausse impor-
tante du nombre de participants et/ou de visiteurs a été
constatée.

2. De eerstvolgende imagometing bij het grote publiek
zal begin 2019 plaatsvinden. Een eventueel effect zal zicht-
baar worden na analyse van de resultaten van deze meting.

2. La prochaine enquête sur l'image de la Défense auprès
du grand public aura lieu début 2019. Un éventuel effet
sera visible après analyse des résultats de cette enquête.
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3. Aangezien de campagne Summer@Defence zich
beperkte tot het promoten van evenementen die georgani-
seerd werden door Defensie, zijn de kosten beperkt tot de
Media buying.

3. Vu que la campagne Summer@Defence se limitait à
promouvoir des évènements organisés par la Défense, les
coûts se limitaient au Media buying.

De totale kost van deze Media buying bedroeg 4.719,63
euro.

Le coût total de ce Media buying s'élevait à 4.719,63
euros.

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 
en de Nationale Maatschappij der Belgische 

spoorwegen

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et 
de la Société nationale des chemins de fer belges

DO 2016201712530
Vraag nr. 1799 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 19 oktober 2016 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201712530
Question n° 1799 de monsieur le député Roel Deseyn du

19 octobre 2016 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

De asynchrone benadering bij het uitbreken van sporen en
het aanpassen van seinen.

La gestion asynchrone de la démolition des voies et de
l'adaptation de la signalisation.

Maanden geleden reeds werden een aantal sporen in het
station van Poperinge doorgezaagd. De definitieve uitbraak
gebeurde pas recentelijk en ook de seinen langs het traject
werden pas recentelijk aangepast.

Il y a plusieurs mois, une série de rails ont été sciés en
gare de Poperinge, mais la démolition définitive et l'adap-
tation de la signalisation le long du parcours n'ont été réali-
sées que récemment.

Dit is slechts één voorbeeld van een beproefde werkwijze
die door Infrabel met de regelmaat van een klok wordt toe-
gepast. Het bedrijf haalt de nood aan besparingen aan als
motivatie voor dergelijke manoeuvres.

Ce n'est là qu'un exemple de la méthode éprouvée appli-
quée avec constance par Infrabel et qu'elle justifie en invo-
quant la nécessité de réaliser des économies.

Treinbestuurders worden hierbij blootgesteld aan onvei-
lige situaties tegen elke logica, alle veiligheidsregels en
moraliteit in. Die mensen zijn genoodzaakt om hun
manoeuvres louter op het zicht uit te voeren. Dit met alle
risico's van dien.

À l'encontre de toute logique, de toutes les règles de
sécurité et de moralité, les conducteurs de train sont ainsi
mis en danger. Ils sont en effet contraints d'effectuer leurs
manoeuvres à vue avec tous les risques qui en découlent.

1. Wat is de beweegreden van deze asynchrone benade-
ring tussen het onbruikbaar maken van sporen, de defini-
tieve uitbraak en het aanpassen van de seininrichting? Zijn
er motieven die deze werkwijze rechtvaardigen? Erkent u
dat dit een pijnlijke overschrijding van de vigerende veilig-
heidsvoorschriften betreft?

1. Quelles sont les raisons de cette gestion asynchrone de
la mise hors service des voies, leur démolition définitive et
l'adaptation de la signalisation? Est-elle motivée par des
impératifs précis? Admettez-vous qu'elle constitue une
violation lamentable des directives de sécurité?

2. Kan u per provincie een overzicht geven van het aantal
sporen dat reeds onbruikbaar werd gemaakt of werd uitge-
broken, terwijl de seininrichting nog niet werd aangepast?

2. Pourriez-vous me fournir par province, la liste du
nombre de voies rendues inutilisables ou démolies sans
une adaptation concomitante de la signalisation?

3. Wie draagt de verantwoordelijkheid voor deze discre-
pantie bij ingrepen aan het bestaande spoornet? Wie neemt
de beslissing voor dergelijke werkwijze?

3. Qui est responsable de cette absence de synchronisa-
tion des interventions sur le réseau ferroviaire? Qui décide
de cette méthode de travail?
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4. Wat zijn de mogelijke juridische consequenties indien
een ongeval zich zou voordoen bij een dergelijke situatie?
Kunnen treinbestuurders hierbij aansprakelijk worden
gesteld?

4. Quelles sont les éventuelles conséquences juridiques
de ces pratiques en cas d'accident? La responsabilité des
conducteurs de train peut-elle être mise en cause?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 07 november 2018, op de
vraag nr. 1799 van de heer volksvertegenwoordiger
Roel Deseyn van 19 oktober 2016 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 07 novembre 2018, à la question n° 1799
de monsieur le député Roel Deseyn du 19 octobre 2016
(N.):

Zoals vermeld in mijn antwoord van 10 april 2017 op uw
vraag nr. 1798 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-
2017, nr. 114, blz. 160 en 161), dient Infrabel in het kader
van het goedehuisvaderbeheer van haar assets soms te
beslissen om bepaalde niet-gebruikte elementen van haar
infrastructuur te vereenvoudigen of te verwijderen indien
dit noodzakelijk of relevant blijkt.

Comme mentionné dans ma réponse du 10 avril 2017 à
votre question n° 1798 (Questions et Réponses, Chambre,
2016-2017, n° 114, pp. 160 et 161), dans le cadre de la ges-
tion en bon père de famille de son patrimoine, Infrabel est
parfois amenée à prendre la décision de simplifier certains
éléments non utilisés de son infrastructure ou de les suppri-
mer lorsque cela s'avère nécessaire ou pertinent.

De uitvoering gebeurt evenwel in het raam van een glo-
baal plan en nadat alle parameters in overweging werden
genomen. In het kader daarvan worden de seininrichtingen
uiteraard stelselmatig aangepast aan de nieuwe situaties,
zulks volledig in overeenstemming met de geldende regel-
geving.

Les opérations s'effectuent cependant dans le cadre d'un
plan global et après que l'ensemble des paramètres aient été
pris en compte. Dans ce cadre, les dispositifs de signalisa-
tion sont bien entendu systématiquement adaptés aux nou-
velles situations, en pleine conformité avec la
réglementation en vigueur.

DO 2016201713379
Vraag nr. 1952 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
30 november 2016 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201713379
Question n° 1952 de madame la députée Barbara Pas

du 30 novembre 2016 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS en Infrabel. - Seinvoorbijrijdingen. - Treinen die
vertrekken met openstaande deuren.

SNCB et Infrabel. - Franchissement de signaux fermés. -
Trains démarrant avec des portes ouvertes.

1. Kan u cijfers bezorgen voor de jongste vijf jaar, op
jaarbasis, van het aantal treinen dat om bekende of onbe-
kende redenen door een rood sein is gereden?

1. Quel est le nombre total annuel de trains ayant franchi
un signal fermé pour des raisons connues ou non au cours
des cinq dernières années?

2. Kan u cijfers bezorgen voor de jongste vijf jaar, op
jaarbasis, van het aantal treinen dat vertrok terwijl de deu-
ren nog niet gesloten waren?

2. Quel est le nombre total annuel de trains ayant démarré
alors que les portes n'étaient pas encore fermées au cours
des cinq dernières années?

3. In hoeveel van de gevallen ging het om aanwijsbare
menselijke fouten, opgesplitst per incident?

3. Pour chaque type d'incident, dans combien de cas a-t-
on pu conclure à une erreur humaine?

4. Hoeveel vertraging werd er als gevolg van deze inci-
denten geregistreerd? Graag cijfers voor de jongste vijf
jaar, op jaarbasis.

4. Quelle a été la durée des retards causés par ces inci-
dents, par an et pour les cinq dernières années?
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Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 07 november 2018, op de
vraag nr. 1952 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 30 november
2016 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 07 novembre 2018, à la question n° 1952
de madame la députée Barbara Pas du 30 novembre
2016 (N.):

1. Hieronder de cijfers voor de jongste vijf jaar van het
aantal NMBS-treinen dat door een rood sein is gereden:

1. Les chiffres des trains SNCB ayant franchi un signal
fermé au cours des cinq dernières années sont les suivants:

2. Hieronder de cijfers voor de jongste vijf jaar van het
aantal NMBS-treinen dat vertrok terwijl de deuren nog niet
gesloten waren (tot en met 30 november voor het jaar
2016):

2. Les chiffres des trains SNCB ayant démarré alors que
les portes n'étaient pas encore fermées au cours des cinq
dernières années (jusqu'au 30 novembre pour l'année 2016)
sont les suivants:

3. De factoren die aanleiding geven tot seinvoorbijrijdin-
gen zijn zeer uiteenlopend (technisch, menselijk, opera-
tioneel, weersomstandigheden) en zijn eigen aan elke
seinvoorbijrijding. De menselijke factoren (zoals concen-
tratie, ervaring, verkeerde inschatting van de situaties en
informatie-uitwisseling tussen de treinbestuurder en het
seinhuis) hebben een aanzienlijke impact. Ze vormen
ofwel de primaire ofwel de secundaire oorzaak van de
meeste seinvoorbijrijdingen (behalve in de zeldzame
gevallen van technische problemen met de remmen of van
gebrek aan adhesie).

3. Les facteurs contributifs des franchissements de
signaux fermés sont très divers (techniques, humains, orga-
nisationnels, conditions météorologiques) et sont propres à
chaque dépassement de signal. Les facteurs humains
(comme la concentration, l'expérience, la mauvaise estima-
tion des situations et l'échange d'informations entre le
conducteur de train et la cabine de signalisation) ont un
impact important. Ceux-ci interviennent, que ce soit en tant
que cause primaire ou secondaire dans la plupart des
dépassements de signaux (hormis les cas, peu fréquents, de
problèmes techniques aux freins ou de manque d'adhé-
rence).

Voor de vertrekken met openstaande deuren, zie punt 2.
van het antwoord.

Pour les départs à portes ouvertes, voir point 2. de la
réponse.

4. Hieronder de minuten vertraging voor de jongste vijf
jaar als gevolg van seinvoorbijrijdingen door alle bestuur-
ders op het net, dus niet enkel door de NMBS-bestuurders:

4. Le nombre de minutes de retard causé au cours des
cinq dernières années par les franchissements de signaux
fermés par l'ensemble des conducteurs sur le réseau, donc
pas uniquement par les conducteurs SNCB, est le suivant:

Seinvoorbijrijdingen onder het veiligheidscertificaat van de NMBS/
Dépassements de signaux selon le certificat de sécurité de la SNCB

2013 50

2014 46

2015 72

2016 82

2017 48

2013 2014 2015 2016 2017

Onregelmatig vertrek van een reizigerstrein terwijl de deuren nog niet gesloten 
waren/Nombre de départs irréguliers de train passagers avec des portes ouvertes 

70 50 53 63 75

Vergissing personeel/Faute du personnel 28 21 41 33 44
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DO 2016201718181
Vraag nr. 3387 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 26 september 2018 (Fr.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718181
Question n° 3387 de monsieur le député Gautier

Calomne du 26 septembre 2018 (Fr.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Verhuur van voertuigen. - Versterking van de veiligheids-
mechanismen.

Locations de véhicules. - Renforcement des mécanismes de
sécurité.

U hebt onlangs bevestigd dat u veiligheidsmechanismen
wil opleggen in het kader van de verhuur van voertuigen. U
wil in concreto maatregelen invoeren die het gebruik van
voertuigen voor het plegen van misdrijven, inclusief ter-
reuraanvallen, moeten afremmen.

Vous avez récemment affirmé vouloir imposer des méca-
nismes de sécurité dans le cadre de la location de véhi-
cules. Concrètement, il s'agirait de soutenir les mesures qui
limitent l'usage de ce type d'engins pour commettre des
actes criminels, en ce compris des attaques terroristes.

Genieten bepaalde opties reeds uw voorkeur? Zo ja,
welke? Wanneer zal u een beleidsnota over dit dossier
voorstellen aan de regering?

Certaines options retiennent-elles déjà votre préférence?
Le cas échéant, lesquelles? Quand comptez-vous présenter
une note d'orientation au gouvernement sur ce dossier?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 07 november 2018, op de
vraag nr. 3387 van de heer volksvertegenwoordiger
Gautier Calomne van 26 september 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 07 novembre 2018, à la question n° 3387
de monsieur le député Gautier Calomne du
26 septembre 2018 (Fr.):

Voor een antwoord op uw vraag verwijs ik u door naar de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken die het ini-
tiatief heeft genomen voor het voorstellen van veiligheids-
maatregelen bij het verhuren van voertuigen (vraag
nr. 2481 van 12 september 2018, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2017-2018, nr. 168).

Pour une réponse à votre question, je vous renvoie au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur qui a pris l'initiative
de proposer des mesures de sécurité dans le cadre de la
location de véhicules (question n° 2481 du 12 septembre
2017, Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018,
n° 168).

Jaar/
Année

Minuten vertraging in het kader van de seinvoorbijrijdingen/
Minutes de retard dans le cadre des dépassements de signaux

2012 12.264

2013 11.915

2014 12.185

2015 14.369

2016 9.061

2017 7.026
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DO 2017201818769
Vraag nr. 2672 van de heer volksvertegenwoordiger

Marcel Cheron van 12 oktober 2017 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201818769
Question n° 2672 de monsieur le député Marcel Cheron

du 12 octobre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Voltooiing van het EuroCap-Railproject. La finalisation de l'Eurocap-rail.
De werken in het kader van het EuroCap-Railproject zit-

ten al jaren in het slop in België, terwijl de baanvakken in
Frankrijk en Luxemburg intussen zijn afgewerkt. De Euro-
pese Commissie heeft in de marge van de top van Tallinn
haar beklag gedaan over die situatie.

Les travaux de l'Eurocap-rail dans sa partie belge
s'enlisent depuis des années, alors que les tronçons français
et luxembourgeois sont terminés. Récemment, la Commis-
sion européenne s'est plaint de cette situation en marge du
sommet de Tallinn.

Dit project, dat 15 jaar geleden goedgekeurd werd, lijkt
al even traag te vorderen als het GEN. Nochtans is het
lopende project nog maar een schim van de verbinding die
in het kader van het oorspronkelijke EuroCapproject (hoge
snelheid) was gepland. De werken hebben meer weg van
een buitengewoon onderhoud, dat de reistijd tussen Brussel
en Straatsburg hooguit zal gelijktrekken met de reistijd na
de Tweede Wereldoorlog doordat de treinen tegen 160 km/
u zullen kunnen rijden.

Décidé il y a près de 15 ans, ce projet semble aussi lent à
aboutir que celui du RER. Pourtant, le projet en cours n'est
pas l'ombre de ce qu'il était censé être dans le cadre de
l'Eurocap initial (grande vitesse). Les travaux en cours
s'apparentent plus à un entretien extraordinaire, permettant
de ramener la durée du voyage Bruxelles-Strasbourg à ce
qu'il était après la guerre 40-45 en permettant seulement
aux trains de circuler à 160 km/h.

Via Rijsel of Parijs spoort men zelfs sneller of op zijn
minst even snel naar Straatsburg. Dat is niet te vatten.

À l'heure actuelle, il est équivalent, voire plus rapide, de
passer par Lille ou Paris pour rejoindre Strasbourg. C'est
inouï.

Luxemburg verliest zijn geduld, Europa klaagt dat de
budgetten slecht besteed werden en België heeft het via
specifieke subsidies geleende geld wegens de opgelopen
vertraging al tot twee keer toe moeten terugbetalen aan
Europa. Er rijzen vragen op dit stuk.

Le Luxembourg perd patience, l'Europe dénonce des
budgets mal utilisés et la Belgique a dû à deux reprises
rendre à l'Europe l'argent prêté via des subventions spéci-
fiques en raison des retards. Des questions se posent alors.

1. Heeft de 60-40-verdeelsleutel een rol gespeeld in deze
vertragingen?

1. La clé 60-40 a-t-elle joué un rôle dans ces retards?

2. Wanneer zullen de werkzaamheden klaar zijn? 2. Quand le chantier sera-t-il clôturé?
Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 07 november 2018, op de
vraag nr. 2672 van de heer volksvertegenwoordiger
Marcel Cheron van 12 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 07 novembre 2018, à la question n° 2672
de monsieur le député Marcel Cheron du 12 octobre
2017 (Fr.):

1. Neen, het blijft een grote uitdaging om de werken
langs deze lijn - in alle veiligheid - uit te voeren en te ver-
zekeren dat de lijn maximaal in dienst blijft voor de reizi-
gers.

1. Non, la réalisation de ces travaux - en toute sécurité -
le long de cette ligne tout en assurant qu'elle reste au maxi-
mum en service pour les voyageurs reste un grand défi.

2. De planning hangt uiteraard af van de ter beschikking
gestelde financiële middelen evenals van de fasering van
de GEN-werken op Lijn 161.

2. Le planning dépend évidemment des moyens finan-
ciers mis à disposition ainsi que du phasage des travaux du
RER sur la ligne 161.
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DO 2017201820682
Vraag nr. 2923 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 januari 2018 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201820682
Question n° 2923 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 janvier 2018 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Invoering van de City Pass in Wallonië. La mise en oeuvre du City Pass en Wallonie.
De NMBS en de TEC hebben een akkoord gesloten over

de invoering van een City Pass in Wallonië. Meer concreet
wil men een geïntegreerd ticket invoeren waarmee men
met één enkel abonnement op de twee openbaarvervoer-
netten kan reizen.

La SNCB et les TEC ont conclu un accord visant à la
mise en oeuvre d'un City Pass en Wallonie. Concrètement,
il s'agirait de créer un billet intégré permettant de voyager
sur les deux réseaux sur la base d'un paiement d'abonne-
ment unique.

1. Wat zijn de precieze contouren van dit project? 1. Quels sont les contours précis de ce projet?
2. Wat zijn de verantwoordelijkheden van de twee par-

tijen bij het akkoord?
2. Quelles sont les responsabilités de deux parties à

l'accord?
3. Op welke lijnen zal de City Pass gebruikt kunnen wor-

den?
3. Quelles sont les lignes concernées par le City Pass?

4. Welk tijdpad werd er vooropgesteld voor de invoering
van de City Pass?

4. Quel est le calendrier de mise en oeuvre de la mesure?

5. Wordt de mogelijkheid overwogen om de MIVB en De
Lijn bij dit project te betrekken?

5. La possibilité d'intégrer la STIB et De Lijn à ce projet
est-elle éventuellement étudiée?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 07 november 2018, op de
vraag nr. 2923 van de heer volksvertegenwoordiger
Gautier Calomne van 25 januari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 07 novembre 2018, à la question n° 2923
de monsieur le député Gautier Calomne du 25 janvier
2018 (Fr.):

De City Passes voor Charleroi en Luik zijn geïntegreerde
tariefaanbiedingen waarmee reizigers zich vrij kunnen ver-
plaatsen binnen een stedelijke zone en een randzone op de
netten van de NMBS en van TEC.

Les City Pass Charleroi et Liège sont des offres tarifaires
intégrées permettant de se déplacer librement au sein d'une
zone urbaine et périurbaine sur le réseau de la SNCB et du
TEC.

Er worden twee formules aangeboden: abonnementen
met een geldigheidstermijn van één maand of 12 maanden
en een 24 uren City Pass-biljet waarmee gedurende 24 uur
na de aankoop in dezelfde geldigheidszone kan worden
gereisd.

Deux formules sont proposées: des abonnements d'une
validité de 1 ou 12 mois et un billet City Pass 24 h permet-
tant de voyager dans la même zone de validité durant 24
heures à compter de l'achat.

De City Passes voor Luik en Charleroi worden verkocht
en verdeeld door de NMBS en TEC.

Les City Pass Liège et Charleroi sont vendus et distribués
par la SNCB et le TEC.

Elke vervoeronderneming blijft tegenover de reiziger
verantwoordelijk voor de dienst die ze aanbiedt.

Chaque société de transport demeure responsable auprès
du voyageur du service qu'il assure.

De geldigheidszone van de City Pass Charleroi omvat de
24 NMBS-stations van de agglomeratie Charleroi (Aiseau,
Beignée, Charleroi-West, Charleroi-Zuid, Châtelet, Couil-
let, Cour-sur-Heure, Courcelles-Motte, Farciennes,
Fleurus, Forchies, Gouy-Lez-Piéton, Ham-sur-Heure,
Hourpes, Jamioulx, Landelies, Le Campinaire, Lodelinsart,
Luttre, Marchienne-au-Pont, Marchienne-Zone, Piéton,
Pont-à-Celles, Roux) en de 28 TEC-zones vermeld in
onderstaande tabel, evenals Lijn A:

La zone de validité du City Pass Charleroi est constituée
des 24 gares SNCB de l'agglomération de Charleroi
(Aiseau, Beignée, Charleroi-Ouest, Charleroi-Sud, Châte-
let, Couillet, Cour-sur-Heure, Courcelles-Motte, Far-
ciennes, Fleurus, Forchies, Gouy-Lez-Piéton, Ham-sur-
Heure, Hourpes, Jamioulx, Landelies, Le Campinaire,
Lodelinsart, Luttre, Marchienne-au-Pont, Marchienne-
Zone, Piéton, Pont-à-Celles, Roux) et des 28 zones TEC du
tableau suivant, ainsi que la ligne A:
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De geldigheidszone van de City Pass Luik omvat de 22
NMBS-stations van de agglomeratie Luik (Bierset-Awans,
Ans, Flémalle-Haute, Flémalle-Grande, Leman, Jemeppe-
sur-Meuse, Pont-de-Seraing, Sclessin, Angleur, Chênée,
Bressoux, Luik-Guillemins, Luik-Carré, Luik-Saint-Lam-

bert, Herstal, Milmort, Liers, Trooz, Tilff, Seraing, Ougrée,
Chaudfontaine) en de TEC-zones 5810 (Liège Centre) en
5820 (Liège Banlieue).

La zone de validité du City Pass Liège est constituée des
22 gares SNCB de l'agglomération de Liège (Bierset-
Awans, Ans, Flémalle-Haute, Flémalle-Grande, Leman,
Jemeppe-sur-Meuse, Pont-de-Seraing, Sclessin, Angleur,
Chênée, Bressoux, Liège-Guillemins, Liège-Carré, Liège-
Saint-Lambert, Herstal, Milmort, Liers, Trooz, Tilff,
Seraing, Ougrée, Chaudfontaine) et des zones TEC 5810
(Liège Centre) et 5820 (Liège Banlieue).

Op zaterdagen, zondagen en feestdagen kan de houder
van een geldig abonnement vrij reizen op het hele TEC-
net, alsof hij in het bezit zou zijn van een TEC-abonnement
Horizon+.

Les samedis, dimanches et jours fériés, le titulaire d'un
abonnement en cours de validité peut voyager librement
sur l'entièreté du réseau TEC, comme s'il était en posses-
sion d'un abonnement TEC Horizon+.

De City Pass-abonnementen voor Charleroi en Luik wer-
den begin juli 2018 opgestart. De 24 uren City Pass-biljet-
ten werden begin september 2018 opgestart.

Le lancement des abonnements City Pass Charleroi et
Liège a eu lieu début juillet 2018. Le lancement des billets
City Pass 24 h a eu lieu début septembre 2018.

De City Passes zijn geïntegreerde zonale aanbodformules
die zijn uitgewerkt in samenwerking met de gewestelijke
openbaarvervoersmaatschappijen in het raam van het pro-
ject AnGeLiC.

Les City Pass sont des offres intégrées zonales qui sont
développées en collaboration avec les sociétés régionales
de transport en commun dans le cadre du projet AnGeLiC.

Met dit project wil de NMBS het openbaarvervoeraan-
bod promoten, niet alleen van de NMBS maar ook van
TEC of De Lijn, in de steden en voorsteden van Antwer-
pen, Gent, Luik en Charleroi met het oog op een vlotter
geïntegreerd gebruik van beide netten, zowel om de combi-
natie/aansluiting ervan te stimuleren, alsook om de beste
vervoersoplossingen volgens het gewenste tijdstip aan te
bieden en om de spreiding van de vervoersstromen binnen
het ganse beschikbare openbaarvervoersaanbod te bevor-
deren.

L'ambition de la SNCB avec ce projet est de promouvoir
l'offre de transport public, tant SNCB que TEC ou De Lijn,
sur les territoires urbains et périurbains anversois, gantois,
liégeois et de Charleroi afin de faciliter l'utilisation inté-
grée des deux réseaux, à la fois pour favoriser leur combi-
naison/correspondance, ainsi que pour offrir les meilleures
solutions de déplacements en transport public en fonction
du moment souhaité et favoriser la répartition des flux au
sein de l'ensemble de l'offre de transport public disponible.

Code van de zone/
Code de la zone

Naam van de zone/ 
Libellé de la zone 

Code van de zone/
Code de la zone 

Naam van de zone/ 
Libellé de la zone 

7101 Charleroi Centre 7106 Montigny-Le-Tilleul

7102 Charleroi périphérie 7126 Ham-sur-Heure - Marbaix

7131 Viesville - Thiméon 7105 Nalinnes Nord - Jamioulx

7132 Luttre - Liberchies 4160 Tarcienne

7141 Pont-à-Celles 7114 Nalinnes Est - Gerpinnes - Hymiée

7120 Gouy-Lez-Piéton 7124 Acoz

7109 Courcelles 7144 Villers-Poterie - Gougnies

7119 Trazegnies 7111 Presles - Bouffioulx

7108 Souvret - Forchies Est 7133 Roselies - Aiseau

3217 Piéton 7113 Farciennes - Pont-de-Loup

7107 Fontaine L’Evêque - Forchies Ouest 7123 Wanfercée-Baulet - Lambusart

7118 Anderlues 7112 Fleurus

7116 Landelies - Leernes 7110 Wangenies - Heppignies

7127 Gozée 7121 Mellet - Wayaux
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In het Brusselse Gewest bestaan er nu al geïntegreerde
formules waarmee reizigers kunnen reizen op de netten
van de NMBS, De Lijn, TEC en de MIVB met één enkel
vervoerbewijs.

En région bruxelloise, des offres intégrées permettent
d'ores et déjà aux usagers d'accéder avec un seul titre de
transport aux réseaux SNCB, De Lijn, TEC et STIB.

DO 2017201822629
Vraag nr. 3101 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

23 april 2018 (N.) aan de minister van Mobiliteit,
belast met Belgocontrol en de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen:

DO 2017201822629
Question n° 3101 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 23 avril 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Aantal drones in de Kempen. Le nombre de drones en Campine.
Als men een drone wil laten vliegen op een privaat ter-

rein of op een modelluchtvaartterrein moet men de drone
niet inschrijven, heeft men geen toelating nodig voor zijn
vlucht en moet men deze vlucht ook niet melden aan het
Directoraat-generaal Luchtvaart (DGLV). In alle andere
gevallen (klasse 2, 1b en 1a) moet men zich volledig schik-
ken naar de eisen van het koninklijk besluit van 10 april
2016.

Pour survoler un terrain privé ou un terrain d'aéromodé-
lisme, le drone ne doit pas être immatriculé et le vol ne
nécessite aucune autorisation et ne doit pas davantage être
déclaré auprès de la Direction générale du Transport aérien
(DGTA). Dans tous les autres cas (classes 2, 1b et 1a), il
convient de se conformer intégralement aux règles prévues
dans l'arrêté royal du 10 avril 2016.

1. Hoeveel drones zijn er op vandaag ingeschreven bij
het DGLV in het voormalig gerechtelijk arrondissement
Turnhout, opgesplitst per gemeente/stad en per maand?

1. Combien de drones ont-ils été jusqu'à présent immatri-
culés auprès de la DGTA dans l'ancien arrondissement de
Turnhout, et ce, par commune/ville et par mois?

2. Voor alle vluchtuitvoeringen van klasse 2 heeft men
een attest nodig van het DGLV. Om dat attest te verkrijgen,
moet men een theoretische cursus volgen en een praktij-
kexamen afleggen bij een door het DGLV erkende exami-
nator. Hoeveel bestuurders uit het voormalig gerechtelijk
arrondissement Turnhout schreven zich al in voor de proe-
ven van deze categorie? Hoeveel bestuurders slaagden uit-
eindelijk en bekwamen dergelijk attest? Graag een
opsplitsing per maand en per gemeente/stad.

2. Toutes les exploitations de classe 2 nécessitent une
attestation de la DGTA. Pour obtenir celle-ci, le candidat
doit suivre un cours théorique et passer un examen pratique
devant un examinateur agréé par la DGTA. Combien de
candidats de l'ancien arrondissement judiciaire de Turn-
hout se sont-ils déjà inscrits aux examens de cette catégo-
rie? Combien ont réussi ces épreuves et ont obtenu cette
attestation? Je souhaite obtenir des données par mois et par
commune/ville.

3. Voor alle operaties van klasse 1b en 1a heeft men een
door het DGLV afgeleverd bewijs van bevoegdheid van
bestuurder nodig. Om dit bewijs te verkrijgen, moet men
zowel een theoretisch examen als een praktijkexamen
afleggen bij een door het DGLV erkende examinator. Hoe-
veel bestuurders uit het voormalig gerechtelijk arrondisse-
ment Turnhout schreven zich al in voor de proeven van
deze categorie? Hoeveel bestuurders slaagden uiteindelijk
en bekwamen dergelijk attest? Graag een opsplitsing per
maand en per gemeente/stad.

3. Toutes les opérations de classes 1b et 1a nécessitent
une licence de télépilote délivrée par la DGTA. Pour obte-
nir cette licence, il faut passer un examen théorique et une
épreuve pratique auprès d'un examinateur agréé par la
DGTA. Combien de candidats de l'ancien arrondissement
judiciaire de Turnhout se sont-ils déjà inscrits aux épreuves
de cette catégorie? Combien ont réussi ces épreuves et ont
obtenu cette licence? Je souhaite obtenir des données par
mois et par commune/ville.

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 06 november 2018, op de
vraag nr. 3101 van Juffrouw Yoleen Van Camp van
23 april 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 06 novembre 2018, à la question n° 3101
de Mademoiselle Yoleen Van Camp du 23 avril 2018
(N.):

1. Zie tabel hieronder. 1. Voir tableau ci-après.
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2. De exameninschrijvingen worden niet gearchiveerd.
Attesten van klasse 2 bevatten geen postadres. Het is dus
niet mogelijk om ze per gemeente te tellen.

2. Les inscriptions aux examens ne sont pas archivées.
Les attestations de classe 2 ne comportent pas d'adresse
postale. Il n'est donc pas possible de les comptabiliser par
commune.

3. De exameninschrijvingen worden niet gearchiveerd.
Voor klasse 1 bewijs, zie tabel hieronder.

3. Les inscriptions aux examens ne sont pas archivées.
Pour les licences de classe 1, voir tableau ci-après.

DO 2017201822975
Vraag nr. 3159 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 08 mei 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822975
Question n° 3159 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 08 mai 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Bezettingsgraad van de treinen. Le taux de remplissage des trains.
1. Hoe evolueerde de bezettingsgraad van de NMBS-trei-

nen de jongste vijf jaar, in elk van de Gewesten?
1. Pourriez-vous communiquer l'évolution du taux de

remplissage des trains de la SNCB sur les cinq dernières
années et ce, pour chaque Région du pays?

Post Code/ 
Code postal

Gemeente/ 
Commune

Aantal Drones/ 
Nombre Drones

Aantal bewijs Klasse 1/ 
Nbre Licence Classe 1

2370 Arendonk 1 0

2387 Baarle Hertog 0 0

2490 Balen 0 0

2340 Beerse 4 2

2480 Dessel 1 0

2440 Geel 4 0

2280 Grobbendonk 4 0

2200 Herentals 5 1

2270 Herenthout 1 0

2230 Herselt 1 0

2320 Hoogstraten 3 3

2235 Hulshout 0 0

2460 Kasterlee 7 3

2430 Laakdal 4 1

2275 Lille 1 1

2450 Meerhout 1 0

2330 Merksplas 1 0

2400 Mol 12 1

2250 Olen 3 0

2360 Oud-Turnhout 2 0

2380 Ravels 0 0

2470 Retie 0 0

2310 Rijkevorsel 2 1

2300 Turnhout 8 0

2290 Vorselaar 1 0

2350 Vosselaar 1 0

2260 Westerlo 3 0

Total 70 13
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2. Hoe doen we het in vergelijking met de andere EU-
landen?

2. Qu'en est-il par rapport aux autres pays de l'Union
européenne?

3. Wat is uw politieke analyse van die cijfers? 3. Quelle analyse politique faites-vous de ces chiffres?
4. Hoe evolueerde de bezettingsgraad van de treinen van

en naar Charleroi-Zuid in dezelfde periode?
4. Pourriez-vous également communiquer pour la même

période l'évolution du taux de remplissage des trains par-
tant et arrivant en gare de Charleroi-Sud?

5. Welke maatregelen hebt u genomen om de bezettings-
graad te optimaliseren?

5. Quelles mesures avez-vous prises afin d'optimiser ce
taux de remplissage?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 07 november 2018, op de
vraag nr. 3159 van de heer volksvertegenwoordiger
Jean-Marc Nollet van 08 mei 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 07 novembre 2018, à la question n° 3159
de monsieur le député Jean-Marc Nollet du 08 mai 2018
(Fr.):

1. Ik verwijs het geachte lid naar mijn antwoord van
22 januari 2018 op de vraag nr. 2426 van de heer Stefaan
Van Hecke (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-2018,
nr. 143, blz. 416-419).

1. Je prie l'honorable membre de bien vouloir se référer à
ma réponse du 22 janvier 2018 à la question n° 2426 de
monsieur Stefaan Van Hecke (Questions et Réponses,
Chambre, 2017-2018, n° 143, pp. 416-419).

De NMBS is een federaal bedrijf. Haar treinen stoppen
niet aan de grens van elk Gewest. Er bestaat vandaag geen
methode die het mogelijk maakt om op betrouwbare wijze
regionale gegevens te verzamelen.

La SNCB est une entreprise fédérale dont les trains ne
s'arrêtent pas aux frontières de chaque région. Il n'existe, à
ce jour, aucune méthodologie qui permette une collecte
fiable des données régionales.

2. De NMBS kan enkel cijfergegevens verstrekken voor
haar eigen netwerk.

2. La SNCB ne peut fournir des chiffres que pour ce qui
concerne son propre réseau.

3. De NMBS gebruikt de gegevens over de bezetting van
haar treinen voor verschillende doeleinden:

3. La SNCB exploite les données d'occupation de ses
trains à différentes fins:

- om ervoor te zorgen dat haar klanten comfortabel kun-
nen reizen door het aantal zitplaatsen af te stemmen op de
vraag;

- pour assurer un confort de voyage à ses clients en adap-
tant l'offre de places assises à la demande;

- om rechtstreekse verbindingen aan te bieden en het aan-
tal overstappen te beperken;

- pour proposer des relations directes et limiter le nombre
de correspondances;

- om competitieve commerciële snelheden te halen; - pour atteindre des vitesses commerciales compétitives;
- om het onthaal, de veiligheid en de controle van de ver-

voerbewijzen aan boord van de treinen te verzekeren;
- pour assurer l'accueil, la sécurité et le contrôle des titres

de transport à bord des trains;
- enz. - etc.
4. Op basis van de bezettingsgraden opgetekend door

haar treinbegeleiders, kan de NMBS de bezettingsgraad
rond het station van Charleroi-Zuid op 23 % schatten. Dit
cijfer is logischerwijze gelijk voor de treinen van en naar
Charleroi-Zuid en is stabiel gebleven over de betrokken
periode.

4. Sur la base des relevés des taux d'occupation réalisés
par ses accompagnateurs de train, la SNCB peut évaluer le
taux d'occupation autour de la gare de Charleroi-Sud à
23 %. Ce chiffre est logiquement identique de et vers Char-
leroi-Sud et est resté stable sur la période considérée.
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5. De NMBS heeft vandaag al een aanbod om verplaat-
singen tijdens de daluren te stimuleren, met een zichtbaar
effect op het reizigersgedrag. Dit aanbod geldt hetzij tij-
dens bepaalde periodes van de dag voor bepaalde bevol-
kingscategorieën, zoals bijvoorbeeld het Seniorenbiljet
heen/terug aan 6,50 euro, of op bepaalde dagen van de
week (bijvoorbeeld het Weekendbiljet), of nog tijdens
bepaalde periodes van het jaar, zoals bijvoorbeeld de Go
Unlimited voor jongeren tussen 12 en 25 jaar of het shop-
pingbiljet tijdens de eindejaarperiode.

5. La SNCB propose déjà actuellement des offres desti-
nées à favoriser les déplacements durant les heures creuses
avec un effet visible sur les comportements des voyageurs.
Ces offres se définissent soit en fonction des heures de la
journée pour certaines catégories de la population, comme
par exemple le billet senior aller/retour pour 6,50 euros,
soit en fonction des jours de la semaine (par exemple le bil-
let week-end), soit en fonction des périodes de l'année,
comme par exemple le Go Unlimited pour les jeunes de 12
à 25 ans ou le billet shopping en fin d'année.

Daarnaast heeft de AnGeLiC-studie gewezen op een zeer
lage bezettingsgraad van 26 % tijdens de piek in 2015. Aan
de hand van die studie konden kortetermijnmaatregelen
worden genomen en kon een langetermijnvisie worden
bepaald om die bezettingsgraad te verbeteren.

Par ailleurs, l'étude AnGeLiC a mis en avant un taux de
remplissage très faible - 26 % en heure de pointe - en 2015.
Cette étude a permis de prendre des mesures à court terme
et d'établir une vision à long terme afin d'améliorer ce taux
de remplissage.

De kortetermijnmaatregelen zijn onder meer de verbete-
ring van de bediening in Yves-Gomezée en Ham-Sur-
Heure, de lancering van een City Pass-abonnement dat 24
stations en 28 TEC-zones omvat, de lancering van een 24-
urenbiljet voor Charleroi en de rand, een vermindering van
de mobiliteitskost in de City Pass-zone, de lancering van
een kaart met het volledige mobiliteitsaanbod binnen de
agglomeratie van Charleroi, en de lancering van een eigen
mobiliteitskaart voor de agglomeratie van Charleroi.

Les mesures à court terme sont notamment, l'améliora-
tion de la desserte à Yves-Gomezée et Ham-Sur-Heure, le
lancement d'un abonnement City Pass couvrant 24 gares et
28 zones TEC, le lancement d'un billet 24 heures pour
Charleroi et sa périphérie, une diminution du coût de la
mobilité au sein de la zone City Pass, le lancement d'une
carte reprenant l'ensemble de l'offre de mobilité au sein de
l'agglomération de Charleroi, et le lancement d'une carte
mobilité propre à l'agglomération de Charleroi.

DO 2017201823572
Vraag nr. 3212 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 11 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823572
Question n° 3212 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 11 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Vervanging van de informatieborden in de stations. Le remplacement des panneaux d'affichage dans les gares.
Het beleid voor de modernisering van de stations staat op

de rails sinds het begin van deze legislatuur. Een groot deel
van de spoorweginfrastructuur wordt in een nieuw kleedje
gestoken. De installatie van meer automaten, de vernieu-
wing van de perrons, de uitvoering van allerhande verbou-
wingen, een verbetering van de kwaliteit en het comfort
voor de pendelaars, maar ook een optimalisering van de
communicatiekanalen met de reizigers, dat zijn, onder
andere, acties die al ondernomen werden.

La politique de modernisation des gares est en marche
depuis le début de cette législature et avec elle ce sont de
nombreuses infrastructures ferroviaires de notre pays qui
font peau neuve. Recrudescence des automates, quais
neufs, aménagements en tout genre, améliorations de la
qualité d'accueil et de confort des navetteurs mais égale-
ment optimalisation des moyens de communication avec
les voyageurs sont, parmi tant d'autres, des actions déjà
entreprises.

In dat kader is de NMBS gaandeweg alle oude informa-
tieborden in de stations aan het vervangen door digitale
aankondigingsborden en kleinere televisieschermen. Deze
nieuwe technologie geeft de informatie weer met witte let-
ters op een blauwe achtergrond en kan zelfs gekoppeld
worden aan aankondigingen in het station (bijvoorbeeld
perronwijzigingen).

À ce titre, la SCNB est occupée à remplacer progressive-
ment tous les anciens panneaux d'affichage de ses gares par
des annonceurs de hall, des plus petits écrans de télévision.
Cette nouvelle technologie communique via une écriture
blanche sur fond bleu et est même capable de se coupler à
des annonces en gare (changement de quai, par exemple).
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De installatie van digitale borden in de stationshallen
maakt deel uit van de uniformisering van de informatie in
de stations van ons land.

L'apparition de ces annonceurs de hall s'inscrit donc dans
une logique d'uniformisation de l'information dans les
gares du pays.

1. Hebt u cijfers over het totale aantal informatieborden
dat zal verdwijnen? Hoeveel nieuwe schermpjes zullen er
worden geïnstalleerd en over hoeveel stations gaat het?
Hoeveel kost een digitaal aankondigingsbord?

1. Pouvez-vous chiffrer le nombre total des futurs ex-
panneaux d'affichage voués à disparaître? Combien de
nouveaux petits écrans vont être installés et combien de
gares sont concernées? Quel est le coût d'un petit écran?

2. Kunt u een stand van zaken opmaken van de techni-
sche eigenschappen en ook van de troeven van de nieuwe
digitale aankondigingsborden?

2. Pouvez-vous faire un état des lieux des caractéristiques
techniques ainsi que des atouts de ces nouveaux annon-
ceurs de hall?

3. Wanneer zullen alle oude informatieborden vervangen
zijn?

3. Dans quel délai pouvons-nous espérer le remplace-
ment de la totalité des anciens panneaux?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 06 november 2018, op de
vraag nr. 3212 van de heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 11 juni 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 06 novembre 2018, à la question n° 3212
de monsieur le député Emmanuel Burton du 11 juin
2018 (Fr.):

1. Infrabel laat mij weten dat er 51 informatiepanelen
zullen worden vervangen.  Aangezien een informatiebord
uit één of meerdere panelen bestaat, is er sprake van 18
informatieborden in 11 stations.

1. Infrabel me communique que 51 panneaux d'affichage
seront remplacés. Un tableau d'affichage étant composé
d'un ou de plusieurs panneaux, on parle de 18 tableaux
d'affichage situés dans 11 gares.

De borden worden vervangen wanneer de levensduur van
de apparatuur ten einde loopt (gemiddeld 20 jaar) en wan-
neer technische problemen verwacht worden.

Le remplacement des panneaux a lieu lorsque les équipe-
ments sont en fin de vie (20 ans en moyenne) et quand des
problèmes techniques sont à prévoir.

Een scherm kost ongeveer 1.500 euro (exclusief btw),
waar nog de kosten voor de bevestiging en de plaatsing
bovenop komen. Een informatiebord bestaat uit verschil-
lende schermen naast elkaar.

Le prix d'un écran est d'environ 1.500 euros (hors TVA),
ce à quoi il faut ajouter les supports de fixation et les coûts
d'installation. Un tableau d'affichage est constitué de plu-
sieurs écrans placés côte à côte.

2. De grootste troef van de nieuwe schermen is dat ze
geschikt zijn voor verschillende soorten aankondigingen.
Ze bieden zodoende meer informatie aan de reizigers (info
over de treinen aan het perron en in aantocht, vliegtuig/
luchthaven-logo, enz.) en kondigen ook meer treinen aan.

2. L'atout majeur des nouveaux écrans est qu'ils per-
mettent différents types d'annonces. Ils offrent ainsi davan-
tage d'informations aux voyageurs (information sur les
trains à quai et en approche, logo d'avion/aéroport, etc.) et
annoncent également davantage de trains.

De schermen zijn vandalismebestendig en aangezien ze
niet uitgerust zijn met merkgebonden technologie, zijn
scherpere prijzen mogelijk.

Les écrans résistent bien au vandalisme et étant donné
qu'ils ne comportent aucune technologie exclusive, il est
possible d'obtenir des prix plus concurrentiels.

3. De planning voor de vervanging van de oude informa-
tieborden houdt rekening met hun levensduur.  Die
bedraagt ongeveer 20 jaar.  De oude borden zullen tegen
rond 2030 allemaal vervangen zijn.

3. Le planning de remplacement des anciens panneaux
d'affichage est fonction de leur durée de vie. Celle-ci est
d'environ 20 ans. Les anciens panneaux seront tous rem-

placés aux environs de 2030.
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DO 2017201824075
Vraag nr. 3280 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 03 juli 2018 (Fr.) aan de minister
van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824075
Question n° 3280 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 03 juillet 2018 (Fr.) au
ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et
de la Société nationale des chemins de fer belges:

Defecte overwegen. Les passages à niveau défectueux.
Infrabel heeft het plan Overwegen gelanceerd, dat zich

uitstrekt over meerdere jaren. Met het plan wordt beoogd
de overwegen geleidelijk aan af te schaffen, in functie van
het beschikbare budget en van prioriteiten die gebaseerd
zijn op drie criteria (de ongevallen in het verleden, het
ongevallenrisico en de impact op de stiptheid).

Infrabel a lancé un vaste plan "Passages à niveau" qui
s'étale sur plusieurs années. L'objectif de ce plan est de
supprimer, petit à petit, les passages à niveau selon des
priorités définies sur base de trois critères (accidents anté-
rieurs, risque d'accidents et impact sur la ponctualité) et en
fonction des budgets disponibles.

Het is bekend dat er aan overwegen vaak ongevallen
gebeuren, niet het minst door de onvoorzichtigheid van
automobilisten of voetgangers. Ik heb echter vernomen dat
de slagbomen van verschillende overwegen de jongste tijd
geblokkeerd raakten, zonder dat er informatie werd gege-
ven aan de automobilisten of zwakke weggebruikers, die
niet wisten wat er aan de hand was.

Nous le savons, les passages à niveau sont la source de
nombreux accidents, notamment à cause de l'imprudence
des automobilistes et/ou des piétons. Néanmoins, il me
revient que, ces derniers temps, plusieurs passages à
niveau sont restés coincés, sans aucune information don-
née, laissant les automobilistes et usagers faibles per-
plexes.

1. Gebeurt dit regelmatig? Hebt u cijfergegevens voor
2016, 2017 en het begin van 2018?

1. Ce genre d'incident est-il fréquent? Disposez-vous de
chiffres pour les années 2016, 2017 et le début de 2018?

2. Welke aanbevelingen moeten automobilisten en
zwakke weggebruikers krijgen bij een dergelijk incident?

2. Quelles sont les recommandations à formuler aux
automobilistes ainsi qu'aux usagers faibles lorsque ce cas
se produit?

3. Bestaat er een gratis nummer dat weggebruikers kun-
nen bellen als deze situatie zich voordoet?

3. Existe-t-il un numéro vert pour avertir de ce genre
d'incident?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 06 november 2018, op de
vraag nr. 3280 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-Mailleux van
03 juli 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 06 novembre 2018, à la question n° 3280
de madame la députée Caroline Cassart-Mailleux du
03 juillet 2018 (Fr.):

1. Een overweg kan na de doorrit van een trein gesloten
blijven om de veiligheid van het spoor- en wegverkeer te
verzekeren. Meestal gebeurt dit wanneer er een andere
trein in aantocht is, maar de overweg kan ook dicht blijven
doordat hij beschadigd is door derden of defect is. Het sys-
teem is zodanig ontworpen dat de slagbomen in die uitzon-
derlijke situaties gesloten blijven.

1. Un passage à niveau peut rester fermé après le passage
d'un train pour garantir la sécurité du trafic ferroviaire et du
trafic routier. Le cas le plus fréquent est qu'il y a un autre
train en approche, mais il se peut aussi qu'il reste fermé à la
suite d'un endommagement par des tiers ou d'une panne.
Les systèmes sont conçus de telle façon que les barrières
restent fermées dans ces cas exceptionnels.

Indien een overweg tien minuten lang gesloten blijft of
indien hij beschadigd of defect is, wordt Infrabel hiervan
verwittigd. Onderstaande tabel geeft aan hoeveel keer dat
is gebeurd op het hele spoornet voor de jaren 2016 en 2017
en het begin van het jaar 2018:

Infrabel est informé lorsqu'un passage à niveau reste
fermé pendant dix minutes ou qu'il y a un endommagement
ou une panne. Le tableau suivant indique le nombre de fois
que cela s'est produit pour 2016, 2017 et le début de 2018
sur l'ensemble du réseau:
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2. Weggebruikers mogen in geen geval een gesloten
overweg (met twee knipperende rode lichten) oversteken.

2. En aucun cas, les usagers de la route ne peuvent traver-
ser un passage à niveau fermé (quand les deux feux rouges
clignotent).

Indien de gebruikers van de overweg langer moeten
wachten dan normaal, kunnen ze dit steeds melden aan de
hulpdiensten (101 of 112) of Securail (0800/30.230), die
Traffic Control van Infrabel verwittigen.

En cas d'attente anormalement longue pour les usagers
qui doivent emprunter le passage à niveau, ceux-ci peuvent
toujours le signaler aux services de secours (101 ou 112)
ou à Securail (0800/30.230), qui préviendront le Traffic
Control d'Infrabel.

Indien een overweg verstoord is of langer gesloten blijft
dan normaal, krijgt Infrabel hiervan onmiddellijk een mel-
ding die via een alarm in het seinhuis binnenkomt. Er
wordt dan onmiddellijk een bediende van Infrabel ter
plaatse gestuurd.

En cas de dysfonctionnement ou de fermeture anormale-
ment prolongée d'un passage à niveau, Infrabel en est
directement avertie via une alarme envoyée au poste de
signalisation. Un agent d'Infrabel est alors immédiatement
dépêché sur place.

3. In 2019 zullen er aan iedere openbare overweg op het
spoornet identificatiestickers worden aangebracht, met
daarop de volgende gegevens:

3. En 2019, des stickers d'identification seront collés à
hauteur de chaque passage à niveau public du réseau. Les
informations suivantes y figureront:

- het nummer van de overweg; - le numéro du passage à niveau;
- de lijn; - la ligne;
- de straatnaam; - le nom de la rue;
- de gemeente; - la commune;
- de noodnummers (100, 101 en 112). - les numéros d'urgence (100, 101 et 112).
Indien er zich een incident voordoet aan een overweg,

kunnen derden aldus aan de hulpdiensten doorgeven om
welke overweg het precies gaat.

En cas d'incident à un passage à niveau, toute personne
pourra ainsi identifier correctement le passage à niveau
lorsqu'elle appelle les services de secours.

2016 2017 2018

Januari/Janvier 2 449 2 497 3 457

Februari/Février 3 080 2 591 3 474

Maart/Mars 2 720 3 152 3 454

April/Avril 2 540 2 733

Mei/Mai 2 256 3 429

Juni/Juin 2 904 4 127

Juli/Juillet 2 450 3 174

Augustus/Août 2 300 2 931

September/Septembre 3 020 3 395

Oktober/Octobre 3 128 3 542

November/Novembre 3 146 3 234

December/Décembre 2 435 2 802
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DO 2017201824083
Vraag nr. 3281 van de heer volksvertegenwoordiger

Dirk Van der Maelen van 04 juli 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824083
Question n° 3281 de monsieur le député Dirk Van der

Maelen du 04 juillet 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Spoorlijn Gent-Geraardsbergen. - Verbreding tunnel. Ligne ferroviaire Gand - Grammont. - Élargissement du
tunnel.

De beloofde verbreding van de tunnel onder de spoorlijn
Gent-Geraardsbergen te Zottegem-Erwetegem, laat op zich
wachten.

Pourtant promis, l'élargissement du tunnel sous la ligne
Gand - Grammont à Zottegem-Erwetegem se fait attendre.

1. Zijn voor de plannen voor de verbreding van deze brug
thans de noodzakelijke vergunningen van de bevoegde
instanties bekomen?

1. Les institutions compétentes ont-elles délivré les per-
mis requis pour les projets d'élargissement de ce pont?

2. Kan een aanvangsdatum van de werken worden voor-
opgesteld?

2. Peut-on avancer une date pour le début des travaux?

3. Hoeveel arbeidsdagen zullen deze verbredingswerken
in beslag nemen?

3. Combien de jours de travail seront nécessaires pour
réaliser ces travaux d'élargissement?

4. Kan u een raming van de kosten van deze werken
geven?

4. Pouvez-vous estimer le coût de ces travaux?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 06 november 2018, op de
vraag nr. 3281 van de heer volksvertegenwoordiger
Dirk Van der Maelen van 04 juli 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 06 novembre 2018, à la question n° 3281
de monsieur le député Dirk Van der Maelen du
04 juillet 2018 (N.):

1. Het volledige ontwerp is klaar, de aannemer is gekend
en het werk kan gegund worden, de bouwvergunning werd
afgeleverd op 5 juli 2017. Enkel de aankoop van de gron-
den moet via een gerechtelijke procedure verlopen,
momenteel is deze lopende.

1. L'ensemble du projet est prêt, l'entrepreneur est connu
et l'adjudication peut avoir lieu, le permis de bâtir a été
délivré le 5 juillet 2017. Seul l'achat des terrains doit se
dérouler via une procédure judiciaire, laquelle est en cours
actuellement.

2. De richtdatum voor de start van de werken is mei
2019.

2. La date cible pour le début des travaux est mai 2019.

3. De totale duur van het project is gesteld op 250 kalen-
derdagen.

3. La durée totale du projet est fixée à 250 jours calen-
drier.

4. De totale kostprijs van de werken benadert één miljoen
euro.

4. Le coût total des travaux avoisine un million d'euros.
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DO 2017201824108
Vraag nr. 3286 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 04 juli 2018 (Fr.) aan de minister
van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824108
Question n° 3286 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 04 juillet 2018 (Fr.) au
ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et
de la Société nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - In 2017 geïnde boetes. SNCB. - Amendes perçues en 2017.
De aanwezigheid van treinbegeleiders op de trein is niet

onnuttig. Ze kunnen immers zwartrijders bij de kraag vat-
ten en beboeten. Uit eerdere statistieken blijkt dat er een
verschil bestaat tussen de eerste en de tweede klas, dat wel-
licht mee te verklaren valt door het feit dat er in eerste klas
minder zitplaatsen zijn dan in tweede klas.

Le passage des accompagnateurs de train n'est pas vain
puisqu'ils peuvent dresser des amendes aux resquilleurs.
Les précédentes statistiques ont montré une différence
entre la première et la seconde classe mais cela peut
s'expliquer notamment par le fait qu'il y a moins de places
en première qu'en seconde classe.

In diezelfde statistieken hebben we bij de bedragen die
via een formulier C170 werden geïnd bovendien een post
getiteld 'andere' aangetroffen. Onder die categorie vallen
bijvoorbeeld boetes voor roken in de toiletten of het
bekladden van tafeltjes.

De plus, dans des statistiques précédentes, nous avons
retrouvé un poste intitulé "autre" dans les montants perçus
via les C170. Sous cette appellation, nous retrouvons les
amendes pour avoir fumé dans les toilettes ou gribouillé
sur les tablettes, par exemple.

1. Kunt u de cijfers voor 2017 meedelen? Is het verschil
tussen eerste en tweede klas nog altijd even uitgesproken?

1. Pouvez-vous communiquer les chiffres pour l'année
2017? La différence entre la première et la seconde classe
est-elle toujours aussi marquée?

2. Bestaat de categorie 'andere' nog steeds? Zo ja, welk
bedrag aan boetes vertegenwoordigt ze?

2. La catégorie "autre" est-elle toujours présente? Le cas
échéant, que représente-t-elle en terme d'amendes?

3. Hoeveel reizigers werden er beboet omdat ze hun
abonnement niet bij zich hadden? Hoeveel kregen er een
terugbetaling?

3. Pouvez-vous indiquer combien d'amendes pour oubli
d'abonnement ont été infligées? Combien ont été rembour-
sées?

4. Beschikt u over statistieken en/of cijfers met betrek-
king tot de boetes die onbetaald bleven doordat de betrok-
kene een valse identiteit opgaf?

4. Disposez-vous de statistiques et/ou de chiffres concer-
nant les amendes impayées pour cause de fausse identité?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 07 november 2018, op de
vraag nr. 3286 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-Mailleux van
04 juli 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 07 novembre 2018, à la question n° 3286
de madame la députée Caroline Cassart-Mailleux du
04 juillet 2018 (Fr.):

1 en 2. De cijfers betreffende de uitgeschreven boetes
voor het jaar 2017 zijn als volgt: 391.875 formulieren
C170, waarvan 3.994 in eerste klas en 386.816 in tweede
klas; 1.065 formulieren C170 konden niet aan de eerste of
tweede klas worden toegewezen wegens een technische
fout.

1 et 2. Les chiffres des amendes dressées pour l'année
2017 s'établissent comme suit: 391.875 formulaires C170,
dont 3.994 en première classe et 386.816 en deuxième
classe; 1.065 formulaires C170 n'ont pas pu être attribués à
la première ou la deuxième classe en raison d'une erreur
technique.

De categorie "overige" omvat de vaststellingen van over-
last of inbreuk op de veiligheid (formulier C173). Uitge-
drukt in boetes werden 3.546 vaststellingen opgemaakt in
2017. De formulieren C173 vermelden de reisklas - 1e of
2e klas - niet, omdat dit vaak niet opportuun is, bijvoor-
beeld bij roken in het toilet.

La catégorie "autre" reprend les constats d'incivilités ou
d'atteinte à la sécurité (formulaire C173). En termes
d'amendes, 3.546 constats ont été dressés en 2017. Les for-
mulaires C173 ne font pas mention d'une classe de voyage
- 1e ou 2e classe - car cet élément n'est souvent pas oppor-
tun, comme pour le fait de fumer dans les toilettes.
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In totaal werden er dus 395.421 boetes uitgeschreven in
2017.

L'ensemble des amendes dressées en 2017 s'élève donc à
395.421.

3. Een vergeten abonnement gaf aanleiding tot 66.932
boetes. Er zijn geen cijfers beschikbaar voor het aantal
terugbetalingen voor vergeten abonnement.

3. L'oubli de l'abonnement a donné lieu à 66.932
amendes. Il n'y a pas de chiffres disponibles concernant le
nombre de remboursements dans le cadre de l'oubli de
l'abonnement.

4. Er zijn geen cijfers beschikbaar over het aantal onbe-
taalde boetes ingevolge een valse identiteit.

4. Il n'existe pas de chiffres concernant le nombre
d'amendes impayées pour cause de fausse identité.

DO 2017201824360
Vraag nr. 3315 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 17 juli 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824360
Question n° 3315 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 17 juillet 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Boetebeleid. SNCB. - Politique de verbalisation.
In het jaarverslag van Ombudsrail staat de vraag om het

boetebeleid meer empathisch en realistisch toe te passen.
NMBS zou zichzelf rijk rekenen door de regels zeer streng
toe te passen maar van de meest kwetsbare reizigers zal
men deze sommen nooit zien. NMBS zou echter voet bij
stuk houden, zelfs in de meest schrijnende dossiers. Zo kan
iemand op dezelfde dag drie keer een boete van 225 euro
krijgen. Wanneer deze persoon later moeizaam uit de opge-
lopen schulden probeert te komen, blijft de NMBS de vol-
ledige som eisen zonder in te gaan op voorstellen van
externen tot bemiddeling.

Dans son rapport annuel, l'Ombudsrail demande à la
SNCB de faire preuve de plus d'empathie et de réalisme
dans la mise en oeuvre de sa politique de verbalisation. La
SNCB ferait preuve d'énormément d'optimisme en préco-
nisant une application très stricte des règles à cet égard,
mais ne percevrait jamais le montant des amendes infligées
aux voyageurs les plus vulnérables. Pourtant, la SNCB se
montrerait intransigeante en la matière, même dans les dos-
siers les plus désolants. Par exemple, il peut arriver qu'un
voyageur reçoive le même jour trois amendes de 225 euros.
Lorsque, par la suite, cette personne tente péniblement de
s'acquitter des dettes qu'elle a accumulées, la SNCB conti-
nue à exiger le paiement de l'ensemble des amendes et
rejette tout demande de médiation formulée par des tiers.

1. Is het voor een overheidsbedrijf niet wenselijk om
inderdaad iets meer empathie toe te passen voor de aan-
toonbare meest kwetsbare personen? Plant u hier rond iets
te ondernemen? Zo ja, wat en wanneer? Zo nee, waarom
niet?

1. Ne serait-il pas préférable qu'une entreprise publique
comme la SNCB fasse effectivement preuve de plus
d'empathie à l'égard des personnes manifestement les plus
vulnérables? Envisagez-vous de prendre des initiatives à ce
sujet? Dans l'affirmative, lesquelles et quand? Dans la
négative, pourquoi?

2. a) Wat is inmiddels de status van de 300 miljoen aan
onbetaalde boetes, cijfers die in oktober 2017 werden mee-
gedeeld?

2. a) Qu'est-il entre-temps advenu des 300 millions euros
d'amendes impayées, un chiffre qui avait été communiqué
en octobre 2017?

b) Wordt dit stelselmatig afgeschreven als niet inbare
tegoeden zodat de boekhouding meer waarheidsgetrouw
is? Zo nee, waarom niet?

b) Ce montant est-il systématiquement comptabilisé en
tant que créance non recouvrable, de sorte que la comptabi-
lité reflète mieux la réalité? Dans la négative, pourquoi
n'est-ce pas le cas?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 07 november 2018, op de
vraag nr. 3315 van de heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 17 juli 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 07 novembre 2018, à la question n° 3315
de monsieur le député Stefaan Van Hecke du 17 juillet
2018 (N.):
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1. De NMBS legt aan boord van de treinen geen boetes
op van 225 euro. De treinbegeleiders schrijven voorname-
lijk boetes van 75 euro uit.

1. À bord des trains, la SNCB n'inflige pas d'amendes de
225 euros. Les accompagnateurs dressent principalement
des amendes de 75 euros.

Reizigers die een boete van 75 euro hebben gekregen,
kunnen een afbetalingsplan vragen, net om te vermijden
dat (bij het uitblijven van reactie of bij niet-betaling) het
bedrag oploopt tot 225 euro. Ook voor de boetes van 225
euro die beheerd worden door de externe invorderingspart-
ners van de NMBS kan een afbetalingsplan worden verkre-
gen.

Les voyageurs qui ont reçu une amende de 75 euros
peuvent demander un plan de paiement afin d'éviter juste-
ment que le montant augmente à 225 euros (faute de réac-
tion ou de paiement). Des plans de paiement peuvent
également être obtenus pour les amendes de 225 euros
gérées par les partenaires externes de recouvrement de la
SNCB.

De NMBS werkt bovendien nauw samen met de schuld-
bemiddelaars en bewindvoerders die optreden voor offici-
eel erkende financieel kwetsbare personen. De NMBS past
de invorderingsregels uniform toe voor alle reizigers. Het
is namelijk niet aan de NMBS om te bepalen wie "kwets-
baar" is en wie niet.

En outre, la SNCB travaille en étroite collaboration avec
les médiateurs de dette et les administrateurs de biens qui
représentent des personnes officiellement reconnues
comme étant financièrement vulnérables. La SNCB
applique les règles de recouvrement de façon uniforme
pour tous les voyageurs car il ne lui incombe pas de déter-
miner qui est une personne "vulnérable" et qui ne l'est pas.

2. a) De boetes met betrekking tot het jaar 2012 werden
op operationeel niveau "zonder terugvordering afgesloten"
omdat deze onregelmatigheden verjaard zijn. Het bedrag
voor de jaren 2013-2016 evolueert langzaam omdat het
merendeel van deze boetes ten laste zijn van reizigers die
niet geïdentificeerd zijn of insolvabel zijn.

2. a) Les amendes relatives à l'année 2012 ont été "clôtu-
rées sans récupération" au niveau opérationnel car ces irré-
gularités sont désormais prescrites. Le montant lié aux
années 2013-2016 évolue lentement, la majorité de ces
amendes étant à charge de voyageurs qui ne sont pas iden-
tifiés ou sont insolvables.

b) De boetes worden pas geboekt op het ogenblik dat ze
geïnd worden, waardoor de NMBS nooit in een situatie
verkeert waarbij er minderwaarden moeten geboekt wor-
den.

b) Les amendes ne sont comptabilisées que lorsqu'elles
sont encaissées. La SNCB n'est donc jamais en situation de
devoir faire des moins-values.

DO 2017201824378
Vraag nr. 3320 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans
van 18 juli 2018 (Fr.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824378
Question n° 3320 de madame la députée Françoise

Schepmans du 18 juillet 2018 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Oproepen naar het publiek noodnummer van Securail en
naar het Security Operations Center van de NMBS.

Les appels vers le numéro d'urgence public Securail et vers
le Security Operations Center de la SNCB.

Het activiteitenverslag 2017 van de NMBS stemt ons
optimistisch. De vertragingen nemen immers af, de tevre-
denheid van de reizigers neemt toe en het materieel wordt
voortdurend gemoderniseerd zodat de tienduizenden
gebruikers die dagelijks gebruikmaken van de NMBS
steeds meer comfort, veiligheid en voldoening geboden
kan worden.

Le rapport d'activité 2017 de la SNCB peut nous pousser
à être optimistes. En effet, les retards diminuent, les voya-
geurs sont de plus en plus satisfaits et le matériel ne cesse
de se moderniser pour apporter toujours plus de confort, de
sécurité et de satisfaction aux dizaines de milliers d'usagers
qui utilisent la SNCB quotidiennement.
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Ik wil echter meer informatie krijgen over een punt dat
mijn aandacht getrokken heeft. In bovenstaand activiteiten-
verslag valt er te lezen dat het publiek noodnummer van
Securail in 2017 8.000 oproepen heeft ontvangen, tegen-
over ongeveer 3.000 vijf jaar geleden. Tegelijkertijd is ook
het aantal interne oproepen naar het Security Operations
Center aanzienlijk gestegen, van 80.000 in 2016 naar
92.000 in 2017.

Cependant, j'aimerais compléter mon information sur un
point qui a retenu mon attention. En effet, le rapport d'acti-
vité précité stipule qu'en 2017, le numéro d'urgence public
de Securail a reçu 8.000 appels contre environ 3.000 il y a
cinq ans. En parallèle, le Security Operations Center a lui
aussi connu une augmentation notable puisque le nombre
d'appels internes a grimpé de 80.000 en 2016 à 92.000 en
2017.

1. Wat zijn naast de voorlichtingscampagne die in de sta-
tions en in de krant Metro liep, de belangrijkste redenen
voor die evolutie?

1. Pouvez-vous indiquer quelles sont les principales rai-
sons qui justifient une telle évolution en dehors de la cam-

pagne d'information soutenue dans les gares et dans le
journal Metro?

2. Wat zijn de voornaamste redenen voor die oproepen? 2. Quelles sont les principales raisons de ces appels?
3. Hoe vaak heeft Securail in 2017 voor een verdacht

pakje een beroep moeten doen op de politie?
3. Combien de fois les services de Securail ont-ils dû

faire appel à la police pour un colis suspect en 2017?
4. Welke redenen verklaren er naast de sensibiliserings-

acties voor het personeel die sterke toename van het aantal
interne oproepen naar het Security Operations Center?

4. Pouvez-vous indiquer quelles sont les raisons, en
dehors des actions de sensibilisation du personnel, qui jus-
tifient un tel boom des appels internes auprès du Security
Operations Center?

5. Wat zijn de voornaamste redenen voor die interne
oproepen?

5. Quelles sont les raisons principales de ces appels
internes?

6. Hoeveel keer per dag worden de inbraakalarmen geac-
tiveerd? Welke sites worden er het vaakst getroffen?

6. Combien d'alarmes anti-effraction sont activées par
jour? Êtes-vous en mesure de communiquer quels sites
sont les plus concernés?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 07 november 2018, op de
vraag nr. 3320 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans van
18 juli 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 07 novembre 2018, à la question n° 3320
de madame la députée Françoise Schepmans du
18 juillet 2018 (Fr.):

De NMBS wenst te preciseren dat haar Security Operati-
ons Center (SOC) zowel externe oproepen ontvangt via het
publiek noodnummer als oproepen van het personeel. De
92.000 oproepen in 2017 betreffen alle oproepen die het
SOC ontving en niet enkel de interne oproepen, welke
waren gestegen van 60.500 in 2016 tot 68.700 in 2017.

La SNCB tient à préciser que son Security Operations
Center (SOC) reçoit aussi bien les appels externes via le
numéro d'urgence public que les appels émanant du per-
sonnel. Les 92.000 appels reçus en 2017 concernent
l'ensemble des appels reçus par le SOC et pas uniquement
les appels internes, qui sont, quant à eux, passés de 60.500
en 2016 à 68.700 en 2017.

1. Door het groot aantal variabelen is het altijd moeilijk
om uitsluitsel te geven over statistieken, waardoor enkel
hypothesen mogelijk zijn. Zoals u benadrukt is de toename
van het aantal oproepen waarschijnlijk grotendeels het
gevolg van de communicatiecampagnes die de NMBS
regelmatig organiseert, zowel voor het grote publiek als
onder haar eigen personeel. Ook het groeiend aantal reizi-
gers en Securail-personeelsleden is een element waarmee
rekening moet worden gehouden.

1. Il est toujours difficile de commenter avec certitude
des statistiques tant les variables sont nombreuses, et l'on
ne peut dès lors que faire des conjectures. Comme vous le
soulignez, l'augmentation du nombre d'appels résulte pro-
bablement en grande partie des campagnes de communica-
tion régulières organisées par la SNCB aussi bien auprès
du grand public qu'au sein de son personnel. Le nombre
croissant des voyageurs et du personnel de Securail est
également un élément à prendre en compte.
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De toename dient echter genuanceerd te worden, want
het zijn vooral de oproepen met vragen over de treinen, in
het bijzonder bij verstoord treinverkeer, die sterk zijn toe-
genomen. Dit soort oproepen die niets met veiligheid heb-
ben te maken is in vijf jaar tijd met 188 % toegenomen.
Gelukkig zien we vandaag een dalende trend (-3 % tussen
2016 en 2017).

Par contre, il faut tempérer cette augmentation en préci-
sant que ce sont surtout les appels liés à des demandes
d'informations sur les trains, notamment en cas de pertur-
bation du trafic ferroviaire, qui ont fortement augmenté. Si
l'évolution en cinq ans a été de +188 % pour ces appels non
liés à la sécurité, leur tendance est aujourd'hui heureuse-
ment à la baisse (- 3 % entre 2016 et 2017).

2. Hieronder vindt u de verdeling van de redenen van de
oproepen die in 2017 toekwamen op het publiek noodnum-

mer:

2. Voici la répartition des raisons des appels reçus via le
numéro public d'urgence en 2017:

a) vragen om inlichtingen over het treinverkeer: 46 %; a) demande de renseignements sur le trafic ferroviaire:
46 %;

b) meldingen in verband met de veiligheid: 29 %, met als
zes voornaamste redenen:

b) signalements portant sur la sécurité: 29 %, dont les six
principales raisons sont:

- hinderen van reizigers en agressief bedelen: 6 %; - entrave aux voyageurs et mendicité agressive: 6 %;
- verdacht gedrag: 3 %; - comportements suspects: 3 %;
- verdwaalde reizigers: 2 %; - voyageurs égarés: 2 %;
- gauwdiefstal: 2 %; - vols à la tire: 2 %;
- vragen over de sluiting van de stations: 2 %; - questions liées à la fermeture des gares: 2 %;
- agressie: 1 %; - agressions: 1 %;
c) andere oorzaken (verloren/gevonden voorwerpen,

oproepen voor andere oorzaken die niets met veiligheid
maken hebben, enz.: 25 %.

c) autres causes (objets perdus/trouvés, appels pour
d'autres causes aucunement liées à la sécurité, etc.): 25 %.

3. In 2017 meldde het SOC 42 verdachte voorwerpen aan
de politiediensten.

3. En 2017, 42 objets suspects ont été signalés aux ser-
vices de police par le SOC.

4 en 5. Het aantal interne oproepen is sinds 2012 met
15 % toegenomen. De sterkste stijgingen betreffen oproe-
pen over reizigers zonder geldig vervoersbewijs (17 %) en
onwettig verkeer of hinderen van het treinverkeer (18 %).
Naast de communicatiecampagnes kan de toename van het
aantal reizigers en van het aantal Securail-agenten (+30 %)
ook hier een van de redenen zijn. De NMBS heeft even-
eens haar beleid inzake de controle van vervoerbewijzen
versterkt en het personeel is sinds de aanslagen in het alge-
meen ook alerter voor problemen.

4 et 5. Le nombre d'appels internes a augmenté de 15 %
depuis 2012. Les plus fortes hausses concernent les appels
relatifs à des voyageurs sans titre de transport valable
(17 %) et à des faits de circulation illicite ou d'entrave à la
circulation ferroviaire (18 %). Outre les campagnes de
communication, l'une des raisons peut, là aussi, être l'aug-
mentation du nombre de voyageurs et d'agents de Securail
(+ 30 %). La SNCB a également intensifié sa politique en
matière de contrôle des titres de transport, et le personnel
est de manière générale plus attentif aux problèmes depuis
les attentats.

De voornaamste oorzaken van de intern ontvangen
oproepen voor het jaar 2017 zijn als volgt verdeeld:

Les principales raisons des appels reçus en interne pour
l'année 2017, se répartissent comme suit:

- reizigers zonder geldig vervoerbewijs: 32 %; - voyageurs sans titre de transport valable: 32 %;
- overlast: 5 %; - nuisances: 5 %;
- onwettig verkeer: 4 %; - circulation illicite: 4 %;
- personen zonder papieren: 4 %; - personnes sans papier: 4 %;
- problemen in verband met overwegen: 4 %; - problèmes liés à des passages à niveau: 4 %;
- allerlei verdacht gedrag: 3 %; - agissements suspects divers: 3 %;
- fysieke en verbale agressie: 3 %; - agressions physiques et verbales: 3 %;
- diefstallen: 2 %; - vols: 2 %;
- verloren/gevonden voorwerpen: 2 %. - objets perdus/trouvés: 2 %.
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6. In 2017 registreerde de Corporate Security Service van
de NMBS dagelijks gemiddeld 73 problemen met de
inbraakalarminstallaties. Het merendeel van deze proble-
men waren van technische aard. Het ging daarbij vooral
om de vijf volgende sites: Brussel Channel Terminal, Char-
leroi-Zuid, Luik-Guillemins, Leuven en Brussel-Zuid.

6. En 2017, le Corporate Security Service de la SNCB a
répertorié en moyenne, par jour, 73 problèmes liés aux dis-
positifs d'alarmes anti-intrusion. La plupart de ces pro-
blèmes étaient d'ordre technique. Les cinq sites les plus
touchés étaient Brussels Channel Terminal, Charleroi-Sud,
Liège-Guillemins, Louvain et Bruxelles-Midi.

DO 2017201824473
Vraag nr. 3328 van de heer volksvertegenwoordiger

Marcel Cheron van 31 juli 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824473
Question n° 3328 de monsieur le député Marcel Cheron

du 31 juillet 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Klanttevredenheid na de vermindering van het aantal
loketten.

La satisfaction de la clientèle suite à la réduction du
nombre de guichets.

In 2017 communiceerde de NMBS over haar beslissing
om de loketten van 33 stations gedeeltelijk te sluiten.
Bedoeling is dat de reizigers meer gebruikmaken van de
automaten, zodat de NMBS kan besparen op de perso-
neelskosten. In de maanden vóór die mededeling had de
NMBS al een aantal andere loketten gesloten.

En 2017 la SNCB a fait part de sa décision de fermer par-
tiellement les guichets de 33 gares, pour rediriger les voya-
geurs vers les automates et ainsi réaliser des économies de
coût de personnel. Cette annonce faisait suite à d'autres fer-
metures dans les mois qui ont précédé.

De NMBS nam die beslissing omdat de reizigers hun
treinkaartje steeds vaker aan de automaten of online kopen.
Mijns inziens komt dat precies doordat de ticketautomaat
almaar vaker het enige alternatief is, aangezien er minder
loketpersoneel is en de openingsuren steeds verder worden
ingekrompen en vooral omdat de rijen wachtenden aan de
loketten van bepaalde stations ellenlang zijn.

La raison invoquée était que les voyageurs optent de plus
en plus souvent pour les automates et pour les canaux de
vente numériques. Selon moi, cette situation découle plutôt
du fait que l'automate est de plus en plus souvent la seule
alternative possible, vu les restrictions de personnel de gui-
chets, les horaires d'ouvertures de moins en moins larges
et, surtout, les files interminables subies aux guichets de
certaines gares.

Die wachtrijen worden inderdaad almaar langer. Ik
beschik jammer genoeg niet over statistieken, maar men
kan er niet naast kijken: in sommige stations (Gembloux,
Brussel-Schuman, Namen, enz.) is de wachttijd in de rij
voor het loket allesbehalve klantvriendelijk, in het bijzon-
der in de spitsuren. Er is niet genoeg personeel, en de men-
sen nemen hun toevlucht tot de ticketautomaten. Sommige
reizigers kunnen daar echter niet goed mee overweg, en
bepaalde "eenvoudige" verrichtingen zijn niet mogelijk via
de automaat, zoals het valideren van een parkeerticket.

En effet, force est de constater que les files s'allongent. Je
ne dispose malheureusement pas de statistiques, mais une
constatation visuelle est suffisante: dans certaines gares
(Gembloux, Bruxelles Schumann, Namur, etc.), le temps
d'attente dans la file des guichets est loin d'être satisfaisant,
en particulier en heure de pointe. Le personnel manque et
les automates sont privilégiés. Pourtant, certains utilisa-
teurs ne maîtrisent pas l'automate, et certaines opérations
"simples" ne peuvent se faire via les automates: je pense
par exemple à la validation d'un ticket de parking.

De klantgerichtheid in het station is een belangrijke voor-
waarde voor klanttevredenheid. De beschikbaarheid van
het loketpersoneel is in dat verband van wezenlijk belang.

La qualité de l'accueil en gare fait partie des composantes
importantes du niveau de satisfaction général de la clien-
tèle. À ce titre, la disponibilité du personnel des guichets
est fondamentale.

1. Wordt de wachttijd voor de loketten van de grote stati-
ons gemeten? Zo ja, kan men inzage krijgen van die resul-
taten?

1. Des mesures du temps d'attente aux guichets des
grandes gares sont-elles pratiquées? Le cas échéant, sont-
elles consultables?
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2. Hoe zijn de KPI's voor de aankoop van het vervoerbe-
wijs, het personeel van de NMBS en de dienstverlening in
de stations, waarmee de klanttevredenheid globaal geme-
ten wordt bij de NMBS, sinds 2014 geëvolueerd?

2. Comment évoluent, depuis 2014, les KPI achat du titre
de transport, "personnel SNCB et services dans les gares"
qui composent la mesure globale de la satisfaction clientèle
de la SNCB?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 07 november 2018, op de
vraag nr. 3328 van de heer volksvertegenwoordiger
Marcel Cheron van 31 juli 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 07 novembre 2018, à la question n° 3328
de monsieur le député Marcel Cheron du 31 juillet 2018
(Fr.):

1. De wachttijden in de grote stations worden in de eerste
plaats opgevolgd door het lokale management. Bij indica-
ties van veelvuldige problemen worden er bijkomend ad
hoc metingen uitgevoerd. Indien deze metingen uitwijzen
dat er een structureel probleem is, worden wijzigingen aan-
gebracht.

1. Les temps d'attente dans les grandes gares sont en pre-
mier lieu suivis par le management local. En cas d'indica-
tions de problèmes multiples, des mesures supplémentaires
ad hoc sont effectuées. Si ces mesures montrent qu'il existe
un problème structurel, des modifications sont apportées.

De personeelsbezetting wordt van dichtbij opgevolgd en
aangepast waar nodig.

L'affectation du personnel est suivie de près et adaptée là
où c'est nécessaire.

De NMBS anticipeert in haar personeelsbezetting even-
eens op vooraf gekende afwijkende pieken en dalmomen-
ten (bijvoorbeeld begin schooljaar voor
schoolabonnementen, toeristisch seizoen, plaatselijk eve-
nement, enz).

En matière d'affectation de son personnel, la SNCB anti-
cipe également les périodes creuses et pics anormaux
connus à l'avance (par exemple, la rentrée scolaire pour les
abonnements scolaires, la saison touristique, un événement
local, etc.).

2. De NMBS geeft me de cijfers met betrekking tot klant-
tevredenheid in onderstaande tabel en evolueren positief
sinds de start van de metingen midden 2014.

2. La SNCB me communique les chiffres relatifs à la
satisfaction clientèle figurent dans le tableau ci dessous et
évoluent positivement depuis le début des mesures mi-
2014.

Voor 2014 zijn de hieronder weergegeven resultaten
gebaseerd op de metingen vanaf 16 juni tot en met
31 december 2014, maar zoals voor de berekeningen voor
de jaren 2015-2017, heeft elke maand eenzelfde gewicht in
het jaarresultaat. Voor de periode 2015-2017 worden de
jaarcijfers weergegeven.

Pour 2014, les résultats présentés ci-dessous sont basés
sur les mesures du 16 juin au 31 décembre 2014 inclus,
mais comme pour les calculs des années 2015-2017,
chaque mois a le même poids dans le résultat annuel Pour
la période 2015-2017, ce sont les chiffres annuels qui sont
présentés.

Respondenten geven een score op een schaal van nul tot
tien. De in de tabel vermelde percentages verwijzen naar
het aantal personen die een score van zeven of meer gaven.

Les personnes interrogées attribuent un score sur une
échelle de zéro à dix. Les pourcentages indiqués dans le
tableau réfèrent au nombre de personnes ayant attribué un
score de sept ou plus.
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Wat de opmerking betreft dat niet alle "eenvoudige" ver-
richtingen mogelijk zijn aan de automaten, wijst de NMBS
erop dat het gamma beschikbare producten en diensten aan
de automaten voortdurend wordt uitgebreid. Vandaag is het
mogelijk om een parkingabonnement te verlengen via de
automaat. Tijdens het eerste kwartaal van volgend jaar zal
het eveneens mogelijk worden om een dagticket te laten
valideren via de B-parking automaten.

Quant à la remarque portant sur le fait que les opérations
"simples" ne sont pas toutes possibles aux automates, la
SNCB indique que la gamme de produits et services dispo-
nibles aux automates est élargie en permanence. À l'heure
actuelle, il est possible de prolonger un abonnement de par-
king via l'automate. Durant le premier trimestre de l'année
prochaine, il sera également possible de faire valider un
ticket d'une journée via les automates de B-Parking.

In de grote stations is vaak ook een steward aanwezig die
de klanten helpt bij het gebruik van de automaat. Daar
waar vooral senioren een zekere terughoudendheid hebben
om de automaat te gebruiken, stelt de NMBS positieve
reacties vast nadat de steward hen begeleid heeft bij het
gebruik ervan. Vaak zijn de mensen verrast door de een-
voud in gebruik.

Dans les grandes gares, un steward est également souvent
présent pour aider les clients à utiliser les automates. Là où
les seniors, en particulier, sont réticents à utiliser l'auto-
mate, la SNCB constate des réactions positives après que le
steward les a guidés dans son utilisation. Les personnes
sont souvent surprises par la simplicité d'utilisation.

2014 2015 2016 2017

Aankoop vervoerbewijs/ 
Achat du titre de transport

83,70% 83,30% 84,20% 84,00%

Statistisch significant verschil ten opzichte van het voorgaande jaar/ 
Différence statistique significative par rapport à l’année précédente

* “ “

NMBS-personeel en dienstverlening in stations/ 
Personnel SNCB et service dans les gares

71,60% 72,00% 74,70% 74,10%

Statistisch significant verschil ten opzichte van het voorgaande jaar/ 
Différence statistique significative par rapport à l’année précédente

* &

*Geen berekening van statistisch significante verschillen  
wegens de verschillen in vergelijkingsbasis (geen volledig jaarresultaat beschikbaar voor 2014)/ 
*Pas de calcul des différences statistiques significatives  
en raison des différences dans la base de comparaison (pas de résultat annuel complet disponible pour 2014).
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DO 2017201824514
Vraag nr. 3331 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Inez De Coninck van
01 augustus 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824514
Question n° 3331 de madame la députée Inez De

Coninck du 01 août 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Beslissing omtrent de reactie op spoorlopers. Les nouvelles instructions de la SNCB en cas de signale-
ment de personnes circulant sur les voies .

Eind 2017 besliste de NMBS in het geval er spoorlopers
gesignaleerd zijn om niet langer meteen het treinverkeer
stil te leggen in een grote zone zoals voorheen. De treinbe-
stuurders moeten extra waakzaam rijden en zo nodig hun
snelheid minderen of stoppen. Deze beslissing kwam er om
de enorme hinder die spoorlopers veroorzaken enigszins in
te perken. Er moeten uiteraard maatregelen komen om de
hinder ten gevolge van spoorlopen te verminderen. Omdat
het natuurlijk om mensenlevens gaat, roept deze nieuwe
aanpak toch vragen op.

Fin 2017, la SNCB a décidé de ne plus bloquer immédia-
tement la circulation des trains dans une grande zone,
comme elle avait coutume de faire autrefois en cas de
signalement de personnes circulant sur les voies. Les
conducteurs de train sont invités à circuler avec une pru-
dence accrue et, le cas échéant, à réduire leur vitesse ou à
arrêter le train. Cette décision a été prise de sorte à limiter
quelque peu les perturbations considérables occasionnées
par la présence d'individus sur les voies. Il est indéniable
que des mesures doivent être prises pour diminuer ces nui-
sances. Dès lors que des vies humaines sont évidemment
en jeu, ces nouvelles instructions soulèvent néanmoins des
questions.

1. Wat zijn de exacte wijzigingen sinds eind 2017 over
hoe de NMBS reageert in het geval er spoorlopers zijn
gesignaleerd op de spoorwegen?

1. Quelles sont les modifications précises apportées
depuis la fin 2017 aux dispositions prises par la SNCB en
cas de signalement de la présence de personnes sur les
voies?

2. Hoe evalueert men die nieuwe aanpak tot nog toe? 2. Quelle est jusqu'à présent l'évaluation de ce nouveau
dispositif?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 07 november 2018, op de
vraag nr. 3331 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Inez De Coninck van
01 augustus 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 07 novembre 2018, à la question n° 3331
de madame la députée Inez De Coninck du 01 août
2018 (N.):

1. Er wordt voortaan enkel nog een algemeen GSM-R
alarm gegeven indien de treinbestuurder een indringer in of
nabij de sporen waarneemt, en deze de gevarenzone na
claxontonen van de treinbestuurder niet verlaat.

1. Une alerte GSM-R générale est désormais uniquement
encore lancée lorsque le conducteur de train constate un
intrus sur les voies ou aux abords de celles-ci, et que celui-
ci ne quitte pas la zone dangereuse après les coups de
klaxon du conducteur de train.

2. Deze aanpak wordt besproken op het StiptheidsOver-
legPlatform dat maandelijks plaatsvindt tussen de NMBS
en Infrabel.

2. Cette approche est examinée lors de la réunion men-
suelle de la Plateforme Entente Ponctualité, entre la SNCB
et Infrabel.

Ondanks deze aanpak wordt voorlopig vastgesteld dat
het aantal gevallen trespassing en de vertragingen die eruit
voortvloeien, toenemen.

En dépit de cette approche, il est constaté, pour l'instant,
que le nombre de cas d'intrusion sur les voies et les retards
qui en résultent, sont en augmentation.

Er wordt vooralsnog evenwel geoordeeld dat de nieuwe
aanpak de beste is, naast uiteraard andere initiatieven om
trespassing te ontraden.

La nouvelle approche est néanmoins toujours considérée
comme étant la meilleure, à côté d'autres initiatives pour
dissuader l'intrusion sur les voies, évidemment.
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DO 2017201824516
Vraag nr. 3333 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Inez De Coninck van
01 augustus 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824516
Question n° 3333 de madame la députée Inez De

Coninck du 01 août 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Ombudsdienst luchthaven. - Verspreiding van persoons-
en/of locatiegegevens.

Service de Médiation de l'Aéroport. - Diffusion de données
à caractère personnel et/ou de données de localisation.

Men signaleert mij dat de Ombudsdienst van de nationale
luchthaven persoons- en locatiegegevens van personen die
(een) klacht(en) indienden heeft gecommuniceerd aan der-
den. De ombudsdienst zou eveneens de locatiegegevens
van klachtindieners afbeelden op een kaart in verhouding
tot het baangebruik van Leuven Rechtdoor. Dit wekt de
indruk dat men de pertinentie van die klachten in twijfel
wil trekken. Voor de geloofwaardigheid in de neutraliteit
van de ombudsdienst zijn zo'n beschuldigingen natuurlijk
nefast.

Il me revient que le Service de Médiation pour l'Aéroport
de Bruxelles-National a communiqué à des tiers des don-
nées à caractère personnel et des données de localisation
d'auteurs d'une ou plusieurs plainte(s). Ce service indique-
rait également les données de localisation des auteurs de
ces plaintes sur une carte en relation avec l'utilisation de la
route aérienne Leuven Rechtdoor (Louvain tout droit), ce
qui donne à penser que l'on cherche à relativiser ces
plaintes. Pareilles accusations mettent bien entendu à mal
la crédibilité de la neutralité du Service de Médiation.

1. Heeft Airport Mediation persoons- en/of locatiegege-
vens en klachtgegevens van inwoners gecommuniceerd
aan derden?

1. L'aéroport a-t-il communiqué à des tiers certaines don-
nées à caractère personnel et/ou données de localisation et
des données relatives aux plaintes de riverains?

2. Aan wie of in welke situatie werden persoons- en/of
locatiegegevens afgebeeld in verhouding tot het baange-
bruik van Leuven Rechtdoor?

2. À qui ou dans quelle situation des données à caractère
personnel et/ou des données de localisation ont-elles été
communiquées à des tiers par rapport à l'utilisation de la
route aérienne Leuven Rechtdoor?

3. Is die werkwijze conform de regelgeving rond pri-
vacy?

3. Ce procédé respecte-t-il la législation en matière de
respect de la vie privée?

4. Werden de klachtindieners hierover (vooraf) geïnfor-
meerd?

4. Les auteurs des plaintes en ont-ils été informés (au pré-
alable)?

5. Wat was de beweegreden om die persoons- en/of loca-
tiegegevens af te beelden in verhouding tot het baange-
bruik?

5. Pour quel motif ces données à caractère personnel et/
ou de localisation ont-elles été représentées sur une carte
en relation avec l'utilisation de cette route aérienne?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 07 november 2018, op de
vraag nr. 3333 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Inez De Coninck van
01 augustus 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 07 novembre 2018, à la question n° 3333
de madame la députée Inez De Coninck du 01 août
2018 (N.):

Gelet op de opdrachten van de Ombudsdienst voor de
luchthaven Brussel-Nationaal is aan die dienst onafhanke-
lijkheid verleend op grond van het koninklijk besluit van
15 maart 2002 houdende de oprichting ervan. Hij staat bij-
gevolg onder het rechtstreekse gezag van de voorzitter van
de FOD Mobiliteit en Vervoer.

Au vu des missions du Service de Médiation pour l'Aéro-
port de Bruxelles-National, une indépendance lui est accor-
dée sur la base de l'arrêté royal du 15 mars 2002 portant
création de ce service. Celui-ci dépend dès lors de l'autorité
directe du président du SPF Mobilité et Transports
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De Ombudsdienst voor de luchthaven verzekert mij dat
hij de wetten inzake de bescherming van private gegevens
niet overtreden heeft. De dienst moet zich aan alle wetten
houden en de eerbiediging van de persoonsgegevens en
van de algemene verordening gegevensbescherming
(AVG) is mijns inziens van essentieel belang.

Le Service de Médiation pour l'Aéroport m'assure ne pas
avoir enfreint les lois en matière de protection des données
privées. Toutes les lois lui sont applicables et le respect des
données personnelles et du règlement général sur la protec-
tion des données (RGPD) est essentiel à mes yeux.

Bij de FOD Mobiliteit en Vervoer is een Data Protection
Officer - een functionaris voor gegevensbescherming -
aangesteld met als hoofdopdracht te zorgen voor de over-
eenstemming van de FOD Mobiliteit en Vervoer met het
wettelijke kader inzake gegevensbescherming.

Le SPF Mobilité et Transports est doté d'un Data Protec-
tion Officer - un délégué à la protection des données - qui a
pour mission principale de faire en sorte que le SPF Mobi-
lité et Transports soit en conformité avec le cadre légal
relatif à la protection des données.

Er bestaat tevens een Gegevensbeschermingsautoriteit,
die erop toeziet dat de persoonsgegevens zorgvuldig
gebruikt en beveiligd worden, en dat de privacy ook in de
toekomst gegarandeerd wordt.

Il existe également une Autorité de protection des don-
nées, qui veille à ce que les données à caractère personnel
soient utilisées et sécurisées soigneusement, et que la vie
privée future soit également garantie.

DO 2017201824523
Vraag nr. 3336 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 01 augustus 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824523
Question n° 3336 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 01 août 2018 (N.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Boetes. SNCB. - Amendes.
In navolging van antwoorden op eerder gestelde vragen

over onregelmatigheden op de trein (vraag nr. 385 van
23 april 2015, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2014-2015,
nr. 40, blz. 364; vraag nr. 814 van 13 oktober 2015,Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2015-2016, nr. 64, blz. 421 en
vraag nr. 2221 van 23 maart 2017, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2017-2018, nr. 133, blz. 351) beoog ik met deze
vraag onder andere een update van de gegevens.

Dans le prolongement de réponses apportées à des ques-
tions posées précédemment à propos des irrégularités dans
les trains (question n° 385 du 23 avril 2015, Questions et
Réponses, Chambre, 2014-2015, n° 40, p. 364; question
n° 814 du 13 octobre 2015, Questions et Réponses,
Chambre, 2015-2016, n° 64, p. 421 et question n° 2221 du
23 mars 2017, Questions et Réponses, Chambre, 2017-
2018, n° 133, p. 351), la présente question vise à obtenir
des chiffres actualisés en la matière.

Kunt u voor 2012, 2013, 2014, 2015, 2016 en 2017 opge-
ven, per jaar:

Pourriez-vous fournir, pour les années 2012, 2013, 2014,
2015, 2016 et 2017, une ventilation par année:

1. het totaal aantal opgelegde boetes en het totaal opge-
legde boetebedrag;

1. du nombre total d'amendes infligées et du montant
total des amendes infligées;

2. het aantal boetes dat onmiddellijk werd geïnd en het
geïnde boetebedrag;

2. du nombre d'amendes immédiatement perçues et de
leur montant total;

3. het aantal boetes dat binnen de 14 dagen (gratis rege-
lingen voor vergeten treinkaarten inbegrepen) werd geïnd
en het geïnde boetebedrag;

3. du nombre d'amendes perçues dans un délai de 14
jours (en ce compris les amendes donnant lieu à un rem-

boursement gratuit en raison de l'oubli de l'abonnement de
train) et de leur montant total;

4. het aantal boetes dat na verwittiging van de NMBS
werd geïnd en het geïnde boetebedrag;

4. du nombre d'amendes perçues à la suite d'un avertisse-
ment de la SNCB et de leur montant total;

5. het aantal boetes dat na herinnering van een deurwaar-
der werd geïnd en het geïnde boetebedrag (ervan uitgaande
dat die boetes op een voorafgaandelijk jaar kunnen slaan);

5. du nombre d'amendes perçues à la suite d'un rappel
d'un huissier et de leur montant total (étant entendu que ces
amendes peuvent porter sur une année antérieure);
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6. het aantal tot op heden openstaande boetes en het res-
pectievelijk nog te innen bedrag?

6. du nombre d'amendes actuellement impayées et du
montant devant encore être perçu?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 07 november 2018, op de
vraag nr. 3336 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu van
01 augustus 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 07 novembre 2018, à la question n° 3336
de madame la députée Sabien Lahaye-Battheu du
01 août 2018 (N.):

1. Onderstaande tabel bevat een overzicht van het aantal
boetes en van het totale initiële bedrag aan boetes voor de
jaren 2013 tot 2017; de onregelmatigheden met betrekking
tot het jaar 2012 werden op operationeel niveau afgesloten
wegens verjaard:

1. Le tableau ci-dessous présente le nombre d'amendes
ainsi que le montant initial global de celles-ci pour les
années 2013 à 2017, les irrégularités relatives à l'année
2012 ayant été clôturées au niveau opérationnel pour cause
de prescription:

Sinds 1 februari 2015 bedraagt een standaardboete 75
euro per stuk. Voorheen werd de ritprijs verhoogd met acht
euro (administratiekosten) indien de treinbegeleider was
verwittigd, en met 30 euro (voor een minderjarige) of 60
euro (voor een meerderjarige), indien de treinbegeleider
niet was verwittigd.

Depuis le 1er février 2015, une amende standard de 75
euros est d'application par unité. Auparavant, le prix du tra-
jet était majoré de huit euros (frais administratifs) si
l'accompagnateur de train était averti, et de 30 euros (pour
un mineur d'âge) ou 60 euros (pour une personne majeure),
si l'accompagnateur n'était pas averti.

2. Op 1 februari 2015 werd het boordtarief ingevoerd en
is onmiddellijke inning in de trein sindsdien niet meer
mogelijk.

2. Depuis le 1er février 2015, un tarif à bord a été intro-
duit et la perception immédiate dans le train n'est plus pos-
sible.

3. De NMBS beschikt op dit ogenblik niet over precieze
cijfers om die vraag te beantwoorden, maar geeft aan dat ze
het nodige doet om in de toekomst over die cijfers te
beschikken.

3. La SNCB ne dispose actuellement pas de chiffres pré-
cis permettant de répondre à cette question. Elle indique
cependant faire le nécessaire pour en disposer à l'avenir.

4. Onderstaande tabel bevat een overzicht van het boete-
bedrag geïnd door de NMBS voor de jaren 2013 tot 2017.
De ontvangsten per jaar zijn gebaseerd op de betalingsrefe-
rentie van de dossiers; het betreft dus niet enkel de ont-
vangsten voor de dossiers van het lopende jaar, maar ook
voor dossiers van voorgaande jaren en voor toegestane
afbetalingsplannen:

4. Le tableau ci-dessous présente le montant total des
amendes perçues par la SNCB pour les années 2013 à
2017. Les recettes annuelles sont basées sur la référence de
paiement des dossiers; cela concerne donc non seulement
les perceptions pour des dossiers de l'année en cours, mais
également pour les dossiers des années précédentes et pour
les plans de paiement accordés:

Jaar/
Année

Aantal boetes/
Nombre d’amendes

Initieel bedrag boetes (in euro)/ 
Montant initial des amendes (en euros)

2013 554 079 15 138 172,69

2014 531 145 14 923 034,97

2015 363 041 24 921 584,88

2016 266 530 19 898 979,40

2017 395 421 29 539 075,00
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Zodra de reiziger zijn boete heeft ontvangen, wordt hij of
zij op de hoogte gesteld van de te nemen maatregelen om
zich te regulariseren.

Dès que le voyageur a reçu son amende, il ou elle est
informé(e) des mesures à prendre pour se régulariser.

5. Onderstaande tabel bevat een overzicht van het boete-
bedrag dat na een herinnering van een deurwaarder werd
geïnd voor de jaren 2013 tot 2017. Ook hier geldt dat de
ontvangsten per jaar gebaseerd zijn op de betalingsreferen-
tie van de dossiers; het betreft dus niet enkel de ontvang-
sten voor de dossiers van het lopende jaar, maar ook voor
dossiers van voorgaande jaren en voor toegestane afbeta-
lingsplannen:

5. Le tableau ci-dessous présente le montant total des
amendes perçues à la suite d'un rappel d'un huissier pour
les années 2013 à 2017. Ici aussi, les perceptions par an
sont basées sur la référence de paiement des dossiers; cela
concerne donc non seulement les perceptions pour les dos-
siers de l'année en cours, mais également pour des dossiers
des années précédentes et pour les plans de paiement
accordés:

6. Onderstaande tabel bevat een overzicht van het aantal
openstaande boetes en van het nog te innen bedrag voor de
jaren 2013 tot 2017:

6. Le tableau ci-dessous présente le nombre d'amendes
impayées et le montant devant encore être perçu pour les
années 2013 à 2017:

De NMBS ondervindt momenteel heel wat moeili-
jkheden om de verschuldigde bedragen te innen. De hui-
dige terugvorderingsprocedure is zwaar, traag en duur
omdat ze zittingen in de burgerlijke rechtbank of de stra-
frechtbank vereist, met tussenkomst van advocaten. De
traagheid van het systeem zorgt bovendien voor een gevoel
van straffeloosheid, met recidive tot gevolg.

La SNCB éprouve actuellement de nombreuses difficul-
tés à recouvrer les sommes dues. La procédure de récupé-
ration actuelle est lourde, lente et coûteuse car elle
nécessite de passer par des audiences devant le tribunal
civil ou pénal, avec l'intervention d'avocats. La lenteur du
système ajoute, en outre, un sentiment d'impunité qui a
pour conséquence la récidive.

Jaar/Année 2013 2014 2015 2016 2017

Geïnd door de NMBS (in euro)/
Perçu par la SNCB (en euros)

2 485 976 2 699 816 3 309 220 2 456 354 2 304 261

Jaar/Année 2013 2014 2015 2016 2017

Geïnd door de deurwaarder (in euro)/
Perçu par l’huissier (en euros)

4 381 837 3 920 470 3 178 340 2 605 843 2 651 734

Jaar/
Année

Aantal openstaande boetes/
Nombre d’amendes impayées

Openstaand bedrag (in euro)/
Montant encore dû (en euros)

2013 293 813 67 656 197,38

2014 281 541 52 798 353,28

2015 267 282 53 386 786,09

2016 210 207 42 025 968,85

2017 301 009 51 654 759,26
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Op 1 november 2018 is een systeem van administratieve
boetes van kracht geworden. Dit systeem is geïnspireerd op
de gemeentelijke administratieve sancties en op de admi-
nistratieve boetes die bij De Lijn, de MIVB of TEC wor-
den opgelegd.

Un système d'amendes administratives est entré en
vigueur le 1er novembre 2018. Ce système s'inspire des
sanctions administratives communales et des amendes
administratives appliquées par la TEC, la STIB ou De Lijn.

Met dat systeem kunnen overtreders veel sneller en goed-
koper vervolgd worden doordat er geen tussenkomst meer
nodig is van de rechtbank. Een bestraffende beambte kan
een administratieve boete opleggen die een uitvoerbare
titel wordt (onmiddellijke inning door een deurwaarder)
indien de reiziger die in fout is, niet betaalt. De volledige
procedure zal maximaal één jaar duren.

Dans ce système, la poursuite des contrevenants est bien
plus rapide et moins coûteuse car elle ne nécessite plus
l'intervention du tribunal. Un agent sanctionnateur peut
infliger une amende administrative qui devient un titre exé-
cutoire (perception immédiate par un huissier) si le voya-
geur en tort ne paie pas. La procédure complète durera
maximum un an.

DO 2017201824566
Vraag nr. 3341 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 08 augustus 2018 (Fr.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201824566
Question n° 3341 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 08 août 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Wifi in stations. Wi-fi dans les gares.
Sinds 11 juni 2018 kunnen reizigers in 19 stations van

het land via een wifinetwerk gratis op het internet surfen
op het perron, en dit nadat de regering had beslist om te
investeren in de functionaliteit en de gebruiksvriendelijk-
heid van het spoor. In totaal zouden de komende maanden
27 stations met een wifinetwerk worden uitgerust. De
grootste stations van het land kregen al een wifinetwerk, in
Namen, Antwerpen, Brussel en Charleroi.

Depuis le 11 juin 2018, les navetteurs de 19 gares du
pays peuvent surfer gratuitement sur les quais grâce à un
équipement wi-fi installé dans ces gares, suite à une déci-
sion du gouvernement d'investir dans la fonctionnalité et la
convivialité du rail. Au total, 27 gares devraient être équi-
pées dans les prochains mois. L'implantation de ces
réseaux s'est faite dans les plus grandes gares du pays, à
Namur, Anvers, Bruxelles ou encore Charleroi.

Het station Eigenbrakel op de lijn Charleroi-Zuid telt per
dag meer dan 5.000 reizigers, die er gebruikmaken van een
directe lijn van en naar Brussel maar ook van treinen naar
Brussels Airport of naar Antwerpen. Het station heeft ook
een groeipotentieel, want de 900 parkingplaatsen die begin
2015 werden aangelegd, worden nu voor 90 % ingenomen.

Implantée sur la ligne Charleroi-Sud, la gare de Braine-
l'Alleud comptabilise plus de 5.000 voyageurs par jour, qui
profitent d'une ligne directe sur Bruxelles mais aussi de
trains à destination de l'aéroport de Zaventem ou d'Anvers.
De plus, un potentiel de développement est présent,
puisque les 900 places de parking créées depuis début 2015
sont occupées à hauteur de 90 %.

1. Zal de installatie van de wifinetwerken geëvalueerd
worden? Wanneer?

1. Une évaluation de cette implémentation est-elle pré-
vue? Quand?

2. Zullen er nog meer stations met wifi worden uitgerust? 2. Une augmentation du nombre de gares équipées de wi-
fi est-elle prévue?

3. Kan het station Eigenbrakel in de toekomst ook niet
uitgerust worden met een wifinetwerk, gelet op het belang
van dat station?

3. À la vue de l'importance de la gare de Braine-l'Alleud,
ne pourrait-on pas y envisager un investissement de ce
genre dans le futur?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 07 november 2018, op de
vraag nr. 3341 van de heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 08 augustus 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 07 novembre 2018, à la question n° 3341
de monsieur le député Vincent Scourneau du 08 août
2018 (Fr.):
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De NMBS laat weten dat sinds 11 juni nog andere stati-
ons met wifi werden uitgerust. Aldus beschikken momen-
teel 21 van de 27 geplande stations over wifi. In de
komende weken zullen de zes laatste stations eveneens met
wifi worden uitgerust.

La SNCB m'informe que depuis le 11 juin, d'autres gares
ont été équipées. Ce sont donc actuellement 21 gares sur
les 27 prévues qui disposent du wi-fi. Dans les prochaines
semaines, les six dernières gares en seront également équi-
pées.

De globale prestaties van het wifinetwerk worden perma-
nent opgevolgd dankzij een tool voor statistische analyse.
Het netwerk is stabiel en tot dusver werden er geen proble-
men met de dekking of de capaciteit gemeld.

Les performances globales du réseau wi-fi sont suivies
de manière permanente grâce à un outil d'analyse statis-
tique. Le réseau est stable, et aucun problème de couver-
ture ou de capacité n'a été signalé jusqu'à présent.

Wat betreft de eventuele uitbreiding van het aantal met
wifi uitgeruste stations, wacht de NMBS op uitvoerige
feedback voor de 27 huidige stations alvorens dit te over-
wegen. Het is bijgevolg te vroeg om zich uit te spreken
over de opportuniteit om het station van Eigenbrakel met
wifi uit te rusten.

Concernant l'éventuelle augmentation du nombre de
gares équipées de wi-fi, la SNCB attend d'avoir un retour
d'expérience exhaustif pour les 27 gares actuellement
concernées avant d'envisager cette possibilité. Il est dès
lors trop tôt pour se prononcer sur l'opportunité d'équiper
de wi-fi la gare de Braine-l'Alleud.

DO 2017201824623
Vraag nr. 3356 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 14 augustus 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824623
Question n° 3356 de monsieur le député Franky Demon

du 14 août 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Spoorlijn Brugge-Dudzele. - Geluidsschermen. Les écrans antibruit sur la ligne ferroviaire Bruges-Dud-
zele.

Naar aanleiding van de uitbreiding met een derde spoor
op het traject tussen Brugge en Dudzele, vinden daar tot
eind 2018 verschillende werkzaamheden plaats.

En raison de l'aménagement d'une troisième voie sur le
trajet entre Bruges et Dudzele, plusieurs travaux y seront
effectués jusque fin 2018.

Op diverse plaatsen langsheen het betrokken spoortracé
zullen ook groene geluidsschermen worden gebouwd.
Langs de voor de buurtbewoners zichtbare zijde zullen
deze worden begroeid met klimplanten zodat de geluids-
schermen het uitzicht zullen hebben van een groene haag.

En divers lieux le long du tracé ferroviaire en question,
des écrans antibruit écologiques seront construits. Le côté
du mur visible des riverains sera couvert de plantes grim-

pantes afin de donner aux écrans antibruit l'aspect d'une
haie naturelle.

Wat is de concrete timing voor de plaatsing van de
geluidsschermen langs dit traject? Is het mogelijk een
overzicht van de timing te geven per locatie waar geluids-
schermen komen?

À quelle échéance concrètement les écrans antibruit
seront-ils aménagés le long de ce trajet? Est-il possible de
fournir un aperçu des délais pour chaque lieu où les écrans
antibruit seront installés?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 06 november 2018, op de
vraag nr. 3356 van de heer volksvertegenwoordiger
Franky Demon van 14 augustus 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 06 novembre 2018, à la question n° 3356
de monsieur le député Franky Demon du 14 août 2018
(N.):

De plaatsing van de geluidsschermen langsheen het toe-
komstige derde spoor tussen Brugge en Dudzele zal gefa-
seerd verlopen. Ten laatste bij de indienstname van het
derde spoor zullen de geluidschermen allemaal geplaatst
zijn. Precieze data zijn nog niet voorhanden

L'aménagement des écrans antibruit le long de la future
troisième voie entre Bruges et Dudzele se déroulera par
phases. Les écrans antibruit seront tous installés au plus
tard au moment de la mise en service de la troisième voie.
Il n'y a pas encore de dates précises.
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DO 2017201824942
Vraag nr. 3381 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
20 september 2018 (Fr.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824942
Question n° 3381 de madame la députée Fabienne

Winckel du 20 septembre 2018 (Fr.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

AXA driveXperience. AXA driveXperience.
Sinds begin 2016 biedt verzekeringsmaatschappij AXA

jongeren onder de 26 jaar de AXA driveXperience-verze-
kering aan, waarmee ze een premiekorting van 20 tot 50 %
kunnen genieten, op voorwaarde dat ze in hun voertuig de
AXA drive key aansluiten, een wearable die het rijgedrag
continu analyseert op grond van de criteria versnellen,
remmen, bochten en snelheid.

Début 2016, la compagnie d'assurance AXA a lancé une
offre d'assurance AXA driveXperience, destinée aux
jeunes de moins de 26 ans, et permettant une réduction de
prime comprise entre 20 % et 50 % à condition que le
jeune embarque dans son véhicule l'AXA drive key, un
objet connecté qui analyse à tout moment la conduite en
fonction de différents critères: accélération, freinage,
virages et allure.

Dat systeem werd aangeboden in samenwerking met het
Belgisch Instituut voor Verkeersveiligheid (BIVV), dat de
gegevens van die bestuurders anoniem inzamelde. Het
BIVV (thans Vias institute) zou een tweejarige studie uit-
voeren om het verband tussen rijkwaliteit en schadelast
vast te stellen.

L'offre était proposée en collaboration avec l'Institut
Belge pour la Sécurité Routière (IBSR), qui a récolté de
manière anonyme les données de ces conducteurs. L'IBSR
(aujourd'hui Vias institute) devait réaliser une étude de
deux ans pour établir le lien entre qualité de conduite et
sinistralité.

Het pay as you drive (PAYD)-model, dat in andere lan-
den al goed ingeburgerd is, roept heel wat vragen op,
zowel op het vlak van de bescherming van de privacy als
op het vlak van maatschappelijke keuzes. Via dat systeem
worden er onvermijdelijk geolocatiegegevens en dus
potentieel gevoelige gezondheids- of gerechtelijke infor-
matie verzameld.

Le modèle pay as you drive (PAYD), déjà bien diffusé
dans d'autres pays, pose de multiples questions, en termes
protection de la vie privée mais aussi en termes de choix de
société. Par nature, ce dispositif implique la collecte de
données de géolocalisation et donc d'informations poten-
tiellement sensibles sur le plan de la santé ou sur le plan
judiciaire.

Anderzijds impliceert PAYD een zeer sterke individuali-
sering van het risico, wat in strijd is met het beginsel van
de onderlinge spreiding van de risico's, wat de basis van de
verzekeringen vormt.

D'autre part, le PAYD suppose une très forte individuali-
sation du risque, contraire au principe de mutualisation qui
est au fondement de l'assurance.

Ten slotte is dit model, dat munt slaat uit privacygege-
vens, een bron van mogelijke uitwassen. In de toekomst
zouden werkgevers kunnen eisen dat bedrijfs- of dienst-
voertuigen ermee uitgerust worden. Er zou een verzeke-
ringssysteem met twee snelheden kunnen ontstaan waarbij
de minder welgestelde bevolkingsgroepen (jongeren) reis-
beperkingen (weekends of avonden) zouden moeten aan-
vaarden om toegang te krijgen tot betaalbare premies.
Verzekeraars zouden een premiekorting kunnen bieden aan
klanten die aanvaarden dat hun gegevens voor andere doel-
einden gebruikt worden, enz.

Enfin, ce modèle qui monétise la vie privée est porteur de
possibles dérives: à l'avenir, des employeurs pourraient
exiger que les véhicules de société ou de fonction en soient
équipés; un système d'assurance à deux vitesses pourrait se
mettre en place où les populations les moins aisées (les
jeunes) devraient accepter des limitations de déplacement
(les week-ends ou les soirées) pour accéder à des primes
abordables; des assureurs pourraient proposer une réduc-
tion de la prime pour des clients qui acceptent que leurs
données soient réutilisées à d'autres fins, etc.
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Men zou dus een regeling moeten opstellen om de voor-
waarden te definiëren waaraan een dergelijk verzekerings-
aanbod moet voldoen om de privacy en onze
verwachtingen op  het stuk van het risicobeheer in de toe-
komst te respecteren. In dit verband heeft de Franse  Com-

mission nationale de l'informatique et des libertés een
conformiteitspact "geconnecteerde voertuigen" goedge-
keurd en in Nederland heeft de gegevensbeschermingsau-
toriteit een interessante reflectie uitgevoerd in het kader
van het onderzoek van een wetsontwerp inzake kilometer-
beprijzing. Ik had graag willen weten hoever we daarmee
in België staan.

Il faudrait donc travailler à une régulation pour définir à
quelles conditions une offre d'assurance de ce type peut
s'avérer respectueuse de la vie privée et de ce que nous
souhaitons pour l'avenir en terme de gestion des risques.
Dans cet ordre d'idées, en France, la Commission nationale
de l'informatique et des libertés a adopté un pacte de
conformité "véhicule connecté" et aux Pays-Bas, l'autorité
de protection des données a mené une réflexion utile dans
le cadre de l'examen d'un projet de loi kilometerbeprijzing.
J'aurai aimé savoir où nous en étions en Belgique.

1. Beschikt u meer dan 30 maanden na de lancering van
AXA driveXperience over de resultaten van de studie van
Vias institute en kan u er de grote lijnen van schetsen?

1. Plus de 30 mois après le lancement de l'AXA driveX-
perience, disposez-vous des résultats de l'étude de Vias ins-
titute et pouvez-vous en présenter les grandes lignes?

2. Heeft u onderzocht in welke mate die verzekeringspo-
lis in overeenstemming is met de verzekerings- en privacy-
wetgeving en -regelgeving en zo ja, heeft u problemen
vastgesteld?

2. La conformité de cette police d'assurance aux lois et
règlements en matière d'assurances et de protection de la
vie privée a-t-elle été examinée par vos soins et si oui,
avez-vous mis en évidence des problèmes?

3. Werkt België aan de invoering van verzekeringsricht-
lijnen voor geconnecteerde voertuigen? Heeft u in dat
kader overleg gepleegd met minister Peeters, die bevoegd
is voor de verzekeringen, en staatssecretaris voor Privacy
Philippe De Backer?

3. La Belgique travaille-t-elle à l'adoption de lignes
directrices en matière d'assurances pour les véhicules
connectés? À cet égard, vous êtes-vous concerté avec vos
collègues, le ministre Peeters en charge des assurances, et
le secrétaire d'État à la Protection de la vie privée, M. De
Backer?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 06 november 2018, op de
vraag nr. 3381 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
20 september 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 06 novembre 2018, à la question n° 3381
de madame la députée Fabienne Winckel du
20 septembre 2018 (Fr.):

1. Op dit moment heeft Vias institute nog geen analyse
van de resultaten uitgevoerd, want deze resultaten zijn nog
steeds niet vrijgegeven.

1. À l'heure actuelle Vias institute n'a pas encore su pro-
céder à une analyse des résultats, ces derniers devant
encore leur être communiqués.

2 en 3. Het verzekeringsreglement valt niet onder mijn
verantwoordelijkheden, dus u wordt verzocht om met de
minister van Economie, de heer Kris Peeters contact op te
nemen (vraag nr. 2509 van 21 november 2018).

2 et 3. La règlementation concernant les assurances n'est
pas de ma responsabilité, je vous invite donc à contacter le
ministre de l'Économie, monsieur Kris Peeters (question
n° 2509 du 21 novembre 2018).
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DO 2018201925174
Vraag nr. 3402 van de heer volksvertegenwoordiger

Veli Yüksel van 18 oktober 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2018201925174
Question n° 3402 de monsieur le député Veli Yüksel du

18 octobre 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Nationale luchthaven. L'aéroport national.
Het is de doelstelling van deze regering om het baange-

bruik wettelijk te verankeren in een vliegwet. In overleg
met de Gewesten zal de regering bovendien waken over de
oprichting van een onafhankelijk orgaan voor de controle
van de lawaaihinder.

Le gouvernement a pour objectif de couler le système
d'utilisation des pistes dans une loi sur les procédures de
vol. Il veillera, en outre, à créer, en concertation avec les
Régions, un organe indépendant chargé du contrôle des
nuisances sonores.

1. Wat is de stand van zaken van de opmaak van de vlieg-
wet? Werd een wetsontwerp voorgelegd aan de Minister-
raad?

1. Quel est l'état d'avancement de l'élaboration de la loi
sur les procédures de vol? Un projet de loi a-t-il été soumis
au Conseil des ministres?

2. Op welke wijze wordt momenteel de lawaaihinder
gecontroleerd? Wat zijn de geraamde werkings- en over-
headkosten van dit orgaan?

2. De quelle manière les nuisances sonores sont-elles
actuellement contrôlées? Quelle est l'estimation des coûts
opérationnels et généraux de cet organe?

3. Werd er een ontwerp van samenwerkingsakkoord
inzake de werkwijze voor de toepassing van de Brusselse
geluidsnormen uitgewerkt?

3. Un projet d'accord de coopération a-t-il été établi
concernant la méthode d'application des normes bruxel-
loises en matière de nuisances sonores?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 07 november 2018, op de
vraag nr. 3402 van de heer volksvertegenwoordiger Veli
Yüksel van 18 oktober 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 07 novembre 2018, à la question n° 3402
de monsieur le député Veli Yüksel du 18 octobre 2018
(N.):

Ik ben nog steeds voorstander van een globale oplossing
waarin alle bestanddelen van het dossier tot hun recht
komen, en samen met alle actoren, die elk een puzzelstukje
van de oplossing bezitten. Dit alles moet evenwel in een
globaal kader worden beschouwd, en niet afzonderlijk. Tot
dusver heb ik op basis van mijn voorstellen geen enkel
mandaat gekregen van de regering om mij tot andere acto-
ren te richten.

Je suis toujours partisan d'une solution globale reprenant
les éléments de toutes les composantes du dossier et avec
tous les acteurs, chacun disposant d'une pièce du puzzle
formant la solution. Ces éléments doivent cependant être
pris dans un cadre global et non isolément. À ce stade,
aucun mandat du gouvernement sur la base de mes propo-
sitions ne m'a été donné pour me tourner vers d'autres
acteurs.

Gelet op de fouten uit het verleden en op de bestaande
chaos is duidelijk dat, met het oog op politieke en juridi-
sche stabiliteit voor de gemaakte keuzes, het principe van
de raadpleging van de stakeholders en van het publiek in
acht moet worden genomen voor de verdere acties.

Au vu des erreurs du passé et du chaos existant, il est
clair que les actions futures devront se faire dans le respect
du principe de consultation de stakeholders et du public
pour inscrire les choix dans une stabilité politique et juri-
dique.

Er werd nooit volgens een logische volgorde gehandeld
en het vraagt tijd om dat in die volgorde te doen.

Les choses n'ont jamais été faites dans un ordre logique
mais le faire dans cet ordre-là prend du temps.

Teneinde redelijkerwijs afstand te nemen van de gevoe-
ligheid van het dossier, om te kunnen beschikken over een
rationele analyse waarop de toekomstige beslissingen kun-
nen worden gesteund, en zoals bevolen bij een gerechte-
lijke beslissing, heb ik een effectenstudie over de
lawaaihinder uitgaande van de luchthaven Brussel-Natio-
naal besteld.

Afin de prendre une distance raisonnable par rapport à la
sensibilité du dossier, de disposer d'une analyse rationnelle
sur laquelle baser les décisions futures et comme ordonné
par décision judiciaire, j'ai commandé une étude d'inci-
dences sur les nuisances sonores dues à l'aéroport de
Bruxelles-National.
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De effectenstudie zal een objectieve, onafhankelijke en
technische vertrekbassis zijn voor een duurzame globale
oplossing.

L'étude d'incidences sera un point de départ, objectif,
indépendant et technique pour une solution globale
durable.

Een dergelijke aanpak maakt het mogelijk om de proble-
matiek uit een louter politieke discussie te halen en om de
rationele benadering te laten terugkeren in dit dossier

Cette approche permet de sortir la problématique d'une
discussion uniquement politique pour faire revenir
l'approche rationnelle dans ce dossier.

DO 2018201925182
Vraag nr. 3406 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 18 oktober 2018 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2018201925182
Question n° 3406 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 18 octobre 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Zwarte dozen in het verkeer. L'apparition de boites noires sur nos routes.
Vias institute heeft besloten verkeersovertreders te hel-

pen door een systeem van zwarte dozen in te voeren waar-
mee hoge boetes vermeden of verlaagd zouden kunnen
worden.

L'institut Vias a décidé de venir en aide aux contreve-
nants en mettant en place un système de boite noire qui
pourrait remplacer ou diminuer le montant d'une amende
pour le moins salée.

Vanaf november 2018 lanceren de arrondissementen Ver-
viers en Dendermonde een proefproject waarbij de politie-
rechtbank personen die veroordeeld werden voor zware
snelheidsovertredingen de optie kan geven om een zwarte
doos in de auto te laten inbouwen.

Dès le mois de novembre 2018, les arrondissements de
Verviers et de Termonde vont démarrer une phase de test
où le tribunal de police pourra proposer aux personnes
condamnées pour de gros excès de vitesse d'installer cette
boite noire dans leur voiture.

Afhankelijk van de door het systeem geregistreerde
resultaten en gegevens inzake het rijgedrag van de automo-
bilist zijn er dan verschillende beslissingen mogelijk. Het
proefproject zal uitgevoerd worden met twee groepen van
15 proefpersonen en loopt gedurende een jaar.

En fonction des résultats enregistrés et des données rela-
tives quant aux comportements des automobilistes, plu-
sieurs types de décisions pourraient alors être prises.
L'expérience se fera sur deux groupes de 15 candidats pen-
dant une durée d'une année.

1. Dit trackingsysteem zal vanaf november dus eerst in
Verviers en Dendermonde getest worden, en vervolgens -
als het succesvol blijkt - uitgebreid worden tot de andere
arrondissementen. Hoe zult u de doeltreffendheid van dit
systeem evalueren?

1. Ce système de boites noires sera donc testé à Verviers
et Termonde dès le mois de novembre avant de gagner les
autres arrondissements, s'il est concluant. Comment comp-
tez-vous mesurer l'efficacité de ce système?

2. Hoe zal het inbouwen van deze zwarte dozen in de
voertuigen concreet gebeuren? Wie zal daarvoor instaan?

2. Comment se passera, concrètement, l'installation et la
mise en place de ces black box dans les véhicules? Qui se
chargera de ce placement?

3. Werden er al contacten gelegd met de gerechtelijke
instanties inzake een toekomstige invoering van het sys-
teem en het meenemen ervan in de rechterlijke beslissin-
gen?

3. Des contacts ont-ils déjà été noués avec les instances
judiciaires concernant une future arrivée de ce système et
l'incorporation de celui-ci dans des décisions de tribunaux?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 07 november 2018, op de
vraag nr. 3406 van de heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 18 oktober 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 07 novembre 2018, à la question n° 3406
de monsieur le député Emmanuel Burton du 18 octobre
2018 (Fr.):

1. De evaluatie van de doeltreffendheid van het BRAKE-
programma door Vias institute is op twee elementen geba-
seerd:

1. L'évaluation de l'efficacité du programme BRAKE par
le Vias institute se base sur deux éléments:
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a) Een aanzienlijke vermindering van de snelheidsover-
tredingen gedurende het gehele programma.

a) La diminution significative des dépassements de
vitesse tout au long du programme.

Monitoring maakt het mogelijk om de rijgewoonten van
de bestuurder op het vlak van snelheid in te schatten. Op
basis van de risico's die de pedagogische coach tijdens de
individuele gesprekken in het licht heeft gesteld, zoals het
aantal snelheidsovertredingen, de duur en de rijstijl, wordt
de bestuurder uitgenodigd om verbeteringsdoelstellingen
vast te leggen.

Le monitoring permet de cerner les habitudes de conduite
du conducteur en matière de vitesse. Sur base des prises de
risques mises en lumière par le coach pédagogique au
cours des entretiens individuels, telles que le nombre
d'excès de vitesse, leur durée et le style de conduite, le
conducteur est invité à se fixer des objectifs de progres-
sion.

Dankzij de gegevens die tijdens de trajecten zijn verza-
meld, zal de coach kunnen zien of de bestuurder zijn doel-
stellingen nakomt. Indien er geen duidelijke verbetering is,
ontmoet de coach de bestuurder om te proberen de hinder-
nissen voor verandering te begrijpen en, indien nodig, de
doelstellingen aan te passen.

Grâce aux données récoltées au cours des trajets, le coach
pourra visualiser si le conducteur rempli ses objectifs.
Dans le cas où il n'y a pas d'évolution significative, le
coach rencontre le conducteur pour chercher à comprendre
les freins au changement et, si nécessaire, ajuster les objec-
tifs.

Tijdens de individuele gesprekken en groepstrainingen
die tijdens het programma zijn gepland, werkt de pedago-
gische coach enerzijds aan de houding van de bestuurder
om hem bewust te maken van de nadelen en de mogelijke
gevolgen van onaangepaste snelheid. Anderzijds, als de
bestuurder ervoor kiest om te versnellen ten aanzien van
persoonlijke en/of situationele factoren, zal de coaching
erop gericht zijn om na te denken over oplossingen die
hem in staat stellen om de weg op een rustigere manier te
benaderen.

Au cours des entretiens individuels et de la formation de
groupe prévus pendant le programme, le coach pédago-
gique va travailler, d'une part, sur l'attitude du conducteur
pour l'amener à ce qu'il prenne conscience des désavan-
tages et des conséquences possibles d'une vitesse inadap-
tée. D'autre part, si le conducteur choisit d'accélérer face
aux contraintes personnelles et/ou situationnelles, le coa-
ching visera alors à réfléchir aux solutions lui permettant
d'appréhender la route plus sereinement.

b) De algemene evaluatie van het programma en het plat-
form om de inhoud of de prestaties aan het einde van het
proefproject te verbeteren.

b) L'évaluation globale du programme et de la plateforme
visant à améliorer le contenu ou la performance à la fin du
test pilote.

2. Het inbouwen van de zwarte doos is tijdens de eerste
afspraak gepland. De doos wordt door de educatieve coach
op de OBD (On-Board Diagnotic) aansluiting van het
belangrijkste voertuig van de bestuurder aangesloten.

2. L'installation du boitier est planifiée lors du premier
rendez-vous. Il sera alors connecté sur la prise OBD (On-
Board Diagnotic) du véhicule principal du conducteur par
le coach pédagogique.

3. De politierechtbanken van Verviers en Dendermonde
bereiden actief de lancering van het BRAKE-programma
binnen hun afdelingen voor. De voortgang en de resultaten
van het proefproject zullen bepalend zijn voor de start van
het project in de andere gerechtelijke arrondissementen.

3. Les parquets de police de Verviers et Termonde pré-
parent activement le lancement du programme BRAKE au
sein de leurs divisions. Le déroulement et les résultats de la
phase pilote détermineront le lancement du projet auprès
des autres arrondissements judiciaires.
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Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke 
Kansen, Personen met een beperking, en 

Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden, 
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à 
l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées, 
et à la Politique scientifique, chargée des Grandes 

Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de 
l'Intérieur

DO 2017201824835
Vraag nr. 797 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Veerle Wouters van 20 september 2018 (N.) aan
de staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201824835
Question n° 797 de madame la députée Veerle Wouters

du 20 septembre 2018 (N.) à la secrétaire d'État à
la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des
chances, aux Personnes handicapées, et à la
Politique scientifique, chargée des Grandes Villes,
adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

Onderzoek wettelijk boerkiniverbod. L'étude portant sur l'interdiction légale du burkini.
Midden juli 2018 hebt u in de media verklaard te onder-

zoeken of te laten onderzoeken of een wettelijk verbod op
het dragen van een boerkini haalbaar is.

Vers la mi-juin 2018, vous avez annoncé dans les médias
votre intention d'étudier ou de faire examiner la faisabilité
d'une interdiction légale du port du burkini.

1. Wat is de stand van zaken van dit onderzoek? 1. Où en est cette étude?
2. Kan u de onderzoeksresultaten bezorgen? 2. Pouvez-vous en fournir les résultats?
Antwoord van de staatssecretaris voor

Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 797 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Veerle
Wouters van 20 september 2018 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 26 octobre 2018, à la question n° 797 de
madame la députée Veerle Wouters du 20 septembre
2018 (N.):

Ik heb kennis genomen van de juridische procedure tus-
sen de stad Antwerpen en enkele voorvechters van het
recht op het dragen van de boerkini in openbare zwemba-
den.

J'ai pris connaissance de la procédure juridique entre la
ville d'Anvers et quelques défenseurs du droit de porter le
burkini dans les piscines publiques.

Bovendien is Vlaams minister van Binnenlands Bestuur,
Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrij-
ding bezig met onderzoek hierover (Vlaams Parlement,
schriftelijke vraag nr. 561 van de heer Chris Janssens,
http://docs.vlaamsParlement.be/pfile?id=1419547).

Par ailleurs, la ministre flamande de l'Intérieur, de l'Inté-
gration civique, du Logement, de l'Égalité des chances et
de la Lutte contre la pauvreté est en train de faire une étude
(Parlement flamand, question écrite n° 561 de monsieur
Chris Janssens, http://docs.vlaamsparlement.be/
pfile?id=1419547).

Ik wacht de voornoemde procedure en het onderzoek af. J'attends la procédure précitée et l'étude.
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DO 2017201824980
Vraag nr. 803 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 25 september 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201824980
Question n° 803 de monsieur le député Benoît Friart du

25 septembre 2018 (Fr.) à la secrétaire d'État à la
Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances,
aux Personnes handicapées, et à la Politique
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe
au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Parkeerkaarten voor personen met een handicap. Les cartes de stationnement pour personnes handicapées.
Ongeveer 20 % van de parkeerkaarten voor gehandicap-

ten zou ongeldig zijn. Naar verluidt zouden 250.000 van de
660.000 uitgereikte kaarten in dat geval verkeren en moge-
lijk misbruikt worden. Momenteel zou de geldigheid van
de uitgereikte kaarten niet geverifieerd kunnen worden.

Environ 20 % des cartes de parking réservées au station-
nement de personnes avec un handicap ne seraient pas
valables. Il y aurait en effet 250.000 cartes sur les 660.000
délivrées qui seraient non valables et potentiellement utili-
sées de façon abusive. Aucun contrôle ne permettrait
actuellement de vérifier la validité des cartes délivrées.

U hebt een gebruiksvriendelijke app laten ontwikkelen
die door politieagenten, vaststellende ambtenaren en
gemeenschapswachten gebruikt kan worden om de geldig-
heid van de gehandicaptenparkeerkaarten te controleren en
zo misbruiken te voorkomen. Door de QR-code op de par-
keerkaart te scannen kan de geldigheid ervan gecontroleerd
worden.

Afin de lutter contre l'utilisation abusive de cartes de sta-
tionnement pour personnes handicapées, vous avez mis en
place une application, utilisée par les agents de police, les
agents constatateurs et les gardiens de la paix, permettant
de contrôler leur validité. L'application est conçue pour
être facile à utiliser. On peut vérifier la validité d'une carte
de stationnement en scannant simplement le QR code y
figurant.

Met die app kan men er in de toekomst voor zorgen dat
de parkeerplaatsen voor mensen met een handicap vrij blij-
ven voor wie ze echt nodig heeft.

Cette application apporte une réelle solution pour qu'à
l'avenir, les places de stationnement pour personnes handi-
capées restent réservées à celles-ci, elles qui en ont vrai-
ment besoin.

De app wordt sinds juli 2018 in Antwerpen en Kortrijk
getest. Tijdens die testfase werd er in 20 % van de gevallen
fraude ontdekt. Dat controlesysteem zal later wellicht naar
andere steden uitgebreid worden.

L'application est testée depuis juillet 2018 à Anvers et à
Courtrai. Durant cette phase test, un cas de fraude sur cinq
a été détecté. D'autres villes pourraient bientôt accueillir ce
dispositif de contrôle à l'avenir.

1. Kunt u die cijfers bevestigen en waar komen ze van-
daan?

1. Confirmez-vous ces chiffres et d'où proviennent-ils?

2. Kunnen fraude met en misbruik van parkeerkaarten
voor gehandicapten momenteel niet op een andere manier
dan met de geteste app opgespoord worden?

2. Outre l'application en test, n'existe-t-il aucun moyen
permettant de détecter les fraudes et l'utilisation abusive de
cartes de stationnement pour personnes handicapées
actuellement?

3. Wat zijn de belangrijkste anomalieën die er bij de sinds
juli uitgevoerde controles vastgesteld werden? Wat waren
de gevolgen voor de gebruikers van ongeldige kaarten?

3. Durant les contrôles menés depuis juillet, quelles sont
les principales anomalies qui ont été détectées? Quelles ont
été les conséquences pour les utilisateurs de cartes non
valables?

4. Wanneer zal de app overal in België ingezet worden
om fraude op te sporen?

4. Quand peut-on espérer un déploiement national de
l'application pour détecter les fraudes?
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Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 26 oktober 2018, op de vraag
nr. 803 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Friart van 25 september 2018 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 26 octobre 2018, à la question n° 803 de
monsieur le député Benoît Friart du 25 septembre 2018
(Fr.):

1. Er zijn 440.000 geldige parkeerkaarten in omloop.
Daarnaast zijn er ook ongeveer 220.000 ongeldige parkeer-
kaarten die niet zijn teruggekeerd naar de DG Personen
met een handicap. Een deel hiervan is echter nog in
omloop, en wordt voor frauduleuze doeleinden gebruikt.
De rest werd vernietigd door de politie of werden na een
overlijden niet terugbezorgd.

1. 440.000 cartes de stationnement valables sont en cir-
culation. Par ailleurs, environ 220.000 cartes de stationne-
ment non valables n'ont pas été renvoyées à la DG
Personnes handicapées. Un nombre élevé de celles-ci sont
toutefois encore en circulation, et sont utilisées frauduleu-
sement. Les autres sont détruites par la police ou n'ont pas
été renvoyées suite à un décès.

2. Er is geen andere mogelijkheid, dan een controle van
de voertuigen en eventuele vaststelling ter plaatse.

2. Il n'existe pas d'autre possibilité qu'un contrôle des
véhicules et un éventuel constat sur place.

3. Een staal van de parkeerkaarten die via de app ongel-
dig werden gescand, werd onderzocht. Uit deze analyse
blijkt dat er hoofdzakelijk drie redenen kunnen onderschei-
den waarom een kaart ongeldig is:

3. Un échantillon des cartes de stationnement dont la
non-validité a été constatée au moyen du scanning par
l'app a été examiné. Il ressort de cette analyse que la carte
n'est pas valable principalement pour trois raisons:

- de gerechtigde is overleden (in 45,33 % het onder-
zochte staal);

- le titulaire est décédé (45,33 % de l'échantillon exa-
miné);

- de geldigheidsduur van de kaart is overschreden
(32 %);

- la durée de validité de la carte est dépassée (32 %);

- er wordt gebruik gemaakt van een kaart die als verloren
of gestolen gemeld is en waarvoor een duplicaat werd
afgeleverd (14,67 %).

- une carte signalée perdue ou volée est utilisée, pour
laquelle un duplicata a été délivré (14,67 %).

In al deze gevallen moet de kaart aan DG Personen met
een handicap worden terugbezorgd zodat ze vernietigd kan
worden. Daarnaast kan aan de persoon die misbruik maakt
van de kaart een sanctie (boete van de tweede graad) opge-
legd worden op basis van een pv van de politie.

Dans tous ces cas, la carte doit être renvoyée à la DG Per-
sonnes handicapées afin qu'elle puisse être détruite. Par ail-
leurs, une sanction (amende du deuxième degré) peut être
infligée à la personne qui abuse de la carte, sur la base d'un
P.-V. de la police.

4. Het proefproject liep tot 30 september 2018. Nadien
werd een bevraging georganiseerd bij de diensten die aan
het proefproject hebben deelgenomen. Deze resultaten
worden momenteel geanalyseerd met het oog op een even-
tuele bijsturing. Het project zal later dit jaar verder natio-
naal uitgerold worden.

4. Le projet pilote s'est achevé le 30 septembre 2018. Les
services qui ont participé au projet pilote ont ensuite été
interrogés. Ces résultats sont actuellement analysés en vue
d'une adaptation éventuelle. La mise en oeuvre du projet au
niveau national sera poursuivie plus tard cette année.
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DO 2017201825048
Vraag nr. 808 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 02 oktober 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201825048
Question n° 808 de monsieur le député Wouter Raskin

du 02 octobre 2018 (N.) à la secrétaire d'État à la
Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances,
aux Personnes handicapées, et à la Politique
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe
au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Controle op het onrechtmatig gebruik van een parkeer-
plaats voor personen met een handicap.

Le contrôle de l'occupation abusive d'un emplacement de
stationnement réservé aux handicapés .

Elk jaar krijgen heel wat Belgen een boete omdat zij
onterecht een parkeerplaats voor gehandicapten innemen.
Velen van hen beschikken niet over de verplichte parkeer-
kaart, of maken gebruik van een ongeldig of vervallen
exemplaar.

Chaque année, une amende est infligée à de nombreux
Belges pour occupation abusive d'un emplacement de sta-
tionnement réservé aux handicapés. Beaucoup de ces auto-
mobilistes ne disposent pas de la carte de stationnement
obligatoire ou utilisent une carte non valable ou échue.

Om dit soort asociaal gedrag te bestrijden nam u enkele
maatregelen. Zo mogen sinds kort ook gemeenschaps-
wachten controleren of er een geldige parkeerkaart in de
wagen ligt. Dat moet de pakkans verhogen.

Vous avez pris différentes mesures pour remédier à ce
type de comportement asocial. Depuis peu, les gardiens de
la paix sont, par exemple, également autorisés à contrôler
la présence d'une carte de stationnement valable dans le
véhicule. Cette mesure devrait augmenter la possibilité de
prendre les contrevenants en faute.

Daarnaast liet u een speciale app ontwikkelen. Die geeft
aan of een parkeerkaart geldig is, door de QR-code op de
kaart te scannen of het nummer van de kaart in te geven.
Sinds begin juli 2018 loopt een proefproject met de app in
Antwerpen, Kortrijk en Koekelberg.

Vous avez, en outre, demandé le développement d'une
application spéciale. En scannant le code QR de la carte ou
en introduisant son numéro, il est possible d'en vérifier la
validité. Un projet pilote de cette application a été lancé
début juillet 2018 à Anvers, Courtrai et Koekelberg.

1. Hoe vaak maakten politie, parkeerwachters en
gemeenschapswachten al gebruik van de app?

1. Quelle a été jusqu'à présent la fréquence d'utilisation
de l'application par les policiers, les gardiens de parking et
les gardiens de la paix?

2. Hoe vaak bleek hierbij dat de gecontroleerde parkeer-
kaart ongeldig of vervallen was?

2. À combien de reprises, ces contrôles ont-ils permis de
constater que la carte de stationnement n'était pas valable
ou était échue?

3. Tot wanneer loopt het proefproject? Bestaan er al plan-
nen om het project uit te breiden naar andere steden?

3. À quelle date, le projet pilote se termine-t-il? Une
extension du projet à d'autres villes est-elle déjà envisagée?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 06 november 2018, op de
vraag nr. 808 van de heer volksvertegenwoordiger
Wouter Raskin van 02 oktober 2018 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 06 novembre 2018, à la question n° 808
de monsieur le député Wouter Raskin du 02 octobre
2018 (N.):

1. In de periode 1 juli 2018 tot en met 30 september 2018
zijn er 16.305 controles geregistreerd waarbij gebruik
gemaakt is van de app.

1. Au cours de la période du 1er juillet 2018 au
30 septembre 2018 inclus, 16.305 contrôles ont été enre-
gistrés, pour lesquels il a été fait usage de l'application.

2. In ongeveer 12,5 % van de gevallen bleek dat de
gecontroleerde parkeerkaart ongeldig was. Een staal van
deze kaarten werd onderzocht en er kunnen hoofdzakelijk
drie redenen onderscheiden waarom een kaart ongeldig is:

2. Dans environ 12,5 % des cas, il est apparu que la carte
de stationnement contrôlée n'était pas valable. Un échantil-
lon de ces cartes a été analysé et il a été possible de déga-
ger principalement trois raisons de la non-validité d'une
carte:
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- de gerechtigde is overleden (in 45,33 % van het onder-
zochte staal);

- le titulaire est décédé (dans 45,33 % de l'échantillon
examiné);

- de geldigheidsduur van de kaart is overschreden (in
32 % van het onderzochte staal);

- la durée de validité de la carte est dépassée (32 % de
l'échantillon examiné);

- er wordt gebruik gemaakt van een kaart die als verloren
of gestolen gemeld is en waarvoor een duplicaat werd
afgeleverd (in 14,67 % van het onderzochte staal).

- la carte utilisée avait été signalée comme étant perdue
ou volée et un duplicata en avait été délivré (14,67 % de
l'échantillon examiné).

3. Het proefproject liep tot 30 september 2018. Nadien
werd een bevraging georganiseerd bij de diensten die aan
het proefproject hebben deelgenomen. Deze resultaten
worden momenteel geanalyseerd met het oog op een even-
tuele bijsturing. Het project zal later dit jaar verder uitge-
rold worden.

3. Le projet pilote a pris fin le 30 septembre 2018. Les
services ayant participé au projet pilote ont été ensuite
interrogés et les résultats de cette enquête sont en cours
d'analyse en vue d'éventuels ajustements. Le projet sera
poursuivi plus tard cette année.

DO 2017201825067
Vraag nr. 811 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 03 oktober 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201825067
Question n° 811 de monsieur le député Wouter Raskin

du 03 octobre 2018 (N.) à la secrétaire d'État à la
Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances,
aux Personnes handicapées, et à la Politique
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe
au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Adviesraden, comités en andere organen. Les conseils consultatifs, comités et autres organes.
De federale overheid is bevoegd voor verschillende

beleidsdomeinen. Binnen elk beleidsdomein zijn er door-
heen de jaren heel wat raden, comités, commissies en
andere organen opgericht. Dit heeft gezorgd voor een erg
complexe structuur, waarbij het niet steeds duidelijk is
welke organen er precies zijn, wat hun functie is en of zij
ook vandaag nog een meerwaarde hebben.

Les compétences des pouvoirs publics fédéraux couvrent
différents domaines politiques. Au fil des années, de nom-

breux conseils, comités et commissions ont été créés au
sein de chaque domaine politique, ce qui a donné lieu à une
structure très complexe ne permettant pas toujours de
connaître avec exactitude les organes existants, leur fonc-
tion et la valeur ajoutée qu'ils représentent encore à l'heure
actuelle.

1. Kan u een overzicht bezorgen van de adviesraden,
commissies, comités, hoge raden en andere organen die
onder uw bevoegdheid vallen?

1. Pourriez-vous fournir un aperçu de tous les conseils
consultatifs, commissions, comités, conseils supérieurs et
autres organes qui relèvent de vos compétences?

2. Kan u voor elk van deze organen de volgende gege-
vens meedelen:

2. Pour chacun de ces organes, pourriez-vous me fournir
les informations suivantes:

- de samenstelling van deze organen; - leur composition;
- het aantal vergaderingen per jaar over de periode 2014-

2018;
- le nombre de réunions qui ont eu lieu chaque année

entre 2014 et 2018;
- de eventuele bezoldiging die de leden per vergadering

ontvangen;
- la rémunération éventuelle perçue par les membres à

chaque réunion;
- de datum van oprichting? - leur date de création?
3. a) Welke adviesraden, commissies, comités, hoge

raden en andere organen die onder uw bevoegdheid ressor-
teren, werden tijdens de afgelopen legislatuur afgeschaft?

3. a) Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs et autres organes relevant de vos com-

pétences ont-ils été supprimés au cours de la dernière légis-
lature?

b) Welke zijn er sindsdien bijgekomen? b) Lesquels ont-ils entre-temps été créés?
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4. Hoeveel bedroeg de jaarlijkse kost van deze organen in
de periode 2014-2018?

4. À combien s'élevait le coût annuel de ces organes pen-
dant la période 2014-2018?

5. a) Hoeveel van deze organen zijn verplicht een jaar-
verslag op te stellen en te publiceren?

5. a) Combien de ces organes sont-ils tenus de rédiger et
de publier un rapport annuel?

b) Hoeveel van hen hebben dit in de periode 2014-2018
effectief gedaan? Hoeveel van hen deden dit niet of laattij-
dig?

b) Combien d'entre eux l'ont-ils effectivement fait au
cours de cette période? Combien d'entre eux ne l'ont-ils pas
fait ou s'y sont-ils pris tardivement?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 06 november 2018, op de
vraag nr. 811 van de heer volksvertegenwoordiger
Wouter Raskin van 03 oktober 2018 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 06 novembre 2018, à la question n° 811
de monsieur le député Wouter Raskin du 03 octobre
2018 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse

Eerste minister
Premier ministre

2017201824989 25-09-2018 339 Veli Yüksel Cyberveiligheid.
La cybersécurité.

139

2017201825052 02-10-2018 340 Roel Deseyn Cyberveiligheid ondernemingen.
La cybersécurité des entreprises.

140

2017201824726 02-10-2018 341 Kattrin Jadin Mobiele cybercriminaliteit.
La cybercriminalité mobile.

137

2017201825067 03-10-2018 342 Wouter Raskin Adviesraden, comités en andere organen.
Les conseils consultatifs, comités et autres organes.

143

Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel
Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé du Commerce extérieur

2017201824932 20-09-2018 2460 Michel de Lamotte * Commissie voor Boekhoudkundige Normen.
La Commission des Normes Comptables.

37

2017201824938 20-09-2018 2461 Benoît Lutgen * Statuut van autonome werknemer.
Statut de travailleur autonome.

39

2017201824941 20-09-2018 2462 Benoît Lutgen * Oplichting bij de verkoop van tweedehands voertuigen. -
Klachten bij de FOD Economie.

Escroquerie lors de la vente de véhicules d'occasion. -
Plaintes enregistrées au SPF Économie.

40

2017201824943 20-09-2018 2463 Fabienne Winckel * AXA driveXperience.
AXA driveXperience.

42

2017201824954 20-09-2018 2464 Sabien Lahaye-
Battheu

* Redesign. - Traject 7. - Operationele excellentie in het
domein van de federale studiediensten.

Redesign. - Trajet 7. - L'excellence opérationnelle dans le
domaine des services d'étude fédéraux.

44

2017201824978 25-09-2018 2465 Caroline Cassart-
Mailleux

Follow-up van de Belgian Pledge.
Le suivi du Belgian Pledge.

145

2017201824984 25-09-2018 2466 Rita Gantois De export van varkensvlees.
Les exportations de viande porcine.

146

2017201824988 25-09-2018 2467 Leen Dierick * KBO. - E-mail.
BCE. - Courrier électronique.

45

2017201825011 26-09-2018 2468 Kattrin Jadin * Studie van het consultancybedrijf Roland Berger over de
digitalisering van de Belgische economie.

L'étude du bureau de consultance Roland Berger sur la
digitalisation de l'économie belge.

45

2017201825045 01-10-2018 2469 Jef Van den Bergh * Verzekering elektrische fietsen.
L'assurance pour vélos électriques.

46



434 QRVA 54 174
09-11-2018

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

2017201825049 02-10-2018 2470 Wouter Raskin * IGU. - Duurtijd.
La durée de l'AGR.

47

2017201825067 03-10-2018 2471 Wouter Raskin * Adviesraden, comités en andere organen.
Les conseils consultatifs, comités et autres organes.

48

Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der Gebouwen
Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

2015201610994 12-07-2016 1536 Kattrin Jadin Samenwerking tussen de diensten van de lokale en de
federale politie.

La coopération entre services de police locaux et fédéral.

148

2015201612045 27-09-2016 1673 Goedele Uyttersprot Meldpunt voor frauduleuze e-mailberichten en phishing.
Le point de contact pour les victimes d'e-mails frauduleux

et de hameçonnage.

151

2016201717022 20-06-2017 2290 Hans Bonte Eenmaking Brusselse politiezones. - Nood aan een rege-
ringsinitiatief (MV 17839).

Unification des zones de police bruxelloises.  - Nécessité
d'une initiative gouvernementale (QO 17839).

153

2016201716581 11-07-2017 2393 Caroline Cassart-
Mailleux

Overheidsgebouwen.- Onderhoud van de airconditioning.
Bâtiments publics. - Entretien des climatiseurs.

152

2016201717635 18-07-2017 2400 Gautier Calomne Beveiligingsinstallaties voor de federale politie. - Over-
heidsopdracht.

Installations de sécurité pour la police fédérale. - Marché
public.

154

2017201821828 15-03-2018 3042 Barbara Pas Syriëstrijders en hun aanverwanten.
Les combattants en Syrie et leurs proches.

156

2017201822028 22-03-2018 3076 Philippe Pivin Genegotieerd beheer van de publieke ruimte.
Gestion négociée de l'espace public.

157

2017201822034 23-03-2018 3082 Philippe Pivin Directie Beveiliging.
Direction de la sécurisation.

158

2017201822716 24-04-2018 3193 Gautier Calomne Gevangenis van Haren.
La prison de Haren.

160

2017201822806 26-04-2018 3205 Veerle Wouters Verkeersescortes van regeringsleden door de politie.
Les escortes policières de circulation des membres du

gouvernement.

161

2017201822808 26-04-2018 3206 Kattrin Jadin De kosten van de politie-inzet voor Luik-Bastenaken-
Luik.

Les coûts du déploiement policier lors de Liège-Bastogne-
Liège.

162

2017201822841 02-05-2018 3212 Patrick Dewael Financiering van moskeeën vanuit de Golfstaten.
Le financement des mosquées depuis les États du Golfe.

163

2017201823101 16-05-2018 3240 Stefaan Van Hecke Daling aantal vaststellingen in internationale treinen.
Chute du nombre de constats dans les trains internatio-

naux.

165

2017201823124 17-05-2018 3242 Françoise 
Schepmans

Cyberveiligheid.
La cybersécurité.

167
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2017201823410 04-06-2018 3293 Kattrin Jadin De kosten van de politie-inzet bij grote sportevenementen
met een hoog risico (MV 25367).

Les coûts des déploiements policiers lors d'évènements
sportifs à haut risque (QO 25367).

170

2017201823528 11-06-2018 3304 Kattrin Jadin Test voor de opsporing van synthetische drugs.
Le test capable de détecter les drogues de synthèse.

171

2017201823571 11-06-2018 3309 Philippe Goffin Dragen van een bodycam door politieagenten.
Le port de la bodycam par les policiers.

173

2017201823622 13-06-2018 3310 Benoît Friart Strijd tegen intimidatie van en agressie tegen vrouwen.
La lutte contre le harcèlement et les agressions faites aux

femmes.

174

2017201823644 13-06-2018 3314 Jean-Jacques 
Flahaux

Personen in België die bekend zijn bij de veiligheidsdien-
sten.

Personnes fichées en Belgique.

177

2017201823869 22-06-2018 3362 Barbara Pas Escortes door de federale politie.
Les escortes assurées par la police fédérale.

180

2017201823871 22-06-2018 3363 Bert Wollants De opportuniteit om gronden te tenderen.
Les opportunités de mise en adjudication de terrains.

181

2017201823926 26-06-2018 3368 Gautier Calomne Plofkraken op geldautomaten.
Les attaques à l'explosif contre les distributeurs automa-

tiques de billets.

183

2017201824035 28-06-2018 3386 Brecht Vermeulen Woonstcontroles.
Les contrôles de résidence.

185

2017201824090 04-07-2018 3394 Koenraad Degroote Evolutie criminaliteitscijfers 2017.
L'évolution des statistiques en matière de criminalité pour

2017.

189

2017201824188 09-07-2018 3410 Kattrin Jadin Bedreigingen en agressie in de OCMW's.
Menaces et agressions dans les CPAS.

192

2017201824199 09-07-2018 3414 Brecht Vermeulen Valse nummerplaten van voertuigen.
Véhicules munis de fausses plaques d'immatriculation.

194

2017201824211 10-07-2018 3418 Paul-Olivier 
Delannois

Gevangenis te Doornik. - Vervallen staat en gebrekkige
beveiliging.

Prison de Tournai. - Vétusté et manque de sécurité.

197

2017201824212 10-07-2018 3419 Paul-Olivier 
Delannois

Gevangenis te Merksplas. - Herstellingswerken.
Prison de Merksplas. - Travaux de réparation.

200

2017201824294 12-07-2018 3435 Brecht Vermeulen Overvallen op apotheken.
Les vols commis dans les pharmacies.

201

2017201824339 16-07-2018 3439 Stéphanie Thoron Oplichting met de digipas.
Escroqueries au digipass.

207

2017201824357 17-07-2018 3441 Philippe Goffin Opleiding tot Behaviour Detection Officer.
La formation Behaviour Detection Officer.

209

2017201824394 20-07-2018 3445 Gautier Calomne Uitvoering van het ETIAS-systeem.
La mise en oeuvre du dispositif ETIAS.

212

2017201824420 25-07-2018 3450 Gautier Calomne Diefstal van wapens uit de voorraadruimten van de fede-
rale politie.

Les vols d'armes au sein des stocks de la Police fédérale.

214
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2017201824421 25-07-2018 3451 Gautier Calomne Geweld tegen gezondheidswerkers tijdens huisbezoeken.
Violences à l'égard des professionnels de la santé lors des

visites à domicile.

216

2017201824422 25-07-2018 3452 Gautier Calomne Geweld tegen verkopers in nachtwinkels.
Les violences à l'égard d'employés de magasins de nuit.

218

2017201824423 25-07-2018 3453 Gautier Calomne Politiecontroles op het openbaar vervoer in het Brussels
Gewest.

Opérations de contrôle de police dans les transports en
commun en Région bruxelloise.

220

2017201824450 30-07-2018 3455 Karolien Grosemans Provincie Limburg. - Aanrijtijden van de politie.
Les délais d'intervention des services de police en pro-

vince du Limbourg.

222

2017201824451 30-07-2018 3456 Françoise 
Schepmans

Politieambtenaren die zich kandidaat stellen voor de
gemeenteraadsverkiezingen.

Les fonctionnaires de police se présentant aux élections
communales.

222

2017201824452 30-07-2018 3457 Kattrin Jadin Federale politie. - DAB.
Police fédérale. - DAB.

223

2017201824520 01-08-2018 3458 Sabien Lahaye-
Battheu

Inbraken in slachthuizen.
Effractions dans des abattoirs.

225

2017201824531 07-08-2018 3462 Katja Gabriëls Oost-Vlaanderen. - Fusies politiezones.
Flandre orientale. - La fusion des zones de police.

227

2017201824576 09-08-2018 3468 Franky Demon Onderzoek over de fusie van de politiezones (MV 26590).
Étude sur la fusion des zones de police (QO 26590).

229

2017201824586 09-08-2018 3471 Koenraad Degroote Problematiek transmigranten in Zeebrugge.
La problématique des transmigrants à Zeebrugge.

231

2017201824630 14-08-2018 3475 Koenraad Degroote Nieuwe regeling HyCap.
Le nouveau système HyCap.

234

2017201824645 21-08-2018 3477 Marco Van Hees Voorkomen van belangenconflicten op uw kabinet.
La prévention des conflits d'intérêts au sein de votre cabi-

net.

236

2017201824646 21-08-2018 3478 Marco Van Hees Kabinetsuitgaven voor advocatenkantoren, consultancy,
advies, enz.

Les dépenses du cabinet pour les services d'avocats,
consultance, conseil, etc.

237

2017201824658 21-08-2018 3482 Nele Lijnen Registraties zedenfeiten.
Enregistrement de faits de moeurs.

238

2017201824679 22-08-2018 3485 Koenraad Degroote Uitvoering protocol met vakbonden.
Application du protocole avec les syndicats.

240

2017201824692 22-08-2018 3491 Koenraad Degroote Functionele verloning geïntegreerde politie.
L'instauration du système de rémunération fonctionnelle

au sein de la police intégrée.

242

2017201824716 28-08-2018 3498 Katja Gabriëls Brussel-Noord. - Bushalte internationale bussen.
La gare routière des bus internationaux à la gare du Nord.

245
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2017201824717 28-08-2018 3499 Katja Gabriëls Woningbranden. - Hoge cijfer dodelijke slachtoffers in
2018.

Le lourd bilan humain des incendies domestiques en
2018.

248

2017201824735 29-08-2018 3504 Kattrin Jadin De cocaïnehandel.
Le trafic de cocaïne.

251

2017201824747 30-08-2018 3506 Barbara Pas Disengagement en deradicalisering in Sint-Jans-Molen-
beek.

Désengagement et déradicalisation à Molenbeek-Saint-
Jean.

253

2017201824774 05-09-2018 3509 Kattrin Jadin Toename van het aantal inbraken.
La recrudescence des cambriolages.

254

2017201824798 06-09-2018 3514 Benoît Friart Veiligheid in fanzones.
La sécurité des fans zones.

256

2017201824819 11-09-2018 3520 Françoise 
Schepmans

BDO-opleidingen.
Les formations BDO.

259

2017201824821 11-09-2018 3522 Françoise 
Schepmans

De app 112 BE.
L'application 112 BE.

261

2017201824869 18-09-2018 3526 Caroline Cassart-
Mailleux

BE-Alert. - Test van 5 juli 2018.
BE-Alert. - Test réalisé le 5 juillet 2018.

262

2017201824877 18-09-2018 3528 Nawal Ben Hamou Het verhuren van oorlogswapens (MV 26603).
La location d'armes de guerre (QO 26603).

264

2017201824882 18-09-2018 3533 Nawal Ben Hamou Het inzetten van aspirant-politieagenten tijdens de
NAVO-top (MV 26627).

La mobilisation des aspirants policiers lors du sommet
OTAN (QO 26627).

267

2017201824885 18-09-2018 3534 Annick Lambrecht Rijksregister. - Registratiemogelijkheden laatste wil.
Les possibilités d'enregistrement des dernières volontés au

Registre national.

269

2017201824888 18-09-2018 3536 Jean-Jacques 
Flahaux

Ordediensten. - Aantal schoten met vuurwapens.
Forces de l'ordre. - Nombre de tirs d'armes à feu.

271

2017201824891 18-09-2018 3537 Jean-Jacques 
Flahaux

Zinloos geweld.
Les faits de violence gratuite.

273

2017201824893 18-09-2018 3538 Jean-Jacques 
Flahaux

Productie van verdovende middelen. - Aantal dossiers.
Production de produits stupéfiants. - Nombre de dossiers.

274

2017201824902 19-09-2018 3541 Koenraad Degroote Drugstrafiek België-Nederland.
Trafic de drogue de la Belgique vers les Pays-Bas.

275

2017201824903 19-09-2018 3542 Koenraad Degroote Drugstrafiek België-Verenigd Koninkrijk.
Trafic de drogue de la Belgique vers le Royaume-Uni.

276

2017201824904 19-09-2018 3543 Koenraad Degroote Drugstrafiek België-Duitsland.
Trafic de drogue de la Belgique vers l'Allemagne.

276

2017201824905 19-09-2018 3544 Koenraad Degroote Drugstrafiek België-Frankrijk.
Trafic de drogue de la Belgique vers la France.

277

2017201824906 19-09-2018 3545 Koenraad Degroote Drugstrafiek België-Luxemburg.
Trafic de drogue de la Belgique vers le Luxembourg.

277
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2017201824907 19-09-2018 3546 Koenraad Degroote Drugstrafiek Nederland-België.
Trafic de drogue des Pays-Bas vers la Belgique.

278

2017201824908 19-09-2018 3547 Koenraad Degroote Drugstrafiek Verenigd Koninkrijk-België.
Trafic de drogue du Royaume-Uni vers la Belgique.

278

2017201824909 19-09-2018 3548 Koenraad Degroote Drugstrafiek Duitsland-België.
Trafic de drogue de l'Allemagne vers la Belgique.

279

2017201824910 19-09-2018 3549 Koenraad Degroote Drugstrafiek Frankrijk-België.
Trafic de drogue de la France vers la Belgique.

279

2017201824911 19-09-2018 3550 Koenraad Degroote Drugstrafiek Luxemburg-België.
Trafic de drogue du Luxembourg vers la Belgique.

280

2017201824914 19-09-2018 3553 Koenraad Degroote Grenscriminaliteit Frankrijk-België.
La criminalité dans les régions limitrophes de la France.

280

2017201824918 19-09-2018 3557 Koenraad Degroote Aangifte verkrachting.
Les déclarations de viol.

281

2017201824925 19-09-2018 3563 Benoît Lutgen Controles bij gedwongen repatriëringen.
Le dispositif de contrôle des rapatriements forcés.

283

2017201824950 20-09-2018 3564 Sabien Lahaye-
Battheu

* Redesign. - Traject 3. - Vastgoedpatrimoniumbeheer van
de overheid.

Redesign. - Trajet 3. - La gestion du patrimoine immobi-
lier des pouvoirs publics.

49

2017201824951 20-09-2018 3565 Sabien Lahaye-
Battheu

* Redesign. - Traject 4. - Operationele excellentie in het
domein veiligheid.

Redesign. - Trajet 4. - L'excellence opérationnelle dans le
domaine de la sécurité.

50

2017201824962 25-09-2018 3567 Alain Top De uitholling van het politiestatuut (MV 26793).
L'érosion du statut policier (QO 26793).

284

2017201824967 25-09-2018 3572 Koenraad Degroote Opgepakte mensensmokkelaars (MV 26688).
Les trafiquants d'êtres humains appréhendés (QO 26688).

287

2017201824968 25-09-2018 3573 Sabien Lahaye-
Battheu

* Het ziekteverzuim bij de politie (MV 26907).
L'absentéisme à la police (QO 26907).

51

2017201824970 25-09-2018 3574 Olivier Chastel * Agressieve honden.
Attaques de chiens.

52

2017201824973 25-09-2018 3575 Jean-Jacques 
Flahaux

Weigering om de gezichtssluier af te doen bij aankomst in
België.

Le refus de découvrir son visage lors de l'arrivée sur le sol
belge.

288

2017201824979 25-09-2018 3576 Caroline Cassart-
Mailleux

BE-Alert-platform.
La plateforme BE-Alert.

289

2017201825007 26-09-2018 3578 Filip Dewinter * Incidenten met geradicaliseerde personen uit Antwerpen.
Les incidents impliquant des personnes radicalisées à

Anvers.

53

2017201825037 27-09-2018 3580 Kattrin Jadin * Gebruik van gezichtsherkenning en oprichting van een
nieuwe algemene nationale gegevensbank.

L'utilisation de la reconnaissance faciale et la création
d'une nouvelle banque de données nationale générale.

53
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2017201825047 01-10-2018 3581 Barbara Pas * Te laat toegekomen inschrijvingsformulieren van expats
voor deelname aan de gemeenteraadsverkiezingen.

Les formulaires d'inscriptions des expats parvenus trop
tard pour qu'ils participent aux élections communales.

54

2017201825050 02-10-2018 3582 Jean-Jacques 
Flahaux

* Naamsoverdracht aan het kind en aan de geadopteerde.
Transmission du nom à l'enfant et à l'adopté.

55

2017201825051 02-10-2018 3583 Jean-Jacques 
Flahaux

* Agressie tegenover practitioners.
Faits d'agression à l'égard des professionnels de la santé.

55

2017201824800 02-10-2018 3584 Françoise 
Schepmans

* Diefstallen in ziekenhuizen.
Les vols dans les hôpitaux.

56

2017201825063 03-10-2018 3585 Jean-Jacques 
Flahaux

* Provincie Henegouwen. - Ongevallen waarbij jonge
chauffeurs betrokken zijn.

Province de Hainaut. - Les accidents impliquant des
jeunes conducteurs.

57

2017201825067 03-10-2018 3586 Wouter Raskin * Adviesraden, comités en andere organen.
Les conseils consultatifs, comités et autres organes.

57

2017201825073 03-10-2018 3587 Koenraad Degroote * Federale dotaties aan politiezones.
Les dotations fédérales aux zones de police.

58

2017201825074 03-10-2018 3588 Koenraad Degroote * Huidig aantal politiezones.
Nombre actuel de zones de police.

59

2017201825075 03-10-2018 3589 Jean-Jacques 
Flahaux

Aantal interventies door de hulpverleningszone Hainaut
Centre.

Nombre d'interventions réalisées par la zone de secours
Hainaut Centre.

291

2017201825096 05-10-2018 3591 Jean-Marc Nollet Gevolgen van het Kobe Steelschandaal voor ons land
(MV 26759).

Conséquences du scandale Kobe Steel (QO 26759).

292

2017201825097 05-10-2018 3592 Jean-Marc Nollet FANC. - Langetermijnfinanciering (MV 26760).
AFCN. - Financement à long terme (QO 26760).

293

2017201825098 05-10-2018 3593 Jean-Marc Nollet Situatie van Doel 1 en Doel 2 (MV 26968).
La situation de Doel 1 et Doel 2 (QO 26968).

295

2017201825099 05-10-2018 3594 Jean-Marc Nollet Brandwerende kleppen in de Belgische kerncentrales.
(MV 26969)

Clapets coupe-feu des centrales nucléaires belges (QO
26969).

297

2017201825100 05-10-2018 3595 Jean-Marc Nollet Inventarisering van de precursorgebeurtenissen in onze
kerncentrales (MV 26970).

Recensement des événements précurseurs sur nos cen-
trales nucléaires (QO 26970).

299

2017201825101 05-10-2018 3596 Jean-Marc Nollet Overbelasting en andere tekenen van veroudering van de
kerncentrales (MV 26971).

Les sollicitations excessives et autres signes de vieillisse-
ment des centrales nucléaires (QO 26971).

301

2017201825103 05-10-2018 3598 Jean-Marc Nollet Updaten van het hoofdstuk vliegtuigcrash van de stres-
stests uit 2011 (MV 26978).

L'actualisation du chapitre crash d'avion des tests de résis-
tance de 2011 (QO 26978).

303
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2017201825104 05-10-2018 3599 Jean-Marc Nollet Analyse door het FANC van het rapport van de Franse
parlementaire onderzoekscommissie (MV 26979).

L'analyse par l'AFCN du rapport de la commission
d'enquête parlementaire française (QO 26979).

304

2017201825105 05-10-2018 3600 Jean-Marc Nollet Situatie van Doel 1 en Doel 2 (MV 27103).
La situation rencontrée à Doel 1 et Doel 2 (QO 27103).

305

2017201825106 05-10-2018 3601 Nawal Ben Hamou Bewaking van een politiekantoor door een privéfirma
(MV 26833).

Agence privée chargée de surveiller un commissariat (QO
26833).

306

2017201825107 05-10-2018 3602 Sabien Lahaye-
Battheu

Fusie politiezones. - Studie (MV 26902).
L'étude relative à la fusion des zones de police (QO

26902).

307

2017201825109 05-10-2018 3604 Sabien Lahaye-
Battheu

De Directie Beveiliging (MV 26904).
La Direction de la Sécurisation (QO 26904).

309

2017201825110 05-10-2018 3605 Sabien Lahaye-
Battheu

Drie werven van het kerntakenplan (MV 26906).
Trois chantiers du plan des missions de base des services

de police (QO 26906).

312

2017201825111 05-10-2018 3606 Eric Thiébaut Percentage kandidaten die zakken voor de examens voor
de functie van bewakingsagent (MV 26780).

Le taux d'échec des candidats à la fonction d'agent de
sécurisation (QO 26780).

314

2017201825112 05-10-2018 3607 Eric Thiébaut Follow-up van de criminaliteit in de provincie Henegou-
wen (MV 26834).

Le suivi des phénomènes criminels dans la province du
Hainaut (QO 26834).

316

2017201825113 05-10-2018 3608 Eric Thiébaut Spoorwegpolitie (MV 26835).
La police des chemins de fer (QO 26835).

318

2017201825114 05-10-2018 3609 Eric Thiébaut Analyse door het FANC van het verslag van de Franse
parlementaire onderzoekscommissie. (MV 27093)

L'analyse par l'AFCN du rapport de la commission
d'enquête parlementaire française (QO 27093).

319

2017201825117 05-10-2018 3612 Julie Fernandez 
Fernandez

Politieacties in de treinen Brussel-Oostende (MV 26831).
Opérations de police menées dans les trains Bruxelles-

Ostende (QO 26831).

320

2018201925125 09-10-2018 3614 Kattrin Jadin Probleem van de niet-dringende oproepen voor de brand-
weer.

La problématique des missions non urgentes des pom-

piers.

322

2018201925194 19-10-2018 3626 Jean-Jacques 
Flahaux

Gebrek aan een lokaal voor schietoefeningen bij de politie
van Charleroi (MV 27107).

L'absence de local dédié à l'entraînement de tir à la police
de Charleroi (QO 27107).

324

2018201925195 19-10-2018 3627 Jean-Jacques 
Flahaux

Niet-dringende taken van de hulpdiensten. (MV 27108)
Missions non urgentes confiées aux services de secours

(QO 27108).

326
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Vice-eersteminister en minister van Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post
Vice-premier ministre et ministre de la Coopération au développement, de l'Agenda numérique, des Télécommunications et 

de la Poste

2017201824990 26-09-2018 1295 Veli Yüksel Personeelsbeleid bij overheidsbedrijven.
La gestion du personnel dans les entreprises publiques.

327

2017201825058 03-10-2018 1297 Barbara Pas Nepnieuws. - Burgerbevraging.
La consultation citoyenne au sujet des intox.

329

2017201825067 03-10-2018 1298 Wouter Raskin Adviesraden, comités en andere organen.
Les conseils consultatifs, comités et autres organes.

331

2017201825081 04-10-2018 1300 Kattrin Jadin Tekort aan postbodes en de problemen op het vlak van
opleiding.

La pénurie de facteurs et les problèmes de formation.

332

2018201925118 09-10-2018 1301 Roel Deseyn Ethische code.
Le code d'éthique des télécommunications.

334

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de Culturele Instellingen
Vice-premier ministre et ministre des Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et des Institutions culturelles 

fédérales

2017201822786 26-04-2018 1365 Peter Luykx De NAVO-top van juli 2018.
Le sommet de l'OTAN de juillet 2018.

338

2017201824544 07-08-2018 1506 Kattrin Jadin Rusland. - Verlenging van het embargo op voedingspro-
ducten uit de westerse landen.

Russie. - Prolongation embargo produits alimentaires
occidentaux.

340

2017201824574 08-08-2018 1509 Vincent Scourneau Directoraat-generaal van de Europese Commissie. - Verte-
genwoordiging van België.

Directorat général de la Commission européenne. - Repré-
sentation de la Belgique.

341

2017201824801 11-09-2018 1522 Elio Di Rupo Beslissing van de Italiaanse regering om de vaccinatiever-
plichting voor schoolkinderen op te schorten.

La décision du gouvernement italien de reporter l'obliga-
tion vaccinale pour les écoliers.

343

2017201824840 12-09-2018 1525 Jean-Jacques 
Flahaux

De visie van president Macron op de EU.
La vision du président Macron à propos de l'UE.

344

2017201824890 18-09-2018 1527 Jean-Jacques 
Flahaux

Latijns-Amerika. - Toestroom van Venezolaanse vluchte-
lingen.

Amérique latine. - Afflux de réfugiés Vénézuéliens.

345

2017201824937 20-09-2018 1528 Benoît Lutgen Werkvakantieprogramma.
Permis Vacances-Travail.

347

2017201824946 20-09-2018 1529 Kattrin Jadin Toegang tot het grondgebied van de Verenigde Staten.
L'accès au territoire des États-Unis.

348

2017201825001 26-09-2018 1530 Dirk Van der Maelen * Belgische ambassade in Turkije. - Uitbetaling personeel.
Le paiement des salaires du personnel employé par

l'ambassade belge en Turquie.

60
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2017201825003 26-09-2018 1531 Barbara Pas * De financiering van religieuze, culturele en andere initia-
tieven in België door Saoedi-Arabië.

Le financement par l'Arabie saoudite d'initiatives reli-
gieuses, culturelles et autres en Belgique.

61

2017201825034 27-09-2018 1532 Roel Deseyn * Spionage bij Proximus.
L'espionnage chez Proximus.

62

2017201825035 27-09-2018 1533 Dirk Van der Maelen Aantal Belgen die sinds 2015 naar Portugal zijn geëmi-
greerd.

Le nombre de Belges ayant émigré au Portugal depuis
2015.

349

2017201825064 03-10-2018 1534 Fatma Pehlivan * Nicaragua. - Zorgwekkende politieke ontwikkelingen
(MV 26840).

L'évolution politique inquiétante au Nicaragua (QO
26840).

62

2017201825065 03-10-2018 1535 Fatma Pehlivan * Bangladesh. - Gewelddadig neerslaan van studentenpro-
testen (MV 26746).

La violente répression des manifestations estudiantines au
Bangladesh (QO 26746).

63

2017201825066 03-10-2018 1536 Dirk Van der Maelen * Het gebruik van Sputnik News op een officieel sociaal
mediakanaal van de Belgische minister van Buiten-
landse Zaken (MV 26582).

La reprise d'informations publiées par Sputnik News sur
une chaîne de réseaux sociaux officielle du ministre
belge des Affaires étrangères (QO 26582).

65

2017201825067 03-10-2018 1537 Wouter Raskin * Adviesraden, comités en andere organen.
Les conseils consultatifs, comités et autres organes.

66

2017201825068 03-10-2018 1538 Dirk Van der Maelen * De Italiaanse vraag om VN-wapenembargo met Libië op
te heffen (MV 26572).

La demande du gouvernement italien de levée de
l'embargo des Nations Unies sur les ventes d'armes à la
Libye (QO 26572).

67

2017201825069 03-10-2018 1539 Wouter De Vriendt * Killer Robots. - Standpunt België (MV 26786).
La position de la Belgique concernant les (QO 26786).

67

2017201825070 03-10-2018 1540 Wouter De Vriendt * Situatie in de Rif (MV 26595).
La situation dans le Rif (QO 26595).

68

2017201825071 03-10-2018 1541 Stéphanie Thoron * 'Pre-sessional' bijeenkomst van het VN-Kinderrechtenco-
mité (MV 26567).

La pré-session du Comité des droits de l'enfant de l'ONU
(QO 26567).

69

2017201825072 03-10-2018 1542 Georges Dallemagne * Onderdrukking door de Marokkaanse overheid van het
sociale protest in de Rif (MV 26561).

La répression par les autorités marocaines des mouve-
ments de contestation sociale dans le Rif (QO 26561).

70

2017201825076 03-10-2018 1543 Georges Dallemagne * Russische inmenging in de Italiaanse verkiezingscam-

pagne om extreemrechts te bevoordelen. (MV 26575).
Les interférences russes en faveur de l'extrême-droite dans

la campagne électorale en Italie (QO 26575).

71

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse



QRVA 54 174
09-11-2018

443

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

Minister van Justitie
Ministre de la Justice

2016201714904 21-02-2017 1751 Barbara Pas Verkeersovertredingen door buitenlandse diplomaten.
Infractions de roulage commises par des diplomates étran-

gers.

350

2016201717212 29-06-2017 2009 Veli Yüksel Teruggekeerde Syriëstrijders.
Les combattants syriens de retour en Belgique.

350

2017201819892 04-12-2017 2289 Philippe Pivin Snelheidsovertredingen.
Excès de vitesse.

352

2017201820679 25-01-2018 2404 Gautier Calomne Vervalste buitenlandse rijbewijzen.
Les falsifications de permis de conduire étrangers.

352

2017201821150 19-02-2018 2471 Olivier Chastel Probatiemaatregelen.
Mesures de probation.

353

2017201821259 21-02-2018 2483 Carina Van Cauter Strafrechtelijk uitvoeringsonderzoek.
L'enquête pénale d'exécution.

353

2017201821392 27-02-2018 2514 Annick Lambrecht Hervorming strafprocesrecht (MV 23033).
Réforme de la procédure pénale (QO 23033).

355

2017201822906 04-05-2018 2680 Goedele Uyttersprot De aanpak van fiscale fraude en witwasmisdrijven.
La lutte contre la fraude fiscale et les infractions en

matière de blanchiment.

356

2017201823147 18-05-2018 2704 Sabien Lahaye-
Battheu

Probatieopschorting en probatie-uitstel.
La suspension probatoire et le sursis probatoire.

360

2017201823160 18-05-2018 2707 Nele Lijnen Polygraaftest.
Le test du polygraphe.

362

2017201823887 25-06-2018 2775 Brecht Vermeulen Verbod op criminele motorbendes.
L'interdiction de bandes criminelles de motards.

363

2017201824101 04-07-2018 2800 Fabienne Winckel Partnergeweld. - Tijdelijk huisverbod.
Violences conjugales. - Mesures d'interdiction temporaire

de résidence.

365

2017201824335 13-07-2018 2811 Sophie De Wit Het werk van gedetineerden in Vlaamse gevangenissen.
Le travail des détenus dans les prisons flamandes.

368

2017201824370 18-07-2018 2814 Goedele Uyttersprot Blijvende saisine familierechtbank.
La saisine permanente du tribunal de la famille.

370

2017201824407 23-07-2018 2822 Gautier Calomne NAVO-top. - Agenten van de Veiligheid van de Staat.
Sommet de l'OTAN. - Agents de la Sûreté de l'État.

371

2017201824925 19-09-2018 2856 Benoît Lutgen Controles bij gedwongen repatriëringen.
Le dispositif de contrôle des rapatriements forcés.

372

2017201824928 19-09-2018 2859 Benoît Lutgen Zin van een gevangenisstraf.
Le sens de la peine de prison.

373

2017201824940 20-09-2018 2861 Benoît Lutgen * Oplichting bij de verkoop van tweedehands voertuigen. -
Burgerrechtelijke en strafrechtelijke vervolgingen.

Escroquerie lors de la vente de véhicules d'occasion. -
Poursuites au civil et au pénal.

73
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2017201824947 20-09-2018 2862 Philippe Blanchart * Gevaar van christelijke sekten.
Le danger des sectes chrétiennes.

75

2017201824951 20-09-2018 2863 Sabien Lahaye-
Battheu

* Redesign. - Traject 4. - Operationele excellentie in het
domein veiligheid.

Redesign. - Trajet 4. - L'excellence opérationnelle dans le
domaine de la sécurité.

76

2017201824986 25-09-2018 2864 Barbara Pas * De vraag van de zogenaamde Syrische Democratische
Strijdkrachten om de door hen gevangengehouden
jihadisten terug te nemen.

La demande des Forces démocratiques syriennes d'un
rapatriement en Europe des djihadistes qu'ils ont faits
prisonniers.

77

2017201824997 26-09-2018 2865 Katja Gabriëls Zwartwerk en criminaliteit door illegale vreemdelingen
(MV 26883).

Le travail au noir et les activités criminelles d'étrangers
illégaux (QO 26883).

374

2017201825007 26-09-2018 2866 Filip Dewinter * Incidenten met geradicaliseerde personen uit Antwerpen.
Les incidents impliquant des personnes radicalisées à

Anvers.

78

2017201825012 26-09-2018 2868 Jean-Marc Nollet * Strafrechtelijke sancties voor milieuovertredingen.
Répression pénale des atteintes à l'environnement.

78

2017201825013 26-09-2018 2869 Jean-Marc Nollet * Strafrechtelijke sancties voor milieuovertredingen. -
Bescherming van fauna en flora.

Répression pénale des atteintes à l'environnement. - Pro-
tection de la faune et de la flore.

79

2017201825014 26-09-2018 2870 Jean-Marc Nollet * Strafrechtelijke sancties voor milieuovertredingen. -
Bescherming van natuurgebied.

Répression pénale des atteintes à l'environnement. - Pro-
tection des espaces naturels.

79

2017201825015 26-09-2018 2871 Jean-Marc Nollet * Strafrechtelijke sancties voor milieuovertredingen. -
Bescherming van lucht en water.

Répression pénale des atteintes à l'environnement. - Pro-
tection de l'air et de l'eau.

79

2017201825016 26-09-2018 2872 Jean-Marc Nollet * Strafrechtelijke sancties voor milieuovertredingen. - Ver-
vuiling- en risicopreventie.

Répression pénale des atteintes à l'environnement. - Pré-
vention des pollutions et des risques.

80

2017201825022 26-09-2018 2873 Jean-Marc Nollet * Bijscholing voor magistraten over het milieurecht.
La formation continue des magistrats au droit environne-

mental.

80

2017201824250 27-09-2018 2874 Jean-Jacques 
Flahaux

* Regels voor het besturen van politievoertuigen tijdens
achtervolgingen.

Règles de conduite des policiers lors de courses pour-
suites.

80

2017201825040 27-09-2018 2875 Roel Deseyn * De witwasmeldingen bij ING en andere banken.
Les signalements de blanchiment d'argent chez ING et

dans d'autres banques.

81

2017201825043 27-09-2018 2876 Barbara Pas * De sabotage van Doel 4.
Le sabotage de Doel 4.

82
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2017201825062 03-10-2018 2877 Jean-Jacques 
Flahaux

* Provincie Henegouwen. - Veroordelingen van jonge
bestuurders.

Province de Hainaut. - Condamnations de jeunes conduc-
teurs.

83

2017201825067 03-10-2018 2878 Wouter Raskin * Adviesraden, comités en andere organen.
Les conseils consultatifs, comités et autres organes.

83

2017201823046 03-10-2018 2879 Gautier Calomne * Problematiek van de voertuigen zonder keuringsbewijs.
La problématique des véhicules sans certificat du contrôle

technique.

84

2017201825082 04-10-2018 2880 Kristien Van 
Vaerenbergh

DPA versus e-Deposit (MV 26872).
La DPA contre l' (QO 26872).

375

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

2017201824933 20-09-2018 2643 Jean-Jacques 
Flahaux

* Shishabars. - Controles.
Les bars à chicha. - Contrôles.

85

2017201824934 20-09-2018 2644 Barbara Pas * Vzw Geneeskunde voor het Volk.
L'ASBL Médecine pour le Peuple.

86

2017201824952 20-09-2018 2645 Sabien Lahaye-
Battheu

* Redesign. - Traject 5. - Operationele excellentie in het
domein gezondheid.

Redesign. - Trajet 5. - Excellence opérationnelle dans le
domaine de la santé.

87

2017201824971 25-09-2018 2646 Kattrin Jadin * Door asbest veroorzaakte ziekten.
Les maladies dues à l'amiante.

88

2017201824976 25-09-2018 2647 Françoise 
Schepmans

* Consumptie van energiedrankjes onder minderjarigen.
La consommation de boissons énergisantes chez les

mineurs.

88

2017201824977 25-09-2018 2648 Françoise 
Schepmans

* Prijsbepaling voor een aanvullende ziekteverzekering
afhankelijk van de woonplaats.

Le prix de l'assurance-santé complémentaire en fonction
du lieu de résidence.

89

2017201821546 02-10-2018 2649 Nathalie Muylle * Veehouderij en gezondheid.
Les risques pour la santé liés aux pratiques d'élevage.

90

2017201825061 03-10-2018 2650 Gilles Foret * Beveiliging van medische dossiers.
La protection des dossiers médicaux.

91

2017201825067 03-10-2018 2651 Wouter Raskin * Adviesraden, comités en andere organen.
Les conseils consultatifs, comités et autres organes.

92

2018201925165 17-10-2018 2659 Leen Dierick Hoogspanningskabels en kinderleukemie (MV 26656).
Les câbles à haute tension et la leucémie infantile (QO

26656).

379

Minister van Pensioenen
Ministre des Pensions

2017201825067 03-10-2018 364 Wouter Raskin * Adviesraden, comités en andere organen.
Les conseils consultatifs, comités et autres organes.

93
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Minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude
Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale

2017201824949 20-09-2018 2395 Sabien Lahaye-
Battheu

* Redesign. - Traject 2. - Inning van overheidsinkomsten.
Redesign. - Trajet 2. - La perception des recettes

publiques.

94

2017201824991 26-09-2018 2396 Veli Yüksel * Personeelsbeleid bij overheidsbedrijven.
La gestion du personnel dans les entreprises publiques.

95

2017201824999 26-09-2018 2397 Roel Deseyn * Het bewarend beslag bij btw (MV 26813).
La saisie conservatoire dans le cadre de la TVA (QO

26813).

96

2017201825000 26-09-2018 2398 Vincent Van 
Peteghem

* De douane bij een no-deal scenario (MV 26670).
La situation des douanes en cas de Brexit sans accord (QO

26670).

97

2017201825006 26-09-2018 2399 Barbara Pas * Hobbybrouwers.
Les brasseurs amateurs.

98

2017201825038 27-09-2018 2400 Kattrin Jadin * Door de Europese instanties voorgestelde btw-hervor-
ming.

La réforme de la TVA proposée par les instances euro-
péennes.

99

2017201825053 02-10-2018 2401 Hendrik Bogaert * Begrotingsbeleid binnen de eurozone.
La politique budgétaire au sein de la zone euro.

99

2017201825054 02-10-2018 2402 Luk Van Biesen * Registratierecht bij verkoop aandelen (MV 25078).
Droit d'enregistrement en cas de vente de participations

(QO 25078).

101

2017201825057 03-10-2018 2403 Sabien Lahaye-
Battheu

* Btw op bruikleen.
L'imposition de la TVA sur les prêts.

103

2017201825067 03-10-2018 2404 Wouter Raskin * Adviesraden, comités en andere organen.
Les conseils consultatifs, comités et autres organes.

104

Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling
Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du Développement durable

2017201824975 25-09-2018 653 Philippe Blanchart * Houthandel.
Le trafic de bois.

105

2017201825018 26-09-2018 654 Jean-Marc Nollet * Lichtvervuiling.
Pollutions lumineuses.

105

2017201825019 26-09-2018 655 Jean-Marc Nollet * Erkenning van het begrip milieuschade.
La notion de préjudice écologique.

106

2017201825020 26-09-2018 656 Jean-Marc Nollet * Verdrag inzake de Biologische Diversiteit van 5 juni
1992.

La Convention sur la diversité biologique du 5 juin 1992.

106

2017201825021 26-09-2018 657 Jean-Marc Nollet * Bescherming van soorten.
La protection des espèces.

107
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2017201825023 26-09-2018 658 Jean-Marc Nollet * Non-regressiebeginsel.
Principe de non-régression.

107

2017201825025 27-09-2018 659 Jean-Marc Nollet * Achteruitgang van soorten.
Déclin des espèces.

108

2017201825026 27-09-2018 660 Jean-Marc Nollet * Ruimtebeslag.
L'artificialisation des sols.

108

2017201825027 27-09-2018 661 Jean-Marc Nollet * Ontwikkeling van de betalingen voor ecosysteemdiensten.
Le développement des paiements pour les services envi-

ronnementaux.

109

2017201825028 27-09-2018 662 Jean-Marc Nollet * Intensivering van de landbouw en het verdwijnen van
vogels.

L'intensification agricole et la disparition des oiseaux.

109

2017201825029 27-09-2018 663 Jean-Marc Nollet * Intensivering van de landbouw en afname van insectenpo-
pulaties.

L'intensification agricole et le déclin des populations
d'insectes.

110

2017201825067 03-10-2018 664 Wouter Raskin * Adviesraden, comités en andere organen.
Les conseils consultatifs, comités et autres organes.

111

Minister van Defensie, belast met Ambtenarenzaken
Ministre de la Défense, chargé de la Fonction publique

2017201825024 27-09-2018 1590 Julie Fernandez 
Fernandez

Registers van de Belgische soldaten die zijn gesneuveld
tijdens de gewapende conflicten op Belgische bodem
of in het buitenland.

Registres des soldats belges tombés lors des conflits
armés sur le sol belge ou à l'étranger.

382

2017201825041 27-09-2018 1591 Barbara Pas De toekenning van het erediploma Stad of gemeente
slachtoffer van oorlogsfeiten 1914-1918 aan de deelge-
meente Liezele.

L'octroi du diplôme d'honneur de "ville ou commune vic-
time de faits de guerre 1914-1918" à la commune
fusionnée de Liezele.

383

2017201825042 27-09-2018 1592 Barbara Pas WHI. - Taalverdeling in het personeelsbestand.
La répartition linguistique du personnel du WHI.

384

2017201825067 03-10-2018 1594 Wouter Raskin Adviesraden, comités en andere organen.
Les conseils consultatifs, comités et autres organes.

385

2018201925122 09-10-2018 1597 Caroline Cassart-
Mailleux

Succes van Summer@Defence.
Le succès de la campagne Summer@Defence.

391

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen
Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges

2016201712530 19-10-2016 1799 Roel Deseyn De asynchrone benadering bij het uitbreken van sporen en
het aanpassen van seinen.

La gestion asynchrone de la démolition des voies et de
l'adaptation de la signalisation.

392
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2016201713379 30-11-2016 1952 Barbara Pas NMBS en Infrabel. - Seinvoorbijrijdingen. - Treinen die
vertrekken met openstaande deuren.

SNCB et Infrabel. - Franchissement de signaux fermés. -
Trains démarrant avec des portes ouvertes.

393

2017201818769 12-10-2017 2672 Marcel Cheron Voltooiing van het EuroCap-Railproject.
La finalisation de l'Eurocap-rail.

396

2017201820682 25-01-2018 2923 Gautier Calomne Invoering van de City Pass in Wallonië.
La mise en oeuvre du City Pass en Wallonie.

397

2017201822629 23-04-2018 3101 Yoleen Van Camp Aantal drones in de Kempen.
Le nombre de drones en Campine.

399

2017201822975 08-05-2018 3159 Jean-Marc Nollet Bezettingsgraad van de treinen.
Le taux de remplissage des trains.

400

2017201823572 11-06-2018 3212 Emmanuel Burton Vervanging van de informatieborden in de stations.
Le remplacement des panneaux d'affichage dans les gares.

402

2017201824075 03-07-2018 3280 Caroline Cassart-
Mailleux

Defecte overwegen.
Les passages à niveau défectueux.

404

2017201824083 04-07-2018 3281 Dirk Van der Maelen Spoorlijn Gent-Geraardsbergen. - Verbreding tunnel.
Ligne ferroviaire Gand - Grammont. - Élargissement du

tunnel.

406

2017201824108 04-07-2018 3286 Caroline Cassart-
Mailleux

NMBS. - In 2017 geïnde boetes.
SNCB. - Amendes perçues en 2017.

407

2017201824360 17-07-2018 3315 Stefaan Van Hecke NMBS. - Boetebeleid.
SNCB. - Politique de verbalisation.

408

2017201824378 18-07-2018 3320 Françoise 
Schepmans

Oproepen naar het publiek noodnummer van Securail en
naar het Security Operations Center van de NMBS.

Les appels vers le numéro d'urgence public Securail et
vers le Security Operations Center de la SNCB.

409

2017201824473 31-07-2018 3328 Marcel Cheron Klanttevredenheid na de vermindering van het aantal
loketten.

La satisfaction de la clientèle suite à la réduction du
nombre de guichets.

412

2017201824514 01-08-2018 3331 Inez De Coninck NMBS. - Beslissing omtrent de reactie op spoorlopers.
Les nouvelles instructions de la SNCB en cas de signale-

ment de personnes circulant sur les voies .

415

2017201824516 01-08-2018 3333 Inez De Coninck Ombudsdienst luchthaven. - Verspreiding van persoons-
en/of locatiegegevens.

Service de Médiation de l'Aéroport. - Diffusion de don-
nées à caractère personnel et/ou de données de locali-
sation.

416

2017201824523 01-08-2018 3336 Sabien Lahaye-
Battheu

NMBS. - Boetes.
SNCB. - Amendes.

417

2017201824566 08-08-2018 3341 Vincent Scourneau Wifi in stations.
Wi-fi dans les gares.

420

2017201824623 14-08-2018 3356 Franky Demon Spoorlijn Brugge-Dudzele. - Geluidsschermen.
Les écrans antibruit sur la ligne ferroviaire Bruges-Dud-

zele.

421
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2017201824942 20-09-2018 3381 Fabienne Winckel AXA driveXperience.
AXA driveXperience.

422

2017201824982 25-09-2018 3383 Sabien Lahaye-
Battheu

* Terugbetaling reiskosten bij verkiezingen.
Le remboursement des frais de déplacement lors des élec-

tions.

112

2017201824993 26-09-2018 3384 Veli Yüksel * Personeelsbeleid bij overheidsbedrijven.
La gestion du personnel dans les entreprises publiques.

113

2017201825002 26-09-2018 3385 Kattrin Jadin * NMBS. - Versterking van de veiligheidsmaatregelen en
inzet van mysteryshoppers.

SNCB. - Renforcement des mesures de sécurité et mys-
tery shoppers.

114

2017201825008 26-09-2018 3386 Karin Temmerman * Gent-Sint-Pieters. - Het nieuwe ontwerp van de sporen 1
tot 7.

Le nouveau dessin pour les lignes 1 à 7 de la gare de
Gand-Saint-Pierre.

115

2016201718181 26-09-2018 3387 Gautier Calomne Verhuur van voertuigen. - Versterking van de veiligheids-
mechanismen.

Locations de véhicules. - Renforcement des mécanismes
de sécurité.

395

2017201825030 27-09-2018 3388 Jef Van den Bergh * NS Flex. - Innovatieve ticketing (MV 27036).
La billetterie innovante NS Flex (QO 27036).

116

2017201825031 27-09-2018 3389 Laurent Devin * Werken aan het station Binche (MV 26774).
Les travaux à la gare de Binche (QO 26774).

117

2016201718099 27-09-2018 3390 Kattrin Jadin * Controle op huurauto's.
Le contrôle des voitures de location.

118

2017201825032 27-09-2018 3391 Laurent Devin * Toekomst van Securail (MV 26729).
L'avenir de Securail (QO 26729).

118

2017201825033 27-09-2018 3392 Laurent Devin * Prioriteiten van Securail en van de Spoorwegpolitie (MV
26960).

Les priorités de Securail et de la police des chemins de fer
(QO 26960).

119

2017201825039 27-09-2018 3393 Ahmed Laaouej * Verbinding Aarlen - Luxemburg.
La liaison Arlon - Luxembourg.

120

2017201825044 27-09-2018 3394 Egbert Lachaert * Station Gent-Sint-Pieters.
Gare de Gand-Saint-Pierre.

121

2017201825059 03-10-2018 3395 Paul-Olivier 
Delannois

* Systeem voor het sluiten van de treindeuren.
Système de fermeture des portes des trains.

122

2017201825060 03-10-2018 3396 Paul-Olivier 
Delannois

* Oude spoorwegbrug tussen de quai Donat Casterman en
de quai des Vicinaux in Doornik.

L'ancien pont de chemin de fer reliant le quai Donat Cas-
terman au quai des Vicinaux à Tournai.

123

2017201825067 03-10-2018 3397 Wouter Raskin * Adviesraden, comités en andere organen.
Les conseils consultatifs, comités et autres organes.

123

2018201925174 18-10-2018 3402 Veli Yüksel Nationale luchthaven.
L'aéroport national.
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2018201925182 18-10-2018 3406 Emmanuel Burton Zwarte dozen in het verkeer.
L'apparition de boites noires sur nos routes.

425

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maatschappelijke Integratie
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale

2017201824936 20-09-2018 1286 Benoît Lutgen * Statuut van student-zelfstandige.
Statut d'étudiant-indépendant.

124

2017201824945 20-09-2018 1287 Kattrin Jadin * Afrikaanse varkenspest.
La peste porcine africaine.

125

2017201824972 25-09-2018 1288 Kattrin Jadin * Belgische wijnsector.
Le secteur viticole belge.

125

2017201824981 25-09-2018 1289 Werner Janssen * Oprichting Orde van landmeters. - Wetsontwerp.
Le projet de loi relatif à la création d'un Ordre de géo-

mètres.

126

2017201825027 27-09-2018 1290 Jean-Marc Nollet * Ontwikkeling van de betalingen voor ecosysteemdiensten.
Le développement des paiements pour les services envi-

ronnementaux.

126

2017201825028 27-09-2018 1291 Jean-Marc Nollet * Intensivering van de landbouw en het verdwijnen van
vogels.

L'intensification agricole et la disparition des oiseaux.

127

2017201825029 27-09-2018 1292 Jean-Marc Nollet * Intensivering van de landbouw en afname van insectenpo-
pulaties.

L'intensification agricole et le déclin des populations
d'insectes.

127

2017201825036 27-09-2018 1293 Valerie Van Peel * Aantal jongeren dat door OCMW 's ondersteund en bege-
leid wordt.

Le nombre de jeunes bénéficiant d'une aide et d'un accom-
pagnement du CPAS.

128

2017201825067 03-10-2018 1294 Wouter Raskin * Adviesraden, comités en andere organen.
Les conseils consultatifs, comités et autres organes.

129

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van 
Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification administrative, adjoint au ministre de la Sécurité et de 
l'Intérieur

2017201824956 25-09-2018 1593 Benoit Hellings * Oprichting van een bijkomend gesloten centrum voor
transmigranten (MV 26946).

La création d'un centre fermé supplémentaire pour
migrants en transit (QO 26946).

130

2017201824957 25-09-2018 1594 Gwenaëlle 
Grovonius

* Sluiting van het opvangcentrum op het militaire domein
van Belgrade (MV 26926).

La fermeture du centre d'accueil de Belgrade (QO 26926).

131

2017201824969 25-09-2018 1595 Servais 
Verherstraeten

* De inschrijving in het wachtregister van asielzoekers (MV
26314).

L'inscription de demandeurs d'asile au registre d'attente
(QO 26314).

132
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2017201824983 25-09-2018 1596 Barbara Pas * Dienst Vreemdelingenzaken. - Achterstand met betrek-
king tot de illegalenproblematiek.

L'arriéré de l'Office des Étrangers dans le traitement des
dossiers des étrangers en séjour illégal .

133

2017201824985 25-09-2018 1597 Monica De Coninck * De opsluitingen en wijzen van vertrek vanuit de gesloten
centra.

Les détentions et modalités de départ dans les centres fer-
més.

134

2017201825004 26-09-2018 1598 Barbara Pas * Verkrachtingen door asielzoekers.
Les viols perpétrés par les demandeurs d'asile.

135

2017201825005 26-09-2018 1599 Barbara Pas * Het langer openhouden van collectieve opvangplaatsen
voor asielzoekers.

Le maintien en activité prolongé de centres d'accueil col-
lectifs pour demandeurs d'asile.

135

2017201825067 03-10-2018 1600 Wouter Raskin * Adviesraden, comités en andere organen.
Les conseils consultatifs, comités et autres organes.

136

Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met 
Grote Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées, et à la Politique 
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

2017201824835 20-09-2018 797 Veerle Wouters Onderzoek wettelijk boerkiniverbod.
L'étude portant sur l'interdiction légale du burkini.

427

2017201824980 25-09-2018 803 Benoît Friart Parkeerkaarten voor personen met een handicap.
Les cartes de stationnement pour personnes handicapées.

428

2017201825048 02-10-2018 808 Wouter Raskin Controle op het onrechtmatig gebruik van een parkeer-
plaats voor personen met een handicap.

Le contrôle de l'occupation abusive d'un emplacement de
stationnement réservé aux handicapés .

430

2017201825067 03-10-2018 811 Wouter Raskin Adviesraden, comités en andere organen.
Les conseils consultatifs, comités et autres organes.

431
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